क 
र 


{^ १+ 2 





पि श \, 











|+ + ॥ ह | । ॥ 


[५ + 


॥ 





~ प @ भ्ये, 


| ¬> +~ 
ष गिणः दी == = 


नः = = ¬ 
~ = 





हिन्दी 
| समिति ग्रन्थमाला - २७० 





रामायण काक्ावीन 
क्छ 
(इंडोनेशिया की रामकथा) | 


५ अनुवादक 
डा. चन्द्रदत्त पालीवाल ् 


9 एचः 
+ 


रगं, लखन र 





|, जते ` + + ॥ चै 
० ¢" ` अन 
न नामन 
शे चि" ६ > भी कः & 
च क हनी = १७७ १५ 











| 
$ 


( 
म 


सस्थान 


| 
हि 
। । 


प्रथम सस्करण १९९१ 


उत्तर प्रदेश हिन्दी 


© उत्तर प्रदेडा हिन्दी संस्थान 


प्रव्छाराव्छ 
निदेजक 
उर 
लखन ॐ 


प्रकाङाकीय 


इंडोनेशिया (द्रीपान्तर) में ईसा की नवीं डातान्दी मे वहाँ की प्राचीन कावी भाषा में लिंखित “रायण 
काकावीन" का हिन्दी अनुवाद प्रकाशित करते हए हें गर्व हो .रहा हे। इस इातान्दी के प्रारंभिक दकं तक 
हम भारतवासी समुद्र को पार करना बुरा समङ्ते थे ओर यदि कोई भारतीय विदेडा जाकर लौरता था तो 
समाज उसका बहिष्कार करतां था ओर कदाचित निर्धारित कर्मकांड के द्वारा शुद्धि प्राप्त करनी होती थी। 
इसके विपरीत हमारे पराक्रमी पूर्वजो ने न केवल समुद्र की उत्ताल तरगों को अपने वडा मेँ किया, बल्कि सुदूर 
देशो मे जाकर वहां साँस्कृतिक-विनिमय ओर पारस्परिक- सम्बन्ध प्रतिष्ठित किए्‌। वह युग भारतीय 
इतिहास के उत्कर्ष का युग था। रामायण काकावीन के हिन्दी मे प्रकारान द्वारा हम उस स्वर्णिम युग को ओर 

अपने साहसी महान पुरखों को श्रद्धा सुमन अर्पित करते है। 


ईसा से अनेक इाताब्दियो पूर्व वाल्मीकि ने रामायण महाकाव्य की रचना की। कदाचित इस पहाकान्य 
की रचना के पूर्वं भी रामकथा लोकप्रिय थी। किन्तु वाल्मीकि के रचना कौराल ने इस कथा को अमर कर 
दिया। राम का चरित्र इतना उदात्त, इतना प्रेरणादायक ओर इतना अभिराम हे कि इसीलिए स्वयं महर्ष 
वाल्मीकि का विरवास था कि “जब तक पृथ्वी पर पहाड़ रहें, नदिय रहेगी. तब तक रामकथा लोगो मे 
प्रचलित रहेगी।” उन्हेनि लिखा हैः- 


यावत स्थास्यन्ति गिरयः सरितङचहीतले 
तावद्रामायणीकथा लोकेषु प्रचरिष्यति। 


महाकवि का यह विङ्वास समयसिद्ध भी हआ। कालां तर मे संस्कृत भाषा का वह महत्व नहीं रहा जो 
पहले था। भारतवर्ष के विभिन्न प्रदेशों ओर क्षेत्रं मेँ आधुनिक भारतीय भाषार्ये विकसित होकर प्रतिष्ठित 
हूई। संस्कृत भाषा के महत्व के क्षीण होने के साथ रामकथा की लोकप्रियता क्षीण नहीं हुई अपितु वह नये 
` परिवेङा मे नये रूप म, नवीन अलंकरणों से विभूषित होकर आधुनिक भारतीय भाषाओं यें प्रकट हई । इन 
लोक भाषाओं के प्राध्यम से रामकथा राजमहलो, मंदिर ओर विद्वानों की पोथियों से निकल कर सामान्य जन 
की कुरिया तक गयी। ईसा की ११ वीं डाताब्दी से १७बवीं शताब्दी तक तमिलनाडु मे कम्ब रामायण, केरल यें 
रामवर्मा रचित रामचरितम, तेलुगु भाषा में रंगनाथ-रामायण, कर्नटक यें नागचन्द्‌ पम्प की पम्प-रापायण, 
गुजरात में गिरधरदास की गिरधर-रामायण, उड़ीसा मे बलराम दास कृत रापायण, असम पे माधव कदली की 
` रामायण, अवधी में तुलसीकृत रामचरित मानस आदि लिखी गयीं, जिनका मूल स्नोत वाल्मीकि की रामायणं 
ही है। यह जानकर बड़ा आङचर्य होता है कि भारत यें अपधरंडा ओर प्राकृतिक भाषाओं में रचित जैन 
रामायणो के अतिरिक्त, प्रायः सभी भारतीय लोक भाषाओं की रामकथाओं की रचना के पूर्व, भारत से हजारों 
मील दूर, इंडोनेशिया में वहाँ की रामायण की रचना की जा चुकी थी। उत्तर भारत यें सर्वाधिक प्रचलित 
तुलसीकृत रामचरित मानस से लगभग ७०० वर्ष पूर्व इंडोनेशिया का यह महाकाव्य लिखा जा चुका था। ओर 








यह सुखद आइचर्य है कि जब नवीं शातान्दी मेँ महाकवि योगीडवर ने रामायण काकावीन की रचना क लगभग 
उसी काल में इंडोनेशिया के मध्य जावा क्षेत्र मे प्राम्बानन स्थित हिन्दू मंदिरत्रयी-ब्रह्मा, विष्णु ओर , ङांकर के 
एक-एक मंदिरों का निर्माण हआ ओर होकर ओर ब्रह्मा के मंदिरों की बाह्य भित्तियों पर सम्पूर्णं रामायण की 
कथा मूर्तियों के माध्यम से प्रस्तुत की गयी, जो कि रामायण काकावीन पर ही आधारित हौ भारत क बाहर 
रापायण संस्कृति के प्रचार मे महाकवि योगीडवर के कालातीत योगदान को यह प्रकारान एक विनम्र अर्यना हे। 


जिस प्रकार सोलहवीं शताब्दी मेँ पहाकवि तुलसीदास ने असी घाट पर रामचरित मानस पर आधारित 
रापलीला प्रारम्भ की थी, उसी प्रकार प्राम्बानन के रिवे मंदिर के पीछे रामायण काकावीन पर आधारित 
रामकथा का मंचन पूर्णिमा की रातो मेँ खुले मंच पर नवीं शताब्दी से ही प्रारम्भ हुआ था, जिसका म॑चन आज 
भी हो रहय हे। महाकवि योगीरवर की रामायण संस्कृति के दक्षिण पूर्वं एरिया पे प्रचार-प्रसार मेँ जो .कऋलजयी 
निर्णायक भूषिका रही है, इससे हप भारतवासी प्रायः अनभिज्ञ हे। डा. पालीवाल ने इस वृहद्‌ ग्रंथ का मूल 
कावी भाषा से हिन्दी मे अनुवाद करके भारत ओर इंडोनेशिया को इातान्दियों पुरानी साँस्कृतिक एकता में 


बंधने वाले सूत्र को भारत में उद्भासित किया हे। हम सब उनके प्रति सदा आभारी रहेँगे। भारत में इडोनेहिया 


के राजदूत महामहिम डा. ईडानागूस मंत्र के प्रति कृतज्ञता ज्ञापित करता ह, जिन्हनि भारत ओर ` ईंडोनेरिया 
की पित्रता की प्रतीक रामायण काकावीन के लिए कृपापूर्वक पुरोवाक लिखा 


विनोद चच पाण्डेय 
निदेशक 


निवेदन 

भगवान राम के देडा भारत में लगभग ३०० प्रकार की रामायण हँ यानी रामचरित लिखे गये हे 
“प्रकार” से हमारा तात्पर्य विभित्र दृष्टिकोण से हे। पर, वास्तविक आधार वाल्मीकि का रामायण माना जाता 
है जिसकी रचना काल के विषय में कई मत हें एक पत कहता ह कि वाल्मीकि रामायण महाभारत की रचना 
के बाद का हे जो संस्कृत भाषा के मर्मज्ञो के अनुसार सिद्ध नहीं होता। रामायण का वाड.मय महाभारत से पुराना 
हे। वाल्मीकि राम के समकालीन थे, यह भी मतान्तर का विषय है। आर्य समाज के अनुसार राम का अविर्भाव 
ईसा से कई लाख वर्ष पहले का हे। पर वाल्मीकि की भाषा उतनी पुरानी नहीं हो सकती। पङ्चिमीय मत के 
अनुसार महाभारत का युद्ध ईसा से ५०० वर्ष पहले हुआ था। अतः राम का युग इससे भी पहले का होगा। , 
अधिकांडा इतिहास शास्त्री यह मान गये हं कि वाल्मीकि रामायण ईसा से २००-२५० वर्ष पहले रचा गया 
तथा पहाभारत डढ्‌ सौ वर्ष पहले। एक मत यह भी हे कि सतयुग से लेकर राम नाम से अनेक महापुरुष हो 
गये थे जिनमें परशुराम, बलराम आदि भी हें, इन सबके चरित्र को मिलाकर एक आदर्ञ राम की सरचना 
वाल्मीकि ने कर दी। पर राम की अलग सत्ता, राप-रावण युद्ध आदि एेतिहासिक दृष्टि से सिद्ध हो चुके हे! 
अतएव वाल्मीकि रापायण एक कंल्पित महाकान्य नहीं हे। संस्कृत के दो पहाकान्य बहुत लोकप्रिय हो गये 
धे ओर वे हें वाल्पीकि का रामायण तथा कालिदास का रघुवंङ। कालिदास गुप्त काल के स्वर्णयुग मेँ - 
चंद्रगुप्तं विक्र मादित्य के समय के महाकवि थे, यह इससे भी सिद्ध होता है कि उसी युग पे लगभग ईसवीय 
तीसरी उाताब्दि में वर्तमान कम्बोडिया, सुमात्रा, जावा, थाईलैण्ड आदि में संस्कृत भाषा काफी प्रचलित हो 
गयी थी ओर इसी कारण रघुवंडा तथा वाल्मीकि के राम भी वहां पहुंचे ओर उन देशों की स्थानीय रुचि के 
अनुसार संडोधन परिवर्धन होते रहे। उन देरों में रामायण को जो रूप मिला वह केवल दो रचनाओं के आधार 


- पर प्रकट है- वही वाल्मीकि तथा कालिदास का रघुवंङा। यद्यपि यह भी प्रकट है कि कालिदास का मेघदूत 


तथा कुमारसम्भव भी वहां पहुंच गया था। भाटिरकान्य से भी बहुत कुछ लिया गया हे। वाल्मीकि का प्रभाव 
तो इतना पड़ा कि चम्पा में, जिसे आज विश्रतनाम कहते. हें, ७वीं ईस्वीं में इनका एक मंदिर बनाया गया जिस 
पर संस्कृत मे शिलालेख हे। एशिया क्या संसार यें वाल्मीकि का यह एकमात्र पंदिर हे। 


यह तो सिद्ध है किं ईसा के १००-२०० वर्ष पहले ही भारतीय सुदूर पूर्व एशिया के देशो तथा द्वीपं 
मे पहुंच गये थे। जैन तथा बौद्ध साधु इनयें अग्रणी थे। यह भी सिद्ध है कि पहले वैदिक सभ्यता के हिन्दू ही 
उधर पहुचे थे। भारत यें मूर्तिपूजा, यानी देवता की प्रतिमा बनाकर मंदिर में स्थापना की प्रथा बोद्धकाल मे, 
पहायान सम्प्रदाय के बौद्धं की देन है। इसके पहले प्रतिमा रचना की प्रथा ही नहीं थी। प्रतीक के रूप पे पत्थर 
पर, ताप्रपत्र पर, पहाड़ पर, देव या प्रकृति या स्थानीय सभ्यता के चिह्न बना दिये, खोद दिये जते थ! 


दक्षिण पूर्वी एशिया की सम्यता तथा संस्कृति भारतीय सम्यता की देन हे - प्राचीन भारत की। लेखक 
“रेजिनाल्ड ला पे' ने अपनी पुस्तक “दक्षिण पूर्वी एशिया की संस्कृति" में स्पष्ट लिखा हे कि आज जिस 








भाग को हम हिन्दोरिया कहते ह (मलाया प्रायद्रीप, ाईलैण्ड तथा पहले ग्च इण्ड- चाइना कहा जाता था) वे 
सन संस्कृति तथा. सभ्यता के लिये भारत के अत्यधिक ऋणी है। यह भी सिद्ध है कि ईसा से सकट वर्ष 
पूर्वं भारतीय इन स्थानें ये पहुंच गये थे। इन्हं “स्वर्ण भूमिः की संज्ञा दी गयी थी तथा स्वर्णद्वीप सुमात्रा" तथा 
यवद्वीपं (जावा) मे भारतीयों ने अपना उपनिवेश बसा लिया था। कौरिल्य के अर्थशास्त्र मे भी स्वर्णद्रीप का 
नाम आया। 


हिन्द्‌ सभ्यता के विस्तार कौ जानकारी वाल्मीकि को भी थी तभी तो उनके रामायण में यवद्रीप (जावा) 
का उल्लेख हे। इसी द्रीप ओर आसपास के द्वीपो मे ८वीं से ११वीं सदी तक यहां रोलेन्द्र साम्राज्य था। इसकी 
राजधानी यजपाहित थी जो “अयोध्या” से मिलता जुलता हे। इसी साम्राज्य काल में बोरबदूर का प्रसिद्ध हिन्दू 
मंदिर बना था। इस साम्राज्य में ही बालपुत्र देव नामक एक नरे ने मगध ये नालन्दा में एक विहार बोद्ध के 
लिये बनवाया था। मगध केउस समय के राजा देवपाल के पास दूत भेजकर उनसे अनुरोध किया था कि उनके 
बनवाये विहार के लिये पाँच ग्राम दे दे। देवपाल का समय ईस्वी सन ८३९-७८ तक माना जाता हे। 


इसी रौलेन्द्र साप्राज्य के विषय में जावा में संजय के एक शिलालेख से पता चलता -हे कि ई. सन ९ में 
वे रोलेन्द्र राजा के रतु यानी प्रान्तीय सूबेदार थे। उस समय सुमात्रा का नाम श्रीविजय था। सन्‌ ६८८ के कोटा 
काटर (वैकाक) यें एक आलेख से पता चलता है कि उन्हनि रोलेन्द्र के लिये अनेक द्वीपं पर विजय प्राप्त की 
थी। केन्द्रीय जावा तक उन्हेनि शैलेन्द्र साप्राज्य का विस्तार किया था। सन ९०७ के एक आलेख से भी 
इसकी पुष्टि होती है। पलय के पेकालोकन के रिलालेख से भी इसकी पुष्टि होती हे। यह लेख शांकर भगवान 
की स्तुति से प्रारम्भ होता हे। इससे प्रकट है कि संजय तथा उनके शासक पहले रोव मतावलम्बी थे, बाद में 
बौद्ध। संजय की विजय की कालिदास के रघुवंडा के राघव से तुलना की गयी है। इन आलेखो से पता चलता ई 
कि रावण का नाम ८२५. ई. में, लंका (लंगव) का ८६२ पे, ८७९ में अयोध्या नामक व्यक्ति का, ८८० में 
हनुमान के पिता पवन, ८८० मेँ राघव, ९०७ में लक्ष्मण, ८८० यें राम, ९१० मेँ सीता, -८७९ मेँ भरत, 
९८२ में वाली तथा सन ९२८ में लक्ष्मण का नाप, स्थानीय अपभ्रंश में उत्कीर्ण है। कम्बोज (कम्बोडियां) में 
तो राजधानी का नाम अजुध्या तथा नरेडा अपने नाम के आगे “राम' लगाते थे। रौलेन्द्र नरेडा भी यही करते थे। 
रोलेनद्र साम्राजय का अत ९वीं सदी में हुआ। तब दूसरा पूर्णं हिन्दू राज्य कायम हुआ। यह १५वीं सदी तक 
चल्‌। इसके अन्तिम नरेङा ने मुस्लिम धर्मं स्वीकार कर लिया अतएव हिन्दू साम्राज्य समाप्त हआ। फिर 
्रिटेन का तथा सनं १६२३ से डच शासन, १८११ मे अंग्रेज, फिर १९१५ की संधि के बाद्‌ डच वापस आ 


अ । भारतीय सभ्यता तथा भाषा को तभी आघात लगा। मुसलिम ईसाई धर्म बद्रा। हिन्दू संख्या बहुत घट 
गयी 


सन्‌ ८८९ से ९०७ तक कम्बोज में राजा यरोवर्मन का राज्य था। उनके समय मेँ प्रवरसेन ने प्राकृत 
भाषा मे ^सेतुबधं" की रचना की थी तथा रावणवध भी प्रकृतं भाषा ये है। ९वीं सदी मे ये ग्रंथ बहुत लोकप्रिय 








थे पर यह भी स्पष्ट है कि वाल्मीकि यहां बहुत पहले पहुंच गये थे- केवल संस्कृत के प्रचार के साथ रामायण! 
की गाथा ९वीं सदी से लोकप्रिय हो गयी थी। जावा के नरेडा भी रामायण केप्रेमी हो गये थे। 


कम्बोज (कम्बोडिया- वर्तमान कम्पूचियां) में. खमेर यानी कषत्रिय वंडा का राज्य था। ये नरे बुद्ध के 
धर्म को भीप्रश्रयदेते थे ओर रोव भी थे। यहां भगवान त्रिभुवनङवर के मंदिर यें नित्य रामायण तथा 
महाभारत, दोनों का पाठ होता था पर रामायण अधिक लोकप्रिय थी। त्रिभुवनेरवर के मंदिर तथा पूजन. का 
आलेख प्राप्त हे। विदेरी तथा देशी लेखकों ने इन खुदे लेखो का वर्णन किया हे। एेसा लगता है कि यहीं से 
वाल्मीकि रामायण चम्पा देडा (वर्तमान वियतनाम) पहुंची थी ओर इसकी लोकप्रियता के कारण ही यहां 
वाल्मीकि का मंदिर बनाया गया था - एशिया या संसार मे एकमात्र बाल्मीकि. का मंदिर हे। कम्बोज में 
रामायण के राम इतने प्रिय थे कि अपने नरे की तुलना वे राम से करते थे। वहीं रापकेत्ति ग्रंथ छटीं- सातवीं 
डाताब्दि मेँ रचा गया जिसे ५०३४ पद्‌ हें! रापकेत्ति द्वितीय की रचना ८वीं सदी की है जिसे १७७४ पद्‌ 
हे। इसमें ही अपने नरे की तुलना राम से कौ गयी है। राम की कथा तो हर दक्षिण पूर्वी एशिया यें उनकी 
संस्कृति के अनुसार बदलती गयी। रामकेत्ति द्वितीय में लिखा हे कि सीता अपने पति से रुष्ट होकर नागदेङा 
मे रहने लगीं। नाग देडा से तात्पर्य पाताल लोक का होगा। कम्बोज में रामायण की लोकप्रियता का एक प्रकट 
उदाहरण है वहां का प्राचीन “लखोन खोल नामक आदि ढंग का हल्का नाटक नृत्य। लखोन से लक्ष्मण का 
तात्पर्य प्रकट है। 


एेसा लगता है कि रामायण दक्षिण पूर्वी एरिया ये सबसे पहले कम्बोज पहंचा। वहां भी स्यात उत्तरी 
वर्मा से आया। कम्बोज के द्वारा ही थाईलैण्ड पहुंचा। कम्बोज तथा थाईलैण्ड से (स्याम दे) यह पलेरिया 
पहुचा। यहां चमड़े कौ कठपुतली बनाकर दलांग नामक तमारा होता था जिसे यंगकुलित करते थे तथा 
कथा-कहने वालो को पेरलीपुरलर लोग कहते थे। मलेशिया पहुंचते पहुचते रामायण का रूप ही बदल गया 
 था। हनुमान सीता-राम के पुत्र हो गये। हनुमान ने राजकुमारी रेनक॒जितन से विवाह किया तथा उवसुर के 
राज्य तहविल के शासक हुए। रेनक रेणुका का अप्रभरंङा हो सकता हे। पाता के स्थान पर पत्नी का नाप हो 
गया- सम्भव हे। 


दक्षिण पूर्वी एरिया यें बद्धा ने भी धर्म तथा संस्कृति का प्रचार किया था ओर १५-१६वीं डताब्दि 
तक हिन्दू तथा बौद्धधर्म साथ साथ चलते रहे पर मुस्लिम आक्रमण ओर भी ध मण से हिन्दू 
या बौद्ध धर्म को बड़ा आघात पहुंचा। रोलेन्द्र साग्राज्य की ९ वीं या १०बवीं सदी यें समाप्ति के बाद फिर पुराना 
हिन्दू गौरवकाल उतना नहीं रहा हो पर सोभाग्य से वाली द्वीप ही एक मात्र बचा है जहां हिन्द धर्पावलम्बरयो 
की संख्या का बहुमत हे। वहाँ हिन्दू सभ्यता तथा संस्कृति भी अभी तक जीवित हे। यद्यपि देड-काल के 
अनुसार उसके रूप यें परिवर्तन हआ है पर मूल आधार वर्तमान है। बाली यें प्राप्त तथा प्रचलित रापायण 


संस्कृत भाषा में हे, इसका नीम हे (चरित्र रामायणं) इसमें रामकथा संक्षेप में दी गयी हे। हमने ऊपर कम्ब्‌.ज 
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दे (कम्बोडिया) यें संस्कृत भाषा तथा रामायण कौ कथा के प्रवेका का उल्लेख किया हे। इतिहासकार 
मजुमदार की एक पुस्तक काम्बोज के आलेखो-रिलालेख आदि पर हे। उसके अनुसार पीतल पर लिखा 
प्रथम लेख भ्रम्बनम यें ९वीं डाताब्दि के मध्य का तथा दूसरा पीतल पर लेख पनतरन में १३१९- १४५४ के 
बीच का है। इनसे यह पतौ नहीं चलता कि रामायण वहां केसे पहुंचा पर यह पता चलता है कि सन ९०७ में 
“जलुम” राम गाथा पठते सुने गये थे। पर १०वीं सदी में रामायण का परिवर्तित रूप वहां प्रचलित था। यहीं 
से रामायण लाओस मेँ पंचा; कम्बोज तथा स्याम देशा से होता हुआ यहां पहुंचा था। भारत के हिन्दू इस क्षत्र 
चे तथा मलेशिया तक बस गये थे इसका प्रमाण तो मलेशिया के तकनैया स्थान के निकट परचमी समुद्र तर 
प्र बसे लोगों की सूरत शक्ल से मालूम हो जायगा कि वे प्राचीन भारत के हिन्दू हैं 


यह तो सिद्ध है कि ईसा से २००-४९० वर्ष पूर्वं संस्कृत भाषा तथा हिन्दू सभ्यता तथा संस्कृति 
दक्षिण पूर्वी एरिया में फेल गयी थी। राम कथा फलते फेलते अपना रूप तथा उच्चारण भी बदलती गयी। नाम 
. भी बदल गये-उच्चारण भी बदलते गये। दङरथ जातक (बोद्ध) ईसा से ४०० वर्ष तक पुराना माना जाता हे। 
इसका अनुवाद चीनी भाषा यें भी हे। भारतीय ग्रन्थो का अनुवाद एक सोगोदी के भिक्षु ने ई.पू.२००- २८० 
पे किया था। उसमें राप बनवास, सीता हरण, जटायु युद्ध, ` लंका का युद्ध, सुग्रीव बाली की लड़ाई, यहां तक 
कि सीता का अग्नि प्रवेडा भी हे। ये जातक कथायं हँ। एक जातक यें सीता को द्डारथ की पुत्री भी लिखा हे, 
वारी के नाम का अपभ्रंरा ही बाली द्वीप का नाम पड़ा। बाली में प्राप्त रामायण मातृकाक्षर लिपि में हे।५ पद में 
आरम्भ पे संस्कृत स्वर व्यंजन से प्रारम्भ होता हे- “अयोध्याधिपति" आचार्य विनय इष्टकम्प। अन्तिम पद 
मे “हत शत्रतु"-इत्यादि। बाली यें प्राप्त सात ताड्पत्र पर पूरी राम कथा दे दी गयी हे। यह ताड़पत्र लीडन 
विङ्वविद्यालय के पुस्तकालय में सुरक्षित हे। इसे राम की पाता का नाम सुमित्रा लिखा है तथा लिखा है 
कि श्रीराम ने एक लाख वर्ष राज्य किया था। ५१ छन्दो में, पदो मे, पूरा रामायण आ गया है। सुमित्रा राम की 
माता थी- इसी भ्रम के कारण क्या सुमात्रा द्रीप नाम पड़ा - एेसी डंका कुछ इतिहासकारो को होती है। ` 
यवद्धौप - जावा 

जावा में रामायण कब पहुचा, इस विषय में केवल एतिहासिक ऊहपोह के अलावा निरिचत लिखना 
कठिन है। संस्कृत भाषा तो यहां ईसा से तीसरी चौथी डातान्दि पहले पहुंच चुकी थी, यह तो विदित है।` उस 
द्वीप में तथा समस्त दक्षिण पूर्वं एशिया में किसी भटिटकवि द्वारा लिखित- संस्कृत भाषा मेँ भटिटकाव्य 
का म्रचार अव्य था। -अतः उसी के आधार पर प्राचीन जावा की भाषा पे जो उत्कीर्ण अंडा मिलता हे उसमें 
बालकाण्ड के शुरू के अध्याय नहीं हे। १ से ९ फलक या पट्टी ये बालकाण्ड के कुछ महत्ततपूर्णं अंशा तथा उत्तर 
काण्ड के भी कुछ दूरय प्राप्त हे। मनतरन यें प्राप्त फलक यें केवल हनुमान की कथा है तथा कुम्भकर्ण वध तक 
हे। जावा की असली भाषा ७ करोड़ जनसंख्या की भाषा है। संस्कृत का उसी प्रकार प्रचार था जैसे आज हमारे 
बीच हे। यहां के इतिहास से प्रकट है कि हिन्द्‌- बौद्ध संस्कृति ९वीं शतान्दि तक परे क्षत्र ये फैल गयी थी। 
भटिटनापक संस्कृत के किसी विद्वान ने संस्कृतः भाषा मेँ भरिटकाव्य लिखा था जिसमें रामायण की कथा है । 





सेतो योः ज = 


जावा के रामायण से प्रकट हे कि उसका दो तिहाई अंश वाल्मीकि रामायण से नही अपितु भटिटकाव्य से 
लिया गया है। जावा का रामायण तथा योगेडवर नामक कवि ने (उनका समय सन ८ ५६ प्रमाणित है) लिखा 
हे ! वाली में जिस भाषा मेँ रामायण है उसे काकावीन रामायण कहते है! वाली मेँ रामायण कभी भूला नही गया 
पर राजनैतिक तथा धार्मिक परिवर्तनं के इंज्ञावात मेँ जावा यें रामायण तथा उसकी कथा लुप्त हो गयी थी। 
जावा को कलुद्‌ पहाड़ी या चण्डीतरन- पंजापहित के बिहार या देवालयं ये उत्कीर्ण लेखों से प्रकट है कि 
१७-१८ वीं सदी में राजा कर्तसुर तथा राजा सुरकर्त के शासनकाल यें रामायण को सम्भवतः पुनः जीवित 
किया गया था। १८वीं सदी की रचना ह “सरातरामा” जिसके रचयिता कवि की आयी जासाडापूरो थे। इस 
“सरातराया कावी" इसकी पंक्तियां वामाड.ग नृत्य के प्रदर्शन में गायी जाती थीं पेर वास्तविक रामायण तो भूल 
गया था। वाली से होकर जो रामायण जावा को प्राप्त हआ था वह वास्तव मेँ मलय देडा से मलयभाषा यें `प्राप्त 
रामायण “हीकायात श्रीरामा" था जिसने वाली को प्रेरित किया था ओर आज भी बाली मेँ वाल्मीकि ओर 
तुलसी बडे लोकप्रिय हें। यह ध्यान रखना होगा कि मलय भाषा का प्रभाव समूचे सुदूरपूर्व दक्षिण एरिया के 
साथ ही मडागास्कर द्रीप तक अब भी हे तथा संस्कृत भाषा का आधार समूचे क्षेत्र में व्याप्त है चाहे श्री लंका के 
जयवर्धन हो, हिन्दएशिया के सुकर्णो या सुहार्ता। वास्तव में हिन्द्‌ से ही “हिन्द एरिया' जुडा हआ हे। 


जावा की भाषाको कावी कहते हें! यह विदित है कि रोलेन्द्र साग्राज्य में अधिकांडा नरेडा बोद्ध थे। 
उनके बाद ९वीं सदी से हिन्दू साप्राज्य यें सभी नेरा रौव पताबलम्बी थे। उन्हीं के समय ९वीं शताब्दी का 
““पानातारान" नामक मंदिर की भित्तियों पर राम कथा उत्कीर्ण है वह प्रकटतः १८वीं डातान्दी का हे ओर जावा 
के कावी भाषा पे लिखित काकावीन रापायण पर आधारित हे। प्रकट हे कि काकावीन इस समय तक पर्याप्त 
लोकप्रिय रहा होगा- पर काकावीन का रचना काल, बहुत छनबीन करने पर इसकी रचना अधिक से अधिक 
९००-९०८ ईसवीय सन की हे। इसके रचयिता का नाम नहीं पता चलता है- प्राचीन भारतीय संस्कृति परम्परा 
के अनुसार नाम न दिया होगा। अनुमान लगता है वही कवि योगङवर जिन्हे “वृहस्पतित्व" प्रप्त हुआ था, 
इसके रचयिता थे। यह भी प्रकट है कि वे संस्कृत के प्रकाण्ड पंडित थे क्योकि उन्होने अपनी रचना में 
मेघदूत, रघुवर, कठिन संस्कृत ग्रंथ “रावण वध", “भारत युद्ध, श्रीमद्भगवद्गीता, किंचित वाल्मीकि तथा 
संस्कृत मे लिखे भटिटकाग्य का भी बड़ा सहारां लिया है। वाल्मीकि का तो सहारा नाममात्र का हे। पूरे 
महाकान्य में कंकर भगवान भरे पड़े हैँ, ौव मत के रचयिता रहे हें. चाहे योगेङवर नाम उनका भी हो, जेसा 
कि अनेक विद्वानों का पत है। एेसा ही मत इस काव्य के हिन्दी अनुवादक श्री पालीवाल का भी भरतीत होता हे। 
इनकी रचना जो कावी भाषा यें हे, वाल्मीकि से कथा तथा डोली दोनों यें भिन्न हे। प्राकृतिक सौन्दर्य का वर्णन, 
सीता जी के सौन्दर्य का वर्णन तो कमाल का है। इसका अन्त रावण वध के बाद, सीता की अग्नि परोक्षा के बाद्‌ 
राम के साथ सानन्द जीवन व्यतीत करने तक है। उत्तरकाण्ड की सीता वनवास की दुःखान्त कथा नहीं है जैसे 
तुलसी कृत रामायण में भी। इस ग्रंथ के लेखक पालीवाल से हम सहमत नहीं हँ कि वाल्मीकि रामायण मे उत्तर 
काण्ड मूल ग्रंथ मेँ है। वह ऋषि जो स्वयं निम्नजाति तथा पेडा के थे तपस्वी शूद्रक के वध को कथा न देते 





तथा अनैतिहासिक सीता की टन्तकथा न देते। वह क्षेपक बाद का जोडा गया हे। उत्तर रामचरित में यह कथा 
है जो क्षेपक लिखने वाले की प्रवृत्ति के समान हे। | 


अस्तु, सन १९०० यें प्रो. केन ने कावी भाषा से हिन्देशिया की “आमफलक ` भाषा पे अनुवाद 
किया था। बाद के डा. स्तूतरहे ने भी इसका अध्ययन किया। पर असली कारय प्र. पूर्वीचारोको ने किया। डच्‌ 
विद्धान प्रो. केरन ने-इस कान्य को रोमन लिपि में लिखवा डाला। प्रो. पूर्वीचारोक ने इसका अनुवाद कराया, 
लैटिन भाषा यें भी इसका 9 गया ओर यह कार्य १९५० में ही पूरा हुआ था। पर दस वषं तक यह 
अनुवाद्‌ लुप्त था। १९६० पं प्रति पिली। उसी का यह सरल अनुवाद हम उपलब्ध करा रहे हे। 


काकावीन पर डौव सम्प्रदाय क्री छाप तो है ही। इसका प्रमाण कि वह डोव युग था प्राम्ानन के शिव 
मंदिर से मिलता है जिसके बाहरी हिस्से पर दीवालों पर राम कथा उत्कीर्ण हे। इसी काल मेँ काकावीन की 
रचना मानी जाती है। अतः रामायण की कथा जावा को ज्ञात थी यह प्रकट हे पर उत्कीर्ण लेख काकावीन के 
आधार पर है, यह नहीं कहा जा सकता क्योकि उन्हीं दिनं उस महाकान्य की रचना हो रही थी। 


कुछ विद्वानों की राय है कि इस ग्रंथ की रचना सन १६११ के अन्त मेँ हुई थी। कुछ का मत है कि 
इसके रचनाकार योगेइवर नही, राजकुसुम यानी राजकुसुम नामक कवि थे। हमने ऊपर लिखा हे कि जावा के 
अनेक उत्कीर्ण कुमार सम्भव तथा रघुवंडा पर आधारित हे। कथा बदल गयी हे। सुमन सान्त (सुमन से अन्त) 
की कथा यें ऋषि ऋणविन्दु की तपस्या भंग करने के लिये इन्द्र ने हरिणी नामक अप्सरा को भेजा। ऋषि ने 
उसे पहचान लिया- षडयंत्र समञ्च गये कि वह क्रचकोसिक की पुत्री के रूप यें पदा होगी तथा पुष्प प्रहार से 
परेगी। इस प्रकार वह विदर्भ नेका की पुत्री के रूप पे पैदा हुई वहीं इन्द॒मती थी जिसके स्वयंवर मेँ इक्ष्वाकु 
वंश के अज ने वरण कर शत्रुओं को परास्त किया था। वही इन्दुमती पुष्पप्रहार से मरी थी। लोरो जोगरंग पे जो 
उत्कीर्ण ह उसे पहला अध्याय कालिदास से ह। एक उत्कीर्ण यें गंधर्व राज का नाम कालिदास के प्रियदर्शन 
से बदल कर चित्ररथ है। इसी ने पोहक अस्त्र इक्ष्वाकु नरेडा अज को दिया था। 


राजा वलितु ग के समय महाभारत भी लोकप्रिय हो गया था। उत्कीर्णो में भीपकुमार, कीचक, 
भीमजकुमार (घटोत्कच) का उल्लेख हे। ९९६ ई. की रचना मेँ भीम द्वारा कीचक का वध की कथा हे। इस 


सपय शाखक थे धर्म्वंडा तुगुह अनन्तविकम) इन्हीं के शासन काल में महाभारत के विराट पर्व की रचना 
नाटक के रूप मे, अभिनय के लिये हुई थी। 


दक्षिण पूर्वी एशिया में राम की कथा सबसे पहले कब पहुंची इसके विषय में अनेक भत है। पुष्ट 
प्रमाण मिलता हे कि बोद्ध जातक दार्थ जातक ईसा से ४०० वर्ष पूर्वं से सन २०० वर्ष के भीतर लिखा गया 
ओर वही पहले इधर पहुचा। जातक कथाओं मेँ भित्र प्रकार से राम गाथा है। इस प्रकार संस्कत के ग्रंथ तथा 
जातके न पिलकर रामायण की सूरत बदली, बदलती गवी ओर फिर स्थानीय सभ्यता की रुचि के अनुकूल 
परिवतन होता गया। एक कथा के अनुसार ननकसिर जादिता नापक बारी (वाली) की बहन से ही बाली का 
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विवाह हुआ था।- वह सुगीय (सुग्रीवं) की भी बहन थी। वारी ओर सुगीव सगे भाई थे। बौद्ध ग्रंथ की सुजाता 
जिसने बुद्ध को खीर खिलाकर समाधि के वाद्‌ व्रत समाप्त कराया था की अवतार सीता थी। रावण के दस 
सिर नहीं हे। वह बड़ा विद्वान तथा सुन्दर व्यक्ति था। एक बार सीता जी इसके प्रति आकृष्ट हो गयी थीं। एक 
स्थान पर रावण को पुत्री सीता थी। काकवीन रामायण मेँ सीता राम की पत्नी है जिनका रावण ने सूर्षणखा का 
बदला लेने के लिये अपहरण किया। हनुमान की माता का नाम नानकासी मिलता है। भारत में प्राप्त रामायण 
में भी भिन्न कथायें हं। एक जैन तथा बंगला के संस्करण के अनुसार बनवास से लौटने के बाद सीता की 
दासि ने सीता से कहा कि रावण कैसा था उसका चित्र बनाकर दिखलाइये। सीता ने चित्र बना दिया। वह 
चित्र राम के सिंहासन पर किसी प्रकार पहुंच गया। राम बिना देखे उसं पर बैठ गये तो रावणं चीख उठा कि 
मेरे सर पर क्यों बेठे हो। रावण की बत सुनकर राम चक उठे। चित्र देखा। बनाने वाले का पता चला तो 
लक्ष्मण को आदेडा दिया कि सीता की हत्या कर दो। लक्ष्मण सीता को बहका कर ले गये पर उनके गर्भवती 
होने तथा करुणा के कारण जंगल में छोड़ दिया ओर एक कृत्ते को मार कर उसका रक्त राम को दिखा दिया। 

सीता की रक्षाके लिये इन्द्रने ही कुत्ते का रूप धारण किया था। बेगलाग्रंथ में एक कथा हे कि कैकयी ने 
स्वयं रावण का चित्र बनाकर उसे सीता की खाट पर रख दिया था जिसे राप ने देख लिया। इसी से कैकयी की 
पुत्री का नाम ककू (काकुआं) दिया है। उलट पलट कर सीतां बनवास की कथा अनेक भारतीय रामायण मेँ हे। 

लेखक जैकोवी के अनुसार भारत यें राम कथा सबसे पहले कोसल देशा यें दूसरी सदी यें शुरू हई थी। उसके 
बाद सीता-राम जनता के सामने आये पर इस मतं से वाल्मीकि रामायण की प्राचीनता समाप्त हो जाती हे। 

दक्षिण पूर्वीं एशिया के अनेक देशों का नाम हमारे पुराने ग्रंथो मे आया हे। अथर्ववेद के परिशिष्ट यें, 

जिसका समय ईस्वीपूर्व ८ या ९ रती कहा जाता हे ताग्रलिपि के अंतरष्टीय बन्द्रगाह का उल्लेख ह। अोक 
के “महानिटेश"- ईसवी पूर्व २४७ का समय तीन स्थानों का उल्लेख करता है- स्वर्णभूमि, तक्कोला तथा 
यवद्रीप। 


इन देशों मे रामायण की ध्वनि, उच्चारण बदलता गया। मलय प्रदीप ने अपने शासन काल में राजभव 
गुप्त के सन २१५ पे चीन के नरेडा को जो पत्र लिखा था उससे पता चलता है कि वहां संस्कृत भाषा का 
प्रचलन था तथा गंधमादन पर्वत से भी अची अडालिकायें उनके राज्य में थी। इन्हीं के शासन काल तथा चीनी 
रेकड पे लंका को लगरका मिलता है तथा यह लंगक शुक (लंकापुरी) पतानी नापक स्थान के निकट था। 
काकाविन अथवा कमवानी रामायण में लंका के स्थान का पता नहीं दिया है। मलय रापायण के अनुसार सीता 
हरण के बाद रावण को पता चला कि सीता उसकी पुत्री हे। उसी के अनुसार हनुमान सीता-राम के पुत्र थे। 

राम को चतुर्दिक फैलने, रापकथा को लोकप्रिय बनाने का श्रेय केवल वाल्पीकि या. रघुवंश को ही 
नहीं है। राम को विष्णु के अवतार की मान्यता वाल्मीकि ने नहीं दी है। वे उन्हे “पर्यादापुरषोत्तय" सिद्ध करते 
है आदर चरित्र वाला। पर रघुवंश से अनुमान होता है कि ईसा की आरम्भक शतान्दि पे उन्हे विष्णु के 
अवतार की मान्यता मिल चुकी थी। आठवीं राताब्दि के भवभूति के दो नारको में राम के चरित्रे को देव तुल्य 





रूप मे दशित किया गया हे। सन १०१४ के जन ।वद्वान आंमतगात न॒ राम का सवज्ञ, सवलव्वातकं तवा 
लोक रक्षक माना है। भगवान के रूप मेँ राम कौ आराधना ११९वीं सदी में रामसम्प्रदाय की स्थापना से सिद्ध हे। 
तेरहवीं सदी मेँ मध्वाचार्य ने अपने शिष्य नरहरि को जगत्राथ पुरी से श्रीराम की आदि मूर्तिं को लाने के 
लिये भेजा था- सन १२६४ े। इसी सदी के उत्तरार्ध मे हेमाद्रि कौ रचना मे राम का जन्मोत्सव चेत्र शुक्ल 
नवमी लिखा है जो आज तक मान्य है। इसी के आस पास की अवधि की सात्वक संहिता में राम को भगवान के 
समान पूजन का उल्लेख है। प्राचीन वायुपुराण यें राम के दैविक गुणों का वर्णन है। पनद्रहवीं सदी का अध्यात्म 
रामायण अद्रैत रूप से राप तथा जीवात्मा का सम्बन्ध मानता है। इसके १५ प्रकरण में राम गीता भी हे। 
महाराष्ट के सन्त एकनाथ ने १६वीं सदी पे भावार्थ रामायण की रचना की थी। मद्रास से प्रकाशित राम गीता में 
१०८ उपनिषद की सामग्री का निचोड भी हे ओर मुख्य पात्र राम तथा हनुमान हेँ। वक्ता राम हें। इसके पहले 
ही रामानुजाचार्य की परम्परा में उसी सम्प्रदाय के स्वामी रामानन्द ने जो कबीर के गुरु थे, “रामावत” सम्प्रदाय 
बना डाला था। राम का महत्तः उपनिषदो मे भी था। तापनीयोपनिषद यें “रां रामाय नमः” वन्दना है। ११ वीं सदौ 
का तमिल भाषा का कम्वम रामायण हे जो वाल्मीकि के आधार पर ॒हे। तमिल प्रदेडा मेँ रामभक्त सम्प्रदाय उन्हीं 
दिनों यें स्थापित हुआ था। वह सम्प्रदाय तो अब नहीं है पर राम भक्तों की बहुत अधिक संख्या हे। महाराष्ट 
सन्त श्रीधर ने (सन १६७९- १७२८) “राम विजय" मराठी ग्रंथ रचा था। इसके बहुत पहले, १ १९वीं सदी में 
बोद्ध तांत्रिक रामाई पंडित ने “शून्यवाद” ग्रंथ की रचना की थी। गोस्वामी तुलसीदास जी की रामायण तो 
लगभग सन १५८४ में पूरी हुई थी। इसके बहुत पहले राम को उजागर किया वाल्मीकि ने, उनसे लेकर 
कालिदास रघुवंश के द्वारा राम को मैदान मेँ ले आये ओर फिर तो वह इतने लोकप्रिय हो गये कि तुलसी के 
बहुत पहले बडे बड़े हिन्दू मुसलिम सन्त राम को ही भगवान का सम्बोधन मानने लगे, चाहे गुरु नानक हे, 
कबीर हो या १४६२३ के सन्त रज्जब हों। एेसे राम यदि लोकप्रिय होकर सूटूर दक्षिण पूर्वी एरिया में 
विराजमान हो गये, जनमानस पर राज्य करने लगे तो आचर्य नहीं हो सकता। 

काकावीन के विद्वान अनुवादक ने बड़ी संयत तथा शुद्ध भाषा मेँ जो अनुवाद प्रस्तुत किया है, वह न 
केवल पठनीय तथा मननीय हे, राम के चरित्र को एक नया रूप देता है बल्कि अनुवादक डा. पालीवाल की 
हिन्देशियी कौ भाषा पर पांडित्य प्राप्त करने का भी बोध कराता है। 


ऊपर हमने विस्तार के साथ जो रिप्पणी दी है- जिसमे विभिन्न मते के कारण कहीं पुनरुक्ति, करीं 
असंगत उद्धरण आ जाना अनिवार्य था, वह इसलिये धृष्टता की गयी है कि डा. पालीवाल की विद्वत्तापूर्ण 
भूमिका का आधार तथा विषय प्रवेडा अधिक स्पष्ट तथा बोधगम्य हो जायगा। हे विवास है कि हमारे 
पाठक इस रचना से मुग्ध हो जार्येगे। 


परिपूणनिन्द वम्मां 


भूमिका 


इंडोनेशिया कौ काकावीन रामायण के हिन्दी अनुवाद के प्रकादान का स्वागत करते हए यँ हार्दिक 
प्रसन्नता का अनुभव कर रहा हूं। इंडोनेशिया की पूल रामायण, “कावी' भाषा मेँ लिखी गई थी, जो कि 
इण्डोनेशिया के जावा क्षेत्र की प्राचीन भाषा थी। यह इण्डोनेशिया की प्राचीन शास्त्रीय भाषा है, जिस पर 
संस्कृत का सघन प्रभाव था। मेँ इस पुस्तक के लेखक (अनुवादक) द्वारा इसके प्रकारान के सद्वचार की 
सराहना करता हूं, क्योकि यह ग्रन्थ ईसा की प्रारम्भिक शताब्दियों से पल्लवित, भारत ओर इंडोनेशिया के 
अंतरंग सम्बन्धो की एक ज्ञललक भारतीय समाज के सम्मुख प्रस्तुत करने पे सत्न होगा। भारत ओर 
इंडोनेरिया के गत्यात्मक ओर रचनात्मक पारस्परिक मैत्री सम्बन्धो के कारण, < `नेशिया में अनेक 
सांस्कृतिक केन्द्र विकसित हो सके। 
इंडोनेशिया में विरोष कर जावा ओर बाली में महाकाव्य रामायण ओर महाभारत अत्यधिक लोकप्रिय 
हे। ये वहां के सामान्य जन की सांस्कृतिक अभिव्यक्ति के अंग बन चुके है इनके प्रभावों की अभिन्धक्ति कला 
"की विभिन्न विधाओं जसे नृत्य नाटक, चित्रकला, मूर्तिकला, साहित्य ओर विशेष रूप से कटपुतली छया 
- नाटिका के माध्यम से हुई। जिनके द्वारा लोकजीवन के सौन्दर्यबोध तथा नैतिक एवं आदर पूल्य समाहित 
होते हं। एक महाकाव्य के रूप पे रामायण की कथा समाज में लोकप्रिय है ओर जनरंजन करती है ओर इसी 
कारण वह समाज द्वारा संरक्षित हे .ओर सामाजिक जीवन पे समाहित हो गई है। आधुनिक इण्डोनेशिया 
समाज के निर्माण की चुनौतियो के संदर्भ में इस कथा के प्रचार ओर महत्व की कालान्तर में वृद्धि हुई है। यह 
पारस्परिक सम्मान, गत्यात्मक ओर रचनात्मक सांस्कृतिक सम्बन्ध, अनेक एतिहासिक अवोषो यें, जैसे 
मन्दिरो- बोरोबुदुर एवे प्रबनन के मन्दिर विरोष रूप से बोरोबदूर के मंदिर जो कि विर्व के एक चमत्कार के 
रूप में स्वीकार किये जते है, परिलक्षित होती हे। 
ईसा की नवीं शताब्दी पेँ निर्मित प्रब॑नन मंदिर इस युग की अत्यंत उत्कृष्ट कलाकृति हे। उसकी दीवार 
- पर- प्रारम्भ से लेकर अंत तक संपूर्णं रामायण कौ कथा की, जो वास्तव में रामायण का इंडोनेशियाई संस्करण 
हे, अंकित हे। 
इस रचनात्मक, सांस्कृतिक पैत्री संबध का अनुसरण कराते हए पँ इंडोनेशियाई रामायण के हिंदी 
रूपांतरण के प्रकाडान का स्वागत करता हं ओर अतीव प्रसन्नता व्यक्त करता हू। पे प्रो. ड. सी. डी. पालीवाल 
को बधाई देता ह कि उनके सतत्‌ प्रयासों से "कावी' भाषा की रामायण काकावीन का हिदी रूपांतरण का कारय 
संभव हुआ है। 
मँ आडा करता हं कि यह प्रकाडान भारत ओर इंडोनेशिया के मध्य विद्यमान मधुर संबेधो को भविष्य 
पे ओर भी समृद्ध करने की दिशा पे यथाडाक्ति योगदान कर ॒सकेगा। | 
प्रो. डो. इडा बागूस मंत्र 
इडोनेहिया गणतंत्र के राजदूत 
नईं दिल्ली । 
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आभार 


ईसा की ९ वीं ठाताब्दी से १२वीं शताब्दी तक जावा द्रप एयवद्रीप) की प्राचीन कवि भाषा (कावी भाषां में 
कान्य एवं महाकाव्यं साहित्य (काकावीन साहित्यं) की सर्जना की गई थी, प्राचीन जावा भाषा (कावी भाषा) के 
साहित्य का प्रेरणासरोत प्राचीन भारतीय साहित्य- संस्कृत साहित्य ही है। इस साहित्यिक सर्जना के प्रारम्भिक 
युग में संस्कृत महाकाव्यं क अनुवाद प्राचीन जावा भाषा यें प्रस्तुत किये गये, तत्परचात स्वतंत्र रूप से भी 
५ की सर्जना की गई। इन काव्यो एवं पहाकाव्यों को प्राचीन जावा भाषा मेँ काव्य (काकावीन) की संज्ञा दी 
ग हे। 


इन पहाकार्यों की श्र खला में रामायण महाकाव्य का सदैव 'ही सर्वोपरि स्थाने रहा है तथा अन्य 
महाकान्यों की अपेक्षा यह ग्रन्थ द्रीपान्तर के जन जीवन यें सबसे अधिक. लोकप्रिय हआ है जो जन रुचि का 
परिचायक होने के साथ ही इस कान्य की गरिमा का भी द्योतक ह। जावाद्वीप के हिन्द्‌ जावा साहित्य कै थग के 
सम्पूर्ण साहित्य मे रामायण महाकाव्य कविभाषा (कावी भाषा) के साहित्यिक चरमोत्कर्ष का प्रतीक हे। इस 
महाकाव्य का कलेवर भी सबसे अधिक बड़ा हे। द्रीपान्तर (इंडोनेशिया) के इस महाकाव्य रामायण पर देडा एवं 
विदेडा क विरोषतया डच विद्वानों ने विरोष अन्वेषण कार्य किया है। इसका सर्वप्रथम संकलन वहाँ की कवि 
भाषा में एक मूर्धन्य डच विद्वान प्रो. डो. केएन ने प्रकाशित किया था। उन्होनि इसके विषय में एक विस्तृत 
भूमिका भी लिखी थी तथा रामायण क कुछ अध्यायो का कविभाषा से डच भाषा में अनुवाद भी प्रस्तुत किया 
था, शोष अनुवाद कार्य उनकी मृत्यु के पड्चात डो योयन्बोल ने सन्‌ १९३५ ये पूरा किया। इस प्रकार उन्हेनि 
रामायण काकावीन ग्रन्थ रत्न की गरिमा को पुनः प्रतिष्ठित किया। 


राम कथा के अनेकः रुपान्तरो एवं भाषान्तरो मेँ उसका एक सुन्दर रूप रामायण काकावीन भी हे। बालीद्रीप 
में यह सर्वमान्य है कि इस कान्य के रचयिता योगीङवर नापक एक महाकवि थे। परन्तु इसके मूलाधार दो 
भारतीय पहाकाव्य- वाल्मीकि रामायण एवं भद्टिकाव्य रावणवध ही हे यद्यपि महाकवि कालिदास के रघुवंशं 
एवं पेषदूत का भी प्रभाव यत्र तत्र इसमे परिलक्षित होता हे,फिर भीभ्यह एक मोलिक रचना हे। भारत में भी 
राम कथा सर्वाधिक लोकप्रिय रही है। यह कथा भारतीयों के दक्षिण पूर्व एरिया कै क्षेत्र से सम्पर्के आतं ` ही 
वहां भी प्रतिष्ठित हई। 


्रीपान्तर (इंडोनेरिया) के प्राचीन साहित्य मेँ भी इस महाकाव्य का सर्वोच्च स्थान हे। यही कारण हे कि 
जावाद्वीप कं हिन्दू राजाओं के युग में ९ वीं डाताब्दी मे प्राम्बानान क्षेत्र के शिव, ब्रह्मा एवं विष्णु मन्दिरो पर यह 
कथा उत्कीर्ण की गई है। इसके पचात पूर्वी जावा में १३वीं ङातान्दी में पानातारान मन्दिर पर भी इसको स्थानीय 
वायांग रोली मे उत्कीर्ण किया गया हे, जो इस कथा के जनमानस यें व्यापक प्रभाव का स्पष्ट प्रपाण हे 
क्योकि मूल भारत मेँ रामकथा को इतने व्यापक रूप से किसी भी देवगृह को भित्तियो पर उत्कीर्ण नहीं किया 
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गया परन्तु यह कार्य भारत की सीमाओं से बाहर दरीपान्तर के क्षत्र मे जावाद्रीप मे पर्ण रूपेण सम्पन्न हुआ। 


इडोनेहिया विङवविद्यालय जाकार्ता में मेरे गुरुवर स्व. प्रो. ड. सूचीप्तो वीर्यो सूपारतो न सर्वप्रथम 
मुञ्चे रामायण काकावीन की महिमा से अवगत किया था। उन्हीं की कक्षाओं में मेने इस ग्रन्थ के कान्य सौष्ठव 
एवं भाषा सोदर्य पर पूरी दृष्टि डाली थी ओर रसास्वाद किया था, पेरे मन में भी इस महाकाव्य से भारतीयां को 
परिचित कराने की गहरी अभिलाषा रही हे। 


प्राचीन जावा भाषा से द्रीपान्तर की आधुनिक भाषा इंडोनेशिया में इस ग्रन्थ का अनुवाद स्ंप्रथम एक 
महान इंडोनेशियाई विद्वान स्व. ग्रो. डो. पूर्बोचारोको ने किया था। वे कवि भाषा के निष्णात पंडित थे। उन्होने 


"अपने अनुवाद की पाण्डुलिपि कौ एक प्रति स्व. आचार्य डो रघुबीर जी को भेट की थी। मुञ्चे वही पाण्डालपि 
ग्र. ड. लोकेशचनद्र जी से प्राप्त हई। हिन्दी में इसके अनुवाद की सतत्‌ प्रेरणा भी मुञ्चे उन्हीं से मिली है अतएव 


पर. ड. लोकराचन्द्र जी के प्रति अपना हार्दिक आभार प्रकट करना मे अपना कर्तव्य समञ्चता ह| 


जवाहरलाल नेहरू वि.वि. क प्रसिद्ध विद्वान प्रो नामवर सिंह जी ने रामायण काकावीन के अनुवाद की 
पाण्डुलिपि देखी एवं मुञ्चे इसके प्रकारान के लिये प्रोत्साहित किया। नेहरु वि.वि. में एहिया अफ़रीका भाषा 
कन्दर के अध्यक्ष प्रो. अज्रहर साहब की प्रेरणा तो मेरे सभी कार्यो के साथ जुडी रही हे, उन्हेनि स्वयं ईरान की 
रामकथा पर अपना शोध प्रबन्ध लिखा है अतएव एसे विद्वान पित्रो के प्रति मै अनुग्रहीत ह्‌ 


ददिरा गांधी राष्टीय कला केन्द्र संस्थान के प्रो. सच्चिदानंद सहाय जी की सहायता एवं प्रेरणा से ही यह 
ग्रन्थ उत्तर प्रदेशा हिन्दी संस्थान को प्रकारानार्थ प्रस्तुत किया गया था ओर हिन्दी संस्थान लखनऊ ने इसे 
स्वीकार भी किया अतएव डो. सहाय जी के प्रति मेँ कृतज्ञ ह्‌। 


उत्तर प्रदेडा हिन्दी. संस्थान केनिदिडक जीका पे विष आधारौ ह॒ उन्होने केवल 
इस ग्रन्थ के सुरुचिपूर्ण प्रकाङन की ही पूर्णं व्यवस्था नहीं की, वरन्‌ अपनी कलात्मकं एवं साहित्यिक 
अभिरुचियों से इसे एक सुन्दर स्वरूप भी प्रदान किया। उनके मार्ग दर्शन एवं पूर्णं सहयोग के बिना इसःग्रनथ 
का भ्रकाङान एक कठिन कार्य था। मेँ संस्थान के कार्यकारी उपाध्यक्ष श्री परिपूर्णानन्द वर्म्मा के प्रति भी आभार 
व्यक्त करना चाहूगा, जिन्हनि न केवल इसके प्रकारान हेतु स्वीकत्ि प्रदान की, अपितु दक्षिण- पूवं एरिया में 
रामायण संस्कृति के विस्तार पर एकं विडाद भूमिका भी लिखी रै) 


आडा हे इस ग्रन्थ का प्रकाडान हिन्दी जगत में राम कथा का एक नवीन सांस्कृतिक सूत्र द्रीपान्तर एवं 


भारत को प्रदान कर सकेगा। वन्दना के इन स्वर मे येरा भी एक स्वर मुखर होगा ओर यही मेर अर्चना का एक 
पुष्प भो! 


यन्द्रदत्त पालीवालः 
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काकादवीन शचधायण ] 


| 1 
प्राचीन युग पे एक महान प्रतापी राजा थे। वे सम्पूर्णं विरव पे विख्यात थे। वे एक महान विजेता थे 
तथा सभी प्रकार के ज्ञान विज्ञान पे पारंगत थे। उनका नाम महाराज दशरथ था। उनके शत्रु उनके समक्ष नतमस्तक 
रहते थे। कोई भी दूसरा राजा उनके समकक्ष महीं था। 


2 


राजा दङरथ त्रि वक्रम-पिता थे। पृथ्वी पर जब देवता विष्णु ने राम का अवतार लिया, वे उनके पिता 
वने। विष्णु के भूतल पर अवतार से सम्पूर्णं जगत मे आनंद ओर उल्लास छ गया। यह उचित ही था, क्योकि 
दैव विष्णु ने अब मानव रुप धारण कर लिया था। 


3 


राजा दङारथ बड़े ही चरित्रवान थे। वे सभी जास्त के पूर्णं ज्ञाता थे। देवों के प्रति उनके पन पे अपार 
भक्ति-भाव था। वे सदैव ही अपने पूर्वजं की उपासना एवं आराधना पँ लीन रहते थे। 


< 


अपनी प्रजा से उनका अपार प्रेम था। अनेक विधी मे उनकी रुचि थी। अपने विकट डात्रु के प्रति भी 
उनके हृदय पे द्वेष नहीं रहता था। वे एक पराक्रमी योद्धा .एवं कुडाल राजनीतिज्ञ थे। 


5 


जिस प्रकार वर्षा त्रतु के पेघ सभी पर वर्षा करते हे, उसी प्रकार वे भी सबको प्रतिदिन दान देते रहते 
थे। उनके यहां दीन-दुखी, पीडित जन, अन्धे एवं अपंग मनुष्य पूरा प्रश्रय पाते थे। ऋषि-मुनियो तथा 
गुरुजनों के प्रति उनके हृदय में अपार श्रद्धा की भावना थी। 


6 


राजा दरारथ अपने वचनो का सदैव ही पालन करते थे। स्त्रियो से भी उन्हेनि कभी अनुचित वचन नही 
कहे। अपरिचित तथा अन्य सभी लोगों के प्रति भी उनकी वाणी अत्यन्त मित्रतापूर्ण एदं मधुर होती थी। वे सभी 
जनों से अपने संब॑धों को टूट बनाये रहते थे। 








काकावौन रापायण 
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अपने महान पुण्य प्रताप के कारण ही वे इस संसार के संरक्षक बने। देवराज इन्द्र से उनकी गहर मित्रता 
थी। राजा न्द्र भी उनके प्रति बड़ा आदर-भाव रखते थे! राजा. दडरथ रौव धर्म के अनुयायी थे। वे भगवान 
ङांकर के भक्त थे। वे डिव के पहत्व को प्रतिष्ठित करते हए तथा शैव-मत की वृद्धि में निरंतर रत रहे। 


8 


सभी वीर धनुर्धर एक साथ ही उनके प्रति अपनी श्रद्धा एवं स्वामिभक्ति का परिचयदेतेथे। वे 
सभी उनका आधिप्रत्य भी स्वीकार करते थे तथ उनका सम्मान करते थे। एेसा प्रतीत होता था जैसे वे सभी 
वीर उनके गुण एवं गौरव की गाथा प्रस्तुत करने में अपना ही गौरव मानते होँ। इस प्रकार दिक. दिगन्त में 
उनका यज्ञा व्याप्त था। | 


9 


उनके विचार रशि-किरणों की भोति उज्ज्वल एवं पवित्र थे। दूसरे लोगों की आवरयकताओं की 
पूर्तिं करना वे अपना कर्तव्य समञ्जते थे। इस प्रकार राजा दङारथ विङव-रंजन की संज्ञा से विभूषित थे। एसा 
प्रतीत होता था मानो कि पृथ्वी पर वे देवराज इन्द्र थे। 


10 


राजा दङारथ के तेज प्रताप एव शक्ति की किरणे निरन्तर प्रज्वलित होकर पृथ्वी पर. अनुपम प्रकाडा 
बिखेर रहीं थी। उन्होनि इस जगत को आनंद एवं उल्लास से आलोकित कर दिया था। जिस प्रकार पूजा में 
अग्नि से किरणे विखरती हे, उसी प्रकार अपनी शक्ति एवं दीप्ति से उन्हेनि सम्पूर्णं भूमंडल पर अपनी आभा 
कौ किरणें बिखर दी थीं 


11 


उनका राजमहल पृथ्वी पर इन्द्रलोक की भति खोभित- था। जीलवान एवं स्वतंत्र व्यक्तित्व के 
महापुरुष उनके चारो ओर उपस्थित रहते थे। उनका राजमहल संसार की सबसे सौभाग्याली आनंद नगरी 
अयोध्या में स्थित थाः | | 





च्ाकावीन रामायण 


12 


अयोध्यापुरी अमरावती से भी अधिक सुन्दर नगरी थी। अपरलोक की गरिमा उसके समक्ष गौण थी। 
प्रत्येक क्षण वहो आनंद्‌ एवं उल्लास का वातावरण रहता था। वहो सभी ऋतुएं आनंददायक होती थीं। चाहे वर्षा 
रतु हो अथवा ग्रीष्म ऋतु हो, अयोध्या नगरी में पूर्ण शान्ति एवं सुख था। 


13 
धन, वैभव एवं अनुपम वर्य की प्रतीक सभी अमूल्य वस्तु स्वर्ण, रजत तथा मणि-माणिक्य वहं 
पर प्रचुर रुप मँ उपलब्ध थी। उवेत मणि- मुक्ता आदि मणियां स्वच्छ स्वेत दन्त पंक्ति की भाति सुरोभित हो 
रही थीं। इन्हे देख कर लगता था मानो वे देवलोक के एडवर्य का उपहास कर रही हो। 
14 
वहां पर स्वर्णं एवं माणिक्य से निर्मित एक विाल राजभवन था, जो सुन्दर उद्यान से चारो ओर से 


धिरा हआ था। सुन्दरियां वहां सदैव ही आनंद- विहार किया करती थी। एेसा प्रतीत होता था मानो स्वर्ग की 
अप्सराएं एवं देवांगनाएं पृथ्वी पर विहार कर रही हो। 


15 





वह राजभवन स्फटिक एवं अन्य मणियों से परिपूर्ण था। सम्पूर्णं राजमहल सदैव ही मणियो की 
प्रकाडा- किरणो से जगमगाता रहता था। सम्पूर्णं वातावरण में एेसा आलोक फैला रहता था पानो इवेत किरणें 
बिखेरती हुई देव नदी गगा हिमालय पर्वत से नीचे उतर रही हो। - उसकी आभा उवेत कान्ति पूर्णं एवं सुन्दर थी। 


16 
पहाराज द्ङारथ उल्लासपूर्णं एवं आनेदमय जीवन व्यतीत कर रहे थे। वे विभित्र प्रकार के रसमय व्यजनं 


का प्रयोग करते थे। उनके राज्य मे भय को कोई स्थान नहीं था, सभी निर्भय थे। वर्ह एेषा कोई भी नहीं था, जो 


उन लोगो को भयभीत कर सकता था। उनके सभी पड़ोसी राजागण उनसे निकट का ओर पेत्रीपूर्णं संबंध रखते 
थे तथा उनका आधिपत्य स्वीकार करते थे। 


17 


कैकेयी, सुमित्रा तथा कौशल्या राजा दशरथ की तीन राजपत्नियां थी। दुर्गा, गंगा एवं गौरी को राजा ने 
पूर्णरूपेण सन्तुष्ट कर रखा था। उनका चरित्र महान एवं आदर था। 
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द्दीन तमो 
18 


अपनी राजपत्नियो के बीच राजा दहारथ आनंन्दपर्ण सुखमय जीवनं चिती रहे थे। उनकी सभौ राजपतनर्यो 
उन्हे सत्न रखती ओर सदैव हौ उनकी सेवा मेँ रत रहती धी। इन राजपत्नियो का पारस्परिक सर्धं अत्यन्त 
प्रेपभावपूर्णं धा। किसी वे री किसी के प्रति किंसौ तरकार की धृणा अथवा दष कं भाव वहीं धा। इ प्रकार 
ये तीन राजपत्नियं हान्तिचूर्णं सुखी जीवन का विधिवत रस लै रही धी। | 


19 


प्रहान विधाने षंडितगव उनके यहाँ ऋग्वेद, साघवैद एतं चजुवद का निलन्तर पाठ करत रहते थे। 
पंडितो कौ भति हौ रजा दल्लरथ को भी वेदो वै अपूर्वं रुचि धी। इतत प्रकार शजवत्नियौ सहित तजा दङ्ञारथ कै 
रज्य पे पूर्णं सुख, खघृडि एवं शान्ति का सुन्दर घातावत्न था। 
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बहते समव तक राजा दतारथ अपनी रजपत्नियो के चाथ आनंटूर्वक जीवन वितते रहै। अपनी पत्नियों 
ते उजं अपाः त्रैव था। राजपत्नियां भी राजा की हौ भति उनसे बहुत प्रेव करती धी। प्रेम-केलि का उन्टन 
बहुत समय तक अपूर्वं आनंद लिया। वे एक दूसरे का आर्लिगन एव॑ चुम्बने प्रेपोन्यत्त होकर करते रहते थे। 
इस प्रकार धति- भाति से वे प्रेम-क्रीडा पे डबकर आनद ले रहे धे। 


21 
तत्पदचात राजा ददारथ के मन मं पुत्र-पराप्ति की उत्कट अभिलाषा उत्पन्न हु वास्तव यें पुत्र- प्राप्ति 
की इच्छा की पूति के लिए ही वे आनद, प्रम-केलि तथा रसरंग का आश्रय ले रहे थे परन्तु बहुत समय तक 
उनको कोई सन्तान न हो सकी। इस इच्छा क पूर्ति के लिए ही उन्होने यज्ञादि धार्मिक कृत्य भी प्रारम्भ किये। 
22 
अश्र ग (श्रु गी ऋषि) नामक एक परम पूज्य महर्षि थे। वे सभी ज्ञान विज्ञानो मे पूर्णरुपेण पारंगत थे। 


सभी प्रकार के यज्ञादि धार्मिक कृत्यो एवं अनुष्ठानं की विधि के विषय मेँ उनसे अधिक ज्ञानी कोई भी नही 
था। वे ही पुत्रकाम-शुभ- यज्ञ के प्रतिष्ठाता थे। इस यज्ञ से पुत्र प्राप्ति की कामना पूर्ण हो सकती थी। 
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23 
रजा दङारथ ने उन्ही पहरषि को अयोध्या मे आने के लिए निषंत्रित किया. जिससे वे पुत्रकाम यज्ञयें 
राज पुरोहित के रुप पे विधिवत्‌ यज्ञादि कार्यो को सम्पन्न करा सकै। राजा ने जब विनप्रतापूर्वक ऋषि अश्र ग 
को अयोध्या आने का आर्॑त्रण दिया तो उन्हे किसी प्रकार की आपत्ति नहीं हुई। ऋषि से यह भी प्रार्थना कौ गई 
धी कि वे अयौध्या आकर पुत्र-काप- यज्ञ कराने की कृपा करे 
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राजाज्ञा से यज्ञादि धार्मिक कृत्यो के लिए सभी समग्रो विधिवत्‌ प्रस्तुत की गई। चन्दन की सूखी 
लकड़ी. पुष्प रहिर्या, सुगन्धित इत्र, सुवासित वस्तुर्णे. विभिन्न प्रकार के फल, दधि, जल, तरल पक्छन, 
काले तिलादि, पधु बड़ा घर, पूर्वादल, कुडा तथा भति- भांति क सुन्दर चित्रे आदि सामग्री को विधिवत्‌ 
सज्ञा गया। 
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राजा दह्ारथ ने दैवो को प्रसन्न करने के लिए विधिवत्‌ पूजा-अर्चना प्रारम्भ की। उन्हेनि दृष्ट मृतात्माओं 
को भी मन्तुष्ट करने के लिए उनकी पूजा की। राक्षसो तथा पिशाचो को मंत्रो से प्रसन्न करके सभी भूत-प्रेत 
सहित उनको अपने वह मँ कर लिया गया। उनका विधिवत निवारण भी किया गया। धार्मिकं कृत्यो के 
लिए देवे की अर्चना की गयी ओर उनका आवाहन किया गया। 
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देवो के आवाहन के लिए सभी संभव धार्मिक कृत्य किये गये, जिसपे प्रसन्न होकर वे वरदान देने के 
लिए उपस्थित हो सके। पूजा तथा अर्चना की पूरी व्यवस्था की गई। देवों की आराधना पे सदेव ही भगवान 
लोकर का ध्यान सर्वप्रथप किया जाता था। जो पंडितगण टैवो का आवाहन कर रहे थे, वे नित्य जीवनपे भी 
पूजा पे ही रत रहा करते धे। अग्नि यें निरंतर धूप एवं नैवेद्य आदि सामग्री डालने से उनके मुख- मंडल पर 
आभा इलक्र रही थी। इनके द्वारा निरन्तर यज्ञ होता रहता था। 
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देवी देवताओं की प्रतिष्ठा क परचात उनके ऊपर तैल तथा अन्य ओषधियों के तत्व कछ्िडके जाते धे। 
माथ ही साथ काले-काले बीज आदि भी प्रस्तुत कयि गये। पधु, पिष्टान्न तथा चन्दन कौ लकड़ी यज्ञ के 
लिए लायी गयी। 
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पवित्र यज्ञ-वेदिका बनाकर उसकी पूजा की गयी। यज्ञ के लिए सभी प्रकार को सामग्र तेयार को गयी 
जिसमें मछली, मोस, दधि आदि प्रधान वस्तुएं थी। देवों को भात भी समर्पित किया गया, उसमें भाति- भाति 
के अन्य स्वादिष्ट व्यजन- मिलाये गये। 
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जब अग्नि अपने पूर्णं रुप यें प्रज्वलित हो गयी, तो यज्ञ के लिए सम्पूर्णं हव्य सामग्री प्रस्तुत की गयी। 
ओषधियां एवं फल आदि सामग्री अग्नि को समर्पित की गयी। उसके साथ ही साथ कन्दमूल, भाति- भाति के 
पुष्य, सुगधित पदार्थ, धूप आदि भी समर्पित किये गये 


30 
देवो कौ पूजा का कार्य विधिवत संपत्र हो जाने के पडचात्‌ महर्षि को भोजन प्रदान किया गया, जिसमे 
र्णं रुप से केवल चावल का ही प्रयोग किया गया था। ` अन्य पंडितगण जो वहां पर उपस्थित थे, वे भी पूजां 
सम्मिलित थे। एक प्रकार से वे सभी यज्ञ कर्म-विधि के साक्षी भी थे। उनको सम्मानित कर उन्दं विधिवत. 
दक्षिणा प्रदान को गयो। 
31 
महपि > स्तयं ही पूजा का ठोष कार्य पूरा किया। वहीं पर भली- भांति एक सुन्दर भोज का आयोजन 


किया गया, जे स्वादिष्ट एवं सुगन्धियुक्त व्यंजन से परिपूर्ण था। राजा दङारथ की तीनों राजपत्नियों ने भी उस 
स्वादिष्ट भोजन को प्राप्त किया। | 


32 


तत्पङ्चात गर्भवती होकर सपयानुसार राजा दठारथ की तीनों राजपत्निये ने पृत्र-रल्नों को जन्म दिया। 
उनयं राय उनके सवस वड़े बालक शे। उनको देवी कौडाल्या ने जन्म दिया था। 
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राजपत्नी केकेयी ने भरत कर जन्य दिया। वे महान शक्ति-सम्पत्र तथा चरित्रवान थे। देवी सुपित्रा के 
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लकमण तथा उात्रुघ्न नामक पुत्र रत्न उत्पन्न हुए। 
34 


हन राजपुत्रो के जन्म के अवसर पर पूज्य गुरुजनों को एकत्रित किया गया। उनके पूरे सप्पान की व्यवस्था 
को गयी। राजा ने उन सभी सम्मानित व्यक्तियों को भोजन कराया ओर दान- दक्षिणा प्रदान की। 


35 


जब राजा दडारथ के राजपुत्र वयस्क हो गये, उनको अस्त्र- उस्र को पूर्ण शिक्षा दी गई। भगवान 
वरिष्ठ ने यह उत्तरदायित्व स्वयं ही संभाला। वे स्वयं धनु विद्या में पारंगत थे। उन्होने राजपुर को 
विविध डउास्त्रास्त्र सिखाये। 


36 


ऋषि वशिष्ठ ने यद्यपि अल्पकाल तक ही राम को उास्त्र विद्या का अभ्यास कराया परन्तु राप ने रीघ् 
ही उसपें निपुणता प्राप्त कर ली। राम के साथ ही उनके अन्य छेटे भाइयो ने भी विधिवत शिक्षा पाई। इस प्रकार 
राजा दङारथ के चारों राजकुमार ङस्त्र- विद्या पें पूर्णतः निपुण हो गये। 


34 


महर्षिं वरिष्ठ न राजकुमार की सम्पूर्ण शिक्षा दीक्षा अल्पकाल में ही पूरी कर दी। निपुण राजपुत्रो क 
ओर अधिक सिखाने के लिए कुछ रोष नहीं रह गया। सभी राजकुमार अस्त्र ङस्त्र विद्या मे कुराल हो गये। 
जन साधारण पे राजपुत्रो के डस्त्र कौराल की चर्चा होने लगी। राजा दशरथ के चारो राजकुमार यद्यपि अल्पवय 
है परन्तु फिर भी वे बड़े ही राक्तिठाली धनुर्धर एवं चरित्रवान योद्धा है, यह जानकर सभी प्रसन्न थे। 


38 
गाधि कुल में एक ऋषि थे। वे एक महान योगी भी थे तेथा सदैव ही तपर्चर्या में मग्न रहते थे। यद्यपि 
वे स्वयं एक राजा थे परन्तु ऋषि जीवन उन्हे अधिक रुचिकर लगा। उन्होने इसे ही अपना लिया। उनका नाम 
ऋषि विङवामित्र था। उन्हनि शक्ति एवं शौर्य के संबंध में राम की प्ररांसा सुनी! 


39 
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तषि विहवामित्र की तपस्या का स्थल एवं आश्र क्रूर रक्षसो ने नष्ट-भ्रष्ट कर दिया था। इन अधम 
नरपिङ्ञाचो ने अन्य ऋषियो के आश्रपों को भी उजाड दिया था। ऋषि विवामित्र के पन म यह विचार आया 
कि ऋषियों के आश्रमां की सुरक्षा का कार्यभार श्रीराम को ही सौप देना उचित होगा। 
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महिं विहवापित्र मे राजा दङारथ से भेट कौ। राजा दङार्थ ने ऋषि को पूर्णं ॒सम्पान दिया। ऋषि 
विरवापित्र का आदर करते हए राजा दडारथ ने त्रषि का अभिनंदन किया तथा प्रार्थना करते हुए उनसे व्रिनयपूवक 
कुछ निवेदन भी किया। 
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राजा दञारथ ने ऋषि विङ्वापित्र षे यह भी पृदठाकि है महर्षिं ! आपको किस वस्तु कौ 
आवश्यकता हो सकती है ? क्योकि आपके पास तो पत्रो कौ पहान शक्ति दै। आप स्व्यं अपनी किसी भी 
अभिलाषा की पूर्तिं कटने पे पूर्ण सपर्थहे। पुञ्च यह भी पूरी तरह रुष्ट है कि आप जीवन की यर्धाथताओं 
तथा अपने कर्तव्यो के प्रति सदैव ही जागर्क है। आप पूर्णं सपर्थह। वे सभी पहान गुण भी आपमें है 
जो एक महिं के लिए अपेक्षित हे! 
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पहषिं विदवामित्र ने उततर दिया, है राजन ! आप का कथन सत्य है, परन्तु हप सब तपस्वी है तथा सदैव 
ही आध्यात्मिक चितन एवं जटिल दार्हानिक प्रन को हल करने यें ले रहते है। 


43 
हे राजन ! ८ पूर्वक तप॒ एवं साधना के लिए हमे आपकी सहायता कौ बहुत बड़ी आवडयकता है! 
जब रप लोग यज्ञादि धार्मिक कृत्ये पे संलग्न हो जते है, तो अधम राक्षसगण हमारे यज्ञो को ध्वंस के लगते 
ह तथा तपङ्चर्या मे वाधाएं उत्पत्र करते है! 
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मरा आपते विनग्र अनुरोध ह कि सभी तपस्यास्थलों तथा आश्रमो की सुरक्षा का कार्य भार श्रीराम 
को सप दिया जाय। वे हम सबकी सतत रक्षा करे। यदि राप इस कठिन उत्तत्दायित्व को अपने ऊपर ले 
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ल. तार क्षमा कभयमदमं मुक्ति मिल सकती ह क्योकि राप ही इन उपद्रव राक्षसो का वध कले मेँ समर्थ 
दा मरकतं र। 
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अव पटपिं विदवापित्र ने राजा दह्ञरथ से यह आग्रह किवा तो गजा दङ्ारथ ने इसका कोई उत्तर नहीं 
दिया। वे केवल पौन ओग नतमस्तक हो गये। राप से उनको अपार प्रेप था। इसीलिए इष संब॑ध यें उन्हेनि पौन 
धराग्णा करना हौ उचित ममञ्ा। पहपिं विरव्रापित्र ने राजा दङ्ञारथ से फिर अनुरोध किया कि वेश्रीराप को 
भजक उन्हे ऋपरियो कौ रक्नाका कार्य भार सौपने की कृपा करें! 
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उन्न वलपूर्वक कदा क्रि हे गजन ! आप पेरे ञाब्दां पर अवङ्य ही ध्यान दीजिए तथा उन पर पुरा 
विचार कर उनका पालन करने करी कृपा कीजिपए। यदि मेरे आग्रह पे आप को कुछ बातें अनुचित लगे, त) उसके 
त्निण पँ क्षमाप्रर्थी दहं क्योकि क्रिमी की सहायता प्राप्ते कने वाले व्यक्ति को इस प्रकार की अभ्यर्थना करने के 
लिए व्रिवडा हाना ही पड़ता रै। 


417 


हे गजन ! आपक्रा यह कर्तव्य है कि आप अवङय हौ तपस्वी जनो कौ रक्षा करके उनकी आवञ्यक 
महायता करे। आजक्रल सभी तपस्वी बहत ही भयभीत हो रहै रै इसलिए आप उनकी विपत्तियं को दूर कीजिए 
तथा उनकी सुरक्षा कौ पूरी व्यवस्था करने कौ कृपा कीजिपः। 


48 


हप सव कऋषपि-पुनियो का यह कर्तव्य है कि हप आपके उत्तरदायित्वो के प्रति पूरी तरह से आपको 
जागस्क ओर सचेत कमते ग्हे। हम सबको रक्षा का भार भी अब आप पर ही हौ धनी तथा निर्धन सभी कौ सुरक्षा 
आपका कर्तव्य है। अतएव ॒वाप्तविक परिस्थितियों एवं अन्य गतिविधियों से आपको पूरी तरह अवगत 
कराना भी हप सवका कर्तव्य है। 


49 


व्राम्ण वर्णं तथा क्त्रियवर्गं के लोग पारस्परिक निकर संवेधौ क कारण एक दूसरे से भलोभाति जुड़े 
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| क्योकि । अतएव जन कभी भी राजा के माग में 
हए है क्योकि उनका मूलाधार भी एक दूसरे के बहुत निकट है। अतएव ब्राम्हण जन क 
बाधक बनकर -उसे हानि नहीं पहंचा सकते। इसी प्रकार क्षत्रियगण भी पंडितो एवं विद्वानों को कभी भी क्षति 


पहुचाने ` की कल्पना नहीं कर सकते। 
50 


श्रीराम क लिए ऋषियों की सुरक्षा का कार्य कठिन नहीं है करयोकि वे युद्ध यें पूर्ण रुपेण निपुण है। 
उनके पास चक्ति संपन्न अस्त्र इस्त्र भी ह। कोई योद्धा शक्ति एवं रोर्य में उनके समक्ष टिक नहीं सकता। 


51 


हे राजन ! इसीलिए मेरा आपसे अनुरोध है कि आप राम के विषय में तनिक भी चिन्तितिन हो क्योकि 
श्री रम की ही सदैव विजय होगी। राम के हाथों दानवो का संहार अवरयंभावी है, राम कौ अलौकिक राक्तियां 
एवं उनकी महान गरिमा ही इसका कारण हे। 


52 


` जब महिं विङ्वामित्र ने इस प्रकार आग्रहपूर्वक निवेदन किया तो राजा दङर्थ कुछ क्षणो के लिए 
मोन होकर उनके सब्दो पर विचार करने लगे। बहुत सी बाते सोच-सोच कर उनके मन पे कई प्रकार के श्रप भी 
उत्पन्न होने लगे। वे ऋषि विरुवापित्र के कथन का कोई उचित उत्तः नहीं दे सके। 


53 
. वास्तव में राजा दरारथ का राम के प्रति बहुर्त मोह था। वे सोच रहे थे कि यदि राम ऋषियों के आश्रषो 
का सुरक्षा के लिए राक्षसो से युद्ध करने जते हे, तो राम की मृत्यु भी संभावित हो सकती है, क्योकि 
उनक। अवस्था अभी बहुत ही कम हं ओर युद्ध की भीषण विभीषिका से वे पूरी तरह अभी तक परिचित 
भो नहीहो पाये र्हं 
54 


ष यह सत्य हे कि उन्हेनि अस्त्र शस्त्र आदि विद्याओं का पूरा ज्ञान प्राप्त कर लिया है परन्तु अब तक 
उन्हने किसी भी युद्ध एसे भीषण रातरुओं से संर्ष नहीं किया है। नीच राक्षस केवल छल कपट से ही युद्ध 


करते हँ तथा बड़े-बड़े छल-प्रपंच रचकर धोखा देते है। 
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55 


राजा दङारथ ने सोचा कि यदि वे ऋषि विर्वामित्र का आग्रह स्वीकार नहीं करते है तथा उनके वचनें 
के प्रति उदासीन हो जते हें, तो निञ्चय ही ऋषि विङवामित्र क्रुद्ध हो जा्येगे। इस परिस्थिति यें तर्ष क 
गहरी निराशा भी हो सकती हे। उन्हने सोचा, ऋषि को निराशा करना अनुचित होगा। यदि उनके वचनो का 
पूरी तरह पालन न किया गया, तो वे इन परिस्थितियों मे हम सनको शाप भी दे सकते है! 


56 


इस प्रकार असमंजस मे पड़े हुए राजा दङारथ ने ऋषि विङ्वापित्र से कहा कि हे महर्षि ! मुञ्धे आपका 
आग्रह स्वीकार हे। आप की सदैव ही मुञ्च पर कृपा दृष्टि रही है। यदि आप यही उचित समञ्जते हँ तो राम को 
अपने साथ ले जा सकते है ओर उनकी सहायता ले सकते है! 


5 


यद्यपि राम अभी अल्परवय के है, युद्ध - कला यें पूरे प्रवीण भी नहीं माने जा सकते क्योकि युद्ध क्षेत्र 
पे जाकर उन्होनि अभी तक कभी युद्ध भी नहीं किया है। तथापि यदि एेसे बालक को आप युद्ध के योग्य पानते 
हे ओर अपनी सहायता के योग्य समञ्ते हे, तो निञचय ही आप अपनी सुरक्षा ओर सहायता के लिए राम को साथ 
ले जने की कृपा करे। आपके आग्रह को कभी भो अस्वीकार नहीं किया जा सकता। 


58 


राजा दञ्रथ के शब्द सुन कर महर्षि विरुवामित्र अत्यन्त प्रसन्न हो उटे। वे राजा से आज्ञा लेकर उठ 
खड़े हये। उसी उवसर पर ज्ीघ्र ही राम भी ऋषि के पास आ गये। तत्पचात्‌ वे भी ऋषि के साथ ही 
तपस्या- स्थल की ओर जाने के लिए तैयार हो गये। 


39 


राय के करेटे भाई लक्ष्मण प्रत्येक कठिन परिस्थिति में सदेव ही राम के साथ रहते के लिए उद्यत रहते 
धे। वे राम के आदर्ञो से अत्यधिक जुड़े हए थे। इसीलिए उन्होने भी राम के साथ तपस्यास्थल की ओर जने 
तथा राम का अनुसरण करने का दूढ्‌ निङ्चय कर लिया। 
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इस प्रकार लक्ष्पण ने जन साधारण के लिए एकं अ भूतपूर्व उदहिरण त्रल्तृत किया। सभी क लिप 
यह अनु करणीय है। उनका कर्तन्यपालन एवं सेवाभाव मानव मात्र के लिए एकं महान आद्‌ङ्ञ हं। लक्ष्पण .. 
ने पार्ग पे भी राप की आज्ञा का सदैव ही पालन किया। राप का जो भी अदेशा होता, लक्ष्मण तत्काल उसे 
शिरोधार्य करते धे। 


61 


वन यें प्रस्थान के लिए उद्यत होने पर उन्हनि रम्य वन-प्रदेश के दूष्यो को देखने की भी कल्पना की। 
तपस्या-स्थल एकं बहुत ही सुन्दर प्रदे पे धा। राप लक्ष्पण ने माता-पिता से आज्ञा लेकर पहरि विहवापित्र 
का अनुसरण किया। उन्होने अपने साथ धनुष-बाण एवं बहुत से अस्त्र- शस्त्र भी लिए, जो किसी भी भीषण 
शत्रु का पूर्णं संहार कर सकते थे। जब राप तथा लक्ष्पण के जने सपाचार नगर की वनिताओं को पिला तो वन 
प्रदेहा कौ कठोर परिस्थिति का अनुमान कर वे द्रवीभूत हो गयी। 


62 


जब राम ओर लक्ष्मण के वन प्रदेशा यें प्रस्थान का समय हुआ, तो अशटसेन ने उनके प्रति मंगल कामना 
कते हुए उन्हें आहीर्वाद दिया। राजा दशरथ के राजपहल यें गामलान वाद्ययंत्र बज उटे, जिनका स्वर यात्रा के 
शुभारम्भ पर मगल कामना का शुभ संकेत कर रहा था। राम की दाहिनी भुजा भी फड़कने लगी। यह इस वात 
की सूचक धी कि शत्रु निरचय की उनसे युद्ध कत्र पे पराजित होगे ओर कोई भ शत्र युद्ध से जीवित बचकर 
नहीं जा सकगा। 








#। 
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1. 

संयोग से उस समय मधुऋतु थी। जव वे ऋषियों के तपस्यास्थल पर गये तो मार्गं में जाते हए उन्टे 
सुन्दर सुन्दर टूञ्य दिखाई दिये। कई वड़ी- बड़ी नदियां मार्ग मे उन्हे पार करनी पडी। पार्ग मे कई तीर्थस्थान 
भी पिले। सुन्द्र उद्यान तथा क्ञीलें भी बन मे रोभा पा री थी। वहां का जल स्वच्छ ओर सुन्दर था। 


४. 


चारो ओर इवेतं कमल वुष्प खिल रहे थे। चिलते हए लाल कमल बहुत ही पनोहारी धे। कमल पुष्पो 
की सुन्दर सुगन्धि सम्पूर्ण वातावरण में बिखर रही थी। भवर उन पर गुनगुन गंजार कर रहे थे। भंति- भोति 
के पुष्प वन पें खिले हुए थे। मन्द~ मन्द बहती हई वायु सुगिन्ध को सम्पूर्ण वातावरण में बिखेर रही थी। इस 
मधुर वातावरण पे राप ओर लक्ष्मण आनंदमग्न हो रहे थे। 


ॐ 


उनके सम्पूर्ण मार्ग के दोनों ओर सुरभित पुष्प खिले हुए थे। पैदल पथ पुष्प राशियों के सौंदर्य से ओर 
भी अधिकं आकर्वक हो गया था। श्रीराम ने भी एक पुष्प हाथ पे लिया। बाद यें राम ने सरिता के शीतलं जल 
पै स्नान किया ओर अपने डारीर को पवित्र कियः। वहीं पर वे एक शिला पर कुछ समय के लिए बैठे रहे ओर 
प्राकतिक वातातरण का सौर्य देखते र्टे। 


4 


जलाय में कुमुद के पुष्प खिलने ले थे। उनके वर्णं लाल-लाल थे। जलारायों पे लहरे नर्तन कर 
रही थी। इस सौदर्य ने श्रीराम का मन पोह लिया। उनका हृदय इन प्राकृतिक दृश्यो के सौर्य से बहुत ही प्रभावित 
हआ। उनको चारो ओर अग्निज्वाल की भति लाल-लाल पुष्प राशि दिखाई दे रही थी। गंजार करते हए भौरि 
पुष्पो का मधुपान कर रहे थे। 


5 


वन-प्रदेडा बहुत ही मनमोहक था। एेसा प्रतीत होता था जैसे स्वयं ही वह अपना सौंदर्य प्रदरित कर रहा 
हो। वृक्ष राजियों का प्रतिबिम्ब जल में स्पष्ट दिखाई देता था। तालाबें में भांति- भांति की परछलियाँ तीब्रगति 
से तैर रही थी। जल के प्रतिबिम्ब को मछलियों ने अपनी चल गति से अस्पष्ट-सा कर दिया था। 








ष १ 
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जब दूसरे दिन प्रातः काल सूर्योदय हुआ ते स्वाभाविक रुप से कुमुद्‌ पुष्प सूर्य॑ की किरणों से कुम्हलने 
लगे सभी वृक्ष भी उनके साथ जसे दुःख का अनुभव करने लगे। पक्षी- वृन्द्‌ आनंद से कलरव कर रहे थे, पर 
उस समय उनका रव भी- करुण-क्रदन की पुकार- सा हौ लगने लगा। 


| 


ठेसा प्रतीत होता था कि जैसे वृक्षो की पक्तियां तथा तालाब में पड़ा हुआ उनका प्रतिबिम्ब एक दूसरे 
को आनन्दमग्न होकर देख रहे हो। दोनों पक्षो मे आनेदोल्लास की लहर दौड गयी थी। उवेत कमल पुष्प अपनी 
पंखुडियांँ खोलकर जैसे हंस रहे हे। भेरि उनमें गुंजार कर रहे थे। वायु के तीव्र ्ञोकों से तूजू ग पुष्प आनंदमग्न 
होकर हिल रहे थे। हिलते हए वे एेसे लग रहे थे मानो अपने प्रेमी भोरे के प्रेम को अस्वीकार कर रहे हों। भौर 
ङवेत कुमुद पुष्पों के पास बारबार जा रहे थे। संभवतः तूज्‌ ग पुष्पो से उन्हें प्रेम-रस प्राप्त नही हो सका था। यह 
ेखा प्रतीत हो रहा था जैसे प्रेमिका अपने प्रेमी को अपना प्यार नहीं दे रही थी, इसी लिए निराञा होकर वह अन्य 
स्थलों पर जा रहा था। 


8 


वहा के वनो मँ रसज्ञ भ्रमर मधुर स्वर में गजार कर रहे थे। हिरन नीदमें सो गये थे, क्योकि भरो के 
मधुर स्वरो ने उनको भी आनंदमग्न कर दिया था। शिकारी व्याध अपने विचारो में मग्न थे, अतएव हिरन को 
पकडने यें वे सपर्थं नहीं थे। शिकारियों के कर्णकुहरो भे कलहंस के स्वर पधुरता घोल रहे थे। व्याध सदैव 
ही हिरन का वध करते है, परन्तु अब वे शान्त ओर आनंदपग्न होकर भरो का गीत सुनने में डूबे हए थे। सोते 
हए हिरनो की ओर उन्होने ध्यान ही नहीं दिया। यद्यपि उस समय व्याध बड़ी सरलता से हिरन को मार सकते 
थे, परन्तु वे उस सपय सब कुछ भूल गये थे। इसका कारण एक मात्र यही था किं मदोन्यत्त करने वाले कलह सों 
का स्वर सुन कर वे ज्म रहे थे ओर स्वयं पदमस्त हो गये धे। 
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स्वच्छ निर्मल पित्र सरोवर अब ओर अधिक सुन्दर दिखाई दे रहा था क्योकि सूर्य॑ की पवित्र किरणों 
ने अब उसके स्वच्छ जल का स्प कर लिया था ओर किरणे सरोवर के जल पर निखरी हुई थी। सिंदूरी वर्ण 
लाल लाल लाक्षा की भति सुशोभित हो रहा था। एेसा प्रतीत होता था मानों सूर्य की किरणें पिघल-पिषल 
कर स्वच्छ सरोवर के जल यें परविर्तित हो गयी हो 
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इस प्रकार श्री राम तथा लक्ष्मण ने रम्य वन प्रदेडा की डोभा का आनंद लिया। उन्होनि धान के हरे भरे 
खेतो को देखा। धान के खेतें पे मोटी- पोटी सुन्दर बाले हिलती हई दिखाई दे रही थी। एसा प्रतीत होता था क 
सम्पूर्ण हरीतिमा का सौंदर्य चारौ ओर बिखर गया हं। श्रीराम ओर लक्ष्मण ने प्रसत्रन पूर्वक उस अपार सोदर्य 
का आनंद्‌ लिया। उस वातावरण पे उनका मन अपार हर्ष का अनुभव करने लगा। 
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पर्वतीय प्रदेठा की पहाडियों में स्थित छेटे- छोटे ग्रामो यें बहुत सी गाये चरायी जा रही थी। वहां के 
निवासियों के व्यवसाय अथवा आजीविका का प्रधान साधन पञु पालन एवं भेडं चराना था। अपने मार्ग मे जाते 
हए स्थान- स्थान उन्हें गोडाला्एँ भी दिखायी दी। गोओं के पालक लोग दिन पे गायों का दुग्ध दोहन करते हये 
दिखायी दिए। ट्ग्ध से मक्खन एवं घृत तैयार करके अपने कार्य व्यापार के लिए ये लोग अयोध्या नगरी की 
ओर जाते हुए दृष्टिगोचर हो रहे थे। 
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ग्रापवासियो की पत्नियों गायों एवं बैल के रहने के स्थानों की देखभाल करती थी। पर्वतीय क्षेत्र की 
युवतियां सरल ओर सीधे स्वभाव की थी। वे कभी-कभी रिष्टता के पूरे नियमों का पालन भी नहीं करती थीं 
अतएव कभी-कभी वे पूरी ग्रापीण- सी ही दिखायी पड़ती थी। जब राम ओर समण उन गवं से होकर निकले, 
वे सभी युवतियां अपने-अपने देनिक कार्यो पे लगी हई दिखायी दे रही थी! अटखेलिर्यां करती हई इनं 
युवतियेों ने आकर्षित होकर उन दोनों क्षत्रिय राजकुमार को प्रेमभरी दृष्टि से देखा। वे दोनों भाई गाय एवं बलों 
की ओर आनंदपूर्वक-देख रहे थे। उस समय युवतिर्यां उन दोनों राजकुमारो की सुन्दरता पर मुग्ध थी 
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वास्तव में युवती का शील एवं सौंदर्य निङचय ही उसके आभूषण की भोति उसकी गरिमा को ओर भी 
अधिक बद्रा सकता है। यह तभी होता है जब उस युवती का रिष्टाचार ओर व्यवहार मृदु हो ओर उसे कहीं 
भी अरिष्टता का लेङामात्र न हो। एसी युवतियां देखने में भी शीलवती ओर आकर्षक दिखायी देती है। युवती 
की सुन्दरता से मन को पधु रस प्राप्त होता है, विरोषतया उस समय जब उसके व्यवहार मृदु ओर मनोहारी होते 
हे तथा उसकी ओर से किसी प्रकार का अनुचित व्यवहार दिखाई नहीं दे। उसका सारल्य पानव पन में उसके 
प्रति एक प्रकार की सहानुभूति एवं प्रेम जागृत कर देता ह। वास्तव मेँ गाय एवं बैलो की देखभाल करने वाली 
उन. वनिताओं का चरित्र कुछ एेसा ही सरल एवं मृदु तापूर्णं दिखायी दिया क्योकि दोनों क्षत्रिय राजकुमारो ने 
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उन युवतियो को बड़ी प्रेपपूर्ण दृष्टि से देखा ओर उनके सौंदर्य की भूरि-भूरि प्रासा कौ। 
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दधि से पक्खन बनते समय पथानी फेरते हुए उन युवतियो के ज स्वर सुनायी दे रहे थे, वे वडेह) 
मधुर एवं कर्णप्रिय थे। उनको सुनने में एक अनुपम मिठास का अनुभव होता था। एसा प्रतीत हो रहा थाकि 
जैसे गापलान वाद्य यतरो के स्वर निकट से ही उनके कर्णकुहरे पँ मधुर रव गुंजित कर रहै हो। वे सभी लोग जो 
गो- दोहन कर रहे थे, आनंद ओर उल्लास से नृत्य भी कर रहे थे। जव उन पर पुरी तरह दृष्टिपात किया जाता 
था तो ठेसा प्रतीत होता था कि वे जीवन के मधुर रस पे आक्ठ डुबे हुए हे। युवतिर्योँ अपनी दोनो बाह को 
हिला-हिला कर क्रप से पोहक नृत्य कर रही थीं 
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वन पें तीव्र गति से दौड़ते हए हिरन उछल-उछल कर आगे बढ़ते चले जा रहे थे. क्योकि पतङ्डु 
का पौसप आ गया था ओर हिरन अपनी पूरी शक्ति से आनंदमग्न होकर खेल रहे थे। बड़े-बड़े धान के खेतें 
पे हिरन आनंदपग्न होकर पौधों को निरन्तर खा रहे थे। जब राप ओर संपणने पृगों को क्रीडा करते हुए तथा 
उल्लास से उछलते देखा उन्हें बड़ प्रसत्नन हूई। उन्हे उस वातावरण पे एक विचित्र आनद एवं अनुपम उल्लास 
का अनुभव स्वतः ही हो रहा था। 
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आकाञ पर स्वच्छ निर्मल घने -घने मेघो छये हए थे। उनके नीचे पर्वततीय क्षेत्र के विस्तृत मैदान 
बिखरे हएे थे। तीव्र वायु के ज्ञोको ने मेधो को बिखेर दिया था। एेसा प्रतीत होता था, जैसे मेघ पर्वतराज हिपालय 
की चोरिर्या हा ओर अपने विज्ाल रुप में दिखाई दे रही हे। 
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पर्वत कौ वि्ञाल घाटियो मे सिंह विश्राम कर रहे थे। उनकी भीषण गर्जना से आकाडा कम्पायमान हो 

रहा था। उस समय सिंहो की दहाड़ बहुत ही कर्क प्रतीत हो रही थी। एसा प्रतीत होता था, जैसे सिंह क्रदध 

होकर आक्रमण के लिए प्रस्तुत हो रहे हो। सिंह वास्तव पे आका में मेषो के स्वरो को सुख भ्रम मे पड़ गये 

थे क्योकि जब वे ऊपर की ओर देखते थे, तो मेघो की गुरु गंभीर गर्जना उन्हे सुनाई पडती थी। दोनों राजकुमार 

इसे 5 ¬ "कि कितना अद्भुत दृष्य हे ! मूर्खं सिंह मेषो के गर्जन को अपने शत्रु के गर्जन के रुप 
समञ्च रहे ह।” 


क्ाकावीन रामायण 17 


18 


एक अन्य पव॑त की घाटी में दोनों राजकुमार ने एक सुन्दर सरोवर देखा। उवेत तूजू ग पुष्प ही उसे 
खिले हुए दिखायी दे रहे थे। परन्तु उस सरोवर मेँ कोई भी पुष्प रक्तवर्ण का नहीं दिखायी दिया। उस सरोवर 
मे श्वेत हंस भी तैरते हुए दिखायी नहीं दे रहे थे। केवल उनका मधुर स्वर ही सुनाई दे रहा था। उनका मीठा 
स्र धीरे-धीरे कलकल रव पे गंज रहा था। 


19 


परन्तु कोड भी सरोवर एेसा नहीं था कि जिसे तूजूगं पुष्प न खिले हा। कुछ सरोवरं मेँ उन पुष्पो की 
लडियां- सी बिखरी हुई प्रतीत हो रही थी। कुछ जलाशयो यें तो तूज्‌ ग पुष्प बहुत अधिक दिखायी दे रहे थे 
तथा उन सभी में भरि कोषगत थे। भेरि भी मधुर स्वर यें निरन्तर गुंजार कर रहे थे। उने एक भी भौरा एेसा 
नहीं था जो मधुर स्वर में न गुनगुना रहा हो। उनका गुनगुनाना भी बहुत ही कर्णप्रिय था। वहो एेसा कोई भी व्यक्ति 
नहीं था, जो इस पधुरता के वातावरण से आनंदमग्न होकर आकर्षित न टो पाता। 
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जब दोनों राजकुमार राम ओर लक्ष्मण महर्षियो के आश्रम में पहुंचे, तो सभी ऋषियों ओर मुनियों ने उनको 
नमस्कार किया तथा विधिवत सम्मान करते हुए स्वागत किया। . पवित्र जल, पुष्प, फल, कन्द मूल, सुगन्धित 
तेल, धूप, सुपारी, ताम्बूल, मीठा पीने का पानी आदि महर्षियों के आदर सत्कार ओर अतिथ्य का पूरा परिचय 
दे रहे थे। सभी वस्तुं प्रेमपूर्वक राजकुमारो के आतिथ्य के लिए उनके समक्ष प्रस्तुत कौ गयी। 
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दोनों राजकुमार ने पूर्णं आनंद एवं तृप्ति से भोजन किया। यही नही, भोजन के उपरान्त उन्होने महर्षय 
के आश्रमो की परि क्रमा करते हए उनकी स्थिति का निरीक्षण भी किया। धैर्य ओर शान्ति भाव से सभी 
तपस्वियों ने राम के प्रति अपना पूर्णं सम्पान प्रकट करते हुए उनका सत्कार किया तथा उनसे आदर पूर्णं वचन 
करे। कुछ काल तक उस तपोभूमिं मे ओर वहां के आश्रमो मे ठहरने के बाद श्री राम को अपार आनंद एवं प्रसन्नता 


~ की प्राप्ति हुई। उन्हं तपोभूमि मेँ रहना बहुत रुचिकर प्रतीत हुआ। 
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ऋषियों ने राजकुमारो के प्रति अपना गहरा प्रम प्रकट किया। उन्होने राम तथा लक्ष्मण को मेहान्‌ 


1 1 ॥ ¶ [४ ।; 
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जक्तिराली अस्त्र- शस्त्र प्रदान किये। श्रीराम तथा कमण ने कठिन से कठिन विषयो का अध्ययन भी प्रारम्भ 
कर टिया। ऋषियों ने उन्हें विविध ज्ञान- विज्ञान के विषयों में शिक्षा भी दी, जिससे कि वे युद्धक्ष त्र में पूर्ण 
विजयश्री प्त कर सके ओर उनकी विजयश्री पूर्ण शूप से प्रतिष्ठित हो सके। वास्तव मेँ ऋषिरयो ने श्री राम 
को अपार शक्तिशाली शस्त्रो से सुसज्जित किया। श्रीराम के लिए यही उनका विहोष उपहार भो था। ऋषियें 
ने राम को महान राक्तियां प्रदान की। अब उनकी असफलता की कोई संभावना ही नहीं रह गयी। 
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जब राम सभी अस्त्र-शस्त्र विद्याओं में पूर्ण पारंगत हो गये ओर ज्ञान-विज्ञान के सभी क्षत्र मे उनकी 
पूरी गति हो गयी, उन्हेनि रम्य वन-प्रदेशा मेँ एक बार फिर ऋषियों के आश्रमो मे जाकर परि क्रमा की ओर उस 
क्षेत्र का विधिवत पूरा निरीक्षण किया। उसी समय उन्होनि एक राक्षसी को उसी क्षेत्र मे आते हए देखा, जो 
ऋषियों का वध करने आयी थी। अतएव उसका वध करना भी राम के लिए आवङयक हो गया। वह अन्य कोई 
नहीं वरन राजा दमुख रावण की ही प्रजा थी। उसका नाम ताराका ताडका था। 


24 


राम ने उसे देखकर उनः उानैः अपने धनुष पर बाण वद्राया। उन्होनि धनुष पर तीक्ष्ण बाण साध लिया। 
ताडका की गर्दन को उन्होने अपना लक्ष्य बनाया। उन्होने अपना लक्ष्य साधकर केवल एक ही बाण पारा। उसके 
लगते ही ताडका धराशायी हो गयी। वह गिरकर मूर्च्छित हो गयी। अन्त मेँ उसकी मृत्यु हो गयी। 
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इस प्रकार राम ने ताडका का संहार कर दिया। इसे देखकर महर्षियो को बहुत आनंद एवं सन्तोष हुआ, क्ये 
ताडका के नाश से तपोभूपि यें किसी प्रकार का भय अब रोष नहीं रह गया था। सभी प्रकार की सुख-समृद्धि वहं 
आ गयी थी! अब पक्षीगण वहां पर घोर शब्द करते हए शोर नहीं मचा रहे थे! अब निडर होकर विद्वान पंडितो के 
बालक तपोभूपि यें स्वच्छन्द विचरण कर रहे थे। पहले उन पक्षिया को सदैव ही यह डर लगा रहता था कि त्र््षियें 
के बालक भी उन पर आक्रमण करगे। अब वे पक्षी भी शान्त होकर चहचहा रहेथे। 
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इससे पहले जब राक्षसी ताडका तपोभूमि की ओर ऋषियों के तप मेँ बाधा डालने आती थी, तो पक्षी 


उसके डर से अपना कलरव भूल जति थे। चीते चुपचाप अपने डारीर को समेट कर गु मं लेटे रहते थे। इस 
प्रकार गुप्त रूप से वे छिपे-छिपे ही रहते थे। सिंहं को भी उन विकट परिस्थितियों मे सहायता की 
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आवक्यकता होती थी। वे भूखे, राक्तिहीन तथा घबराये रहते थे। केवल गडा ही एसा पञ्ु था जो आनंदपूर्वक 
तृप्ति से काटो को खोद्‌- खोद्‌ कर खाता रहता था। केवल वही वहाँ पर पूर्णं सन्तुष्ट था अन्यथा अन्य सभी पञु 
दुःखमयी परिस्थितियों का अनुभव कर रहे थे। 


24 


ताडका की मृत्यु के परचात भी उसका भय बना हुआ था ओर तपोभूमि पें ऋषियों को त्रस्त कर रहा 
था। सभी उसके नाप से उरते थे। ताडका का नाम अपने आप में ही एक भयानक -ङाब्द्‌ था। वन्य चीता अब 
उपवास नहीं कर रहा था वरन भली भोति अपना शिकार कर लेता था। अन्य वन्य पञ्च भी भूखे नहीं रहते थे 
यद्यपि हिरणं की संख्या बहुत अधिक बढ़ चुकी थी। सिह जंगल में अपना शिकार स्थान दूढने मे लगे ह.ए 
थे। वन मेँ एक हाथी उन्मत्त होकर घूम रहा था। डोर ने उस पर आक्रमण कर उसका पांस भक्षण किया ओर इस 
प्रकार अपना उपवास समाप्त किया] 


28 


महर्षियों ने अपने आश्रमो मे अनेक प्रकार की जडी- बूटि्यो के पौधे भी उगाये थे। वहां इन पौधों को 
उजाडने वाला अब कोई भी नहीं था। उनके फल सुरक्षित थे। सभी वृक्ष भलीभांति फल- एूल रहे थे। आग्रफल 
तथा भंति- भति के अन्य फल वृक्षो पर लदे हए थे। फले से लदे होने के कारण उन वृक्षो की डोभा ओर भी 
अधिक बट रही थी। 


29 


जब राम ने आनंदपूर्वक आश्रम यें प्रवेडा किया, तो उन्हें महर्षि का आश्रम सभी प्रकार की वस्तुओं से 
परिपूर्ण दिखायी दिया। महर्षि ने राम ओर लक्ष्मण का आदर सत्कार किया। बाद्‌ में राम तथा लक्ष्मण ने ऋषि 
के संकेत से स्नान किया। सम्मानपूर्वक महर्षि ने उनको उचित स्थान पर आसन भी दिया। ऋषि ने उन दोनों 
राजकुमायो से कहा कि इस भूमि पर आप अवतार स्वरूप हं क्योकि आपका जन्म पृथ्वी पर इस संसार का उद्धार 
करने के लिए ही हआ हे 


30 
हे मेरे पुत्रो राम एवं लक्ष्मण ! आप मेरे शब्दों पर पूरी तरह ध्यान देने की कृपा कीजिए्‌। आप ये भगवान 


नारायण का अदा हे, ओर इस पृथ्वी पर आप उन्हीं के अवतार हँ! आपका भौतिक उरीर विष्णु के अवतार का 
ही स्वरूप है। सम्पूर्णं संसार के कल्याण का पूरा भार एवं उत्तरदायित्व आप ही अपने ऊपर लिये हुये हे। आप 
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` हम सन ऋषि मुनियो की भो सुरक्षा का भार अपने कं धां पर लेने की कृपा कीजिये। प्रेमपूर्वक हम सब अब 
आनंदोत्सव के लिए आपको निमंत्रण देते हे। 


31 


राम से जब ऋषियों ने इस प्रकार मधुर वचन कहे तो श्रीराम ने उनके प्रति अपना सम्मान प्रकट करते 
हए ओर ऋषियों को पूरा विङवास दिलते हुए आइवस्त किया। हे ऋषिगण ! मुञ्च सदेव ही आपकी कृपा 
दृष्टि चाहिए। आप लोगों को किसी प्रकार की सन्ेहपूर्णं परिस्थिति में नहीं रहना चाहिए क्योकि आपक) 
साधना एवं आपका पहान तप सदैव ही आपकी सबसे बड़ी शक्ति हे। कोई भी व्यक्ति उस शक्ति से संघषं नहीं 
कर सकता। इसीलिए यह निरिचत है कि महर्षि के रात्र ओं पर निचय ही हम सबको पूर्णं विजय प्राप्त होगी 
ओर एेसा ही होना भी चाहिए। 


3 


राजपुत्र श्रीराम ने इस प्रकार के साहसपूर्णं वचनो से महर्षि को पूरी तरह आङवस्त किया। राम का 
व्यक्तित्व भी आकर्षक एवं पहान था। महापुरुषों के सभी लक्षणों से वे संपन्न थे। उन्होने युद्ध के सभी अस्त्र 
ङास्तरो धनुष ओर बाणो - को धारण किया तथा बड़ी सावधानी से ऋषियों के आश्रमं के चारो ओर परि क्रमा 
की। उनके साथ ही साथ लक्ष्मण भी धनुष-बाण लेकर उन के साथ चल दिये। इस प्रकार दोनों भाईयों ने ऋषियों 
के आश्रमो कौ सुरक्षा का उत्तरदायित्व भली भोति संभाला, -जिससे ऋषियों को अपार सन्तोष ह॒आ। 


33 


राप ने सभी ऋषियों को निर्विघ्न तपस्या का अवसर देते हृए निर्भय होकर साधना करने के लिए कहा। 
उन्होने कहा कि अब नीच राक्षस, ऋषियों को डराने के लिए तपोभूमि में नहीं आ सकैगे। उस समय मेघ ए से 
लग रहे थे जैसे आकाश मे लटक कर नीचे जके जा रहे हं। अतएव वातावरण भी बहुत ही सुखदायी हो गया 
था। मेघमाला के बीच बिजली की चमक उवेत दन्त पंक्ति की भति डोभा पारही थी। 


34 


श्री लक्ष्मण ने उसी अवसर पर ञीघ्र ही ऊपर आकाडा की ओर दृष्टि डाली तथा अपने घनुष को फैलाया। 
ते बड़े हौ वीर धनुर्धर थे। उन्हेनि बाण सन्धान का आसन लेते हृए, अर्धचन्द्र की भोति खिचे धनुष से क्य 
को साध कर सर-संधान कर दिया, जिससे सभी कात्रुओं का संहार हो गया। उनमें से कोई भी जीवित नही बच 
पाया। यह कार्य लक्ष्मण के रण कौडल की सबसे बड़ी सफलता का परिचायक था। 
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राक्षसं के मस्तक राहु की भोति भयावने थे। प्रत्येक के हृदय में वे भय उत्पन्न करते थे। जब राक्षसं 
भीषण गर्जना करते थे, उनका स्वर सम्पूर्णं वातावरण एवं आकाडा को प्रकण्पित कर देता था। परन्तु अब कबन्ध 
की भाति मस्तकों से अलग उन राक्षसो के धड़ पृथ्वी पर गिर-गिर कर धराशायी होते हए लुढ्‌क रहे धे। 
जितने भी तपस्वी उस समय वर्ह पर उपस्थित थे, उनके हृदय इस भीषण एवं भयानक दूरय को देखकर विदीर्ण 
हए जा रहे थे] 


36 


राक्षसो के सेनापति के रुप पे पारीचि मारीचा रुद्ध होकर राम ओर लक्ष्मण के समक्ष आया ओर आक्रमण 
के लिए आगे बद्रा। उसने राजपुत्रो को परास्त करने के लिए जाद्‌ गरी की विद्या का प्रपचमय जाल फेलाया 
तथा युद्ध पे संघर्ष के लिए वह आगे आया। राप भी एक महान युद्धवीर थे, अतएव मारीचि का मायाजाल उनको 
परास्त नहीं कर सका। राम ने वीरता से आक्रमण करके पारीचि को परास्त किया ओर उसे पीके ठकेल दिया। 
राजपुत्र राम ने कहा कि नीच मारीचि उनकी शक्ति की परीक्षा लेने के लिए जिस प्रकार आगे आया था, उस) 
प्रकार उसको पीछे ठकेल कर उसका आक्रमण भी असफल कर दिया गया हे। 


37 


राम ने कहा कि मूर्ख पारीचि ! तुञ्े ऋषियों के आश्रमो मे आने की तथा उन्हे सताने की क्या आवर्यकता 
हे ? तू तो मांसाहारी है। भिक्षुओं एवं ऋषियों के पास से तुञ्ञे भोजन अर्थात मांस कभी भी प्राप्त नहीं हो सकता। 


यदि तू महर्षियो के आश्रमो से सुवर्णं प्राप्त करने की अभिलाषा रखता हे, तो वह स्वर्णं राशि भी उनके पास नही 


है। कया वास्तव .मेँ यह सभी तपस्वी नितान्त निर्धन नहीं हे ? इन परिस्थितियों में तू इन तपस्वि से क्या 
अपिक्षा रखता हे। 


38 


हे नर भ्रष्ठ राम ! आप भी नितान्त मूर्खं ही है, मुञ् सुवर्णं की आवङयकता नहीं है ओर न ही इस उदेश्य 
से मै यहाँ आया हू] मुञ्ञे मांस की भी आवश्यकता नहीं है। सच तो यह है कि मेँ यहां से कुछ भी नहीं चाहता। यें 
केवल तपस्वियों की तपस्या भंग करने के लिए तथा यहो की सभी वस्तुओं को नष्ट करने के लिए आया ह्‌। 
केवल यही मेरा एकमात्र लक्ष्य है। हम राक्षसो का यही चरित्र है ओर यही स्वभाव भी है। हम इस संसार पे तपस्वी 
लोगों के ञत्र है, यही हमारे जीवन का मूलाधार है। ५. 


("1 
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जो लोग शान्तिपूर्णं जीवन व्यतीत करते हे, उनको बहकाकर सन्मां से हटाना, निरपराध ऋषि मुनिं 
की हत्या करना, यही असुर राक्षसों का जन्मजात कर्तव्य हे।. जन्म से ही दूसरों को कष्ट पहुंचाना हमारा स्वभाव 
है। राक्षसो का स्वभाव क्रूर होता है। वे इसीलिए दूसरों को कष्ट पहुंचाने म आनंद का अनुभव करतेहे। दूसरों 
के हित की हानि ही हमारा लाभ है। हम संसार के सभी लोगो को दुःख पहुंचाकर प्रसत्रता ओर उल्लास मनाते 
हे। इस प्रकार हमारा स्वभाव हे सन्मार्ग की ओर न जाने के लिए विवा करता हे। नीच कर्मं ही हमारे स्वभाव 
का प्रधान अंग है। इसीलिए उन्हीं ये हमारी रुचि हे। 


40 


इस संसार ये ज कुछ भी दिखायी देता है, उसका विध्वंस करने में हमें बहुत आनंद आता हे। यदि कोड 
वस्तु विनाडा से रोष वच जाय, तो यह भी हें रुचिकर प्रतीत नहीं होता, हम सब इस जगत को उजाड कर सूने 
बियावान जंगल के रुप में परिवर्तित करना चाहते हँ इस प्रकार हम राक्षसो की रुचि संसार को बाधा ओर 
हानि पहंचाकर्‌ उजाड स्थान बनाने पे ही है। -इस प्रकार के वचन राक्षस मारीचि ने राम से कहे! राजकुमार श्री 
रप ने जीघ्रता से उसके इस कथन का टढतापूर्वक उत्तर दिया। 


41 


यदि राक्षसं के जीवन का मूलाधार ही नीचता ह ओर वे उसको संसार के कष्ट का कारण ही बनाना चाहते 
हे तो इस जगत में चारो ओर अडान्ति ही रहेगी। परन्तु मेरे इस पृथ्वी पर जन्म लेने का एक विरोष उदेश्य है। 
उसी के फलस्वरूप सम्पूर्ण वन प्रदरा एवं राज्य को मेँ राक्षसो के भय से मुक्त करना चाहता हू। मैं भी अपने 
पूल कर्तव्यो का पालन जीवन-पर्यन्त करता रहगा, क्योकि इस जगत मे शान्ति की प्रतिष्ठा मेरा कर्तव्य है। 
नीच वृत्तयो के पोषक तथा दुष्ट चरित्र वाले राक्षस जो संसार मेँ उपद्रव मचाकर डान्ति धग कर रहे है तथा 
जन- साधारण को कष्ट पहुंचा रहे हे, उनके इस दुर्व्यवहार को अब गँ सहन नहीं कर सकता। मै अब उनका 
सवेना करने क लिए पूरी तरह कटिबद्ध हु। यही मेरी अभिलाषा है ओर यही मेरा कर्तव्य भी है। 


42 


| हे राक्षस मारीचि ! तुम दुष्ट एवं मूर्ख हो। तुमने अपने कुकर्मों पर कभी भी विचार नहीं किया अथवा 
अपने संबन्ध मे कभी भी नीं सोचा। तपोभूमि मे महर्षयो को अपार कष्ट पहुचाने मे ही तुमने आनंद का अनुभव 
किया है। तुम अपनी शक्तियो को पूर्णतया खोकर अब शक्तिहीन हो गये हो। तुम्हारा अस्तित्व अब वृक्ष के 
एक पत्ते की भाति हे तथा तुम पृथ्वी की घास की तरह मुलायम हो। आज मुञ्चे बड़ी लज्जा का भौ अनुभव हो 
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रहा है जो मे तुमसे संघर्ष के लिए प्रस्तुत हो रहा ह। अतएव तुम इस स्थान को छोडकर यहाँ से चले जाओं। 
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यह कहते हुए श्रीराम ने धनुष को चौडा करके उस पर एक तीक्ष्ण बाण चद्राया। यह बाण उन्हेनि स्वयं 
ही बनाया था। उस बाण के छूटते ही तीव्र गति से वायु चलने लगी। मारीचि राक्षस टूटे वृक्ष की भति अब 
राक्तिहीन हो चला था। राम ने बाण के तीव्र प्रहार से उसे बहुत दूर फक दिया। वह वायु के वेग यें बहुत टूर 
उड़कर जा गिरा। अब फिर दूसरी वार राम से युद्ध करने का साहस उसे नहीं हो सका। अन्त पे वह हारकर 
लोट गया। 
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इस प्रकार अस्त्र- स्तरो के घोर स्व को सुनकर कई देवता भो सचेत हो गये। इन्द्र आदि देवताओं ने 
इस महान विजय के लिए श्रीराम की भूरि-भूरि प्रासा की ओर उनकी बन्दना की। हे राप ! हे राजा दडारथः के 
पुत्र ! तुम महान राक्तिराली एवे एक पहान युद्धवीर हो। यह कहने के पड्चात देवों ने गगनमंडल से श्रीराम पर 
पुष्प-वृष्टि की। एेसा प्रतीत हो रहा था कि आकाञ्ञ से फूलों की वर्षा हो रही हो। 


45 


- अब सभी महामुनि राम के आश्रय में पूर्णं सुरक्षित होकर उान्ति पूर्वक तपस्या एवं साधना का जीवन 
व्यतीत कर रहे थे। तपोभूमि पे अब किसी प्रकार की अशान्ति नहीं थो। सभी ऋषि-मुनि पूजा-अर्चना यें 
अहर्निरि लगे रहते थे। इस प्रकार उनकी साधना पे अब किसी प्रकार की कोई कमी नहीं थी। उनका पूरा समय 
ङान्तिपूर्वक उपासना यें ही व्यतीत हो रहा था। उनकी उपासना की गतिविधियों मे अब कोई परिवर्तन भी नहीं 
होता था। बाद पे पूर्णं सन्तुष्ट से यज्ञादि कर्म ओर पूजा करने के पञ्चात महर्षि ने राम से कहा। . 
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हे भद्र पुरुष राम ! आपका हम सब पर अपार अनुग्रह हे। आप सम्पूर्ण जगत के आश्रयदाता हे। मेरा तो 
यह मत है कि आपके इस पृथ्वी पर अवतरित होने से जैसे यह संसार भी स्वर्गलोक की भति सम्पूर्ण गरिमा 
संपत्र हो गया है। यह मेरा अटल विङ्वास भी है कि आप के पृथ्वी पर भोतिक उारीर धारण करने से इस संसार 
एवं स्वर्गलोक मेँ अब कोई अन्तर ही नहीं रह गया हे। केवल यही भेद दिखायी देता है कि स्वर्ग में राजा इन्द्र का 
निवास है ओर भूमि की शोभा आप बदा रहे हे 
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आज आप के व्यक्तित्व एवं सुन्दर रीर को देखकर मुञ्चे कई बातें का स्मरण हो रहा हे। आप विष्णु 
क अंज रुप यें उन्हीं के अवतार है। इस प्रकार आप भी एक देवता ही हें। हे मेरे प्रिय बालक राम ! आप पूर्णं 
जक्तिवान है। प्राचीन काल में आप ने ही राजा बलि का वध किया था तथा क्षीर सागर का मंथन भी आपने ही 
किया था। ये सभी पहान कृत्य प्राचीन युग पे आपके द्वारा ही संपन्न किये गये थे। 
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प्राचीन युग मेँ अपने चक्र से आपने ही राहु की गर्दन धड़ से अलग कर दी थी। अनेक राक्षसो एवं दानवो 
को परास्त करके आपने उन पर अपना पूरा आधिपत्य स्थापित किया था। प्राचीन काल में ही आपने वन में वराह 
का रुप धारण किया था तथा इन अवतारो के माध्यम से ही अनेक महान कृत्य इस पृथ्वी पर किये थे। यह पवित्र 
भूमि एक बार एक महान जल-प्लावन में डूब गयी थी। बाद में आपने ही इसका उद्धार किया था तथा इसको 
रक्षा का पूरा भार वहन किया था। 
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आप कृपया पेरे वचनो को ध्यानपूर्वक सुनिए क्योकि यें अन आपके समक्ष महाराज जनक की 
गौरव- गाथा का वर्णन करना चाहता हु। वे भी अपनी एक अभिलाषा की पूर्वि करना चाहते हैँ तथा इस संसार 
मे शान्ति के इच्छुक हे। शान्ति का वह मार्ग उन्हेनि स्वयं ही अपने अनुसार निरिचत किया हे। उनकी राजपुत्री 
का 4 सीता हे। वे सीता को वधू के रुप यें देखना चाहते हँ तथा वे किसी योग्य वर से सीता का विवाह करना 
चाहते हे। 
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परन्तु उनको किसी प्रकार के धन-वैभव ओर एडवर्य से प्रभावित नहीं किया जा सकता। यहां तक कि 
अमूल्य वस्तुए तथा राज्य भी उनको अपने निर्णय से विचलित नहीं कर सकते। तीनों लोकों के राज्य एवं ठाक्ति 
की भो उन्हे किंचित मात्र अभिलाषा नहीं है। इस प्रकार इस जगत में कोई व्यक्ति धन ओर चाक्ति से उन पर 
विजय नहीं पा सकता। केवल कोई विरोषतापूर्णं महान व्यक्तित्व का पुरुष ही उनकी इच्छा के अनुरुप हो सकता 
हे। उनकी अभिलाषा यही है कि किसी एसे हौ व्यक्तित्व के पुरुष को वे अपना जामातृ बनाये, जो सर्व शा्तियो 


से हो तथा अलौकिक गरिमा का स्वामी हो। वह चरित्रवान हो तथा किसी उच्च ठंडा से अपना संबेध 
रखता हो। 
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देवी सीता का जिस समय जनम हुआ था, उस समय पहले से ही उनके साथ एक धनुष था। यह धनुष 
एक महान राक्तिराली अस्त्र था, जो जनम के परचात भी सदैव उनके साथ ही रहा। जो वीर इस धनुष को फैला 
सकता है अर्थात चद्भा सकता है, उससे शर- संधान कर सकता है, उसे ही पूर्णं शक्तिशाली एवं दैवी शक्ति 
संपन्न माना जायेगा। वही वीर युवक सीता का वरण कर सकेगा। दूसरे अन्य किसी व्यक्ति पर इस विषय यें 
कोई विचार नहीं किया जा सकता हे। 
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मेरा आप से यह अनुरोध है कि आपको राजा जनक के यहां अवरय ही जाना चाहिए ओर शक्ति-परीक्षण 
में भाग लेना चाहिए। केवल आप ही मेरी दृष्टि पे एसे वीर युवक हैँ जो उस धनुष को चद्रा सकते हे। यद्यपि 
वह धनुष बहुत ही कठोर एवं भारी हे परन्तु निडचय ही उस धनुष को भंग करने में आप पूर्णं समर्थ हे ओर आपका 
ही देवी सीता को प्राप्त करने की आहा एवं अभिलाषा करनी चाहिए! 
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महर्षि विङवामित्र ने इस प्रकार के वचन दोनों राजकुमार से कहे। राम ओर लक्ष्मण ने महर्षि के साथ 
साधना एवं पूजा में बड़े ही उत्साह से भाग लिया। इस प्रकार साथ-साथ पूजा-अर्चना करने के पर्चात महर्षि 
के साथ राम ओर लक्ष्मण ने मिथिला नगरी की ओर प्रस्थान किया। यह नगरी एक बहुत ही प्रसिद्ध नगरी थी 
ओर उस प्रदेडा पे सबसे अधिक महत्वपूर्ण पानी जाती थी। 


क्के 
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जब श्री राम तथा लक्ष्मण सभा-पंडप में पहुचे तो वहाँ की साज- सज्जा देखकर वे आङचर्यचकित रह 
गये। वास्तव में वहां का सौँदर्य मनोहारी था। जो लोग उस उत्सव को देखने मिथिला नगरी में आये हए थे, 
उनसे सभा- मंडप खचाखच भरा हआ था। भीड़ के कारण लोग एक दूसरे से सटकर बेठे हए थे। इस प्रकार 
एक अपार जन-समूह वहाँ पर उमड़ पड़ा था। राम तथा लक्ष्मण दोनों राजपुत्रो के सुन्द्र रुप को देखकर सभी 
आङचर्य मे पड़ गये। वे उनकी सुन्दरता की भूरि- भूरि प्रासा करने लगे। बाद्‌ पं अपनी हार्दिक प्रसन्नता 
व्यक्त करते हए उन्होने यह कहा। 


55 


4 ध यी 
: 
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कया देवता अरवनीकुमार चलते-चेलते यहाँ आ गये हे। राम ओर लक्ष्मण को मिथिला = 
ने अर्वन कुमार की भोति ही माना। बसन्त ऋतु के साथ क्या देव कामजय आकर उपस्थित हो गये हं। उनका 
व्यक्तित्व, उनकी गतिविधियां तथा विशेषताएँ बहुत ही आकर्षक थी। उनका रुप सम्पूर्णतः अनूप था। लगता 
है जैसे भगवान स्वयं ही जानबूञ्च कर दनि देने के लिए इस सभा- मंडप पे आ विराजे हे। इनके आने से यहाँ 
की शोभा इतनी बढ़ गयी हे। 
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इस प्रकार के वचन पिथिला के उन नगर-निवासियों के मुख से निकले, जो वहां उपस्थित थे ओर 
जिन्हे राम- लक्ष्मण को देखने का अवसर प्राप्त हआ था। वे सभी अत्यन्त प्रसत्र दिखायी दे रहे थे। सभी राम 
के रुप की भूरि-भूरि प्ररोसा कर रहे थे, क्योकि उनका रुप अपार सुन्दर था। जब राजा जनक ने दोनों राजपुत्रौ 
राम तथा लक्षण को देखा तो आनंद विभोर होकर उन्होने कहा कि श्री राम को धनुष के परीक्षण का अवसर दिया 
जाना चाहिए। यह महान धनुष त्रिपुर राक्षस को भी हराने वाला है। इसी से उसका संहार भी किया गया था। 
यह भगवान डोंकर का धनुष है। अन्य राजागण जो वहो पर उपस्थित थे, उनमें कोई भी इतना बलञाली नहीं था 
कि ठंकर के धनुष को खच कर उस पर बाण चद्धा सकता, परन्तु श्री राम ने उस धनुष को उठाकर तोड़ दिया 
ओर उसके दो भाग कर दिये। 
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धनुष-भग होने के पञ्चात सभा में आनंद-उल्लास छा गया। राजा जनक को अपार हर्ष हआ। वे बहुत 
सन्तुष्ट हुए। उनका हृदय गदगद हो गया। वास्तव में राजा जनक एक बडे प्रतापी राजा थे। जब उन्होने राम को 
एक महान बलशाली राजपुत्र के रूप यें देखा, तो उनके उल्लास की सीमा न रही। उन्होने उसी समय अपने सबसे 
महत्वपूर्णं महामंत्री को बुलाकर यह आदेदा दिया। 
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वास्तव मे देवी सीता को श्री राम की पत्नी के रप मे ही होना चाहिए। राम एक उच्च कुल से संबंध रखते 
हँ। वे एक शक्तिशाली युवक भी है। राजा दारथ को मिथिला आनि का निमंत्रण दीजिए तथा सीघ्र ही 
अयोध्यापुरी यें जाने की कृपा कौजिए्‌। श्री राम को वर के रुप र्मे जीपघ्र ही विवाह के लिए तैयार किया जाना 
चाहिए अतएव इस संबंध में आप शीघ्र ही राजा दरारथ के पास जाकर उन्हे सूचित कीजिए्‌। 
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रापायण 
क्ाव्छातीन र 27 


राम विवाह के विषय में राजा दरार को सूचना देने के लिए जिस वरिष्ठ मंत्री को अयोध्यापुरी जने 
के लिए कहा गया था, उनको राजा जनक ने ही आदेश दिया था। उनको अपने पास बुलाकर राजा जनक ने 
विधिवत यह अआदेरा दिया था। उसके पड्चात वे राजमहल मेँ चले गये। वहां इसके विषय में उन्होने बार-बार 


सभी से चचां की। जब राजा दरारथ को राजा जनक के निमंत्रण की सूचना प्राप्त हुई, तो वे आङचर्यचकित रह 
गये। इस सूचना से वे प्रसन्न हुए ओर रीघ्र ही मिथिलापुरी के लिए उन्हेनि प्रस्थान कर दिया। 
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जब महाराज दडारथ ने महान नगर मिथिलापुरी मे प्रवेडा किया, तो सूचना पाते ही उनका स्वागत- सम्मान 
करने के लिए राजा जनक उपस्थित हो गये। उन्होने राजा दङरथ को विभिन्न प्रकार कौ वस्तुएं उपहार स्वरूप 
भेट कीं। वहाँ लायी गयी सभी आवरयक वस्तुएं अवसर के अनुकूल ही थी। राजा जनक बहुत प्रसन्न थे। उन्होनि 
हर्षातिरेक से राजा दडारथ से सुन्दर वचन कहे तथा उनकी ओर प्रेम पूर्ण दृष्टि से देखकर एक निवेदन किया 
- "हे महान प्रतापी राजा दङारथ । आप एक रक्तिराली योद्धा हं। आपने अपने बाहुबल से धर्म, धन, वैभव, 
आनंद की वृद्धि करने में अनुपम कौडाल दिखाया है। आप राजा इन्द्र के मित्र है! अतएव आप भी एक प्रकार 
से देवता ही है। हम सबका यह परम सौभाग्य हे कि आपने स्वयं मिथिला में आकर हे अपने दर्डान देकर 
कृतार्थं किया हे। | 
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आपके दोनो राजपुत्र गुणवन्त, सुज्ील एवं शक्ति- सम्पन्न हँ। राम के समान तो अब तक इस जगत पं 
कोई हुआ ही नहीं है। पेरी राजपुत्री सीता राम की सेवा मेँ अपने आपको अर्पित करना चाहती हे। श्री राम आपके 
राजपुत्र है इसीलिए ने आपको यहँ तक आने का कष्ट दिया हे। 
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राजा जनक राजा ट्ङारथ से यह वचन कह ही रहे थे कि राजपुत्री सीता राजमहल से बाहर आकर वहो 
उपस्थति हो गयी। उनका उारीर सुन्दर वस्त्राभूषणों से सुसज्जित था। केडा राशि यें सुगन्धित पुष्य शोभा पा 
रहे थे। उन्होने आगे बढ कर राजा दशरथ एवं राजा जनक; दोनो ही राजाओं का अभिवादन किया। उन्हनि 
श्री राम को भी आदर सहित प्रणाम किया। 
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सभी को अभिवादन करने के परचात श्रीराम तथा सीता पूर्णं प्रसन्नता सहित वर-वधू के ठहरने के स्थान 
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पर आए। उनकी शोभा दर्शनीय थी। अपना स्थान उन्होने ग्रहण कर लिय। सीता इस परिस्थिति में कुछ 
संकोच से लज्जा-सी अनुभव कर रही थीं, फिर भी आनंदपूर्वक ओर प्रसन्नता सहित वे राम के काफी निकट 
आ गयी। निकर आने की इस स्थिति के संबंध में यदि कोई कुछ कहे तो बहुत अधिक उपयुक्त एवं उचित 


नहीं होगा! 
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रत्नि व्यतीत हई प्रात्‌: काल का समय आ गया। सूर्यदेव का उदय हुआ। उसके पचात राजा दरारथ 
ने राजा जनक से अयोध्या लौटने के लिए आज्ञा मांगी। उन्हेनि राजा जनक से कहा कि दोनों राजपुत्रो राम तथा 
ल्पण सहित वे अयोध्या लौटने के इच्छक है। देवी सीता भी राजा द्रारथ के परिवार के साथ ही साथ अयोध्या 
नगरी के लिए प्रस्थान करने हेतु वहाँ उपस्थित हो गयी 
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अपने पहांपत्री के साथ उन सभी लोगे ने यात्रा प्रारम्भ की। वे सभी रम्य बन- प्रदेशों के मध्यमे होते हुए 
अयोध्या की ओर बढ़ रहे थे। अचानक ही मार्ग पे उनकी भेट एक साधु वेङाधारी वीर पुरुष से हो गयी। इन 
साधु का रुप भय उत्पन्न करने वाला था। ताल वृक्ष की भोति उनका डारीर लम्बा था तथा उनके क धां पर 
धनुष- वाण सुशोभित था। 
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उनकौ लम्बी दाद्री बिखरी हुई सी प्रतीत होती थी। वे लम्बी मू ठे हए थे, जो उनके वीर योद्धा होने 
की परिचायिका भी थी। उनके बाल विधिवत बंधे हए थे, जो जटा के रुप मे शोभा पा रहे थे। उनकी जटां 
लाल एवं पीले रंग की थी। उनका नाम राम भार्गव था। उनसे बढ़कर इस पृथ्वी पर अन्य कोई दूसरा योद्धा नही 
था। वे सदेव ही युद्ध-क्षे्र मेँ जाने को सत्रनरहते थे। एसा प्रतीत होता था जैसे वे नृत्य कर रहे हों तथा युद्ध 
भूमि पे आगे बढ़ रहे हे। उन के उब्द बहुत ही कठोर थे। वे मृदुल भाषा मेँ कभी नहीं बोलते थे। किसी से 
भो वे बहुत सम्पान या प्रम पूर्वक नहीं बोलते थे। इस प्रकार की शिष्टता उनके स्वभाव मेँ ही नहीं थी। 
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उन्होनि राम को सम्बोधित करते हुए कहा - हे राम देव । मेरा नाम भी राम ही है ओर यह जगत प्रसिद्ध 


है। यदि तुमे अलौकिक शक्तिर्या है तो पेरे समक्ष आकर मुङ्ञसे लोहा लो। यदि तुम मुङ्से युद्ध करोगे, तो 
निङ्चय ही युद्ध मे तुम्हारा वध कर दू.गा। यदि तुम वास्तव यें दैवी क्ति संपन्न हो तो मेरा धनुष चोडा 


राप्रायण 
क्ाकावीन रामायण र 
करके चद्रादो। 
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जब परशुराम ने इस प्रकार के वचन राम से कहे ओर नृत्य सा करते हुए ॒उन्हेनि राम को युद्ध क लिए 
ललकारा, तो इस भीषण संवर्षमय परिस्थिति को देखकर देवी सीता बहुत ही दुःखी हरई। उस भयानक वीर 
वेषधारी मुनि को देखकर उनका डारीर कपे लगा। उस सपय राजा दडारथ ने परशुराम जी से बहुत विनग्रतापूर्वक 
प्रार्थना करते हुए निवेदन किया। राजा दङारथ को अपने पुत्रौ से अपार प्रेम था तथा पुत्रवधू देवी सीता के प्रति 
भी उनके मन में बहुत मोह था। अतएव परज्ञुराप से वे किसी भी संषर्ध को उचित नहीं समञ्ते थे। वे संघर्ष को 
बचाना चाहते थे। उन्होने विनप्र स्वर में कहा। 
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हे जामदग्नि ! आप सम्पूर्णं संसार में सबसे अधिक राक्तिङाली पाने जते हे। आपने बहुत से राजाओं 
की शक्ति को चूर-चूर कर दिया है। बहुत से राजाओं का आपने वध भी कर दिया हे। क्या आप पेरे राजपुत्र 
राम से युद्ध करना चाहते हँ ? यह युद्ध उचित नहीं है, अतएव आप युद्ध के विषय पे मत सोचिए। राम आपके 
समक्ष एक बालक है ओर आप सर्वशक्ति संपन्न हैँ। एक शक्तिहीन बालक से युद्ध करना आपको डोभा नहीं देता हे 
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राजा दङारथ ने मुनि परशुराम जी से ये वचन कहे तथा प्रार्थना करते हुए उनसे यह भी कहा कि युद्ध 
उचित नहीं ह। राम को भी सुञ्चाव देते हुए उन्होने कहा कि हे पुत्र राम । मुनि परञ्युराम की बातो पर तुम्हें ध्यान 
नहीं देना चाहिए क्योकि वे एक अभिमानी व्यक्ति है। वे बहुत ही समर्थ एवं गतिञ्ील योद्धा भी हे, इसी लिए 
बहुत से लोग उनकी दर्पपूर्णं बातों पर विरोष ध्यान नहीं देते हेँ। अपनी शक्ति के कारण ही मुनि परशुराम दूसरे 
लोगों की ङाक्ति की ओर ध्यान भी नहीं देते हे। उनका दृढ़ विरुवास है कि उनसे ञक्तिखाली दसरा योद्धा इस 
भूमंडल पर नहीं है। केवल एक वे ही सर्वराक्ति संपन्न हँ तथा विङ्व-विजथी हे 


73 


उनका धनुष बहुत ही पूज्य है। उसकी महिमा भी महान हे। यह धनुष बहुत बड़ा ओर लम्बा हे। परशुराम 
जी मे राजपुत्र श्री राम को उसका वाण समर्पित किया ओर कहा हे राम ! तुम मुञ्से अधिक्‌ बलशाली तभो सिद्ध 
हो सकते हो, युद्ध क्षेत्र मे मुञ्चे तभी परास्त कर सकते हो, मँ तुम्हारे प्रति अपना पूर्णं विङ्वास तभी व्यक्त कर 
सकता हं, जब मेरे धनुष पर तुम बाण घट्रा दो। इन ङन्दो को उन्होने जान बूञ्चकर कहा था। वे राम की ङाक्ति 
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की परीक्षालेरहेथे। 
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हे राप देव (तुम एक महान योद्धा हो। तुम युद्धवीर हो ओर अस्तर-शस्त्र के प्रयोग पूर्ण कुराल हो। 
यह मेरा विङाल धनुष अपने हाथो मे लो। इसके साथ हौ साथ मे इस पर चद्राने के लिए तुम्हे बाण भौदेरहा 
ह्‌। धनुष राम के हाथ ये आते हौ एक विचित्र घटना सी हुई! रोघ्र हौ राम न उस विराल धनुष पर बाण चद्रा 
दिया। यह देखकर जामदग्नि की शक्ति क्षीण-सी हो गयी। उनका रंग पीला पड़ गया। वे यह देखकर मौन हो 
गये ओर आङ्चर्यचकित-से रह गये! 
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हे राम भार्गव (परशुराम) ! क्या मेँ आपको ही इस धनुष पर चद्रे हुए बाण का लक्ष्य बनाऊं आप करं 
तो मै यह भी कर सकता ह। क्या आपकी गरद्न पेरे बाण का त्क्य हो सकती है ? क्या आपके हृदय के भाग पर 
मै बाण चला द्‌ ? यदि मेरी परीक्षा इसी प्रकार आप पूरी करना चाहते हौ कि मेँ अपने हाथों से आपका वध करु 
तो मेँ अभी डर- संधान करे को उद्यत हू। यदि आपकी अभिलाषा इस जगत पे बहुत समय तक जीवित रहने 
की हे तथा आप एक लम्बी अवस्था कौ कामना करते हँ, तो आपको मेरे समक्ष नत मस्तक होना चाहिए तथा पेरे 
प्रति अपनी श्रद्धा एवं भक्ति का परिचय देना चाहिए! 
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मुनि परशुराम राप कौ अलोकिक ङाक्ति को देखकर लज्जित हो गये। उनका मन व्याकुल हो उठा। वे 
किंकर्तन्यविमूढ़ -से हो गये। वे अपने जीवन से बड़ा प्रेम करते थे। अपने इस प्रेम को राम के प्रति 


` व्यक्तं करते हुए उन्होने कहा - पेरा पवित्र स्थान स्वर्ग भविष्य में मुञ्चे अवङय ही प्राप्त होगा। यह राजा 


इन्द्र के अधिकारे हे क्योकि वे ही स्वर्गं के अधिपति है। अतएव निङचय ही आप बाण का संधान 
कीजिए तथा मुञ्चे दृष्टि से ओञ्ञल कर दीजिये। एेसा होने पर ही भविष्य मेँ मँ इस स्थान पर न आ सकु गा 
ओर भव- बन्धन से मुक्त हो सक्‌ गा! 


7 
यह कहकर मुनि परशुराम वहां से चले गये। वे अब राजपुत्र राम की ओर घूमकर देखने में भी लज्जा 


का अनुभव कर रहे थे। सम्पूर्ण सेना आनंद से ज्म उटी। प्रसन्नता सूचक रव गुंज उटा। देवी सीता.भी प्रसन्न दिखाई 
देने लगी। अन उनके लिए भय एवं दुःख की परिस्थति पूर्णतः समाप्त हो चुकी ी। 
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इस प्रकार श्री भार्गव (परङुराम) राम से आङवस्त एवं परास्त होने के पडचात तपस्या के लिए वन में चले क = 
गये। राजा द्डारथ इस स्थिति से बहुत प्रसन्न हुए। उन्होने अपने राजपुत्र राम को प्रेपालिगन यें बंध लिया ओर ~ 


(९ 
4. 


अपने नगर की ओर आनंदपूर्वक प्रस्थान किया। तीत्रगति से उनके वाहन मार्ग मे आगे बढ़ने लगे। जब दशरथ 
राजपुत्र राम, लक्ष्मण ओर पुत्र वधू सीता सहित अयोध्या नगरी में पहुचे, तो अयोध्या नगरवासियें ने आनंद ओर 
उल्लास पनाते हुए उन सबका हार्दिक अभिनंदन किया तथा सभी ने उनकी अगवानी कौ। 
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जब महाराज दरारथ मिथिला से अयोध्या नगरी वापस लौट कर आ गये तो अयोध्या के सभी 
नर- नारियो- नागरिको ने राजपुत्र श्री राम का हादिक अभिनंदन किया। इसका विोष कारण यह भी था कि 
राम ने ऋषि-मुनियों एवं महर्षियों के तपस्या-स्थल से उनके शत्र राक्षसं का संहार करके तपस्वियों को अभयदान 
दिया था तथा मुनि परशुराम जी, जो विर्व पे सर्वश्रेष्ठ शक्ति संपत्र एवं पराक्रमी योद्धा माने जते थे, को भी 
परास्त कर दिया था। अतएव नागरिको के हदय अपने राजपुत्र राम के इस अदम्य साहस ओर गोर्य के प्रति 
प्रडसा से खिल उटे। 


2 


एेसा कोई व्यक्ति इस जगत पे नहीं हो सकता जिसके सभी प्रहसक हो, परन्तु राम के सभी प्रहेसक थे। 
अयोध्या के सभी नगर निवासियों ने राजपुत्र राम की भूरि-भूरि प्ररोसा की। राप से अधिक शक्ति संपन्न उनकी 
दृष्ट में अन्य कोई राजा नहीं हो सकता था। राजा दङारथ के महामत्री राम की गौरव- गाथा से आनंदमग्न होकर 
प्रसन्न हो गये। उन्होने भी अत्यंत प्रसन्न होकर राम की गरिमा की प्ररोसा की। राम की ङाक्ति के प्रति जन साधारण 
पे अब टूढ विङवास उन्पत्न हो गया। सभी आज्ञा करने लगे थे कि श्रीराम ही अयोध्या नगरी के सच्च 
उत्तराधिकारी हे। वे ही राज कार्य-भार भी संभालेगे। 


3 


पहाराज दङारथ को भी राप के इन महान कृत्यो से अपार प्रसत्रता हई। अपना हर्षातिरेक राम के प्रति 
व्यक्त करते हुए उन्होने अपने विचारो को भी स्पष्ट किया कि राम को ही अयोध्या नगरी का राजा होना चाहिए, 
भरत को नहीं। राजा के बार- बार यह कहने पर लोगो न उनकी बात पर विङोष भ्यान दिया। बाद में सभी नार्गारकों 
को इस संबंध पे सूचित भी कर दिया गया। खबर फेल गयी कि शीघ्र ही राम को अयोध्या का राजा घोषित 
किया जायेगा। 


4 


भाति- भांति के उपहार एवं साज सज्जा की सम्पूर्ण सामग्री राम के राज्याभिषेक के लिए प्रस्तुत कीं 
गयी । वर्ण- वर्णं के अनेक साज-सामान बडे मनोहारी थे। राम के राज्याभिषेक की तैयारियां भी लगभग पूरी 
हो चुकी थीं। राम के राज्याभिषेक के लिए एक विष रत्न जटित राज्य सिंहासन बनाया गया, जो बहुमूल्य 
मणि ओर माणिक्य से सुसज्जित किया गया। अभिषेक काल के लिए स्वर्णं घट भी तैयार किया गया ओर 
उसे अभिषेक के लिए पवित्र जल भरा गया। गौओं के गोबर से पृथ्वी को लीप दिया गया, उसके पर्चात्‌ 
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उसको सुगन्ध युक्त कएने के लिए विभिन्न प्रकार की सुगन्धित वस्तु बिखेर दी गई । यह काय बार-बार 
किथा जाता रहा। 


5 


सुगन्धियुक्त धूप का धुओं उठने लगा। यह सुगन्धयुक्तं धूम्र वातावरण मे चारो ओर आनंद बिखेर रहा 
था। सभी स्थानों को सुवासित किया गया। यह कार्य बड़े ही सुव्यवस्थित ठंग से किया गया। सुगन्धित धुआं 
ऊपर वातावरण यें उठने लगा। धूप दीप का इन्द्रधनुष चारो ओर सुगन्धि बिखेरने लगा। सुगन्धित पुष्प चम्पक 
आदि भी अपनी सुगन्ध से चारो ओर एक प्रकार का आत्रद-उल्लास बिखेर रहे थे। वायु के मन्द- मन्द ख्योकों 
से बड़ी-बड़ी तथा छोटी- छोटी सुन्दर पताकायें चारो ओर फहरा रही थी। 
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श्री राम को राजा बनाने का.अन्तिम निर्णय ले लिया गया ओर उनके राज्याभिषेक का समय निकट आ 
गया। यह उत्सव देखकर राजा की एक राजपत्नी को गहरी निराडा हूई। वे देवी केकेयी थीं। उनकी यह अभिलाषा 
थी कि उनका पुत्र भरत ही राज्य का उत्तराधिकारी घोषित किया जाय। इसका कारण यह था कि जब कैकेयी 
राजा दशरथ की प्रार्थना पर ही दङारथ की राजपत्नी बनने को तैयार हुई थी, उस समय राजा दङारथ ने केकेयी को 
एक वचन दिया था। जन- साधारण को भी इस घटना की पूरी सूचना थी। 
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राप के राज्याभिषेक के अत्रसर पर भरत अयोध्या नगरी में उपस्थित नहीं थे। वे अपने नाना के यहां गये 
हए थे। भरत अपनी माता केकेयी के विचारो से अवगत नहीं थे। वास्तव में राजपत्नी कैकेयी राम के राज्याभिषेक 
की घोषणा को सुनकर विद्वेष की अग्नि पे अचानक ही जलने लगी थी। कैकेयी को यह दृढ़ विवास था कि 
राजा दञारथ अवङ्य ही दिये गये अपने वचने का पालन करेगे। अपनी राजपत्नी बनाने से पहले राजा दडारथ ने 


रानी कैकेयी से प्रार्थना कसते हुए अपने वचने को पूरा करे का उन्हे पूरा विवास दिलाया था, यह कैकेयी को 
स्परण था। 


8 


ङीघ्र हौ अपने उदक्य की पूर्तिं के लिए रानी कैकेयी राजा दशरथ के पास गयी। इससे राजा के कार्य मे 
विघ्न उपस्थित हो गया । यह कार्य केकेयी ने जाननूञ् कर बाधा डालने के लिए ही किया भी था। कैकेयी ने राजा 
दशरथ से यह वचन मांगा किं राजपुत्र राम को वनवास दे दिया जाय ओर उनके पुत्र भरत को राजगद्दौ पर 
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सुञोभित किया जाय। कैकेयी ने राजा के समक्ष अपनी यही इच्छा प्रकट की। राजा दङारथ कैकेयी के इन वचने 
को सुनकर बहुत निरा हुए। अब वे एक बड़ी उलन में पड़ गये। 
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राजा दडारथ अपने वचन के बहुत पक्के थे। अतएव कैकेयी को दिये गये अपने वचनो को पूरा करना 
उन्टोने अपना कर्तव्य समञ्ञा। उन्होने श्री राम को वन-गमन की आज्ञा दे दी। एेसा प्रतीत होता था जैसे राम के प्रति 
राजा का प्रेम समाप्त हो गया था, करयकि राजा का यह व्यवहार राम के प्रति उचित नहीं कहा जा सकता। इस 
व्रिपय पं जन- साधारण का भी यही अनुमान था। वे सभी राजा के इस व्यवहार से बहुत निराश हुए। उनको इस 
त्यवहार से अपार कष्ट हुआ। अयोध्या के नागरिक होकर दुःखी होकर अत्यंत गहरी निराशा में डूब गये तथा 
द्खी हुए। सब लोग एकत्रित होकर साथ-साथ ही श्रीराम के पास गये। 
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~ 


उन्दनि राम से निवेदन किया कि हे राम ! बड़े ही आङ्चर्य की बात है कि स्वयं महाराज दशरथ ने 
इस समय अपनी सहदयता का परिचय नहीं दिया। उन्होनि आपके अच्छे चरित्र कौ ओर तनिक भी ध्यान नहीं 
दिवा। नगर निवासियों को इस संबंध में भरत के प्रति भी सन्देह उत्पन्न हो गया था। वे भरत को भी बहुत अच्छा 
नहीं समजते थे। राजपत्नी केकेयी बहुत ही अस्थिर विचारो वाली राजपत्नी ह, यह सभी बातें अयोध्यावासियं 
ने राम से जाकर कहीं। यहाँ तक कि वे सभी राम के साथ वन जाने के लिए भी तैयार हो गये। उन लोगो ने अब 
यही निर्णय कर लिया था किवेराम काही अनुगमन करेगे। अयोध्या में रहने के लिए अब वे उत्सुक नहीं थे। 
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परन्तु राजपुत्र श्री राम अपने विचारो मेँ अटल रहे। उन्होने अपने पिता की आज्ञा शिरोधार्य कर ली थी। 
उसके वाद उन्दने सभी नागरिको से यह कहा कि हे मेरे भाइयो ! आप सब पेरे लिए दुःखी न हो पे तो निङ्चय 
ही वन के लिए प्रस्थान करूगा ओर मेरे लिए यही महाराज दङारथ की आज्ञा भी है। पहाराज दङारथ के इस 
आग्रह को पै अपने ऊपर उनका अनुग्रह ही मानता हू! प्रत्येक पुत्र का यह कर्तव्य हे कि वह अपने पिता की आज्ञा 
का पूरी तरह पालन करे। 
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अब महाराज दारथ ने मेरे वन-गमन के संबंध में घोषणा कर दी हे। उन्होने उत्तर, दक्षिण आदि सभी 
दिशाओं पे सूचना भी भेज दी है। पहाराज दशरथ सभी की रक्षा करने वाले हे। वे आप सभी का पालन-पोषण 
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करना भी अपना कर्तव्य समइते है। उन्होने अपने सभो राजपुत्रो कौ अनेक भयावह परिस्थितयं पे सहायता कौ 
दै। इस प्रकार महाराज दङारथ सभी के पोषक हें। उनकी किसी भो आज्ञा स मै कभी पीके नहीं हट सकता। मेँ उनकी 
अवज्ञा की अपेक्षा मृत्यु का वरण करना अधिक श्रेयस्कर मानता हू। मेँ अपने पिता की आज्ञा का कभी भी उल्लंघन 


नहीं क्रर सकता। 
13 


आप सभी नागरिकगण अयोध्या नगरी वापस लौटने की कृपा करे। आप मेरे कारण किसी प्रकार का भी 
कष्ट न उटायें। अब मेरा छोटा भाई भरत राज्य का कार्य भार संभालेगा! वह आपकी सेवा में सदेव प्रस्तुत रहेगा। 
आप लोग किसी प्रकार के भ्रम में पत पड़ं। चाहे मै अयोध्या नगरी का राजा बनू अथवा मेरा छोटा भाई यहा का 
राजा बनकर राज्यभार संभाले, आप लोगों को कोई कष्ट न होने पायेगा। आप लोग महाराज दञारथ के पास जाकर 
उन्हे पूरी सान्त्वना दीजिए। उनके हदय को भी इस परिस्थिति से अपार कष्ट हो रहा हे। 
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श्री राप नागरिको से इस प्रकार प्रेमपूर्वक निवेदन भी कर रहे थे ओर स्वयं वन-गमन के लिए भी तैयार 
हो रहे थे। वन यें उनके साथ प्रस्थान करने के लिए उनके छट भाई लक्ष्मण भी प्रस्तुत थे। टेवी सीता भी राप का 
अनुगमन करना चाहती थी। उनके राज्य के महापंत्री तथा अन्य मन्त्रय ने वन में जाने से उन्हें रोकने का प्रयास 
किया। यह सव प्रयत्न इसलिए किए जा रहे थे कि राम अयोध्या के राजा बनें। यही उन सबका उदेङय भी था। 
वाद्‌ यें प्रेमवङ्ञ उन्होने राम के साथ उनके अनुगमन का निर्चय किया। 
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तत्प्चात राम अयोध्या छोडकर तमसा नदी के तटवर्ती वन ्रदेका यें पहुंच गये। यह प्रदेखा भी बहुत 
ही सुन्दर था। दिन समाप्त होने पर रत्रि ये वे उसी भयानक जंगल में पृथ्वी पर लेट कर विश्राम करने लगे। उस 
समय उनके साथ उनकी सेना भी थो। उनके साथ.के सभी लोग वहाँ सो गये। दूसरे दिन प्रातःकाल सबसे छिपकर 
चुपचाप्‌ राम न शीघ्र ही वरहा से दूसरे स्थान के लिए प्रस्थान कर दिया ओर वे आगे बढ़ गये। 
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इस समय केवल राजपुत्र श्री लक्ष्मण ओर सीता ही राम के साथ थे। उस समय कोई भी व्यक्ति उनके इस 
म्स्थान के विपय म कुछ भौ नहीं जानता था। वे चुपके- चुपके ही छिप कर आगे बद्े ओर दृष्टि सं ओज्ञल हो 
गये। जव उनके सेवक प्रातःकाल सोकर उटे तो उन सेवको के दुःख ओर आङ्चर्य की सीमा न रही। मंत्रीगण भी 
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इस घटना से वटी उलञ्जन मं पड़ गये। राम विना किसी को सूचित किये हए ही. सभी को सोता छोडकर, 
चले गये थे। राम किस ओर गये थे, इस विषय पे भी किसी को कोई जानकारी न थी। 
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ऊ चे स्वरो पे रुदन करते हुए वे सभी उस वन मेँ इधर-उधर राम को टू ढने लगे। वे एक दूसरे से सहायता 
की प्रार्थना करते हुए अपना दुःख प्रकर करने लगे! उनकी समञ्च पे ही नहीं आ रहा था कि राम को कहां टृ ढा 


जाय। राम तो विना किसी सूचना के ही उन्हें सोता छोडकर कहीं अरगत दिज्ञा की ओर चले गये थे। अन्तरे 


निराङा होकर वे सभी लौटकर अयोध्या नगरी वापस आ गये। उनके साथ उनकी भावनाएं एवं कल्पनायें ही नहीं 
लोट सकीं। वे तो सदेव ही श्रीराम के साथ थी। अयोध्यावासियों के भौतिक उारीर ही अयोध्या नगरी में वापस आ 
चुके थे, उनका हदय तो रापके ही साथ था। 


18 


वाद्‌ यें राजा दङारथ के महामंत्री ने वहती हुई नदी के जल से अपना मुख धोया। उन्होनि हर प्रकार से अपने 
पन को वहलाने की पूरी चेष्टा की. परन्तु उनके हदय को किसी उपाय से भी शान्ति नहीं मिली। उनका दुःखं 
ओर अधिक दारुण होता जा रहा था। वे पूरे मार्ग केवल राम के विषय में ही सोचते - सोचते अयोध्या नगरी 
वापस लौट आये। अयोध्या नगरी लोटने के पचात उन्होने देखा, जैसे सारा संसार सूनेपन के वातावरण में डूब 
गया हे! उनको एेसा भी अनुभव हुआ कि उनका भी हदय सूनेपन से परिपूर्ण हे। 
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तत्परचात महाम॑त्री राजमहल में अन्दर गये। वे राजा ट्ञारथ के पास गये ओर उनसे मिले। जव राजा 
ट्ङारथ ने महामंत्री को अकेला ही अपने पास देखा, तो वे भ्रम पें पड़कर मूर्छित हो गये! महामत्री भी वन से 
विना राम को साथ लाये ही वापस अयोध्या आ गये थे। श्री राप को वापस लौटने पे वे पूर्णतः असफल रहे। 
राजा दठारथ का हृदय यह दूरय देखकर विदीर्ण हो गया। बार-बार वे राम के वियोग में दुःखी हो-होकर उनका 
स्परण करते थे। इस प्रकार उनको अपार कष्ट का अनुभव हो रहा था। 


20 


पहले राजा दङारथ एक बहुत ही सम्माननीय राजा के रुप यें प्रसिद्ध थे। चारो ओर उनके गुणो के कारण 
उनकी प्रसा हो रही थी। वे कभी भी भ्रम यें नहीं पड़ते थे। उनका मन एवे स्वभाव शान्त था। उनके हृदय ष ` 
चाहे जितना भी कष्ट क्यों न हो, उसको छ्िपाने में वे पूर्ण समर्थं थे। वड़े संयम से वे उसको सहन कर सकते 
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थे। वही राजा दडरथ राप के वियोग यें इतने कातर ओर दुःखी हो गये थे कि अब उनके पास सन्तोष नाम की 
कोई वस्तु हौ न थी। अब वे शक्तिहीन से हो गये थे। उनकी स्मरणश्ति भी क्षीण हो गयी थी। उनका सम्पूर्ण 
व्यक्तित्व द्वी लडखड़ा गया था। वे एक साधारण पुरुष की भाति राम के वियोगं दःखी होरहेथे। 
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भरोजन करने कौ भी अब कोई अभिलाषा नहीं रह गयी थी। जो वस्त्राभूषण राजा के रुप मं वे अपने डारीर 
पर धारण किये हुए थे, उन्हं भी उन्होने उतार दिया था। अब कोमल वस्त्र उनके रारीर पर सुशोभित नहीं थे। 
सभी प्रकार के आभूषण उन्होने शरीर से उतार कर अलग रख दिये थे। करटा - कहां उनके विचार जा रहे थे 
ओर किन-किन क्षत्रं ये उनकी कल्पनायें विचरण कर रही थी, इसका भी उनको अब पूरा बोध नही था। एेसा 
प्रतीत हो रहा था कि जैसे वे अब कारावास का जीवन व्यतीत कर रहे हो। कभी-कभी वे घबराकर उद्यान कौ 
ओर जते। वहां अनेक प्रकार से वे अपने हृदय को सन्तोष देने व बहलाने की चेष्टा करते थे। ज्यो -ज्यों उनका 
दुःखपय जीवन व्यतीत होता गया. उनके हृदय का अपार कष्ट ओर भी बढता गया। वे राम की विरहाग्नि मे 
अत्यंत दुःखी होकर जलने लगे। उनके जीवन में पूर्ण निराठा छा गयी थी। अब रम्य उद्यान के प्रफुल्लित पुष्प 
उनके हृदय को किसी भी प्रकार से प्रसन्न करने में असमर्थं थे। राजा को कोमल पुष्पों मे भी अव कोई आकर्षण 
नहीं रह गया था। वे फूल सचमुच इतने आकर्षक थे कि राम के वियोग में संतप्त उनके हृदय के लिए ओंपरधि 
की भांति उपचार स्वरूप हो सकते थे तथा हदय को चान्त कर सकते थे। पर राजा के लिएवे भी व्यर्थ हीरहे। 
राजा दञारथ पुष्प के उद्यान से वापस लोट आअये। वे अब गहरी रुग्णावस्था में थे। वे ञाक्तिहीन होने के कारण 
पृथ्वी पर॒ गिर कर मूच्छित हो गये। 
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एक समय था जब राजा दङारथ केवल कोमल शय्या पर ही विश्राम करते थे। बह राय्या बहुत ही 
सुखदायक एवं जीतलता प्रदान करने वाली होती थी। उनके सुन्दर शरीर पर विभित्र जडी-बूटियो के संगधित 
लेप तथा चन्दन के लेप आदि डोभा पाते थे। वही सुगंधित लेप अव उन्हं रुचिकर नहीं थे। वे लेप आदि अव 
उनके रीर को शीतलता प्रदान नही कर पा रहे थे वरन्‌ ये सभी वस्तुएँ अब शीतल होन पर भी उन्हे उष्णता का 


आभास देती थी। सभी अनुकूल वस्तुएं प्रतिकूल सी प्रतीत होती थी। इस प्रकार अत्यन्त विरह कातर होक 
राजा द्कारथ ने राम के वियोग में अपना पार्थिव रारीर छोड दिया। 
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चिल्ला-चिल्लाकर घोर रुदन करती हुई घबराई हई राजपत्निया शोकाकुल होकर विलाप करने लगीं 
उनकी केडराशि बिखर गयी थी। दुःख के कारण दोकातुर अवस्था पे उनके बाल सन्तुलित न रहकर बिखर 
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गये थे। राजा के वियोग मेँ उनको अपने रीर की सुध-बुध भी नहीं थी। मणि माणिक्य, अन्य स्वर्ण आभूषण 
अगूढ आदि सभी सज्जा एवं श्र गार के आभूषण पृथ्वी पर गिर गये थे। सभी राज पत्नियां राजा दडारथ केमृत 
रारीर का वार-वार आलिगन करती रहीं ओर पृथ्वी पर गिर-गिर कर लोट रही थी। डोकाकुल होकर वे राजा 
का निरन्तर गुणानुवाद करती हुई विलाप कर रही थीं। 
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राजा के निधन का समाचार पाकर राज्य के उच्च राज्याधिकारी, पहामंत्री तथा अन्य सभी लोग राजमहल 
मे एकत्रित हो गये। राजपुत्र भरत भी राजा दशरथ की मृत्यु का समाचार सुनकर शीघ्र ही अयोध्या वापस लोर 
आये। उनको वहाँ बुलाया गया था। आने पर उन्होने राजमहल को सूना- सूना देखा। सभी वस्तुं जैसे कांतिहीन 
सी लगी। उन्हें सभी लोग निष्प्राण से दिखायी दिये। सर्वत्र शून्य सा प्रतीत होने लगा। उन्हे कुछ एेसा आभास 
हो रहा था, जैसे किसी पालवाहक जलयान का लंगर टूट गया हो। इसीलिए व्यापार की वस्तु ए उससे बाहर ले 
जाने की संभावना समाप्त हो गवी थी। जलयान जलमग्न हो रहा था। | 
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धड़कते हृदय.से राजकुमार भरत ने राजमहल में प्रवेडा किया। शोकाकुल परिवार के लोग तीव्र स्वर , 


से रुदन कर रहे थे। वे विलाप करते हुए राजा दङारथ के गुणों का वर्णन भी कर रहे थे। उन्होनि आते ही आते 
पूरी परिस्थिति का पता लगाते हुए राजा दङारथ की रुग्णावस्था से लेकर मृत्यु तक का पूरा हाल पू्छ। उनकी 
माता ने अपने पुत्र को आदि से अन्त तक का वृतान्त संकेतात्मक रुप में बता दिया। इसको सुनकर भरत का हदय 
विदीर्णं हो गया। 
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जब राजपुत्र भरत को राजा दङारथ की मृत्यु के विषय मे पूरा समाचार ज्ञात हो गया, तो वे अपनी माता 
राजप्रत्नी कैकेयी से बहुत ही अप्रसत्र हो गये। उन्होने कैकेयी के समक्ष आकर यह कहा "हे माता तुम बहुत ही क्रूर 
एवं कठोर हो। तुम्हारे हृदय मेँ करुणा एवं दया का कोई स्थान नहीं है। तुम्हारा हदय बुराइयों से परिपूर्णं ह। 
तुमे राजा दञ्रथ के मार्ग मे अनेक बाधाएं उपस्थित कीं। उनके सभी कायां को तुमने असफल कर दिया। 
तुम मौन एवं शान्त होकर उनके कार्यो को सहन न कर सकी, जिसका स्पष्ट परिणाम यह हआ कि मेरे पिता 
राजा दडारथ का डारीरान्त हो गय। 


< ह भः 4 ६५ 
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राम लक्ष्मण ओर सीता तीनों के भयानक जंगलो मे भटकने से मुञ्चे क्या लाभ होगा ? वन प्रदेडा बड़ा 
ही भयावह.भी है। यदि तुम अयोध्या मेँ ही शान्तिपूर्वक बनी रहती, तो कया तुम्हारी प्रसन्नता में किसी प्रकार की 
कमी आ सकती थी ? आज तुमने स्वयं इतनी भीषण परिस्थिति उत्पत्न कर दीहेकि तुम्हारे कारण हम सबकी 
मृत्यु भ हो सकती है। हम आज एक विकट ओर दुःखमय स्थिति मे हे। एेसा प्रतीत होता है कि तुम तो इस 
संसार का संहार करने के लिए ही प्रस्तुत हो। तुम्हारे हृदय मे किसी के लिए भी करुणा का भाव नह हे। 
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मुड्से तुमने राजा बनने के लिए कहा है। क्या इस प्रकार राज्य प्राप्त करना उचित हे 2 जिस कार्य से 
इतनी संर्षपय परिस्थिति उत्पन्न हो जाय ओर जो सम्पूर्णं मानव समाज को अवनति की ओर ले जाने वाला तथा 
हम सबके नाप को कलंकित करने वाला हो वह कार्य निन्दनीय हे। मुञ्चे एेसा लगता हे कि तुमने मेरा पर्ण 
अधःपतन कर दिया है। मेँ राजपुत्र लक्ष्मण से बहुत पीछे छूट गया हू। उन्हनि श्री राम का अनुगमन किया हे। 
राम के प्रति उनका भक्तिभाव अटल है। उन्हने राभ के मार्ग में कोई भी बाधा प्रस्तुत नहीं की वरन सदेव उनका 
पथ प्रजास्तं किया।” 
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भरत यह सब बातें कैकेयी से कह रहे थे। उन्होने अपनी पाता केकेयी को दशरथ की मृत्यु का कारण 
पानकर उन्हें बहुत भला- बुरा कहा। उन्होने यह भी स्पष्ट कर दिया.कि राम के रहते वे कभी भी अयोध्या का 
राज्य पाने कौ अभिलाषा नहीं रखते हे। उन्दोनि कहा कि अपने बडे भाई के प्रति पूरी तरह स्वामिभक्त रहना 
मेरा परम कर्तव्य है। उस समय उनकेनेत्र से अविरल अश्रुधारा प्रवाहित हो रही थी। वे बहुत निराश एवं दुःखी 
थे। तत्पङ्चात उन्हेनि राजा कौ मृत्यु के कष्ट को सहन करते हूए स्वयं को पूर्णतः सन्तुलित करने की चेष्टा की। 
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अयोध्या के सभी नागरिको तथा अन्य राजपत्नियों ने उनको सुद्ञाव देते हुए आग्रह किया कि राजपुत्र 
भरत अब बहुत दुःखी न हो। वे पवित्र ओर निर्मल हृदय से परिस्थिति का सामना कर। अपने पवित्र विचारो 
के आधार से सभी को सन्तोष प्रदान करे। इस सम्पूरणं सृष्टि का आधार ही यही है कि प्रत्येक जीवधारी की म. त्यु 
निङ्चित हे। मानव डारीर इस जगत यें नङवर है। इस सत्य की ओर भरत का ध्यान सभी ने बार-बार दिलाय। 
अन्त पं उनका कष्ट कुछ कप हुआ ओर वे शान्त हो गये। 
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उन्होने अपने राज्य के नागरिको एवं पूज्य गुरुजनं को बुलाकर कहा कि राजा दङारथ के डाच का 
विधिवत दाह- संस्कार किया जाय। अपने आपको पवित्र कर राजा का श्राद्ध- संस्कार चन्द्रोदय से पूर्व ही किया 
जाना चाहिए। यह सभी संस्कार पूरी तरह पूर्ण करने के परचात भरत ने राम के पास जाकर उनसे मिलने का 
द्‌ढ निरचय किया। अपन बड़े भाई राम के प्रति उन्हे प्रगाढ प्रेम था तथा वे उनके पूरे अनुयायी थे! राम 
के प्रति वे इतने वफादार थे कि उनकी आज्ञा का पालन करना अपना कर्तव्य समञ्जते थे। वास्तव यें भरत का यह 
आदर सभी लोगो के लिए अनुकरणीय था। 
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गज, अर्व, रथ आदि सेना साथ चली। भरत के साथ चलने के लिए भी नागरिक व राजपुत्र तैयार 
किये गये। भरत डीघ्र ही चलने के लिए उद्यत हो गये। जब सभी लोग वन प्रदेशा पें पहुंच गये तो गज, अञ्व 
तथा रथों को एक स्थान पर खड़ा कर दिया गया। उन्होनि श्री राम को वन-प्रदेञ में स्थान- स्थान पर दू ढना 
प्रारम्भ किया। 
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तमसा नदी के किनारे स्थित तटवरतीं बन-प्रदेडा का मार्गं बहुत ही कठिन था। वहां पर मार्ग दू ढकर 
रास्ता चलना कोई साधारण काम नहीं था। वर्ह पर एक घना जंगल भी था, जिसे सदेव ही गहरा अंधकार रहता 
था। वहाँ पहुंचना बहुत ॒ही-कठिन था! उन जंगल मं गहरी- गहरी गुफाएं भी थी। वहं की नदियां एवं उनको 
घाटियाँ बहुत गहरी थीं ओर बहुत ही भयावह भी थीं। वहाँ का वातावरण बहुत ही डरावना था। मार्ग पे स्थान-स्थान 
पर बड़ी-बड़ी बाधाएं उपस्थित हो रही थीं परन्तु राजपुत्र भरत के मन में किसी प्रकार का कोई डर नहीं था। 


क) 


वे अपने बड़े भाई राम को निरन्तर बन-प्रदेडा मे दू ठते हए आगे बढ़ते चले जा रहे थे। 
35 


परन्तु जिन राप की खोज निरन्तर की जा रही थी उनको वन पे पाना बहुत ही कठिन था। भरत रम की 
खोज पे आगे बढते ही गये। अन्त मेँ उन्हें देव नदी गंगा का तट दिखायी दिया। यह नदी पवित्रता कौ प्रतीक 
मानी जाती थी। गगा नदी जगत प्रसिद्ध देव सरिता ह। इसका जल नव उज्ज्वल हीरकहार की भोति इवेत वर्ण 
का था। चन्द्रकान्त मणि की भोति गंगा का जल निर्मल, स्वच्छ एवे उवेत॒था। उसी प्रकार राजपुत्र भरत का 
हृदय भी निर्मल, स्वच्छ एवं पवित्र था, जो अपने बड़े भाई राम के प्रति पूरी तरह समर्पित था। 
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जहां पर पड़ाव डाला गया था वहाँ भी एक बड़ी नदी बह रही थी। ॥ भी बहुत ही प्रसिद्ध थी। उस 
नदी का नाम यमुना था। उसका जल हरा था तथा बहुत साफ था। बाद में दोनो नदियो- गंगा तथा यमुना का संगम 


चला। नदियां का संगम पवित्र मिलन का ही प्रतीक था। गंगा का जल स्वच्छ ओर इवेत वर्ण का था ओर 
यमुना का जल हरीतिमा बिखेर रहा था। रेसा प्रतीत होता था जैसे देव विष्णु तथा शिव का मिलन हो गया हो। 
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वहन संगम पर पड़ाब डालने के पञ्चात्‌ उन्हे कई अन्य ऋषि-मुनियो के आश्रम दिखायी दिये। वहाँ 
्रषियो का तपस्या स्थल भी था। वह स्थान आनंददायक तथा हदय को लुभानेवाला था। पता चला कि वह स्थान 
ऋषि भरद्राज का आश्रम धा। 

संध्या हो रही थी। दिवस का अवसान हो चका था। सन्ध्याकाल वातावरण पे छा गया था। उस 
समय महि भरद्वाज तथा उनके शिष्यगण राजपुत्र भरत का स्वागत करने के लिए उनके समक्ष आकर 
उपस्थित हो गये। 
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अपनी दैवी राक्तियों से भरत का स्वागत करने के लिए ऋषि भरद्वाज ने भाति भाति की वस्तुं उपहार 
के रुप यें प्रस्तुत कौ! अचानक ही वहां पर पारिजात वृक्ष सामने दिखायी दिया। यह वृक्ष अत्यन्त सुन्दर एवं 
दैवी राक्तियों से संपन्न था। ` वे सभी वस्तुं बह प्रस्तुत की गयीं, जिनकी सदैव ही इच्छा की जाती थी। वह सभी 
उपहार देखने ये बड़े ही लुभावने थे। इस प्रकार यह उपहार भरत के प्रति विद्वान पंडितो की एक भेट थी। 
आइचर्य को.बात तो यह हे कि दैवी शक्ति का गौरव भी तपस्या का ही फल था, जो सभी प्रकार के आनंद, सुख 
एवं प्रसन्नता को प्रदान करने की सामर्थ्य रखता था। 
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देवांगनाएं अप्सराओं के साथ स्वर्गं लोक से उतर कर पृथ्वी तल पर आ गयीं। उन्हेनि राजपुत्र भरत आदि 
सभी अतिथयो का मन बहलाया, जिससे उन्हे अपार आनंद प्राप्त हआ। उन्हे देखकर सभी अतिथि 
आहचर्यचकित से रह गये। वे अप्सरा सुरी बजा रहीं थी। गीत ओर नृत्य, बोसुरी-वादन तथा वीणा के स्वर 


वातावरण मे गूज उटे। सभी अतिथि इन्दे सुनकर आनंदमग्न हो गये। इसीलिए उन्होने उस आनन्दस्थल पर 
रत्रि व्यतीत करने का निङ्चय किया। . | 
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दूसरे दिन प्रातः काल शीघ्र ही भरत राम को दू ढने के लिए वहाँ से चल पड़े। अपनी सेना के साथ वे 
एक पवित्र सरोवर के तट पर आये, जिसका नाम मन्दाकिनी था। इसके बाद तुरन्त ही उनकी दृष्टि वहां एक 
तपस्वी पर पड़ी, जो नग्न था। उसके रीर पर कोई वस्त्र नहीं था। वह वन में तपस्वी का जीवन व्यतीत कर रहा 
था। उस तपस्वी से भरत कौ भेटं हुई। उन्होने ही भरत को राप के निवास-स्थल की पूरी जानकारी दी। 
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एक बहुत ही सुन्दर पर्वतीय स्थान है, जिसका नाम चित्रकूट है। यह क्षेत्र भयावना ह। इसका 
विस्तार बहुत अधिक हे परन्तु यह स्थल हृदय को आकर्षित करने वाला है। वहीं पर पर्णकुटी बनाकर राम 
निवास करते हे। श्री भरत इन शब्दों को सुनकर बहुत प्रसन्न हृए। जैसे ही भरत को राम के विषय यें पूरी 
सूचना मिली, शीघ्र ही वे उस दिशा को ओर चल पड़े। अपनी सम्पूर्णं सेना के साथ वे उस भयानक 
पर्वतमाला पर चढ़कर वहां जा परहुंचे। 
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अब वे लगभग उस स्थान तक पहुंच ही गये थे, जह राम ने अपनी पर्णकुटी बनायी थी। जब लक्ष्मण ने 
भरत को उस स्थान पर सेना सहित आते देखा तो उनके मन यें अनिष्ट की आका उत्पन्न हो गयी। उन्होने सोचा 
कि कोई रात्र सदलबल उन पर आक्रमण करने के लिए आ रहा है। उन्होने रप्र ही अपना धनुष संभाला तथा 
युद्ध के लिए प्रस्तुत होकर युद्ध के वस्त्र धारण कर लिये। वे बड़ी कुडालता से युद्ध के लिए प्रस्तुत हो गये। 
उनकी भह कुरिल हो गयी। कुटिल भह से उनके क्रोध का संकेत मिलने लगा। उनके मस्तक पर रेखाये उभर 
आयीं जो उनके क्रोध को व्यक्त कर रही थी। 
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तत्परचात उन्होने देखा कि शत्रु के हाथ मे कोई अस्त्र-रस्त्र नहीं है, न तो कोई रणवाद्य ही हे, 
न ही कोई एेसा अन्य संकेत है, जो युद्ध का परिचायक हो। केवल गज, अङ्व ओर रथ ही बड़ी संख्या में 
ङाब्द करते हए आगे बढ़ रहे थे। जैसे-जैसे वह सेना उनके निकट आती गयी, उन्हें परिस्थिति स्पष्ट 
होती गयी। बाद में उन्होने अपना धनुष-बाण रख दिया। वे शीघ्र ही अपने बड़े भाई राघव राम को सूचना 
टेने के लिए आगे बद्रे। # 
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भरत भी ज्ीघर ही वहाँ आकर उपस्थित हो गये। आगे बढ़कर उन्हेनि राम को प्रणाम किया। उनकी 
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सेना ने भी राम का अभिवादन किया। भरत ने राम को राजा दरारथ की मृत्यु की सूचना दी। दुःखी होकर वे सभी 
एक साथ रुदन करने लगे। सभी को इस घटना से अपार कष्ट हो रहा था। कुछ समय के पञ्चाते सभी ने धर्यं 
धारण किया ओर इस दुःख को सहन कर लिया। अपने-अपने मुख धोन के पर्चात सन ने स्नान किया ओर 


मन को छान्त किया। 
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जब राजपुत्र श्री राम ने अपना मुह धो लिया तो उन्होने कहा "हे मेरे छटे भाई भरत ! तुम अयोध्यापुरी 
वापस लौट जाओं। हे भरत ! तुम्हे अयोध्या में ही रहना चाहिए, यही हमारे पिता राजा दशरथ कौ आज्ञा भी थी। 
पिता के हौ वचने.का पालन कसे के लिए मे वनवास कर रहा ह्‌। अन्य किसी बात की संभावना करना अव 
उचित नहीं है। अब तुम्हे हौ राजा दङारथ के उत्तराधिकारी के रुप में राज्य का कार्यभार संभालना चाहिए। अतएव 
इस संबेध यें तुम्हे बिना किसी भ्रम के राज्य ग्रहण कर लेना चाहिए तथा प्रजा का पालन करना चाहिए्‌। 
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इसके साथ ही एक शुभ लक्षण भी है तुम एक महान चरित्रवान व्यक्ति हो। तुम्हारे कार्य एवं विचार 
भी उत्तम हे! यदि तुम्हारे गुणो की प्रहोसा करते हुए उनकी गणना की जाय, तो उनकी गणना कभी भी समाप्त नही 
हो सकती है। तुम एक प्रवीर हो। तुम्हें शास्त्र का बहुत अच्छा ज्ञान भी है ओर तुम राज्य की सभी गतिर्विधिें 
को भलीभाति समते हो इसी लिए तुम राजा बनने के सर्वथा योग्य हो। यदि तुम राज्य की सुरक्षा का भार अपने 
ऊपर लेकर उसकी सेवा करोगे, तो सभी को बहुत आनंद एवं लाभ होगा। तुम्हारा चरित्र आदर हे। इन सभी 
गुणो के होते हुए भी यदि तुम अपनी गरिमा से कुराल शासक एवं राजा बनकर प्रजा को समृद्ध ओर वैभवराली 
नहीं बनाते, तो तुम्हारे इन अपार गुणों से क्या लाभ हे 2 
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तपस्वी ने भरत से कहा कि तुम राज्य प्राप्त करके राजा होने के लिए सर्वथा योग्य हो तथापि तुम राजा 
बनने से संकोच कर रहे हो ओर इसके लिए प्रस्तुत नहीं हो रहे हो। यद्यपि मै वनवासी हू परन्तु सभी परिस्थितियों 
पर विचार कते हुए मँ आपसे कुछ निवेदन कना चाहता हं, आप मेरे शब्दों पर अवय ह ध्यान देने की कृपा 
कीजिए्‌। यें आपसे यह आशा करता हु कि आप सदैव ही अपने बड़े भाई राम के प्रति स्वामिभक्ति का प रा 
परिचय देते रहेंगे आपके लिए यह बहुत आवङ्यक है कि आप हीघ्र ही अयोध्यापुरी लौटने की कृपा करे। 
मेरा आपसे अनुरोध भी हे कि अव आप ओर अधिक दुःखी न हों। राजमहल की रक्षा करना आपका प्रथम 
कर्तव्य हे। आप मेरे शब्दों पर ध्यान देकर अयोध्या वापस लौट जाइए। 


रयमायण 
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श्री राम ने भरत से प्रमपूर्वक सभी बातें स्पष्ट रुप मेँ कह दी। उनका हृद्य निर्मल एवं पवित्र था। राम 
ने भी अपने पिता के वचनों का पालन कर उनके प्रति अपनी स्वापिधक्ति एवं श्रद्धा का पूरा परिचय दिया था 
ओर राजा दञ्ञारथ के वचनां की रक्षा की थी। भरत से भी वही आका करते हए राम ने आग्रह किया कि वे अयोध्या 
सीघ्र ही लौट जायें ओर वहाँ के राजा बरने। उन्हे कभी भी भ्रम ये नहीं पड़ना चाहिए। श्री भरत को भी अपने बडे 
भाई राम से अपार श्रद्धा ओर प्रेम था। उनके वचनो को सुनकर भरत ने उनसे कहा - 
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मे राजमहल में रहकर आनंद ओर वैभव का जीवन व्यतीत करु ओर आप वने मेँ रहकर अथाह कष्ट 
ञ्चलते हए अपना जीवन व्यतीत करें। यह ठीक है क्या ? इसे स्वीकार करना संभव नहीं है। इससे येरे हृदय में 
गहरी करुणा एवं पीड़ा उत्पन्न होती हे आप ही राजा बनने के सर्वथा योग्य हे। आप इस सम्पूर्ण जगत के संरक्षक 
वन्‌ सकते हे। आप बहुत ही योग्य एवं अनुभवी तथा शक्ति संपन्न हेँ। आपका चरित्र भी महान हे। आप युद्धवभर 
के रुप पे जगत प्रसिद्ध है! 
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हे भाई भरत ! तुम इस बात पर पूरी तरह विचार करो कि-अरुव, गज, सुवर्णं ओर मणि माणिक्य तुम्हीं 
को सोभा देते है। यह सभी वस्तुएँ राजाओं के लिए ही हे! तुम राजा हो। क्या हम सब वनवासियों के लिए 
एेसी वस्तुओं का प्रयोग करना उचित होगा 2 बड़े-बड़े उच्च राज्याधिकारी, मंत्री आदि का साथ रहना तभी 
संभव होता है जब कोई व्यक्ति राजा के पद पर आसीन हो। इसलिए मँ आशा करता हु कि तुम मेरी उचित राय 
मानकर अयोध्या लोट जाओगे। प्रसन्नतापूर्वक अयोध्या नगरी के राज्य का कार्य संभाल कर वहां के राजा बनो। 
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वन प्रदेश मे वनवास करते हए हम सबको कोई विरोष काम भी नहीं ह। तुम्हारा जीवन गंगा की 
भोति पवित्र, सूर्य की भोति तेजपूर्ण, सुमेरु पर्वत की भांति उच्च, हिमालय की भति महान तथा सागर 
की भति विलाल एवं गंभीर है। हम सब तुम्हारी शक्ति के प्रंसक हे। तुम्हारा जीवन बहुत ही महत्वपूर्ण 
है। यह सभी बातें भले ही तुम्हे विधिवत स्पष्ट न हों पर हं सत्य ही। तुम कहते हो कि वापस जाना 
असंभव है। सभी बातों को तुम अस्वीकार कर रहे हो ओर सारे प्रयत्नं को भी व्यर्थ कर रहे हो, इस प्रकार 
जानबृड् कर भी कष्ट उठा रहे हो। 
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इस प्रकार जब भरत ने बहुत आग्रह पूर्वः सभी बाते कही, तो राम ने भी उनको स्पष्ट उत्तर देते हए 
समद्लाया। यह भी कहा जा सकता हे किं राप को उत्तर देने के लिए विव होना पड़ा। राम ४ कहा, हे भाई 
भरत ! तुम शीघ्र हौ अयोध्या पुरी वापस लौट जाओ। वहीं जाकर्‌ राज्य करो। यदि तुमको जा बने में 
किसी रकार का संकोच है, तो पेरे स्थान पर मेरे प्रतिनिधि के रुप मे मेरी चरण - पादुकोओं को ग्र तष्ठित 


करदो। 
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इस प्रकार तुम सम्पूरणं प्रजा की रक्षा करने के लिए पूर्णं शक्तिराली बन कर राक्ति के प्रतीक बनो। सभी 
क्षत्रियो के लिए पूर्णं अनुशासन की व्यवस्था करो। इन सबकी सुरक्षा का उत्तरदायित्व तुम्हीं को वहन करना 
चाहिए। अच्छे-अच्छे विचारों एवं सदुपदेहों को ग्रहण करना चाहिए। तुम सदैव ही रास्त्रं का विधिवत 
अध्ययन करते रहो, पवित्र एवं उत्तम ग्रंथो के सभी शब्दो पर पूरी तरह विचार करना चाहिए, उन्हें ग्रहण करना 
चाहिए। इसी से अततः सुख-समृद्धि की प्राप्ति होती है। 
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हे भरत । तुम्हे देवगृहो, ओषधालयो तथा अन्य पवित्र स्थानों को जनहित के लिए निर्मित करवाना 
चाहिए तथा उनकी पूरी व्यवस्था करनी चाहिए। सुवर्णं अर्थात राज्य में धन वैभव की वृद्धि करनी चाहिए। 
राज्य की सुरक्षा के लिए भलीभाति धनसंचय करना भी बहुत ही आवहयक है। तुम अपनी इच्छाओं एवं 
आकांक्षाओं के आधार से आनंद तथा सुख-समृद्धि का भोग करो। जन साधारण को भी सुख पहंचाना तुम्हारा 
कर्तव्य हे। इसी को वास्तव मे धर्म का आचरण करना कहा जाता है। धन का प्रयोग सदैव ही उचित प्रकार से 
किया जाना चाहिए जिससे जन जीवन भी प्रसत्रन एवं आनंद का अनुभव कर सके। जन समूह भी आनंदपूर्वक 
अपना जीवन व्यतीत करते हृए जीवन के तष्य को साकार कर सर्के 
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पवित्र एवं चरित्रवान व्यक्तियों की सदेव ही रक्षा करनी चाहिए। प्रसत्ननपूर्वक धृणा का त्याग कर देना 


चाहिए द्वेष पर विजय पाना आवरुयक है। विद्वेष तथा घृणा से दूर रहना चाहिए जिससे तुम्हारे विचार रांत 
= । एवं उच्च बन सरके। जीवन मे अनुलासन का पूरा पालन करना चाहिए। जीवन की सभी गतिविधियों में 
`  सहानुभूतिपूर्ण दृष्टिकोण अपनाना चाहिए। जो लोग अभिमानी है, निर्चय हौ उनकी शाक्तिः कम होती जाती है 
इ इसलिए हे भाई भरत ! तुम जीवन मे शक्ति ओर सन्तुलन प्राप्त करने के सभी संभव प्रयास करो। 


ह 3 कक ३ + 

जक + न्नैक, = क तं ल + 
क > न 1.2 1. 

१. 3 थ व + अकः ना ~ 3.० रन्कः 


तर त ^ 


++ 884 


क्ाक्कावीन रामायण 
-काकः 


56 


यदि वास्तव में तुम जीवन की सभी आवङ्यक बातें के प्रति जागरुक हो, तो तुम कुल ओर चतुर पाने 
जाओगे क्योकि इसी को कुडालता एवं चतुरता की संज्ञा द जाती है। युद्ध क्षेत्र पे तुम्हे शक्तिशाली योद्धा के रुप 
म आचरण करना चाहिए। वीरो के वचन ही मूल्यवान होते है। उन्हीं का सम्मान भी किया जाता है। तुम्हें ब्राम्हणे 
तथा विद्वानों को दान के रुप में धन देना चाहिए्‌। उनका आदर करना भी तुम्हारा परम कर्तव्य है। राज्य की 
सर्वांगीण उन्नति के लिए विभिन्न योजनार्ये तैयार करनी चाहिए। जनसाधारण की सुरक्षा के लिए प्रबन्ध भी 
तुम्हारे शासन-काल में सुदूढ किये जने चाहिए। 
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जो लोग इन सद्गुणो का जीवन पे पालन करते है, वे ही जनता के द्वारा पूज्य होते है। जन मानस 
उनसे अपार प्रेम करता हे। सेना की उत्रति की ओर भी विशोष ध्यान देना चाहिए। सैनिको को उचित 
ढंग से शिक्षित करना चाहिए। सेना की गतिविधियों पर पूरा नियंत्रण रखते हए उसका पूर्णं विकास 
करना चाहिए। यही नही, इससे भी अधिक आवङ्यक यह है कि सैनिकों कौ सुविधाओं तथा कल्याण 
की ओर विरोष ध्यान दिया जाय। जहो कोई भी अभाव हो, उसको दूर करके उसे पूरा करने के सभी सम्भव 
प्रयास करना राजा का परम कर्तव्य हे। 
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विरोष ध्यान देकर हे भरत ! तुम्हे इन सभी गुणों को प्राप्त करना चाहिए। यह सभी विरोषताएं राजा 
के कर्तव्यो के अन्तर्गत ही आती हँ। अच्छे बुरे के अन्तर को सुष्ट करने का विवेक भी अपेक्षित हे। सभी 
नागरिको के कष्ट अथवा दुःखों के विषय में ध्यान देना चाहिए। उनकी बातों को सुनना चाहिये तथा उन्हें डीघ 
ही सन्तोष देकर उनका निराकरण करना चाहिए्‌। राजा की योग्यता एवं शक्ति की गरिमा इसी बात पे है कि 
प्रजा के सभी कष्टो का निवारण करते हुए उसका प्रेमपूर्व॑क पालन करे। ॑ 
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प्रत्येक प्रयास को तुम्हें बलपूर्वक सफल बनाना चाहिए तथा हर काम में अपना नेतृत्व देना चाहिए। ` 
इससे प्रजा को सफलता प्राप्त हो सकेगी। प्रजा के किसी भी अच्छे कार्य को बद्रावा देकर उसमे उसकी सहायता _ 


करनी चाहिए। कर्मशीलो मे दृढता उत्पन्न करनी चाहिए। किसी का भी कभी अपमान नहीं करना चाहिए। 


यह तक कि मनुष्य अथवा पञ्ु जो कभी-कभी निम्नकोटि के भी हो सकते ह, का भी अपमान हीकरना चा 
प्रजा की रक्षा करते हुए उसे विकासोन्मुख करना प्रत्येक कुशल राजा का पतित्र कतेन्यह। == 
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वास्तव यें सिंह मे अथाह शक्ति होती है, जो किसी भी वीर को डरा कर उसके मन पे भय उत्पन्न कर 
सकती है. विङवास किया जाता है कि आक्रमण में उसके समान अपार तीव्रता किस भी अन्य प्राणी में नहीं होती 


है। इन्दौ महान शक्तियों एवं गुणो का अनुसरण एवं अनुकरण करना चाहिए, 
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मानव को अभियान यें विजय प्राप्त करनी चाहिए। इठे दर्प का निषेध करने से मानव मानवीय गुणं से 
विभूषित होता है। दोषो एवं बुराइयों को जीवन मेँ कभी भी कोई स्थान नहीं देना चाहिए। यदि किसी का जन्य 
उच्चकुल में हआ हो तो इसके लिए अभिमान करने की भी कोई आवर्यकता नहीं हे। ज॑न्म के आधार से 
ऊच-नीच का भेद अनुचित है। यह सभी वे मानवीय गुण है, जो मानव -मन का रंजन करते हे तथा उसे मानवीयता 
के धरातल पर प्रतिष्ठित करते हे! 
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इन सभी गरिमाओं के संबेध में पूरी जानकारी प्राप्त करनी चाहिए। श्रेष्ठ एवं मानव जीवन के उच्च्‌ 
आदं का पूरा पालन करना चाहिए। उच्च शिक्षाओं को सदेव हो प्राप्त करना चाहिए। जो लोग तुम्हारी 
सहायता के आकांक्षो ह, कभी भी उनका निरादर नहीं करना चाहिए्‌। सबसे पवित्र वस्तु यह है कि शास्त्र का 
अध्ययन निरंतर करते रहना चाहिये। उसका सदैव ही अभ्यास करना चाहिए। यदि इन कार्यो में कुछ कठिनाई 
का अनुभव भी करना पडे तो कर्तव्य समज्ञकर उनको करना चाहिए। 
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ज्ञान एवं विवेक को प्राप्त करना पवित्र पुस्तकों से भी संभव हे। उन्हीं के आधार पर जीवन के आदर 
भी प्राप्त कएने चाहिए। उनके गंभीर अध्ययन से राजनीति कुशलता एवं अमूल्य मानवीय गुण प्राप्त होते है अतएव 
अध्ययन का परिणाम सदेव ही लाभप्रद होता है। विद्वानों, गुरुजन एवं ब्राहमणं की सदैव ही सेवा एवं सहायता 
करनी चाहिए। निरंतर उनके प्रति प्रेम ओर श्रद्धा बद्रानी चाहिए। 
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जो क्रूर स्वभाव के व्यक्ति है, उनकी कुसंगति से सदैव हौ बचना चाहिए्‌। वे लोग दूसरों की निन्दा 
करके ही प्रसन्नन का अनुभव करते हे। बुराइयों के वर्णन मेँ ही उन्हे रस आता है। कभी-कभी तो वे अपने देडा 


काकावीन रामायण 49 
ओर जाति की भी दुबलताओं को प्रका मेँ लाने की चेष्टा करते है जिसका परिणाम यह होता है कि प्रजा को 
कई विकट परिस्थितियों का सामना करते हुए अपार कष्ट उठाना पडता है। इस प्रकार मित्रगण दूर हो जाते 
हे। ञात्रुओं को निकट आने का पूरा अवसर प्राप्त होता जाता है। 
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विवेकपूर्ण बुद्धि एवं पवित्र प्रेम का ही सदैव जीवन यें अभ्यास करना चाहिए। जो लोग कुम्रवृत्तियो 
वाले एवं भय उत्पन्न करने वाले हे, उनके समक्ष कोमलता नहीं वरन टू ढता से काम लेना चाहिए्‌। सदेव ही दोषों 
से बचना चाहिए। यदि कोई व्यक्ति अपने कर्तव्यो का विधिवत पालन नहीं करता हे तथा दूसरों का सम्मान 
करना नहीं जानता है तो वह अधम व्यक्ति की ही संज्ञा पाता हे। 


66 


उदाहरण के लिए बकरे को लिया जा सकता है। वह डर के कारण ही दूसरों का सम्मान करता हे। 
जो वृक्ष खड़ा है, उसी को वह महत्व देता है। यदि वह वृक्ष नीचे की ओर ज्ुक जाता हे, तो बकरा उस 
पर प्रसत्रनपूर्वक चदृने लगता है। वह पनमाना आचरण करते हए बिना किसी भ्रम के ज्ञुके वृक्ष की 
शाखाओं पर दौडने लगता हे। 
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जो लोग मदिरापान करके उसके परिणापो पर नियंत्रण नहीं पा सकते, तथा पदिरा में पतवाले हो जाते 
हे, उनकी विचारशक्ति क्षीण हो जाती है। मदिरा के नहो में उन्हें स्मृति-विभ्रम हो जाता हे। वे सभी के प्रति 
अङ्ञोभनीय व्यवहार करते ह। वे व्यर्थं की अतिह्ायोक्ति पूर्णं बाते करते रहते हँ! वे क्रूर भी होते हँ! वे किसी 
रहस्य को गुप्त नहीं रख सकते है। उनके सभी भेद प्रकट हो जाते हे 
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कभी भी मिथ्या भाषण करते हए ठ नहीं बोलना चाहिए। इूठ बोलने के बहुत ही भयंकर दुष्परिणाम 
होते है। निङचय ही तुम मिथ्यावादी बनकर अपमानित होगे। लोग तुम्हारे संबंध में तुम्हारी ञ्ूटी बात के प्रति 
तुम पर आरोप लगार्येगे। यदि तुम्हारा कोई सेवक भी तुम्हें नीच प्रवृत्ति का प्रतीत हो ओर उससे किसी भी प्रकार 
के धोखे की संभावना हो तो उस पर कभी भी विरवास मत करो ओर उसे शीघ्र ही सेवा कार्य से मुक्त कर दो। 
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किसी व्यक्ति क दोष देर ¶ तथा उस पर दोषारोपण करना कभी भी उचित नही हे। इससे मित्रता की 
भावना ये कमी देती जाती है। कभी भी आकर्षक वस्तुओं के मोह मेँ अधिक नहीं पड्ना चाहिए। न ही उने 
अनावङ्यक रुचि दिखाकर उनसे आनंद मनाने की इच्छा ही रखनी चाहिए। द्यूत आदि सभी कृत्य किसी भी 
परिस्थिति मे अनुचित एवं वर्जित है। इनको न करना ही चरित्रवान व्यक्ति का कर्तव्य हे। 
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इन्हीं बातें पर ध्यान देते हए तुम्हे सदैव ही अपने कर्तव्यो का पालन करना चाहिए। प्रजा वग की सदेव 
ही सुरक्षा करनी चाहिए। पूजा करने वालों का हित एवं नियमों का विधिवत पालन करना राजा का कर्तव्य हे। 
मन्दिरों एवं विहारो का जीर्णोद्धार कराना चाहिए। देवगृहा आदि पवित्र स्थानों की व्यवस्था करते हुए उनके 
धर्प- कार्यो को विधिवत चलाना चाहिए। मार्ग, उद्यान, जल की व्यवस्था, सरोवर, जल के बोधो की योजना, 
मछलि्ये के तालाब, उद्यान, बाजार, सेतु अथवा वे अन्य सभी वस्तुएं एवं उपकरण जो जनहित में होते हे, प्रजा 
की सुख - समृद्धि जिन पर निर्भर करती है, उन सबका निर्माण तुम्हें अवरय ही करना चाहिए। 
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अशरेव, गज, रथ तथा अन्य वाहनौ का निरन्तर अभ्यास किया जाना चाहिए, जिससे युद्ध की सभी 
गतिविधियों यें वे पूर्णं सफलतपूर्वक प्रयोग में आ सरके प्रत्येक पास ऋषि मुनियें के लिए दान के रुपमें 
भोजनार्थं अन्ननन करना चाहिए। इससे ऋषियों ` को विधिवत भोजन प्राप्त हो सकेगा। जीवन के सभी क्षेत्रो मे 
स्वस्थ दृष्टिकोण अपनाति हुए जन-जीवन के साधनं का सर्वागीण विकास करना भी तुम्हारा परम कर्तव्य है। 
अपनी सम्पूर्णं शक्ति से तुम्हे जनहित में जुट जाना चाहिए जिसंसे प्रजा यें तुम्हारे प्रति गहरी आस्था एवं विवास 
उत्पन्न हो सके। वे यह भी अनुभव करने लगे कि तुम्हे अपनी प्रजा से अपार प्रेम है। 
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तुम्हारे जितने भी सेवक हें, उन सभी के हित की रक्षा भी तुम्हे करनी चाहिए। राज्य के अन्य सभी 
कर्मचारियों पर भी तुम्हे पूरा ध्यान देना चाहिए। इन सभी के प्रति सहानुभूति रखना तुम्हारा कर्तव्य हे। यदि 
कोई कर्मचारी अपनी कुशलता का परिचय दे, वह चरित्रवान हो तथा अपने कार्य मे चतुर एवं निपण हो, प्री 
स्वामिभक्ति का परिचय दे रहा हो, तो चाहे वह व्यक्ति उच्च्‌ कुलीन न भी हो योग्यतानु सार उसकी पदोत्रति 


अवश्य ही कौ जानी चाहिए्‌। यदि वह व्यक्ति उच्च्‌ वंङा परम्परा का है, तो उसका भी सदैव हौ हित चिन्तन 
करना चाहिए्‌। 
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इन सब राज्य कर्मचारियों को प्रसन्न करने यें ञीघ्रता दिखाने की आवङ्यकता नहीं है। यह अत्यावङ्यक 
है कि इनके परीक्षण के लिए इन्हें किसी कार्य की आज्ञा द जानी चाहिए। यदि वे कार्य को कुडालतापूवक 
सफलता से पूरा करते हँ, तो निडचय ही उनका सम्मान उचित भेट देकर करना चाहिए। यह भी आवङ्यक है 
कि वे राजा के प्रति पूर्णं स्वामिभक्ति का परिचय टे। उनके हृदय राजा की सेवा में रत हो! एसा होने पर ही 
राज्य कर्मचारी तुमसे प्रेम करेंगे ओर तुम्हें पूरा सम्पान देते हए रत्न की भोति मृल्यवान समञ्ेगे। 
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इसी प्रकार यदि कोई सेवक अपने व्यवहार पे वहुत लोधी सिद्ध हो, अपनी चालाकी से विचित्र 
परिस्थितियां उत्पन्न कर रहा हो। वह कहता हो कि वह स्वयं एक कठिन परिस्थिति में उलञ् गया है या 
फिर उसकी सुरक्षा का प्ररन उठ खड़ा हुआ हो तो उसकी बात सुननी चाहिए। चाहे इन सब बातों से वह व्यक्ति 
अपने हृदय की नीचता को ही क्यो न व्यक्त कर रहा हो, फिर भी इन सभी बातो को शान्त होकर समना चाहिए्‌। 
यही वह अस्त्र है, जिसके आधार से बुरी प्रवृत्तियों वाले सेवको को पहचाना जा सकता हे। उनसे सावधान रहकर 
राज्य की गतिव्रिधियों को विधिवत आगे वद्राया जा सकता है। यदि कोई व्यक्ति ईमानदार एवं चरित्रवान्‌ 
दिखायी दे तो उस पर राजा को विजोष ध्यान देना चाहिपए। एेसे ही व्यक्ति राज्य की रक्षाकरतेहे। 
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यदि यह स्पष्ट हो जाय कि सेवक क्रूर ओर कपटी व्यक्ति है, तो उसको अवङ्य ही दण्डित किया जाना 
चाहिए। एेसा उसी परिस्थिति में करना चाहिए जब कि वह कोई विोष अनुचित व्यवहार करे। यदि 
मृत्युदण्ड के योग्य उसका अपराध सिद्ध हो जाय तो उसको यही दण्ड देना उचित होगा। यह दण्ड भी पूरी तरह 
परीक्षण के परचात अथवा उस पर विचार-विमर्ञ के बाद ही दिया जा सकता हे। अपराधी को ही दण्ड दिया 
जाना चाहिए, निर्दोष को कभी नहीं। उसी प्रकार यदि कोई राज्य कर्मचारी कटिन परिश्रय करता हे, तो उसको 
अवर्य ही अनुग्रह देकर सम्मानित किया जाना चाहिए। उसको पूरी तरह प्रसन्न करना चाहिए। इसी को वास्तव 
पे स्वापिभक्ति के प्रति अनुग्रह कहते है। किसी को दण्डित करना भी अपने स्थान पर उचित होता हे। 
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जिस प्रकार प्रखर सूर्य की किरणं सम्पूर्ण जगत में उष्णता का वातावरण उत्पन्न करती हे तथा अथक 
प्रयत्नो से निरन्तर इस गतिविधि को अपना कर अन्धकार का नाडा तथा विङ्व मे श्रकाड्ञ॒ भरती हे, उसी प्रकार 
राजा अपने राज्य-षेत्र से नीचो का सर्वनाडा करता है। उनको वह समूल नष्ट कर देता हे। चन्द्रमा भी अपनी ीतल 
किरणे विखेर कर विरव यें अपना प्रेम बिखेरता हे। उसके प्यार की किरणें पृथ्वी को जीतलता प्रदान करती 
है। इससे स्पष्ट है कि तुम्हारी गतिविधियां सूर्य एवं चन्दर की भांति ही होनी चाहिए। हे भाई, यदि वास्तव यं 
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तुम अपनी प्रजा से हदय से प्रेम करते हो तो प्रजा के प्रति तुम्हारा व्यवहार विवेकपूर्णं होना चाहिए्‌। 
147 


एक राजा कौ उपमा बड़ी सरलता से एक पर्वतमाला से दी जा सकती हे। उसकी पूजा विभित्र वनस्पतियों 
कती भाति होती है जो उसके राज्य-क्षेत्र मे उगती ओर बढ़ती हे! प्रत्येक अच्छी- बुरी परिस्थिति मे राजा को 
ह पूर्ण सन्तुलन खोजना पड़ता है इन्हीं प्रयासों के सुन्दरतम परिणाम भी निकले हे। धन-वैभव से सपृद्ध प्रजा 
की उपमा घने एवं वृक्ष-राजियों से लदे वन से दौ जा सकती है। वह वन विशाल होता हे उस वन यें तुम सिंह 
की भांति हो जो वनस्पति के रुप में उस विडाल वन की रक्षा करता है। इसीलिए वन रम्य एवं आकर्षक दिखायी 
देता हे। 
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कृषके की सुरक्षा राजा का परम कर्तव्य हे। इससे कृषक जां तिपूर्वक अन्न उपजा सरकेगे। यह राजा 
की शक्ति ओर योग्यता का संकेत हे कि वह किस प्रकार शोति स्थापित कर प्रजा को उत्रति का पूरा 
अवसर प्रदान करता है। इसी से उसकी योग्यता एवं कालता का परिचय मिलता है। अन्न ही प्रजा के भोजन 
का एकमात्र साधन होता है। अन्न की आवङ्यकता राज्य के लिए भी होती ही है। प्रजाके दुःखो ओर 
कटिनाइयों को पूरी तरह सुन समञ्चकर उनकी सदेव ही सहायता करनी चाहिए। प्रजा के कष्टो को जानकर 
केवल मौने हो जाना ही उचित नहीं हे। उन्हें दूर करने का हर सम्भव प्रयत्न राजा को करना चाहिए। नीचे 
कहे गये पांच प्रकार के भय प्रजा के लिए कहे जा सकते हें। उन भय की परिस्थितियों को समाप्त कर 
प्रजा को सुखी एवं समृ द्ध बनाना राजा का कर्तव्य है। 
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1. यदि क्त्र के स्वापी अपने काम करने वाले सेवको तथा कृषक को सूखे वाले क्षत्र मे जने के लिए 
आज्ञा दे। 


2. यदि २।ज्य में बहुत से चोर डाकू बढ़ गये हो। 
3. स्थान- स्थान पर भति - भाति के बुरे कर्म किये जा रहे हो। वेङयावृत्ति काफी बढ़ चुकी हेो। 
4. यदि राजा त की कोड प्रेमिका भी हो तो वह कई उपद्रवो का कारण बन सकती है। वह बहुत सी 
प्रस्तुत कर सकती हे, अतएव यह भी एक बडी बुराई राजा पे हो सकती हे। 


5. राजा ध लोभी होना भी प्रजा के लिए कष्ट का कारण होता है। यह भी एक भय का ही विोष 
कारण हे। 


| 
। 
| 
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म आरा करता हं कि तुम्हे इन सब वातो पर विङोष रुप से ध्यान देना चाहिए। 
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इसीलिए हे भाई भरत ! सभी प्रकार के सेवको, राज्य कर्मचारियों की ओर से तुमे पूर्णतः सचेत रहना 
चाहिए्‌। उनमें कौन व्यक्ति चतुर एवं कार्यकुडाल है, अपने कर्तव्य का उचित रुप में पालन करता है तथा कार्य 
प पूरणं रुप से अनुासित होकर लग जाता है यह देखना तुम्हारा कर्तव्य है। उसका चरित्र उचा है, ्ूठ बोलने में 
यह विदवास नहीं करता हे, वड़ी दृढता, चतुरता एवं कुडालता से सेवा कार्य पूरा करता है, लोभ लालच से 
सदैव ही दूर रहता हे एेसे सेवक की पहचान भी करनी चाहिए। जो अपने विचारो तथा अपने सामने दृष्टिगोचर 
होने वाली सभी परिस्थितियों का विधिवत परीक्षण करके ही कोई कार्य करता है उसकी ओर भी ध्यान देना 
चाहिए। अच्छे - बुरे के विषय में तुम्हारा अन्वेषण इसी रुप में होना चाहिए। इसी खोज के आधार से तुम्हें राज्य 
की गतिविधियों आगे वद्रानी चाहिए। राज्य यें किसी प्रकार की भीषण परिम्थिति उत्पन्न न हो सके, इस 
दृष्टि से इन बातों को महत्व देना आवर्यक हे! 
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एसी राजनीति का आश्रय लेना चाहिए, जो मानव हित में हो। राजनीतिक चतुरता एवं सूञ्बूञ्च का पुरा 
परिचय देना चाहिए। अन्य लोगों के हदय टटोल कर वास्तविकता का पता लगाना आवरयक हे। सभी अच्छी 
वातो तथा गुणो को बढ़ने का पूरा अवसर दिया जाना हौ उचित हे। अपने ञत्रुओं को समूल नष्ट कर डालो। 
ङीघ्र ही उनसे सभी प्रकार के संबेध विच्छेद करके उन्हे पूर्णं रुप से पिटा दो। यदि तुम्हारा कोई शत्रु बनता हे, तो 
सम्पूर्णं अस्त्र- स्तरो से उस पर भीषण आक्रमण करो। युद्ध का पूरी कुडालता एव बुद्धमत्ता से संचालन करो। 
किसी भी नीच प्रवृत्ति वाले व्यक्ति अथवा शत्रु को उभरने का कभी भी अवसर प्रदान मत करो। सभी दुर्गुणो एवं 
वुराइयो को समूल नष्ट कर डालो। हे भाई भरत ! इन सभी वातो पर ध्यान देने से तथा विवेकपूर्णं राजनीति का 
सहारा लेने से ही प्रजा तथा राजा का कल्याण संभव हे। 
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इस जगत पे एेसे कार्य करो, जिससे लोग सदेव ही तुम्हें याद करते रहे। तुम्हे भली भांति सेवा भाव से 
प्रजा की सेवा करना अपना कर्तव्य समञ्चना चाहिए। स्वापिभक्ति के विषय पे भी पूरा ध्यान देना आवङ्यक हे। 
प्रत्येक कार्य बड़ी चतुरता से एवं पूरा ध्यान देकर करना चाहिए। आवङ्यक बातो को सपञ्जना ही सत्‌-असत्‌ 
के विवेक का परिचायक है। दूसरों की सहायता एवं रक्षा में कभी भी असावधानी नहीं बरतनी चाहिए्‌। हदय ये 


` ज्जूठा अभिमान रखना उचित नहीं है। उसको हदय से समाप्त कर देना चाहिए। इस प्रकार संघषं करके अन्तरतल 


से अभिमान एवं दर्प का नाडा करना चाहिए। यद्यपि मदान्ध होना मानव का स्वभाव हे। बुराई तथा कुकृत्यो ने 
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सारे संसार रक्खा ह। यह अज्ञान का अंधकार सम्पूर्ण विव पर छाया हा ह। 


8-3 


शक्ति संपन्न होना, कार्यकुराल होना तथा स्वस्थ रहना जीवन के ठेसे महान मूल्य हे, जिनके सही मूल्यांकन 
बहत हौ कठिन है। उन सभौ गुणीजनेों का जो वास्तव में पवित्र ग्रन्थो एवं शास्त्र के महत्व को समञ्जते हें तथा 
उसके उदर्यो के विषय मे पूरा ज्ञान रखते हे, तुमे पूर्ण आदर करना चाहिए। उनका सम्मान करते हुए उनकी 
विङोषताओं को भी तुमे स्वीकर करना चाहिए। इस प्रकार उन्हे पूरा महत्व देना चाहिए। हे छोटे भाई भरत । 
तुम स्वयं सर्वगुण संपन्न हो, निङ्चय ही तुम प्रजा का हित सदेव हौ करते हुए उनकी सेवा मे ले रहोगे। त. 
सदैव ही रये व्यक्तियों से द्र रहना जो व्यक्ति जीवन मेँ निदधुङय होकर नीच कार्यो मे लगे रहते हे। वे मदिरा 
पान करते है तथा दूसरो की टी प्रशंसा में लगे रहते हे। इसका परिणाम यह होता है कि जिसकी चापलूसी करते 
ह, उसे ही नीचा गिराते है। अन्त में उसे विपत्तियो मेँ डाल देते हे! 
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यही सब प्रजा के प्रति राजा के कर्तव्य हें। इनका ऊपर विद रुप से उल्लेख किया गया है। इन्हीं 
के आधार पर राजा विह्व की रक्षा करता है। वह एेसे कार्य करता हे जिससे जन साधारण सोभाग्य का 
अनु भव कर सुख ओर समृद्धि का जीवन व्यतीत कर सकै। राजा को सदैव ही दूसरे लोगो - प्रजा की 
आवङ्यकताओं कौ पूति करनी चाहिए्‌। अपने प्रेम को विस्तृत करते हुए प्रजा को सुखी बनाना चाहिए। 
प्रजा को सभी कठिनाइयो एवं क्ट पर विचार करके उन पर पूरा ध्यान देते हुए उनका निवारण करना 
चाहिए्‌। ध्यानपू्क उन सभी वातो पर विचार करना चाहिए, जो पवित्र पुस्तक एवं शास्त्र पे कही गयी 
हे। यही नहीं जीवन पे मूल्यो कौ प्रतिष्ठा करके उनका अनु करण करना चाहिए। यदि राजा इन नियो का 
विधिवत पालन करता हे तो निङ्चय ही प्रजा उससे अपार प्रेम करे गी। राजा के प्रति कभी कोई भी व्यक्ति 
विरेवासघात नहीं करे गा। दूसरों को छल कपट से कभी धोखा नहीं देना चाहिए। अच्छे व्यवहार से तथा 
अच्छे गुणो के आचरण से ही बहुत अच्छे परिणाम निकलते है ? 
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प्रकार श्री राम न भाति- भाति के उपदा देकर अपने छट भाई भरत को विधिपूर्वक सभी बाते 
¦ जिससे उनके हदय मं दृढ़ता आ सके। राम के प्रेम पूर्णं रन्दो को सुनकर भरत का अपार प्रसन्ता हई! 
उन्हेनि राम द्वारा दिये गये सदुपदेो को ध्यानपूर्वक सुना। श्री राम को भणाम कर भरत ने उनसे वापस अयोध्या 


लौटने की आज्ञा गी। उनके साथ हौ साथ उनकी सेना के उच्च अधिकारियों तथा सैनिको 
¦ = ने भी राम से वापस 
लौटने के ल्यि विदा मांगी ध 
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86 . | 
दस प्रकार राजपुत्र भरत श्री राम से विदा लेकर अयोध्या के लिए प्रस्थान करने लगे। वे राम की ~. ह 
चरण-पादु कां अपने साथ ला रहे थे। वे उनके लिए महान, मूल्यवान एवं पवित्र थी। जब भरत अयोध्या 


लौटकर आये, तो नागरिको ने उनका सेवाभाव से स्वागत किया। भरत अयोध्या के राज्य कौ सुरक्षा मे लग गये 
तथा जनहित में पूरी स्वामिभक्ति के साथ दूढ्‌ होकर कार्य करने लगे। 
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भरत अयोध्या पहु च कर राजमहल पे राज्य का कार्यभार संभाल कर विधिवत प्रजा की सेवा करने लगे। 
श्री राम वन प्रदेठा पे ही रहने लगे। चित्रकूट पर्व॑त की पाला पर श्री राम लक्षण के साथ निवास करने लगे। उनकी 
प्रति परायण पत्नी देवी सीता भी उनके साथ थीं ओर निरन्तर उनकी सेवा करती रहती थी 


2 


वहीं पर वन में अत्रि महर्षि का आश्रम था। राम, लक्ष्पण तथा सीता ऋषि के सत्संग में समय व्यतीत 
कर रहे थे। बड़े आदर सम्मान से महर्षिं अत्रि उनसे वार्तालाप करते रहते थे। उन लोगो कीजो भी 
आवरयकता होती थी, उसकी पूर्ति करने के लिए महर्षि सहर्ष प्रस्तुत रहते थे। ऋषि का जीवन तपस्या, 
एवं साधना का प्रतीक था। 


3 


4 ॥ 
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राम बहुत समय तक चित्रकूट में नहीं ठहरे। इसके आगे एक बहुत विशाल बन था, जो अपने विस्तार 
क कारण बहुत प्रसिद्ध भी था। यह वन बहुत ही भयानक था। इस वन का नाम दडकारण्य था। यहीं पर जाने का 
राप ने निचय किया। तत्पङचात रघुवंश श्री राम ने उसी वन्‌ की ओर प्रस्थान किया। 
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राम के लिए किसी भी स्थान पर कोई भय नहीं था। अपनी ङक्ति पर उनको पूरा विरुवास था। उनके _ ` । 
माथ उनके भाई लक्ष्मण तथा उनकी प्रियतमा देवी सीता भी थी! उस वन में बड़े भयानक राक्षस रहते थे। वे _ ५ य 
ग्रस गण बडे ही आक्रामक भी थे] उनका लक्ष्य जाननृञ्ञ कर साधारण लोगो पर आक्रमण कर उनका वध करना 

शा। इसके अतिरिक्त उनके पास अन्य कोई कार्य-नहीं था। = 


© 


विराध नामक एक महान राक्षस वहीं पर था। वह महान शक्तिञ्ञाली था। वहां कोई भी उखकी डक्ति के 
समकक्ष नहीं था। एेसा कहा जाता था कि उस राक्षस के पैर पेट में पलटे हए थे। उसकी आकृति भयानक थी 
मार्गदर्शन रान करते थे। ८ त 11५ ; आक्रति दख क्र 


किच क व 





उसका रुप वहुत डरावना था। उसके हाथ ही केवल उसका मागद 
मृत्यु भी उससे भयभीत हो रही थी। य 
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उन दोने राजपुत्रो -राम तथा लक्ष्मण ने उसी वन मे विराधे को देखा। उसे देखकर उनको.किसी प्रकार 
करा भय नहीं लगा। वे उस नीच पर आक्रमण के लिए आगे बदरे। मूखं विराध ने राम को देखकर उनका अपमान 
। कसे कौ चेष्टा की। उसका अनुमान था कि दोनों राजपुत्र शक्ति- संपन्न नहीं है 


7 


अपना चौड़ा मु ह फाड़कर वह राक्षस उनके ऊपर ङ्पटा। एक विडाल वटवृक्ष की भाति उसका रारीर 
था। उसके पैर जैसे वृक्ष की दो विङाल शाखाएं थी! उनमें तीव्रता थी। उसके तेज नख भी बड़े तीक्ष्ण थे, उनसे 
ही उसने राजपुत्रो पर आक्रमण किया। एेसा लगा जैसे वह राम ओर लक्ष्मण के शारीर को अपने वाल नखो से 


विदीर्ण कर देगा! 
8 


विराध को आक्रमण करता देखकर राप ओर लक्ष्पण ने भी उस पर आक्रमण किया। दोनों भाद्यो ने 
उसकी एक-एक रोग पकड़ी तथा राक्ति से खींच कर उसको फाड़कर दो टुकड़ मे कर दिया। इस प्रकार 
विराध की मृत्यु हो गयी। राम ओर लक्ष्पण को उसके आक्रमण से तनिक भी आंच नहीं आयी। अब उस राक्षस 
का उारीर दो हिस्सों मे फटा हुआ पड़ा था। 


9 


जब मूखं विराध राक्षस का वध हो गया तो राम ओर लक्ष्मण निर्भय होकर उस वन में विचरण करने 
लगे। उसके नाद्‌ वे एक पवित्र आश्रम मेँ गये। यह आश्रम बहुत ही आकर्षक एवं सुन्दर था। महर्षि सरभंग की 
यही तपोभूमि थी। वह एक महान पवित्र स्थान था। महषि सरभग एक उच्च स्तर के महान योगी थ। 


10 
महि सररभग एक समपर्ण योगी थे। वे अलौकिक एवं उच्चतम योग से संबधित सम्पूर्णतत्वों को जानते 


थे। वे आश्रम में पूर्ण स्पेण समाधिस्थ बैठे हुए थे। शान्त भाव से तपस्यारत होकर वे ध्यान मग्न थे। उन्हेनि श्री 
राम से भेट होने पर सीधे ही पेक्ष प्राप्त करने की अभिलाषा व्यक्त की। 
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महर्षि ने कहा हे राजपुत्र राम ! पँ आपसे आज्ञा लेकर मोक्ष प्राप्त करने जा रहा हू। पे आज बहुत ही 
भाग्यजञाली हू कि आप स्वयं मेरे आश्रम में पधारे हे। आप भगवान विष्णु के अवतार हैँ। आप हम सबका मं गल 
एवं कल्याण करने की कृपा करे। 


12 


वहीं पर योगी सुतीक्ष्ण का भी पवित्र आश्रम था। उसी आश्रम यें जने के लिए महर्षि सरभंगने राम से 
अनुरोध किया। महर्षि ने कहा, हे राप ! आपके लिए वही स्थान उत्तम हे। उसी को आप अपने ठहरने के लिए 
निरिचत कीजिए, वर्ह आपको किसी प्रकार की कोई कठिनाई न हो सकेगी। वह स्थान यहाँ से.निकट भी है। 
उन्हीं ऋषि योगी सुतीक्ष्ण से आपको हर संभव सहायता प्राप्त होगी। वही आपके प्रमुख सहायक सिद्ध हेगि। 


13 


तपस्वी ने राम से ये शब्द्‌ कहे। उसके बाद जीग्र ही योग बल से उन्हेनि पूर्णं समाधि ले ली। उन्होने योग 
की शक्ति से अग्नि प्रज्वलित की। उसी योगाग्नि पे वे जल कर भस्मीभूत हो गये। उनका भोतिक डरीर अब 
समाप्त हो चुका था। 
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इस प्रकार महर्षि ने पूर्ण मोक्ष प्राप्त कर लिया। वे एक पूर्णं योगी कौ भोति अपनी पूर्णगति को प्राप्त 
हए। वहाँ पर केवल रघुवीर राम ही उपस्थित थे। वन में कुछ समय ठहरने के पडञ्चात वे योगी सुतीक्ष्ण के आश्रम 
की ओर चल पड़े। वे जीघ् ही योगी के आश्रम में भी पहुंच गये। 


15 


ऋषि सुतीक्ष्ण ने बडी ही उदार सहदयता से श्री राम को अपने आश्रम यें आश्रय दिया। ऋषि सदेव ही 
निराश्रय ममुष्यो को आश्रय देने की अभिलाषा रखते थे। ऋषि को सभी से अनुपम प्रेम था विशेषतया वे उन 
लोगों को अधिक प्रेम देते थे जो ऋषि के अतिथि होति थे। बहुत समय तक श्री राम आनदपूर्वक ऋषि केआश्रप 
मे ठहरे रहे। उन्हे महर्षि से बहुत प्रेम था। महर्षिं का तो स्वभाव ही प्रेमपय था। | 


16 


ऋषियों के साधना- स्थलों पर राप आते-जाते थे। इस प्रकार कई तपस्या स्थलों पर राप ने जाकर ऋषि 





४ ( {९ { भ्ये ॥ 
॥ ४१ ५ बर, #, 
॥ विवि 71 ~, ४, 
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मनियें से भेट की। वल पर महापंडित तथा विद्धानौ न उनका भाति भोति से स्वागत सत्कार क्िया। विधित 
प्रकार के कन्दमूल फल आदि उन्होने उनकी सेवा में अर्पित किये, जिससे वन में उनको सरलता से भोजन कौ 


प्राप्ति हो सके 
17 


दिवस की सपाप्ति के पङ्चात जब रात्रि का आगमन हुआ तो राजपुत्र राम ने वन मे डायन करिया। वृक्षो 
की पत्तियां ही अब उनकी चटाई थी। इस पर ही वे शयन करते थे। वे जानवृह्च कर कठिन व्रत का पालन कर रह 
थे। अपने नियपों के पालन में उन्हे तनिक भी संकोच नही था। 


18 


दिन यें वे इच्छानुसार इधर-उधर घूमते रहते थे। वन मेँ उनका कार्य केवल मृगया दी था। व्र जंगली 
जन्तुओं का लिकार खेलते थे। यह कार्य दैनिक रुप से निरन्तर चलता रहता था। 


19 


भिक्षु, पंडित, वद- विज्ञानी, विद्वानो से आश्रमो मे राम की भेट होती थी। वे परस्पर एक दमे कामन 
प्रसन्ने करते थ। राम स्वयं ऋषि मुनियो का आतिथ्य - सत्कार भी करते थ। उसी प्रकार ऋषिगण भी गम का 
पूरा आदर करते हुए उनका आतिथ्य करते थे। कभी-कभी तो अतिधि्यो को खिलाने के परठचात जा कन्दमूल 
फल रोष बच रहते थे, राम, लक्ष्मण ओर सीता उसी को खा कर अपना समय व्यतीत कर लेते थ। 


20 
वन मं राम तपस्वियों के वेष यें रहते थे। बड़ी ही जानति ओर सन्तोष मे वे वल्कल वस्त्रौ को धारण 


कःते थे। पेद की छल ही अब उनके वस्त्रो का कार्य करती थी। वृक्षौ से उन्हे वड़ा प्रेम था। जब कठिन ग्रीप्म 
ऋतु मे कड़ी गर्मी पड़ती तो वृक्ष अपनी सघन छया से राम को जीतलता प्रदान करते धे। 


21 
एम वन के तपस्वी कौ भाति वस्त्र धारण करते थे। यदि साधारण सुप कोई उन्हे देखता तो वे 


साधु वेज्ञाधारी ही लगते थे. परन्तु अस्त्रे ञस्त्र-धनुष बाण वे सदेव ही धारण किये रहते थे। इससे वे 
रक्षसो से ऋषि-मुनियो की वन ये रक्षा करते थे। इसे वे अपना कर्तव्य समञ्लते थे। एक सैनिक की भाति 
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यही उनका व्रत था कि वन में ऋषियों को सुरक्षा प्रदान करः ओर उनकी तपस्या ये किसी प्रकार की बाधा उत्पन्न 
न होने पाये। 


22 


पर्वतमाला के आसपास जितने भी आश्रम स्थित थे, उन सभी आश्रमं की परिक्रमा प्रतिदिन करना राप 
का कर्तव्य था। वे उनकी पूर्णं सुरक्षा का भार अपने ऊपर लिये हए थे! वे तपस्वियों की रक्षा करते थे! उनकी 
छत्रक्ठाया मे ऋषिगण नि्विध्न आनंदपूर्वक वन पे तपर्चर्या कर रहे थे। 
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जवर तक राप ने उस वन पे निवास किया। उनके मन एवं कल्पना पे केवल एक ही बात थी ओर वह थी 
ऋषि मुनिर्या कौं रक्षा इसकर अपेक्षा उनका ध्यान दृ सरी ओर कभी भी नहीं जाता था। उनको केवल ऋषि- मुनियें 
केमुख-द्ुःख काही पूराध्यान रहता था। पहापुनियों क प्रति अपने कर्तव्यो को निभाने की अपेक्षा उनको अन्य 
किसी वात करौ चिन्ता भी नहीं थी। य्ह तक कि अपने कष्टो एवे कठिनाइयों पर कभी भी उन्देनि विचार नहीं 
किया। केवल एक हौ बात के अन्त्रषण पे उनका हदय निरन्तर संलग्न रहता था। वह बात थी पहामुनियो की 
रक्षा। वन मं उनको तपस्या करने की सुविधा हो सके ओर वे सुरक्षित रह सर्के, इसी उपाय पे वे लगे रहते थे। 
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राम एक महान रघुवंडी राजा थे। वे अपनी महान वं परस्परा का भौ पूरौ तरह पालन कर रहे थे। उनका 
व्यक्तित्व वहत ही प्रभावराली था। केवल वे दूसरे लोगों के हित- चिन्तन में ही लगे रहते थे। इस प्रकार अन्य 
लोगो की आवकङ्यकताओं की पूर्तिं मेँ ही वे रत रहते थे। अपने डरीर के व्यक्तिगत कष्टो की उनको कभी भी 
कोई परवाह नहीं थी। केवल महापुनियो के कष्टो को दूर कएने का हौ वे निरन्तर प्रयास करते रहते थे। 


25 


इस प्रकार आनंदपूर्वक समय व्यतीत होता गया। दिवस के अवसान के वाद्‌ रत्रि आती थी। इसी प्रकार 
राम के वनवास की अवधि पूरी हो रही थी। आश्रम पे सन्ध्या वेला भी आती थी। सन्ध्या समय राम कभी भी पूजा 


- व्रत करना नहीं भूलते थे। तपस्वी की भांति वे भी सदैव ही साधना एवं तपञ्चरया का जीवन वन मे रहकरहौ र 


व्यतीत कर रहे थे। वे रात दिन पवित्र व्रतो में संलग्न थे। 
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दिवस आता था। उसके अवसान के पचात .रात आती थी। प्रातःकाल ही उठकर राम प्रतिदिनं 
नियमानुसार पूजा कसते थे। वे कभी भ अपना पूजा व्रत नही छोडते थे। निरन्तर उनको अपने व्रत का ध्यानं 
रहता था। इल कार्यक्रम में कभी कोई परिवर्तन संभव नहीं था। इस प्रकार वे सतत साधना-रत थ। 
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शूर्पणखा नामक एक राक्षसी थी। वह राक्षसराज दज्ञमुख रावण की भगिनी थी! वह राक्षसी सभी वने पे 
भटकती रहती थी। इस प्रकार घूमते-घूमते वह दण्डकारण्य में राम के आश्रम के पास भी एक बार आ गयी। 
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न यें आकर शूर्पणखा ने उन दोनों सुन्दर राजपुत्रो को देखा। यह मिलन भी अकस्मात ही हो गवा। उस 
सपय राम, लक्ष्पण तथा सीता वन में पुष्पों के चयन के लिए गये हुए थे। देवी सीता कभी भो पीछे नहीं रहती थीं 
वे सदैव ही वन यें भी राम ओर लक्ष्पण का अनुगमन करती रहती थीं 


29 


जव सूर्पणखा ने राप को उनकी पत्नी के साथ देखा, तो वह सहम कर कुछ क्षण के लिए रुक गयी। 
सूर्पणखा को बहुत ही लज्जा का अनुभव हुआ। वह छिपकर वन में किसी अन्य अज्ञात स्थान पर चली गयी। 
वहां पर उसने श्री लक्ष्मण को पुष्प- चयन करते देखा। 
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लक्ष्मण से आकर्षित होने पर शूर्पणखा की कामेच्छा जागृत हो गयी। उसने मदमत्त होकर प्रेपभरी 
दृष्टि से लक्ष्षण कौ ओर देखा। तरह-तरह से मनोहारी हावभाव से लक्ष्मण को अपनी ओर आकर्षित करने 
की चेष्टा उसने की। मन्थर गति से लक्ष्मण के पास पहुच कर उसने उन्हें लु भाने की पूर्णं चेष्टा की। उसका 


शरीर पूर्णं सोदर्य का प्रतीक था। जैसे पूर्णिमा पे चन्द्रमा अपने सौर्य की चरम सीमा पर होता है, उसी 
प्रकार उसका सदर्य भी मनोहर था। 
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ञूपणखा की पतली लचकदार कोमल कटि थी। उसकी आंखें मधुरता का संकेत देती थी। तीव्र दष्ट से 
वह लक्ष्मण को देख रही थी। उसकी जंबाए चौड ओर चिकनी थीं। उसके पैर बहुत ही आकर्षक थे। उसकी 
उगलिया एेसी सुन्दर थीं मानो चित्राकित की गयी हो। उनसे लाल-लाल किरणें फूट रहीं थी। उसका सम्पूर्ण 
व्यक्तित्व सोँदर्यमय था। ं 
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उसको पीट तथा रीढ़ विस्तृत एवं सुन्दर थी। विशाल वक्षस्थल जैसे उभर कर ऊपर उछले जा रहे थे। 
उसको अंगूठी पणिरयो से युक्त प्रकाडा किरणे विखेर रही थीं। जो बहुत ही आकर्षक प्रतीत हो रही थी। सुव्यवस्थित 
सुन्दर केडाराशि पर सुन्दर पुष्प सुशोभित थे तथा कर्णं कुहरो पर भी पुष्प लगे हए थे 
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उसको सुन्दर मधुर मुस्कान तथा उारीर का लावण्य मन- पोहक था। उसकी गहरी मधुर अभिलाषाओं 
के साथ प्रेम रस छलक सा रहा था। इस प्रकार यौवन भार से लदी हुई यह युवती अत्य॑त सुन्दर थी। इस मनोटञा 
के कारण स्वाभाविक नारो की लज्जा भाव्रना का उसे लोप हो गया था। वह एक रुपगलिता यु-स्ती थी। अगे 
बढ़कर ` उसने लक्ष्मण से पीठे ञन्दों में कहा : 
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हे प्रिय लक्ष्मण ! आप सुपित्रानंदन हे। ये आपके प्रति आकर्षित होकर कामातुर हो रहीं ह्‌। इसीलिए 
मेँ मूर्च्छित हुई जा रही हु। पेरा विङ्वास है कि आप अवय ही मुञ्चसे प्रेम करेगे। आपके पधुर प्रेम में मेँ डूब 
जाञा)। मे जीवन-पर्यन्त आपकी दासी बनकर रहना चाहती हू। आप मेरे यौवन ओर रीर पर पूरा अधिकार 
करने की कृपा कीजिए ओर मुञ्चे स्वीकार कीजिए। 
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जब तक इस संसार में मेँ जीवित हृ. एक क्षण्‌ भी आपसे अलग होकर पै रहना नहीं चाहती हं। जहां भी 
आप जाएंगे, मेँ निङचय ही आपका अनुगमन करूगी। पै आपसे कभी भी दूर रहना नहीं चाहती ह! मे सदेव ही 
आपकी आज्ञा का पालन करती रहंगी। आप पेरा प्रेम स्वीकार करं अर्थात एक एेसी युवती का प्रेम स्वीकार करे 
जो आपके प्रेम यें आक ठ मग्न है। एेसी युवती की अभिलाषा आपको अवङ्य ही पूरी करनी चाहिए। यह आपका 


पावनकर्तव्य हे। 
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नारी कौ लज्जा को त्यागकर उसने लक्ष्मण से खुलकर अपना प्रेम निवेदन किया। वह कामदेव के बाणे 
से बिध चुकी थी। वह स्पष्ट रुप से लक्ष्मण के प्रति अपने काम भाव का प्रदरन करन लगी। अपने प्रेम के प्रति 
बह विवास दिलाने लगी। लक्ष्मण इस विचित्र परिस्थिति मं बहुत संकोच का अनुभव करने लगे। 
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लक्ष्मण ने कहा - हे अपार सुन्दरी युवती ! तुम यह सब क्या कह रही हो ? तुम करा से आई हो ? 
तुम्हार व्यक्तित्व अनुपम एवं असाधारण है! तुम एक अपूर्व सुन्दरी हो। क्या इस भयानक जंगल मे तुम्हे 
किसी प्रकार का भय भी नहीं लगता ह ? मेने तो इस भीषण वन में किसी अन्य व्यक्ति को कभी आते हुए 
नहीं देखा हे। 
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हे युवती ! तुम्हारा सोदर्य अपार है। तुम अनुपम सोदर्यी प्रतिमा हो। यँ तुम्हारी सुन्दरता को देखकर 
आङ्चर्यचकित हो गया हू। क्या मेँ जान सकता हु कि तुप जन्प से क्या हो ? क्या तुम कोई अप्सरा हो 2 क्या 
अपने सेवको अथवा साथ के लोगों को तुमने कहीं छोड़ दिया है 2 तुम अपने आप पे एक अपूर्व सुन्दरी युवती 
प्रतीत हो रही हो। 
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यही कारण हे कि मुञ्चे तुम्हारे प्रति गहरा सन्देह उत्पत्र हो गया है। बिना किसी लज्जा के स्पष्ट रुप से 
तुमने मरे समक्ष अपना प्रणय निवेदन किया हे। इस प्रकार तुमने मेरे मन में एक आङ्ञंका पैदा कर दी है। तुम्हरे 
र्द मेरे हृदय को वेध रहे हे। तुम निचय ही कोई देवांगना हो। यै तो केवल एक साधारण मानव हू। 


40 
क्या तुमन किसी से विवाह कर लिया है अथवा अभी तक अविवाहित हो 2 वह कौन व्यक्ति है. 


जिसकी तुम अभिलाषा रखती हो ? ह सुन्द ! शायद इसी कारण से तुममे लज्जा भाव का सर्वथा अभाव है। हे 
मधुरे । मुञ्से सव बातें स्पष्ट रुप से बताने की कृपा करो 
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रायद्‌ ्ेँ तुम्हारे योग्य वर नहीं हु! तुम एक अपूर्व सुन्दरी हो। तुम मेरे बडे भाई राम के पास जाओ। 
तुम्हारे लिए सबसे सुयोग्य व्यक्ति वे ही हे! तुम सर्वथा उन्हीं के योग्य हो। उनका नाप श्री राम है ओर इस जगत 
मेँ वे प्रसिद्ध हे। वे निङचय ही तुम्हारी अभिलाषा की पूर्ति करेंगे। एेसा व्यक्ति जो विरहाकुल हो, उसके प्रति 
उन्हे पूर्णं सहानुभूति अवरय ही होगी, फिर तुम्हारा तो रुप भी अनुपम है। 
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अपने महान गुणो के कारण राप का चरित्र आदर हे। साथ ही साथ वे पूर्णं यौवनावस्थायें भीहे। 
वे पेरे बड़े. भाई हे। निर्चय ही वे तुमसे प्रेम करने के लिए उद्यत हो जा्येगे। वे स्त्रियो के मन कौ 
इच्छाओं को भली भाति समञ्जते हं तथा उनको पूरी भी करते है। ञञायद पेरे भाई श्रीराम आपकी अभिलाषा 
को पूर्णं करने पे समर्थो 
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उनका व्यक्तित्व आकर्षक एवं मनोहारी है। उनका शरीर अतीव सुन्दर है। पुख- मंडल पर आभा की 
किरणें फूट रही हेँ। वे आजानुबाहु हे। शत्रुओं को युद्ध पे परास्त करना उनका कार्य हे। इस प्रकार वे सदर्य एवं 
रोर्य के प्रतीक है) 
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उनके पास बहुत ही तीक्ष्ण तलवार ह। चाहे शत्रु उनके समीप हो अथवा न हो, वरह करीस (तलवार) सदैव 
ही उनके साथ रहती है। वे सदैव ही शत्रुओं द्वारा उत्पन्न किसी भी युद्ध की स्थिति का सामना करने के लिए 
उद्यत रहते है। आत्म रक्षा के लिए भी वह करीस उनके साथ सदेव रहती हे। 


45 . 


इसकी अपेक्षा उनके पास ओर भी करई अस्त्र शास्त्र हे! वे एक विशाल धनुष धारण करते है दूसरा कोई 
अन्य धुनर्धर्‌ एेसा नहीं है, जो उसकी प्रत्यचा खींच . कर उस धनुष पर बाण चद्रा सके। यह वह ङस्त्र हे, जिससे 
वे सभी शत्रुओं का नाडा कर सकने यें पूर्णं समर्थ हे। मूर्खं राक्षसो का सर्तनाडा करना तो उन्हे बहुत ही स चकर्‌ 
लगता हे। 
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यहं मूर्ख राक्षस महामुनियों के तपस्या स्थलों को नष्ट भ्रष्ट करते हे | ऋषियों की साधनामे वे अनिक 
बाधाएं उत्पन्न करते हे। वे ऋषियों के रात्र हे। वे तपस्वी गणे से घृणा करते हे। राम ने उन सभी दुष्ट राक्षसो का 


वध कर दिया है। उनमें से किसी को भी उन्होने जीवित नहीं छोडा हे। 


41 


आजकल इस वन यें ऋषिगण निर्भय होकर आनंदपूर्वक जीवन व्यतीत कर रहे हे! यह सब श्रीराम की 
ही पहिपा ओर प्रताप है। यह बात बहुत ही श्रेयस्कर एवं उचित होगी कि तुम अपने आप को श्रीराम कौ सेवा मं 
अर्पिट कर दो। एेसा होने पर तुप बहुत ही सोभाग्यञालिनी बन जाओगी। तुम श्रीराम के पास जाकर अवय अपना 
प्रणय निवेदन करो। यदि वे तुमको स्वीकार करले, तो यह तुम्हारा परम सौभाग्य होगा। 


48 


्रष्ठवर श्री लक्ष्मण जी ने शुर्पणखा को इस प्रकार विधिवत समञ्ाया। श्री राम के गुणो का वर्णन सुनकर 
जर्पणखा आनदमग्न हो गयो। बाद मेँ वह राम की ओर ही चल पड़ी। राम उधर ही रास्ते पे आ रहे थे। उनसे 
उसकी अकस्मात ही भेट भी हो गयी। 
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जव श्रर्पणखां राम के पास पहुची। जिस प्रकार उसने लक्ष्मण से प्रणय- निवेदन किया था, उन्हीं राब्दो 
की राम के समक्ष भी उसने वोहराया। उसके कान्द सुनकर राम ने यह उत्तर दिया, हे युवती ! तुम अपूर्व सुन्दरी हे। 
म तुम्हरे प्रति अपनी सहानुभूति प्रकट करते हुए कहता हुं कि यैँ तुमं स्वीकर करने मे असमर्थ हू । 


50 
आप स्वय देख लीजिए कि मेरी पत्नी यहां से कुछ ही दूर पर खडी है। उनका नाम देवी सीता है। वे 
इस जगत म प्रसिद्ध हे। मनि तो अपने हदय मे कभी भी किसी अन्य स्त्री के षिषय मेँ सोचा ही नहीं है। ह सुन्दरी 


। केवल ये ही इस जगत में मेरी पत्नी है। मै अन्य किसी स्त्री को पत्नी के रुप मेँ स्वीकार करने की कल्पना ही 
नहीं कर सकता! । 


51 


यद्यपि आपको मेने उत्तर दे दिया है, फिर भी यह कहना उचित समञ्चता हं कि तुमपेरे छोटे भाई 
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लक्ष्मण के पास जाओ, वे पास यें ही हं। मै समञ्ञता हूं कि अव्य ही वे इस समय तुमसे प्रम कर सकते है। तुन 
एक अतीव सुन्दर युवती हो। निङ्चय ही वे तुम्हारा प्रणय स्वीकार कर लेगे। 


52 


जब राम ने शर्पणखा से इस प्रकार कहा तो शर्पणखा फिर लक्ष्मण के पास लौट कर चली गयी। 
लक्ष्मणपूर्णं युवा भी थे! उनके साथ उनकी स्त्री भी नहीं थी। वह कामदेव के बाणे से लक्ष्मण पर परा प्रहार 
करने को उद्यत थी। 
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वह निस्संकोच बिना किसी प्रकार की लज्जा के लक्ष्मण के पास फिर जा पहुंची ओर भंति- भांति कौ 
कामोत्तेजक मुद्राएं बनाकर लक्ष्मण को अपनी ओर आकर्षित करने लगी। हाव-भाव का यह प्रदर्ञन किसी 
असाधारण सुन्दरी का आकर्षक संकेत मात्र नहीं था वरन एसी स्त्री की कुचेष्टाएं थीं जो कापेच्छ जागृत करने का 
भदा किन्तु असफल प्रयास कर रही थी, 


54 


शूर्पणखा कौ इन कामुक कुचेष्टराओं को देखकर लक्ष्पण को बार-बार आभास हाने लगा कि इस स्त्री 
की गतिविधियाँ एवं हावभाव विचित्र सा ही दिखायी देता हे। यह स्त्री दुङ्चरित्र प्रतीत होती हे। वह वच्च मूर्खं 
भी हे। निङ्चय ही वह राक्षसी ही हो सकती हे। यह सन्देह करते ही उन्होने उसका आलिगन- सा किया 
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उन्होने अपने एक हाथ से उसकी नासिका घुपाकर बाहर खीच ली, जिससे उसको नाक चेहरे से कट 
कर अलग हो गयी। इस प्रकार वह नासिका विहीन हो गयी। उसके बाद वह आकारा में उड्‌ गयी। जब वह 
आकारा में उड रही थी, उस सपय उसने राक्षसी रुप धारण कर लिया था। 


56 


उसने कहा कि हे लक्ष्मण ! यैं शुर्पणखा हं। मै एक राक्षसी हु! तुम अभी तक पेरे विषय मे कुछ भो नही 
जानते हो। तुम वज्र मूर्ख हो । मुञ्चे तुम्हरे ऊपर दया आती है। अब तुम लोग चतुरता से अपने प्राणो कौ रक्षा करने 
का प्रयास करो। यदि मेरा भाई तुम पर आक्रमण करने आया तो निङ्चय ही वह तुम्हारा वध कर देगा. अत्व 
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तुम अपने प्राणो की रक्षा के लिए उद्यत हो जाओ। 
57 


खर ओर दूषण नामक दो प्रधान राक्षस थे। उनकी राक्ति के समक्ष कोड भौ टिक नहीं पाता था। उनके 
आक्रमण को सहन करने की राक्ति भी किसी में नहीं थी। सभी वीर युद्ध मेँ उनसे भयभीत होते थे। तुम 
दोनों भाइ्यो का निङुचय ही अब वध कर दिया जायेगा। यदि पेरे दोनों भाई युद्र॒ करने आये तो निङ्चय 
ही तुम्हारा नाडा कर देगे। 
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इस प्रकार भयानक परिस्थितियों का संकेत देती हुई बडे कठोर शब्दों से उसने भति- भाति के भय 
दिखलाने की चेष्टा कौ। -शर्पणखा चिल्लाती हुई दौडी चली गयी। उीघ्र ही उसने अपने बड़े भाई से सहायता 
पांगी. जिसका नाम त्रिशिरा था। खर दूषण भी उसके ही भाई थे। 
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हे भाई त्रिशिरा ! आप मेरी सहायता कीजिए। आपको मेरे कष्टो ओर विपत्तियो के विषय यें अभी कुछ 
भी ज्ञात नहीं हे। आप सब भ्रम में पड़े हुए है। आपने येरे विषय पे कुछ भी विचार नहीं किया है। एक भयानक 
ङात्रु अब आपके निकट ही हे, जिसने मुञ्चे बहुत कठिन परिस्थिति में डालकर अथाह कष्ट पहुचाया हे तथा 
मेरा घोर्‌ अपमान किया है। 


69 
दो तपस्वी इस वन मे आये हुये हं। बड़े भाई का नाम राप है तथा छोटे भाई का नाम लक्ष्मण है। एेसा प्रतीत 
होता हं कि वे दोनों बड़े हौ चरित्रवान एवं पवित्र विचारो वाले है। वे बहुत हौ सच्चरित्र है ओर उनके अस्त्र 
शस्त्र भी बहुत ही रक्तिपूर्णं हे। उन्हेनि येरे साथ घोर दुर्व्यवहार किया है। 
61 
उन दोनों मे से लक्ष्मण अशिष्ट एवं बुरी प्रवृत्ति का है। उसने दुस्साहस कर मुञ्ञे अपार कष्ट पहंचाया 


हे। उसी व्यक्ति ते मुख ५ 3 भी कर दिया तथा मुञ्च पर किसी प्रकार की द्रया नहीं दिखलायी। 
जबकि मेरा कोई दोष नहीं था। लक्ष्मण ने जान वूञ्चकर मुञ्जे क्रूरता का व्यवहार किया। अकारण ही मुञ्चे उन्हेनि 


3 ॥ ५.9 ॥ ॥; ॥1॥ $ 1 ^| 
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नासिका- विहीन कर दिया 
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यदि तुम इस भीषण शत्रु की क्रूरता को देखते हुये उसे सहन करते रहे, चुपचाप बैठे रहे, मुञ्चे कष्ट 
पहुचाने वाले के प्रति यदि तुमपें क्रोध का भाव जागृत न हुआ, तो मेरे जीवन का इस संसार में कोई अर्थ ही नहीं 
हे। अब तो मेरी नाक भी काट दी गयी है ओर मेँ नासिका-विहीन होकर घोर लज्जा का अनुभव कर रही ह्‌। 
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राजा रावण हमारे राजा हें! उनके अतिरिक्त पेरे बहुत से बडे भाई राक्षस ही -हें। यद्यपि पेरी उक्ति 
इतनी अधिक हे, फिर भी ठात्रु मुञ्जसे लेपात्र भी सकित नहीं हे। जाननबूञ्ञकर शत्रुओं ने मेरा घोर अपमान 
किया है. जबकि न तो परा कोई दोष ही था ओर न कोई विष कारण ही था। 
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इन परिस्थितियों में क्या पेरा जीवित रहना आवज्यक है ? मेरे लिये अब केवल मृत्यु ही श्रेयस्कर 
हे। यदि आप लोग पेरे इतने अपपानित होने पर भी शत्र के प्रति उदासीन बने रहे, उसके प्रति किसी प्रकार के 
क्रोध का प्रदुर्छन आप सबने न किया तो सभी को धिक्कार हे। उन लोगो ने पेरे साथ दुर्व्यवहार करके मुञ्चे इतना 
अपमानित किया हे, जो पेरे लिये असह्य ह। अब केवल मेरी मृत्यु ही मेरे लिये जेष रह गयी हे। 
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इसीलिए यदि तुम लोग पेरे शत्रुओं पर आक्रमण कर उनको उचित दण्ड देने में समर्थं हो सकते हो, 
तो मेरे अपमान का बदला लेना संभव होगा। इसलिए तुम्‌ लोग राम तथा लक्ष्मण का वध कर दो। यदि यैं स्वयं 
अपनी रक्षा करने में समर्थं नहीं ह्‌. तो यह तुम्हारा सबका कर्तव्य है कि तुम मुञ्चे आश्रय देकर अपनी रण पं 
लो। मेरे ञात्रुओं से मेरी रक्षा करो। यदि उात्रु बहुत ही शक्तिराली भी हो, तो भी उसके स्वना का पूरा प्रयास 
करना तुम्हारा परम कर्तव्य हे। 
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वे दोनो भाई राम तथा लक्ष्मण सदैव ही साथ- साथ नहीं रहते हँ! उनमें कई बातो में मतभेद भी हे, अतएव 
उनमें भी पूर्णमित्रता का सर्वथा अभाव है! वे केवल कन्द मूल फल का ही आहार कसते हे अथवा विभिन्न प्रकार 








0 क्ाक्छावीन रापायण 


क़ सब्जियों का प्रयोग कसते है। उनके वस्त्र भी वृक्षो की छल केही हे। वे देखने पे दुबल हें तथा व निर्धनता 
का जीवन व्यतीत कर रहे है। वे निरचय ह युद्ध यें तुमसे हार जारयेगे। उनको परास्त करने यें तुम्हे एकक्षण का 
भी समय नहीं लेगा। 
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नीच राक्षसी शर्षणखा ने इस प्रकार अपने भाइयों को राम लक्ष्मण के किद्र पूरी तरह उकसाया। शुपणखा 
का भाई त्रिरिरा अपनी भगिनी के घोर अपमान की बात सुनकर क्रुद्र हो गया तथा बदला लेने के लिए तैयार हो 
गया। उसके मुख पर घृणा का भाव ज्ललक आया। खर ओर दूषण भी क्रोधाग्नि मेँ जलने लगे। वे तीत्र स्वर मं 


-चिल्लाने लगे। वे अपनी भुजाएं ठोक-ठोक कर युद्र के लिए तैयार हो गये। वे सिह की भोति गजना करते 


हए इस प्रकार कहने लगे। 
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हे भगिनी शर्णणखा ! दुःखी होने की कोई आवङ्यकता नहीं है। हम दोनों ही तुम्हारे शत्रुओं को पकड 
लार्येगे। क्या हम लोग वास्तव यें नरथक्षक नहीं हँ ? हम लोग मनुष्यो को पकड़कर उनका आहार करते हं। राम 
ओर लक्ष्मण का या अन्य मानवो का कोई दोष हो अथवा न द्रो, हम उनका वध अवरुय ही करेगे। 
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उसके बाद ही उन्होने सिहनाद्‌ किया। राक्षसो की एक विशाल सेना लेकर उन्होने युद्र के लिए प्रयाण 
किया। यह सेना अस्त्र-रस्त्रो से पूर्णतया सुसज्जित थी। वे सभी राम के स्थान पर जा पहुंचे। वे घोर रव करते 
हये युद्र के लिए ललकारने लगे। उन्हनि राम ओर लक्ष्पण पर अपनी पूर्णराक्ति से आक्रमण किया। जैसे आकाठा 
मे बादल धिर आये हों, इसी प्रकार राक्षस-दल राम- लक्ष्मण पर उमड़ आया। 
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अपनी अपनी पताकाएं उडते हुए पूर्णरुपेण अस्त्र-शस्त्रो से सुसज्जित विह्ञाल किन्तु नग्न डारीर वाले 
वे राक्षस भीषण शब्द करते हुये दीख पडे। भयानक रुप से उनकी जीभें निकली हुईं बाहर तक लटकी थीं। उनक 
हाथो मे बड़े-बड़े भाले थे। एसा लगता था जसे राक्षस रूपी वृक्षो के साथ भाले कटो की भाति हे वे बहुत 
ही तीक्ष्ण धार के थे ओर बहुत ही कठोर एवं भयावने थे। | 
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तपस्या स्थल पर आते ही उन राक्षसो न एक ही साथ राम लक्षण पर घोर आक्रमण कर दिया। राम ओर 
लक्ष्मण भो राक्षसीं से युद्र करने के लिए आगे वद्रे। उन्होने राक्षस दल पर भीषण वाणो की वर्षा की तथा भयानक 
गाक्षस दल को धरा्रायी कर दिया। सभी राक्षस उस्र भयानक युद्र ये हताहत हुए। उनमें कोई भी जीवित नहीं वच 
सका। खतो एवं पैदानों मे चाग ओर गश्रयो क उवं के देर ही देर दिखायी दे रहे थे। 
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किसी करा आधा उारीर कट्‌ गयाथातो किसी का उारीर फट गया था। कोई जंघाओं के कटने से लंगड़ा 
हो गया शा। उनकर उारीर के जिम भाग पर वाण लगा, वही कट गचा। किसी कौ ह्डिवां चूर- चूर हो गयीं 
कुछ पमे भो ध.जिनकरे हाथ तथा उगलिया कट गये थे। वे भी अपग होकर भूमि पर लोटरहे थे। 
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उन गश्नमां की दवयनीय दतरा देखकर अन्य राक्षसो का उारीर कपि रहा था। उनपं सेमे भी रक्रसथे जीं 
युद्र के मैदान करो छोड कर प्लावित दो गवे भ । वाट पं लज्जा क कारण वे लौटने पे असमर्थं थे। उनकी मानसिक 
ट्ञापं असन्तुलित हो गयी थी। उनके मुख रक्त प्रवाह के कारण लाल-लाल वर्णं क दिखायी द रहे थे। बाणो 
से उनके उारीरो पर तथा गर्दन पे भपण घाव हो गये थे। उनकी आकृतियों को देखते ही वीभत्स दूय सामने आ 
जाता था। इस प्रकार राम ओर लक्षण ने सम्पूर्णं नीच राक्षसो का वध कर दिया। 
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राक्षसो की परी सेना इधर-उधर बिखर गयी। जो सैनिक रोष वचे थे वे भी भयभीत होकर युद्ध मे कोपने 
त्नगे। उसके पड चात्‌ क्रद्र होकर त्रिञिरा राक्षस घोर आक्रमण के लिए आगे आया। शरर्पणखा के अपमान के कारण 
वह बहुत ही क्रुद्ध था। वह सर्पं की भाति पटा, गरुड की भति दोनों राजपुत्रो ने उसके आक्रमण को विफल 
कर दिया। ¦ 


175 


अपने तीक्ष्ण बाणो से राजपुत्रौ ने उसकी गर्दन को ही अपना लक्ष्य बनाया। लक्ष्मण के बाण पक्षियों को 
भाति उड-उड कर आक्रमण करने लगे। वे इवेत वर्णं के तथा बहुत ही तीक्ष्ण थ। वे सभी बाण त्रिडिरा कौ 
गर्दन पट लगे। उसकी गर्दन कट कर धड़ से अलग हो गयी, जिससे रक्तं कौ भीषण धाराएं बह निकर्ली। 
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युद्र-कषेत्र यें राक्षसे के मस्तक इस प्रकार भूमि पर लोट रहे थे जैसे पर्वत की श्रेणियां टूट-टूट कर 
` पृथ्वी पर बिखर रही हो। गिर- गिर कर घायल राक्षस पृथ्वी पर लोट रहे थे। राम ओर लक्ष्मण को अब 


 -उनसे लेडमात्र भी भय नहीं था। नीच राक्षसो कौ सेना अब उनकी ओर दृष्टिपात करने कां साहस भी नहीं कर 
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इस प्रकार राक्षस त्रिशिरा का मस्तक धड़ से अलग हो गया। उसका कटा हुआ मस्तक पृथ्वी पर लोरने 
लगा। उसका धड़ आगे बढ़ने के लिए प्रस्तुत हुआ। इस भीषण दूरय को देखकर खर दूषण क्रोध से आतुर 
हो उटे। अपनी सेना सहित वे आकारा में उड गये। उस भयानक सेना से आकाञा पर जैसे काले- काले पेघ छा 
गये हो। तलवार, चक्र तथा भाति- भांति के अन्य अस्त्र-ङास्त्र राक्षसो के हाथो में इस प्रकार चमक रहे थे जैसे 
काले बादलों मे दामिनि दमक रही हो। 


2 . 


उन राक्षसो मे से कई योद्राओं ने आकाडा से बाणो की वर्षा आरम्भ कर दी। उनके बाण व्र की भांति 
कटोर तथा विष से वुञ्धे हुए बहुत ही भयानक थे। उनके धनुषो की प्रत्यचाएं भीषण टकार करते हुए आकाञ्ञ को 
गुंजायमान कर रही थीं। उनका घोर रव आकारा में बिज्ञली की भति गर्जना कर रहा था। उसी अवसर पर श्री 
राप ने अपने बाणो से उस वातावरण को ञान्त किया। प्रभंजन की भांति बाण चले ओर राक्षसो की पाया के बादल 
छटने लगे। उन्होने दुष्ट राक्षसो पर आक्रमण कर उन्हे अपना निङाना बनाया। सभी राक्षस राम के भीषण प्रहार सं 
आहत होकर पृथ्वी पर धरारायी होने लगे। 


3 


जब राम ने खर द्‌षण ओर त्रिशिरा जैसे भीषण राक्षसो को युद्ध में मार डाला, तो गुर्णणखा बहुत ही दुःखी 
हुई तथा कष्ट से पीडित होकर चिल्ला--चिल्ला कर रोने लगी। उसके पञ्चात्‌ दौड़ती हुई वह रावण के पास 
पहंची। अपने भाईयों कौ मृत्यु का पूरा हाल उसने दशानन को सुनाया। आगे बकर युद्ध करने का भी आग्रह 
उसने रावण से किया तथा उसे भी युद्र के लिए प्रेरित किया। 
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हे राजन्‌ ! आप दशमुख वाले वीर है। आप दैवी ठाक्तियों से संपत्र हँ तथा सम्पूर्णं विङव पर विजय प्राप्त 
कर चुके है। आपके शत्रु आपके समक्ष नतमस्तक रहते ह। वे आपका पूर्णं आधिपत्य स्वीकार करते हे। सभी 
आपसे भयभीत होकर डरते है। यहां तक कि सुरपति इन्द्र भी आपके आधिपत्य को स्वीकार कर चुके हे। आपका 
इतना बल प्रताप है, अतएव आप जीघ्र ही मेरे शत्र ओं से मेरे अपमान का बदला लीजिए। हम सबका घोर अपमान 
हुआ है। उात्रुओं का यह कार्य आपके सम्मान के भी विरुद्र ह। 
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आप स्वयं जानते है कि आपने सम्पूर्णं विर्व में अपने प्रतिनिधि भेजकर घोषणा की थी कि जो आपसे 
लोहा लेना चहे उसे आपकी चुनौती स्वीकार कर आगे आना चाहिए। सभी वनो को भी दू ढा गया था। यह भी 
संभावना की गयी थी कि शायद तपिस्वयों मे से कोई आपसे लोहा लेने के लिए सामने आ जाये। पर कोई नहीं 
आया। किन्तु आज एक एेसी ही परिस्थिति सामने आ गयी है, जिस पर आपको विरोष रुप से ध्यान देना 
चाहिए। किसी प्रकार की भयानक संभावना का ज्ञान हो जाने पर आपको न्त होकर बेटना नहीं चाहिए। पूरी 
तरह विचार करके तुरंत आपको निर्णय लेना चाहिए। यदि आप एसे तपस्वी रात्र पर ध्यान न देंगे ओर उससे 
बदला नहीं लेगे तो आपकी सम्पूर्ण सेना एवे शक्ति के नष्ट होने कौ भी संभावना उत्पन्न हो जायेगी। 
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खर, दूषण ओर त्रिङिरा तीनों ही महान वीर योद्रा थे। वे सब इन तपस्वियों द्वारा युद्र मे मारे गये। उन्ही 
को दण्डक वन में जाकर जेलमालाओं की रक्षा करने का भार सौपा गया था। इसी उदेश्य से वे वहां गये थे। वे 
तीनों ही युद्र मे पराजित होकर धराज्ञायी हए। वे एक साथ ही मारे गये। वे अपने इात्रु राम का कुछ भा) नही 
विगाड सके। तपस्वियो ने उनका संहार कर डाला। वे तपस्वी राम तथा लक्ष्मण ही हं। उन्होने ही उनका वध 
किया हे। उनसे अभी तक कोई बदला नहीं लिया जा सका। 


| 


यदि आप सभी राक्षस गण अपनी सुरक्षा के लिए उद्यत न हुए, तो रम सबका वध कर देगे। अतएव 
आप सबको इस अपमान का प्रतिशोध राम से लेना चाहिये। पै आग्रहपूर्वक कहना चाहती हं कि एेसा न हुआ तो 
आप सब रीघ्र हौ काल- कवलित हो जाये गे। यदि आप प्रयास नहीं करेगे तथा क्रुद्ध होकर तपस्वियों से बदला 
नहीं लगे, तो निङ्चय ही सभी लोग मारे जायेगे। यदि राम ओर लक्ष्मण जीवित बने रहे तो आप उनके चक्र ये 
ङीघ्रही फ स जार्येगे ओर काल के गाल यें भी सीघ्र ही चले जार्येगे। 
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आप आनंदपूवैक आहार- बिहार कर रहे हे ओर ्ूटी डीगि मारते हए अभिमानपूर्वक थोधी बाते कर रहे 
हे। अपनी सेना सहित मदिरापान पे आप इब हए है। सभी आनंदग्रिय वस्तुओं का आप भति- भांति प्रकार से 
रस ले रहे हे। कभी भी आपने उसके परिणामों पर विचार नहीं किया है। यह सब होने पर भी आप सभी ञात्रुओं 
के प्रति बहुत ही करूपतापूर्वक व्यवहार करते रहे है। सदैव ही उन्हे आप दण्डित भी करते रहे है। अब एक भीषण 


शत्रु से संघर्षं करने का अवसर आ गया है। आपका यह रात्र भी बहुत ही भीषण एवं रक्तिाली है। उसको दण्ड 
देना आप सबका कर्तव्य है। | 
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दण्डक वन में तपस्वी निर्भीक होकर स्वच्छन्द विचरण कर रहे है। प्रत्येक दिवस होम तथा यज्ञादि 
कर्म संपन्न होते हे। ऋषि मुनि भी उनके साथ हौ साथ यज्ञादि करते है। अव तो राक्षसं का नाम भी दण्डक वन 
म डोष नहीं बचा हे। इसीलिए यज्ञ आदि ये किसी प्रकार की बाधा भी उत्पन्न नहीं हो पाती है। रघुवेजी श्री राम 
तथा लक्ष्मण के कारण सभी राक्षस भयभीत रहते है! 
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यद्यपि राम के साथ कोई ङक्तिराली सेना भी नहीं है, फिर भी खरद्षण की अथाह बलङाली राक्षस 
सेना राम के आगे ठहर न सको। उन भयानक राक्षसे पे एक भी एेसा नहीं था जो राम को आहत कर सकने यें समर्थ 
हो सकता। राम भयानक त्रु केरुपमें विना किसी हानि के युद्र में डटे रहे, जवकि राक्षस सेना के जण्ड के 
ञुण्ड राम के तीक्ष्ण वाणो से घायल होकर धरातायी हो गये। उनके उस्त्रं का समूह रणभूमि पे पटा पड़ा हुआ 
शा। घायल राक्षस भूमि पर लोट-लोट कर अपने प्राण त्याग रटे े। इसका एकपात्र कारण भी यदी है कि राम 
क बाण भीषण ओर तीक्ष्ण रे। उनको यमराज की संज्ञा दी जा सकती है। 


11 


दधि, मक्खन आदि उनका भोजन हे। वे सुन्दर मधुर फलों का भी रसास्वादन करते ह। सभी महत्वपूर्णं 
टेवतागण तथा अन्य देवता भी वहां तृप्ति से भोजन करते हे। आजकल वे आनंदपग्न होकर जीवन व्यतीत करते 
र। यद्यपि आपकी सेना मे विलालकाय गक्तिठाली राक्षस समूह हें फिर भी वे सभी भूखों पर रहै हे। डर से 
भयभीत होकर इधर-उधर वे छिपे रहते है। इसका एकमात्र कारण यही है कि वे राम तथा लक्ष्पण के रोय से 
आतंकित है। वे दोनों भाई युद्ध कला पे पूर्ण निपुण हे 
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इसीलिए पै आपसे आग्रह करती ह कि सवकी सुरक्षा का आपको पूरा प्रयास करना चाहिए। व्रिवेक 
से जत्र पर विजय पाने का प्रयत्न कीजिए। अपने विचारों को पूर्णरुपेण सन्तुलित कीजिए्‌। सभी प्रकार के आनंद 
ओर उत्सवो का परित्याग कीजिए, जिसमे कि सदैव ही आप सवकी सुरक्षा विधिवत होती रहे। जीवन मं उन्नति 
तथा एेठवर्य सदैव ही स्थिर रुप पे नही रहते। यह सभी वस्त॒एं एक क्षण यें ही नष्ट हो जाती हँ! इसीलिए सदैव 
ही सतर्करहकर सभी की सुरश्ना कौ पूरी व्यवस्था करनी चाहिए बुद्धिमत्तापूर्वक सभी कार्य करना ही उचित हे। 
अतएव इस विषय यें तनिक भी ढील देना उचित नहीं हे।. 
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रम के साथ एक सुन्द स्त्री भी है जो उनकी पत्नी हे। वह अपने सद्य के कारण संसार को एक अपूर्व 
सुन्दरी भी-है। उसके शरीर से हरीतिमा की कान्ति-किरणे फूट रही हें। उसका व्यवहार अत्यन्त मृदु ं । वह पूर्ण 
प्रेममयी है। वह प्रेम-व्यवहार पे पूर्ण कुडाल ै। उसका स्वर कल-हंसनी कौ भांति मधुर हे। यदि कोई उसके 
मधुर स्वर को सुने तो आनंदमग्न हो सकता है। उसको आप अपने लिए प्राप्त कोजिए। यदि एेसी स्त्रीरत्न 
आपको पिल सके तो आप कृतकृत्य हो जायेगे। मेरे शब्द्‌ भी निरर्थक नहीं हँ। आप उन पर पूरा विचार करके 
उस स्त्री को प्राप्त करने का यत्न कोजिए्‌। 
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यदि यौवन भार से लदी एेसी सुन्दरी युवती को तुम अपनी आंखें से देखो. तो क्या कभी अपने नेतरो पर 
अधिकार कर सकते हो। एेसी अपूर्वं सुन्दरी तुमने अभी तक कभी नहीं देखी होगी। तुम्हारी नासिका आं तुम्दार 
ओष्ठो का कोई अर्थं नहीं है, यदि तुममे उस युवती का चुम्बन न किथा। तुम्हारे कर्ण- कुहरो का भी कोई अर्थं 
नहीं है यदि तुमने उसके पधुर वचनो को अपने कानों से नहीं सुना। जो भी व्यक्ति उस स्त्रीरत्न को प्राप्त करे गा. 
उसके जीवन में आनंद की धारएं बहने लर्गेगी। उसके सुख-समृद्धि की सीमा नहीं रहेगी। हर्षल्लास से उसका 
जीवन भर जायेगा। । 
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वह स्त्रीरत्न एक आनंद-उद्यान की भति पनोरम है। उसे आनंद उल्लास की सभी सामग्री दै। राम 
की पत्नी सभी प्रकार की प्रसत्रता एवं हर्ष का प्रतीक हे। यदि तुम उसको अपनी स्त्री के रुप पे प्राप्त कर सको तो 
कभी भी तुम अपने जीवन मँ अन्य किसी सुन्दरी की आकांक्षा नहीं करोगे। जो भी उस अनुपम सुन्दरी को देखेगा, 
वही उसे पाने के लिए उत्सुक एवं आतुर हो जायेगा। निचय ही उसके हदय मेँ राम की.पत्नी सै प्रेम की अभ्यर्थना 
करने की अभिलाषा जागृत होगी। यदि उख सुन्दरी को प्राप्त करने यें तीनों लको को भी त्याग देना हो, तो भी उने 
त्याग कर भो उस स्त्री-रत्न को प्राप्त करना चाहिए। इस प्रकार सर्वस्व देकर भी यदि वह स्त्री प्राप्त हो सके तव 
भो उसे ले आने मे कभी संकोच नहीं करना चाहिए। 


16 
भगवान विष्णु कौ पत्नी लक्ष्मी तथ देवराज इन्दर की इन्द्राणी डाची भी सुन्दरता मेँ राम की पत्नी सीत। की 


समता नहीं कर सकर्ती। देवी उमा, देवी रोहिणी तथा देवी रति, जो सौर्य की प्रतीक मानी जाती है वे भी राम की 
पत्नी सीता के समकश्न नहीं रकखी जा सकती। ये सभी देवंगनाएं वास्तव मे सोदर्य की चरम सीमां हसा , कुछ 





त 
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मूर्खो का विङ्वास हे परन्तु मेरा यह दृ ढ़ विङ्वास एवं विचार है कि राम की स्त्री यँ ही सौर्य कौ 
पराकाष्ठा हे। 
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जब नीच शूर्पणखा ने मुख रावण से इस प्रकार बल देकर सीता के अपार सोदर्य का वर्णन करते हए, 
उसे उकसाया ओर प्रेरित किया तो द्ढामुख ने उन पोहक शाब्दो को सुनकर जीघ्रता से उनका उत्तर दिया। हे वहिन 
। तुम अपने हदय पे किसी प्रकार का कलैठा मत करो। तुम्हारे इस प्रकार दुःखी होने का भी कोई कारण नहीं है। 
पेरा नाम भी रावण है। मेने भी सम्पूर्ण विव पर विजय प्राप्त की है। 
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तुम कुछ समय तक धैर्वपूर्त्रक प्रतीक्षा करके देखो। पे वही रावण हूं. जिन आधिपत्य इन्द्र नै 
भी स्वीकार किया ह । जसा कि विहव विदित हे १ कुलित , इन्द्र क्रा वच्च पेरे वश्चमस्थल मं टरक्रगक्रग 
चूर-चूरहो गया था। वह पेरे वक्र को घायल न कर सका। पने इन्द्र के हाथी पेरावत को पकड़ लिया 
धा। उसे अपने स्थानसेटस समसन होने दिया। यहाँ तक क्रि वह हिल भी नहीं सकरा। कोमल घास कौ 
भति पने उसको पृथ्वी पर लुट्का दिया था। 
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हे बहिन ! अव आओ। रावण की अतुल क्ति को देखो। व्रिङव में आज परे समकक्ष अन्य कोई नहीं 
रै। सदैव ही पेरे राजमहल पर पूर्ण चन्द्र की आभा ञ्जलकती रहती हे। उसकी पधुर चांदी पे मेरा राजमहल इत्र 
ग्हता दै। कभी भी चांदनी का प्रकाडा कम नहीं होता हे। सभी देवतागण पुञ्चे कर देते ह। सभी देवता मुञ्जसे भवभीत 
भी रहते हे। स्वर्ग की सभी अमूल्य वस्तुओं अर्थात स्वर्गं की सम्पूर्ण सम्पदा को ओर अन्य अनेक प्रकार की 
बहुमूल्य सामग्री को यैं पृथ्वी पर ले आवा हू। ये सारी वस्तु पेरी शक्ति कां पूर्ण प्रमाय प्रस्तुत करती हे! 
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तुम्हारे द्वारा कहे गये राब्द बड़े ही उपहासास्पद ह। उनको सुनकर मुड्धे वहुत ही लज्जा आतो है 
ओर उसका गहरा अनु भव होता हे। यदि मेँ दाडारथ राम से युद्ध करने के विषय पे विचार करु तौ राप 
एक एेसे मनुष्य है जिनमें शाक्ति नहीं है। वह अपूर्व बल तथा शक्ति. जो मुञ्च प्राप्त हे. उसका राम में सर्वथा 
अभाव है। तुम पर मेरा अथाह प्रेन है, अतएव हे बहिन ! इस विषय में जो भी तुम्हारी आज्ञा होगी. में 
निस्संकोच उसका पालन करुगा। 
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इस प्रकार रावण ने शर्षणखा के हदय को पूर्णं आइवस्त करते हुए उसे अपार सन्तोष दिलाया। इसके 
पञचात जीघ्र ही आकाडा मार्ग की ओर से प्रस्थान करने के लिए रावण प्रस्तुत हुआ। तोतव्रगति से तत्काल वह इस 
प्रकार उडा, जैसे कोई कल्पना की उड़ान भर रहा हो। उसके हाथ मे उसकी प्रसिद्ध तलवार चन्द्रहास भी थी, 
जिसको वह सदैव ही अपने साथ रखता था। उसके पचात वह सागर तट पर आ गया। तटवर्ती सागर के क्षत्र 
पर उसने अपना स्थान वनाया। | 
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राक्षस मारीचि को आवङ्यक आदेङा देने के लिए रावण उसके पास गया। पारीयि के पास जाना 
रावण के लिए बहत महत्वपूर्णं था। पारीचि के पास आने के पङचात उसने मारीचि को अपनी इच्छानुसार 
आवङ्यक आदे दिये। जिस कार्य को कार्यान्वित करने के लिए उसने योजना बनायी थी उसे उसने 
मारीचि को पूरी तरह स्पष्ट कर दिया। उसके बाद अपना उस्त्र उटाते हए उसने मारीचि से कार्य को ीघ्र 


 संपत्र करने का आग्रह किया। मारीचि ने भी करिसी प्रकार अपने को सन्तुलित किया। वह रावण के इस 


आग्रह से वहत भयभीत हो गया। उसे राम के बाण कौ शक्ति का पहले ही अनुभव हो चुका था। रामके 
बाण से आहत होकर पहले ही वह वहूत दूर जा गिरा धा। 
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हे महाराज दञमुख । आप निङ्चय ही मेरा वध करवा देगे। यदि आप राप से युद्ध करेंगे तो निङचय 
हौ अपने प्राणों की रक्षा करना हमारे लिए असंभव हो जायेगा। श्री राम रघुकुल- तिलक हे। वे सर्वराक्तिमान हे 
आपकी यह तलवार चन्द्रहास राम के बाणो के समश्च कुछ नहीं कर सकती। इसीलिए आप दाडारथ राम से युद्ध 
के लिए प्रस्तुत न हं। उनके पास जने के लिए उद्यत होना भी उचित नहीं है। 


2.4 
एक बहुत बड़े पराक्रमी योद्धा एवं ऋषि परशुरा (जापदग्नि) है। उन्हेनि इस पृथ्वी पर अनेक राजाओे 


का वध कर दिया था। उन्होने सहस्रबाहु का युद्ध यें संहार कर डाला। उन्होने भी राम के समक्ष अपनी पराजय 
स्वीकर कौ। विविध युद्धो ये महान विजयी राम के समकक्ष संसार मेँ अन्य कोई दूसरा योद्धा नहीं है। 
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आप स्वयं देखिए क्या राम ने ही ताडका राक्षसी का वध नहीं किया ? उन्हेनि ही वन मेँ ऋषि मुनियो 
की सुरक्षा का पूरा प्रबन्ध किया। उस अवसर पर हम सबको भागने के लिए विवा होना पड़ा ओर युद्ध-कषेत्र 
से पीछे हटना पड़ा। राम के वायु बाणो से बहुत अधिक घबराकर यैं युद्ध मे रस्त हो गया । राम ने अपने तीव्र 
वाणं से मुञ्ञे बहुत दूर फक दिया। हे महाराज ! अभी आप राम की राक्ति का पूरा अनुमान नहीं लगा पाये है। वे 
बहुत ही तीत्रगति से बाणों की वर्षा कले यें निपुण है। 
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राम बहुत बड़े पराक्रमी योद्धा हँ। उनको धुनर्विदया यें पूर्ण कुडालता प्राप्त हे। उनकी समकक्षता कोई भी 
धनुर्धर योद्धा नहीं कर सकता हे। सभी असुर एवं राक्षस उनके भय से इतने भयभीत हो गये हैँ कि उनमें से कोई 
भी उन पर आक्रमण करने का साहस नहीं करता है। राप को कड़ा प्रत्यत्तर दिया जा सके एेसा साहस किसी पें 
भी नहीं रह गया हे। इससे पूर्वे कि क्रोधातुर होकर राक्षस समूह उन पर आक्रमण करे ओर क्रोध प्रदर्डित करते 
हए राम पर टूट पडे, राम अपन तीव्र बाणो से राक्षसो के मस्तक धड़ से अलग कर देते हं। इस प्रकार राप सम्पूर्णं 
राक्षस सेना का संहार कर डालते हे। उन्होनि ही खर दूषण ओर त्रिशिरा जैसे योद्धाओं को युद्ध-क्षेत्र में धराङायी 
कर दिया। | 
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सीता स्वयंवर के अवसर पर राम जनकपुरी मेँ गये थे। इस प्रकार उन्होने राजा जनक.के व्रत की पूरा 
किया। एक बहुत बड़ी सभा के मध्य यें शिवजी का धनुष रखा गया था। सभी राजागणो ने, जो वहां पर उपस्थित 
थे अपनी ठाक्ति का परीक्षण धनुष उठने पे किया। धनुष को चद्रानि का पूरा प्रयास किया। किसी को भी उसे 
सफलता प्राप्त नहीं हो सकी। चाहे जैसे भी हआ हो राम ने ही उस धनुष को चद्राया ओर तोड़ दिया। उसके 
खण्ड- खण्ड करके उन्होनि उसे पृथ्वी पर फक दिया। 
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आप एक बडे यास्व राजा है। आनंद एवं उल्लासमय जीवन प्रतिदिन आप व्यतीत कर रहे हे। रसपूर्ण 
भोजन करके पदिरा पान के पठचात आप मस्त रहते है। आपका सुरापान का क्रम तो निरन्तर चलता ही रहता हे। 
अपनी राक्षस सेना के साथ आप हर्ष एवं सुख का जीवन व्यतीत करते हे। सदेव ही पदिरापान में डूबे रहने यें 
आनंद का आप अनुभव करते है! एेवर्य एवं सुख के सभी साधन आपके पास हे। आप भांति- भांति के सुगन्धित 
पुष्प धारण करते हे। इत्र तैल आदि सुगन्धित वस्तुओं का भी प्रयोग आप करते हें। इस प्रकार जीवन की पधुरदाओं 
मेँ डूब कर आप इस जीवन में आनंद मना रहे हे। आपके पास एेसी कौन सी महान शक्ति है, जिसके बल पर आप 
राम को युद्ध मे परास्त कर सकते है। मेरा तो यह अनुमान है कि राम से युद्ध करके जीतना आपके लि कठिन 
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। आप इस परिस्थति के प्रति पूर्णं सतर्क होकर, पहले शक्ति का संचय कीजिए, 
29 


मारीचि ने दङमुख रावण से इस प्रकार कहा। इसके परचात ठहरकर आग्रहपूर्वक उसने फिर कहा कि 
वे वापस लौट जायं। उसने राम की अपार शक्ति ओर गुणों की भूरि-भूरि प्रहंसा कौ। वह रावण के मन में भय 
उत्पन्न करने का निरन्तर प्रयास कर रहा था। वह स्वयं भी राम से बहुत भयभीत था। इन बातों को सुनकर रावण 
क्रोध से लाल हो गया। उसने मारीचि से इस प्रकार कहा : 
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हे मारीचि ! तुम पूर्ण अशिष्ट हो। तुम कृपिवत नीच हो। तुम तो वच्र मूर्खं एवं इवान कौ भांति हो। यह 
तुम्हारे शब्द ठीक नहीं ह। तुम्हारा कथन कभी भी सही नहीं हो सकता। इस प्रकार की बातें से कई भ्रम भी उत्सत्न 
हो जते हे। राम ने निङ्चय ही पऱुराम को पराजित कर दिया। यह सत्य हे। परशुराम के हारने का एकमात्र 
कारण परज्ुराप की वृद्धावस्था ही थी. जबकि राम अभी पूर्णसुपेण युवा हे। 
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राम ने राक्षसी ताडका. का वध किया है, पर्‌ इसी कारणवरा तुम्हें राम की प्रहंसा नहीं करनी चाहिए। 
उने हम सबके समक्ष टिकने की राक्ति नहीं है। उनके साथ बलङाली सेना भी नहीं है। राम को खर दूषण तथा 
त्रशि के वध के पड्चात उचित प्र्युत्तर भी नहीं दिया गया हे, इसीलिए वे अपने को बहुत राक्तिराली समञ्चते 
हं। यदि एसे व्यक्ति की भी तुम भूरि-भूरि प्रसा करते हो तो निङ्चय ही एेसा प्रतीत होता है कि तुम राम से 
बहुत अधिक भुयभीत्‌ हो। तुम एक रोतान एवं वज्मूर्खं हो। तुम जाओ ओर मेरी आज्ञा का पालन करो। 
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निङ्चय ही राम तुम्हारे ऊपर बाण का प्रहार करेगे। इसी डर से तुम शक्तिहीन एवं भयभीत दिखाई देते 
हो। तुम्हारा हृदय भय से कम्पित हे। तुम भय के कारण हौ अपनी शक्ति खो बैठे हो। राम के बाण तो इतने 
क्तिशाली नहीं हे, जितनी तुम्हारी कल्पना तुम्हे भयग्रस्त कर रही है। वायु भी अब तीव्र गति से नहीं बह रही 
है। -अतएव तुम अपना कार्य प्रारम्भ कर दे। यदि तुम्हे बहुत अधिक भय लगता है, तो राम के बाण चलाते ही 
तुम जितनी तीव्र गति से संभव हो, दौडो। तुम्हे बिना किसी चिन्ता के यही मार्ग अपनाना चाहिए 
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राम क प्रशंसा के विषय मेँ तुम्हारे अन्य विचार भी है। तुम्हारे कथनानुसार राम की शक्ति अपार है। 
उन्हनि शंकर का धनुष भग कर दिया हे। यह बात भी सत्य है। वह धनुष भी पुराना एवं जीर्णं था। अतएव उसे 
जीर्ण- उीर्णं ही कहा जा सकता हे। वह धनुष भी बहुत समय से रखा हआ था, इसलिए उसे दीपक ने खा लिया 
थरा। उसमे स्थान- स्थान पर छिद्र भी हो गये थे। अतएव वह बड़ी ही जीर्णावस्था में था, इसीलिए राम ने बड़ी 
सरलता से उस धनुष को तोड़ डाला। प्रारम्भ पेँ जिन राजाओं ने धुनष पर बाण चढ़ाने का प्रयास किया था, 
वे बहुत ही साधारण कोरि के व्यक्ति थे। अतएव राम का यह कार्य भी कोई बहुत प्ररोसनीय नहीं कहा जा सकता। 
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खर, दूषण ओर त्रिशिरा का वध भी राम की प्रहांसा का कोई विरोष कारण नहीं माना जा सकता है। वे 
सभी बड़ ही प्रमादी एवं साधारण कोटि के राक्षस थे। यही कारण हे कि वे तीनों युद्ध क्षेत्र मे राम क - हाथो धराशायी 
हए। यदि वे रोर्यपूर्णं ढंग से राम पर भीषण आक्रमण करते तो निङ्चय राम को युद्ध यें पार सकते थे। यह कार्य 
भी केवल एक क्षण का ही था। उनका यह आक्रमण कभी भी विफल नहीं हो सकता था। 
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क्या वास्तव में राम की शक्ति इतनी महत्वपूर्ण है कि उसकी बार- वार प्ररसा कौ जानी चाहिए 2 तुम 
वज्रम ख हो, इसीलिए बार-बार राम कौ जजूटी प्रहासः कर रहे हो; तुम राक्षस कुल के द्रोही हो। तुम्हारे विचार 
कात्र के प्रति पक्षपातपूर्ण हे। इसीलिए तुम उनके प्रति इतनी अधिक श्रद्धा- भक्ति रखते हो। मेरे प्रति तुम्हे कोई 
सहानुभूति भी नहीं है। मेरे गुणों ओर भलाइयों के प्रति भी तुम पूर्णं उदासीन हो। तुमने कभी भी पेरी प्रशंसा नही 
की है। अतएव अब तुम्हे बहुत ही सचेत रहना चाहिए। तुम द्रोही हो। तुम्हारी मृत्यु अवय ही होगी। तुम्हारे इन 
नीच विचारो से निङ्चय ही तुम्हारा पतन होगा। 
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इस प्रकार मारीचि को अपञान्द कहते हए राबण ने अपनी तलवार खीच ली। क्रोध से उसकी मू छे कोप 
रहीं थी। उसके सारे शरीर पर श्रमकण ञ्ञलक रहे थे, क्रोध से उसका मुख लाल हो रहा था। उसकी आकृति 
भयावह हो गयी थी। मारीचि के मन पे भय उत्पन्न हो गया। उसने रावण से प्राणो की भिक्षा मागी। 
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मँ आपका सेवक हूं तथा आधिपत्य स्वीकार करता हू। आपकी आज्ञा का पालन करा मेँ अपना कर्तव्यं 


 समञ्जता हू। मै किसी भी रुप ये द्रोही नहीं हो सकता। जैसी भी आपकी आज्ञा एवं आदेङा होगा उसी के अनुसार 
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जहां तक संभव हो सकेगा पै उसका पालन करुगा। आप मुञ्चे आदेका देने की कृपा करं। अपने धर्म के अनुसार 
भी आपकी सेवा करना ह मेरा कर्तव्य है। एक सेवक एवं भक्त का यह भी दायित्व है कि वह अपने स्वामी को 
वास्तविकता के प्रति पूर्णरूपेण सचेत कर दे। आव्यक यह है कि आपकी पूरी सुरक्षा हो सके। 
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(1 यदि आप राजाओं क पालन करने योग्य नियमों का पूरी तरह पालन नहीं करते हँ तो निस्संकोच अपने 
॥ ढंग से अपने कार्यो को कीजिए। एक राजा को सभी अच्छइयो .एवं गुणो के आधार पर ही कार्य करना चाहिए, 
राजा को स्वयं भी सद-असद के विवेक से चलना चाहिए। यही उसंका कर्तव्य भी हे। अन आज्ञा दे। मेँ आपकी 
आज्ञा का पालन करुगा तथा आपके अदेड के अनुसार ही कार्य करगा। पँ स्वर्ण मृग का रुप धारण करगा। उस 
स्वर्णं मृग के रोम स्वर्णिम होगे। इस प्रकार स्वर्णं मृग बनकर मेँ राम के समक्ष जाञजा। 


39 


वहां पर जाकर राम तथा लक्ष्मण को मे एक दूसरे से बहुत दूर कर दू गा। इस प्रकार आपकी इच्छा एवं 
योजना के अनुसार सभी कार्य किया जाएगा। पै यह कहना बहुत आवङयक नहीं समञ्चता हूं कि पे आपके आदे 
को कार्यान्वितं करने के लिए सदैव ही प्रस्तुत हू। इस प्रकार पारीचि ने रावण को अपने शब्दों से पूरी तरह 
आङ्वस्त किया तथा योजना को अन्तिम रुप देने के पड्चात रावण तथा मारीचि साथ-साथ आगे बद्रे। जब 
दोनों उस वन के निकट पहुंच गये, जहा राम, लक्ष्मण तथा सीता की कुटी थी, तो मारीच स्वर्ण मृग के रुप में 
परिवर्तित हो गया। 
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उस स्वर्णमृग का वर्णं स्वर्णाभा से चमक रहा था। उस मृग की रुचिरता मनमोहक धथी। उस चमक से 
विचित्र प्रकार की कोमलता का संकेत मिल रहा था। उस स्वर्णमृग का सुन्दर रुप अन्यन्त आकर्षक था। उसके 
शरीर के रोप-रोप से कोमलता एवं सुन्द्रता का आभास हो रहा धा। उसका शरीर पूर्णतः स्वर्णिम था। वह रक्त 
र्ण का स्वर्ण हौ प्रतीत हो रहा था। वह मृग, विरोष संकेत के रुप मेँ जान-बृञ्चकर सीता के निकट आ गया। उसे 
देखकर सीता आचर्य चकित हो उटीं ओर वे अत्यन्त प्रसन्न हो गयी। एेसा प्रतीत हो रहा था किं यह स्वर्ण मृग 
पालतू हे। वह निस्संकोच वन- विहार कर रहा है। 
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सीता नै बार-बार उस स्वर्ण मृग के चर्म की चमक ओर सुन्दरता को देखा। उन्हेनि उसकी भूरि-भूरि 
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प्रहोसा को। उस पृग के रुचिर चर्म से पृगछ्ला बनाने की अभिलाषा उन्हेनि व्यक्त की। उस मृग का डारीर बहुत 
ही कोमल दिखायी देता था। कोमलता से उसके रोम-रोम से सौदर्य टपक रहा था। उस स्वर्ण मृग क अनुपम 
सर्य एवं आकर्षण के कारण सीता का मन उस पर मुग्ध हो गया। उसे प्राप्त करने की अभिलावा भ्र उनके हदय 
मेँ जागृत हुई। उसके वाद्‌ उन्होने उस स्वर्णपृग को पकड़कर उसे अपने पास लाने के लिए राम से आग्रह किया। 
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राम सदेव ही सीता की सभी इचछाओं की पूर्ति करने के लिए प्रस्तुत रहते थे। वह भी हिरन को देखकर 
उससे बहुत प्रभावित हुए। उन्होने अपने छेटे भाई लक्ष्मण को तपस्या-स्थल एवं कुरी कौ सुरक्षा का भार सौपा। 
वे डीघ्रही स्वर्णं मृग का पीछा करने के लिए आगे बद्रे। उन्हेनि स्वर्णपृग के निकट जाकर उसे पकड़न का 
प्रयास किया तथा एक तीक्ष्ण बाण मारा जो उसको लगा नही। बड़ी तीव्रता से उकछलता, कूदता तथा छलागें पारता 
हआ वह स्वर्णं मृग भागने लगा। 
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वह कभी-कभी जानवूञ्च कर चुपचाप खड़ा भी हो जाता था। तब लगता था जैसे वह गतिहीन हो गया 
हो। कभी-कभी राप के निकट आकर बह खड़ा हो जाता ओर दृष्टिगोचर हो जाता। कभी-कभी दृष्टि से ओज्जल 
भी हो जाता था। जब उसके पास जाकर राम उसे पकड़ने की चेष्टा करते, तो तीव्र गति से भाग कर वह दूर चला 
जाता था। हाथ से स्प करते ही वह सरक जाता था। उसके रोम इतने सरकने वाले एवं कोमल थे कि जैसे तं ल 
का प्रयोग करके उनको कोमल बनाया गया हो। राम के रक्तिराली हाथ जब तक उसे छूते, वह आगे भाग जाता 
श्रा] राप के हाथ रीघ्र ही ढीले पड़ जाते थे। वह निकल कर ओर अधिक आगे भाग जाता धा। 
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राम ने उस स्वर्ण मृग का बडी टूर तक पीछा किया। स्वर्णं मृग उनके हाथ न आ सका। यहां तक कि 
उसने राप को बहुत अधिकं श्रान्त कर दिया। राम उसका पीछा करते- करते हार से गये» अतएव वे रुककर कुछ 
समय के लिए खडे भी हो गये। राम इस विचित्र परिस्थति पे अत्यन्त क्रुद्ध होकर श्रान्त हो गये थे। उन्हेनि 
धनुष पर बाण चद्राया तथालक्ष्य साध कर स्वर्णं पृग पर बाण चला दिया। 
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बाण के लगते ही हिरन के एक भाग की अस्थियाँ चूर- चूर होकर बिखर गयीं। उसके शरीर से रक्त 
की धारा बह निकली। उसकी अति बाहर निकल कर बिखर गयी। जब उसने अपने प्राणो का त्याग किया तो 








"क 


-काकण्वीन रापायण 
84 ~ 


वह भीषण रव यें चिल्लाया। एेसा लगा जैसे उस पर कोई महान विपत्ति ट्ट पड़ी हो। सीता उस स्वर को सुनकर 
बहुत दुःखी हुई । उस स्वर मे एक आर्तनाद था। एेसा प्रतीत हुआ कि वह स्वर राम का ही था। वे ही अपनी सहायता 
के लिए जैसे किसी को उस करुण स्वर में पुकार रहे हौ। 
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इस करुण स्वर को सुनते ही दुःखी होकर सीता रुदन करने लगी। उन्होनि लक्ष्मण से राम के पास जाने का 
आग्रह किया। उन्हेने कहा हे लक्ष्पण ! आप जीघ्र ही जाइए तथा अपने वड़े भाई कौ सहायता कोजिए। उीघ्र ही 
इस कार्य को पूरा कीजिए। आपको राम ने बुलाया है। उनके स्वर से एेसा प्रतीत होता है कि उन्होने आपको अपनी 
सहायता के लिए ही अपरे पास बुलाया है। एेसा लगता है कि आपको अपने भाई से बिल्कुल प्रेम नही हे। अतएव 
पेरा आग्रह हे कि आप ञीप्र ही जाकर राम कौ सहायता कीजिए्‌। 


41 


उस समय रोते-चिल्लाते हए सीता ने लक्ष्मण से यह ञब्द कठे। राम के प्रति उनके मन में अपार प्रेम 
था, इसीलिए उनके पन में भोति- भाति की डेकाएं भी उत्पन्न होने लगी थी। सीता की बात सुनकर युवक त्पण 
ने टृढ़तापूर्तक उत्तर॒दिया। उनके हदय पे लेङापात्र भी भय का कोई भाव नही था। उनको अपने बडे भाई की 
ङाक्ति पर पूरा विङ्वास था। लक्ष्पण ने सीता से कहा कि राम को कोई भी युद्ध में कभी परास्त नहीं कर सकता 


हे। 
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आप भो रघुवंशियों के तिलक राम की पत्नी हँ ओर पेरे भाई राम की प्रिया है। आपके पिता जनक भी 
हम सबके पूज्य हे। आपकी यह व्याकुलता व यह व्यवहार अञोभनीय है। डर के कारण अप रने चिल्लाने लगे 


यह ठीक नहीं हे। क्या आपने राप का आर्वनाद सुना है। एेसा कौन व्यक्ति है जो राम के प्रति इस प्रकार की 


सन्देहपूर्णं बाते सोच सकता हे। अतएव आप इस जका तथा भ्रम को दूर कीजिए तथा शान्त हो जाइए। 
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संसार में इतना जक्तिाली योद्धा कौन है जो राम से युद्ध यें संघर्ष कर सके। राजपुत्र राम का शौर्य विव 
विदित हे। वे महान ङक्तिशाली योद्धा है। उनको सभी अस्त्र-रस््रो का पूरा ज्ञान है। उनमें वे पूर्ण पारंगत भी है। 


क्या उनकी मृत्यु के विषय में एेसी कोई संभावना कभी भी की जा सकती है ? उस पर क्या एक मृग में इतनी 
ङाक्ति हे कि अपने सगो के प्रहार से वह राम को आहत कर सके। 


।¶ 


 ॥ ।। । । 19 । ॥ त 


॥, 1.1 
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इस जगत मे जितने भी उत्तम रघुवंश्ी हुए है उनके विषय मेँ आपने भली भाति सुना है। क्या वे कभी 
मृत्यु के भय से भयभीत हुए हे ? क्या एसे उत्तम कुल के योद्धा राम कभी किसी से युद्ध मेँ सहायता कौ अपेक्षा 
करते हे ? रघुवंशियो का यह सहज स्वभाव है कि वे युद्धक्षेत्र पे कभी भी पीके नहीं हटते, कभी भी कोई रघुवञी 
युद्ध के मेदान को छोड़कर नहीं भागा। युद्ध क्षेत्र मेँ संघर्ष करते हुए प्राणोत्सर्गं करना रघुवंशी अपना धर्म समञ्ते 
हे। यदि कोई भीषण रत्र भी उनसे युद्ध कर रहा हो तो भी निडर होकर युद्ध करना वे अपना कर्तव्य मानते है। युद्ध 
पे संघर्ष करते हुए प्राणों का त्याग उनके लिए महान गौरव का विषय है। 
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एेसा प्रतीत होता है कि यह स्वर्णं मृग जानवृञ्च कर यहां मरने के लिए ही स्वतः आया था। यदि इस पृग 
के असाधारण व्यवहार पर विचार किया जाय, तो एेसा लगता है कि यह कोई मायामृग है। राप एेसे पृगों से कथभी 
भी भयभीत नहीं हो सकते। राम के बाण के लगने से मृग को अत्यन्त लाभ होगा। जव रम के बाण से उसकी मृत्यु 
होगी तो उसे ओर भी अधिक गौरव प्राप्त होगा। इस प्रकार की कल्पना से ही वह स्वर्णं पृग राप के समक्ष आया 
श्रा। वह जानता था कि राप का.-बाण अग्नि बाण होगा। उसी आग्नि मेँ जलकर वह भस्मसात हो जाएगा। राम के 
वाण की अग्नि को ञ्चेलना भी कठिन है। वह एक प्रकार से अग्नि पे कूटने के ही समान है। उससे बचना भी 
असंभव है। 
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आप इस वास्तविकता पर पूरा विचार कीजिए। इस जगत पेँ कोन व्यक्ति है जो राम की अपार शक्ति 
को देखकर आङइचर्यचकित नहीं हो जायेगा। वे शत्रु पर पूरी तरह छा जाते हं। उनके समकक्ष योद्धा इस जगत में 
ट्‌ूसरा नहीं है। इसीलिए आप किसी भी अशुभ की कल्पना न करे। दुःखो होने अथवा रोने चिल्लाने कौ 
आवङयकता नहीं है। राम शीघ्र ही उस मृग को मारकर लारयेगे। स्वयं उनकी इच्छा भी उस हिरन को लने की ही 


धी। 
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जो स्वर आर्तनाद का संकेत सा था, वह राम का स्वर नहीं हो सकता। यह एक दुष्ट राक्षस का स्वर था! 
इसमें राक्षसी माया एवं छल प्रच का संकेत पिलता है। यह सब कपट जानवूज्ञ कर किया गया प्रतीत होता हे। 
यह आर्तनाद स्वर्ण मृग का स्वर है। बाण लगने के पड्चात ही उसके मुख से यह स्वर निकला होगा। यह पेरा 
द्‌ढ़ विचार है कि वह स्वर ही भ्रमवङा आपको राम के स्वर के समान प्रतीत हुआ हे। 


< 
< 

॥ 

= क भक 

ओ शी ~ 
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इस प्रकार जब लक्ष्मण ने सीता के समक्ष अपने विचार प्रस्तुत कयि तो सीता उस बात से पूरी तरह 
आरवस्त नहीं हो सकीं। इसका कारण सीता के हृदय पे राम के प्रति अथाह प्रेम ही था, सीता के मन पे इसलिए 
भति भाति.की ङंकाएं एवं भय पैदा हो गये थे। उन्हनि लक्ष्मण के प्रति आवे पे कुछ अपङाब्द भी करे। 
यद्यपि उनके वे राब्द बहुत उचित नहीं थ। 
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सीता ने लक्ष्मण से आग्रहपूर्वक कहा कि हे कपण ! इसका क्या अर्थ हे ? प्रथम वार ही मेने तुमे 
अदेडा दिया है पर तुमने मेरी आज्ञा का उल्लंघन कर दिया। तुम ॒तो बड़ी ही भक्तिभावना से पेरी सेवा करते धे। 
तुम राम के प्रति भी पूरी स्वामिधक्ति का परिचय दे रहे थे। आज इस कटिन परिस्थिति मे तुम्हारा यह व्यवहार 
अडोभनीय है। तुम मेरी सहायता क लिए प्रस्तुत नहीं हो ओर मेरे उब्दं की पूर्ण उपेक्षा कररहे हो। 
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पे तुम्हारी कपरपूर्ण बुद्धि तथा क्षुद्र विचारो को भलीभाति समञ्च चुकी ह्‌। इस प्रकार के कठोर डब्दं 
का भ्रयोग सीता ने लक्ष्मण के प्रति किया। सीता ने यह भी कहा कि तुम्हारी अवज्ञा को शुभकारी नहीं कहा जा 
सकता हे। तुम्हारा हृदय निङ्चय ही राम के प्रति द्रोही है। राप को ही हानि पहुंचाने का तुम्हारा उदर्य भी प्रतीत 
होता हे। क्या रघुवंशियों के व्यवहार का एवं सोच का यही स्तर होता है, जिसका तुम आज प्रदर्शन कू रहे हो। 
मुञ्चे लगता हे कि रघुवंङियों का व्यवहार बहुत ही नीचतापूर्ण होता हे। विचार भी तुम्हर बहुत ही गिरे हए रै! 
तुमने अपने बडे भाई के प्रति भी किसी सम्मान का भाव प्रकट नहीं किया है। तुम्हारा यह व्यवहार कितना 
नीचतापूर्णं है। यह तो एक कुकृत्य है। 
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राम के विषय मे तुम्हारे नीच विचार हे। यदि इस स्वर्ण पग ने राम को मार डाला, तो तुम्हे कया हानि 
होगी। इससे तो तुम्हारी भाग्य रेखा ओर भी अधिक उज्जवल हो जायेगी। राम के न रहने पर तुम सोचते हो कि 
तुम सीता प्राप्त कर लोगे। इस प्रकार सीता पर तुम्हारा अधिकार हो जायेगा। दूसरा कोई व्यक्ति तो एेसा है नही 
जो सीता को आश्रय दे सकेगा। यह तुम्हारी कल्पना होगी। क्या यह एक वास्तविकता नहीं है कि तुम इसीलिए 
राप की रक्षा की ओर बिल्कुल ध्यान नहीं दे रहे हो ? 
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< हे लक्ष्मण ! तुम्हारी बुद्धि मारी गयी है। तुम्हारे अंदर कलुष भाव आ गया है। तुम सोचते हो कि मेरे 
हदय पे बुरे भाव आ गये हे अतएव पेरा हदय बुरा हे! पै बुरी बातें ही सोच सकती ह्‌। यहाँ तक कि तुम जायद 
यह भी सोचते हो कि राम की मुत्यु के पञ्चात्‌ पै सतीत्व का पालन नहीं कर सकूं गी। ये तुम्हे विङ्वास् दलाती 
ह कि कभी कल्पना पे भी मेने राम की अपिक्षा किसी अन्य पुरुष की आकांक्षा नहीं की है। पेरे मन पे वेही एक 
वरयक्ति हे, जिनकी मेँ सदेव ही कामना करती रही हं! उनकी अपेक्षा अन्य कोई व्यक्ति मेरा स्वामी नहीं बन सकता। 
मेरे स्वामी केवल राम ही हो सकते है। यह पेरा अंतिम निर्णय हे। 
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मुञ्चे स्वर्ण मृग के सींग बहुत ही पैन एवं आक्रामक प्रतीत होते हे । यदि विधाता की हम सव पर कृपा न 
हुई ओर मेरे स्वामी राम युद्ध पे पराजित होकर धराशायी हो गये तो यँ भी संसार में रहना नहीं चाहंगी। पे इस 
परिस्थिति पे अपनी गरदन काट कर अग्नि पे कूद पडू गी, जिससे कि मँ अपने प्रियतम राम का अनुसरण 
कर सकू। मे किसी प्रकार तुम्हारी जरण पे आकर आश्रय पाने के लिए प्रस्तुत नहीं हू 
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इस प्रकार क्रुद्ध होकर सीता ने लक्ष्मण से इतने कठोर वचन कहे ओर उनको धिक्कारते हुए अपशब्द भी 
करे। उस समय आकस्मिक रूप से एक विचित्र परिस्थिति भी उत्पत्र हो गयी। वे स्वयं उस परिस्थिति पें 
अपने को संभाल न सकीं। अपने हदय में आये हए बुरे भावों की बुराई का स्वतः ही वे अनुभव न कर सक) 
उनके हदय पे भी एक विचित्र संघर्ष था। इसलिए दूसरों के प्रति उनके मन में बुरे विचार आने लगे थ । 
भाति- भति की ङंकाएं भी उनके मन मेँ उत्पन्न होने लगी थी। इस प्रकार दूसरों के प्रति भी उनके हदय में सन्देह 
पदा हो गया था। 


61 


सीता के इन अपङ़ाब्दों को सुनकर दडारथ पुत्र लक्ष्मण बहुत दुःखी हृए। वे भी भ्रम पे पड़ गये। यदि 
उस समय भी उनके ञन्दं को सुनकर उन पर सीता द्वारा ध्यान दिया जाता, तो उनको वाणी बहुत ही सन्तुलित एवं 
विचार पूर्ण थी। उनका कार्य उचित एवं उस अवसर के सर्वथा अनुकूल था। यद्यपि वे सीता के वचने से बिल्कुल 
सहमत नही थे। सीता के वचनं से उनके हृदय को अपार कष्ट भी हो रहा था। इसीलिए उन्होने सीता को इस प्रकार 


उत्तर दिया : 
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आपने मुञ्च पर बुरे विचारो का आरोप लगाया है ओर सन्देह किया हे। मुञ्चे भ्रातृद्रोही की संज्ञा दी गयी 
हे। येरा हृदय निष्कलुष हे। मै अपने भाई के प्रति पूरी स्वामिभक्ति का परिचय भी देरहाह्‌। मेर हृदय में बुरी 
भावना का स्थान नहीं है। येरे हदय की पवित्रता के सभी देवतागण भी साक्षी हें। वे स्वयं मेरे हृदय का परीक्षण 
करके देख सकते है। यदि मेरे विचार नीच हये तो मुञ्ञे नरकवास प्राप्त हो। यदि पै किसी भी रुप पे भ्रातद्रोही 
सिद्र किया जा सक्‌ तो यँ जीवन पे सभी कष्ट डलने का भागी बन्‌ 
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हे सीता ! आपकी शुभकामनाएं भी हमारे साथ नहीं हे, इसीलिए एेसी बुरी भावना आपके हृदय मेँ उत्सन्न 
हई है। आपने मेरे प्रतिपूर्णं अविङ्वास प्रकट करते हुए सन्देह व्यक्त किया हे। अतएव आपके यह डाब्द भी 
अशुभ है! हम सबके लिये यह सब कष्ट्रद्‌ भी हो सकता है। हो सकता हे कि इसके परिणाम स्वरूप आपको 
अथाह कष्ट भी ञ्चेलना पडे। एेसा प्रतीत होता है कि आप घोर विपत्ति में पड़ने. वाली हें! मञ्चे तो एेसा लगता 
है कि निङ्चय ही शत्रु आपको पकड़कर ले जायेगा। यदि मेँ यह से इख समय चला गया तो आपका कल्याण 
संभव नहीं है। हे सीता ! इसीलिए ध्यान देकर पेम ब्दो को सुनिए। 
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इन शब्दो को कहते हुए उन्होने सीता जी को रापथ दिलायी। उसके बाद जीर ही वे अपने बड़े भाई राम 
के पास जाने के लिए उद्यत हो गये। वे स्वर्णपृग के पीछे मृगया के लिए गये राम की सहायता करना चाहते थे।जब 
मण पर्णकुटी को छोडकर वहां से चले गये, तो सीतां उठकर खटी हो गयी। बाद मेँ वे पुष्प-चयन के लिए 
तपस्या-स्थल के एक किनरे +र कोने के एक भाग पे चली गयी। : 
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इस प्रकार जब वे पुष्प-चयन करती हुई वन यें दूर तक चली गयीं, तो दशमुख रावण वेड बदल कर वहं 
पर आया। वह एक पतित्र साधु की भाति दिखायी दे रहा. था। .उसके व्यक्तित्व से निर्मलता का आभास हो रहा 
था। वह शोवधर्म का अनुयायी प्रतीत हो रहा था। वह एक तपस्वी एवं शान्त वृत्ति वाला साधु दिखायी दे रहा था। 


उसका सिर गंजा-सा था, परन्तु केरा सुव्यवस्थित ढंग से संभाले गये थे। उन पर हल्दी का कुछ लेप-सा किया 
गया था। 
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उसकी दन्तपंक्ति बिल्कुल स्वच्छ थी तथा पारस पत्थर की भाति इवेतवर्ण की थी। उसके हाथ यें रुद्राक्ष 
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की माला थी। उसके क धे पर कमंडलु लटक रहा था। सभी वस्तुओं का रंग लाल था, जो बहुत ही सुन्दर लग 
रहा था। वह धीरे-धीरे भिक्षा मांगता हुआ आगे बढ़ रहा था। वह स्पष्टतः दिखायी भी नहीं दे रहा था। 
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मत्र का उच्चार करते हुए जादू सा बिखेरता हुआ टामुख आगे बढ़ता चला जा रहा था। उसकी मुखाकृति 
वहत ही मृदु एवं आकर्षक थी। वह स्वस्थ एवं सुन्दर दिखायी दे रहा था। उस समय उसकी राक्षसी वृत्तियां जैसे 
उसमें थीं ही नही। उसे देखकर एेसा ही प्रतीत हो रहा था। आश्रम की पक्रिमा करता हुआ वह एक ओर से आश्रम 
में प्रवेडा करने लगा। उस अवसर पर आश्रम की भा भी वर्णनातीत थी। सभी वस्तुएं वहां आकर्षक लग रही थी। 
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सीता को राबण ने वन मे पुष्प- चयन करते हृए देखा। उसके पङ्चात बहुत प्रसन्नतापूर्वक दङमुख भी आगे 
वट्‌कर सीता के पास पहु चा। बडे सम्मानपूतंक उसने सीता से इस प्रकार कहा : 
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आप बहुत ही श्रेष्ठ एवं सुन्दर युवती है। आपकी मुखाकृति बहुत ही आकर्षक हे। आप वन यें जाकर 
सन्दर पुष्प भी चुनती है। आपके समकक्ष सौर्य मँ किसी अच्य युवती को नहीं रक्खा जा सकता। आपकी सुन्दरता 


. सम्पूर्ण है। पूर्णिमा का चन्द्रमा भी आपके सौर्य के समकक्ष प्रस्तुत नहीं किया जा सकता। दिवस में उसकी ज्योति 


तथा चदनी क्षीण हो जाती है। उसकी किरणें प्रकाराहीन हो जाती हे 
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सरोज पुष्प तदाग पे साथ हौ साथ खिलते है। वे सुन्दर, सुगन्धियुक्त तथा रक्त वर्णं के होते हँ। उनपे 
कुछ का रंग उवेत भी होता है। वे भी आपके समान सुन्दर नहीं हें। उनका सोदर्य भी आपके समकक्ष नहीं ठहर पाता 
हे। दिवस के अवसान पर कमलपत्र के कोष में वे बन्द हो जाते हे अतएव उसकी सुन्दरता को पूर्णं एवं निरन्तर 
दिवा-रत्रि का सौंदर्य नहीं माना जा सकता। 
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यह स्थान जहाँ पर आप खड़ी है, बहुत ही भयानक है। सदैव ही मनुष्य यहां नहीं आते, अतएव अधिकतर 
निर्जन ही रहता है। यह तो एक घना वन भी है। यँ पर जब सिंह गर्जना करते है, सर्प फुफकारते हें तो आपको 
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क्या भय नहीं लगता ? क्या यै पूछ सकता ह कि इस भयानक जगल पे यदि चीता आप पर आक्रमण करे,तो 
आपकी सुरक्षा कौन करेगा? मै आपके अपार सौंदर्य को देखकर आपके प्रति करूणा एवं दया का अनुभव करता 
ह्‌। परा परामर्श है कि अपने सौंदर्य की सदैव ही रक्षा करनी चाहिए तथा उसे निखारते एवं संवारते रहना चाहिए। 
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आप मृदु, सौदर्यमयी एवं आकर्षक है। एक बार देख लेने पर किसी का भी हृदय कभी भो आपको भूल 
नहीं सकता। सदैव ही वह आपका स्परण करता रहेगा। आज आपकी उपस्थिति से जसे इस वन की शोभा बहुत 
अधिक बढ़ गयी है। वन की शोभा के लिए आप उसका अमूल्य आभूषण बन गयी हे। क्या मै जान सकता ह्‌ 
कि वह सोभाग्याली कौन है जो आपका स्वामी है अथवा जिसको आपने पति के रुप में स्वीकार किया हे। जो 
व्यक्ति आपको प्राप्त कर सका, वह इस जगत मेँ सबसे अधिक सोभाग्यराली हे। 
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मुञ्चे संसार के अन्य भागों पे भी इधर उधर परिभ्रमण करने का अवसर प्राप्त हआ हे। कोई भी युवती 
सोदर्य यें मुञ्चे आपके सपकक्ष दृष्टिगोचर नहीं हो सकी, जिसको मेँ आपके समान मान सकू अथवा जिसको इस 
विव पे सर्वश्रेष्ठ सुंदरी को संज्ञा दी जा सके। मेरा यह टट विङ्वास है कि आप इस जगत यें सुन्द्रता की चरम 
सीमा हे! आपके सदृङा इस संसार पे अन्य कोई युवती नहीं है। मेँ तो आपको देखने के परचात अपने जीवन को 
सार्थक मानता हूं अन्यथा मुञ्चे अनुभव हो रहा था कि ईस जगत पे मेरा जीवन व्यर्थं ही ह परन्तु आपको देखने के 
पङ्चात मेरे जीवन में जैसे सार्थकता आ गयी हो। अब तो मुड्में जीवन की अभिलाषा जागृत हो उटी है। 
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आपका सौंदर्य इतना आकर्षक हे कि मँ उसे निरन्तर देखना चाहता हं, मन्त्र मुग्ध की भाँति प्रति क्षण 
निहारना चाहता ह। जैसे मधुपक्खी रस के आकर्षण से पुष्प की ओर देखती रहती है तथा उसका रस निचोड 
` कर मधु बनाती है, जो टपकता रहता है। उसी प्रकार आपका सदर प्रसनीय है। पुष्प का रस लेने के बाद्‌ भी पुष्प 
म एक अनुपम सौंदर्य की आभा ज्ञलकती है। उसकी उपमा आपसे बड़ी सरलता से दी जा सकती है। इस दृष्टिकोण 


से मेरा संकेत स्पष्ट हो गया होगा। कोई व्यक्ति अवरुय आपका प्रेपी होगा। आप उसी की सेवा में रत है अथवा 
उसकी ही पत्नी है। 
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हे युवती ! तुम्हारा सौंदर्य इतना मनमोहक है कि भगवान विष्णु भी यदि तुम्हे देखें तो अपनी पत्नी लक्ष्मी 
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का कभी भी स्मरण नही करं ग, न ही कभी उनकी -अभिलाषा करेगे। लक्ष्मी की सुंदरता तुमने बहुत ही कमहै। वे 
सौर्य प्रतियोगिता में तुमसे बहुत पीछे रह जायंगी। उसी प्रकार यदि कामदेव की दृष्टि तुम पर पड़ जाये, तो 


अपनी पत्नी रति मे अत्यन्त आसक्त होते हुए भी वे अवरय ह तुम्हारी कामना करेगे। तुम्हरे सौर्य के समकक्ष 
रति का सौंदर्य उन्हे बहुत ही साधारण लगेगा। 
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यदि कोई रुपवती स्त्री भी तुम्हे देख लेगी, तो वह भी तुम्हरे सौर्य पर मुग्ध होकर आङ्चर्य में पड़ 
जायेगी। उसका हृदय अचम्भे से चौंक जायेगा। यदि किसी युवक की दृष्टि तुम पर पड़ जाये, तो वह निङ्चय 
ही तुम्हे प्राप्त करने का उत्कर अभिलाषी हो जायेगा। तुम्हारा स्मरण ही उसके अपार आनंद का कारण बन सकगा। 
यहां तक कि वह एक प्रेममार्गीं रवे रहस्यवादी व्यक्ति बन जायेगा। 
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आप यह भी पान सकती हँ कि कोई नितान्त धनहीन एवं दुःखी व्यक्ति है,अपार कष्टौ के कारण उसे अपने 
जीवन में अब कोई इच्छ अथवा अभिलाषा.नहीं है,उसका जीवन केवल निराशापूर्णं ही है, .कभी भी उसके व्यथित 
हृदय में प्रेमभाव जामृत नहीं हो सका है, उसे किसी स्त्री की कभी कामना भी नहीं हो सकी है। यदि एसा व्यक्ति 
भी हो तो आपके सौंदर्य को देखकर उसमें भी काम-वासना व प्रेम- भावना जाग उठेगी। यदि उसे आपकी रोया 
के निकट आने का कोई भी अवसर प्राप्त हो तो वह सुखी हो उठेगा। उच लोगो के विषय में भी यह कहा जा सकता 
है जिन्हे किसी अन्य युवती ने अपने प्रेम पाड में बांध लिया हे। इस प्रकार प्रेम-जाल में फंसने के कारण उनके 
विचार एवं मन प्रति क्षण इधर-उधर भटकते रहते हे। उनकी कल्पना पे बार-बार कई बातें आती रहती हें। वे 
लोग भी यदि आपको एक बार देख लें, तो सदैव ही आपको प्राप्त करे की अभिलाषा रखेगे। सभी आपको 
अमृत की भाति दुर्लभ मानते हये भी प्राप्त कएने का प्रयास करेगे। उन लोगो के लिए भी जे प्रमी एवं वरी हे, 
काम ज्वर एवं प्रेम ज्वर के रोगी है, आप अमृत की भति ओषधि सिद्र हो सकती हें 


78 


वह कौन सौभाग्यडाली श्रेष्ठ पुरुष है, जिसकी तुम स्वामिनी हो। वह व्यक्ति बहुत ही चतुर एवं बुद्धिमान 
प्रतीत होता है। वह तुम्हे इस भयानक जगल यें ऋषि मुनियों की तपस्या स्थली मे अपने साथ रखता हे। निङचय 
ही उसे इस बात का डर होगा कि कहीं अन्य लोगों की दृष्टि तुम पर न पड़ जाय। अन्यथा तुम्हे देखते ही वे 
परेमोन्पत्त हो उठेगे। यही कारण है कि तुम्हारा पति सभी लोगो से तुम्हे छिपाकर इस तपस्याभूमि में ले आया हे 
ओर यहीं रहता हे। 
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रावण ने सीता से अत्यन्त प्रसन्नतापूर्वक ये वचन कहे। रावण सीता के सोदर्य पर भी मुग्ध हो गया। रावण 
के वचन ओर अपनी प्रशंसा सुनकर सीता का करीर कांप उठा। कम्पित करीर से उनका डर भी प्रकट हो रहा धा। 
उन्हेनि संकोच पूर्वक अपना मस्तक ज्ुकति हुए अपने पति के विषय मेँ रावण को बताया। 
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सीता ने कहा किं मेरे पति-देवता का नाप राम है। वे महाराज दारथ के राजपुत्र हें। वे एक महान 
लाक्तिडाली यद्रा है। उनके समकक्ष इस विरव में कोई दूसरा वीर नहीं हँ। वे राम ही मेरे स्वामी हं। मेरे स्वामी 
अपने पिता के प्रति भक्तिपूर्णं एवं आज्ञाकारी हे। उन्हेनि अपने पिता राजा दारथ की सभी आज्ञाओं एवं आदेशो 
का सदैव हौ पालन किया है। इस तपस्या-स्थली में जितने भी ऋषि मुनि अपने व्रतो का पालन कर रहे है, उन 
सबकी सुरक्षा का भार राम ने स्वयं अपने ऊपर ले लिया हे। 
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यहां तक कि महर्षयो के सभी शत्रुओं , राक्षसो आदि का राम ने वध कर दिया हे। उन्हनि ही महान 
योद्रा ऋषि परशुराम को युद्ध पे परास्त किया है। जब भी ऋषि गण यज्ञादि करते हँ उस समय राम ही उनकी 
सुरक्षा करते हें। इस प्रकार राम की छत्र-छया पे वन में सभी ऋषि मुनि निर्विघ्न तपस्या कर रहे है। वन में 
उनके साथ मेरे आने का भी कारण हे। उनकी सेवा एवं भक्ति के लिए ही मेँ वन यें उनके साथ आयी ह। वे तो 
केवल पिता की आज्ञा का पालन करे एवं ऋषियों की शत्रुओं से रक्षा करने के लिए वन मेँ आये है! 
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& वन मे आने के पञ्चात्‌ उन्हेनि देखा कि ाक्षसगण यहाँ पर उपद्रव करके घोर क्रूरता का परिचय दे रहे थे। 
क्षसा ने राम से युद्ध किया। सभी राक्षसो ने अपनी महान शक्तिहाली सेनाएं लेकर युद्र किया। इतना ही नही 
सभी ने साथ-साथ मिलकर राम पर आक्रमण भी किया। अकेले राम ने अपने तीक्ष्ण बाणो से राक्षस-दल को 


युद्ध में धरारायी कर दिया। आश्रम के एक किनारे पर आप राक्षसो के अवोषो के रूप में उनकी अस्थियो के 
विराल ढेर देख सकते है। | 
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राम सम्पूर्ण विङ्व यें एक महान धनुर्धारी के रूप मे प्रख्यात है। सारे जगत के योद्धागण उनका लोहा मानते 
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है। बाण स मेँ हा नही वरन्‌ अन्य अस्त्र-शस्त्रो ये भी वे सिद्रहस्त है। संसार यें कोई ेसा योद्धा नहीं है, जो 
गदायुद्ध में उनके समकक्ष रक्खा जा सके। जो भी शत्रु उन पर आक्रमण करते है, राम अपने युद्र- कौल एवं 
अस्त्र- रास्त्रं के प्रयोग से उनको धराशायी कर देते है। कोई भी रात्र उनसे बच कर जीवित नहीं लौट पाता। यदि 
आपको मेरी बातों मे कोड अतिशयोक्ति दिखायी दे अथवा एेसा लगे कि गँ बढ़-चद्रा कर उनकी वीरता का 
वर्णन कर रही हुं तो आप स्वयं ही मेरे स्वापी गम के विषय मेँ अन्य लोगो से पू सकते हे 
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आज परे स्वामी राम यहां पर आपको नहीं पिल सके, इसका भी एक कारण यह ह। इसको ध्यानपूर्वक 
सुनिए। एक स्वर्ण-मृग आज यहो आश्रम के निकर दिखायी दिया। राम उसका शिकार कसे क लिए उसका 
पीछा करते हुए आगे चले गये। उस स्वर्णं मृग का रुप बहुत आङचर्यजनक एवं आकर्षक है। पेरे स्वापी के. अनुज 
लक्ष्मण यहां पर मेरी सुरक्षा के लिए रहे। अन्त पे उनको पने राप के पास उन्हें बुला लने के लिए भेज दिया। 
यह अदे पेनें ही उनको दिया था। पेरी आज्ञा का ही पालन करते हये लक्ष्मण भी राम के पीछे चले गये हे! 
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जब सीता ने रावण से सभी बातें कह दी, तब उानैःडानैः रावण उनकी ओर बढ़ता हुआ उनसे फिर कहने 
लगा, जिस व्यक्ति का नाम राम है, उसके विषय यें मुञ्ञे पूरी जानकारी है तथा सभी बते मालूम हे। उनम कोई 
विरोष बात नहीं है। मेरे लिए उनका कोई महत्व भी नहीं है। हे सीता ! एेसा क्या है जिसके कारण तुम इतने 
साधारण एवं निम्नकोरि के व्यक्ति का अनुसरण कर रही हो। मेरी.दृष्टि में तो राम का व्यक्तित्व बहुत ही साधारण 


हे। 
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राम बहुत-ही साधारण एवं निम्न कोटि के व्यक्ति हँ। वह अपने एक छोटे भाई से भी हार गये। हा यह 
अवङ्य है कि उनके सभी छोटे भाई चतुर हँ। यद्यपि राम सबसे बड़े थे। उन्हीं को राजा बनना चाहिए था परन्तु 
उनको वन मेँ ऋषियों के ` आश्रमां की रक्षा करने के लिए भेज दिया गया। यह कार्यभार भी उनको सौपा गया। 
राक्षस आश्रमो मे आकर तपस्या में बाधा डाल रहे थे। राम की गरिमा कौ इन सभी छोटी-मोटी बातो में कोई भी 
बात आङ्चर्य की नहीं है। पेरी दृष्टि मेँ तो उनमें कोई महत्वपूर्णं विरोषता है ही नही। वे एक नितान्त गुणहीन 
व्यक्ति हे! | 
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हे सीता ! अब मे आपके समक्ष यह स्पष्ट करना चाहता हं कि गैं वास्तव में वह राजा हूं जिसको पूरे अर्थ 
मैःराजा की संज्ञा दी जा सकती है। मेरे पास राजा की भोति पूरी शक्ति एवं एक विशाल सेना हे। राज्य वैभव तथा 
सम्पत्ति के कारण मै जीवन के सर्वसंभव सुख भोग रहा हू। इन तीनों लोकों में मुञ्चसे बढ़कर अन्य कोई राजा 
नहीं है। मेरा नाम रावण है। आज यँ स्वयं आपके समक्ष उपस्थित हुआ हु। , 
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मैने स्वर्ग, मनुष्यो, जीवों तथा वनस्पतियो पर पूर्णं विजय प्राप्त कर आधिपत्य स्थापित किया हे। देवता 
वैश्रवण को भी मैने ही युद्र मे परास्त किया है तथा उस पर अपना आधिपत्य स्थापित किया हे। मृत्यु के देवता 
यमराज मुडसे.अपने जीवन के लिए अभ्यर्थना करते हे। वे मुञ्चसे अत्यन्त भयभीत हें। यहो तक कि देवराज इन्दर 
भी पेरा आधिपत्य स्वीकार करते हं। वे पेरी सेवा मेँ रत हँ तथा अन्य सभी देवता गण मैरे समक्ष अपना मस्तक 
ज्ुकाते हे! 
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मेरी दृष्टि पे सभी देवताओं का इतना साधारण स्थान है, जसे वे सभी सागर तल पें डूब गये हौ ओर वहीं 
पर निवास कर रहे हो। सभी एक ही साथ डर से शक्तिहीन होकर जैसे काप रहे हो। वे सभी चौँक- चोंक से उठते 
हे ओर भयभीत से रहते है। उनके मुख कान्तिहीन हो गये है। सभी थके हुए दुर्बल एवं शक्तिहीन हो वैठे है। इसका 
कारण रावण कौ महत्ता एवं अपार शक्ति ही है। एेसा प्रतीत होता है कि सभी देवतागण मुञ्जसे अत्यन्त भयभीत 
होकर घबराये हुए हं। मेरी शक्ति के कारण सभी देवता मुञ्घसे डरते है। पैन उनको परास्त करके उनका महत्व 
कम कर्‌ दिया है। वे अब पूरी तरह मेरे आधीन है। 
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परसिद्र लंकाद्रीप पे सागर तट पर पेरा राजमहल स्थित रहै। वह चन्द्रमा की किरणों की भति उज्जवल 
एवं प्रकाञवान है। मेरे राजमहल का नाम ९ -पारायणः है। उसके समकक्ष सम्पूर्णं विङ्व पं दूसरा राजमहल 
नहीं है। इसका कारण यह है कि उसे मणि, माणिक एवं रत्न अत्यधिक संख्याम लगे हए हे! नीत्त परा 
राजमहल प्रतिक्षण जगमगाता रहता हे। 5 


2 


यदि तुम उस राजमहल की स्वामिनी वनना चाहती हो, तो निङ्चय ही तुम्हारा जीवन पेरे साथ वहत 
आनंदपूर्वक व्यतीत होगा। इसलिए तुम्हें किसी भी प्रकार से भयभीत होने की कोई आवञ्वकता नहीं है। जिस 
वस्तु की भी जीवन मे तुम्हें अभिलाषा होगी, वह जीघ्र ही तुम्हे वहीं पर प्राप्त हो सकेगी। यदि कभी भी तुम पुष्पहार 
की कामना करोगी. तो ञीघ्र ही पुष्प तुम्हारे लिप प्रस्तुत किये जार्येगे। | 
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यदि तुम पूर्ण रूप से मुञ्चे प्रेम करोगी तो मुञ्चे भी सुख पिलेगा। अभी तो पँ अपनी युवावस्था पे हू. इसके 
साथ ही साथ सर्वाक्ति संपन्न भी हू। तुम एक अपूर्वं सुन्दरी युवती हो। हे सीता ! राप पे कोई विोषता नहीं है। 
वे बहुत साधारण व्यक्ति हेँ। अतएव मेरे लिए तुम उनका परित्याग कर द्‌। 


4 


परोजन, रसपान एवं पारस्परिक पेल-मिलाप्र आदि सभी का पूरा आनंद तुम्हें परे ही पास प्राप्त हो सकेगा। 
पँ सदैव ही तुम्हारी सेवा क लिए सच्चे सेवक की भाति प्रस्तुत रदूगा। इसलिए घ्र ह मेरे साथ लंका के लिए 
प्रस्थान करो। पेरे वचनों के अनुसार हर कार्य ीघ्रता से करो। हे पानिनी । अपने रीर का पूरी तरह वस्त्राभूषणों 
से सुसज्जित कर लो। सर्वश्रेष्ठ रुप यें प्रस्तुत होकर मेरे साथ प्रस्थान करो। 


= 
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¢ 
रावण ने सीता को इस प्रकार अपनी ओर आकर्षित करते हुए भली भाति समञ्ञाया। यही नहीं उसने सीता 
से प्रेम की याचना की। सीता ने उसकी बात स्वीकार नहीं त। वे पौन हो गयी। उन्होने राबण के वचनो का कोई उत्तर 
भी नहीं दिया। इस परिस्थिति को देखकर रावण सीता का मन्तव्य पहचान गया। उनको अस्वीकृति पान कर वह 
अत्यन्त रुदर हो गया। वह शीघ्रता से आगे बद्रा। तीव्र गति स उसने अपना सभी कार्य प्रारम्भ कर दिया। उसने 
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सीता कौ अपने दोनों हाथों से पकड लिया। उसके बाद हीघ्र ही वह आका में उड़ गया। 
6 (` 


सीता कष्ट से दुःखी होकर आर्तनाद करती हुई रुदन कएने लगी। वे दुःखी होकर चिल्लाने लगी। उनका 
करुण स्वर आकाञ यें गुंज उठा। वे बिलख-बिलख कर रो रही थो। तपस्यास्थली तथा आश्रम के सभी पक्षी 
पौन दो गये। ेसा प्रतीत हो रहा था जैसे इस भीषण घटना को देखकर वे सभी डर कर चुपहो गये हो 


1 


हे राम । हे राघव ! क्या आपको मेरी इस दयनीय टा पर करुणा नहीं आती है ? क्या अब आप मुञ्जसे 
बिल्कुल प्रेम नहीं करते ? आपने सदैव ही पेरो सभी आकांक्षाओं ओर अदेशों कौ पूर्ति की है ओर कभी भीं 
उपेक्षा नहीं की रै। मेरा तो यह विङ्वास था कि यह सभी बातें मेरे प्रति आपके अपार प्रेम की सूचक हे। एेसा 
प्रतीत होता है कि अन्त ये आपने मुङ्खसे अपना मुख पोड़ लिया है। 


8 


सदैव हौ आप पेरा वन पे भलीभांति पनोरंजन करते थे। पेगे हृदय की इच्छओं के अनुसार सभी कार्य 
करते थे। पत्नी कौ आकांक्षाओं ओर अभिलाषाओं को पूरी तरह समञ्जने पे आप बहुत ही कुडाल है। आपने पेरी 
सभी इच्छाओं की पूर्तिं वी ही तत्परता से की हे। 


9 


मेनि भाई लक्ष्पण के साथ भी मनमाना व्यवहार किया दै। लक्ष्मण एक उत्तम पुरुष हे। किसी कार्य के करने 
से पूर वे बहुत ही विवेक से काम लेते हँ। केवल उनके राब्द अथवा बचन कभी-कभी कठोर प्रतीत होते है। एेसा 
प्रतीत होता हे कि जैसे किसी वस्तु ये उन्हे कोई रुचि ही न हो। उनका हृदय अत्यन्त पवित्र है। वे वास्तव में एक 
उदार एवं प्रेमी व्यक्ति है। 


< 10 
हे लक्ष्ण ! आप पेरे द्वारा कहे गये कटु वचनो के लिए मुञ्चे क्षमा कर दीजिए। पेरे वचन उचित नहीं 


धे। जो भी आपने मुञ्ञसे सुना, वह नितान्त अनुचित था। वे सभी बातें ठीक नहीं थी। वास्तव ये कभी-कभी 
स्त्रयो बहुत असावधानी से कार्यं कर बेठती हँ। ये कार्य विबेकपूर्ण नहीं होते। यह स्त्रियो के चरित्र मेः एक बहत 
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बली कमी 2। अपिर ध दीजिए | 
बड़ी कमी हे। आप मेरे अपराधो के लिए मुञ्च क्षपा कर दीजिए। आप मुञ्च पर किसी प्रकार से असन्तुष्ट न हो। 
मुञ्च पर दया कोजिए। 


1] 


ठे लक्ष्मण ! आपके बड़ भाई राम ने भी मेरी ओर से अपना मुख पोड़ लिया है। पहले वे मुञ्चे हर प्रकार 
म प्रसन्न करते रहते थे। पेरे प्रति उन्हें प्रगाढ प्रेम शा। विना किसी संकोच के वे मेरे सभी अदे का पालन 
्रेमपू्क करते थे। अभी कुछ समय पूर्वं आपने पेरे आदे पर विलोप ध्यान नहीं दिया। पै खमञ्जती हं करि इसका 
कारण कत्रल आपका त्रिवेक ही था, जिस्म येरे प्रति आपकी करुणा करा भी आभास अव मुद्ध पिलता है। वास्तव 
पं अपनी सभी त्रिपत्तियो के प्रति पँ ही उत्तरदायी हू। यह मव पेरा ही दोप है। पै क्रूर एवं नीच ह्‌। सभी आपत्तियां 
पने स्वयं अपने ऊपर ली हे! | । ॑ 


12 


हे लक्ष्मण । आप कितने दू ट एवं स्वतंत्र वृत्ति के वीर हो ! पेरे एमे पूर्खतापूर्णं एवं नीच व्यव्हार को 
भो आपने सहन किवा। अन्त पें मेरे वचनो को मानने क लिए आपको विवा भी होना पड़ा। यद्यपि आपके 
प्रभ कार्य वुद्विपत्तापूर्णं एवं उचित थे। जो भी आपने किया. व्रह उचित ही था। आपका इस कार्य मं कोड दोष 
नही धा। वास्तव यें पेरे कटु वचनो के कारण ही आश्रम से जाने के लिए आपको विवह होना पडा। 


1 


+ 


यह भी नहीं कहा जा सकता है कि इन सभी गतित्रिधियो पे सारा दोष्‌ पेरा ही दै। फिर भी यदि कोई 
नीच व्यक्ति किसी सज्जन पुरुष के प्रति अनुचित ञाब्दों का प्रयोग करता हे तो विवेकी व्यक्ति कभी भी अपना 
रोध नीच व्यक्ति के प्रति व्यक्त नहीं करता। उस पर वह थोडा भी ध्यान नहीं देता है। वह उस बुरे विचार को 
मन पे भी नहीं रखता है। विहोषतया उस समय जवकि उसको यह स्पष्ट दिखायी दे रहा हो कि उसके प्रति 
दर्व्यवहार करने वाला नीच व्यक्ति विपत्तियों पे पडकर अपार कष्ट च्चैल रहा हे। वह उसे क्षपा कर देता हे। सव 
कुछ होनि पर भी सज्जन व्यक्ति उसकी सहायता के लिए शीघ्र ही प्रस्तुत हो जाता हे! 


14 


हे लक्ष्मण ! इसीलिए एक दयावान व्यक्ति की भाति तथः एक सज्जन पुरुष कौ भाति यहां आकर आप 
परीं सहायता कीजिए | पै बहुत दुःखी हू। विपत्ति के गर्तं में गिर गयी हू। आपके वचन वहत ही उचित ओर 
हितकारी थे। आपने मुञ्चे शपथ भी दिलायी थी। मैने हटवा किसी बात को नहीं माना, अतएव उसके 
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प्रिणापस्वरूप मै शत्र के हाथों में पड़ कर आज एक बन्दिनी का जीवन व्यतीत कर रही हू 
15 


इस प्रकार रोती चिल्लाती हई सीता अपनी सहायता के लिए प्रार्थना करने लगी। सहायता को प्रार्थना करते 
हए उनके शब्द गृजने लगे। उनके दारुण दुःख की करुण गाधा वातावरण को स्पन्दित करने लगी। उनके रुदन क 
ध्वनि उस सपय अकस्मात्‌ ही जटायु को सुनायी दी। उसके बाद जटायु ने उडान भरी। उन्होने दशमुख को देख 
लिया ओर उससे इस प्रकार कठा 


16 


हे दुष्ट दङामुख ! तुमने बड़ी क्रूरता एवं नीचता का परिचय दिया हे। तुम तपस्वियो के घोर शत्रु हो। 
तुम वञ्च मूर्ख एवं वन्य पञ्चु की भति हो। तुमने वीरत्व का अपमान किया हे। तुमने पंडितो एवं विद्वान क प्रति 
दुर्व्यवहार किया हे। यदि तुम वास्तव में अपने को एक महान योद्रा समञ्जते हो, तो पेरे समक्ष आकर युद्र के लिए 
प्रस्त॒त हो जाओ। 


17 


राम कौ ऋपि-मुनियों के प्रति अपार श्रद्वा हे। ` उन्हं उनसे प्रेम्‌^हे। उनका हदय अत्यन्त पवित्र है। उनपे 
सभी के प्रति प्रेमभाव्र हे। इसी प्रकार सभी के हृदये पे राम के प्रति भी भक्ति भाव हे। तुम इतने नीच राक्षस हो 
कि तुमने राम क्री पत्नी के हरण का दुःस्साहस किया। तुम रतान नीच ओर क्रूर हो। एक पवित्र हृदय वाल 
पहान सज्जन व्यक्ति कौ कण्ट पटुचाते हुए तुमं किसी प्रकार की लज्जा नहीं आती। सभी पवित्र मानवो के ददयो 
को दखी करे में तुञ्जे आनंद का अनु भवर होता है। 


18 


उस्र अवसर पर जटायु ने सुर्य देव कौ भाति प्रचण्ड रुप धारण किया। सूर्य की प्रखर किरणे ही सभी 

बुरार्या एवं अन्धकार का नाज कर देती हँ। जहां अन्धकार का कोई भी स्वरूप होता रै सूयं वहां पर प्रकाडा- किरणं 

विखेर कर उसे पमिरादेताहे। पं गघुकुल तलकर राप का संरक्षक ह्‌। उनके वडा के पदान गणौ का पै चिर ऋणी 
रहुगा। वही कारण ट कि पँ राप के पिता टडारथ को अपना परम सखा एव ॒निकटतप पित्र पानता रहा ह्‌। 
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। वह कट्कर जटायु आग वद्रा। रावण से युद्र॒ करने क लिए उने रावण पर आक्रमण कर दिया। जटायु 
न राव्रण कौ खदेड्ना प्रारम्भ किया। उसके पंख के रोप-रोम खिल उदे। उसने भयानक रुप धारण किया। 
उसके चाड एव तोत्र पंख गतिशोल टो गये। उसने सिह की भांति भीषण रुप धारण कर रावण पर आक्रमण कर 
दिया। उसने अपनी चच से रावण को काटते हए प्रहार किया। उसी को वन्न की भांति अपना अस्त्र बनाकर जटायु 
ने राव्रण पर कठोर आक्रमण किया। त 


20 


रावण न भौ चपचमाती हुईं चन्द्रहास नामक तलवार को म्ान से बाहर निकाल कर जटायु प्र्‌ आक्रमण 
कर॒ ट्या। अत्यधिक गतिशील एर प्रसन्न होकर जटावु ने भी पूरी दाक्ति से रारण के ऊपर चोच का प्रहार 
क्रिया। उसने दञामुख को ऊपर मे आच्छादित करते हए घायल कर दिया। उसके पडचात्‌ बड़ी कुडलता से 
जटायु उनः उनैः पीके हटकर गव्रण मे कुछ टूर हो गया। रावण ने चन्द्रहास तलवार से जटायु पर आक्रमण करने 
करौ चेष्टाकरी शी। रावण भौ इरकर चका हआ था। उस समय रावण वहत आङाचर्यचकित भौ ही रहा शा। अतएव 
अपना दाश ऊपर उटात हुए उसने जटायु म पृा। 
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जटायु क पंखों क बाल खड़े से हः गये थे ओर व्ह रोमाचित हो उठा था। जव जटायु न एक कर फिर 
ऊपर की ओर रावण पर आक्रमण किया ओर क्रुद्र दाकर अपनी चच से राव्रण पर तीक्ष्ण प्रहार किया तौ रावण 
क्री भजा पर उसने भीपण चोट पहं चाई। गवरण की वरह पर प्राव हो गया। उससे रक्तं की तीव्र धारा प्रवाहित होने 
त्गी। जराय ने उसको चाट लिवा। बह फिर पीच्रे हट गया तथा आकाठा पे ऊपर उड्‌ गया। उस अवसर पर्‌ भी 
जटायु केनेत्र रावण कौ ओर ही देख रदे थे। अद्रे भी वह रावण का रक्तपान करना चाहता था। 


2.९ 


गाव्रण भ्रम यें पडकर घवरा उठा था। जटायु ने उसे युद्ध में हरा दिया था, अतएव सीता का हरण 

भव उसके लिए एक बहत ही कठिन प्रटन वन गया ा। रावण ने अपने राक्षसो की सेना को संकेत देकर 

अपने पास बलाया। घोड़ों को चावुक लगाकर तीव्र गति से आगे बढ़ने का उसने संकेत दिवा ओर उसका 

शर आकाडा पे उटने लगा। आकाङा पे ही उसके अरव तीव्रतम गति से आगे वद्‌ सकते धे । उनको गति 

कल्पना की भांति तीव्र थी। जटायु ने फिर आगे वट्कर उस पर आक्रमण किया। राव्रण कारथ चूर चूर 

1 गया। जटायु ने अपने पंखो से टकर से भीपण प्रहार कर रथ को तोड़ दिया। इस प्रकार टूट कर रावण 
क गथ नीचे पृथ्वी पर गिर पड़ा | 
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रावण ने उसी टटे रथ पर सीता को विटा लिया। वह रथ अव पृथ्वी प्र गिरापड़ाथा। भय के 
कारण उसने अपनी ध) बन्दर कर ली शी। आकाञ के मध्य उसको मूच्छ भी आ गवी शी टु वलतासे थक 
कर, कष्ट ञ्चलते हए तथा आहें भरते हुए वह आकाड से पृथ्वी पर नीचे गिरने लगा। जटायु ने ठीघ्र ही 
नीचे कौ ओर आकर ऊपर मे ञ्ञपटते हये सीता को अपनी सुरक्षा में ले लिया। दशो दिगाओं के रक्षक 
देवताओं ने आकाञ मे हर्षध्वनि की। वे सभी जटायु की इस गरिमा को दे खकर आङ चर्य चकित हो गये। 
तरे उसकी बीरता कौ भुरि-भरि प्रजा कर रहेथे। 
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आकाञा यें देवताओं के समूह तथा अप्सराओं ने जवर जटायु की विजय पर हर्पनाद करते हुपए्‌ उसको 
प्रञंसा की, तो इसे देखकर दङामुख बहुत ही क्रुदर हो गया। उसके हदय में गहरा क्षोभ हुआ। वह घायल अव्रस्था 
पं तो धा ही, उसने अप्रनी भुजा को जिससे रक्त वह रहा था, बलपूरवक दवाया। फिर भी उसमे निरन्तर रक्तं वहता 
ही जा रहा था। उसने संघर्ष पे लीन्‌ रहने के कारण कष्ट का बिल्कुल अनुभव नहीं किया। अपनी सम्पूर्णं राक्ति 
से उसने जटायु पर भौषण आक्रपण किया। यह प्रहार एेसा था कि जटायु की छाया को भी उसने पूरी तरह अपने 
प्रहार क अन्तर्गत ले लिया। जब जायु इस आक्रमण से टक्कर न ले सका तो बहुत लज्जित हुआ ओर हट गवा। 


25 


सीता को अर्द्धमूच्छित अवस्था में जटायु ने अपनी गोद यें ले लिया। उसको सीता की यह दशा देखकर 
वहुत अधिक कष्ट हो रहा था। वह तीव्रता से अव उड भी नहीं सकता था। उडने पे उसकी गति आधी हो गयी 
धी। अपनी पूर्णं शक्ति से उसने हर संभव प्रयास किया कि वह सीता को बचा ले। इस प्रयत्न पे उसको बहुत 
कठिनाईं का अनुभव हो रहा था। यदि जटायु उस दा यें सीता की रक्षा न करता तथा अपनी गोद पे नले लेता 
तो निङ्चय हौ नीचे गिर जाने से सीता की मृत्यु हो जाती। यही कारण था कि जटायु ने अपने उड़ने की गति 
धीमी कर दी। वरह जनैः उनैः सीता की रक्षा करते हए ऊपर उड़ने लगा। 


26 


जटायु की धमी गति के कारण रावण आक्रमण करता हुआ शीघ्र ही जटायु के पास पच गया। अब जटायु 
की दङा दयनीय थी। युद्ध के कारण वह थक कर शक्तिहीन हो गया था। वह आदं भरता हआ संघर्ष कर रहा था। 
रावण निरन्तर ह उसका पीछा करता चला जा रहा था। जहां भी जटायु आकारा में उड़ कर जाता, रावण वहीं पटच 
कर्‌ उसका पीछा कर रहा था। जटायु किसी प्रकार का खिलवाड़ रावण से नहीं कर रहा था वरन्‌ परी उक्ति से 
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संघर्ष कर रहा था। रावण अपनी चमचपाती हुई चन्द्रहास तलवार लेकर जायु का प्रीछा करते हए भीषण. प्रहार 


कर रहा था। जब रावण कौ तलवार से उसके पंख का एक कोना कट गया तो वह पुथ्वी पर पंखहीन होकर गिर 
पड़ा। इस प्रकार रावण ने उसके पख कार डाले। 


24 


रावण > शीघ्र ही सीता को पकड़कर रथ पर बैटा लिया। सीता को अब अपने शरीर का कोई वोध नहीं 
था। . वे मूच्छितअवस्था पे थीं। रावण ने अब दूसरे रथ का प्रयोग किया। जिससे वह तीत्र गति से आगे बढ़ता 
हुआ लंका की ओर लौट गया। उसे अब मार्ग मे किसी प्रकार की बाधा नहीं थी,अतएव नवीन रथ ने ओीघ्रता से 
उसकी यात्रा पूरी करादी। 


28 


लंका द्वीप पे लौटने के पडचात रावण बहुत कठिनाई पे पड़ गया। उसको प्रेम-ज्वर आने लगा। उसकी 


 कामैच्छा पराकाष्ठा पर पहुंच गई। वह रात दिन अपने हृदय पँ केवल सीता कौ ही कामना करता रहता था। अब 


सीता ही केवल उसके प्रेमज्वर की ओषधि हो सकती थी। उसने अनुमान किया कि सीता निङ्चय ही उसकी 
प्रार्थना को स्वीकार कर लेगी, अतएव प्रेप एवं वासना से आकुल वह सीता के पास आया। उसके हदय में सीता 
के प्रति अपार प्रेम था। 


29 


जितने भी वीर योद्धा राक्षस वहाँ पर धे। रावण ने उनको आज्ञा दी कि वे राम के ऊपर पूरी तरह से कड 
दृष्टि रक्खें। वे सदैव ही उनके प्रति सचेत रहे" राम को सीता के हरण का समाचार मिलते ही अपार कष्ट ओर 
दुःख हौगा। इसीलिए दङापुख अब बहुत ही भयभीत रहने लगा था। इसका एक अन्य कारण यह भी था कि 
उसकी सेना के राक्षस- समूह को राप ने पहले ही नष्ट भ्रष्ट कर दिया था। वे सभी योद्धा युद्ध पे पारे जा चुके थे। 
इस प्रकार रावण की राक्षस-सेना का प्रधान अंग प्रायः समाप्त हो चुका था। केवल ्ूठे बल-प्रदर्छन के लिए 
उसने राक्षस-समूह को राम पर दृष्टि रखने के लिए आज्ञा दौ थी। 


30 


जब राक्षसगण वहाँ से चले गये तो रवण मुस्कराया। वह उन सबको आने वाली परिस्थिति के प्रति 
सचेत करना चाहता था। उसके बाद वह सीता क निकट आकर उनसे प्रणय कौ भिक्षा मोगने पहुचा। सोता ने ` 
उसके प्यार को पूरी तरह दुकरा दिया। उन्हनि केवल अपने बा्ये हाथ से संकेत पात्र दे दिया।पुख से एक मधुर 
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जञब्द भ नहीं कहा। रावण ने उस अवसर पर अतयन्त मूर्खता का परिचय दिया। उसने सीता के संकेत को अपने 
पक्ष यें समञ्चा। वह बिना किसी संकोच के सीता के पास पहुंचने के लिए आगे बद्र, 


31 


प्रतिदिन रावण सीता से प्रणय की भिक्षा मागता रहता था। सीता राम के प्रति भक्तिभावे लीन थीं वे 
उन्ही के प्रेम पे मग्न थीं। उनके प्रणय के अधिकारी केवल राम ही थे, अन्य कोड व्यक्ति कभी भी उनकौ कल्पना 
पे आ ही नहीं सकता था। रावण सीता के इस निर्णय से बहुत ही निरा एवं दुःखी रहता था। उसने अपनी सेना 
करो जीघर हौ यह अदेङा दिया कि सीता परं कड़ी दृष्टि रक्खी जाय, जिससे वे कभी भी कटी जान सके। 


32 


जब पतिपरायण सीता लंका पे थीं, राप के हदय यें एक विचित्र उथल-पुथल सी प्रारम हो गयी। उनको 
स्वतः ही हार्दिक दुःख एवं कष्ट का अनुभव होने लगा। विभित्र प्रकार के अशुभ लक्षण दिखायी देने लगे। 
तुरे अपडकुन होने.लगे, जो इस वात का संकेत दं रहे थे कि अव सीता आश्रम पे नहीं है। पक्षीगण भी जसे अपनी 
विभित्र प्रकार की वोलियो पे राप कौ सीता-हरण की सूचना दे रहे थे। वे आगे बढ़कर सभी परिस्थिति स्पष्ट 
कर रहे थे। 


33 


इस परिस्थिति में राम का हृदय घोर कष्ट का अनुभव कर रहा था। उन पर आपत्तियेो का पर्वत टूट पड़ा 
था। वे श्रान्त ओर दुःखी थे। उनके मन यें अनेक श्रन्तियाँ उत्पत्र हने लगीं थीं। वे आहं भरते हुए कहने लगे कि 
चदि सीता से मेरी भेट हो सकी तो मेँ अपने को बहुत ही सौभाग्यञाली समञ्ञूगा। कहीं एेसा न हो कि सीता को 
किसी नरभक्षी व्याघ्र ने मार कर खा लिया हो अथवा वे किसी पर्वत की घाटी में गिर गई हो अथवा किसी सरिता 
क प्रवाह म बह गयी हो। मेरे मन में भांति- भाति की अनेक अशुभ कल्पनां आती है एवं एेसे संकेत मिल रहे 


हे। हे सीता ! तुम्हारी दशा वास्तव पे करुण ही प्रतीत होती है। कही एेसा न हो कि तुम्हारे ऊपर कहीं कोई भयानक 
विपत्ति आ पडी. हो। 


34 


राम के मन मे भाति- भाति की असम्भावित कल्पना जागृत होकर उन्हे श्रान्तियो मे डाल रही थीं बुरे 
अपङाकुरनो से उनका मन अत्यन्त दुःखी हो रहा था। उसी समय जीर्ण-ञीर्ण वस्त्र ये लक्ष्मण उनके सामने आकर 
उपस्थित हो गये। उन्हे देखकर राम को ओर भी अधिक दुःख हुआ। उन्हे एेसा प्रतीत हो रहा था, जैसे पैथिली 
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की मृत्यु हो गइ हो। इस प्रकार अपने दुःख के क्षणो पे राम नें यह सब सोचा) 
35 


इसके पडचात घ्र ही राम ने लक्ष्मण से उनका कुडाल-क्षेम पच्छा। राम के वचन सुनकर लक्ष्मण ने बहुत 
शिष्टता से उसका उत्तर दिया। वे अपने बड़ भाई क प्रति वहुत ही स्वामिभक्तिपूर्णं भावना रखते थे। वे अत्यंत 
आज्ञाकारी थे। राम को भौ उनसे अपार प्रेम था। सीता-हरण का समाचार सुनकर राम को अपार कष्ट हआ। उनका 
हदय उस अश्रुभ समाचार से विदीर्ण हो गया। उनके विचार से अब यह संसार केवल शून्य ही था। इस विर्व 
प उनके लिए सुूनैपन एवं अकेलेपन कौ अपेक्षा अब कुछ भी ञेषन था। 


36 


ेसा प्रतीत हो रहा था जैसे राम के डारीर से -उनके प्राण ही निकल गये हो। उनका उारीर अव निष्यराण- 
सा था। उन्हेनि अपने हदय को सन्तोष देते हुए र्य धारण किया. जिससे उनके पन को ञान्ति प्राप्त हो संके। 
फिर भी उन्हें वहुत दुःख हो रहा था। उनके विचारो ओर मन पे अव केवल सीता कौ कल्पना ही वार- वार साकार 
हं रही थी। अतएव अब स्वस्थ विचारो से पन की गाति असंभव शरी! उनके कपोलों पर अश्र निरन्तर बह- बह 
कर दुलक रहे थे। यह अश्रुधारा एक क्षण के लिए भी नहीं सुक रही थी। 


37 


हे सीता ! तुम किस स्थान पर हो। मुञ्धे तुम इसके संबंध में शीघ्र ही सूचना दो। वह कौन सा क्षेत्र 
है जहाँ तुम चली गयी हो। पै दुःखी होकर तुमं पुकार रहा हू। अत्यन्त दुःख के कारण मेरा रीर कापि रहा 
रै। अव इतने अपार कष्ट को सहन करने में मे असमर्थ हूं। तुप सदैव ही बहुत से पुष्प तोड्ती रहती थी! 
क्या इसी कारण पेरे पास लौट कर नहीं आ रही हो 2 क्या पुष्प तोड़ने में ही संलग्न हो अथत्रा किसी 
स्थान पर धर्मोपदे डा सुनने ये मग्न हो ? क्या इसीलिए यहां आने पे तुम्हें इतना विलम्ब हो रहा है 2 तायद्‌ 
धर्म जास्त्रो के अध्ययन पे तुम डूबी हुई हो। 


38 


वह एेसा कौन सा व्यक्ति है जिससे में तुम्हारे विषय में पूछताछ करके यह पता लगा खकू कि तुम किस 
स्थान पर ओर ऊहा हो तथा मुञ्च तुम्हारे संबंध मेँ सभी समाचार प्राप्त हो सर्के; तुम्हारी परिस्थिति कः पूरा ज्ञान 
मुञ्चे हो सके। मै अपने माता पिता की आज्ञा का पालन करने के लिए इस वन में आया हू। माताओ से मिलने 
का भी मुञ्चे कोई अवसर अब प्राप्त नहीं हो सकता। वे सभी मुङ्ञसे बहुत दूरी पर हे। यहाँ तक कि मुञ्चे किसी के 








1 "वक न क 
"=" 
क * ==> कू @ , अ > क + 


-काकावीन रामायण 


104 


विषय ये कोई जानकारी भी नही हो सकती। देवतागण भी इस संब॑ध मं मौन धारण कियि हए है। आहचर्य है कि 
इन देवताओं ने भी मुद्ध तुम्हारे विषय में कोई संकेत नहीं दिया। 


39 


अब यैं तु स्थान-स्थान पर दृढ रहा हू! तुम्हे पाने के लिए मँ निरन्तर प्रयत्नील हूं। सबसे पहले मे 
तुम्हे दढन के लिए तुम्हरे गयनागार मे गया। वहाँ पर तुम्हे नही पाया। शिलाखण्डं के पास भो जाकर तुप 
देखा। जहा - जहा तुम्हारे मिलने की संभावना थी, जिन-जिन स्थानों पर तुम्हे पाने के लिए मे जा सकता था, 
वहां पर मेँ गया। ये तुम्हे कहीं भी न पा सका। 


40 


पे तुम्हें दू ढता हुआ घने जंगलो मेँ उन स्थानों पर भी गया, जहां तुम प्रतिदिन पुष्प- चयन करने 
के लिए जाया करती थी। मेने वहां फूलों को विचित्र अवस्था पे टूटा ओर बिखरा हुआ पाया। तुम्हारी 
अनुपस्थिति पे जैसे वे टूट कर मुरञ्ञा गये हो। सूर्य कौ प्रखर किरणों ने भी उनको ज्ुलसा दिया था, 
उनका सोदर्य समाप्त हो गया था। एेसा प्रतीत होता है कि वे भी तुम्हारे वियोग यें द्म्खी है। तुम्हारी 
अनुपस्थिति के कारण ही उनकी यह दा हई है। 


41 


यह पुष्प कितने पवित्र, मूल्यवान एवं सौभागयजाली हँ। वे तुमसे बहुत प्रेम करते हे। आज तुमसे विद्ुड 
कर वे गहरी विरह व्यथा का अनुभव कर रहे हे। उन पर जैसे आपत्तियां टूट पडी है। वे तुमसे मिलने को 
आकुल -व्याकुल हो रहे हे। केवल मेँ ही एेसा एक अभागा हू, जिसको तुमसे प्रेम नहीं है। यहाँ तक कि मँ तुमसे 
प्रेम करने पे अचेतन पुष्य से भ पीके हु! मे उनकी भी समानता नहीं कर सकता। अब जब तुम उपस्थति नहीं हो. 
तो तुम्हारे विरह ओर वियोग यें दुःखी होकर भँ अपने प्राणों का भी त्याग नहीं कर पा रहा हू। हे देवी ! यदि 
आज तुम्हरे विरह यें मेरा प्राणान्त हो जाता हे तो पे अपने को अत्यन्त सौभाग्यराली पानू गा। 
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य आज मुञ्चे तो एेसा.प्रतीत होता है कि शायद तुम मेरी परीक्षा लेने का प्रयास कर रही हो अथवा छिप कर 
मुञ्से हंस, खेल या उपहास का कोई दूय प्रस्तुत कर रही हो। क्या तुम मुञ्जसे केवल आंख-मिचौनी खेल रही 
हो ओर कही छिपी हुई हो ? हे सीते! तुम शीघ्र ही मेरे सामने आकर खडी हो जाओ। तुम नहीं जान सकती हो 
कि तुम्हारी विरह व्यथा मुञ्चे कितनी अधिक सता रही है। हो सकता है कि तुम्हारी उपस्थिति से मेरे प्राणो 
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की रक्षा हो सके। इसलिए डीघ्र ही तुम मेरे सपक्ष आकर प्रकट हो जाओ 
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# 


मं उस क्रू राक्षस का वध करके अभी वापस लौया हू। तुम येरे समश्च आकर मुञ्चे प्रसन्न करने क लिए 
उपस्थित क्यों नहा हा जातौ ? हे देवो ! तुम्हारे प्रति मेरा एेसा क्या अपराध है जिसके कारण मुञ्चे अकेला 
छोडकर तुम यहां से चली गवी हो ? ओीघ्र ही पेरे पास आ जाओ। वास्तव मेँ तुमने मेरे हदय को बहुत कष्ट 


पटुचाया दे। मँ वह व्यक्ति दं जिमने सदैव ही तुम्हारी सेवा की है। ने सदैव दी तुमसे अपार प्रेम किया दै। 
{4 


परवत श्रणी. तन तथा ऊ च - ऊ च पर्वतां पर कटां पँ जाऊ ओर्‌ जाकर तुम्हारे स्थान के संवेध पे करिससे 
परता लगाऊ ? पँ किससे तुम्डारे विपच पे पृछ 2 तुम मुञ्जसे कवौ इतनी अधिक क्रद्ध हो गयी हो ? इसव््र पे 
ममञ्च सकने मे पूर्णतः असमर्थं दू। एसा प्रतीत दाता द्रं कि अचानक ही कुछ दरो गया है जिसमे तुप पुञ्चसे बोलना 
भी नीं चाहती हा। इस भोपरण परिस्थिति मं पे दय क्रा धैर्य तथा निर्णय करने का विवेक समाप्त दौ गया 
है। पेरा हदय इस दुःख से व्रिदीर्ण हो गया है। इपर प्रकार तुपने पेरे धैर्य एवं हदय को अञ्ञान्त कर दिया हे। पेरा 
मन इतना सताया गया है कि आजयं निप्प्राण एवं ञक्तिटीन-सा हो गया दू। केवल पेरा भौतिक डारीर मात्र ही 


जीवित दिखायी दे रहा हे। 
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निरन्तर तुम्हारे वियोग पें रुदन करने से रक्तवर्णं की होकर परी आंखिं सूज गयी हं। एसा लगता है कि 
जैसे आंसु ओं क स्थान पर उनसे रक्तं की धारा वह रही हो। मँ सदैव ह तुम्दारो सहावता कौ अपेक्षा रखता दह। मुञ्च 
एमा लगता है कि जैसे तुमने सदेव के लिए मुदञ्च विस्मृत कर द्विवा हे। यदि तुम्हार प्रेम मेरे प्रति-अव समाप्त 
हो गया है तो मेँ भी तुम्हारे लिए विरह- वेदना का इतना कष्ट कयो उटाऊ? तुमने मुञ्चे इस प्रकार यहां अकेला 
छोडकर चले जाने का न तो कोई कारण बताया ओर न जाने से पहले मुञ्जसे आज्ञा पांगो। 
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मरे छोटे भाई लक्ष्मण को तुम्हारे क्रोध के विषय यें विल्कुल ही पता नहीं है। तुम्हार क्रोध भी केवल एक 
प्रदर्छन मात्र ही था। संभवतः इसी कारण वे तुम्हारी पूरी सुरक्षा भी न कर सके। वास्तव में क्या उनका भी कोड दोष 
हो सकता है ? मुञ्चसे भी असन्तुष्ट होने का कोई कारण नहीं था। म सदेव ही अपनी ओर से तुम्हं पूर्णं सन्तुष्ट 
करने के सभी संभव प्रयास करता रहा। इसीलिए यें निर्दोष हू। उसी प्रकार तुम्हारा व्यव्रहार धी सदेव ही पेरे 
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लिए मधुरतापूर्ण रहा है, जिसका अब स्मरण मात्र ही रोष हे। 


47 
जहाँ पर पुष्यो से तुम अपना साज श्र॑गार किया करती थी, वहाँ पर भी तुमे दू ढने के लिए म गया। वहं 
पर मुञ्धे केवल सरोवर एवं जल की धारा ही दिखायी दी। तुम्हारा कोई भी संकेत मुञ्चे वहां प्राप्त नहीं हो सका। 
उसके पड्चात यै उस स्थान पर भी गया, जहा तुम क्रीड़ा किया करती थी ओर मन वहलाने के लिए खेल खेलती 
्ी। मै सदैव दी उस स्थान पर तुमसे पिला भी करता था। मै वहुत दुःखी होकर आज वहां से लौट आय। तुष्टे 
ब्रह न पाकर मुञ्चे अपार कष्ट हुआ। तुम उस स्थान पर मुञ्च दृष्टिगोचर नहीं हो सका 


48 


इस प्रकार इस भीषण आपत्ति पे रा टःखी होकर सीता के वियोग में रुटन करने लगे। वरे मूच्छित होकर 
भूपि प्रर गिर पडे। उनका रीर जैसे भयानक अग्नि पे जलकर अधमरा हो गवा हो। उसी अवसर पर धीरे - धीरे 
वायु वहने लगी। वायु के ओक से जीतलता प्राप्त करते हए भी उनके उारौर को व्रिरहाग्नि जलातौ रही। उसने 
किसी प्रकार की ओषधि का कार्य नहीं किया, वरन विष की भाति उनके डारीर कौ त्वचा कौ उधड दिया। यहां 
तकर कि उसके स्प से भी राप का रीर अचेत होकर पृथ्वी पर गिर पड़ा था। 


49-50 


जव वे अपनी मूच्छ से जागृत हुए तो उनको दुर्बलता का अनुभव हूआ। उनकी ओंखिं से जो निरन्तर 
अश्रु धारा प्रवाहित हो रही थी, उसको उन्होने पोछा तथा रोकने का प्रयास किया। उन्होने जल प्रपात के पास 
स्वयं जाकर स्नान किवा। सीता के प्रति विरह-व्यथा से उनका मन भरा हुआ धा। यद्यपि राम बहुत बडी 
विपत्ति मे पडकर्‌ अत्यन्त दुःखो थे, फिर भी उन्होनि नियमानुसार विधिवत पूजा पाठ किया। वे पूजा, 
आराधना कौ कभौ नहं भूले। वास्तव यें इस जगत पे जो पवित्र प्राणी दै, वे ईङवर के प्रति भक्तिभाव पूर्ण 
हँ, वे परिस्थितियों के आधार से ही अपना जीवन-यापन करते है। जीवन की गतिविधि: को उन्दी 
नियो के अनुसार वे ढाल लेते है! 
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उन्हेनि तुरन्त हौ अपने छेटे भाई लक्ष्मण को अपने पास बुलाया ओर कहा कि हे लक्ष्मण ।यहां आकर 
देखो। एसा प्रतीत होता है कि किसी राक्षस ने यहां पर युद्ध किया है। यहाँ भूमि पर लाल-लाल रक्त बिखर 


पड़ा हं। स्पष्ट है कि यां पर निङ्चय ही रक्तपात हुभा है। एक कटी बाह का भी संकेत पिला! उसका एक भाग 
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कटा पड़ा था। वहीं पर एकं कवच भी दिखाई दिया। पास में ही एक टूटा रथ भी पड़ा हआ था। यह एक बहा 
रथ धा, जो नष्ट-भ्रष्ट होकर टूटा हुआ था। 


5 


हे भाई त्॑मण ! देखो ! यह युद्ध क्यो किया गया ? हम दोनो इस वन यें प्रवे करे। चारों ओर राक्षसो 
करी खोज करके उन्हे दू ढ निकालें । इसी वन पे राक्षसो की खोज करना उचित होगा। एेसा लगता हे जेसे मेरी 
आपत्ति का बोड्च कुछ हलक्रा सा हो गया हो। व्रिपत्ति कुछ कम हो गयी हो। अव सीता को दढन पे बहुत ही 
निराग हो उठा हू। मुञ्चे एेसा लगता रै कि करीं य रक्त-कण सीता के ही न दो। यह वात राम, वहत द्‌ःख क ` 
साथ, लक्ष्मण से कहने लगे। 
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हे वन के पक्षियों ! क्या तुम सव्र यह वता सकते हो कि यह युद्ध क्वो ओर्‌ कैसे हुआ ? क्या यह युद्ध 
बहुत ही भोपण था ? वड़े- वड़े पंख इसका प्रमाण प्रस्तुत कर रहे ं। आञचर्व हं कि वह पंख कटे पड़ है। 
क्या वहाँ पर कोई भयानक युद्ध हुआ है ? यहां तक कि प्राणों की वलि देकर घोरः संघर्ष किया गया है 2 एेसा 
प्रतीत होता है कि सीता को पाने के लिए ही यह युद्ध किया गया। निङचय ही इससे इस प्रकार कौ संभावना प्रतीत 
होती े। किसी अन्य संकेत का आधार वहां दिखायी नहीं देता। 


54 


राम ने इस प्रकार जव अपने विचार व्यक्त किये तथा युद्ध के संकेतो पर पूरा प्रकाड़ा डाला तो अत्यन्त 
क्रोध से उनका हदय जलने लगा। यही नहीं उस द्‌ य को देखकर उनका क्रोध भभक भी उटा। उनकेनेत्र लाल-लाल 
दिखायी दे रहे थे। एेसा लगता था कि जैसे उनके रक्तिम नेत्र अपनी शक्ति का प्रदुर्लन कर रहे हो। एसा प्रतीत 
हो रहा था कि अब वे तीनों लोकों को नष्ट - भ्रष्ट करके उनका संहार करने को प्रस्तुत हो रहे हँ। उस सपय राम 
के भीषण क्रोध की सीमा न रही। 
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सर्य देवता की प्रखर किरणो की उष्णता की भाति उनका क्रोध बढता हौ चला गया। नैः ङानैः वे अपनी 
सम्पूर्णं शक्तियों को एकत्रित करके संघर्ष के लिए प्रस्तुत हो गये। उनका विङ्वास ओर शक्ति दू ढतर होती 
चली गयी। क्रोधाग्नि से उनका डरीर अग्निज्वाला की भांति प्रज्वलित हो उठा। सिंह की भाति राप शत्रु पर 
आक्रमण करने के लिए व्याकुल हो उदे। 
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वरह कौन नीच राक्षस है जिसने इतनी क्रूरता का प्रदर्शन इस वन में किया है 2 किसने इतनी नीचता से 

आक्रमण क्रिया है ? किसने इतनी उक्ति प्रदरीत की कि राजपुत्री सीता का अपहरण करक उन्द इतना अपमानित 

किया दै ? क्या राम कभी भी किसी भीषण एवं राक्तिङाली राक्षस से भयभौत हो सकते ह ? अतएव एसा उतर 
~ [9 ¢ =) 
महानीच, बहुत ही क्रूर एवं चरित्रहीन ह। 
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दिवस के प्रकाठा-स्तम् सूर्य दवता भी मेरे समक्ष ठाक्ति पं परास्त हो चुके ₹ं। डात- ठात विडाल पर्वतौ 
क गर्व को यैन चूर-चूर कर दिया है। सागर को जलहीन करके सुखाने की राक्ति मु मे र। मै सम्पूर्ण व्रिडवर 
को नष्ट-भ्रष्ट करने की जक्ति रखता हू। पने सर्पराज ठोषनाग, जो पृथ्वी को धारणक हुए. को भो चुर-चूर 
कर दिया दै। इस प्रकार तीनों लोकौ पर अधिकार करने की ठाक्ति मुड्े रै। 
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इन नीच राक्षसो का तो पूर्णं संहार करने पे मँ निङ्चव ही समर्थ ह्‌। पँ निडचय ही सभी राक्षसो का वध 
कर दूगा। धन- सम्पत्ति के राजा कुवेर भी मुदम संघर्ष करके ट्रिदर हो सकते ह। पे सभी यक्षो को भी युद्धपे 
परास्त करके धराज्ञायौ कर सकता हू। मंन मृत्यु के दवता यमराज का वध करने के लिए काल-देवता को नया 
अस्तित्व एवं व्यक्तित्व प्रदान किया है ओर उन्हे नवीन शक्ति दी हे। सम्पूर्णं विर्व के संहार कौ ञक्ति मुञ्जे 
हे। इस प्रकार सम्पूर्णं भूमि तल पर मेँ अपना आधिपत्य स्थापित कले पे पूर्ण सपर्थ ह्‌। 
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जो देव्रतागण अपने कौ वहुत मदेत्वपूर्णं एवं महान समञ्ते थे, उन्हे मेने साधारण सिद्ध करके पहत्वहीन 
। वना दिया हे। देवराज इन्द्र की र्ति का दर्प पने ही चूर करके उन्हे शक्तिहीन वना दिया है। आकारा की दूरी 
4. को भी मैने कम.कर दिया है। येने ही उसे पृथ्वी के काफी निकट ला दिया है। यैं पृथ्वी को तहस-नहस करने की 
पूर्णं शक्ति रखता हूं तथा पृथ्वी को रात्रि के सत्राटे की भांति सुनसान वना सकता ह। 
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उस समय सिंहनाद करते हुए राम ने इस प्रकार के वचन कहे ओर धनुष पर बाण चद्वा लिया। उनके 
पन यें इस संसार के प्रति अपार घृणा तथा क्रोध उत्पत्र हो गया था। इस दृङ्य को देखकर लक्ष्मण ने आर्त स्वर 
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मे राम से प्रार्थना की ओर आग्रह तथा निवेदन किया कि इस विषय यें पूरे संसार का क्या दोष है 2 वह तो पूरी 
तरह निर्दोष । संसार का ध्वंस करने से राम को रोकने का प्रयास लक्ष्मण ने किया। उनके क्रोध को शान्त कस्ते 
हए उन्होनि उन्हें आरवस्त किया। 
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हे राम । आप अपनी शक्तियों का यूटा प्रदर्ञन कर रहे हे। ये ञाक्तियांँ तो विर्व क प्रति आपकी शक्तियों 
ओर गरिमा का परिचय देती हेँ। इस सपय आपका क्रोधयुक्तं यह व्यवहार टीक नहीं ै। आप भ्रांत ओर चौके हए 
टे। आप्रा तक्ष्य आपकर स्पष्ट नहीं है। एेा प्रतीत होता है कि इस भीपण परिस्थिति ने आपको उदिवग्न कर 
दिया है, अतएव इस्र जगत से अवे आपको कोई प्रेम ही नहीं रह गया ह। मेँ आपकी टचा देखकर अपक परति 
वहुत हौ करुणा का अनुभव करता हं। आप विक्षिप्त मानवं की भति इस प्रकार का व्यव्हार क्यो कर रहे है! 
वरास्तव्र मं इस समय आपका मन तथा आपके विचार सन्तुलित नहीं है। प बहुत दुःखी दं ओर कष्ट का अन्‌ भव 
करता हं। आप्र इन परिस्थितियां का वास्तव्रविक मूल्यांकन करने पे पूर्णतः असमर्थ ह! 
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इमरक्रा कारण यह भी हौ सक्ता ह॑ क्रि आपको वियोग का दुख सता रहा है। आप्र मातटवरी सीता मे 
पिलन की उत्कट अभिलाप्रा रखते हं। इसीलिए आपकर हदव पे इतना अधिक ऋध उतपन्न हा गया ?ं। क्या जो 
लोग वास्त्र पे वरिवैकञील रै, कभी इस सीमा तक. इस प्रकार अपने त्रिचारो का सन्तुलन खो वैठते हँ 2 इसमें 
सन्देह नहीं कि वह स्वाभाविक ही है कि हरः परिस्थिति में विचार उीघ्र ही असन्तुलित दो जति हँ ओर मनुष्य 
विक्षिप्त जैसा व्यवहार करने लगता है। वह पन का सन्तुलन खो वैटता है। अतएव इस्र कटिन पर्स्थिति में 
मनुष्य को केवल धैर्य का ही आश्रय लेना पड़ता ह, तभी क्रोधाग्नि शान्त हो सकती हे। 

63 

क्या क्रोध आदि दुर्गुणो को स्वीकार कर आप उसका पूरा अनुसरण करेंगे 2 इससे पानव के विचार 
निरिचत रुप से संकुचित हो जाते हे। उसका दृष्टिकोण बहुत ही सीपित हो जाता .हे। इससे संसार क प्रति मानव 
करे मन पे अविरुवास उतपत्र होता है तथा आदर सम्पान भी कप हो जाता हे। उसे विर्व में रुचि नहीं रहती। इस 
घटना यँ तो सम्पूर्ण जगत का कोई दोष भी नीं है। आप ही स्वयं भ्रान्ति पे पडे हए हँ। आप दुःखी भी हे। आप 
पर एक भीपण आपत्ति आ पड़ी हे। 
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राम के छेटे भाई लक्ष्मण ने टृ टृतापूर्वक राम से जब ये शाब्द कहे ओर उन्हे समञ्ाया तो दोन भाई साथ 
ही साथ गहन वन पे सीता को दरू ढने के लिए उद्यत हुए। इस प्रकार वे आश्रम से बहुत दूर निकल गये। 
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जव दोनो भाइ्यों न बन पे प्रवेखा किया तो उन्हे एक विराल पक्षी दिखायी दिया। वह जटायु था। 
ट्री के कारण पहले तो स्पष्ट टिखायी नहीं दे रहा श्रा। केत्रल यह आभास हो रहा था कि सामनः कोई 
पर्वत-सा खड़ारै। 
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दानं भाइयो न यह अनु मान लगावा कि जायद इस पक्षी ने सीता का व्धक्ियाहं। रापने पूरा 
।नठचय॒ कर लिया कि वह कार्य इसी पक्षी का है। राम उस पर आक्रमण करने के लिए ज॑से ही आगे वद्र, 
जटायु ने उनसे कटा। 


रि क) आ 
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हे गम । द रघुपुत्र ! आप मुञ्च मत सताइए। प॑ जटायु दू। आपका त्र म॑ नही हू। म इतना जानता हू कि 
इम वन मं मौता का हरण कर लिया गया है। उनको कहीं टूर ले जाया गया है। 
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जव उस विदाल पक्षी ने राम सं यह का तौ राम ने उसकी बन्दना की तथा जटायु के प्रति गहरी करुणा 
प्रकट को। जटायु उनका निकटतम पित्र था। 
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जटायु कष्ट मे तड्प रहा शा। उसके घाव म रक्त की धारा वह रही थी, फिर भी वह अव तक जीवित 
शा रामम मिलने कौ उसकी उत्कृष्ट अभिलापा भी थी। इसीलिए दूढतपूर्वक वह अपने प्राणों की रक्षा किये 
`  द्ुण्था। राम क प्रति उसका अगाध प्रेम उसे अनुपम छक्ति दे रहाथा। 
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जव राम जटायु, क पास आकर खड़े हो गये, तो जटायु न जत्रु के विषय मेँ उनको पूरी जानकारी 
इख वर्णन के पञ्चात उसने प्राण त्याग दिया। वह भयानक रूप से घायल हो गया था। उसके घावों से 
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जटायु का प्राणान्त हो गया, तो राम वड़े दुःखी हुए। जटायु के डारीर त्याग पर उन्हे अपार दुःख ह॒आ। 
उन्होने इसके पूवं मरणासन्न जरायु से कहा था कि हे जरायु ! आप बहुत ही पवित्र एवं गुणी है! मेँ आपके जीवन 
को ओर अधिक समय तक वदरा सकता हू. अतएव आप अपने प्राण को ङारीर यें ही रक्खें। 
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हे जटायु ! आपका सद॑व से ही मेरे पिता क, प्रति प्रेम रहा है। वह संबन्ध आपने ेरे साथ भीरखा। पेरे 
हित में आपने अपने प्राणों का उत्सर्गं कर दिया है अर्थि पेरे पिता दङारथ के पडचात पेरे प्रति पूर्वं संध का 
आपने पूरा निर्वाह किया हे। यह स्तुत्य है। हे पक्षिराज ! आपका जीवन कितना महान एवं मूल्यवान है। 


73 


अभी आप जीवित थे। पुद्धे एसा प्रतीत हो रहा था जसे अपने पितासे भेट करने काञ्ुभ अवसर 
प्राप्त हो गया हो। पै आपको अपने पिता तुल्य ही समञ्ता हूं। अव आपकी मृत्यु से पेरा दुःख ओर अधिक 
बढ गया हे। 


74 


जटायु के डोक पे राम क नेत्रो से अविरल अश्रुधारा प्रवाहित हो उटी। उन्होने अग्निदाह करके जटायु 
क्रा अन्तिम संस्कार किया। उस पृतात्ा की गान्ति के लिए उन्होने जटायु का विधिवत संस्कार किया। उसे 
उन्होने अन्तिम विदा ली। उसके पड्चात सीता की खोज करने के लिए उन्होने गहन वन पं प्रवेडा किया। 
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उनको उस वन पे एक भयानक राक्षस भी दिखायो दिया। उसके बहुत लम्वे- लम्बे हाथ थे। वह बहुत 
भूखा था तथा भोजन की अभिलाषा करता था। वन मे लक्ष्मण एवं राम उसके पास जा पहुचे। 
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वहत समय तक.उसका आहार अधिकतर पञ ही थे। अतएव वह उन्ही का सवसे बड़ा ञतरु था। उसका 
नाप दीर्वबाहु था। उसने राम पर आक्रमण कर दिया। राम भी क्रुद्ध हृए। उन्होने अपनी तीक्ष्ण धार वाली तलवार 
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निकाली। तलवार खींच कर उन्होने भी राक्षस पर आक्रमण कर दिया। 
77 


जव राम ने उस पर आक्रमण किया, तो उसने भीषण रूप धारण कर राम से घोर संघर्षं किया। अपनी 
लम्बी वाहो को फैला कर राम को उसने उनमें लपेट लिया। राम ने उसको भु जाएं काट दी। वंह गिरकर 
धराञायी हो गया। 
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उसके पठचात बह अपने असली स्वरुप पें परिवर्तित हो गया। उसका आकार देवता के रुप पे बदल गया। 
उसके शरीर के चारो ओर से आभा की किरणें फूटने लगी। वह किरणें इस प्रकार प्रकाडा विखेर रही थी, जसे 
सुर्य की किरणं उजाला कर रही हौ! 
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उसने राप से उनका नाप पूछा तथा यह भी पटा कि इस गहन वन पे उनके आने का क्या कारण हे। 
दीर्घव्याहु न राम से इन वातं को जानना चाहा। 


80 
अपने अस्त्र-ङस्त्रौ को हाथ पे धारण किये हुए राम ने अपना नाम दीर्घबाह को बताया तथा अपना 


परिचय द्विया। चह भी स्पष्ट किया कि वन पे उनके प्रवेठा का क्या कारण था। उसके बाद रापने भी 
उससे उसका परिचय पृच्छ 
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उन्देनि पृच्छा ~ तुम्हारा जन्म पहले किस रुप यें हु था ? हे पवित्र आत्मा ! तुम्हारा अस्तित्व तो 
देवताओं की भाति दिखायी देता हे। मे भी तुमसे यह पूजना चाहता हू कि क्या पेरी सभी अभिलाषा पूर्णं होगी 
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82 
क्या मेँ सीता को प्राप्त करे की अपनी अभिलाषा कौ पूर्ति कभी कर सकू गा ? क्या ये अपने ङात्रु को 
पराजित करके पूरी सफलता प्राप्त कर सक्ू गा ? राम ने इस प्रकार के कई प्ररन दीर्धबाहु से पृष्ठे उसके पड्चात 
उस देवता ने राम के सभी प्ररनों का सविस्तार एवं यथोचित उत्तर दिया : 
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मे लक्ष्पीदेवी का पुत्र हूं। एक समय कौ बात हे। पने खेल खेलते हुए अपनी अशिष्टता का परिचय 
दिया। उस समये स्वर्गमें घूमरहाथा। मैने एक वड़े मुनि का अनादर कर दिया। उन्हें पैन पैरसे 
स्प क्रिया। 


84 


मुङ्ञसे अत्यन्त क्रुद्ध होकर मुनि ने जाप दे दिया। फलतः मेँ राक्षस योनि में जन्म लेने के लिए विवा 
हो गया। आपने यहाँ आकर मुञ्चे उस ज्ञाप से मुक्त किया है। वास्तव में पँ आपका ही पुत्र ह। 
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हे दीर्घबाह ! तुम्ारा उदर्य तो पूरा ह गया है। मुञ्चे तो अभी भी अपनी पत्नी सीता कौ खोज करनी हे, 
रावण सीता का हरण करके ले गया हे। उसके विषय पे अभी तक कोई सूचना प्राप्त नह हुड है। 
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सामने एकं पर्वत हे। वहोँ पर आपको जाना चाहिए्‌। इस पर्वत का नाम ऋष्यमूक हे। वह पर एक वानर 
राज से आपको भेट करना चाहिए। उनका नाम सुग्रीव हे। 
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सुग्रीव बड़े ही विवेकञील, बुद्धिमान एवं शक्ति-संपत् है। वे भी बड़ी विपत्ियो यें फंसे हुए हं तथा 
दुःखी जीवन व्यतीत कर रहे है। आपको उन पर अपनी कृपादृष्टि करनी चाहिए। सुग्रीव के बडे भाई बालि का 
वध करने से ही सुग्रीव को शान्ति मिल सकेगो। 
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सुग्रीव बहुत दुःखी है। वे भी एक विरही का जीवन व्यतीत कर रहे हे। उनकी प्रेमिका तारा को उनसे 
बालि ने छीन लिया है। बालि बहुत क्रूर एवं नीच व्यक्ति हे। 
89 


सुग्रीव तारा के विरह यें बहुत व्याकुल रहता है। उसकी परिस्थिति उस वैल के समान है जिसको कि 
गाय के निकट जने का अवसर ही प्राप्त नहीं हो पाता है। गाय ने जैसे अभी हाल में ही बडे को जन्म दिवा हो, 
एेसे ही वह तडप रहा हे। 


90 

इसीलिए हे राम ! आपकी कटिनाई एवं सुग्रीव का कष्ट समान है। यदि इस पर आप शोडा भी विचार 

करे, तो सारी परिस्थिति स्पष्ट हो जायेगी। जव वानर राज सुग्रीव से आपकी प्रगाढ मित्रता हो जायेगी तो सुग्रीव 
ही आपके सच्चे मित्र बन कर्‌ आपके रात्र का वध करेगे। 
91 

मेर यह वचन वनावटी नहं हं वरन पूर्णं वास्तविकता के सूचक है। इसीलिए सभी आवञयक वाते मैने 


आपको बतला दी हे। आप अब घ्र हौ वानर राज सुग्रीव को अपना मित्र बनाइए। निङ्चय ही रावण युद्ध यें 
परास्त हौ जायेगा। 


92 


यदि आप सुग्रीव से प्रम करगे तो वह शीघ्र ही आपके भक्त बन जायगे। आप.गुरु के रुप मेँ कार्य करे तो 
सुग्रीव आपके आज्ञाकारी शिष्य बन जार्येगे। इस प्रकार आपकी सभी इच्छां एवं अभिलाषाएं पूरी हो सकेगी। 


93 


चाहे आपका लक्ष्य कितनी भी दूर क्यो न हो, वे शीघ्र ही उसको प्राप्त कर सकेगे। उनकी प्रजा भी असंख्य 
है। बड़े-बड़े वानर उनके साथ है। वे बड़े ही वीर एवं राक्तिराली है। 
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०4 

आप भो सुग्रीव का कष्ट यथाञीघ्र दूर करने की कृपा कीजिए, एेसा होने पर वे आपके साथ अपनी कृतज्ञता 

ज्ञापित करेगे ओर आपकी सहायता कर सरकेगे। तब आप भी अपनी प्रेमिका देवी सीता से जीघ्र ही पिल सकेगे। 
०95 


दस प्रकार राक्षस रुपो उस देवता ने राप को भति- भाति की वाते समञ्ञायी। तत्पञचात वह आकाञ पें 
उड़कर चला गया। राम फिर वन पे प्रवेडा करके सीता की खोज पें निकल पडे। 


96 
राम ने वन को सुरम्वता का आनंदपूर्वक अवलोकन किया। वन में बहुत से अच्छे-अच्छे फलो बाली 
तृक्ष-राजियां थीं। उन सुन्दर पधुर फलो को देखकर उनकी क्षुधा ञान्त हो गयी। इसके बाद राप एवं कमण एक 
पवित्र ओर बड़ी नदी क तट पर जा पहूंचे। 


9 


नदी की निर्मल जलधारा तीत्रगति से बह रही थी। राप ओर लक्ष्मण दोनों भाइयों ने उस नदी को पार 
किया। उसके बाद फिर वे एकः शुन्दर बन पे जा पहंचे। वहां पर उन्न तप करती हुई स्त्रियो को देखा। 


98 


वहां पर एक स्त्री ठावरी (ाबर जाति की भीलनी) थी। पेड़ों की छाल के वने उसके वस्त्र शे। उसके डरीर 
कारेग काला था, जो कालिमा का प्रतीक माना जा सकता हे। 


99 


उस भीलनी का रुप पवित्र था। उसके विचारो में अस्थिरता लेङापात्र भी न थी अर्थात वह स्थिर बुद्धि 
वाली स्त्री थी। बह उस व्यक्ति की भांति थी, जिसने जीवन यें पूर्णता एवे परिपक्वता को प्राप्त कर लिया था। 
जीवन के सभी सुख तथा आनंद का उसने सर्वथा परित्याग कर दिया था। केवल धर्मं के नियो का पालन करना 
ही उसके जीवन का परम लक्ष्य था। वह केवल फले का ही आहार करती थी। सदेव ही केवल पूजा अर्चना यें वह 
अपना समय व्यतीत करती ो। 
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जब राम ने डाबरी को देखा तो उसके दर्खान मात्र से उनका दुःख समाप्त हो गया। शाबरी कौ तपस्या एवं 
कठिन ब्रत के कारण उसका व्यक्तित्व पवित्रता का प्रतीक बन गया था। शाबरी की इस पहानता को देखकर राम 
आङचर्यान्वित हो उदे। राप ने कहा : 
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हे तपस्विनी डाबरी ! तुम्हार जीवन पवित्रता का प्रतीक हे। तुम केवल तपस्या में ही लीन रह कर कठोर 
व्रत का पालन करती हई अपना जीवन व्यतीत कर रही हो। तुम्हारी पूजा तशा अर्चना का क्यालक्ष्यहै ? तुम तो 
धर्माचरण करती हई, ईङवर के प्रति भक्ति- भावना से. अपने कर्तव्यो का पालन कर रही हो। 


102 


तुम अपने पूर्वजो की पृतात्पाओं को प्रसत्र करने के लिए व्रिधिवत उनकी पूजा करती हो। प्रातःकाल 
ईङ्वरोपासना एवं आराधना यें तुम्हारा समय व्यतीत होता है। इस प्रकार सदेव तुम पूजा अर्चना यें रत रहती हो। 
धर्प्रन्थो क प्रति धी तुम्हारी अपार श्रद्धा हे। पवित्रजनों ओर महापुरुषो के चरित्र तथा उनके आदर्छा के प्रति भी 
तुम्हारी गहरी आस्था हे! 


103 


कठिन तपड्चर्यां कौ प्रक्रिया भी पानव जीवन पे एक आकस्मिक घटना की भति अपना स्थान रखती 
हे। इससे सभी प्रकार की विलासी प्रवृत्तियां, सन्देह एवं भ्रम समाप्त हो जते है। व्रत एवं नियमों से जीबन में 
अनुञ्ञासन ओर दढता आती है। इससे गुरुजनों के प्रति भक्ति- भाव उत्पन्न होता है। 


104 


इस प्रकार के वचन राम ने बरी से कटे! तत्पङ्चात उस तपस्विनी स्त्री से उन्होने बड़े आदर भाव से 


वार्तालाप किया। शबरी ने भी रा का पूरा सम्मान करते हुए उन्हे मधु दिया तथा भांति- भांति के फल खाने के 
लिए प्रदान किये। 


105 


हे राम ! आप मुज्ञ क्षमा कीजिए। मै इस वन मेँ तपस्या कर रही हू। यँ अपने तप के द्वारा जो कुछ भी 
। भ्रप्त कर सकी हं, उससे मुञ्चे पूरा सन्तोष है। मेरे मन ये आपके प्रति भक्ति भावना है। उसके लिए मै सदैव ही 


। नं च क ४ 4 
3 4 ^ ` 7 ४. ४ "4 + 

~. 5 "<-> < = 

+ ऋ ४ 2 "ज 

„ऋ 1 





+ + कं त्ककर 17 11 क्राः 1 18१ शा 4 


११ 8 


+ “91.48 8 .. 4.181.101 


काकावीन रामायण 117 
स्वरतत्र रुप से धर्माचरण करती रहतीं हू 
106 


मेरे त्रत तथा तप करने का भी एक विष कारण है। ेरे हदय पे अन्य सभी लोगों से प्रेम करने की महरी 
अभिलाषा हे। मुञ्ञे यह विङ्वास है कि जब विष्णु का अवतार होग तो वह पृथ्वी ॐ अन्तराल ये चले जाय "। 


107 
रुद्रदेव नै जव उनको ाप दिया था, उस समय वे एक लिग के रुप यें थे। विष्णु उस समय एक 


पुपायी कौ अवस्था मे थे। उन्होने वराह का रुप धारण कर लिया था, तत्पङ्चात उन्होने देवी पृथ्वी से 
विवाह कर लिया था। 


108 


उसके वाद विष्णु वराह के रुप मं फिर प्रकट हो गये। एक पर्वत श्रेणी पे जाकर उन्होनि शरण ली। बाद 
मे एक मोतिया को माला कोवे खाने लगे। 


109 


इस घटना के पङ्चात उस बराह क मृत्यु हो गयी। उसके मृतक ङारीर को हम सब ने खा लिया। यहीं से 
सभी दुःखों का प्रारम्भ होता है। इसी कारणवङा हम सबके डारीर नील वर्णं के हो गये। 


110 


आपको हम सब पर दया आ गयी। आपने हपारे मुख धोयें एवं पोछ कर स्पा किया। इससे हम सव फिर 
नया स्वास्थ्य लाभ कर सके हे। आपने यहां आकर हमारे शाप को पूर्णरुपेण समाप्त कर दिया है। हमारा रोग अब 


सदैव के लिए नष्ट हो गया हे। 
111 


तपस्विनी डाबरी ने राप से इस प्रकार के प्रेपपूर्णं बचन कटे तो राम ने एक बार फिर उसका स्पर्छ कर उसे 
अभयदान दिया। वह तपस्विनी पूर्णसपेण रोगमुक्त होकर स्वस्थ हो गयी। उसने भी राम को भेट देकर उनका पूरा 
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स्वागत किया 


112 


हे राम ! आप कितने श्रेष्ठ, पवित्र एवं महान हं। आपको देख कर एसा प्रतीत होता है कि आप ही 
जैसे विष्णु के अवतार है। आपके रुप मे ही विष्णु साकार होकर मानव के रूप में प्रकट हुए हे। आपने 
अपने. मधुर स्पर्ञ मात्र से ही मुञ्े रोगमुक्त कर दिया हे। इसीलिए म आपकौ सेवा-सुश्रुषा कर आपको 
उपहार टेना चाहती हू। 


113 


वानरो के राजा सुग्रीव बड़ ह बुद्धिमान एवं विवेकपूर्णं हं। उनको आप अपना पित्र बनाइए। इसके वाद्‌ 
आपकी इच्छा पूरी होगी, सीता को प्राप्त करने पे आपको तव कोई कटिनाई नहीं हौ गी। इन उाब्दो को कहकर व 
विलीन हो गयी। 


114 


राप तथा कपण तत्पङ्चात एक प्रसिद्ध वन पे प्रवेडा करने के लिए प्रस्तुत हो गये। उस वन का नाम 
प्रतीतकम्प था। उस वन मं अनेक वन्य पञ्च आनंदपूर्वक विहार कर रहे थे। बड़े-बड़े विद्रान तथा तपस्वी भी 
उसी वन यें प्रवेठा करके पूजा तथा व्रत में अपना समय व्यतीत कर रहे थे। 


115 


उस वन को देखकर राम को अपार हर्ष हुभ। उन्हे वरहा पूर्णं शान्ति एवं सन्तोष प्राप्त हुआ। भाति- भांति 
के मनोहर पुष्प उस वन म खिल रदे धे। वह वन परम सुरम्य था। वह फल- फूल से सुशोभित हो रहा था। उन्होने 
वरहा पर सुन्दर सरोवर देखे। उन सुन्दर जलाशयो मेँ बहुत से उवेत कपल पुष्प खिले हए थे। 


116 


उस सुरम्य वन के वातावरण यें सुख मिलने की अपिक्षा राम के हदय को कष्ट होने लगा। उनका ध्यान 
सदेव हो एसे अवसे पर सीता की ओर चला जाता था। सीता का विह अब उनको व्याकुल किये हए था। इस 


सुन्दर दृङ्य को देखकर राम के नेत्रो से सीता के विरह यें अश्रुधारा प्रवाहित हो उदटी। बड़े दुःख के साथ उन्होने 
अपने छरेटे भाई लक्ष्मणसे इस प्रकार कहा : 
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हे भाई लक्ष्मण ! इस निर्मल जल युक्त जलाय का अवलोकन करो। इसमें मधु पक्खि्यो कमल पुष्पों 
का रस लेती हुड मधुर रव में गुंजार कर रही है ओर सरोवर की शोभा वद्वा रही है। तेलियर पक्षी के जोडे - 
नर एवं ादा- धीरे - धीरे पधुर स्वर में बोल रहे है। राप ने ठंडी आहें भरते हुए कहा कि ये दोनों पक्षी विरहीजनों 
को छेडकर उनके दुःख को ओर अधिक उभार रहे हैँ ओर उन्हं दुःखी कर रहे दै! 


118 


इन सरो पे सुन्दर कमल पुष्प खिल रहे हैँ, साथ ही इन जलाडायो पे नवीन पुष्प भी प्रतिक्षण पुष्पित होते 
दिखायी दं रहे हे। इन पुष्पो की सुन्दरता आकाङा.के नक्षत्रों से भी अधिक आकर्षक प्रतीत होती है। पुष्पो की 
कोमलता एवे सोदर्य तो हदय को ओर भी अधिक दुःखी कर रहे हे। जो व्यक्ति अपनी प्रेमिका से विलग होकर 
कष्टमय जीवन व्यतीत कर रहा है, वह इस मनोहारी वातावरण यें इम सौंदर्य को देखे, तो निञ्चय ही ओर भी 
अधिक दःखी होगा। 


119 


ज लोग अपनी प्रेमिकाओं के साथ आनंदपूर्वक जीवन- यापन कर रहे हे, वे तो अवङ्य ही मधुमक्छखियं 
के मधुर रव एवं हंसों के स्वरों को सुनकर ओर अधिक आनंदमग्न हो जा्येगे। ये पक्षी मधुर शब्द्‌ करते हुए 
उल्लास मना रहे है। इसी प्रकार आनंद मनाते हुए प्रेपियों को यह वातावरण बहुत ही मधुर एवं आरनंदपूर्णं लगेगा। 
उनके हदय में इससे ओर अधिक आकर्षण उत्पन्न होता है। ये सभी बातें प्रसत्र- चित्त प्राणियों को ही भली ल्गेगी। 
जिन लोगो की प्रेमिका उनके साथ नहीं है, जो विरही लोगो की भति जीवन व्यतीत कर रहे है, उनके कानों पें 
वे स्वर पीड़ा ही उत्पन्न करंगे। इने उन्हें ओर अधिक दुख ही होगा। 


120 


वृक्षों पर अटखेलियां करते हए पक्षी, पुष्पो को नीचे गिराते ह। इस प्रकार पुष्प बिखरते हें तथा वृक्षो 
से नीचे गिर जाति है। इसे देखकर कौन एेसा मूर्ख होगा, जिसका हदय द्रवित नहीं होगा। एेसे लोग भी हँ जिन्हेनि 
जीवन मेँ सभी आनंद एवं सुखो का परित्याग कर दिया हे। 
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पुष्पो की सुगन्धि वातावरण यें चारो ओर बिखर कर उसे सुगन्धियुक्त ना रही थी। पश्यो का कलरव 
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एवं शोर कानों को कुछ कटु- सा प्रतीत हो रहा था। एेसा आभास हो रहा था कि खिलते हए कुसुम हदय को कष्ट 
पहुंचा रहे थे। एेसी विकट परिस्थिति पे विरहियों के हदय विदीर्ण करने के लिए कामदेव ने भी अपने बाणें 
की वर्षा प्रारम्भ कर दी। इसने राम के हृदय को भी वेध दिया। 
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सभी वृक्ष भी कामदेव की भाति ही पुष्प- बाणो की वर्षा कर रहे थे। उनको पतली तथा कोमल पत्तियां 
तीक्ष्ण बाणो की भाति ही प्रतीत हो रही थीं। वृक्षों की ञाखाएं सीधे एवं कटोर धनुष कौ भांति थीं। राम को एेमा 
लग रहा था जैसे कि उनके हदय को वेधने के लिए ही वृक्ष भी यह बाण वर्षा रहे हों। एक विरही की भाति 
उनका हदय भी बाणे ने वेध कर टुकड-टुकडे कर दिया था। 
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मन्द पवन धीरे - धीरे बहकर पंखा जल रहा था। सुगन्धियुक्त पुष्प वन प्रदेडा को सुवासित कर रहे थे। 
रप को यह अनुभव भित्र रुप पँ हो रहा था। उनके हदय में वे अग्निज्वाल की भाति उष्णता उत्पन्न कर रहे थे! 
उन्होनि आहें भरते हुए कहा कि जो प्रेमी अपनी प्रेयसियों के वियोग पे दुःखी हे, उनकरे लिए यह पोहक वातावरण 
अत्यधिक दुःखदायी हे। 
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वृक्षो की कोमल तथा हरी-हरी पत्तियां धीरे-धीरे वायु के इकोरों से हिल रही थी। उन पर इवेत 
ओसकण बिखरे हए थे। वे से लग रहे थे मानो आकारा पर नक्षत्र दिखाई देते हे। राम को एेसा लग रहा 
था जैसे उनका हदय विरहाग्नि से पिघल कर ओसकणों की भांति बिखर ग॒या हो। अश्रुधारा के माध्यम 
से आमि की ब्‌ दे टपक रही थीं। 
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हाय ! मेरे इस अपार कष्ट का अन्त कब हो सकेगा ? राम बार-बार यही सोच कर संतप्त हो रहे थे। 
्रियतमा सीता से विष्ुड कर मेँ बहुत दुःखी हो रहा ह। इससे मुञ्चे कब मुक्ति प्राप्त हो सकेगी ? मृत्यु के देवता 
भी मेरी ओर ध्यान नृहीं दे रहे हे। उन्हे भी मुञ्च पर दया नहीं आती। वे मेरा वध भी नही करते। पेरे प्रति अब इस 
संसार मे घोर अन्याय हो रहा हे। वह सब मुञ्चे निरन्तर सहन करना पड रहा है। 
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मधु मकिखर्यो की गुंजार मेरे हदय में ज्वाला-सी जलाती है। जब भी यँ वह स्वर सुनता ह, येरा इदय 
दुःख से भर जाता हे। शीघ्र ही मुञ्ञे सीता का स्मरण हो आता है। हृदय मेँ एक प्रकार की. उष्णता सी भर जाती ह. 
जैसे कोड अग्नि की पर्वतमाला धधक सही हो ओर उससे निरन्तर लपरे फूट रहीं ह। इस परिस्थति से विवा 
होकर मेँ कुछ कर भी नहीं पा रहा हू। कोई ेसा स्थान भी नहीं है जहां मुञ्चे इस कटिनाई से मुक्ति हेतु अरण प्राप्त 
हो सके तथा इस दुःखमय परिस्थिति में सहायता प्राप्त्‌ हो सके 
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अचानक ही मेरे हदय यें अन्धकार छा जाता है। पँ इस मुरम्य वन पेँ खिले हए सुन्दर पुष्पों को देखकर 
भ्रमित एवं चकित हो जाता हू। सभी पुष्प वातावरण पं सुत्रास विखेर रहे ह। एेसा प्रतीत द्यवा हे कि यह वन 
कामदेव का राजमहल है ओर सौंदर्य का प्रतीक हे। यदि ये वहत चतुरता एवं कुडालता से अपने को सन्तुलित न 
करु, तो निञ्चय ही मे पथभ्रष्ट हो सकता ह्‌। 
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वायु के इकोरे वृक्षों की डालो को हिला रहे हे। एेसा प्रतीत हो रहा है कि आनंद उल्लास पे सुखी एवं 
द्वे हुए ये वृक्ष मग्न होकर नृत्य कर रहे है। मधुमक्खियां अपने कार्य मेँ रत फूलों का रस चूसती हुई गीतः गाती 
हे। मुड्े विरह सता रहा हे। वह पुरे हृदय को वार-बार दुःख से भर देता है, जिससे मेरा मन भारी हो जाता हे। 
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राम सीता के वियोग में इसी प्रकार दुःखी होकर रुदन कर रहे थे। उनके शरीर की शक्तियां जैसे 
क्षीण-सी हो गयी थीं। डरीर के जोड़ो यें विशेष दुर्बलता आ गई थी। उनका हदव दुःख से परिपूर्ण था! 
ऋष्यमूक पर्वतमाला उन्हें भयानक लग रही थी। वह घने जंगलो से ठको हई थी। उसी ओर राम ओर लक्ष्पण 
ने सीता की खोज करते हए प्रस्थान किया। बड़े दुःखी हदय से वे जंगलो के म॒ध्य से होकर ऋष्यम्‌क पर्वत 
श्रेणी की ओर बदरे चले जा रहे थे। 
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जब राम ऋष्यमूक पर्वत पर आये, तो वहां पर उन्हेनि सुग्रीव से भट को। सुग्रीव बहुत दुःखी जीवन न्यतीत 


| कर रहे थे। वे रात दिन चिन्ताग्रस्त रहते ओर सोचा करते थे उनके दुःख क्री सीमा न थी। वे सोचते थ॑ कि राम 


को उनकी सहायता करनी चाहिए तथा उनके लिए यही उचित है कि वे राम कौ शरण एवं सुरक्षा मेँ रहे। सुग्रीव ल 
के लिए अन्य कोई मार्ग नहीं था। यही सोचते हुए वे वहां से चल पड़े तथा वन यें उन्हेनि प्रवेडा किया। उन्न ~ 
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ज्ञीघ्र ही मलय पर्वत की ओर प्रस्थान कर दिया। 
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पलय पर्वतमाला से वढकर सुरम्य अन्य कोई पर्वतश्रेणीं नहीं थी। वह वन बहुत विशाल धा। वड 
कठिनाई से ही वहाँ पहंचा जा सकता था। इसी पर्वत की ओर अपनी विशाल वानर सेना लेकर उन्होने प्रस्थान 
किया। राप के प्रति उनके पन पे अपार भक्ति- भावना थी। इसी से आङवस्त होकर राम ने सोचा कि मेँ सुग्रीव 
के कष्टो का निवारण करु तथा उनकी अभिलाषाओं की पूर्तिं कर! सुग्रीव बहुत ह शीलवान.एवं पवित्र विचार 
वाले है; वे यदि मेरी सेवा के लिए प्रस्तुत हे तो मुञ्चे उनकी सेवाओं को स्वीकर करना चाहिए। इस प्रकार सुग्रीव 
के प्रति राम ने अपना विचार बनाए। 
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जब सुग्रीव मलय पर्वत पर परहुच गये। उन्होने हनुमान को अपना दूत बनाकर राम के पास भेजा। राम कों 


अपन पास लाने का आग्रह उन्देनि किया। जब पवन-पुत्र हनुमान से राम के पास जान के लिए कटा गया, तो वे 
जीघ् ही वहां जाने को तैयार हो गये। वे उसी क्षण ही वहां जाने को तैयार हो गये ओर आकाठा यें उड गये। 
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रीघ्र ही हनुमान ऋष्यमूक पर्वत पर जा पहुंचे। वायुवञ्र हनुमान के आगमन से तीव्र हवा के ज्ञेकि आने लगे। 
ट वायु के ज्जीको से एक ध्वनि उत्पत्र हो गयी। तीव्र ज्चोकों की गति के कारण वृक्ष हिलने लगे एवं उखड-उखड 
कर पृथ्वी पर गिरने लगे। उनकी राखाएं टूट गयीं। वे टूट-टूट कर भूमि पर गिर पड़ी! इस प्रकार अनेक वृक्ष 

पृथ्वी पर धरारायी हो गये। 
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तत्पङ्चात हनुमान ऋष्यमूक पर्वत के प्रदेश पे आ गये। उन्होनि पर्वतमाला पर पदार्पण किया। उनका 
स्वभावे एवं चरित्र महात्माओं को भाति था। अपनी इच्छा से ही उन्होने पवित्र जीवन-पथ का अनु सरण 


क्रिया था। उन्होने इधर-उधर वन मे सीता को खोजते हए राम को पाया। वे राम के पास गये। उन्होने उनसे 
इस प्रकार निवेदन किया : 
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हे गुणी, द्‌ ठ्‌ एवं पवित्र विचारों वाले राम ! आप ऋष्यमूक पर्वत तक आ पहुचे है। यह पर्वतमाला बहत 
ही दुर्गम हे। यहा पहुंचना अत्यन्त दुष्कर है। मार्ग भी बहुत ही कष्टम्रद है। यहाँ तक कि महेङवर देवता भी यहं 
पर नहीं आना चाहते। क्या कारण ह कि आप दोनो भाई इस कठिन वन प्रदे मेँ प्रवेडा करके यहां तक 
आये हँ 2 आपको एेसी क्या आवङ्यकता थी जो इतना कष्ट सहा ? 
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बहुत ही कुर प्रवृत्तियो वाले प्राणी इस स्थान पर रहते है। यहाँ की गुफाओं में राक्षसो एवं परिडाचों का 
निवास है। आपने किस प्रकार इस दुष्कर पथ को पूरा किया तथा यहा तक आप कैसे आये ? यह मार्ग घने जं गलं 
से ढका हुआ है। इस मार्गं पर चलना वहुतं ही कठिन है। जहां तक पेरा विचार दै. आपकी अपश्षा जायद ही किसी 
अन्य ने यहां आने का साहस किया होगा। 
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यहां अनेक सिह घूमते रहते हं। पानव का प्रत्येक ङात्र यहाँ पर उपस्थित है। वे भीषण रुप पे आक्रमण 
भी करते हे। चीते का भयानक स्वर पन यें भव उत्पत्र करता हे। सभी भयानक जन्तु इस दुर्गम पर्वतमाला पर 
आनंद-विहार करते है। बड़े-बड़े पत्थर हिल-हिल कर नीचे लुट़कते रहते हे। यदि कोई इम पार्ग से 
चले, तो यहाँ करे कण्टप्रद्‌ प्रस्तर बहुत कष्ट देगे। लुढृक-लुदक कर पत्थर हर समय गिरते ही रहते है! 
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यहाँ नदियां भी टेद्रे-मेट्े मार्गो से बहती हैँ। उनमें अनेक बड़े-बड़े प्रस्तर-खण्ड पडे रहते हे! 
उनका जल भ॑वरों से युक्त है। विडाल हधियो के मुण्ड के ण्ड नदिय के जल को आन्दोलित करते हे। वे 
त्रिविध भांति से डूबते-उतराते जलक्रीडा करते रहते हे। जल मेँ मग्न होकर बाहर निकल- निकल कर 
भूमि तल पर तथा पर्वतां की ढालों पर आकर वे खड होते है। पर्वत की ढालों मे भी कई विचित्र मोड़ हे जो 
नीचे ज्मुके हए है। नदियों के जल को गज-क्रीडा ने जैसे मथ डाला हो। विकाल गजो के ज्ुण्ड के ज्युण्ड सदेव 
ही इन नदियों में स्नान करने के लिए आति रहते हें ओर गहरे जल में उतर-उतर कर आनंद मनाते हे। 
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इस भयानक पर्वतमाला पर भति- भाँति के डरावने जीव-जन्तु है। यहां सिंह अपनी इच्छानुसार मांसाहार 


करते है। वे बहुत ही आक्रामक हैँ ओर भीषण रव करते हुए गुरति हँ! बड़े-बड़े पत्थरों में नीचे की ओर 
बड़े-बड़े छेद भी है, जँ पर सर्प प्रसन्नता- पूर्वक पड़े रहते हे। वे अत्यन्त विषैले हँ! उनके काटने से ीघ्र 
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` हो प्राणान्त हो जाता हे। 
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हनुमान ने विनम्रता से यह सवर राम ओर लक्ष्मण से कहा। उसके परचात वे उनके पास आकर उनके विषय 
म पूछने ले। राम ने सविस्तार अपनी परिस्थितियों का कथन किया ओर कहा आने के कारणो को पूरी तरह 
स्पष्ट करिय। हे आर्य ! ओप ध्यानपूर्वकं मेरी कत सुनिए। मेरी कठिनाइयो पर विचार कीजिए तथा पेरे पास 
आइए। इसी कारण हम दोनों भाई वने मे भीषण कष्ट उठति हुए घमं रहे हे। इसी वात को मँ आपके समक्ष स्पष्ट 
करना चाहता हू। 
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राजा दङारथ एक जगत प्रसिद्ध राजा थे। उनके पास सभी प्रकार क धन- धान्य, भोजन आदि कौ व्यवस्था 
-थी। वे सभी प्रकार के अतुल धन- वैभव ओर एेडवर्य पे अपना जीवन व्यतीत करते थे। आनंदोल्लास तथा सभी 
विञोष सुख सुविधाएं उन्हे प्राप्त थी। उनके ञक्तिाली एवं पवित्र विचारो वाले राजपुत्र ह। उनमें से हम दो 
ही एसे हे जिन्हें उनके सुख वैभव यें भाग लेने ओर उसका आनंद लेने का अवसर प्राप्त नदीं हो सका है। अतएव 
हम दोनों ही इस दृष्टि से सौभाग्यठाली नहीं रै! = 
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मेरे पिता महाराज दरारथ ने मुञ्चे बन में जाने का आदे दिया था। अतएव निसंकोच मैने उनकी आज्ञा 
को शिगोधार्य किया। यही कारण हे कि हम दोनो भाई वने पे भटक रहे है। हम लोग पहले सुतीक्ष्ण रषि के 
आश्रम में उनकी शरण में ठहरे। .वहां तपोभूमि की पूर्णरुपेण सुरक्षा कां भार हम दोनो ने अपने ऊपर लिया था। 
हम दोनों ने बहुत ही कुटालता से तपोभूमि कौ सुरक्षा की थी। = 
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` ` मेरी प्रियतमा सीता भी उस समय उस आश्रम यें मेरे साथ थीं। अब नीच राक्षस रावण ने उनका अपहरप्प 
कर लिया है ओर उन्हे लेकर दूर कहीं चला गया है। हम दोन सीता की खोज यें निकले है। यहं तक कि उन्हे 


दू ढते-दू ठते हम इस प्रदेडा तक आ पहुचे है। यही कारण है कि हप दोन इधर-उधर भटकते हुए इस दुर्गम 
पर्वतमाला तक अये हे! 


#। 


१ 
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ध इस प्रकार सभी स्पष्ट करते हुए राम ने हनुमान को अपने आनि का उदेहय स्पष्ट कर दिया। इसके 
उत्तर मेँ हनुमान ने राम से निवेदन किया, हे रा ! मुञ्चे आपके पास आकर मिलने की आज्ञा दी मयी है। त्दन॑य ! 


के राजा सुग्रीव की आज्ञा से ही पे आपके पास आया हू। राजा सुग्रीव ने ही मुञ्चे अदेडा दिया था कि भँ आपको 
दू ठ्‌ कर आपसे मिलू। वे स्वयं आपकी खोज पे हे ओर आपसे भेट करना चाहते है। ` 
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पे निवेदन करते हुए सुग्रीव की परिस्थिति स्पष्ट करना चाहता हू्‌। एक बहुत बड़ा वानर-राजा है। 
उसकी शक्ति की तुलना भी किसी से नहीं की ज सकती अर्थात वह अतुलनीय राक्ति से सम्पन्न ह। वह एक 
महान . योद्धा है। उसका नाम बलि है! सूर्यं पर भी वह विजय प्राप्त कर चुका है। अतएव उसका प्रभाव सूर्य से 
भी अधिक है। क्रुद्ध होकर उसने पेरे स्वामी सुग्रीव का घोर अपमान किया है। 
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राजा बालि कै डर के कारण सुग्रीव भागकर फलय पर्वत पर रहते हं! करतल इसी प्रदे पे वे जान्तपूर्वकः 
जीवन व्यतीत कर रहे ह। एक विोष कार्य के लिए उन्होने मुञ्चे आपसे पिलने का अदेङा दिया हे। उन्म यह 
गहरी अभिलाषा है कि वे आपके चरण-कमलो की सेवा में ही अपना जोवन व्यतीत. करे। आपके साथ ही रहकर 
आपको सेवा करे। 
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अतएव यह उचित है कि आप उनसे येत्र संबध स्थापित कर लें। वह बड़ ही योग्य एवं कुडाल वानरराज 
है। इस प्रकार आप उन पर अनुग्रह कीलजिए। वे बहुत ही शक्तिशाल्य योद्धा हं। उनका हदय विजाल है। उनका 
चरित्र एवं बुद्धि बहुत ही पवित्र है। वे बहुत ही स्वामिधक्त भी हे। वे भाषसे प्रेम करते हं। वै आपक सभी अदेडों 
का पालन करने के लिए प्रस्तुत है। वे युद्ध के एक सुप्रसिद्ध सेनानी हे, इसीलिए रावण के वध प आपका वे पूर्ण 
सहायता करे गे। | 
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इस प्रकार हनुमान ने अत्यन्त विनयपूर्वक राम से निवेदन किया। राम भी सुग्रीव से भेंट करने के लिए 


चल पडे। जब राम उनके साथ चल पड़े तो हनुमान कर अपार प्रसन्नता हुई। राम का सान्निध्य उन्हे आशां के 


कल्पवृक्ष की भति प्रतीत हुआ। उन्हीं के माध्यम से उनकी सभी आशाएं एवं अभिलाषाएं पूरी होगी। 
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इसके परचात राजपुत्र राम पलय पर्वत पर सुग्रीव से मिले। उस समय उनकी तुलना एवं उपमा बडी 
सरलता से वर्षतु से दी जा सकती धी। उनके वाण मेषं की भांति थे। बालि जैसे सूर्य के समान हो, जिस पर 
आक्षेप लगा कर राप ने उसका बध करने का निङचय किया। सुग्रीव अत्यधिक उष्णता एवं गर्म को तीत्रता से 
संतृप्त थे। उनको अपने बाण रूपी पेष कौ छया पे राप ने आश्रय दिया। 
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जब सुग्रीव राम तथा लक्ष्मण दीने भाइयों से मिले, उन्होने अग्नि प्रज्वलित करके अग्नि को साक्षौ मान 
कर मित्रता की डापथ ली। उसके पड्चात दोनों पक्षो ने अपनी-अपनी शक्ति का अनुपान लगाया। दोनों ही पक्ष 
प्रमत्रतापूर्वक एक ट्रे से निकटता का अनु भव करने लगे। उसके वाट्‌ वे आक्रमण करने के लिए्‌ शक्ति का 
सेगटन करने की योजना बनाने पर बिघार- विम करने लगे। 
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राम ने विशाल वानर सेना को हर्पूर्तक देखा। वानर सेना आनंद एवं उललास पना रही थी। सब मनमानी 
करते हए खेल रहे थे। वे जैसा सोचते थे वैसा ही करे लगते थे। उनकी प्रत्येक गतिविधि विचित्र सी थी। 
वे सभौ प्रसन्नता से कोर करते हुए मस्ती में ज्म रदे थे। वे सभी वृष्टं कौ शाखाओं पर विश्राम कर रहे थे। राम 
वानरौ की इन गतिविधियों कौ देखकर वहत प्रत्र हृए। इस प्रकार के खेल तथा तमारो देखकर उन्हे हर्ष ह॒आ। 


152 


जवे राम ओर सुग्रीव दोनों की पैत्री पूर्णर्पेण दू हो गयी, वानरो के राजा ने एक पित्र की भाति राम से 
कहा। सुग्रीव ने राम को अपनी परिस्थिति से अवगत कराया ओर कहा हे राप ! वानरो का राजा बालि अत्यन्त 
राक्तिशाली हे। इन तीन लोकों मे उसके समक्ष बलघान योद्धा दूसरा नहीं है। 
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यह सब आपका निरादर करने के उदेङ्य से नहीं कह रहा हू। हे राजा राम ! आप अब पेरे घनिष्ठ पित्र 
बन के हे, -इसीलिए्‌ आपको सभी बाते बता देना पेरा कर्तव्य है। बालि अपने बल ओर पराक्रम के. लिए 
` रिरविख्यात हे। उसकी प्रसा उसकी अपार ` क्ति के लिए ही की जाती है। मुज्ञ भलीभति ज्ञात है कि 
आपकी जक्ति ओर बाण नि्रचय ही उससे अधिक समर्थ है। आपके बाण से ही उसका वध संभव है। 





--- ~---*“---- “~ 
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अपने पराक्रम एवे शक्ति के कारण बालि विङ्व प्रसिद्ध हो गया है। उसकी विरोषताओं से सभी .भली 
भति परिचित हे। बालि पर भगवान शिव ने विङोष अनुग्रह कर उसे अपार शक्ति प्रदान की है। वह शिव का 
महान भक्त है। ठानैः उानैः शिव की आराधना से निरन्तर उसे शक्तियां प्राप्त होती गयी है। अन्त पे उसके गोर्य 
ओर वीरता को स्वीकार करने के लिए सभी को बाध्य होना पडा। अपने शत्रु के समक्ष वालि सूर्य की भति है। 
उसके शत्रु केवल अंधकार का समूह हे, जिनका बड़ी सरलता से वह नाडा कर देता हे। 
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अब मे उससे बहुत ही भयभीत रहता हू। उसकी शक्तियो से पे भली भांति परिचित हू्‌। उसका वध करने 
की हम सब कल्पना भी नहीं कर सकते थे। उसकी अपार ञाक्ति के सपक्ष अव तकं कोई रिक नहीं सकता थ। 
अब आप स्वयं यहां आ गये हे। हे राजा ! आपकी उक्ति के समक्ष वह ठहर नहीं सकता है। अब हपारे पन पे-यह 
द्‌ ट्‌ विङ्वास हो गया हे कि आप अजेय हैँ । आपकी ञक्ति की तुलना पे बह हेय है। अतएव आप उसका. वध 
करने में पूर्ण समर्थ है 
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वालि ने बहुत से शक्तिशाली ओर पराक्रमी राजाओं को पकड़ कर उनका वध कर दिया है। वह अपार 
ङाक्तिराली है। एक बार जब उसने एक डौलमाला पर आक्रमण किया तो उसे चूर-चूर कर सेकड़ टुकड़ं 
वँट दिया। देवराज इन्द्र का सबसे घोर शत्रु महिषासुर अपार पराक्रमी राक्षस था। बालि ने उसको भी मारा। मुञ्े 
अब भलीभांति स्पष्ट हो गया है किं बालि आपके ही हाथों युद्ध मे मारा जा सकगा। 
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राजपुत्र राम से सुग्रीव ने सभी बातें बतला दी। उन्होने पूरे विस्तार से बालि के विषय पे समञ्ञा दिया। 
इसका कारण यह था. कि वे अपने बड़े भाई बालि की राक्ति से बहुत भयभीत रहते थे। उनकौ यह इच्छा थी 
कि वे आर्य राम की शक्ति का भी परीक्षण करे। राम ने अपनी बाण-विद्या की कुङालता से ताड़ वृक्षो कौ जो 
को एक बार में ही वेध दिया, जिससे सुग्रीव पूर्णस्पेण आङवस्त हो गये। 
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रामने सुग्रीव के समक्ष कई प्रकार के लक्ष्यवेध कौ क्रियां दिखायी राम ने सभी को अपने बाणो से वेध 














काक्छादीन रामायण 
128 


दिया। राप कौ यह निपुणता देखकर सुग्रीव को बड़ा आरचर्य हुआ। जब उन्हेनि ताड्वृक्षो की जड को एक 
साथ वेधते देखा तो वे राजपुत्र राम के साथ वहं से चले गये। अब किष्किधा की ओर उन्होन प्रस्थान किया 
युद्ध के लिए वही स्थान चुना गया था। 
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~ सुग्रीव ने युद्धक्षेत्र पे बलि की बलि चद्राने की इच्छ प्रकट की। इस प्रकार एेसा लगा मानो एक भोज ` 
का आयोजन किया गया है। इस कार्य के लिए बालि को बलि का भसा बनाया गया, जिसका वध करके यज्ञ 
किया जयेगा। राम क्तो उस वलि के लिए प्रधान धार्पिक कृत्य कराने वाले पंडित का स्थान दिया गया। सुग्रीव 


ने उनसे त्रिनयपूर्वक स कार्य के लिए प्रार्थना की। तारा उस यज्ञ से प्राप्त फल के समानं थी जिसका सुस्वाद्‌ 
लेने को सुग्रीव आतुर था। तारा ही उस परम सौभाग्य का फल थी। वही उसकी प्रतीक भी थी। 
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राप ने किष्किधा को गुफा कै दरार की ओर प्रस्थान किया। वहां पहुंचने के लिए वे चल पडे। मार्गं पे 
सुग्रीव भी उनके साथ थे जो उस समय पूरे पराक्रम से युक्तं थे। गर्व से मस्तक उन्नत करके वे आगे बढ़ रहे धे। 
उस सपय उनकी शक्ति का संकेत उनकी मुद्रा से स्पष्ट ही मिल रहा था। एक बड़ी पर्वतमाला में एक विकाल 
गुफा का द्वार दृष्टिगोचर हुआ, जो भीतर की ओर से बहुत भयानक दिखायी दे रहा था। यह वास्तव पँ राजा बालि 
का राजमहल था। उसके बड़-बडे द्वार थे जो अन्धकार के कारण एक विचित्र भय उत्पन्न करते थे। 
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सुव > जीत्र हौ अपने बड़े भाई को युद्ध के लिए ललकारा, जिससे वह बाहर निकल कर उससे युद्ध 
करे। भषण गर्जना करते हुए सुग्रीव ने क्रोध से बालि को बुलाया। भोहो को रेद्रा करते हुए तथा रटत हुए सुग्रीव 
ने उसे ब्राहर से ही बुलाया था। बालि सुग्रीव की इस ललकार को सुनकर जीघ्र ही गुफा- द्वार से बाहर निकला। 


उसने भी भीषण गर्जना करते हए सुग्रीवे को प्रत्युत्तर दिया। उसका स्वर हृदय-वेधी था. जिससे सम्पूर्णं वातावरण 
गूज उठा। दज दिश्चाएं उसके.घोर रव से भर गयी। 
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ललकारता हुभा तथा क्रोध से आग बबूला होकर बबर-ठोर की भांति बालि सुग्रीव के सपक्ष आय। 


उसने सुग्रीव पर आक्रषण किया सुग्रीव ने उसके आक्रमण को ज्चेलते हए उससे गहरा संघर्ष किया। सुग्रीव का 
आक्रमण भी उसी सिंह की भांति भयानक था जो भीषण गर्जना करता हुआ मुह को फाड़ कर अपने सिकार पर 





ऋषिणो भ छक 


४ ले रहे थे। एम बालि ओर सुग्रीव में कोई अन्तर च पा सके! उनकी आकृति एवं रुप एक दूसरे से बहुत कुछ 


व्छाव्ावीन रापायण 
म 129 


इपटता है दोनों एक दूसरे पर मुष्टि प्रहार कसे लगे। एक दूसरे को पकड़कर मुख से वे काटने लगे। भीषण 
रान्द्‌ करते हुए वे एक दूसरे से युद्ध करते रहे, दोनो परस्पर गुथ गये। वे दोनो ही बहुत क्रोध मेँ संघष' कर रहे 


, थे। उन दोनों यें विभिन्न प्रकार से लड़ाई होने लगी 
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वर दोनो एक दूसरे के वाल नोचने लगे। जो बाल उन दोनो की दाद्वियो पे थे उनको दोनों ने नोच-नोच 
कर्‌ फक दिया। भीपण गर्जना करते हुए. एक दूसरे को ललकारते हुए तथा मुड-मुड़ कर वे चोर युद्ध करने 
लगे। सवरपं करत हुए एक दूसरे पर वे भति- भाति के आक्षेप लगाने लगे। एक दूसरे क प्रति आरोपों को 
दोहराने लगे। रक्त बह- बह कर उनके ठारीर से टपकने लगा। टपकता हुआ! रक्तं उनके गालो पर धारा बन कर 
तरहेने लगा। गालो से वह रक्तं वह कर उनकी वाहुओं पर गिरा तथा वक्षस्थले पर गिरकर बह रक्त कुमकुम की 
भति प्रतीत होने लगा।._ ४ 


164 च 
घोर युद्ध करते हुए तीक्ष्ण नखों से उन्होनि एक दूसरे कौ नासाओं पर आक्रमण किया तथा एक दूसरे को ` 


वरे दूर-दूर तक फेकने लगे। जीघ्रता से ञ्ञपट कर वे युद्ध करने लगे। एडियों पर बैट-बेठकर वरे एक दूसरे कौ 
पू छ)खीचने लगे। एक दूसरे कौ टोद्री को पकड़कर वे प्रहार करने लगे। दोनों परस्पर भिडकर संघषं करने 


 लगे। उनके दति मेँ भी घाव हो गये थे। उनकी लड़ाई कई प्रकार से हई। दोनों ने अपनी वुद्ध- कुालता का 


भिन्नभित्र विधियो से पूरा परिचय दिया। 
165 


सभी योगी जो पर्वतमाला के किनारे तपस्या कर रहे थे, इस भीषण युद्ध को दखने लगे। पंडितं एवं 
विद्वानों के बालक भी अपने सम्पूर्णं कुल वर्ग के साथ इस युद्ध को देखने यें पीछे न रहे। ज लोग पूजा-अर्चना 
के लिए पुष्प चुने जा रहे थे, वे भी मार्ग मेँ रुककर इस भयानक लडाई को देखने लगे। जिन लोगो को 


नियमानुसार बोलने एवं वार्तालाप करने कौ मनाहौ थी, वे भौ इस संघर्ष को देखकर चुप न रह सके। उन्होनं 


पारस्परिक वार्तालाप करते हए बालि ओर सुग्रीव का भीषण युद्ध देखा। 8 


166 


रामने भी निरन्तर दोनें भाइयो को भीषण संघर्षं करते हुए देखा। दोनों ही योद्धा बराबर एक दूसरे से टक्कर 
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मिलता जुलता था। अतएव उनमें अतर न होने के कारण उनका पहचानना कठिन था। राम भो सुग्रीव को र 
भूल गये। स्मरण करते-करते भी उनसे यह भूल हो हौ गयी। इसीलिए उन्होनि धनुष पर॒ बाण चद्राकर नही 
चलाया। उन पूरी तरह यह भी स्पष्ट नहीं हो पारहा था कि बाण का लक्ष्य किसको बनाया जाय। वास्तवपें वे 
दोनो भाई एक रुपके हो थे। 
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सु्रीव वालि से युद्ध कस्ते-करते अपना धैर्य खो वैटे। वे सदैव इसी प्रतीक्षा मं थे कि राम अपने त्राण 
करा संधान करके अपनी शक्ति का परिचय देगे। उनका ठारीर चूर- चूर होकर मृतप्रायः हो गया धा। ते घोर कष्ट 
का अनुभव कर रहे थे। वे किसी प्रकार अपने को संघर्ष-रत रक्खे हुए थे। उन्होने चो खाये हुए अपने मस्तक 
को पीके की ओर किया। उसको पूरी तरह दवाया ओर लज्जित होकर पीछे लौटने लगे। दोनों ही योद्धा युद्ध पे 
बुरी तरह घायल होकर कष्ट का अनुभव करने लगे थे। 
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रामने देखा तथा यह जान लिया कि सुग्रीव भयभीत होकर हरे हएसे लौटे आरहेहे। वे भी आगे बद्र 
शीघ्रं ही सुग्रीव ने उनका पदव्रदन किया। उन्होने राप से कहा, हे स्वामी ! आपने अपनी वाण विद्या को कुडलता 
का कीई परिचय नहीं दिया। आपने अपना वचन भी पूरा नहीं किया। एेसा प्रतीत होता है कि आपने भी मुङ्खसे 
जू बोल कर मुञ्चे वहला दिया हे। आप निरन्तर हम दोनों को युद्ध करते देखते रहे, परन्तु आपने अपने एक भी 
ङार का संधान नहीं किया। 


169 


राम ने कनरराज सुग्रीव को उत्तर दिया। सच है कि पने तुम्हारे युद्ध की ओर विोष ध्यान नहीं दिया। 
पूरी गतिविधियां को ध्यान से देखते हुए भी मेँ मौन वना रहा। जब तुम दने भाई युद्ध कर रहे थे, तो मेने तुम 
दोनो को एक-सा पाया। तुम्हार अस्तित्व भ एकं समान ही था। तुम दोनों भाई एक रुप के ही ह। बालि में तथा 
तुमे इतना सादूङ्य है कि यें दोनो मे भेद न कर सका। तुम दोनो को अलग-अलग करके पहचान भी नही खका। 
यहां तक कि मेँ पूरी तरह तुम्हारे रूप को भूल ही गया। 


170 


इस परिस्थिति मं तुमको एेसा लग सकता है कि वाह्य रप ये मँ अपने मित्र के प्रति अपना वचन पुरा 
न कर सका। र्मे अपने युद्ध कौठाल का कोई प्रमाण भी प्रस्तुत नहीं कर पाया। मै इस विषय यें तुमको एक सुञ्ञाव 
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दे रहा हू। तुम उसी पर चलो। संकेत के रुप पे वृक्ष के पततं क माला अपने क धे पर तुम डाल लो जिससे कि 
मेरा भ्रम समाप्त हो जाय ओर मुञ्चे स्पष्ट संकेत मिल संके। यदि इस संकेत को तुम धारण कर लोगे, तो मुञ्चे कोई 
भ्रम नहीं रहेगा। दे सुग्रीव । जाओ ओर वालि से एक वार फिर भीषण युद्ध करो। डरने की कोई आवर्यकता नही। 
निङचय ही इस युद्ध प॑ बालि की ही मृत्यु होगी। तुम पेरा त्य नहीं वनोगे। बालि पर ही मै वाण मारुगा। 


1171 


यह्‌ कटकर राम ने वन के वृक्षों कौ एक माला सुग्रीव के कं धो पर डाल दौ। एक वार फिर सुग्रीव ने युद्ध 
के लिए वालि को ललकारा। जव सुग्रीव ने बालि को युद्ध के लिए आंत्रित किया. तो वह जीघ्र ही दौडकर 
सुग्रीव से भिड़ गवा। सुग्रीव को धराशायी करने के लिए उसने अपनी पूरी शक्ति का प्रयोग किया। दोनें मे 
भीपण युद्ध प्रारम्भ हो गवा। इसी बीच राम को भी सुअवसर पिल गया। उन्ोने अपने धनुष पर॒ वाण -चद्राकर्‌ 
त्रालि पर घ्रोर प्रहार करिया। लक्च्य टीक वैटा ओर बालि को एक दही बाण से राप ने धराञायी कर दिया। 


17 


तरालि उार के लगते ही पृथ्वी पर विकल होकर गिर पड़ा। वानरो के कुल- वर्गं उससे भयभीत हो 
गये। उनके हृदय पे क पन प्रारम्भ हो गया। वाद में राम बालि के पास गये ओर उसके पस्तक को अपनी 
गोद्पें ले लिया। द्‌सरे वानरो ने अपने हदय में यह विचार किया कि राम ने निन्दा क योग्य कार्य किया 
हे। यह शब्द्‌ उन पुनियो के भी थे जो मौन होकर यह सब देख रहे थे। उनके मुख सं अनायास राप के प्रति 
घृणा क ञान्द निकल पडे। 
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वानर-राज बालि को बाण लगने से अपार कष्ट हो रहा था। बाण वालिके पेट पर लगा था ओर अन्दर 
प्रविष्ट हो गया था। इस परिस्थिति मेँ भी उसने शक्ति ओर अपूर्व साहस का परिचय दिया। एक वीर योद्धा 
की भांति उसने धैर्य एवं जौर्य का पूरा संकेत दिया। उसने राजपुत्र राम को अपडन्द भी कहा। जितना बन॒ पड़ा 


भला- बुरा कह सूनाया। 
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हे राम ! यद्यपि तुम्हारा जन्म उच्च कुल मेँ हुआ हे तथापि तुम्हारा हृदय कपपूर्ण है। यै तुम्हे शाप देता 
ह्‌ कि सभी प्रकार की महान विपत्तियों का तुम्हें जीवन में सामना करना पड़ तथा अपार कष्ट भोगो। जब युद्ध 
मे संलग्न था. उस सपय तुमने मेरे ऊपर अकस्मात ही बाण मार दिया। इस कुक्रत्य के समय अन्य किस नियम 
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तुमं स्पष्ट होनी चाहिए। 
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का तुपने पालन ही नही किया। 
175 


हे राप ! तुम्हारा व्यवहार निकृष्ट कोटि का हे। क्या तुम यह नहीं जानते हो कि तुम्हारे पिता कितने 
चरित्रवान एवं महान व्यक्ति थे। उनके विचारो की पवित्रता विरवव्िख्यात थी। मेरा कोई अपराध भी नहीं था 
यदि तुम इस विषय पर ध्यान दो तो पता लगेगा कि तुम्हारे प्रति मने कोई अनुचित कार्य नहीं किया था। तुम्हारे 
हृदय पे अचालक ही बुराई उत््मत्र हो गयी। त्रेध मेँ आकर तुमने मुञ्चे बाण मार कर इस निकृष्ट आचरण का 
परिचय दिया। ` क | 


176 


वास्तव मे तुम्हरे पिता दङारथ ने सदेव ही बहुत विवेक से काम लियाधा। वे बड़े ही दूरदर्शी राजा 
थे। अब पे यह अनुपान सरलता से लगा सकता ह कि वरे तुमसे निडचय ही अन्तुष्ट एवं क्रुद्ध थे जिसके कारण 
उन्दनि तुम्हे वनवास की आज्ञा दी। ये सोचता. कि तुम्हारे किसी दुर्मुण के कारण ही उन्होने तुम्हं बन मं आने 
की आज्ञा टी। यह परिस्थिति अब मुञ्चे पूरी तरह स्पष्ट हो गयी हे। 


117 


ये तथा सुग्रीव परस्पर सहोदर भाई हे। हम लोग आपस पे युद्ध कर रहे थे, यह ओर बात है। चाहे 
पेरी भूल तथा अपराध हिमालय पर्वत कौ चोटी से भी सौ गुना अधिक हो, परन्तु हम दोनों भाइयों पेँ प्रेम 
करा सूत्रतो था ही। चाहे हम एक दूसरे से एक सहस्र बर अलग-अलग होकर रहे हो फिर भी हम दोनों है 
तो भाई- भाई ही। हमारा यह संब्ध- सूत्र जन्मजात है जो कभी भी समाप्त नहीं हो सकता। भैरा ओर सुग्रीव 
का रक्त एवं मांस एक ही हे। 


1178 


वह मेरा भाई हे। पे अपने को बहुत ही भाग्यञाली मानता हू। इसके प्रति पेरा प्रेम भी पृथ्वी तथा आका - 
के समान व्यापक हे बल्कि उससे भो बड़ा है। हम लोग एक दूसरे से असन्तुष्ट अवय हो गये थे। युद्ध ये मृत्यु 
के देवता कौ भाति ह दोन न विकराल स्वरुप भी धारण कर लिया था। -यह सब होते हए भी आपको यह सन्देह 
कभी उत्पतन नहीं होना चाहिए था कि हम दोनों एक दूसरे का वध ही करै रहगे। एक दूसरे काप्राणलेने का 
हमारा कथी उददङ्य नहीं था। हे राप ! तुम हमारे निकट संबंधी व्यक्ति नहीं वरन्‌ एक बाहरी व्यक्ति हो, यह बात 
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वीर योद्धा क्षत्रिय का कर्तव्य युद्ध यें जत्रु का संहार करना है। पत्त्र विचार वाला क्षत्रि नीच परवृत्ति 
व्रालं दुष्टौ का सहार करक पृश को भारहीन बनाता है। उसके उन पतत्र विचारो से निङचय ही पृथ्वी पर पवित्रता 
आती है। उसके सुकृत्या मे आनंदं छ जाता है। देवी पृथ्वी पत्रित्रता की प्रतीक वन जाती र। वास्तव पे वह विचार 
हौ उचित है। इससे संसार मे सुख समृद्ध वढृती दै। भू-भार सै पृथ्वी को मुक्त करने के लिए ही वीरो ओर 
मद्रिविचार वाले योद्धाओं का जन्म देता दै ओग उनको तदनुरूप आचरण भी करना चाहिप। 
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यद्‌ आप केत्रल पंडितजनो क चरित्र काही अनुकरण करें, उत्त धर्म का वरिधिव्रत पालन कर. तो 
आप निचय दी लोगों क्र लिए गुर्‌ स्वरुप वन मकते टं। आप्रका ज्ञान भी निङचय ही व्यापक एवं जनदितकागे 
द्रो मक्ता है| एमी प्रग्म्थिति पं टो परम्पर गप करने वाने धाडयों के पध्यं आप विगध को समाप्त गने 
व्रात ओपधि क्रा कार्यं कर मक्त ध। आप लिए वद उचित भौ हाता कि आप परे आपगां तशा कृक्रल्यां ऋ 
लिए ओंपथि के म्प ये सामने आने ओर दम दोनों शराडयं यै परम्पर पेल करा्छर प्रेम भाव उत्पन्न करने । 
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आपने जो व्यवहार परे साथ किया है, उसमे पता चलता ह कि आपके विचार ठीक नही थ। आपका 
व्यव्हार अनुचित धा। यद्यपि यह सत्य है कि आप अच्छाई कौ भलोभाति जानते हं, फिर भा इस परिस्थिति 
पे आपने नितान्त अज्ञानपूर्णं व्यवहार क ही परिचव दिवा रै। वही कारण है कि आपके य पर आने मे भी 
आपके प्रति मुञ्चे किसी प्रकार की कोई सदानु भूति नर्हा दे। हे पवित्र पुरुष ! आप यरे प्रति बनायी हू अपनी 
धारणा को टल दीजिए। अपने जान का आप उचित प्रयोग. कलिए्‌। आपने निरपराध व्यक्ति का वध करके 
घोर अपराध किया है। आपने भेरा अकारण वध क्रिया 2. जिसके लिए आप दोपी हं! 
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क्या आप मुञ्चे वता सकते है कि किस अपराध अथवा कारण से आने मुञ्च म्मरा है 2 यदि आषको मेरे 
रीर का अन्त ओर मांसाहार करना था तो निङ्चय ही पांच नख वाले प्रयु को ध्री भोजन क रुप मं स्वाकार क्रिया 
जा सकता दै। वानर का मांस तो वर्जित भी नहीं है। इसलिए मेरे पांस का प्रयोग सरलता से कियाजा सकता था। 
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पैन आपके विषय पे पहले से यह सुन रक्खा था कि आप बड़े ही शीलवान एवं पवित्र विचारो वाले 
व्यक्ति रै। आप अपनी प्रजा की सुरक्षा कर उसका हित करने पें पूर्णं समर्थ हं। यही नहीं सभी मानवो अथवा 
समाज के ग्रति आपको अपार प्रेम है। मेरी भी आपके प्रति यही धारणा थी। आज आपका या समाप्त हो गया है। 
आपने एक निरपगध वानर का ध करिया है। आपको इस नीच कृत्य पे तनिक भी लज्जा नही आयी ? आपके 
छोटे भाई तपण भी इय कुकृत्य की प्रशसा नहीं कर सकते। 
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परा एवे सुग्रीव का पारस्परिक संघरप भाटयों का ही संघर्प श्रा। कभी न कभी यह निचय ही समाप्त हो 
जाता। परस्पर हम दानो का समद्ौता धी हो जाता। आज आप इम सुग्रीव के प्रति अपना अपार प्रेम प्रदर्ित्‌ कर 
गहे हे। यद नीच प्रवृत्ति का एक साधारण वानर ₹ै। इसका साथ आप जंसे व्यक्ति क लिए उचित नहीं ₹। अतप्व 


आपका यह कृत्य आपको जोभा नदीं टेना। 
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वालि ने अपने कौ पर्णं रुप से स॑भालकर सन्तुलित रुप मं गम के समक्ष विचारों को व्यक्तं किया। उसको 
सुनकर रघुवर गम न पिह की भति उत्तर देते हुए वालि से कहा। म॑ इस जगत में व्यवहार पे आने व्राले नियमं 
से भली भाति परिचित हूं। पनि अपने वाण से तुम्हें घायल किया है. इससे पुञ्च कोई दोप नीं लगेगा। 


186 


्षत्रीत्व का एक निटिचत आधार होता है, पनि उसी का अनुसरण करने का प्रयास क्रिया रै। परा यह 
कार्यं निरपराध हत्वा नहीं हे। वह वध केवल वध करने के लिए दौ नहीं किवा गवा है। यह कार्य अनेक पञ ओं 
क वध के सपान भी नहीं ह। प्राचीने काल के सभी वीर क्षत्रियो के कार्यो का येने भी अनुकरण किया है। इस्रलिए 
मुञ्चे इस वध में किसी प्रकार क दोप कौ संभावना नहीं प्रतीत हो रही है। 
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जहा तक जंगली हिस जीव जन्तुओं का संबेध है, उनका वध तो किया ही जाना चाहिए। उनको 
दढ-द्रूढ कर उन पर आक्रमण करना चाहिए्‌। उनको जाल यें फास लेना चाहिए। उनको लकड़ी आदि 
से प्रताड्ित भी करना उचित है। घने वों जितने वन्य हिंसक पञ्‌ है, चाहे वह सीधे सरल ढंग के हों अथवा 
भयानक एवं आक्रामक हो, उनका वध सदैव ही किया जाना उचित है। 
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यदि तुम अपने को एक मनुष्य मानते हो ओर तुम निरे जानवर नही हो, तो मेरे व्यव्हार ओर कार्यो का 
अनुसरण करो। यही मानव्ीयता हे। यदि एसा करोगे. तो भविष्य यें तुम्दे कथी कोई दोष नही लगेगा। इस 
परिस्थिति मं वास्तविकता तो चह है कि मैने एक एसे व्यक्ति का वध किया है जिसका चस्ति गिरा च > 
आर जिसने दूसरे व्यक्ति की पत्नी छीन लीहै। | 
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तुम्ारे इस दुर्व्यवहार एवे चरित्र के विषय पं पँ पहले ही सुन चुका ह। सुग्रीव को तुमने उसकी 
प्रयसी तारा मे अलगकरदिवाहै। इसप्रकार तुमने सुग्रीव को वियोग का अपार दुःख पहुंचाया दै। तारा 
को तुमने अपने पारख लिवाहं। संसार पं सदैव द्वी तुम्डारे इम अपराध की निन्दा की जायेगी। कथी भौ 
कोई इमको ठीक नदी कटेगा। 
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राम ने इस प्रकार स्पष्ट ञान्दां पं बालि का समञ्ञाया। वालि इस वात को सुनकर अत्यन्त लज्जित हुआ। 
त्रह निरुनर्‌ हौकर चुप हो गया। उसे अपने आप पर क्षोभ भी हुआ। वह भावना उसके पन पर इतना गहरा प्रभाव 
डालने लगी कि बह अत्यन्त दुःखी होने लगा। अपनी सम्पूर्ण जक्तियों को केन्द्रित करकरे उसने गाप से व्रिनव 
करते हए प्रार्थना की। प्रार्थना करते हुए ही उसने प्राण त्यागने कौ इच्छा भ प्रकट को। 


191 


हे राम ! आपकी वुद्धि एवं विवेक महान है। आप उन सवका नाडा कीजिए, ज दुष्ट एवं नीच प्रवृत्ति 
व्राले दै। आपके महान गुणों की सीमा "नही है। पे आपसे प्रार्थना करता हू कि अब आप पेरे पुत्र अंगद का वध न 
कर उसे अपनी उरण पे ले लोजिए। 
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हे सुग्रीव ! तुम भी भेरे निकट आ जाओ। मँ अब तुमसे आज्ञा लेकर तुम्हें सदेव के लिए छोडकर जाना 
चाहता ह। यै अपने प्राणों को त्याग रहा हू। यदि भगवान कौ करुणा हम दोनो पर रहौ तो फिर दूसरे जीवन में हम 


दोनों भाई के रुपमें ही होगे। 
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मुञ्चे आदा है कि अगले जन्म पे फिर साथ ही साथ इसी स्थान पर रहगे। इसी पवतमाला पर हम विचरण 
करेगे। जिसके वश्व की पेक्तियां मनोहारी है ओर उन पर वहुत से फल लदे हुए हं। इस्के फलो का रस तश्रा पु 
कभी सपाप्त नहीं होगा। हम यहाँ आए गे। उन फलो को भी हम साथ-साथ खाया करे ग। 
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वास्तव पे परा तुम्हारे प्रति व्यव्हार वहत ही अनुचित था। म॑ आका करता हू कि तुम अव कभी 
यह पत॒ समञ्जना कि मैने जानव्‌ ञ्च कर एेसा किया। इसको यह समञ्जो कि भाग्य-रेखा के आधारसेही 
यह सव दह्‌आ। यह ईङ्वर ने ही निरचत कर दिया था कि हम दोनों भाइ्यों में पारस्परिक संघं हो। इसक 
लिए अब्र कियादही क्याजा मकतादहे। देवन भाग्यमें जो भी निहिचत कर दिवा श्रा. उसी क्र कारण 
वह सव॒ गतित्रिधियां चलती गीं 
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भगवान की अपार पहिमा ओर शक्ति का कभी भी अनुमान नहीं लगाया जा सकता है। उसने हम दोनां को 
एसा अवसर ही नहीं दिया कि हम दाने साथ- पाथ जीत्रन का आनंद ते सकते। इसी ईङ्वरीय संकेत मे ही पहले 
मुञ्चे जीवन मं सफलता प्राप्त हइ तथा जीवन मे अपार या भी प्राप्त हुआ। यह सव ईरवर को ही इच्छ थी। 
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इस प्रकार वालि ने सुग्रीव को अपने पास वुलाकर कहा। अपने मस्तक का स्वर्ण-पुष्प उसने सुग्रीव को 
दे दिया। उस समय उसके नेत्रो मे ओस्‌ छलछला रहे थे। उसके बाद सुग्रीव ने वालि के निकट आकर उसका 
पस्तक अपनी गोद म ले लिया। प्रसत्नतापूर्वक वालि ने अपने प्राणों का त्याग कर दिया। वे लोग व्रस्तव पं 
विल्कुल नीच प्रवृत्तियों वाले ही है. जो इन परिस्थितियों पे भी जीवित रहने की आकांक्षा करते ठै। वालि ने 
मृत्यु के सपय कटा क्रि आज पेरे समक्ष श्री राम उपस्थित हँ, इससे सुन्दर अवसर मुज्ञे कभी भी प्राप्त नहीं हो 
सकता धा। यह गति ऋषि मुनियो को भी दर्लभदहे। 
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जन बालि स्वर्ग मे लौट गया तो उसने स्वर्ग पे अपने कुल- वर्ग के उन सभी व्यक्तियों से भेट की जो उससे 
पहले स्वर्गवासी हो चुके थे। वे सभी वहां पर अपने कार्यो यें व्यस्त थे। उसके सभी भाईयों न उसका स्वागत किया 
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तथा वे सभी प्रार्थना पे लग गये। सुग्रीव भी अपने कुल-वर्गं के लोगों के विषय मेँ नहीं भूल सके थे। बालि का 


राजमहल अव उनके अधिकार पे था। उनको भी उस स्थान से बालि की भांति ही लगाव था। सुग्रीव ने भरं 
राजमहल के प्रति अपना प्रेम बनाये रक्खा। 
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अगद वालि के पुत्र थे, उनको युवराज के पद पर सुशोभित किया गया। यह राम के आदेजानुसार ही 
करिया गया था। राम को अंगद से प्रेम था। उसी प्रकार उसके कुल- वर्गं तथा अन्य संबंधिवों को भाति- भति 
को भेंट अर्पित कौ गयी। इस प्रकार वानर कुल. को पूर्णतः सन्तुष्ट किया गया। वाद पे वरे सभी पूर्ण प्रसन्न होकर 
एक-एक करके वहां से चते गये। | 
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राप से वानर- समूह वहत ही सन्तुष्ट एवं प्रसत्र थे। सभी वानरगण साथ-साथ होकर सुव्यवस्थित एवं 
अनुरसित रुप मं राप की वन्दना के लिए आगे वद्रे। नत- मस्तक होकर तरै सभी खड हो गये। उन्दन राप क 
प्रति अपनी गहरी श्रद्धा प्रकट कौ। राम कौ ओर उन्होने विहोष ध्यान दिया। राम का पूरा सम्मान करते हुए वानरो 
ने उनका अभिनंदन किया। राम से प्रार्थना करते हए आगे ब्रह कर उन्होने राम के चरणों का चुम्बन किया। राम 
वानरो के इस सुन्दर व्यवहार से बहुत हर्षित हुए! 
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हे राजा राम ! हम सबके प्रति आपका अपार प्रेम है। इसीलिए हम सव भी बहुत ही आङ्वस्त हेँ। हम 
आपसे वह प्रार्थनां करते हुए आङा करते हे कि अपने कार्य के लिए ञीघ्र चल पड़ने को आप हमसे अभी नहं 
करहेगे। निकर भविष्य मेँ हम आपके अदेरानु सार सभी कार्यो को पूरा कर देगे। आजकल वपाक्रितु का आगमन 
हो चुका है। इसीलिए कुछ शीत एवं पानी के कारण वानर समूह अपनी पूरी शक्ति का प्रदान नहीं कर सर्केगे। 
जव मौसम सूखा रहेगा तो हम सब सीता को लौटने का प्रयास कएने के लिए अपना अभियान प्रारम्भ करेगे ओग 
तब निरचय ही हम डात्रु का विनाङा कर देगे। 


201 


वानयोँ के राजा सुग्रीव ने राम से विनम्रतापूर्वक यह सब ऊहा। यहो नह, उन्हेनि राजा राम से प्राध॑ना = 
की कि वे सदैव ही उन पर अपना प्रेम बनाये रहें। वर्तमान परिस्थिति मे वानर- सेना पूर्णरुपेण शक्तिशाली नहीं 
है। राम > सुप्रीव क प्रस्ताव को स्वीकार करते हुए अपनी सहमति प्रकट कौ। अपनी स्वीकृति देकर उन्हे सुग्रीव 
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को आरवस्त किया। 
202 


. जव दोनों पश्चा मे विचारो की पूर्णं सहमति हो गई, तो उन दोनों व्यक्तियों ने वर्षाकाल कौ समाप्ति तक 
की ग्रतीक्षा करने का निर्णय किया। उसके परचात सुग्रीव ने राम से वापस लौटने की आज्ञा चाही, जिससे वे 
शान्ति एवं आनंदपूर्वक जीवन व्यतीत कर सरके। 


203 ` 


लौटने की आज्ञा लेकर जीघ्र ही वानर राज सुग्रीव वापस लौट गये। उनके साथ उनकी वानर सेना भी वहत 
ही प्रसत्रतापूर्वक किष्किन्धा पे लोट आयी। उन्हनि जीवन का रसास्वाद विधिवत प्रारम्भ किया। जव वत्त 
पूरी तरह आकर छ गयी. पार गर्व ओर आनद से प॑ंखों को खोल कर नृत्य करने लगे ओर सम्पूर्णं वातावरण यं 
उल्लास विखेरन लगे। | 
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अब वानरराज सुग्रीव की सभो बाधां समाप्त हो चुकी थीं। वे जीवन का सम्पूर्ण आनंद-रस ले रहे थे। 
अब उनके हदय पे एेसी कोई बात नहीं थी जिसका उन्हे भय हो। राम तथा लक्ष्मण फिर वन यें अ्रवेङा कर गये। 
उन्होने मलयवन नामक एक बड़ी पर्वतमाला की ओर प्रस्थान कर दिया। 


2 


तत्पङचात राम उस पर्वत-श्रेणी पर जा पहुचे। उनका हृदय बहुत ही दुःखी एवं उद्विग्न था। वे सदैव ही 
सीता के विषय पे सोचते रहते थे। वायु के धीमे-धीमे श्यकं वर्षा ऋतु के प्रतिनिधि के रुप यें उनके पास आ रहे 
थे। वे एक एेसा वातावरण प्रस्तुत कर रहे थे जो विरहियों के मन पे एक विचित्र हूक-सी उठा रहा था। 


3 


अकस्मात ही आका में डानैः उनैः वर्षा के काले- काले बादल धिरने लगे। गर्जना करते हुए वे वातावरण 
मे घोर शब्द्‌ गुंजाने लगे। उन मेघ स्वरो को सुनकर टेसा प्रतीत होता था कि प्रेम के देवता कामदेव ने ढोल बजा 
दिया हो। प्रेमीजन एवं विरहीजन उस ध्वनि को सुनते तो निङचय ही उनका हदय विदीर्ण हो जाता। 


4 


घनघोर वर्षा अनवरत गति से होने लगी थी। वर्षा का पानी किसर क्षण भी नहीं रुक रहा था। एसा लग 
रहा था जैसे कामदेव ने अपने बाणो की वर्षा कर दी हो ओर वियोगि्यो के मन पे विरह का दुःख उत्पन्न कर रहा 
हो। यद्यपि राम कामदेव के उन भीषण बाणो से भी पूरी तरह घायल नहीं हो पाये थे, फिर भी उस दूङ्य को देखकर 
उनका हदय पीडित. हो गया था। 


5 


आकाडा में उन्हनि विद्युत को चमकते देखा। बिजली के घोर रव से उनके मन मे सन्देह एवं भ्रम उत्सन्न 
होने लगा। एेसा लग रहा था कि प्रेम के देवता कामदेव का शस्त्र इसीलिए छोड़ा गया धा तथा उन लोगो को 
त्क्य बनाया गया था जो अपनी प्रेमिकाओं से बिड हुए एवं विरह से पीडित थे। इस भयावह 
हदय-विदाटक परिस्थिति मेँ राम मूर्छित होकर गिर पड़। 
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कूनतूल पक्षी धान के खेत से अब वापस लौट आये थे। इवेतवर्ण के ये सभो पक्षो साथ-साथ विहार 
करते हए आ रहे थे। ये एेसे लग रहे थे मानो कामदेव कौ पताकाएं फहरा रही हों ओर कामदेव आनंद मना रह 
हो। जब रा ने यह मनोहारी दूरय देखा तो उनका हदय कापने लगा। | 


न ¶ 7 क ` 


| 


वर्षा के बादल के सघन होने के कारण सूर्य देवता के दर्होन.भी नहीं हो पा रहे थे। सूर्य बादल पे छिप 
जति थे। इस प्रकार वर्षा के पेघ उनको ढक लेते थे। यह वैसे ही लग रहा था जैसे राम के विचार तथा मन कौ 
पवित्रता को सन्देह ओर भ्रम ने कु ठित कर दिया हो। यद्यपि उनके विचार निर्मल एवं पवित्र थे तथापि वे इस 
परिस्थिति में भ्रमित हो गये थे। राम सीता के विरह में व्याकुल थे। 


8 


धीरे-धीरे उनका हृदय विरह एवं टुःख के कारण सदेव ही व्याकुल रहने लगा। जब आकडा पे वे 
बिजली को चकते तथा इधर-उधर दौड़ते हए देखते, बादल को गर्जना करते अथवा तड्पते हए सुनते तो 
उनको आंखो से अविरल अश्रुधारा प्रवाहित होने लगती थी। उनके हदय की टूढ़ता पिघल कर ओंसू बन कर 
बहने लगती थी। | 





9 


कभी-कभी तो व्यथा के असह्य होने के कारण वे रुदन भी नहीं रोक पाते थे। उनका गला रुघ जाता था। 
कभी-कभी उनका स्वर मौन हो जाता था। एसा प्रतीत होता था जैसे उनकी ग्रीवा को कोई मरोड़ रहा हो। उनके 
हदय पे सदेव ही सीता ` का स्मरण बना रहता था। यही कारण था कि उनका रुदन बाहर स्पष्ट सुनायी नहीं देता 
था। वे सदेव ही सीता के वियोग पे दुःखी होकर आहें भरते रहते थे। 


10 
शीतल मन्द्‌ पवन स्थान-स्थान पर बह रहा था। कदम्ब वृक्षो के पुष्पो से उसकी सुन्दर सुगन्ध उत्पत्र हो 


रही थी तथा वातावरण यें सुगन्धि बिखेर रही थी। यद्यपि राम ने वन के इस वातावरण यें भी अपनी कामेच्छा पर 
विजय ग्राप्त कर ली थी, उसको दबा दिया था परन्तु प्रत्येक क्षण उनकी सीता का विरह व्याकुल किये हुए थ। 
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11 
सम्पूर्णं वातावरण के गहरे अन्धकार यें ढक जाने पर सभी का मन भ्रमित हो जाता है। अन्धकार केषु ज 
कभी भी बादल से पूर्णं रुप से नहीं हटते थे। वे उनको आच्छदित किये रहते थे। एेसा लगता था जेसे वे प्रेमके 
देवता कामदेव के कारागार पे हों। वे देखने पे सुन्दर थे। उनको स्प करके कभी भी पकड़ा नहीं जा सकता था। 
पूरा दूरय यों तो स्पष्ट दिखायी दे ही रहा था। 


12 


उसी वातावरण प खद्योतं की चमक मशाल की भाति प्रकाडा बिखेरती थी। वह बुञ्ञकर शानत नहीं हो 
सकती थी बल्कि निरन्तर घने-घने बादलों के अन्धकार पे रोङानी बिखेरती रहती थी। राम के हदय को वह 
अग्नि के अगारे की भाति जलाती थी। उनका हृदय उमड़ कर सीता के वियोग मेँ तडपने लगता था। वे आहें 
भरते हुए कहते थे, इस दूरय को देखकर मेरा हृदय विदीर्ण हुआ जा रहा है। 


13 


जब वर्षा ऋतु पे बिजली कौधती है तो पेरी आंखें मे चकाचध करती है। उसकी चमक से व्याकुल होकर 
मे डर जाता हूं। बिजली की चपक मेरे पन पे एक विचित्र प्रकार की विरह-वेदना ओर मीदी टीस उत्पन्न करती 
है। उसके बाद रीघ्र ही वह चंचला दृष्टि से ओञ्लल भी हो जाती है। हां ! एसा प्रतीत होता है कि जानबूञ्च कर 
बिजली मु छेड़ रही है ओर ेरे हदय को अपार कष्ट पहुंचा रही हे। 


14 


वास्तव यें विद्युत की यह गर्जना किंसका स्वर है ? इसके विषय में येरा यह मत हे कि यह कामदेव के 
धनुष की टकार का घोष है जिसकालक्ष्य समपर्ण विव है। कामदेव के बाणो का रुप प्रेम एवं कामवासना ह 
बिजली की गर्जना भी उसके धनुष का ही स्वर हे। 


15 


स्पष्ट है किं कामदेव ने अपने धनुष के बाणो से सारे विर्व को वेध दिया था। उनके बाणो पर स्वर्ण के 
बाल सजाये गये थे। यही वे बाण है जो आकाडा मेँ सदैव ही चमकते रहते हँ। हां ! कामदेव केये बाण कभी भी 
अपना लक्ष्य नहीं चूक सकते। निङुचय ही वे लक्ष्य वेध करके ही रहते ह॑ 
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चूचूर पक्षी का स्वर हदय में गहरी वेदना जागृत करता है। इस प्रकार प्रेम के वभूत होकर वह पक्षी 
अपनी स्त्री अथवा प्रेपिका को बार-बार चिल्ला-चिल्ला कर ॒बुलाता रहता हे। यदि वह अपनी प्रेमिका से एकं 
क्षण के लिए भी विलग हो जाय, तो वह चोक- चक उठता हे ओर भ्रम में पड़ जाता हे। वह व्याकुल होकर 
अपनी प्रेमिका के निकट आ जाता है। इस पक्षी की इस प्रेममयी अभिलाषा को जानकर दूसरे विरही जनों को 
अपार कष्ट का अनुभव होता है, विशेषतया उन लोगे को जो प्रेम-ज्वर से पीडित हे 


17 


कभी-कभी यै सोचता ह कि शीतल वायु पेरे लिए कभी आंषधि का कार्य करती थी। ञरीर को 
स्वस्थ कर वह शीतलता प्रदान करती थी! पर वास्तव यें मेँ अब यह अनु भव करता हू कि इसका स्पर्ञ मेरे 
लिए अग्नि-स्पर्ञ से कम उष्णता प्रदान नहीं करता, क्योकि इसके स्पर्छ मात्र से ही मेरा हदय जैसे ञ्ुलसने 
लगता है। 


18 


देखिए, यह पोर पक्षी है। जब यह चलता है तो कितना सुन्दर प्रतीत होता ह। यह कूकता है तो अकस्मात 
एकदप ही यैं दुःखी हो जाता ह! मेरे हदय पे एक हुक सी उठने लगती है। यह पक्षी इस बात को कैसे जानता है 
कि पँ विरही हं ओर अत्यन्त दुःखमय जीवन व्यतीत कर रहा हु। मेँ अपनी प्रेमिका से बिद्छुड गया ह। वास्तव 
मे जो लोग वियोगी होकर अत्यन्त दुःखी जीवन व्यतीत करते हँ, उनकी बुद्धि भ्रमित हो जाती है। वे ठीक सं सोच 
समञ्च भी नहीं पाते। 





19 


यह वर्षा भी जसे थमने का नाप नहीं लेती है। जो प्रेमी प्रेम की बलिवेदी पर निछ्ावर हो चुके हँ ओर 
निरन्तर कष्ट भोग रहे ह, उनको प्रतिक्षण वर्षा सताती हे। बिना रुके हए निरन्तर वर्षा होती चली जा रही है। एेसा 
लगता है, जसे यह कभी समाप्त ही नहीं होगी। 


20 


वन-गप्रदेडा पं ॐ बड़े-बड़े विद्धान पंडित तपस्या कर रहे हे, उनको अकले ही तपस्या में तल्लीन 
रहने का अभ्यास हे। वे सभौ तप करते हुए कभी भी भारीपन अथवा दुःख का अनुभव नहीं करते। आजकल 
वषक्रितु उनको बहुत हौ शीतलता प्रदान कर रही है। यँ अनुमान लगा सकता हं कि इस ऋतु का प्रभाव उन पर भी 
पड़ेगा। वे अपनी ्रेयसियो के लिए बेचैन हो उरठेगे। इस वातावरण यें प्रसन्न होकर वे तपस्यारत नहीं रह सकेगे। 


= पि त त 0 त 1 रा । 
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वेयो पक्षी अन्य दूसरे पक्िय के साथ चिल्ला-चिल्लाकर रोर मचा रहे है। एेसा प्रतीत होता है कि 
वे विरहीजनों के प्राण हौ लेना चाहते हे। यहो तक कि उनका वध भी करने को प्रस्तुत है। वे निरन्तर शब्द कते 


हुए बोलते रहते ह। कभी डोर समाप्त कएने का नाम ही नहीं लेते। हाँ ! उनको मुञ्ञे छेड़ कर सताने यें कभी भी 
लज्जा का अनुभव नहीं होता। ये पक्षी मुञ्चे अपार दुःख दे रहे है! | 


22 


हे सीते ! पं तुम्हारे वियोग में दुःखी होकर अपार कष्ट उठा रहा हू। भूतकाल पे कभी भी एक क्षण को 
भो तुम मुञ्चसे विद्ुड्‌ कर अलग नहीं रही हो! हँ, पूर्वकाल में मेँ बहुत संतुष्ट था। वास्तव मेँ मेरा यह भाग्य ही 
कितना क्रूर ह जिसने अकस्मात ही मुञ्चे तुमसे अलग कर दिया है। उस भाग्य रेखा की क्रूरता के कारण ही 
तुम्हारे वियोग पे पँ तड़प रहा हू। 


23 


मेँ तुम्हारे वियोग की व्यथा से अत्यन्त दुःखी हू। आज पेरे कष्ट की सीमा नहीं हे। पेरी व्यथा छोटी नहीं 
हे। मेरे नेत्रो को अपार कष्ट हो रहा है! अब तो वे ठीक से देख ही नहीं पाते। जब मेँ ऊपर की ओर दूष्ष्टि उठाकर 
आकाडा की ओर देखता हं अथवा बन-प्रदेश में तुम्हें दू ढने का प्रयास करता हुं तब सारे दूङ्य तुम्हारे वियोग 
मे मुञ्चे आकुल- व्याकुल कर अपार कष्ट पहुंचाते हें 


24 


जब मै वन में हिरन को देखता हं तो मुज्ञ तुम्हरे सुन्दर नेत्रो का सहसा ही स्मरण हो आता हे। यदि पे 
किसी गज पर दृष्टिपात करता ह तो मुञ्च तुम्हारी धीमी मन्थर गति का ध्यान आ जाता है। जब यै चन्द्रमा की ओर 
देखता.हं तो मुञ्च तुम्हारा सुंदर मुख याद आ जाता हे। हे सीति ! य तुम्हारे संदर्य की कल्पना भाति-भाति से 
करते हए विरहाग्नि पे निरन्तर जलता रहता ह्‌। 


25 


-गहरी नीली ञ्ील के पानी मे निरन्तर लहरे उठती रहती हे, जो लहरा-लहरा कर आगे बढती रहती ह। 
इसकी लहरे तुम्हारी वक्र भहा के समान है। उनकी गति भ लहो की ही भांति है। पहले मोर नृत्य करता रहता 
था तो हरीतिमा का पूरा आभास होता था। मेरा एेसा अनुमान एवं विचार है कि तुम्हारी वेणी के गुच्छं कौ चमक 
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भी इसी प्रकार सोभा पाती थी। 
26 


हसा की पंक्ति उत्तर दिङा की ओर बढ़ती जा रही है। एेसा प्रतीत हो रहा है कि वे मान-सरोवर ्ील 
की ओर उडते चले जा रहे है। मेरे वियोग की व्यथा के. कारण यह परिस्थिति भी मुञ्ञे दुःखदायी सी लग रही 
है। हंस पक्षी पधुर शब्द करते हुए उड रहे है। मुञ्चे एेसा लगता है कि मे तुम्हारा मधुर स्वर सुन रहा हू। हंस 
के कलरव तथा तुम्हारे स्वर में कोई अन्तर मुञ्े प्रतीत नहीं होता हे। 


247 


मन्द मधुर वायु मलय पर्वत से आकर यहां बह रही ह तथा चन्दन के वृक्षो को वन में स्वयं छू कर सुगन्धित 
हो रही है। उसकी सुगन्धि वातावरण में बिखर कर नासिका को बहुत ही आनंददायक प्रतीत होती है। यह उीतल 
वायु बहुत ही सुखदायक है। इस वातावरण में तुम मेरी कल्पना में प्रतिक्षण बसी रहती हो। 


28 


दिनि के समय मुञ्चे बहुत अधिक विरह-व्यथा अनुभव नहीं होती। यँ वन में बहुत सी आकर्षक 
वस्तुएं देखता रहता ह जिससे पेरा मन बहलता रहता हे। रात्रि के समय मेरी विरह-व्यथा की पीड़ा 
चरम सीमा पर पहुंच जाती हे। उस समय मुञ्चे कोई एेसी वस्तु दिखाई नहीं दे ती, जो मेरे हृदय को सन्तोष 
देकर मेरालक्ष्य बन ॒सके। 


29 


मेरी यह आडा कि रात्रि का समय क्षणिक ही होगा, उसके परचात निरन्तर दिवस ही मेरे हृदय को 
दुलराता रहेगा, केवल एकं भ्रमात्मक कल्पना मात्र है। वियोग में रात बहुत लम्बी हो जाती है ओर काटे नहीं कटती 
हे। हां ! मे कितना अभागा हुं कि रात के समय मेँ अपनी कल्पना यें तुम्हे अपने समक्ष पाकर ओर भी अधिक 
व्याकुल हो जाता ह्‌। 


30 


हा सीते । न तुम्हारा स्मरण करते हुए रात भर जागरण करता हू। विरह मे वियोगी बनकर मै व्याकुलता 
का अनुभव करता ह। यद्यपि पँ शयन करना चाहता हू तथा नीद के लिए ओंखि बन्द्‌ करता हुं, परन्तु इसका कोई 
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परिणाम नहीं निकलता। किसी भी प्रकार मुञ्चे शान्ति का अनुभव नहीं होता है। हाँ ! वियोग से अत्यधिक 
पीड़ित व्यक्ति के लिए इस संसार पे कोई ओषधि भी उपलन्ध नहीं है। 


31 


इस प्रकार सीता के विरह से कातर होकर मलयवन पर्वतमाला पर जब तक राम ठहरे, निरन्तर ही वे रुदन 
करते रहे। रात के समय उनको रात भर नीद ही नहीं आती थी। पूरी रात वे सीता की कल्पना कसते हए ही व्यतीत 
करदेतेथे <. सीता सदैव ही उनकी कल्पना यें साकार रहती थी। उनका रुदन किसी समय भौ नहीं रुक पाता था। 
प्रतिक्षण अखि से अश्रुधारा प्रवाहित होती रहती थी। इस आधिक्य का कारण यह था कि वे अपार.दुःख से 
पीड़ित हो रहे थे। वे कहते थे हाय ! ेरा विरह तो मानो सहस वर्षो से मुञ्चे सता रहा है। प्रत्येक क्षण मुञ्च 
एेसा ही अनुभव होता रहता हे। 


32 


अब वर्षा का मौसम समाप्त हो गया है तथा स्वच्छ पौसम अर्थात डारद्‌ ऋतु का आगमन हो रहा है। पूरे 
वातावरण में निर्मलता दृष्टिगोचर हो रही हे। आकाडा इतना निर्मल एवं स्वच्छ हे, जैसे बुद्धिमान व्यक्ति की 
बुद्धि पूर्ण निर्मल होती है। बादल छितरा-छितरा कर विलीन हो गये हैँ। आकारा से बादलों कौ रेखाएं सपाप्त 
हो गई हे। चारो ओर इवेत हंसों की पेक्तियां दृष्टिगोचर होने लगी हे। उनका इवेतवर्ण पवित्र, स्वच्छ एवं निर्मल 
बुद्धि के सटूडा हे। 


33 


राम ने स्वच्छ एवं निर्मल उारद के आकाडा की ओर आंख उटाकर दृष्टिपात किया। उन्हेनि पूर्णिमा के 
गोल विडाल उज्जवल चन्द्रमा को भी देखा। उन्हें निर्मल चन्द्र सीता के सुन्दर मुख कौ भाति ही दिखायी दिया। 
सीता की ओर ज्ञीप्र ही राम का ध्यान चला गया। फिर वे उनकी कल्पना मेँ साकार हो गयी। उन्हं शीघ्र ही सीता 
का स्मरण हो आया। इसके परचात उन्हेनि लक्ष्मण के समक्ष अपनी कोमल भावना को इस प्रकार प्रकट किया। 


34 


हे भाई लक्ष्मण ! निर्मल आकाश की ओर देखो। ऊपर आकाञ ये हंसो की पंक्तियां प्रसत्रतापूर्वक उड्‌ 
रही है। वे मानसरोवर ञ्ील की खोज में उडते जा रहे हे। आनंदमग्न होकर कलरव करते हए वे आकाश मे विहार 
कर रहे है। यह दूय बहत ही मनोहारी है। स्पष्ट है कि अब स्वच्छ, शुष्क एवं निमल शरद्‌ ऋतु का वातावरण 
पृथ्वी पर छ गया है। मेरा अनुमान हे किं अब वह ऋतु आ गयी है, जब हम शत्रु पर अपनी पूरी शाक्ति से आक्रमण 
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करने मे समर्थं हो सकते है। बडे दुःख की बात है कि वानरराज सुग्रीव ने हम दोनो से जो बातें सहायता के लिषए्‌ 
की थीं वे केवल एक प्रदर्न मात्र थी। क्या वह अपनी शक्ति एवं योग्यता का परिचय देकर शत्रु का संहार करने 


मे समर्थ नहीं हो सकेगे ? 
35 


क्या वानरराज अपनी रिष्टता के सभी नियमों का उल्लंघन कर अपने पहले की प्रतिज्ञाओ ओर 

ङापर्थो की पूर्णं उपेक्षा करेंगे ? अपने वचनो के प्रति उदासीन होकर किसी भी नियम का पालन क्यावे 
नहीं करेगे 2 क्या अपने वचनो तथा प्रारम्भ मेँ किये गये निरचयों को वे सर्वथा भूल चुके हे ? एेसा प्रतीत 
होता है कि वानरराज सुग्रीव अत्यधिक नीच प्रवृत्ति के व्यक्ति हे। इसीलिए अब तक हमारे पास नहीं 
आये। दिन प्रतिदिन वैभव विलास एवं धन के एेडवर्य पे वे अपना समय व्यतीत कर रहे हे ? कया सुग्रीव 
ने निर्मल आकारा की ओर आंख उठाकर एक बार भी नहीं देखा जिससे उन्हं यह स्पष्ट हो सके कि ऋतु 
के परिवर्तन से अब-वातावरण कितना स्वच्छ हो गया है। आकाङा मेँ अनेक नक्षत्र किरणें विखेर रहे हे। 
क्या इन सबको वानरराज सुग्रीव ने नहींदेखा ? 


36 


अथवा क्या वानरराज सुग्रीव दिवस के समय एक क्षण के लिए भी राजमहल से बाहर नहीं निकल 
सकते ? वे सदैव ही शय्या पर लेटे रहते हँ ओर सोते रहते है क्या ? यहाँ तक कि दिवस मे खिलते हुए 
कमल पुष्पों कौ सुन्दरता का भी उनको कोई ध्यान नहीं रहता हे। इससे एेसा प्रतीत होता है कि निरन्तर वे वैभव 
एवं विलास में ही निमग्न रहते हं। वे केवल सुखी जीवन का रस ले रहे है। क्या इनको इस बात का लेरापात्र 
भी भय नहीं है कि कहीं बालि की भांति उनको भी मृत्यु का संवरण न करना पडे ? बालि उनके बडे भाई थे। 
हो सकता हे कि सुग्रीव भी उनका अनुसरण करे। 





317 


अपने बच्चो एवं स्त्री के साथ सुखी जीवन व्यतीत करते हुए क्या उनकी बुद्धि भ्रमित हो गयी है ? हे 
भाई कमण ! तुम सुग्रीव के पास चले जाओ। इस कार्य पे जीघ्रता करो। इस संब॑ध में संकोच एवं भय की कोड 
आवङ्यकता नहीं है। इस नीच प्रवृत्ति वाले वानर को कंडे ओर कठोर शब्दो मे समञ्चाओ। यह तो प्रारम्भ ही है, 
पर अवसर आने पर सुग्रीव ने हम लोगो की ओर कोई ध्यान नहीं दिया है। ज्जूठ बोल-बोल कर ही हम दोनों को 
आङवस्त करे की उन्होने चेष्टा की है। 


2 धुः 
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केवल प्रमालिगन में आबद्ध रहना एवं प्रियसियें के प्यार में मग्न रहना ही जैसे सुग्रीव के जीवन का लक्ष्य 
हो। उनके विचार केवल जीवन मेँ कापेच्छा की तृप्ति तक ही सीपित प्रतीत हेते है। उन्हेनि अपने पित्र की ओर 
एवं मित्रता पर कोई ध्यान ही नहीं दिया। प्रतिक्षण आनन्दपूर्ण वार्तालाप, मधुपान कले, मधु रसो का रस लेने 
तथा सुरापान में वे डवे रहते ह। सुप्रीव के विषय यें मेरा तो यही अनुमान है कि उन्हेनि अपने जीवन के पवित्र 
मूल्यो, कर्तव्यो एवं आदर्शो के प्रति कोई भी ध्यान नहीं दिया है। मुञ्चे लगता है कि भ्रमित होकर यह व्यक्ति 
पथभ्रष्ट हो गया हे। अतएव तुम हीघ्र ही सुग्रीव के पास जाओ। उनसे स्पष्ट रुपये पू कि वास्तव पे अब उनकी 
क्या इच्छा हे। वे कया चाहते है ? | 


39 


राम ने जब सुग्रीव के प्रति अपने विचार इस प्रकार व्यक्त किये, तो लक्ष्मण ने जीघ्र ही किष्किधा की 
ओर प्रस्थान कर दिया। वे बहुत ही योग्य एवं चतुर व्यक्तिं थे। वे सम के हदय की सभी बातों को भली भांति 
जानते थे। उन्होनि किष्किन्धा कौ ओर प्रस्थाने केरने से पहले अपना धनुष धारण कर लिया। जब वे उस गुफा 
मे पहुंचे, तो वानरो ने उनके आगमन की सूचना सबको दे दी। वानरो ने लक्ष्पण को उस ओर आते पहले ही देख 
लिया था। 


40) 


वानरो मे सर्वश्रेष्ठ एवे सर्वप्रमुख वानर हनु मान ने शीघ्र ही आकर लक्ष्मण को प्रणाम किया। उनका 
स्वागत किया। वे उनके पास गये! पूरे सम्मान के साथ उन्होने लक्ष्मण ते प्रार्थना कौ कि वे राजमहल में 
प्रवेडा करे। जब लक्ष्मण ने राजमहल मेँ प्रवेश किया तो वानरराज सुग्रीव शीघ्र ही लक्ष्मण का स्वागत करने 
के लिए निकल कर आये। उन्होने लक्ष्मण का अभिनंदन किया। लक्ष्मण कौ चरण-रज को अपने पस्तक 


पर उन्होने धारण कर लिया। 
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उन्हेनि लक्ष्मण से निवेदन किया "यै आपका दास हू। मैने आप लोगों की ओर ध्यान नहीं दिया। पे वैभव 
तथा विलास मे पड़कर अपने कर्तव्यो के प्रति उदान हो गया था। मेँ अब आपसे करबद्ध निवेदन कर रहा हू 
कि आप मुङ्ञे मेरी ं भूल के लिए क्षमा कर दीजिए। पेरे प्रति आपके बहुत बडे उपकार हे। आप सबके कारण 
ही यह अवसर आया कि मैं एेडवर्य एवं विलास मेँ डूब सका तथा जीवन में प्रसन्नता का अनुभव करता रहा। 
वास्तव मेँ यह आपके अनुग्रह से ही मुच पराप्त हुआ है। अब शुष्क मौसम अर्थात शरद ऋतु आ गयी है, फिर भी 
मै तो आपके विषय ये सभी कुछ भूल ही गया था। कारण केवल यह हे कि मै जीवन के रस मे डूबा हुआ अपनी 
कामनाओं ओर इच्छओं की पूर्ति उसी वैभव के माध्यम से कर रहा धा जो आपसे ही मुञ्चे प्राप्त हओं हे। 
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अब आपके इस दास ने यह निचय किया है कि मै वानर सेना को आज्ञा द्‌ ओर वानरगण सभी दिशाओं 
मे जाकर सीता की खोज करे। उन्हे किसी से डरने की आवङ्यकता नहीं है। सभी वानर समूह मेरा आदेङा पाने के 
लिए प्रस्तुत है। वे वने मँ तथा पर्वतो पर जाकर सीता की खोज करे गे। चाहे जंगल कितने भो घने एवं भयावह 
कर्यो न हो, वे सभी उनमें प्रवेडा कर सीता की खोज करेगे तथा उनको उन सभी संभव स्थानो पर भेजा जायेगा, 
जह पर सीता देवी के मिलने की संभावनाएं हो सकती है। | 
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सुग्रीव ने इस प्रकार के वचन लक्ष्मण से कहे। उसके पचात वे वरहा से चल दिये। उन्हनि सम्पूर्णं वानर 
येना को अदे दिया कि वे डीधघ्र ही सीता की खोज करं। वानरो को यह आज्ञा दी गयी कि किसी भी स्थान को 
छोड़ा न जाय। अतएव वानरो को इस कार्य के लिए सभी दिशाओं में भेजा गया। डीघ्र ही सभौ वानर समूहो को 
उचित आज्ञा देकर दिशा निर्दे किया गया। वे सभी एकत्रित होकर साथ ही साथ सुग्रीव के समक्ष उपस्थित 
हए तथा पास आकर उनके आदे की प्रतीक्षा करने लगे। लक्ष्मण भी वह से चल पड़े तथा सुग्रीव ने शीघ्र ही 
उनके साथ जाकर उन्हें विदा किया। . 
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लक्ष्मण शीघ्र हौ मलयवन में लौट आये। तत्पङ्चात उन्होने आगे बढ़कर राम के चरणों का चुम्बन किया। 
उसके नाद्‌ सुग्रीव ने भी राम का अभिनन्दन किया ओर निवेदन करते हुए प्रार्थना की। इस तरह सभी वानर समूह 
राम के निकट आये ओर एक-एक करके पृथ्वी पर लेट गये तथा उनको दंडवत प्रणाम करने लगे। राप को 
द्डवत- प्रणाम करने के परचात भक्तिभाव से वे वहीं पर बैठ गये। वे राम के प्रति सभी प्रकार से अपना सम्मान 
प्रकट करते हृए उनका आद्र करते थे। सभी वानर राम के समक्ष नतपस्तक बेटे हए थे। उन्होने यह भी देखा कि 
सुग्रीव ने आगे बढ़कर राम से इस प्रकार निवेदन किया: 
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हे राम ! आप मेरी भूल को क्षमा कीजिए। मेँ आपके प्रति उचित व्यवहार न कर.सखका। मै अपने वचनों 
को भी पूरा नहीं कर पाया। मुञ्चे यह भी स्मरण नहीं रह सका कि रात्र पर आक्रमण करने के लिए तथा अपनी 
शक्ति के परीक्ष्‌ के लिए मुञ्च प्रस्तुत हो जाना चाहिए। अब वह मौसम भी आ गया है। पैने अब तक विलासपूर्ण 
जीवन व्यतीत करते हुए किसी बात पर ध्यान ही नहीं दिया। यद्यपि वस्तुस्थिति इस प्रकार है तथापि मेरा यही 
विचार है कि मुञ्े आपकी कृपा के प्रति अनुगृहीत होना चाहिए था। सदैव ही मुञ्चे आपको धन्यवाद देना चाहिए 
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तथा कभी भी सद्गुणो ओर भली बातों की उपेक्षा नहीं करनी चाहिए। मैने अपने कर्तव्यो पर कोई ध्यान नहीं दिया। 
यहाँ तक कि मै उनको बिल्कुल भूल हौ गया था। वैभव-विलास यें पड़कर यै आनंद-पण्न हो रहा था। वास्तव 
मे यह सभी व्यवहार अज्ञानियो के ही होते हे, उनके प्रति कोई अच्छा व्यवहार करता है तो भी वे उसका बदला 
अच्छे व्यवहार से नहीं दे पाते हें। उन्हें अच्छई करना कभी आता ह नहीं है। वे किसी भी भले कार्य का बदला 
देने की कृतज्ञ भावना से बहुत ही दूर रहते हे 
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जीवन मे अज्ञानी व्यक्ति धन वैभव भी प्राप्त कर ले, तो भी उसकी बुद्धि अस्थिर एवं भ्रपित हो जाती 
हे। वह उन्मत्त होकर अभिमानी हो जाता है। वह सभी अच्छी बातों को भूल जाता है। इस प्रकार के लोग इस बात 
को भी पूरी तरह नहीं समते कि जिन लोगों ने उन पर अपार अनुग्रह किया है, उनके प्रति उनका क्या कर्तव्य 
होना चाहिए्‌। वे अपने कर्तव्यो से ञोघ्र ही विपुख हो जाते है। केवल जीवन का रस लेने यें ही लिप्त होकर वे 
आनंद मनाते रहते है। इसीलिए आषका सेवक आपसे यह प्रार्थना करता है तथा पूरी आा करता है कि आप पेरी 
भूलों को क्षमा करने की कृपा करेगे। मे एक वज्र मूर्ख एवं अज्ञानी ह। पेरा ज्ञान भी अपूर्णं है। हे राजन ! जब 
आपने मुञ्ञे अपने पास बुलाया, तभी मुञ्चे सभी बातों का स्मरण हो आया। पँ एक एेसा मूर्ख ह जो स्मरण दिलनि 
पर ही आपके सामने आकर उपस्थित हअ 
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जब वानर राज सुग्रीव ने राम से इस प्रकार के वचन विनयपूर्वक कहे तो राम उनकी इस विनम्रता 
से बहुत प्रसनत्र हुए। उन्होनि सुग्रीव के सभी अपराधो को क्षमा कर दिया। उसी सपय रामने देखा कि 
वानर- समूह एक दूसरे को दबाते हुए बहुत बड़ी संख्या में वहां उपस्थति थे। सम्पूर्णं पलयवन कौ 
पर्वतमाला को उन्होने जैसे आच्छादित कर दिया हो। राप को अब स्पष्ट प्रकट होने लगा कि निङ्चय ही 
यह वानरं सम्‌ह दशमुख रावण का विना करने पे पूर्णं समर्थ हो सकैगे। वे सभी वानर अपार शक्तिशाली 
थे। इसीलिए राम वानर-समूह से इतने अधिक आइवस्त थे। जब बड़े-बड़े.वानर योद्धा उनके समक्ष 


आकर उपस्थित हुए तो-उन्हं बहुत सन्तोष हआ। 
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जब वानर सेना एकत्रित होकर राम के समक्ष आयी, तो हनुमान, नील, अगद ष जाम्बवान आगे बद । 
सभौ प्रमुख वानर योदा पूर्ण रुप से युद केलिए प्रस्तुत थ। उन योद्राओं मे अपार बल अर उत्साह था। जहा तक 
उनके बल तथा खाक्ति का संबंध था,.उसकी उपमा केवल चारो सागरो को गहराई से हौ द जा सकती है अर्थात्‌ 
उनमें अथाह शक्ति थी। वानर राज राजा सुग्रीव ने उन सभी को यह उपदेशा देते हुए कहा : 
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हे नील ! अंगद ! जाम्बवान ! आप सभी योद्रागण हनुमान के पीछे- पीछे जाकर उनका अनुसरण करे । 
हनुमान हमार प्रतिनिधि के रुप मे जा रहे है। अब कु एेसा स्पष्ट सा हो चला हे कि राजमहिषी सीता लं कापुरी 
पे ही है। उनकी खोज ही हमारा उदेश्य भी है। तुम्हारा मार्ग तथा दिडा मलय वन से दक्षिण-दिङा कौ ओर ही 
है। अतएव पहाड़ के ढाल एवं घाटियों को पार कते हुए अपने लक्ष्य की ओर बढ़ते चलो। बाद मे तुमह 
विराल एवं विस्तृत सागर दिखायी देगा। 
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सागर को पार कसे के पड्चात्‌ सुबल नाम का पर्वत तुम्हें दिखायी देगा। जब वहां पहुंच जाओ तो निङचय 
ही वह विश्राम करना। बड़ी चतुरता से अपनी पूर्णं सुरक्षा की व्यवस्था भी करना। एक दूसरे को सुरक्षा का 
कार्यभार देकर ङडायन करना। इसी प्रकार तुम्हारी सुरक्षा संभव हे। बहुत से राक्षसगण रत्रि के अवसर पर ही 
निशाचर के रुप यें क्रूर एवं नीच कर्म करते हें इसीलिए उनकी इन गतिविधियों पर॒ कड़ी दृष्टि रखते हुए अपनी 
रक्षा करना आवङयक है। लंकापुरी पे सीता को दू ढने का प्रयत्न करो, जिससे यह भी पता लग सके किवे 
लंकापुरी मे किंस स्थान पर है! 
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तुम लोग आपस में अधिक वार्तालाप भी मत करो। यदि तुमको कहीं पर महादेवी सीता दिखायी दे, तो 
मौन होकर वहां का निरीक्षण करो। जो आस-पास के गृह हे उनके मध्य अपने को बहुत हौ चतुरता से छिपा लेना। 
इधर-उधर देखकर सभी बातों एवं परिस्थितियों का पता लगाना। यदि उस स्थान पर सीता अकस्मात्‌ ही दिखायी 
दे जायं ओर वे दुःख ते व्याकुल हों तथा विरह से व्याकुल होकर रुदन कर रही हो तो उनके समीप जाकर उनसे 
सभी बत पूछे! यदि वह किसी से बातचीत कर रही हं, तो पौन होकर सुनो। 
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इस भ्रकार वानर राज सुग्रीव ने अपनी सेना के योद्राओं को आदेडा देते हृए कहा कि वे सीता की खोज में 
हनुमान का अनुगमन केरं। इसके बाद राम ने कहा, हे हनुमान ! आप बड़ी कुरालता से लंकापुरी मेँ सीता की 
खोज का कार्य कीजिए। आप अपने साथ मेरी यह मुद्रिका भी लेते जाइए। यदि आपकी भट देवी सीता से हो 
जाथ, तो निङ्चय ही परिचय के लिए यह मुद्रिका उनको अर्पित कर दीजिएगा। यह कार्य बहुत ही आवङ्यक 


है। इसी के आधार पर वे आप पर विङ्वास कर सकेगी। आप मेरे द्वारा भेजे गये एक दूत की भति सीता के लिए 
विङ्वसनीय बन सर्केग। 
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जब राम ने इस प्रकार के वचन कहे, तो हनुमान जी नील,अंगद तथा जाम्बवान के साथ प्रस्थान करने के 
लिए प्रस्तुत हो गये। उनके साथ चार सौ सहस्र वानरं सेना भी चलने के लिए तैयार हो गयी। उस समय वे सभी 
आकाडा में उड़ गये तथा आकाडा- मार्ग से ही उन्होने प्रस्थान किया। उनके शरीर के रोम चपचमा रहे थे। लाल 
वर्णं के कारण उनकी लाल-लाल आभा वातावरण में बिखर रही थी। एसा प्रतीत हो रहा था जैसे आकाड में खात 
सहस्र सूर्यं एक ही साथ चमक रहे हौं जिनकी किरणें तीव्र, उष्ण एवं शाक्तिपूर्णं थी। अतएव उनकी उपमा सूर्य 
क्मैकिरणो सेदीजा सक्तो थी। 
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जब राम के दूत दक्षिण दिहा की ओर प्रस्थान कर गये, तो रातवली नामक एक ~ वीर वानर योद्धा ने उत्तर 
दिज्ञा क्षै ओर जनि क योजना बनायी. सुषेण (सुसेन) नामक एक अन्य वीर वानर न परिचि दिज्ञा की ओर जाने 
का निङ्चय किया। विनाता ने पं दिशा की ओर प्रस्थान करने का कार्यक्रम बनाया। वे सभी अत्यन्त शीघ्रता 
से इस कार्य को करने के लिए प्रस्तुत हो गये। सभी प्रस्थान के लिए आनंद से उछल पडे। उनके साथ सो डत 
सहस्र वानर सेना भी प्रस्थान करने के -लिए तैयार थी। यह वानर सेना भी उनके साथ ही साथ चलदी। वे रेषे 
लगते थे जैसे सिह कड्ड्‌ तथा हास परिहास करते हए जा रहे हो 


55 


इस प्रकार वानरो ने सीता की खोज के लिए सभी दिशाओं में प्रस्थान किया। यह सव कार्यं रघुकुल 
तिलक राम के अदेशानुसार ही किया गया था। यह कहा जा सकता हे कि जो वान समूह दक्षिण दिशा कौ 


ओर गये थे, उसके प्रमुख सेनाध्यक्ष हनुमान ही थे। 
56 


बडे ही अनुशासित ढंग से वानर सेना एक बड़े एवं उवे पर्वत विन्ध्याचल पर जा पहुंची! उनको देखकर 
पृगराज सिह भी डर गये। वे क्िप-छिप कर तीव्रता से अपने प्राणो की रक्षा के लिए इधर-उधर भागने लगे। 


57 


इस पर्वत की विशाल चोटी अथवा छेटे- छोटे शिखर बहुत ही भयानक थे। उस पर बहुत सौ नदियां 


बहती थी जिनमें बड़े-बड़े पत्थर लुढ्‌क रहे थे। गहरी ञ्ीलें तथा बडे- 
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बडे खड्ड भी मार्गमे हीथे। 
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॥। 


उनकी गहराई सीपातीत थी। इन सभी भयानक एवं कठिन मार्गो को वानर सेना पार करती हुई आगे बढ़ रही थी। 


58 


वन प्रदेडा मे भीषण रव एवं कोलाहल सुनायी देने लगा। वन्य पडु इस डोर को सुनकर चैक चोक कर 
इधर-उधर भागने लगे। बड़े-बड़े चीति तथा सिंह भी डर से भयभीत होकर चौकने लगे। सभी वन्य-पञ 
साथ-साथ भय से भागते चले जारहे थे। 


59 


वास्तव यें वह वन बहुत ही सघन था। विन्ध्याचल पर्वत की श्रेणियां भी बहुत ही उची थी। इसी कारण 
वानर सेना चलते- चलते शान्त सी हो गयी। वे परस्पर घबराकर एक दूसरे से मार्गं की कठिनाइयों का वर्णन करने 
लगे। सूर्य की तीव्र किरणे ओर भी अधिक उष्णता बिखेरने लगी धी। 


60 


इन कठिनाइयों के कारण वानर सेना थक कर चूर हो गयी थी, इसीलिये वह अब ङक्तिहीन सी हो गयी 
थी। वे सभी भूख से व्याकुल थे तथा दुर्बलता का अनुभव करने लगे थे। इस प्रकार चलते- चलते वन में प्रवेडा 
करते हए वे विश्रान्त हो गये थे। भूख के कारण उनके डरीर शिथिल हो गये थे। इसीलिये उनका रोर एवं 
कोलाहल भी अब समाप्त प्रायः हो गया था, जैसे कोई सागर शांत ओर गंभीर होकर ऊभ्मि रहित हो गया हो। 


61 
पृथ्वी पर बड़े-बड़े एवं चोडे शिलाखण्ड पडे हये थे तथा वृक्ष राजियां शान्त खड़ी थीं। सर्वप्रथम 
वानर सेना स्वाभाविक रुप से विश्राम करने के लिए वृक्षो की छाया में बैठ गयी। पथ की श्रान्ति वे मिटाने लगे। 
वे सभी अब बहुत ही थके हुये थे। 
62 


पर्वतो की गुफाओं से ज्ुण्ड के ज्ुण्ड पक्षी वराहर निकल कर आ गये थे। वानर सेना उनको देखकर आरचर्य 
चकित रह गयी थी। सभी खड़े होकर तथा सतर्कहोकर उन पक्षियों को देखने लगे। 
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उसके परचात्‌ उन्हेनि गुफा का एक बड़ा सा द्वार देखा जिसके विशाल द्वार को देखकर बड़ा भय सा 
लग रहा था। वानर सेना को किसी प्रकार काभी भय नहीं था। वे एकत्रित होकर रण तथा विश्राम के लिए 
उस गुफा में प्रवेश करने लगे। 


64 


+ 


जब वानर सेना उस गुफ में प्रवेडा कर गयी तो उन्होने उसमें एक स्वच्छ एवं सुन्दर गृह देखा जो प्रका ` 


युक्तं था। जब वानरो ने इतना सुन्दर स्थान देखा, तो शीघ्र ही उसमें प्रवेडा कर गये। 


65 


उन्होने उस गुफा में एक अत्यन्त रूपवती स्त्री को देखा। उसके अंग-प्रत्यंग बडे ही शुभ लक्षणे से युक्त | 


दिखायी दे रहे थे। उसे किसी प्रकार के भी अङुभ लक्षण -अथवा चिन्ह नहीं थे। वह स्त्री चन्द्रमा की भाति 
आलोक बिखेर रही थी। वही इस घर की देखभाल एवं सुरक्षा कर रही थी। 


66 





मुस्कराते हुए बिना किसी प्रकार के भय के वह सुन्दरी आगे बद्रौ। उसने वानरं को भंति-भाति के “` 
मधुर फल खाने के लिए दिये। उसने बहुत स्वच्छ एवं निर्मल जल भी पीने को दिया। वह जल बहुत ठंडा एवं 


पेय था। इस प्रकार उसने वानरो को तृप्त किया। एेखा लगा जैसे उसने उन्हे भोज दिया हो। 
67 


उसके पञ्चात्‌ उसने वानरो से कई बाते पूते हुए कई प्रन किये। सभी वानो ने सविस्तार उसको पूरी ` 


परिस्थिति से अवगत कराया। 
68 


राम एक बड़ प्रसिद्र योद्धा है। उन्हेन ही हये आने का देहा दिया हैः उनकी यह आज्ञा हे कि हम्‌ 
सन सीता की खोज करे। सीता को कारागृह में बन्दी कर दिया गया हे 





र 

१ 
जै 

° 1 
ॐ 


41. 





154 काकावीन रामाय 


69 


वानरो ने कहा कि हम सब यह पूजना चाहते हं कि इस पर्वत पर यह गुफा किसने इस रुप ये 


बनायी है 2 वह कौन व्यक्ति है जिसने यहाँ पर इतने सुन्दर गृह का निर्माण किया हे। हम सब आपसे यह 
आरा करते है कि इन सभी बातों को आप हमें सविस्तार बताने की कृपा करे गी। 


70 


वह कौन प्रसिद्र एवं सौभाग्याली व्यक्ति है जो तुम्हें यहो पर ले आया हे। तुम एक अपूर्व सुन्दरी युवती 
हो। तुम्हारा नाम क्या हे ? 


171 


यह कहकर वानरो ने उस युवती से सभी बातें विस्तारपूर्वक पू्ी। तत्परचात्‌ उस क्षीण करि वाली सुन्दरी 
युवती ने उनको सभी बाते बतला दी 


72 


दानवो का एक राजा है। उस दानव-राज का नाम विरवकर्मा है। कोई भी व्यक्ति उनके समकक्ष नहीं हे। 
उन्होनि ही इस सुन्दर गृह का निर्माण किया हे। उन्हेनि इस गुफा को अनुपम सुन्दरता प्रदान करते हुए बनाया हे। 


73 
अब्र दानवराज विङ्ूवकर्मा स्वर्गलोक यें निवास कसते हें! देवराज इन्द्र ने वज्र का प्रहार कर उनको 
धराशायी किया था। उन दानवराज ने संसार को नष्ट-भ्रष्ट कर अपना आतंक फैला दिया था। इस प्रकार उन्हेनि 
इस जगत को असीम क्षति पहुचायी थी। 
74(क) 


म एक दानव -राज कौ पुत्री हू। पेरा नाम स्वयंप्रमा है। पेरे पिता बहुत ही प्रसिद्र॒ थे। उनका नाम 
मेरुसवर्णी थ।। | 





§& ~ ~ ~^ भक ०॥ = 90 9 8. ०9 1.09 अ = ०6838 


काकावीन रापायएा 
| = (ख) 155 
सर्वप्रथम यहो पर एक प्रमुख अप्सरा निवास करती थौ ,जो मय राक्षस की पत्नी थी। उसका नाम हेमा था। 


इस गृह ओर क्षत्र को येने अपनी सुरक्षा एवं देखरेख पे ले लिया है। यह सब अब पेरे हो आधिपत्य मे है। यह 
गुफा तथा इसके चारो ओर के वन भी पेरे ही अधिकार-कषेत्र मे है 


14 


ही हे इस गृह पर लिखे गये सभी वाक्य अब ठीक से पद्रे नहीं जा सकते। इस प्रकार ये अब अस्पष्ट 
सेहोह। 


15 


यदि अब तुम शीघ्र हौ लंकापुरी पहुंचना चाहते हो तो पेरे निर्दशानुसार जाने के लिए तैयार हो जाओ। 
तुम सबको सरलता से में वहाँ पर पहुंचा द्‌ गी। तुम सबको अपने नेत्रो को बन्द करना होगा। चारो ओर देखने की 
कोई आवरयकता नहीं है, इसलिये अंखिं बन्द कर लो। 


176 


इस प्रकार दानवराज की पुत्री ने वानरो से सभी बिं स्पष्ट कर दी। वानरो को इससे अधिक ओर कुछ 
जानने की आवङयकता भी नहीं थी। अब वह युवती भी जान गयी थी कि वानर सेना लंकापुरी की ओर प्रयाण करना 
चाहती है। उसको उसके प्रति कुछ द्वेष उत्पन्न हो गया। उसने डीघ्र ही अपनी ईर्ष्या एवं द्वेष का स्पष्ट परिचय भी 
दिया। अब वानरो के प्रति उसके मन मेँ निङ्चय ही बुरा भाव आ गया था 


147 


दानवो का आचार भी राक्षसों वे ही समान होता है,अतएव वे दोनों एक ही वर्ग में आते हे, इसीलिए उन 
दोनों की गतिविधियों भी बहुत कुछ व ही हेती है। वे कई बातो मे एक दूसरे से पूरी तरह मिलते जुलते हं! 
यही कारण है कि इस दानवी स्वयंप्रभा क पन में वानरो के प्रति ईर्ष्या तथा द्वेष का भाव उत्पत्र हो गया। उसने 
वानरो को कष्ट देने व सताने की ठानी ओर अपनी जादूगरी कौ विद्या का प्रदर्शन किया। | 


78 


वानर सेना में एेसा कोई भी व्यक्ति नहीं था, जो उसके जाद्‌ के प्रभाव से अद्छूता रह पाता। 


इस प्रकार उस वा उस विचित्र परिस्थिति दे भ्रम ये पड़ गये। वे आंखि मलते ओर शोर मचत हये 


हनुमान भी अकस्मात्‌ ही 
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` ` आंखे बंद करने ले। किसी को भी आने वाली विपत्ति की कोई कल्पना भी न थी। 


79 


वास्तव यें वन पे प्रवेडा करने के पञ्चात्‌ वानर सेना पूरी तरह श्रान्त हो चुकी थी, इसीलिए मार्ग पूरा करे 
ये उनको बहुत समय लग रहय था। यद्यपि वे बहुत शीघ्रता से आगे चलना चाहते थे। यही कारण था कि वे 
दानवराज की पुत्री स्वयंप्रभा के जाद्‌ के प्रभाव यें आ गये। जाद्‌ के प्रभाव के कारण उनको गति ओर भी अधिक 
मन्द हो चुकी थी। उन सबको अब अपना कोई भान ही नहीं था। यहां तक कि उन्हे यह भी ज्ञात न हो सका कि वे 
गुफा से कब ओर केसे बाहर आये। 


80 


उन सभी वानरो ने ओीघ्र ही अषने को गुफा से बाहर पाया। वे भ्रम मे पड़ गये। उनकी कुछ भी समञ्च में 
नहीं आ रहा था। वे अब किंकर्तन्यविमूट्‌ हो गये थे। उनकी स्परण- शक्ति जैसे जाती सी रही हो। उस समय 


*४ . एकं पास उनको एक क्षण की भांति लगा। वास्तव पे यह सभी स्वयंप्रभा द्वारा किये गये जाद्‌ का परिणाम था। 


81 
अगद को इस विचित्र परिस्थिति से गहरी निराशा हई। उनकी भी स्मरण शक्ति जैसे समाप्त हो गयी 


. थी। वे बार-बार इस कठिनाईं के विषय मे सोच रहे थे, परन्तु ` इस समस्या का कोई भी हल उनके मस्तिष्क में 
नही आ पारहा था। दुःखी होकर वे आहे भरते हुए इस कष्ट का वर्णन करने लगे। उनके हृदय में उस अवसर पर 


जो भी बात आयी,उसी को सोचकर वे पौन हो रहे। उसी समय उन्हें यह ध्यान आया कि इस भयानक स्थिति में 


, इस वनँ हम सबकी मृत्यु भी हो सकती है। 





82 


वही गति वानर योद्धा जाम्बवान की भी हूई। उन्होनि भी अंगद को अत्यन्त दुःखी हदय से देखा। अगद 
किस प्रकार कष्ट का अनुभव कर रहे थे, इसे उन्होने समञ्च लिया। उनका सोचना जैसे समाप्त सा हो गया था। 
उनकी बुद्धि भ्रमित सी हो रहौ थी। उन्हेनि तभी यह कहा कि यै भी मृत्यु वरण करने मेँ अंगद का अनुसरण 


ˆ करना चाहता ह्‌। 


~~~ वा न्ना 
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| 83 
हनुमान भौ इस दूरय को देखकर बहुत हौ दुःखी हए। उन्हनि 
| न्हाने वृद्ध वानर, वीर योद्रा जाम्बवान की ओर 
देखा। वे सोचने लगे कि मेरे जीवन का इस जगते क्या अर्थ है > उसकी अब क्या आवरयकता है 2 इस 


अवसर पर यदि वह किसी काम न आ सका ते यँ भ इन सबके साथ ला उतः 
भी इसी प्रकार सोच कर निर्णय किया। ही मृत्यु का वरण करना चाहगा। उन्हेनि 


84 


सा के साथ दूसरे वीर वानर योद्राओं ने मृत्यु का वरण करने के लिए दढ निकङ्चय कर लिया। 
यहां तक कि अन्य सभौ वानर समूह भी चित्त मेँ अत्यन्त दुःखी होकर पत्यु की कामना करने लगे। उस समय 
विस्परण के कारण उन्हं स्मरण ही नहीं रहा कि पर्वतमाला पर उन सभी के शारीर को मृतवत कर दिया गया था। 
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इस प्रकार वानर सेना अत्यन्त दुःखी हो रही थी। उनकी दा को देखकर किसी को भी उन पर दया आ 
सकती थी। वहां पर एक विशाल पक्षी भी उपस्थित था जिसका नाम सम्पाती था। वह पक्षी भी बहुत ही डरावना 
था। उसको समानता गरुड़ पक्षी से बड़ी सरलता से की जा सकती थी। वह पक्षी शीघ्र ही वानर सेना की यह 
दरा देखकर उनके पास आया। उसने वानर सेना को दुःखी होते देखा। 


86 


सम्पाती के उारीर पर रोम नहीं थे। उसका रीर बिल्कुल नग्न था। उसको चच तीव्र एवं विशाल थी। 
वह कठोर, तीक्ष्ण एवं नुकीली थी। जब वानरं ने उस पक्षी को देखा तो वे बहुत डर गये। वे ओर अधिक कष्ट 
का अनुभव करने लगे। उनका दुख बढ़ गया। 


87-88 


वे आहे भर कर परस्पर कहने लगे कि यह तो एक विचित्र ओर भीषण दुर्घटना होती दिखायी दे रही 
है। अब तो हम सभी राम की दृष्टि यें बहुत ही तुच्छ सिद्ध होगे। यद्यपि हम सब राम के दूत के रूप मे यहा आये 
है पर नाम मात्र के ही लिये हम उनके दूत रह गये हे। हमने अभी तक अपने कर्तव्यो को पूरा नहीं किया। स्वयंप्रभा 
ने अपने जादू से एक विचित्र परिस्थिति उत्यन्न करं दौ हे। आज हम पथभ्रष्ट एवं दिग्भरानत हो चुके हे। हमें 
यह भी पता नहीं कि हमे कहां जाना चाहिये। उन्हेने कहा, हे सम्पाती । तुम बड़े गुणी एवं महान हो। हमारा तुप 
पर पूरा विङ्वास है। तुम जटायु गृद्भराज के छोटे भाई भी हो। जटायु ने जहो तक संभव हो सका था, अपने प्राणों 
की बलिं देकर भी अपना कर्तव्य निभाया था। उन्होने अपनी मित्रता का पूरा पर्चिय दिया। 





1 ग्यप्र का वन्न ५ ्ोयककयग्य्याकोगातयायायीवयी 1 क 111 ।111ािायोेि 
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उन्हेनि ह राम को सीता के विषय मे पूरी सूचना दी थी। उनके अन्तिम क्षणं मे हौ सघन वन में राम की 
, उनसे भेट हुई थी। 
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हम सब भी अपने लक्ष्य से पूर्णतया अलग होकर भटक गये है। हमें उचित मार्ग स्पष्ट नहीं है। अपने 
प्रति किये गये राप के उपकारो का बदला भी हम उनको नहीं दे रहे है, अतएव अब हमारे जीवित रहने का कोई 
अर्थ नही है अर्थात्‌ हमारा जीवन ही इस संसार में व्यर्थ है। हमारे लिये केवल मृत्यु ही सुखदायी हे। वही एक 
मार्ग अ हमारे लिये शेष है। इस प्रकार वानर समूह दुःखी होकर मृत्यु की कामना करने लगे। 


०0 


उन्हेनि देखा कि यह पक्षी गरुड पक्षी की भांति ही विराल एवं शक्तिडाली है। उसकी चंच भी बड़ी 
एवं तीतर हे। वह पराक्रमी हे। उसे देखकर भय उत्पत्र हो जाता हे। वह पक्षी मृत्यु के देवता की भांति ही उन्हें भयानक 
लगा। उन्होने सोचा यदि पक्षी हमें मार डालेगा तो भी हमारी मृत्यु की इच्छ ही पूर्णं होगी। इसलिए इसी से मृत्यु 
को कामना करनी चाहिए। 
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हम सबको अपने ङारीर को उस पक्षी को सोप देना चाहिये, जिससे कि वह अपनी क्षुधा शान्त कर खके। 
वह बहुत भूखा भी हे। इसी लिए दुःखी भी है। उसने बहुत कम भोजन किया है। वह दुःखी होकर इसीलिए 
दुबलता का अनुभव भौ कर रहा है। धीरे-धीरे वह चल पाता है। कितना बड़ा सौभाग्य होगा यदि यह पक्षी हम 
सबका भक्षण कर ले। हताङ वानर यही सोचने लगे। 


92 


वानर सेना ने अत्यन्त दुःखी होकर यह सन बाते सोची। इसी बीच वह विडाल पक्षी आगे बढ़कर उनके 
पास आ गया ओर उनसे कहने लगा- हे उत्तम वानर योद्राओं ! आप सबका यहाँ आने का क्या प्रयोजन है ? 


विन्ध्याचल की यह पर्वतमाला बहुत ही कठिन स्थल है। इस पर चढ़कर यहं तक आना, बहुत ही दुस्तर कार्य 
हे। इसीलिए यलं तक आना भी सरल कार्य नहो है। ~ , 
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. किसी मानव के यह पहुंचने की संभावना भी नहीं की जाती है, अतएव यहो तक आने कौ कल्पना भी नही 
कीजासकती। इस पतेत की ऊ चाई भी बहुत अधिक हे। इसी के साथ ही साथ यह पर्वतमाला घने जंगलो से भी 
ढकी हुई हे। यहाँ तक आने का आप सबका करा उदर्य है। मुञ्चे तो एेसा प्रतीत होता है कि आप सब यहाँ आकर 
बहुत दुःखी दिखायी दे रहे हे! 
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अपने आपको आप सभी बहुत अभागा समञ्चकर अत्यन्त दुःख का अनुभव भी कर रहे है। जटायु ने तो 
सदेव हौ आपके गुणों ओर विवेक की भूरि-भूरि प्रसा की है। हे वानर भार्यो ! मै जटायु से बहुत प्र म करता 
ह्‌। वह मेरे बहुत निकट था। पैन दूसरे प्राणी से जीवन में कभी इतना प्रेम नहीं किया। 
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जब पक्षी सम्पाती ने वानर समूह से इस प्रकार के सन्तोषप्रद्‌ वचन कहे, तो शीघ्र ही वानर सेना ने सम्पाती 
को परी परिस्थिति की सूचना दे दी ओर कहा कि हम सब राप के दूत हे। हम लंका की ओर प्रस्थान करना 
चाहते हें। राप का यही अदेडा हे। 
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राप की पत्नी सीता देवी की खोज करने के लिए हम सब निकले है। हम सबका अनुमान हे कि निङुचय 
ही देवी सीता अभी तक जीवित होगी। हम सब अभी तक राम के अदेज्ञ का पूरी तरह पालन नहीं कर सके हे। यही 
कारण है कि हम सब दुःख से धिर गये हैँ ओर घोर कष्ट का अनुभव कर रहे हे। 


97 


इससे पहले हम सबने अनुमान लगाया था कि इस कार्य को हम सब कितने समय यें पूरा कर 
सकैगे। इसीलिए हमने अपने कार्यक्रम को निङिचत कर लिया था। अब बहुत अधिक समय व्यतीत हो 
चुका है। हम सब अपने कार्य को पूरा करने यें भी समर्थ नहीं हो सके हे। हमारे इस अभिया का कोड फल 
हमे अभी तकं प्राप्त नहीं हो सका हे। इसीलिए हम सब. बहुत दुखी होकर गहरी लज्जा का अनुभव कर रहे 
हे। हम सब आपसे प्रार्थना करते है कि हीघ्र ही आप आगे बढ़कर अपनी विशाल चोच.से हम सब पर 


प्रहार कीजिए ओर हमारा भक्षण कोजिए। 


= 4 


=> १ व 
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इस प्रकार सभी वानरो ने सम्पाती से अपने हृदय कौ बात कह डाली। उनका उदेरय यही था कि वे सभी 
मृत्यु का वरण करना चाहते थे। अपना प्रम प्रकट करते हुए सम्पाती ने फिर वानरो से कहा- मुञ्चे दुःख है कि 
तुम्हारा कष्ट सीमा पार कर गया है। तुम लोग अकस्मात्‌ ह भ्रम में पड़कर घबरा गये ल्े। तुम्हारी स्मरण-र्गाक्त 


भी क्षीण हो गयी हे। 
99 


तुम्हारा दुःख इस सीमा तक जा पहुंचा है कि तुम सब अपने शारीर तक का अन्त करना चाहते हो। हे 
अभागे वानरौ । एेसी क्या आवरयकता अथवा कठिनाई आ पडी हे कि तुम सब अपने प्राण देना चाहते हो। 
वास्तव मे मृत्यु कौ इच्छा का कोई विठोष कारण मुञ्चे तो दिखायी नहीं देता हे। तुम सब अपने कार्य क) पूरा करने 
के लिए प्रस्तुत हो जाओ। राप के सच्चे प्रतिनिधि के रुप पें-अपने कर्तव्यो को पूरा करने का प्रयास करो। जो 
भी तुम्हारा लक्ष्य हो उसे पूरा करो। पेरे साथ तुम सभी दक्षिण दि्ञा की ओर प्रस्थान करो। 
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तुम सबको एक एेसा नगर दिखाई देगा जिसके सभी भवन सुवर्ण से बनाये गये होगे। एेसा नगर एक 
विडाल पर्वत के शिखर पर बसा हुआ हो तो वही लंकापुरी होगी। वहां अप्सराओं का निवासस्थान हे। सुन्दरता 
मे लंकापुरी तथा स्वर्ग मे कोई अन्तर नहीं है। 
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लंकापुरी स्वर्गं से भी अधिक सुन्दर है। उसके वैभव को देखकर आङचर्य होता है। मेरा तो अनुमान है 
कि लंका सभी लोकों का सार-तत्व हे तथा उसको विव का केन्द्र-बिन्दु माया जाना चाहिये। देवताओं ने ही 
अपने हाथों से उसका निर्माण किया हे। देवो की अपिक्षा इतना सुन्दर कार्य अन्य कोई व्यक्ति नहीं कर सकता है। 
यह उन्हीं के अपार प्रयासो का परिणाम हे, इसीलिए अपार आभा से यह नगरी प्रति क्षण चमकती रहती है। 


102 
सर्वपरसिद्र धन सम्पत्ति के देवता वैश्रवण है। वे 'ही प्राचीन काल मेँ इस स्थान के राजा थे। रावण ने लंका 


म प्रवेडा कर उन पर आक्रमण किया तथा लंका यें पदार्पण किया। इसीलिये वे आजकल अलकावती (अलकापुरी) 
पे निवास करते हे। लंकापुरी की सुन्दरता का यही प्रधान कारण है। 





हि" । 
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लंकापुरी पर आधिपत्य जमाने वाला महान विजेता रावण ही था। यद्यपि अब उसकी विजय पताका 
सम्पूर्णं विडव में फहरा रही हे। अव पूरे संसार पर उसने अपना प्रभाव स्थापित कर लिया है। उसने संसार के 
सभी योद्धाओं को परास्त कर दिया है। आज मुञ्ञे ेसा प्रतीत होता है कि युद्ध मे निचय हौ वह तुम्हारे हाथों 
से मार डाला जायेगा। तुम सभी योद्धागण भी महान शक्तिवान हो। तुम्हारे पास अपार बल है। 
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इसीलिए तुम सवको दुःखी नहीं होना चाहिए। तुम सभी अपने कार्य को पूरा करने के लिए प्रस्तुत 
हो जाओ। राम के आदेङा का पूरी तरह पालन करो। निङचय ही तुम सब अपने लक्ष्य को प्राप्त कर सकोगे 
तथा देवी सीता को खोज पें पूर्णतः सफल हो जाओगे। देवी सीता आजकल दशमुख रावण के राजमहल 
लंकापुरीयें हीह! 
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मे यह सब सर्वथा सत्य रुप यें प्रस्तुत कर रहा हू। इनयें ञ्ूठ लेङापात्र भी नहीं हे। मुञ्चे स्पष्ट है कि राम 
के प्रतिनिधि के रुप मं आपका कार्य निड्चय ही सिद्ध ॒होगा। आपकी यह यात्रा तथा अभियान भी पूर्ण सफल 
होगा। मुञ्चे पूरी तरह विवास हे कि राम आप सब के इस अथक प्रयास की सफलता देखकरे सब पर प्रसन्न 
होगे। आपका प्रयास उनकी पत्नी सीता की खोज से संबंधित हे। इसमें आपको पूर्णं सफलता प्राप्त होगी। 
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सम्पाती ने वानर समूह से इस प्रकार वार्तालाप किया। वे पक्षियों के राजा थे। उन्होनि वानर सेना 
को मार्गं की सभी संभव सूचना भी दी। उसके पडङ्चात वानर सेना को फिर से स्मरण शक्ति प्राप्त हई। उन्हें 
सभी बते याद्‌ आने लगी। वे सभी उठकर प्रस्थान के लिए प्रस्तुत हो गये। सम्पाती के प्रति उन्होनि अपनी 
अपार श्रद्धा व्यक्त करते हुए प्रसन्नता प्रकट की। वे सभी हर्ष ध्वनि करते हुए चल दिये। वे प्रसिद्ध महेन्द्र 
पर्वत पर पहं च गये। 


107 


अन्ततः वानर सेना महेन्द्र पर्वत की दक्षिणी ढाल पर जा पहुंची। उस पर्वत के उपजाऊ वन के वृक्ष फलों 
से लदे हए थे। अत्यन्त हरषपूर्वकं वे सभी उस वन यें भोति- भति के फल खानि में जुट गये। उस पर्वत-शिखर 
से उन्हेनि दक्षिणी सागर की ओर दृष्टिपात किया, जो आकाड कौ भाति विस्तृत एवे विशाल था। सागर कौ 
लहर गुरु- गंभीर गर्जना कर रही थी। एेसा प्रतीत हो रहा था कि सागर अपनी अपार गौरव- गरिमा बिखेरता 
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हआ जगत पे उसकी प्रतिष्ठा कर रहा हो। 
108 


-सागर की लहरे घोर जञब्द करती हुई उठ तथा गिर रही थी। उनका यह क्रम अबाध गति से चल रहा था। 
वानर सेना कठिन पर्वतीय मार्गं पर चलते- चलते थक गयी थी। ऊबड़- खाबड़ एवं पथरीला मार्गं बहुत ही 
कठिन था। -इसीलिए उनके हदय मेँ कुछ क्रोध की भावना भी-आ गवी थी। वे रुद्ध दिखायी दे रहे थे। 
पर्वत-श्रेणियों के प्रति उनके मन में धृणा का भाव उत्पत्र हो गया था। उत्तरी क्षेत्र की सुन्दरता का आनंद लेना तथा 
उसे देखना अब उनके लिए संभव नहीं था। वे पूर्णं रुप से श्रान्त हो रहे थे। 


109 


लगता था जैसे रत्न तथा मणि माणिक्यों की अधिकता के कारण सागर मे अभिमान उत्पत्र हो 
गया हो। उसकी सभी चेष्टाएें तथा कार्यकलाप भंति-भांति के थे मानो वह वैभव के पद पे चूर तथा 
भ्रमित था। वास्तव यें महान गुणो की आधार-शिलाओं पर कभी-कभी उन्पत्ततता पनपती है। वही अभिमान 
कों पोषित भी करती है। 


110 
सागर के तल पर शीतल एवं तीव्र वायु के जोक सदेव ही चलते रहते थे। वे सागर की ङवासों की भति 
थे। उसकी भावनाओं ने जैसे प्यासे की प्यास बुञ्ञाने की अनुपम कामना की हो। पीने का जल भी चारों ओर 
बिखर बिखर कर बहता हुआ दिखाई दे रहा था। यह अनिरिचत दिज्ाओं की ओर जाता हआ बह रहा था। 
111 
इस प्रकार यात्रा करते-करते सभी वानर गण गुरु गंभीर गर्जना करते हए सागर के तट पर उपस्थित हो 


गये। सागर तट पर पहुचना ही उनका कव्य था, इसीलिए वे सभी तट पर जा पहचे। वे अब अपार प्रसन्नता का 
अनुभव कर रहे थे। 


112 


सागर तट पर आने के परचात वानर सेना ने वहां पर विश्राम किया। उन्हेने मकर तथा महलिया को 
एकत्रित होकर आनंद मनाते हुए चद्धानों के पास देखा। उसी जल में वानर नामक मछली भी विहार कर रही थी। 
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वह-जल में उछल-उछल कर ्ररेडा कर रही थी। उसकी गतिविधियों को देख-देख कर वानर-समूह 
खिलखिला कर हस पडता था। इस प्रकार सागर तर पर वानर सेना आनंदपूर्वक विहार करने लगी। 


113 


उस अवसर पर जितने भी प्रधान वानर योद्धा थे, वे सभी निरन्तर मछलिर्यो की गतिविधिर्यो को 
देख-देख कर आनंद ले रहे थे। अंगद न उसी समय लंका कौ ओर प्रस्थान करे का प्रस्ताव किया। ` हनुमान जी 
उठकर खडे हो गये। उन्हीं को प्रधान दटूठ अथवा प्रतिनिधि के रुप मे जने का कार्यभार सौपा गया था। वे शीघ्र 
ही प्रधान दूत के रुप में प्रस्थान करने के लिए उद्यत होकर खड़े हो गये। अन्य जितने भी वानरगण वहां पर 
उपस्थित थे, उन्हे वहीं स्थित रहने का अदेज्ञ दिया गया। वे सभी हनुमान की निरन्तर प्रतीक्षा करते हए वहां 
पर उपस्थित थे। ॑ 
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1 


इसके परचात हनु मान आका में उड गये। उन्होने यह निङचय किया कि आकाडा मार्ग से ही 
गमन करना उचित होगा। गरुड, सूर्य तथा वायु तीनों ही उड़ने की गति मेँ उनसे पीछे छूट गये। हनु मान 
की तीव्र गति से उनको समानता नहीं की जा सकती थी। वे तीत्रतम गति से शीघ्र ही कल्पना की भति 
आकाड में उड गये। 


2 


उस अवसर पर वे सूर्यं कौ भाति आका में देदीप्यमान दिखायी दे रहे थे। उनके शरीर के रोम सूर्य की 
किरणों की भाति चमकते हुए दृष्टिगोचर होते थे मानो वे किरणों के जाल से हौ बे हुए हो। उनके रोम कोमल 
एवं लम्बे होने के कारण चफारा (चमर) वृक्षों की भांति लोभा पा रहे थे। उनका वर्ण लाल-लाल दिखाई दे रहा 
था। उससे विचित्र प्रकार की आकर्षक किरर्णे फूट रही थीं 


3 


उन्होने अपने शरीर को ओर अधिक फेलाकर विशाल आकार दे दिया। सम्पूर्ण वातावरण मेँ भय उत्सन्न 
करते हुए भयानक रुप धारण कर, एक पर्वत श्रेणी कौ भोति वे आकाञ में ऊपर उडने लगे। आकाञा में बहुत 
ऊ चे उठकर वे उसमें प्रवेडा कर गये। नक्षत्रौ को छूने के लिए उनकी उाई तक जा पहंचे। वे नक्षत्र के समूह 
को भी द्ूने लगे! सूर्यं तथा चन्द्रमा से भी वे ऊपर उड गये थे। 


<4 


सागर की महानत्र एवं वि्ालता की तुलना भी हनुमान के पराक्रम, तेज तथा शक्ति से नहीं की जा सकती 
थी। उस समय वायु भी तीत्रगति से प्रभंजन का रुप धारण किये हुए थी। वायु के प्रकोप से भीषा रव वातावरण 
मे गंज रहा था। कस्तव यें वह तीव्र वावु प्रलय वायु की भति बातावरण को प्रकम्पित कर रही थी। 


5 


वहीं पर एक पहान भयानक राक्षसी भी रहती थी1. वह बहुत अधिक विाल एवे डरावनी थी। उसका नाप 
डाकिनी था। जब वह अपना मुख खोलती थी, तेः वह बहुत ही चौडा हो जाता था। जब वह जम्हाई लेती थी, ते 
उसको आकृति नहुत ही भयावह हो जाती थी। उसने तुरन्त ही हनुमान को निगल लिया। हनुमान सीधे उसके पेट 
के भीतर चले गये। 
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6 


हनुमान न बड़ी चतुराई से उसके पेट में प्रवेडा किया। हनुमान नै उसका पेट फाड़ डाला। उसके बाद 
फिर वे आकाडा पे उड गये। तत्पङ्चात उस नीच राक्षसी ने घोर शाब्द किया। वह स्वर बहुत ही भय उत्पन्न करने 
वाला था। उसका स्वर तूफान की भोति वातावरण में गूज उठा। 


7 


इसके अनन्तर भर कर वह सागर में गिर पड़ी] मगर तथा अन्य समुद्रौ जन्तुओं ने उसका मांस छीन-छीन 
कर खाना प्रारम्भ कर दिया। सागर यें जितनी विाल एवं भयानक पछलियां थी, उन्होने तृप्ति से उसके मांस 
का भक्षण किया। वह मूर्ख राक्षसी डाकिनी बहुत ही विरालकाय थी। 


8 


जब राक्षसी डाकिनी की मृत्यु हो गयी तो हनुमान जी को अपार प्रसन्नता हुई। सागर के मध्य में हनुमान जी 
को एक पर्वत श्रेणी भी दिखायी दी। उसका नाम मेनका पर्वत था। वह पर्व॑त श्रेणी बहुत विडाल थी। उस पर बड़ी 
कठिनाई से चद्रा जा सकता था। उसकी चद्राई दुर्गम थी। अपने आप अकेली खड्धी हूईं यह पादी सागर क 
मध्य म चमक रही थी। यह पहाड़ी एक असाधारण पर्वत श्रेणी- सी थी। 


9 


यह वात जगत प्रसिद्ध है कि वायु देवता से हनुमान की गहरी मित्रता थी। वायु देवता से अधिक 
शक्तिशाली कोई नहीं हे। उनको पवनसाका अथवा वायु मित्र भी कहते है। यह बात सर्वविदित है कि हनुमान 


वायुदेवता के पुत्र है, इसीलिए हनुमान जी न उनको नमस्कार किया। वहीं पहाड़ी पर ठहर कर सम्पानपूर्वक 
ङान्दों मे उनका अभिनंदन किया। 


10 


हे हनुमान ! मेरे निकट आओ। तुम यहीं पर ठहरो। हीघ्रता की कोई आवरयकता नहीं है। मेरा निमंत्रण 
स्वीकार करो! अनेक प्रकार के फल मेरे पास है, जिने जाम, डूरीयान, आम, मांगोस, नीन्‌ तथा भाति भाति 


के फल हे, जो तुम्हारी सेवा पे अर्पित है। सभी फल मीठे है। उन्हेनि हनुमान से आग्रह किया कि अपनी इच्छनुसार 
इन फर्लो को खाये ओर तृप्ति प्राप्त करे। ध ६ ५ 
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तुम अपनी इच्छानुसार श्रान्ति दूर करने के लिए पेरी ढाल पर लेट जाओ। ध्यान देकर देखो कि 
भति- भति के पक्षीवृन्द मेरे वनो मेँ अटखेलियां करते हुए आनंद- विहार कर रहे है। यदि तुम शीघ्रता करोगे, 
तो समय थोड़ा ही. मिल सकेगा ओर तुम पूरा विश्राम नहीं कर सकोगे। इसीलिए कुछ क्षण यहाँ अव्य ही 
विश्राम करो। मेँ यह भली भांति जानता हं कि तुमको राम ने अपना दूत बनाकर भेजा हे! 


12 


मँ तुम्हारे इस महान कार्य को देखकर तुमसे बहुत ही प्रसन्न हू। हे पुत्र ! तुम पवित्र परेम के अग्रदूत हेो। 
राम के पवित्र कायो का बदला बड़ी सरलता तथा विनप्रता से दे सकते हो। जितने धिद्धान पंडित उस अवसर 
पर उस पहाड़ी पर उपस्थिति थे, उन्होने आगा प्रकट की ओर यह आरीर्वाद्‌ भी दिया कि जिस पवित्र कार्य 
को तुम्हें सौपा गया हे, उसको शीघ्र ही सफलतापूर्वक पूरा कर वापस आ जाओ 


13 


तुम कुछ समय के लिए यहो पर ठहरो। यहो तुम्हारा हार्दिक स्वागत है। पे वायु देवता का पित्र हु। एेसा 
कोई नहीं है ज रक्ति पे मुञ्च से अधिक आगे बट्‌ सके। इस समय सूर्य की किरणें भी उष्णता बिखेर रहीं है 
अतएव तुम यहाँ पर ठहर कर आश्रय लो। जब गर्मी तथा सूर्य कौ किरणों की उष्णता समाप्त हो जाये तो शीघ्र ही 
प्रस्थान कर देना। 


14 


यह भौरा मधुर गुंजार कर रहा है। इसको ध्यान देकर सुनो। यह गीत सा गुनगुना रहा हे। यह एक सुन्दर 
पुष्प है इसको भी देखो। यह कितना सुन्दर एवं आकर्षक है। सदैव हौ इसे देखने कौ अभिलाषा रहती हे। पै तुम्हे 
भी देखने को बहुत पहले से इच्छुक धा। अब मेँ अपने को भी बहुत ही भाग्यङाली मानता हु! हे वायु पुत्र ! आप 
यहाँ पर आये। पेरी ओर कोई भी आकांक्षा नहीं थो। केवल आपसे मिलने की उत्कट अभिलाषा थी। 


15 
यह कह कर उस पर्वत श्रेणी ने हनुमान से वहाँ पर ठहरने का आग्रह किया। हनुमान जी वहां से अत्यन्त 


` जीर ही प्रस्थान करना चाहते थे, अतएव उन्होने उत्तर देते हुए यह वचन करहे। हे पर्वत मेनका ! आप किसी प्रकार 
के भ्रम मे मत पडिए। ैँ बहुत हौ शीघ्रता में हं। इसके लिए मुञ्े क्षमा कर दीजिए। राम मेरौ प्रतीक्षा में होगे। 
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ते यह आका कसते होगे करि चै शीघ्रातिडीध्र सीता की खोज करके उनको आवयक सूचना द्‌ गा। 
16 


कोई भी अन्य व्यक्ति आपके समकक्ष या आपके सदृ नहीं हे। आंप वायु देवता के मित्र हे, इसीलिए 
आपसे बढ़कर अन्य कोई पेरे लिए पूज्य नहीं हो सकता। मेँ अतिीघ्र ही रावण का पता लगाना चाहता हू 
उसका रूप कैसा है, उसे भी देखना चाहता ह। सारा संसार उसके नाम से चौकता है ओर भयभीत होता हे। मेँ उसकी 
राक्ति से टक्कर लेना चाहता ह्‌। यदि वह एक प्रवीर हे, तो मु्से युद्ध करे। 


11 


भै लंकापुरी को नष्ट भ्रष्ट कर दू गा। यहां तक कि वहाँ कोई भी राक्षस अब रोष जीवित नही बच सकेगा। 
राक्षस समूह देवताओं का शत्र है। उन सभी का पँ वध करना चाहता हूं। मेँ इस संसार के कल्याण कौ आा करता 
हू। मेरी अन्य कोई इच्छ नहीं है। हनुमान ने इस प्रकार के वचन कहे। इसके पड्चात वे शीघ्र ही वरहा से उड गये। 


18 


मार्गं में उन्हें एक अन्य भयानक राक्षसी मिली। उसका नाम विकराक्षिणी था। उसका आकार भी बहुत 
बड़ा था। उसको सागर तल पर घूमने मे अपार आनंद आता था। बह समुद्र मे आनंद से मछलियां पकड़ती थी। 
सदैव ही वह पछलियो का आहार किया करती थी। 


19 


उसने आकाडा कौ ओर दृष्टि डाली। तत्परचात आकडा मेँ उड़ गयी। उसने हनुमान जी का बड़ी तीव्र 
गति से पीछा किया। उसने उनको शीघ्र ही अपनी बाहे मेँ भर लिया तथा निगलने की चेष्टा करने लगी। अपनी 


पूर्णं शक्ति लगाकर उसने हनुमान को खाने का यत्न किया। उसने हनुमान का वध करने के लिए उन पर आक्रमण 
भी किया। 


20 
वह राक्षसी हनुमान को केवल अपने गले तक ही निगल पाई थी, उसी समय हनुमान ने भी अपने आकार 


को ओर अधिक विशाल बना दिया। वे पूल कर बहुत चौड बन गये। उन्हेनि अपने छारीर को वच्च की भति 
बना दिया। इस परिस्थिति में विकटाक्षिणी का दम घुटने लगा। उसकी ओंखिं फटकर बाहर निकलने लगी। 


र काक = 
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हनुमान को निगलना अब उसके लिए बहुत दुष्कर हो गया था। 
21 


उस्‌ राक्षसो को गरदन पर हनुमान ने नखों से भीषण प्रहार किया। उसकी गरदन यें उन्हेनि नख भक दिये. 
जिससे उसको गरदन फटने लगी। उसी समय उन्होनि उसके गले पर पद प्रहार किया, जिससे उसकी गरदन फट 
कर दो भागों मे हो गयी। उसको चीरते हुए उन्हनि उसे काट भी खाया, जिससे उसकी गरदन टूट गयी। अन्ते 
वह मर कर गिर पड़ी। उसके पड्चात हनुमान जी शीघ्र ही आकारा यें उड गये। 


22 


सागर को पार करने के पचात वे रीघ्र ही सुवेला पर्वतमाला पर आ गये। वहाँ उन्हे अधिक गतिविधियां 
दिखायी दे रही थी। वहां बहुत से भयानक राक्षस भी दिखायी दिये, जो तरह-तरह से उस स्थान पर आनंद विहार 
कर रहे थे। हनुमान जी ने बहुत से राक्षसो को मार्ग में आते-जाते देखा। इस परिस्थिति यें उन्हनि अपने को वहां 
पर छिपा लिया, जिससे राक्षसो को उनके वहां आने का पता न लग सके। 





23 


हनुमान ने बड़ी ही कुडालता से अपनी यात्रा पूरी की ओर लंका में प्रवेश किया। उनके अभियान का प्रथम 
चरण अब पूरा हो चुका था। उन्होने दिवस में अपना आकार केवल एक शराक के समान हो रक्खा। उन्हें राम कौ 
वे सभी शिक्षां पूरी तरह याद थीं जो राम ने लंका अभियान से पहले दी थी। 


24 


जब हनुमान जी लंकाद्रीप के दक्षिणी भाग की ओर बदरे, तो उन्हं मार्ग पे बहुत विकट बाधा दिखायी 
टी। उस क्षेत्र पे बहने वाली नदियों पे बड़े - बडे प्रस्तर खंड पडे थे। नदियों बहुत ही चक्करदार थी। वे 
घुमाव लेकर बह रही थीं। पर्वतमालाएं नगर की चहारदीवारी बना रहीं थीं जो अभेद्य कही जा सकती थी। यह 
स्थिति उन्हें बहुत ही भयावह सी प्रतीत हो रही थो। 


25 


हनुमान जी ने बाद मेँ नदियों को पार किया। किसी प्रकार रात भी व्यतीत हुई। रात्रि के अन्धकार में दों 
दिशाओं मे अन्धकार की काली रेखा वस्तुओं को आच्छदित किये हुए थी। अतएव रात्रि के गहन अन्धकार 





काकावीन रापायण 
170 


म वे राबण की राजधानी मे प्रविष्ट हए। उन्हेनि देखा कि नगर में सुन्दर विशाल भवने की  पक्तियाँ है, जो एक 
दूसरे के बहुत निकट है। उनका क्रम सुन्यवस्थित एवं आकर्षक हे! | 





26 


लेका नगर के विशाल मागें मे हनुमान को अन्य बहुत से राक्षस भी दिखायी दिये। वे सेना के उच्च 
अधिकारी थे। सभी चारं ओर जुण्ड बनाकर घूम रहे थे। उनके हाथों मे मालें थी। उन्हीं को हाथो मेँ लेकरवे 
नगर की रखवाली कर रहे थे। इस प्रकार नगर की सुरक्षा की विरोष व्यवस्था थी। हनुमान जी डर रहे थे कि 
कहीं उनको वहां कोई देख न ले। इसलिए उन्होने अपने को बड़ी कुडालता से छिपा लिया था। राक्षस उनको 
देख नहीं सके। 


27 


राजमार्गो के किनारो पर बहुत से लोग आपस में वार्तालाप भी कर रहे थे। बड़ी कुडालता से चतुरतापूर्वक | 
अपनी रक्षा करते हृए हनुमान जी उनके निकट गये। उन्होनि राक्षसो की बातचीत का रस लिया। यद्यपि हनुमान 
से उस वार्तालाप का कोई संबंध नहीं था, उन्हेनि स्पष्ट ही यह सुना कि सभी राक्षसगण रावण के अपार गुणों ओर 

भलाइयों की भूरि-भूरि प्रडंसा कर रहे थे। 





28 


कुछ राक्षसंगण वहाँ पर मदिरा-पान कर रहे थे। पदिरा पीकर वे नृत्य भी कर रहे थे। इस प्रकार वे लोग 
हरषोल्लास ओर आनंद मना रहे थे। कुछ राक्षस गीत गा रहे थे तथा मधुर संगौत का रस ले रहे थे। कुछ एेसे भी 
थे, जो नासुरी वादन कर रहे थे। कुछ लोग हास परिहास कते हुए हास्य का रस ले रहे थे। कुछ राक्षस आनंद 
मनाने के लिए पुष्पहार धारण कर रहे थे। उस नगरी की तुलना केवल स्वर्ग से ही की जा सकती थी, जहाँ सभी 
की मनोकामनाएं पूरी हो रही थीं 


29 
वरहा पर एक बहुत विज्ञाल कक्ष दिखाई दिया। हनुमान जी ने उसी को अपना ल्य बनाना चाहा। उन्हेनि 


उसी के भीतर प्रवेश करने का निर्णय किया। उस कक्ष ये सभी पंडित कोरि के राक्षस बैठे हृए थे। वे सभी 
साथ-साथ पत्रो का प्रयोग कर रहे थे, जिससे जादूणरी का सफल प्रयोग किया जा सके) 


। &.॥॥..1॥1 11 
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| एक दूसरा व्यक्ति वज्रकाय मंत्र का प्रयोग कर रहा था। वज्रकाय मंत्र का प्रयोग इसलिए किया जाता था 
कि मनुष्य उसके प्रयोग से गगा होकर एक भी शब्द बोलने पे असमर्थ हो जाय। एेसे भी विभिन्न कठिन मंत्र 
क्रा प्रयोग किया जा रहा था, जिनसे कोई एक स्थान से दूसरे स्थान पर गतिरील होकर न जा सके। अपने स्थान 
से हिल न सके। यह सन बार- वार तालियां बजाकर किया जा रहा था। कभी-कभी वे राक्षस- पंडित पृथ्वी पर 
लेट जाते थे। खड़े होकर वे कमर हिलाते थे। इस प्रकार उनके सभी कृत्य बहुत ही पाडाविक थे। उनका ठहाका 
मार-मार कर अडहास करना ओर हंखना बहुत ही भय उत्पत्न कर रहा था। 


31 


वहां पर यह सब कृत्य उचित माना जाता था। राक्षस- पंडित ज्जूठ, कपट, छल आदि बुराइयों का अध्ययन 
करते धथे। उसी विषय पे वहां विधिवत पाठ पद्राये जते थे। यह कपट विद्या राक्षसो के लिए उचित ही थी। 
वे एक दूसरे की आलोचना करते हुए छिद्रान्वेषण भी कर रहे थे। इसी वाद क्विद्‌ पे कभी-कभी पारस्परिक 
संघर्ष भी हो रहा था। कटे जा रहे मंत्रो कौ व्या८्या भी कौ जा रही थी। यदि उनमें कुछ राक्षस- पंडित उच्चरित 
किये जा रहे उन पंत्रौ का उचित अर्थं नहीं निकाल पाते थे तो उनके प्रति क्रूर ञब्द का प्रयोग भी किया जातता 
था। इतना ही नही, उचित अर्थं न लगा पाने पर गाली अथवा अपङान्दों का प्रयोग भी किया जाता था। 


32 


एक वर्गं उन अन्य लोगों का भी था, जो व्यापार करते थे। वे मांस बेचते थे। विरोष रुप से एक एेसा भो 
वर्ग था जो नर मांस की दुकानें चला रहा था। नर- मांसं सदैव ह राक्षसो का भोजन रहा है। वे मदिरापान करने 
भी अपार आनंद का अनुभव कसते थे। राक्षसं को मनुष्य का रक्त पीने यें विदोष रस उग्रता था। इस प्रकार लड़ा इ 
ञ्मगड़ा करते हए वे परस्पर भदे शब्दां अथवा अपञान्दँ का प्रयोग कर रहे थे। 


33 


कुछ एेसे भी राश्चस थे जो अत्यधिक पदिरापान करते थे। वे कभी-कभी पका हुआ मास अथवा कच्चा 
पांस, जो भी पिल पाता था. उसी का प्रयोग कर लेते थे। कुछ राक्षस मनुष्यो कौ जंघे काट रहे थे। वे उससे मांस 
निकाल- निकाल कर रख रहे थे। बाद यें उससे गाडो-गाडो अथवा एक प्रकार कौ पिली-जुली सन्जी- सी 
वना रहे थे। इस प्रकार नर- मास का भांति- भति से प्रयोग वे कर रहे थे। उनमें कु एसे भी राक्षस थे जो उबली 


हुई पत्तियो को खा रहे थे। 
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राक्षसगण बडे-बडे पात्रं पे मदिरापान कर रहे थे। मांस का भोजन भी रक्त के द्वारा पकाया गया था। 
वे कथी-कभी तो एक ही बार यें सम्पूर्ण सुरापात्र की मदिरा उडेल कर निगल जाते थे। सभी राक्षस अत्यधिक 
मदिरापान कर परस्पर बहुत उच्च स्वरो मे वार्तालाप कर रहे थ। 





35 
त्रिकट ही ये सेना के प्रमुख अधिकारियों का एक प्रधान वर्ग भी मदिरापान मे मग्न था। सभी अपनी 6 
तलेवारे म्यान से बाहर निकाल कर सुरक्षा के लिए अपने पास रक्खे हुए थे। वे बहुत अभिमानी भो थे। मदिरा | 


पीने के पङ्चात वे सभी उठ खड़े हए। वे भाति- भाति के अस्त्र शस्त्रो गदा आदि को घुमा रहे थे। अपने अपार 
बल का इस प्रकार वे परिचय दे रहे थे। 


36 


कुछछ एेसे राक्षस भी थे जो भाति- भांति की गाडिया, रथ अथवा यान चला रहे थे। कुछ राक्षस आकार 
मेँ वायुयान उड़ा रहे थे। वे प्रसत्ननपूर्वक आका की परिक्रमाकर रहे थे। कुछ राक्षसगण गाड़ी, रथ, हाथी 
तथा घोड़ों की सवारियां चला रहे थे अथवा उन पर सवार थे। रात्रि के समय वे आनंद-उत्सव्र मनाते हुए प्रसन्नता 
से अपना समय व्यतीत कर रहे थे। 





<9/ 


दूसरे अन्य राक्षसो ने अपना कार्य समाप्त कर लिया था। उनका कार्य द्‌ सरो पर आधिपत्य स्थ्रापित 
करना था। शत्रुओं को युद्ध मेँ पराजित करने तथा अपने साथ यु द्धबन्दियों को लाने का दायित्व भी वे 
पूरा कर चुके थे। वे निरन्तर स्वादिष्ट भोजन करते रहते थे। प्रसत्नतापूर्वक अपने उल्लास को व्यक्त करते 
हए वे पुर॑स्पर मधुर वार्तालाप करते रहते थे। भांति- भांति के पुष्पहार भेट कंर वे विजयोल्लास मना रहे 
थे तथा तरह-तरह कौ इत्र आदि सुगन्धित वस्तुएं प्रयोग यें ला रहे धे। वे अपने क धो पर पेटी धारण 
किये सैनिकों की भांति सुसज्जित थे। 
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वह। पर स्त्रियो का एक विङाल समूह भी था, जिससे राक्षसगण अपना मनोरंजन कर रहे थे तथा उन्हं 
अपने पास आनि का निर्त्रण दे रहे े। कभी-कभी वे तरुणियाँ पौन हो जाती थी। वे कभी-कभी क्रुद्ध स्वरुप 
भी धारण करती थी। हास-विलास के कारण उन्हे कठिनाई का अनुभव होता था। कभी-कभी तो राक्षसगण बड़े 
प्रेम से उन स्त्रियो को मदिरापान के लिए बुलाप्ते एवं उनसे मधुर संभाषण करते थे। वे मदिरा पीने से कभी-कभी 
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इन्कार भी करती थी, परन्तु युवक राक्षस उन युवतियो को अपनी ओर आकर्षित करने यें बहुत ही रुचि लेते थे। 
वे उनको अपने पास बुला बुला कर उनसर पीठी- मीठी बातें करते थे। वे उसके पञचात आलिगन करते हए उनका 
चुम्बन भी कर रहे थे। यह अरिष्ट टूङ्य हनुमान से देखा नहीं गया। उन्हनि अखि बन्द कर ली 
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हनुमान आगे वट्‌ गये। उन्होने उन राक्षसो को परस्पर एक दूसरे के साथ हास- परिहास करते हए तथा 
आनंद - उल्लास मनाते हुए देखा। परस्पर उनका उल्लास देखकर हनुमान बहुत प्रभावित हए। उनको राम की 
कठिनाइयों एवं विरह- व्यथा का स्परण हो आया। राम सीता के वियोग पे कितने व्याकुल थे, इस पर भी उनका 
ध्यान गया। राम को गहरी विरह वेदना-का उन्हे पूरा आभास भी होने लगा। 
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राम क वेदना का अनुभव कर वे अत्यधिक दुखी हो उठे। इस प्रकार उन्हं भी अपार कष्ट हो रहा था। 
इसके परचात उन्होने उन राक्षसौ पर दृष्टिपात ही नहीं किया, जो पारस्परिक हास- परिहास करते हए पदिरापान 
कर रहे थे। उनका मन अब स्वयं दुःखी. था। वे अब राक्षसो की कविताओं तथा गीतो को भी ध्यान से नहीं सुन 
रहे थे। उन्हें उनसे भी बहुत कष्ट का अनुभव हो रहा था। इस दूङ्य को देखकर उन राम की विरह-व्यथा का 
वार- बार स्मरण हा रहा था। इस विषय पर सोचते रहने से उनके नेत्र से अविरल अश्रुधारा प्रवाहित हो रही थी। 


च 
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धीरे - धीरे रात्रि का समय व्यतीत हो चला था। उस सपय लगभग एक बज र्टः था। यह दिनांक सोल 
की सन्ध्या थी। चन्द्रदेव आका पर सुरोभित हो कर अपनी किरणे बिखेर रहे थे। इसीलिए अन्धकार का 
विनाङा होता जा रहा था। जैसे भगवान विष्णु के प्रकट होने पर दैत्य समुदाय इधर उधर भाग कर छिपने लगता 
है, उसी प्रकार चन्दर किरणों के प्रकट होने से तिमिर का नाडा हो गया था। 
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अत्यन्त ज्ञीघता से चन्द्रमा आकडा पर चदन लगा। वह बहुत ऊ चा उट गया तथा उदयगिरि पर्‌ 
सुञोभित होकर दृष्टिगोचर होने लगा। एेसा लगता धा मानो वह लंकानगरी की सुन्दरता को निहपर रहा हो। सबसे 
ऊंचे स्थान उदयगिरि पर चढ़कर वह लंका की सुन्द्रता को पर्वत-शिखर से देख रहा था। 








काकावीन रापायण 
174 43. 


हनुान जी ने दों दिञ्ञाओं की ओर दृष्टिपात किया। उनको सभी वस्तुएं स्पष्ट ही दिखायी दे रही 
थीं। उन्हे स्वर्णं एवं स्फटिक से बना हआ एक ऊ चा एवं वि्ाल मन्दिर भी दिखायो दिय। 
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उस मन्दिर की भित्ति पर एक शङाक का चित्र बना हुआ था। वास्तव में सुवर्णं से ही यह सभी मूर्तियां 
एवं चित्र बनाये गये थे। उनमें गज, सिंह, चीता, हिरन, बराह तथा गेडि प्रधान रुप से चित्रित किये गये थे। 
वन- प्रदे का एक चित्र भी बनाया गया था। एक राज- प्रासाद का भी चित्र धा, जो एक पर्वतश्रेणी की भति 
चित्रित किया गया था। 
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चन्द्रकान्त मणियो से उस मन्दिर का प्रांगण निर्मित किया गया था। भति- भोति के अन्य मणिमुक्ता 
भरी उसमें जडे हए थे। चारो ओर उस मन्दिर से जैसे स्वर्णं कौ किरणें फूट रही हो। वहां पर आसपास सिकताकण 
भी चन्द्रमा के प्रकारा में रजत की भोति चमक रहे थे। अब चन्द्रमा पूर्णं रुप से निकल आया था, इसलिए चन्द्रकान्त 
मणिया द्रवित होकर शीतलता बिखेर रही थी। मन्दिर का पूरा प्रांगण द्रवित एवं निर्मल था। वहां पर अनुपम 
स्वच्छता एवं सुन्दरता का आभास हो रहा था। 
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स्फटिक की भाति स्वच्छ यह मन्दिर मन्दराचल पर्वत सा सुरभित हो रहा था। उसका प्रांगण क्षीर-सागर 
की भाति उवेतवर्णं का था, जिसे मणि, मुक्ता एवं मोती क्षीर सागर के फेन की भांति तैर रहे थे। वह स्थान 
बहुत ही स्वच्छ एवं शोतल था। एेसा लग रहा था जैसे अमृत की धारां वहां पर बह रही हो ओर अमृत 
छलक-छलक कर बाहर निकल रहा हेो। । 
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४. मन्दिर की चहारदीवारी किरणे से चमक रही थी। उस मन्दिर को सभी प्रकार से सजाया गया था विडाल 
हरो कौ भाति सुन्यवस्थित प्रांगण प्रस्तुत किये गये थे। मन्दिर के भीतर से गापलान वाद्य यत्रो की ध्वनि 
सुनायी दे रही थी। वे त्र निरन्तर बजाये जा रहे थे। उनका स्वर एेसा था जैसे सागर की लहर गुरु गंभीर गर्जना 
कर रही हो ओर उनकी ध्वनि वातावरण में गज रही हो। 





~ 
= 
~ 
क 
[प 
= 
न 
~ 
~ 
न 
= 
~ 


क्ाक्छावीन रामायण | 175 
48. 
उनके नाह्य भाग पर बहुत से चक्राकार भित्तियो के धेरे थे। वहाँ पर भी बहुत से छोटे-छोटे सुन्दर 
मन्दिर बने हए थे। सभी छोटे-छोटे मन्दिरो पर बहुत से चित्र उत्कीर्ण किये गये थे। इन मन्दिर का 
निर्माण काले पत्थरौ अर्थात संगमूसा से किया गया था। इस प्रकार उस विशाल मन्दिर के आस पास के 
यह छट खेटे मन्दिर चारो ओर इस प्रकार खड़े थे जैसे सागर तट पर मूगे की छने स्थित हों तथा 
तटो को चारो ओर सेघेरे हए हों। 
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इन सभो मन्दिर के बाहर एक विशाल प्रासाद बना हुआ था। मन्दिर की ही भति उसमे भी स्वर्ण 
प्रतिमाएं शोभा पा रही थी। एेसा प्रतीत होता था जैसे अमृत मंथन के अवसर पर देव ओर दानव दोनों ही साथ - 
साथ अमृत प्राप्त करने के लिए वहां आगे बढ़ रहे हों। उन दोनों के लिए अमृत ही सबसे आव्यक एवं महत्वपूर्ण 
था। उसी का सबसे अधिक आकर्षण भी था। 
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यह सभी मूर्तियां भाति- भाति के अस्त्र-रस्त्र धारण किये हुए थी। किसी के पास गदा, किसी के 
पास भाला, किसी के पास धुनषबाण तो किसी के पास फेकने वाले भाले की भति के अस्त्र, तलवार, आक्रामक 
चक्र आदि सुशोभित हो रहे थे। एेसी भी मूर्तियां थीं, जिनके हाथों मे वचर सुडोभित हो रहा था।` एेसा प्रतीत 
होता था कि वे देवताओं से अमृत घट छीनने के लिए युद्ध करने के उदर्य से प्रस्तुत कौ गयी हो। | 
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मूर्वियों के स्थान के समीप एक द्वार भी था, जिस पर माणिक एवं चन्द्रकान्त पणियो से सुन्दर चिर 
उत्कीर्ण किये मये थे। उनकी गोलाकार बड़ी-बड़ी अखं इतनी सजीव थीं कि वे दृष्टिपात करती सी दिखायी 
पड रही थी। वे राहु की भाति देवताओं से अमृत घट छीनने के लिए प्रस्तुत कौ गयी सी लगती थी। 
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यह दूरय कालकूट विष से संबंधित था। राहु उसी द्वार से निकल कर भागा था, जह से उसे मार्ग मिला। 
जिन देवों ने उस पर कृपा की थी तथा उसके सभी पापों ओर अपराधो का निवारण किया था, उन्हीं देवताओं की 
स्थापना इन मन्दिरो मे की .गयी थी। उनका वहौँ पर सदैव निवास मान्य था। राक्षसो के भी ये ही पूज्य देवता थे। 


वे उन पर कृपालु थे। 
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आवरण से बाहर एक सुन्दर कल्पवृक्ष दिखायी दे रहा था। कल्पवृक्ष सुव्यवस्थित ढंग से लगाया गया 
था। वह हरित वर्ण का एवं आकर्षक था। . 
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कल्पवृक्ष के निकट स्वर्णं से बना हुआ एक विशाल मंडप था। उसको आधारशिला के पत्थर हरिताभ 
से हरे रंग की चमक दे रहे थे। उनमें सभी मे देवों की मूर्तियां प्रतिष्ठित थी। वे सभी देवताः राक्षसो के पूज्य थे। 
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वहीं पर मोतिया की बड़ी-बड़ी मालाएं लटक रहीं थी। ऊपर छत्र भी लगा हुआ था। देवताओं के वाहन 
भी तैयार किये गये थे। गज, छत्र सहित रथ, पणि पाणिक, सुवर्णं आदि अन्य प्रधान वस्तुएं जो समुद्र-मन्थन 
के फलस्वरूप प्राप्त हई थी, वहाँ सुरोभित थी। एेसा प्रतीत होता था, जसे वे किरणो की भाति ही चमक रही 
थी 
56 
देवगृह सुवर्णं से बना हुआ था। उसका निर्माण भी बड़े ही सुव्यवस्थित ठंग से किया गया था। वे सभी 
मन्दिर सुवर्णं की आभा के कारण किरणों की भोति चमक रहे थे। यह वास्तव यें घूमनेवाली गाड़ी थी, जिसको 
बड़े मन्दिर के प्रांगण के नाहर की ओर रक्खा गया था। इसी से आकाडा मार्ग की यात्रा भी की जाती थी। इस 
विञ्ाल रथ को वायुयान की भाति उड़ाने के काम यें लाया जाता था। 
5 
बाहर की ओर चारो ओर एक उची भित्ति सी स्थित थी, जिसके किनारो को. उवेत रजत से ढका गया 


था। एेसा प्रतीत होता था जैसे नागराज वासुकि कुण्डली मार कर वहाँ विश्राम कर रहे हो। क्षीर- सागर के मन्थन 
के पड्चात जैसे वे श्रान्त होकर लेट गये हो 


58 
वहां किरणों की भति चमकदार लाल मणिये के पत्थर क्िलमिल-क्िलमिल कर रहे थे अर्थत 


चे 
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उसका प्रधान द्वार गेडे के सीग की भांति चमक रहा था। उसके दवार पर दो राक्षसो की मूर्तियां द्वारपालो की भोति 
सुरक्षा के लिए बनायी गयी थीं। उनके विशाल दन्त तीक्ष्ण एवं नुकीले थे। 
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एक विराल देवगृह लंकापुरी पे हनुमान जी को दिखायी दिया। वह अत्यन्त सुन्दर था। उसकी डोभा 
एवं चमक बहुत ही आकर्षक थी। उसकी प्रकाङा-किरणे बड़ी ही चित्ताकर्षक एवं चपकीली थी। जैसे-जैसे 
चन्द्रमा की किरणे निखरती जाती थीं, वैसे ही वैसे उनके प्रकाडा से वातावरण उज्जवल दिखायी देने लगता थो! 
वह मन्दिर भी चांदनी में स्नान कर आलोक युक्त एवं प्रभायुक्तं हो रहा था। चन्द्रमा की किरणें के कारण मन्दिर 
पर जैसे सौदर्य-राशि बिखर रही थी। | 
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देवी सीता निङ्चय ही यहीं कहीं होंगी, यह अनुमान हनुमान जी ने लगाया। उस समय उनके हृदय में यही 
विचार आया। उसके पडचात हनुमान जी ओर आगे बढ़ गये। हनुमान जी उछछल कर अनुमानित स्थान पर भी जा 
पहुचे। उन्होनि राक्षसो कौ एक विशाल सेना को देखा जो सुरक्षा के लिए उस स्थान पर नियुक्त की गयी थी। 
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जो राक्षस वच्र मूर्ख थे, उनको अपार वीरता की अनुपम शिक्षा देकर वरहा पर नियुक्त किया गया था। वे 
बहुत ही चतुराई ओर कुडालता से चारो प्रधान द्वारौ की सुरक्षा कर रहे थे। वहीं पर राक्षसो की सेना कौ नियुक्ति 
भी विशोष रुप से की गई थी। वे सभी बड़ी योग्यता से चौकत्रे होकर वहां खड़े थे। उनका शर्य अभिमान स्पष्ट 
ही प्रकट हो रहा था। वे बड़े ही चतुर एवं कार्यकाल थे। वह विशालकाय एवं शक्तिशाली थे। 
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उनकी दादियां के बालों के गुच्छे लाल वर्णं के दिखायी दे रहे थे। उनकी मू छे बहुत घनी ओर बड़ी 
थी। उनके वक्षस्थल पर भी बड़े-बड़े बाल थे, जिनको देखकर भय सा उत्पतन हो जाता था। उनकी भुजां 
ओर कं घे चौडे- चोड थे। उनका स्वभाव, प्रकृति ओर चरित्र किसी सिंह से कम नहीं था। उनके मुख क ` दाति 
बाहर निकले हए, बडे, नुकीले एवं तीक्ष्ण थे। यदि मृत्यु के देवता यमराज भी उन्हं देख लेते, तो उनके भय 
से उनका आदर एवं सत्कार करने लगते। 
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जब हनुमान ने वहो पर एक विराल राक्षस समूह देखा, तो वे वहं से कुछ हटकर दूर चले गये। नगर 
कतौ विडाल चहारदीवारी की ओर जाकर वे उसके ओर निकट चले गये। वरहा पर वे बड़ी कुशलता से शीघ्र ही 
उस भित्ति के ऊपर चढ़ गये। वहीं से उन्हेनि महादेवी सीता को दू ठने का प्रयास किया। देवी सीता उनको वहं 
प॒र कही भी दिखायी नह दी। अतएव प्रयास करके भी वे सीता की.अब तक खोज न कर सक। इसीलिए शीघ्र ही 


वे उस स्थान को छोडकर अन्यत्र चले गये। 
64 


 उन्हेनि देखा कि युवा राक्षस-गण युवतियों के साथ आनंद पना रहे थे। बहुत से राक्षस, चन्द्रमा की 
शीतल किरणं के स्प से, विरह की ज्वाला में जल रहे थे। वे सभी उपाहार गृह के पास जा पहुचे तथा युवतियो 
के निकट जाकर उनसे प्रेम का प्रस्ताव करने लगे। युवतिर्यो ~ प्रेमोन्मत्त स्त्रियो को रिञ्चाने का भौ प्रयास वे कर 
रहे थे। उन्हें अपने साथ-साथ नृत्य करने के लिए उन्होने निमंत्रण दिया। बाद में सभी युवक एवं युवतियो ने 
मिलकर नृत्य किया। हनुमान यह सब देख कर लज्जा का अनुभव कर रहे थे, पर भेद लेने कौ उत्कट इच्छ के 
कारण वे यह सब देखने के लिए विव से थे। 
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जब नृत्य करते- करते सभी श्रान्त.हो गये तो वे एक साथ बैठ गये। उपाहार गृह पे कार्य करने वाली 
युवतियो ने आगे बढ़कर उनको सुरापान कराया। भोति- भति के पधुपान कराये गये, जिनपें प्रधान रुप से 
अगृरो मदिरा तथा अन्य कई विहोष प्रकार की मदिराएं थी। वे सभी प्रेमोन्त्त होकर फिर आनन्द मनाने लगे। 
उन्होने वहो पर पूर्ण तृप्ति के साथ भोजन भी किया। 
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+ _ अन्य राक्षसगण भी प्रसत्रतापूर्वक निरन्तर मदिरापान करते जा रहे थे। उनकी सुरा सुगन्धित एवं स्वच्छ 
थी। जिन चषके मे वे मदिरा पी रहे थे, वे ीडशे की भति निर्मल एवं स्वच्छ थे। एेसा प्रतीत होता था कि 

चन्द्रमा कौ किरणे हौ पिघल कर सुन्दर चषक पे सुरा के रुप ये छलछला रही हो। विरोषता यह भी थी कि वे 
प्रेमी राक्षसगण राहु की भाति मदिरापान करते हए आनंद एवं उल्लास मे आक ठ निमग्न थे। 


67 


कुछछ अन्य प्रेमी राक्षसगण अपनी प्रमिकाओं से उनके कटु व्यवहार के कारण ईर्ष्यालु भी हो रहे थे। 
प्रेममग्न थे ओर कहते धे कि जीवन का रस भी इच्छ ओं की तृप्तियेहीहे। ध 
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हनुमान जी ने बहुत से एसे राक्षस योद्धा भी वहां पर देखे, जिनकी आकृतियां बहुत हौ भयानक थीं! उन्हे 
देखने से बड़ा भय लगता था। देवराज इन्द्र भी उनके भय से प्रकम्पित रहते थे। वे असाधारण रुप से भयावने 
थे। हनुमान जी उनको देखकर तनिक भी भयभीत नहीं हृए। लेड मात्र भी वे नहीं चौकि। हनुमान ने वहाँ के प्रत्येक 


भवन को भली भोति खोज-खोज कर सीता का पता लगने का प्रयास किया 
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राक्षसगण इस बात को कभी नहीं जान सके कि हनुमान सीता कौ खोज करने के लिए वहाँ आये हए थे। 
हनुमान ने भो जाद्‌ की राक्ति से राक्षस का सा.रुप धारण कर लिया था। उन्होने सोचा कि ये राक्षसगण वन्रमूर्ख 
हे। ये नीच आलस्य के कारण ध्यानं नहीं दे पा्येगे, इसीलिए पहचान नहीं सरकेगे। स्वाभाविक रुपसे ही ये सभी 
अभिमानी एवं नीच चरित्र के होते है। यह बाते हनुमान जी ने अपने मन पे सोची ओर अपना कार्य प्रारम्भ िया। 


10 


वे सीता की खोज कसे के लिए राजमहल यें प्रवेडा कर गये। वहो उन्होने सुवर्णं से बनीं हुई भति- भांति 
की सुन्दर वस्तुएं देखी। सुवर्णं के भवन भी उन्होनि देखे। उनमें उन्होने एक स्वर्ण-महल भी देखा। यह रावण का 
ही राजमहल था, जहाँ रावण आनंदमग्न होकर क्रीडा किया करता था। वहां पर भंति- भति की सुन्दरियां तथा 
अप्सराएं पुष्पमालाओं को धारण किये हुए उसके साथ आनंद- विहार कर रहीं थी। वहां अनेक स्त्रियां एवं 
सुन्दरियां उपस्थित थी 
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राजमहल की सुन्दरियों के समकक्ष रति का सौन्दर्य भी गौण-सा प्रतीत हो रहा था। एेसा प्रतीत होता था 
कि जैसे रावण की सुन्दस्यिं ने उन पर आक्रमण करके उन्हे सौदरय के क्षेत्र मेँ परास्त कर दिया हो। उनकी 
भावभंगिपाएं , हाव- भाव एवे गतिविधियां आनन्टित करने वाली थी। उनका व्यवहार बहुत ही मृदु था। उनके 
नेत्रो के संकेत एवं उनके नेत्र- बाण अपने त्क्य का वेध निङ्चय ही कर सकते थे। वे ह्यस- परिहास एवं मधुर 
वार्तालाप यें पूर्णरूपेण निपुण थीं प्रेमकलापें प उनकी गतिविधियां हंस-लीला कौ भति थ जहां तक 


.प्रणय- व्यापार एवं प्रेम से संबंधित क्रियाकलाप का स्वरुप था, उसे वे पूर्णरूपेण पारंगत थी। उनको प्रेमलीला 


का पूरा ज्ञान था। अतएव उनको प्रणयलीला का गुरु स्वीकार किया जा सकता हे। वीर हनुमान लंका का यह 
विलासमय रुप देखकर संकोच से गड़े जा रहे थे। 


॥ 
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काम-देवता का वहाँ निवास था। उसने कभी भी अपने बाणो एवं धनुष को वहां नीचे नहीं रक्खा था, 
वरन सदैव हौ उका प्रयोग किया था। उसके बाणो के लिए स्य एवं मृगया के पशु उसे बड़ी सरलता से प्राप्त 
हो जति थे। स॒न्दरियां सदैव ही एक के कद एक स्वरूप परिवर्तित कर नेत्र-बाणों से प्रिया के हृद्य को बेध 
रही थी। उनकी भह एवं पलक तीव्रगति से संचालित हो रही थीं अर्थात उनके नयन- बाण अत्यन्त तीव्र थे ओर 
ल््य-वेध परे अचूक थे! 
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वहां हनुमान को कई अप्सराएं दृष्टिगोचर हुई । वे पानो उज्जक्ल किरणो के जाल बिखेर रही हो 
किरणों की चमक बहुत ही तीक्ष्ण्‌ थी। वे चारों ओर प्रकाडपु ज बिखेर रही थी। इसके पडचात वहां पर एक 
वायुयान को देखकर हनुमान जी के आङ्चर्य की सीमा न रही। वह वायुयान अपनी चमक से जैसे स्वच्छ निर्मल 
किरणें बिखेर रहा हो। यह विमान जगत-प्रसिद्ध पुष्पक विमान ही था। इसकी उपेक्षा अन्य कोई भी वायुयान 
इतना आकर्षणयुक्त नहीं हो सकता था। | 
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पुष्पक विपान की उपमा केवल मन्दराचल पर्वत से ही दी जा सकती थी। उस विमान की गति की उपमा 
केवल मन की गति अथवा विचारों की गति से ही हो सकती थी। जहां तक उसकी प्रकाडा-किरणो का संबंध हे, 
उसके प्रकाशा के समक्ष सहस्् सूर्य भी उसकी उपमा में नहीं ठहर सकते थे। उसका भीषण रुप बहुत ही भयानक 
था। उसका मुख जैसे राहु राक्षस के मुख की भति था। 
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, वरहा पर राजपहल पे हनुमान ने रावण को ङायन करते देखा। उसका विशालकाय डारीर पर्वत श्रेणी के 
समान था। अनेक सुन्दरियां उसकी सेवा में रत थीं। उसको संसार की कोई चिन्ता भी नहीं थी। रावण सेवालीन 
स्तयो से हास परिहास कर रहा था। वे स्त्रियाँ अनुमप लावण्यमयी ओर देवागनाओं से भी अधिक आकर्षक 
थी। उनकी चोडी- चोड़ी बाहो एवं विशाल वक्षस्थलों सै कस्तूरी की सुगन्धि बिखर रहौ थी। इससे मन चंचल ` 


ओर लुब्ध ह्ये जाता था, पर हनुमान को यह रुप लज्जास्पद्‌ सा लग रहा था। उन्हें वे सभी धृष्ट ओर अशिष्ट लग 
रही थी | 
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उसके (रावण के) डारीर क अस्तित्व स्पष्ट ही केलाङा पर्वत की भति था। उसकी विङालता भी पर्वताकार 
ही थी। उसके बहुत से मस्तक एसे प्रतीत होते थे पानो कैलाज्ञ पर्वत की ऊ ची-ऊ ची चोयियोँ हौ। उसकी बीसों 
भुजाएं वन के घने एवं छयादार विशाल वृक्षों की भति थीं 
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उसकी घनी मू छो के गुच्छे कुछ लालिमा-सी लिए हए थे, जो उसकी तीव्र वासो की गति के कारण 
सदैव ही हिलते से प्रतीत होते थे। यह एेसा लगता था जैसे हिमालय की पर्वत श्रेणियो में कोई वन हे ओर वायु 
के इञकोरो से उसके वृक्ष हिल रहे हो। राब्द करती हुई तीव्र गति युक्त उसकी उवास वायु की भाति बंह रही थी। 
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उसको देखकर हनुमान के हदय में बहुत ही आरचर्य हुआ। वे वहाँ पर आङ्चर्यचकित होकर बहुत समय 
तक खड़े रहे। उसके पडरचात छिपकर वे सभी ओर देखने लगे। अब उन्होने रावण का अतुल वैभव देखा। 


79 


वहां पर स्त्रियं गंभीर निद्रा में सो रही थीं। इनमें सीता देवी हो ही नहीं सकतीं हनुमान ने अपने मन में एेसा 
सोचा। देवी सीता निङचय ही राम के विरह में जाग रही होगी। उनको विरह-व्यथा के कारण निद्रा आ ही नहीं 
सकती। उनके विचारो ओर मन में केवल राम का स्मरण ही हो रहा होगा। एेसा सोच कर तुरंत हनुमान जी आगे 
की ओर बढ़ चले। 
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हनुमान जी को बड़ी उलञ्चन-सी प्रतीत होने लगी। वे भ्रम यें पड़ गये। रावण के राजमहल मे उन्हेनि 
देवी सीता को नहीं पाया। वे वहां पर उन्हे दिखायी नहीं दी। इसी स्थान पर देवी सीता का स्थान मिलने कौ संभावना 
हो सकती थी। यहीं पर उनके होने का अनुमान हनुमान जी को था। इस प्रकार सोचकर हनुमान जी मन में चिन्तित 
होकर विचार करने लगे। 
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इससे पहले हनुमान जी ने अब तक कहीं देवी सीता को कभी नहीं देखा था। इसीलिए उछलकर हनुमान 
जी फिर वानर का स्वाभाविक रुप बनाकर आकारा में उड़ गये यद्यपि वहां पर बहुत से राक्षस प्रहरी पहरा दे 
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रहे थे। वे राजमहल की सुरक्षा कर रहे थे। रात्र मे वे सब गहरी नीद मेँ सोये हये थे। उनको किसी प्रकार का 
भी न तो कोई सन्देह ही था ओर न किसी प्रकार की चिन्ता ही थी। यह परिस्थिति बहुत ह सन्तोषजनक थीं 
तथा हनुमान जी के पक्ष ये थी। हनुमान जी का हदय इससे उल्लसित था तथा इस परिस्थिति सेवे लाभभी 
उठा सकते थे, परन्तु उन्होने सोते राक्षसो का वध करना उचित नही समञ्ा। 
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उनका लक्ष्य केवल सीता देवी की खोज करना ही था। इसकी अपिक्षा वे अन्य किसी बात को सोच ही नहीं 
सकते थे। देवी सीता का राजमहल यें कौन सा स्थान हो सकता है, इसी को वे बार-बार सोच रहे थे। सीता को 
द्‌ ढते हए वे कह रहे थे, हा ! मेरा सभी प्रयास जैसे व्यर्थ-सा प्रतीत हो रहा है। मँ दू तेद्‌ ठते श्रान्त भी 
हो गया ह। मेरी खोज का अब तक कोई अर्थ ही नहीं निकल पाया। मेँ देवी सीता को अब तक नहीं खोज सका, 
इसीलिए पेरी भ्रान्ति विशेष रुप से अधिक बढ़ गयी हे। 
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यदि मेँ देवी सीता की विधिवत खोज कर सका, जो निरचय श्रीराम मुङ्ञसे बहुत ही प्रसन्न होगे। आजकल 
वे सीता के वियोग ये बहुत ह दुःखी हे! देवी सीता को भी इससे अपार सन्तोष होगा। इस विषय पर हनुमान जी 
ने अपने पन पे गंभीरतापूर्वक विचार किया। वे कहने लो कि अभी तक मेँ किसी भी रूप मेँ अपना उदेश्य पूरा 
नहीं कर सका हू! मेँ देवी सीता की खोज तक नहीं कर पाया। पँ राम का कैसा दूत हुं ? स्वयं भी मेँ इस उत्तरदायित्व 
को पूरा न कर पाने पर हीनता का अनुभव कर रहा हु। वास्तव में मेँ अपना कार्य अभी तक पूर्ण नहीं कर पाया हू 
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जितने भी राक्षस यहां सो रहे हे, निडचय ही मेँ उन सबका वध कर सकता ह! यह सत्य तो भली भाति 
स्पष्ट है। यदि पँ उन पर घू से से प्रहार करु, तो उनके कपोर्लो की त्वचा निचय ही छिल जायेगी। वास्तव यें 
इस कार्य का कोई अर्थं नहीं होगा। येरा प्रधान उदर्य तो सीता की खोज हे। यही मेरे लिए सबसे महत्तवपूर्णं कार्य 
भी हे। मँ उन्हें अब तक न पा सका। देवी सीता को खोज पाना मेरे लिए बहुत कठिन है। 
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श्री हनुमान जी ने इस प्रकार अपने मन में विचार किया। उन्होने बहुत दुःखी होकर अपने हृदय मेँ अपार 


कष्ट का अनुभव किया। वे भ्रम में पड़ गये। ` उनका मन इतन दुःखी हुआ कि वे यह निर्णय ही नहीं कर पा रहे 
थे कि इस परिस्थिति यें उनको क्या करना चाहिए। उसके पड्चात यही सब सोचते हुए हनुमान जी ने इधर-उधर 
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हष्टिपात किया। उनकी दृष्टि एक अशोक वृ क्ष पर गयी, जिसके पुष्प लाल वर्णं के थे। यह रंग बहुत 
ही आकर्षक था। | 
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लंका नगरी के पूर्वी भाग की ओर एक बहुत चौडा, सुन्दर एवं विस्तृत उद्यान था। उसमें भंति- भति 
के पुष्प खिले हुए थे। उस वाटिका का नाम अडोक-वाटिका रखा गया था क्योकि उसे बहुत से अञोक 
वृक्ष थे] 
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जो कोई भी व्यक्ति वहां पर जाता था, वह कभी भी दुःख का अनुभव नहीं करता था। अशोक वाटिका पें 
सुन्दर पुष्पों का अपार सौर्य एवं आकर्षण था। उस वाटिका पे सभी को अपार आनन्द प्राप्त होता था। जो पुष्प 
जिस ऋतु के थे, वे ऋतु के अनुसार ही नहीं वरन वर्ष भर खिलते रहते थे। वर्षा ऋतु अथवा ग्रीष्प की शुष्क 
ऋतु दोनों का ही कोई विङोष प्रभाव उस उद्यान पर नहीं पड़ता था। अतएव किसी भी ऋतु का वहो कोई पहत्व 
नहीं था। उस उद्यान का नाम आनंद वाटिका कहा जा सकता था। वह वाटिका सब दुःखो से रहित, आनंद-आगार 
थी। 
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चन्द्र देवता रावण के उद्यान में सदेव ही सेवा के लिए प्रस्तुत रहते थे। वे दङमुख रावण की आज्ञा का 
पालन करते थे। रावण का प्रभुत्व तीनों लोकों पे छया हुआ था। वह एक बहुत बड़ा सद्राट था। उसके यहां चन्द्रमा 
की किरणें छिटकती रहती थी। चन्द्रमा का आकार न कभी घटता था, न कभी किसी प्रकार से उसकी किरणों 
का प्रकाडा कम होता था। सदैव ही वहाँ पर पूर्णिपा का चन्द्रमा दृष्टिगोचर होता था। इस प्रकार अरोकवारिका 
पे चतुर्दडी की सन्ध्या का चन्द्रमा अपनी सम्पूर्ण कलाओं के साथ दिखायी देता था। चन्द्रमा को रावण का यही 
अदे था। 
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वहां पर अप्सराएं पुष्प मालाएं गूथने का कार्य कर रही थी। अलोक वाटिका ही उनके लिए सबसे उपयुक्त 
स्थान था। उनके लिए पुष्पो से सुगन्धित इत्र बनाना बहुत ही सरल कार्य थ॥ पुष्पो से पुष्प मालां बनाने में वे 
पूर्ण कुशल थ। वे सभी प्रकार के पुष्पो से इत्र बनाने यें निपुण थ। उनको इस कला यें विशेष कौडाल प्राप्त था। 
डरीर पर भांति- भाति के अंगराग तथा सुगन्धित इत्र लगाने का उनको गहरा अनुभव था। साज-श्रंगार एवं 
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प्रसाधन कला में वे सभी विरारद्‌ थी। | 
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वहं पर बहत सी युवती राक्षसिया सुरक्षा के लिए नियुक्त की गयी थी। उनका वेष छदयपूणं ओर इन्द्रजाल 
सा था। इसी कारण उनका रुप मन मोहक भी था। वे अपने शरीर पर केवल आवङयक वस्त्र ही धारण किये हुए 
थी। अनके अधोवस्त्र (कटि के नीचे के वस्त्र) कोमल, रेशमी एवं सुन्दर थे। उनके वर्णं भोति- भाति के पुष्प 
की तरह थे, जो कामीजनों के लिए अत्यन्त चित्ताकर्षक थे किन्तु उन्हे देखकर हनुमान का मन क्षोभ ओर वितृष्णा 
से भर उटठा। 
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देवी सीता पर दृष्टि रखने के लिए वे राक्षसियां नियुक्त की गयी थीं। देवी सीता वहां पर अकेली ही थी। 
उनकी दा पर करुणा आती थी। उनको एक बन्दिनी की भाति रक्खा गया था। वे दुःखी, विरह वियोग से 
संतप्त, मौन तथा अपार कष्ट का अनुभव कर रही थीं। वहाँ पर केवल राक्षस ही राक्षस दिखायी दे रहे थे। उन 
(सीता) के ग्रति सहानुभूति प्रकट कर्ने वाला वहो उनका कोई मित्र भी नहीं था। अतएव वे नितान्त दुखी थीं 
ओर चुपचाप अकेली बेटी हुई थी। 
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हनुमान जी का प्रयास अब सफल दिखायी दे रहा था। देवी सीता की खोज ही उनका एकमात्र उदेश्य था। 
धीरे-धीरे आगे चलते हए हनुमान देवी सीता के निकट आये। वास्तव में यही स्थान उनके इस सम्पूर्णं अभियान 
का एकमात्र क्य था। उसके पडर्चात वे एक वृक्ष पर चढ़ गये। वे डर रहे थे कि कहीं अरोक वृक्ष की शाखाओ 


` पर सोते हुये पक्षी जाग न जाए । आहट से उन्हे चौकन्ना होना पडेगा। अरोक वृक्ष पर पक्षी निरन्तर शायन करते 
रहते थे। । 
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ङानैः ठानैः समय व्यतीत हो रहा था। अब प्रातःकाल की वेला भी आ गयी थी अर्श्रात प्रातःकाल के सात 
बज रहे थे। ठंडा-ठंडा पवन बह रहा था जिसके पधुर स्पर् से वृक्षं की राजियां लहरा रही थीं, जैसे वे यह कह 
रही हो कि अब जागरण की वेला आ गयी हे। प्रातःकाल की शीतल वायु पुष्पो को जगाकर दुलराने लगी। वह 
कोमल पुष्पो की रक्षा करने लगी। उद्यान मेँ अब तक कोई पुष्प अविकसित नहीं था, सभी फूल खिल चुके थे। 
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हनुमान जी को वायु की तीव्र गति के कारण डर-सा लगने लगा था। हवा तीव्र गति से चल रही थी। 
उन्होने अनुमान लगाया कि सभो पक्ष प्रातःकाल के सपय उठकर जाग गये है। वे जानवूञ्चकर वृक्ष की शाखा पर 
वेठे रहे। वृक्ष की ठाखाएं भी वायु के वेग से डानैः इानैः हिल रही थीं 
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उस उद्यान में बहुत सी चन्द्रकान्त पणियां भी एकत्रित थीं। जब सूर्य की किरणे उनका स्पर्ञ करती थीं 
तो वे द्रवित हो जाती थी। उनसे सुधा-रस की बद टपक-टपक्र कर निरन्तर बहती रहती थी। यह एेसा ही था 
जैसे सीता कौ आंखो से अश्रुधारा बह रही हो। हनुमान जी ने देखा कि देवी सीता के नेत्रो से अविरल अश्रुधारा 
प्रवाहित हो रही थी। रात्रि के समय जब सम्पूर्ण विङ्व निद्रा की गोद मेँ था, उस समय भी देवी सीता निरन्तर 
जाग रही थी। उनको एक क्षण के लिए भी निद्रा नहीं आ पारही थी। 


96 


वायु के तीव्र मोको से जो पुष्प पृथ्वीं पर गिर-गिर कर बिखर गये थे, वे इस प्रकार लग रहे थे जैसे 
वृक्षो के भी आंसू टपक-टपक कर भूमि पर गिर रहे हो। ओसकण भी गिरते हृए एेसे लग रहे थे जैसे किसी 
का हृदय करूणा से द्रवित हो रहा हो। ओसकणों के रुप पे अश्रु टपक रहे हो! इस अपार कष्ट ओर दुःख का 
निरन्तर अनुभव करते हुए देवी सीता हनुमान जी को अडोक वाटिका में दृष्टिगोचर हुई । 
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उस समय प्रातः के लगभग आठ बज रहे थे। सभी पक्षीगण नीडो से उठ चुके थे। जागृत होकर वे कलरव 
कर रहे थे। उनके स्वर बड़े ही मीठे एवं मोहक थे। उनका मधुर शब्द हृदय को प्रभावित कर रहा था। एसा प्रतीत 
हो रहा था जैसे वृक्ष भी करुणा से द्रवित होकर देवी सीता की व्यथा पर सहानुभूति प्रकट कर रहे हो। दुखी सीता 
कामन वहलाने की भरसक वे चेष्टा कर रहे हो। देवी सीता विरह दुःख के सागर मे डूबी हइ थी। 
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देवी सीता ने भी पक्षियों को कलरव करते हए सुना। उनके स्वर बड़ ही मधुर थे। एेसा प्रतीत हो रहा था 


जैसे वे देवी सीता के दुःखी हदय को प्रत्र करके बहलाने का पूर्णं प्रयास कर रहे हो। सीता का हदय भी अब 
प्रसन्नता का अनुभव कर रहा था। उनकी कल्पना एवं विचारों मे जैसे श्रीराम सदैव ही उनके साथ थे। वह कौन 


॥\ # | । च 
# 
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अवसर आयेगा, जब राम.उभके निकट आयेंगे तथा उनसे पिलेगे। इस प्रकार सीता रात-दिन राम की ही चिन्ता 
मे निमग्न रहती थीं 
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हनुमान जी भी पक्षियों के कल- गान को सुनकर बहुत अधिक प्रसन्नता का अनुभव करने लगे। यह लक्षण 
तो बडे ही शुभ है। उन्हेनि अपने हृदय मे विचार किया, मेरा प्रयास एवं मेरा परिश्रम व्यर्थ नहीं गया। अन्त में 
पेरा अभियान सफल ही हआ निङ्चय ही मँ देवी सीता से भट करने मे सफलता प्राप्त कर सक्ू गा। 
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अजोक वाटिका में अचानक ही ढोल बजा कर उद्घोष किया गया, जिसको सुनकर हनुमान आचर्य में 
पडकर भोचक्के से रह गये। उन्होने सोचा कि यह.किसी भीषण परिस्थिति का सूचक है। वह स्वर तीक्षण एवं 
प्रतिक्षण तीत्रतर-सा होता जा रहा था। इस परिस्थिति से हनुमान जी ने यह अनुमान लगाया कि निचय ही 
कोई विरोष बात हे। | 
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उस समय सूर्य देवता का उदय हो चुका था। वे गगन प्रांगण पर सुरोभित हो रहे थे। चन्द्रमा की किरणे 
सूर्य की किरणों के समक्ष आकाड के वर्णं की भांति पीत वर्णं में परिवर्तित हो गयी थी। चन्द्रमा भी सीता के दुःख 
को देखकर अत्यन्त दुःखी था। सीता का रारीर भी डानैः डानैः क्षीण हो रहा था। इसी प्रकार चन्द्रमा की दरा भी थी 
जिसे देखकर किसी के भी हदय यें करुणा का संचार हो सकता था। चन्द्रमा भी सीता के प्रति सहानुभूति प्रकट 
करता हुआ कान्तिहीन-सा दिखायी दे रहा था। 
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श्री हनुमान जी बड़े ही चतुर एवं राजनीति- कुदाल थे। उन्हेनि गिलहरी की भति छोटा सा आकार बनाया 
था जो उनकी राजनीतिक निपुणता के सूचक के रूप में था। उछलते-उकछलते वे एक वृक्ष से दूसरे वृक्ष पर कूद्‌ 
कर पर्हुच गये। वे अपनी पूछ को बार-बार हिला रहे थे। इससे वह कँपती हुई सी प्रतीत होती थी। 
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जब हनुमान जी न पृथ्वी की ओर दृष्टिपात किया, तो उन्हे वहाँ एक सुन्दरी युवती रुदन करती हई दिखाई 
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दी। वह सुन्दरी दुःखी होकर घोर कष्ट का अनुभव कर रही थी। उनकी दठा को देखकर किसी को भी उन पर 
दया आ सकती थी। उन्हे देखकर एेसा आभास होता था कि यह निङ्चय ही कोई विरहणी होगी जो अपने प्रियतम 
से बिद्ुड कर विरह- विधुरा सी अत्यन्त दुःखी चित्त हो रही है। वास्तव पे यह देवी सीता जी ही हो सकती है! 
उन्होने अपने पूरे विवास के साथ यह बात कही। अब हनुमान जी को अपनी अपार सफलता पर पूर्ण सन्तोष था। 
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हनुमान जी जिस ओर भी देखते थे अञोक वाटिका यें एक से एक सुन्दर टूञ्य दिखायी देते थे। ये 
दूरय मन को मोह लेते थे। उन मनोहर दूडयों को देखकर उनके हदय पे वानर- प्रवृत्ति अर्थात वानरो के सभी गुण 
एवं विोषताएं भी जागृत होने लगी। उन्होने फिर एक बार नीचे की ओग दृष्टि डाली। वे क - ज्ञांक कर 
सुन्दर वृक्षो को देखने लगे! वे वहां की सौदर्यमयी छटाएं देखकर प्न हो गये। उनका हदय करुणा से भर आया। 
क्या विरहीजन अपने जीवन में प्रिय के वियोग पं इतना घोर कष्ट उठते हैँ ? देवी सीता को देखकर इसका 
अनुमान लगाया जा सकता हे। हनुमान जी ने इस प्रकार विचार किया। उनके हृदय पे अपार करुणा का सागर 
लहराने लगा। हनुमान ने सीता की दरा देखकर सोचा। 
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उनका रारीर कृडाकाय कहा जा सकता था। उनकी अस्थियो के किनारे शुष्क हो कर जैसे बांस की पेटी 
की भति हो गये थे। एेसा लग रहा था जैसे वे कोई अस्थि- पंजर हों। किसी का स्वरूप एेसी अवस्था मे जायद्‌ 
ही देखा गया हो। उनका शरीर सूख-सूख कर कांटा हो गया था। उनके उस पिंजडे रुपी शरीर मे जैसे प्राणो का 
पक्षी किसी प्रकार बन्द करं दिया गया था। पिंजडे मेँ बन्द्‌ होने के कारण जैसे उस पर घोर अन्याय किया गया 
हो। विरह- व्यथा से चिन्ताग्रस्त होन के कारण सभी बातों को सोच- साच कर वे ओर भी अधिक कष्ट पा रही 
थी प्रति क्षण दुख का अनुभव वे करती रहती थी। 
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वास्तव यें देवी सीता का डारीर क्षीणप्राय, सूखा हआ तथा धूल-धूसरित सा हो गया था। उनका रारीर 
परमैला सा प्रतीत हो रहा था। वे पृथ्वी पर ही रायन करती थी। धूल से ठका होने पर उनके मुख मण्डल की आभा 
-उवेतवर्णं की हो गई थी। एेसा प्रतीत होता था जैसे पूनम के चांद को किसी पतले एवं छरेटे बादल ने आच्छादित 


कर लिया हो। 
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यद्यपि देवी सीता के लिए वहं एक स्वर्णं भवन तैयार किया गधा था, पर उन्होने उसे अस्वीकार कर 

दिया। उन्होने अपने शयन का स्थान स्वयं भूमि को ही चुना। श्री राम जिस प्रकार वनां मेँ अपार कष्ट ज्ञेलते हुए 

दुःखी जीवन व्यतीत कर रहे है, उसी प्रकार मुञ्ञे भ कठिनाइयो एवं दुःखों को सहन करना चाहिए, यह विचार 

सीता के पन पे बराबर बना रहा। अपने इस निर्णय के प्रति वे दृढ़ थी। उन्होने जीवन में सभी सुखो एवं साधनों 

का परित्याग कर दिया था। 
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देवी सीता का हदय बहुत दुःखी था। प्रतिदिन नीच राक्षसियां भी उनको सताती रहती थी। उनको विरहिणी, 


सीता के प्रति कोई सहानुभूति भी नहीं थी। सीता को कष्ट दे देकर वे प्रतिक्षण उन्हे दुःख पहुंचाती हुईं छेड़ी 
रहती थी। इस प्रकार उस वियोगिनी के हदय को ओर भी अधिक व्यथित करती थी। वे सभी राक्षिसयां आनंद 
उल्लास पनाती हुई सीता को दुःखी करे पे अपार प्रसन्नता का अनुभव कर रही थी। वे सीता का ध्यान भी प्रतिक्षण 
अपनी ओर आकर्षित करने का प्रयास करती रहती थी। एेसे कार्यो की वे पारस्परिक रुप से प्ररोसा भी करती रहती 
थी। 
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हनुमान जी ने उन नीच राक्षसि को छेड-छेड कर सीता को दुःखी करते हुए देखा। उन्हें उन्हेनि 
आनद उल्लास मनाते एवं प्रसन्नता का अनुभव करते हुए भी देखा। इसके पड्चात परस्पर कुछ रहस्यमय वार्तालाप 
करते हुए उन्होने उस विरहिणी को ओर अधिक कष्ट पहुचाया। यह देखकर हनुमान जी ने कहा कि यह तो घोर 
अन्याय एवं नीचता का परिचायक हे। इनके हृदय मेँ दयाभाव लेडामात्र भी नहीं है। यह इन राक्षस्यो की हदयहीनता 
एवं नीचता कौ पराकाष्ठा है। इस प्रकार के विचार हनुमान के हदय मेँ आने लगे। सीता की यह दा देखकर वे 
बहुत ही दुःखी हुए। 
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उस समय देवी सीता फूट- फूट कर रो रही थीं। उनके हदय मेँ गहरी विरह वेदना का बोड्ञ था, जिससे 
उन्हें बहुत कष्ट हो रहा था। विरह व्यथा के कारण उनका मन बहुत ही चिन्ताग्रस्त था। अब उनका जीवन पे 
एकमात्र सहारा केवल रुदन ओर आंसू ह थे। देवी सीता रिञ्ुओं की भति रोती-चिल्लाती गहरे दुःख में अपना 
जीवन व्यतीत कर रही थीं 


| 
[न 
1, 
नि 
~ 
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` वी वक्त पककर ककरन कः = 3५ 
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इसी प्रकार घोर दुःख के कारण विरहणी सीता का जीवन भार स्वरुप हो गया था। धीरे-धीरे सभी दिङ्ञाओं 
पे वातावरण प्रकारमय दिखायी देने लगा। उसके परचात प्रकारा की ज्योतिर्मय किरणें बिखरती चली गयीं 
उजाला भी दृष्टिगोचर होने लगा। अन्धकार विलुप्त होकर खो गया। उसका स्थान अब केवल विरहिणी सीता 
का दुःखी हृदय हौ था। उन्हीं के दुःखी हृदय पें निराज्ञा का गहन अन्धकार आश्रय पा सकता था। 
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दङामुख रावण सदेव ही अपने हदय यें सीता के विषय में सोचता रहता था। वह उनको अपना बनाने के 
लिए व्याकुल रहता था। सीता के प्रति उसके हदय पे अपार आकर्षण था। वह रीघ्र ही अजोक वाटिका की ओर 
वदते हुए देवी सीता के पास आया। वहां आकर सीता की प्रांसा करते हुए मधुर शब्दों से वह उनकी चाट॒कारी 
करने लगा। उसके उदैङय को पूर्तिं क लिए केवल एक ही मार्ग डोष था। 
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देवी सीता के पास आकर रावण ने स्वयं कहा कि हे सीते ! यह पेरा दुर्भाग्य ह कि तुम पेरे प्रति इतनी 
उदासीन हो! यदि तुम्हारे सिवा किसी ओर स्त्री की कामनार्मेने की हो तो निङचय ही मुञ्चे नरक यें वासः का 
दण्ड पिले। तुम्हीं सदेव पेरी ओंखो के सामने तथा पेरे विचारे पें रहती हो। 
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हे सीते ! तुम प्रतिदिन पेरा हदय बहुत ही दुःखी करती रहती हो। मेरो ओर से तुम्हे इस संसार पे प्रत्येक 
इच्छित कार्य करने की पूर्णं स्वतंत्रता है। केवल पेरा तुमसे यही विनम्र आग्रह ह कि तुम मेरे प्रति उदासीनता का 
भाव मत रक्खो। अब तुम्हारे बिना मेरे हदय को बहुत अधिक कष्ट पहुंच रहा हे। इससे अच्छ एवं उचित तो 
यही होगा कि गँ अपने प्राण तुम्हारे लिये दे दू। जीवन मेँ जो असह्य परिस्थिति मेरे सामने हे, उसको अबे 
सहन नहीं कर पा रहा ह्‌। यै जीवन यें तुम्हरे प्रेम की ही कामना करता हू। तुम्हार प्रेम यदि मुञ्च प्राप्त न हो सका 
तो इस जगत यें मेरा जीवन व्यर्थ हे। 
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इस प्रकार सीता की प्रार्थना करते हए रावण ने अपनी इच्छं प्रकट को। उसके मन में अपार कष्ट हो रहा 
था। सीता कै प्रति वह अपार भेम का प्रदर्हान करते हए भ्रम में पड़कर बहुत चिन्तित भी हो रहा धा। मणियो, 
अन्य बहुमूल्य रत्नों से जडित आभूषण एवं स्वर्णं के अनेक उपहार सीता को प्रसन्न करने के लिए तथा उनकी 
प्रहोसा करते हए रावण ने उन्हे भेट किए। सीता को प्रसन्न करते हए उसने उनसे प्रेमपूर्वक निवेदन किया। 





कवी 
190 काकावीन रामायण 
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वास्तव यें देवी सीता अपने अस्तित्व को अपने प्रियतम राम के प्रति पर्णरुपेण समर्पित किये हुए थीं 
वे सदैव ही एक आदर पतित्रता की भति सम्पूर्णं आदेों का पालन कर रही थी। उन्हने अपने जीवन पे राम की 
उपिश्चा अन्य किसी पर पुरूष की कभी कामना भी नहीं कौ थी। जैसे वायु के ज्ोकों मे इतनी राक्ति नहीं है किवे 
पर्वत श्रेणी को अपने वेग से हिला सके, इसी प्रकार एक क्षण के लिए भी उनका हदय राम से कभी नहीं हटा। ॥ 
उनका प्रेम सदैव ही राम के प्रति अटूट एवं अक्षुण्ण रहा। 





117 


दशमुख ने फिर एक बार सीता से प्रेम का प्रस्ताव किया। राजा जनक कौ राजपुत्री सीता उसके उस प्रस्ताव 
को सुनकर केवल मोन ही धारण किये रही। सीता की इस उदासीनता से रावण हदय में दुःखी हुआ। उसने अपने 
क्रोध को चतुरता से छिपा लिया तशा स्पष्ट रुप से अपने हदय के भावों को सीता पर प्रकट नहीं होने दिया। 
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हे सीते ।! तुम्हारे लिए इस प्रकार पौन धारण करने का क्या कारण है ? अब मेँ तुमसे कुछ ओर अधिक 
निवेदन करने का साहस नहीं कर पा रहा हू। तुम निरुत्तर होकर पौन हो जाती हो। वास्तत यें मेरा यह कार्य उचित 
ही हे। इसमें मेरी क्या भूल है ? केवल तुमसे यही कथन है कि मेरी प्रकृति ओर स्वभाव भी राक्षसो की भति ही 
हे। उसी के आधार पर मेँ सभी आचरण भी करता हू। अतएव मेरी इन स्वाभाविक प्रवृत्तियों की पूर्ति के लिए 
भी मुञ्चे तुम्हारी सहानुभूति की पूर्ण आवक्यकता हे। 
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उचित अथवा अनुचित किसी भी कार्य की ओर मेँ कभी कोई ध्यान भी नहीं देता। इसीलिए मुञ्चे उसका 
कोई डर भी नही हे। जो लोग जीवन पे अपने को बहुत अनुशासित करके सीमाओं में बोधते है वे जीवन का पूरा 
रस नही ले पाते। इसीलिए उनका जीवन अधूरा-अधूरा सा रहता है। वास्तव मेँ हम लोग इस संसार में जीवन का 
पूरा आनंद लेते हुए तृप्ति प्राप्त कर रहे हे। जीवन की सम्पूर्णं मधुरता एवं रस का आस्वादन कर रहे है। वास्तव 
म इस संसार पे इस बात की चिन्ता करने कौ कोई आवङ्यकता ही.नहीं दै कि जीवन के लिए किन बातों का 
निषेध किया गया हे अथवा किन बातो का निषेध नहीं किया गया है। हमारे जीवन का आधार केवल-जीवन में 
आनंद लूटना हे। स्वच्छन्दता का जीवन व्यतीत करना ही हमारे जीवन का उदेश्य है। 


काकावीन रापायण ४ 191 
120 

क मेरा यह विनम्र निवेदन ह कि तुम्हारे लिए भी जीवन इतना दुःखी जनाना उचित नही है। यदि 
तुम्हारे विचारो मेँ सदैव हौ अस्थिरता बनी रहती है तो निङ्चय ही तुमको मेरे शब्दो पर पूरा विक्वास करना 
चाहिए। क्या तुम को मेरे बाहुबल पर अब भी कोई सन्देह है ? यँ इस सम्पूरणं विर्व पर विजय पराप्त कर चुका 
ह्‌। इतनी शक्ति एवं वैभव प्राप्त करे के पञ्चात धी मेँ तुम्हारी सेवा एवं आज्ञा पालन कसे के लिए प्रस्तुत हू। 
हे सीते ! तुम स्वर्णं के अमूल्य आभूषणों से अपने सुन्दर डरीर को सजाओ, अपना पूर्ण श्रगार करो, यही मेरी 
हार्दिक अभिलाषा ह। इसको तुम अवहय ही स्वीकार करो। 
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तुम्हारे लिए मणि एवं पाणिक्यो से एक भवन निर्मित किया गया हे। वास्तव पें उसको केवल तुम्हारे 
लिए ही निर्मित किया गया हे। उसी भवन यें तुम आरनदपूर्वक मेरे साथ रहने की स्वीकृति दो। क्या जब तुम 
भूमि पर ङायन करती हो अथवा पृथ्वी पर लेटी पड़ी रहती हो, तो तुमको अपार कष्ट का अनुभव नहीं होता है ? 
अतएव उसी भवन में प्रसत्नतापूर्वक. ङायन करो। पेरे साथ रह कर आनंद से जीवन व्यतीत करो। इस प्रकार जीवन 
का सम्पूर्णरखलो। 
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हे सीते ! तुम मेरे हदय-परल में निवास करो। तुम्हारे लिए मेरे हदय में बहुत व्यापक स्थान हे। इस 
प्रकार तुम सदैव ही मेरे निकट रह सकोगी। जब तुम पैर हदय मेँ आ जाओगी तो जहां भी मेँ जाजा, तुम सदेव 
ही मेरे साथ पेरे निकट रहोगी। हे सीति ! मेँ यह प्रार्थना इसलिए कर रहा हूं कि मे तुमसे कभी दूर न रह सकं गा। 
सदैव तुम्हारे पास रहंगा तथा तुम्हारी पूजा एवं सेवा में प्रवृत्त रह सकृ गा। 
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हे प्रिय सीते ! जो उन्द्‌ मै तुमसे कह रहा हू उस पर तुम पूरी तरह ध्यान दो। यही तुम्हारे लिए श्रेयस्कर 
है। तुम्हारी अपेक्षा संसार ये कोई अन्य स्त्री ेसी नहीं है, जिसकी सेवा कएने के लिए कभी उससे एसा प्रस्ताव 
मैने किया हो। यैं तुमसे अपार प्रम करता हू। तुम्ही को अपनी प्रेमिका मानकर पूजा करता रहता हू! इसीलिए 
अपना मधुर जीवन तुम मुञ्चे अर्पण कर दो, राम की ओर अब ओर अधिक ध्यान कौ कोह आवश्यकता नही हे। 
उनके विरहे अधिक दुःखी होने से क्या लाथ है ? अतएव अपने जीवन को सुखी बनाओ। 
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जैसे सिकता-कणों को दुहकर दूध निकालने मे सफल हो सकना संभव नहीं है, उसो प्रकार राम द्वारा भ 
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कोई व्यक्ति सौभाग्यडाली होकर ररव प्राप्त नहीं कर सकता है। इसीलिए है सीते ! तुम मेरे वचनो के प्रति 
उदासीन पत बनो। इस संसार मेँ गै ही एेसा व्यक्ति हं जिसके लिए तुम्हे अपन आपको अर्पित कर देना चाहिए 
क्योकि गे ही तुम्हारी रक्षा कले में पूर्ण समर्थं हू 
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यदि तुम अपने को मुञ्चे समर्पित कर दो तो मै तुम्हे तीनों लोकों का राज्य अर्पित करने के लिए प्रस्तुत 
ह्‌। उस पर तुम्हारा एक छत्र राज्य होगा ओर तुम उसकी सागरा होगी। इसीलिए विरह मे दःखी होने की कोई 
आवङ्यकता नहीं है। उससे कोई लाथ भी नहीं है, उसे छोड दो। वास्तव में जो विरहिणी स्त्रियां दुःखी जीवन 
व्यतीत कर रहीं है उनके हदय को बहलाने एवं प्रसन्न कसे की यँ अचूक ओषधि हू। तुम्हारे दुःख को भी पै 
सहज ही दूर कर सकता हू। 
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यह पेरी जितनी भी ञक्तिदाली राक्षस सेना हे उसका नेतृत्व तुम स्वयं करो एवं उसको पूर्ण रुप से अपने 
अधिकार यें ले लो। वे सभी वस्तुएं जिनकी तुम अभिलाषा करोगी, यें तुम्हारी सेवा में प्रस्तुत कर सकता ह्‌ 
यदि तुम्हारा आदेश हो तो देवराज इन्द्र को भी मेँ तुम्हारे समक्ष तुम्हारी आज्ञा का पालन करने के लिए उपस्थित 
कर सकता हू। विङ्व में यह सभी बाते, जो असंभव सी दिखायी देती हँ, हे सीते ! पेरे लिए बहुत साधारण-सी 
हे। यदि तुम्हारी किसी प्रकार की भी कोई अभिलाषा है, तो उसकी पूर्ति निरचय ही पेरे आदेडा से की जायेगी। 
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यद्यपि रावण > सीता जी से भाति- भाति के प्रलोभन देते हुए पधुर वचन करे, तो भी उनका सीता पर 
कों प्रभाव दिखायी नहीं दिया। वे दृढ्तापूर्वक अपने नियमों पर अटल बनी रहीं। रावण की इतनी चाटुकारी से 
भो वे टस से पस न हई । उनके हदय यें केवल उनके प्रियतम राम का ही निवास था। उसके परचात उन्हेनि रावण 
को स्पष्ट एवं कठोर ञन्दो ये इस प्रकार उत्तर दिया : 
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है दङमुख रावण ! तुम्हें धिक्कार हे। तुम नीच, मूर्ख, चरित्रहीन, विक्षिप्त, हौतान तथा एक अधम 
राक्षस ह। आज यदि तुम राम से सभी बातों मेँ अपनी तुलना करते हए अपने को उनसे श्रेष्ठतर सिद्ध कर रहे 
हो, तो यह नीच कृत्य तुमने क्यो किया ? राम की अनुपस्थिति में छल-कपट से धोखा देकर तुमने पेरा हरण 
क्यों किया। तुम मुञ्चे यहां ले आये। क्या यह तुम्हारी नीचता का स्पष्टतम प्रपाण नहीं है 2. 
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यदि वास्तव मे तुम युद्ध-क्षेतर के एक वीर योद्धा हो, तो इसका क्या कारण है कि तुमने अपने को राप 
से छिपाकर छल- कपट से मेरा वन से अपहरण किया ? क्या एेसा व्यक्ति कभी भी एक वीर योद्धा की संज्ञा पा 
सकता है ? जब ञान युद्धकषतर मे न हो, उस समय वह लूटपाट करे तथा अपहरण आदि जैसे नीच कृत्यो ये प्रवृत्त 
हो, यह क्या उचित हे। यह इस सत्य का स्पष्ट संकेत है ओर उद्घाटन कर रहा हे कि तुम एक कुकर्मी, नीच 
व्यक्ति हो। तुममें वीरत्व एवे शक्ति का सर्वथा अभाव हे। | 
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यह भी इस बात का स्पष्ट प्रमाण हे कि तुप राम के समक्ष युद्ध मे डरते हो। उन्हीं के भय के कारण तुमने 
युद्ध में उनसे सामना न करके इस नीचता का परिचय दिया हे। केवल दूसरे की स्त्री का अपहरण करना ही तुम्हारे 
विचारो का प्रतीक हे। इससे अधिक तुम्हारे कर्मो की नीचता ओर क्या हो सकती हे ? येने शत्रुओं पर विजय 
प्राप्त करने वाले योद्धाओं के विषय पँ भली भांति सुन रक्खा है। वे युद्धबन्दियों को भी सहर्ष लोटा देते हे। 
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क्या तुमने श्री राम की वीरता के संबंध में अब तक यह नहीं सुना है कि वे एक महान योद्धा एवं धुनर्धर ` 
है ओर उनकी प्रसिद्धि एक धुनर्धरी के रूप यें विक्व भर पे हो चुकी है ? वे भगवान विष्णु के एक स्वरेप्र के 
रुप यें पृथ्वी पर अवतरित हए हें। इस प्रकार देवता विष्णु ने मानव का डारीर धारण किया है। निङचय ही जब 
युद्ध क्षेत्र मेँ तुम्हारा ओर उनका संघर्ष होगा, तुम्हारी पराजय एवं मृत्यु अवङयंभावी है। 
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यदि राम से रात्रुता करके संघर्ष से बचने के लिए तुम सागर तल पे भौ भाग कर अपने को छिपाओगे, 
पृथ्वी के किसी गहरे छेद अथव पृथ्वी के नीचे छिपने की चेष्टा करोगे तो भी बच न पाओगे। जहां पर किसी का 
भी पहुंचना अत्यन्त दुष्कर कार्य होगा, जहाँ कोई कभी पहुंच नहीं पायेगा अथवा एेसी पर्वतमाला में जाकर छिपने 
का प्रयास करोगे, जो घने जंगलो से ढकी हुई है तो भी तुम्हें सफलता नहीं मिलेगी। यदि तुम अपने शरीर का 
आकार बहुत पतला ओर सुक्ष्म बना लोगे, जो केवल जारीर की इन्द्रियो पर ही ठहरा हुआ हे, तो भी तुम्हारा बच 
पाना अब असंभव हे। तुम निङचय ही रा द्वारा किसी भी परिस्थिति यें बन्दी हए बिना नहीं बच सकते। युद्ध 
से भी इस प्रकार भाग कर कभी शरी कहीं जा नहीं सकते हो। तुम्हारी पराजय निङ्चित ह। 
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यदि तुम किसी उत्तम वीर राजा की शरण मे जाने की आकांक्षा करोगे ओर वह जिससे तुम पूरी सहायता 
करो अपिशक्षा करोगे, महान शक्तिशाली भी होगा तो भी मेरा एेसा विचार हे कि कोई भी वीर योद्धा राजा तुम्हारी 
सहायता करने के लिए प्रस्तुत नहीं होगा। जिसने भी राम की वीरता की गोरव- गाथा सुनी है, वह राम की राक्ति 


से अवङ्य ही प्रभावित होगा। वह उनके समक्ष कभी भी संघर्ष के लिए तैयार नहीं होगा। 
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इस विरुव पे हिवजी सबसे महान एवं शक्तिशाली देवता हे। उन्होने भी राम के महत्व ओर उक्ति को 
भली भति देख लिया ₹ै। इसकी अपेक्षा अन्य देवता, असुर, मनुष्य तथा राक्षस भी हें, वे सभी यदि राम से 
संघर्ष करे तो निङचय ही राम के एक बार बाण चलाने पर धरारायी हो जायेगे। 
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जब सीता ने रावण को इस प्रकार कठोर वचन कह कर उत्तर दिये तो दङमुख वह से उठ खड़ा हुआ। 
उसने अपनी तलवार म्यान से बाहर खीच ली। ओखिं निकालते हुए तथा उन्हें तरेरते हुए क्रोध से उसने सीता की 
ओरदेखा। उसका वह विकराल रुप बहुत ही डरावना एवं भयानक था। 
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हे सीति । मेरे हाथ यें यह क्या हे ? इसे ध्यान से देखो। पेरे हाथों में यह तलवार है। साक्षात मृत्यु देवता 
के रूप मे इसे देखकर भीषण भय उत्पतन होता हे। यदि तुम मेरी बातें को मानकर पेरी आकांक्षाओं की पूर्ति नही 
करोगी, तो निचय ही मेरी यह तलवार अकस्मात तुम्हारी गरदन के टुकडे-टकडे कर देगी। 
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इसके पर्चात रावण ने सीता को बुरी तरह डराया-धमकाया, अपने मन यें उसने बदला लेने की भावना 
को भी पूरी तरह टूट किया। तदनन्तर लज्जित होकर वह अपने नगर को वापस लोट गया। उसके पास लगभग 


तीन सौ राक्षसियो का एक समूह था। उनको रावण ने यह अदेका दिया कि वे दीप्र ही सीता के पास जाकर उन्हे 
त्रास देकर धमकाएं । वे शीघ्र ही सीता के पाख आ गयी! 
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वे सभौ राक्षसियां आकर सीता को धमकाने लगी। सीता को चारो ओर से घेरकर उन्होने सीता का वध 
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करने की भी धमको दौ। भाति- भांति से उन्होने इस प्रकार सीता को डराने-धमकाने का परा प्रयास किया 
उससे भी सीता के हदय पे किसी प्रकार का भय उत्पन्न नहीं हआ। वे मौन ही रही। उन रक्षसिर्यो को इस प्रकार 
डराते धपकाते एवं उत्तेजित करते देखकर भी सीता ने उनकी ओर तनिक ध्यान नहीं दिया। उन्हेनि उनकी सर्वाथा 
उपेक्षा की। 
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वहां एक बडे ही पत्रित्र विचारो वाली राक्षसी भी थी। वास्तव पँ वह राक्षसी रावण के भाई विभीषण्‌ की 
त्री होने के साथ ही सर्वथा योग्य भी थी। उसका नाम त्रिजटा था। उसको सीता की दुःखी अवस्था देखकर उनपर 
अत्यन्त करुणा आ गंयी। उसने अशोक वाटिका मेँ सीता की पूर्ण सुरक्षा का भाव व्यक्त किया ओर सहानुभृति 
भी प्रकट को। 
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त्रिजटा राक्षसी ने अन्य सभी नीच प्रवृत्ति वाली राक्षसियों को धिक्कारते हुये कहा, “तुप क्या चाहती 
हो ? वास्तव में तुम्हारा व्यवहार बहुत ही नीचतापूर्णं है। तुम सभी क्रूर एवं निर्दयी हो। अपने प्रिय से विद्कुड्ने 
पे सीता का कोई दोष नहीं हे। एेसी पवित्र स्त्री का तुम सब वध करना चाहती हो। तुम सभी पहानीच हो। तुम्हारे 
हृदय पे क्या लेङामात्र भी किसी दुःखी व्यक्ति के प्रति करुणा का भाव नहीं है? 


141 


इनके समान पतिव्रता एवं स्वामिभक्त अन्य कोई स्त्री नहीं हे। वे अपने प्रियतम के प्रति पूर्णरूपेण पवित्र 
भाव ये तल्लीन। इस महान पतिव्रता सती की सेवा करना हम सबका परम कर्तव्य है। पे स्वयं सच्चे हृदय से इनकी 
परिचर्या करने के लिए प्रस्तुत हु। यदि तुम्हारा क्रूर हदय उनका वध करना चाहता है, तो निङ्चय ही उनकस्थान 
पर पे अपने प्राण का उत्सर्गं करना उचित मानती हू। " 
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त्रिजटा नै उन सभी राक्षसियों को इस प्रकार कठोर ञन्दों में धिककारा। जो राक्षस्यां सीता को 
डराने-धमकानि आयी थीं उनके प्रति निर्भीक होकर त्रिजटा ने सीता के प्रति उनके नीच व्यवहार कौ घोर निन्दा 
की। उसके पञ्चात अत्यन्त लज्जित होकर वे सभी वापस लौट गयीं। अब वहाँ देवी सीता ही अकेली बेटी थी। 
त्रिजटा भी अव उनसे बहत दूर नहीं थी वरन्‌ निकटता का अनुभव करते हुये उनके पास ही बेटी थी। 
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त्रिजटा एक पवित्र विचारो वाली चरित्रवती युवती थी। उसकी बुद्वि अच्छी बातों कौ ओर सदेव ही 
आकृष्ट होती थी। इसीलिए सीता न त्रिजा के समक्ष अपनी पूरी विरह-व्यथा प्रस्तुत कर दी। उन्होने यह भ 
बताया किं वे राम के वियोग मेँ किस प्रकार तड़प-तडप कर व्याकुल होती रहती हे। उन्होने यह भी स्पष्ट 
किया कि उन्हे अपने पति श्रीराम से अपार प्रम-है। यह सभी बातें विस्तार सहित निरन्तर आंसू बहाते हुये 
उन्होने त्रिजटा के सामने स्पष्ट कर दी। 
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हे वहिन त्रिजटा ! तुम किसी प्रकार भी मेरी यह दा देखकर मेरा उपहास मत करो। मेँ अपनी पूरी 
दुःखमय परिस्थिति का सम्पूर्ण वृत्तान्त तुम्हरे समक्ष प्रस्तुत करना अपना कर्तव्य समञ्ती हू। वास्तव पे मेरा 
चित्त बहुत ही दुःखी है। मेरा हृदय वियोग की अग्नि मे जल-जल कर भस्मसात हो गया हे। आज मै अपने 
जीवन पे अपार कष्ट उटा रही ह। मुड्े एेसा प्रतीत होता है, जैसे विधाता ने ही मुञ्चे इतना कठोर दण्ड दिया है,जिसे 
पे आज भोग रही ह्‌! 
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हे बहिन ! तुम तो अभी तक कुमारी ही हो। इसीलिए विरह-व्यथा के कष्ट का तुम्हें कोई भी अनुभव 
नहीं है। मे पूरी तरह यह समञ्च रही हं कि पेरे प्रति तुम्हारे हृदय में कितनी अपार करूणा के भाव हैँ! वास्तव मे 
तुम एक पवित्र विचारो बालौ युवती हो। तुम निङ्चय ही किसी धर्मात्मा एवं विवेकञ्ील व्यक्ति की पुत्री होने 
के सर्वथा योग्य हो। यही कारण है कि हे बहिन ! निस्संकोच, बिना किसी लज्जा भाव के मैने अपनी सम्पूर्ण 
विरह- व्यथा तुम्हारे सामने प्रस्तुत कर दी है। 


146 


तुम सभी लोगो से पूछ-पू छ कर इसका पता लगा सकती हो। मेँ तुमसे विरवासपूर्वक कह सकती हू 
कि तुमने कभी एेसी करुण कथा अपने जीवन में नहीं सुनी होगी। एेसी दुःख परिस्थति इस संसार मेँ तुमने 
शायद ही कहीं देखी हो। यह कथा बहुत ही हृदय -द्रावक एवं दुःखपूर्णं है। इसीलिए मेरा विचार है कि किसी 
अन्य व्यक्ति का दुःख मेरे दुःख के समान नहीं हो सकता। मेरा दुःख असीम है। मेरा जीवन दुःख ओर कष्ट का 
प्रतीक हे। पेरी भाग्य रेखा यें दुःख एवं वियोग ही लिखा है। 
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इस संबंध में मेरा तो केवल यही विचार हे। इसकी अपेक्षा ये ओर कुछ कल्पना ही नहीं कर सकती ह्‌। हो 
सकता हे कि यह पेरे कर्पो के दोष का ही परिणाम हो,जो आज मुञ्चे भोगना पड रहा हे। ञायद पेरे दोषों ने ही 
मेरे ठारीर का रुप धारण कर लिया हे। हे वहिन ! मैने अपने इस रीर पर अपार कष्ट ञ्ञेला है। यह पेरा कितना 
वड़ा दुर्भाग्य हे किरम अपने प्रेमी से विछुड कर प्रेम ओर विरह की आग मेँ निरन्तर जल रही ह्‌। क्या यह 
सभी बातें मेरे शरीर के लिए किसी भी रुप पे सुखदायी बन सकती है ! यें इस शरीर से ्ञायद्‌ कभी भीं सुख नही 
पा सकती द्‌। 
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मेरी कथा तो जैसे कोई प्राचीन काल की दुखद्‌ गाथा हो। एेसी कथाएं प्राचीन युगो से ही प्रचलित होती 
चली आ रही हे। इस प्रकार की कथाएं धर्प ग्रन्थो. इतिहास, नाटक, लोक कथाओं आदि यें वर्णित मिलती हे। 
इनमें प्रेमियों तथा विरहिणि्यो की कथाएं विस्तारपूर्वक कही गयी है। जैसे प्रेमी अथवा प्रेमिका का पारस्परिक 
व्रिछछोह हो गया है, वे विरह- कातर होकर दुःखी जीवन व्यतीत करते हे। प्रारम्भ मेँ तो एेसा प्रतीत होता है कि वे 
परेम की वलिवेदी पर प्राणों का उत्सर्ग करने को प्रस्तुत हे तथा अपने जीवन का अन्त ही कर लंगे। सौभाग्य से 
कथा की समाप्ति प्रायः सुखान्त ही होती है। अन्त पें वि्रुडे हुए प्रेमी फिर एकत्रित होकर एक दूसरे से मिल 
जाते हे। 
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वास्तव यें एेसी बहुत सी कथाएं पैने सुनी हे! इस प्रकार की कथाएं बड़ी ही मनोहारी एवं कर्णप्रिय होती 
भी हे, जिनके श्रवण पे अपार आनेद का अनुभव होता है। हो सकता हे कि एेसी कथाएं तुम्हें भ सुने को पिले! 
मुञ्धे कभी-कभी यह आडा भी बंध जाती है कि पेरे इस वियोग का अन्त कभी अवक्य ही होगा। यह तभी हो 
सकेगा जब ईङवर की मुञ्च पर कृपा एवं करूणा होगी। दुःख भोगते-भोगते यदि पेरे प्रियतम अभी तक जीवित 
होगे, तो उन्हे भी विरह का दुःख मेरी तरह ही व्याकुल करके सता रहा होगा। यदि मेरे राम का वियोग के असह्य 
होने के कारण देहावसान हो गया होगा, तो भी ठेसा कौन है जे मुञ्चे इस विषय मेँ सूचित करेगा। यही सोच- सोच 
कर सीता आहं भरती हुईं रुदन करने ल्गी। 
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ेसा कौन सा देवता है, जो अपनी कृपा एवं करुणा मुञ्च पर दिखा कर राप के कुडाल-क्षेम कौ सूचना मुञ्च 
देगा ओर पेरे पास आकर सभी बातें मुञ्चे बताने की कृपा करेगा। इन तपस्या करते हुये पहषियो पे भी वन श्रदेडा 
की तपस्या स्थली में एेसा कौन ऋषि है जो मुञ्चे राम के संबंध में सूचना दे सकेगा! वास्तव मे राम का प्रधान गुण 
ही सभी की भलाई करना रहा है। उनके सुकृत्यं में कभी परिवर्तन दिखायी नहीं दिया। उन्होने सदेव ही परहित 








पँ अपना जीवन लगाया है। यह सत्य भी विङ्व विदित है जबकि अन्य देवता सदेव ही अपने कर्तव्यो के प्रति 
पूरण उत्तरदायी नहीं रहे है। उन्हे धिक्कार ह कि उन्होने कभी भी राम के गुणो का अनुकरण करने की दाये 
ध्यान नहीं दिया हे। 
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मै दुःख मे आक मग्न ह। मेरी बुद्धि भी अत्यन्त भ्रमि, होकर अस्थिर सी हो गयी है। जो कुछ भी यै 
अपनी आंखों से देखती ह ओर सुनती हु वह सभी मुञ्चे असह्य होता है एवं दारुण दुःख देता हे। यँ तक कि 
बासुर का पधुर स्वर एवं भाति- भाति के आकर्षक नृत्य मेरे कर्ण- कुहरो को बहुत अधिक कष्ट पहुंचाते हे! 
पेरी आंखों को भी उनसे कोई रस नहीं मिलता हे। जो लोग वियोग पे दुःखी हो रहे हे,उनकी व्यथा तथा उनका 
रोग प्रति क्षण बढ़ता ही जाता है। उसकी कोई भी ओषधि इस जगत में नहीं है। 
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इस जगत यें अनेक प्रकार के स्वादिष्ट भोजन तथा भंति- भांति के पधुर पेय पदार्थ हे। जब उनका मेँ 
प्रयोग करती ह तो पेरे गले से ही वे नीचे नहीं उतरते। मुञ्चे एसा प्रतीत होता है कि जैसे म विषपान कर रही हू। 
रात्रि के समय जब रोया पर लेट कर विश्राम करती हूं तो मुञ्चे एेसा प्रतीत होता है कि पे करागार पे अपना जीवन 
व्यतीत कर रही हू। पे अत्यन्त दुःखी हो कर दारुण विपत्ति ञ्चेल रही ह्‌। 
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सुगन्धित पुष्पो को देखकर मेरा हृदय व्यथा से व्याकुल हो जाता है। सामान्यतः सुगन्धियुक्त लेप अथवा 
इत्र का प्रयोग प्रसन्नता उत्पन्न कसते हुये आनंद पहंचाता है। उसकी सुवास वातावरण को भी सुगन्धयुक्तं बना देती 
है, किन्तु यह सभी हरषेत्पादक वस्तु मुञ्चे ओर अधिक दुःखी बनाती हे। उनके प्रति अब न तो मुञ्चे कोई 
आकर्षण ही हे,न उनसे कोई लाभ ही प्रतीत होता है। मेरे मन मेँ ये वस्तुं एक विचित्र प्रकार का केवल क्लेरा 
ही उत्सन्न करती हं। मेरे वियोग की पीडा भी उनसे द्विगुणित हो जाती है। 
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क्या मेरे जीवन का यद अपार कष्ट कभी मुञ्चसे दूर भी हो सकेगा ! मेरा हृदय इस विरह वेदना से जैसे 
विदीर्ण हो गया है। वह सदेव ही दारुण दुःख का अनुभव करता रहता है। मन्मथ भी मेरे साथ घोर अन्याय कर 
रहे हं। वे मेरे मन को मथ पर मुञ्चे उत्तेजित कसते हे जिसमे मुञ्चे बहुत अधिक कष्ट होता है। येरे हदय को वे 
अपने बाणो से वेध कर उसके टुकडे-टुकडे किये दे रहे है। 
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जो लोग विरह- वेदना से पीडित होते हें उन्हीं के हृदय भी विरहाग्नि पे जल कर राख हो जते ॐ! 
कामदेव का यह प्रहार बहुत ही निर्मम एवं नीचता का द्रोतक है। यह मन को अधिक उत्तेजित करके दुःखी करता 
है। कामदेव उस रोतान की भाति है जो सीधा हृदय पे प्रवेडा कर जाता है। उसी पर्प स्थल पर (हृदय स्थल म) 
जहाँ विरह वेदना का-भी प्रकोप होता हे, कामेच्छा को जगाकर मानो वह हृद्य द्वार बन्द कर देता है। इससे विरही 
कामन भ्रमित हो जाता हे। 
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कामदेव के पास दया एवं करुणा नाम की कोई वस्तु ही नहीं है। कभी भी उन्हेने विरहिणियों पर अपनी 
कृपा दृष्टि नहीं डाली। वास्तव में कामदेव इस.जगत पे सभी के सबसे बड़े ञात्रु है। यद्यपि स्वयं वे बहुत कोमल 
एवं सुन्दर हैँ विर्व भर पँ व्याप्त हँ फिर भी किसी को दिखायी नहीं देते। उनके अस्त्र-ञप्त्र पुष्पं के वने हुये 
हे। वे बहुत ही तीक्ष्ण एवं शक्तिराली हे। उनकी तीक्ष्णता इतनी प्रखर ह कि उनके द्वारा सम्पूर्ण व्रिञव पर व्रिजय 
प्राप्त करके उन्होने उसे पूर्णस्पेण परास्त कर दिया हे। 
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हे कामदेव ! तुम किस प्रकार पनुष्य का रुप धारण करोगे? एेसा होने पर ही तुम्हें यह अनुभव हो सकेगा 
कि तुम्हारे सताने से मनुष्य को कितनी कठिनाई तथा कष्ट होता हे। तुम्हे विरह-व्यथा कौ वेदना का पूरा अनुभव 
मानव रुप धारण करने के बाद ही हो सकता है। कदाचित्‌ तुम भी विरही बनकर इस दारुण दुःख को सहन करो। 
तुमने मुञ्चे असह्य वेदना पहुचायी है। तुमने अपने पुष्प-बाणों से मुञ्ञे घायल कर दिया हे। अब मे मरणासन्न ह 
केवल मेरे जीवन में विरह-वेदना ही मुञ्चे व्याकुल किय हुये हे। 
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इस भवन पे पेरा हृदय व्याकुल, विरह- वेदना से संतृप्त होकर अपार कष्ट कर अनुभव करता रहता हे। 
मै पृथ्वी पर डायन करने के लिए नीचे उतरती हू। हे त्रिजटा ! तुम मेरा सहारा बनकर मेरा साथ दो। किसी प्रकार 
मेरे दुःखी मन को बहलाओ। मुञ्च जैसे दुःखी व्यक्ति पर दयाभाव भी रक्खो। अपने प्रेमी से बिद्कड कर येरा 
मन अपार कष्ट उठा रहा है। 
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मैरे जलते हए शरीर को ठंडक पहुंचाने के लिए त्रिजटा लेप तैयार करती हे। यह लेप चन्दन से तैयार 

किया जाता हे। चन्दन धिस कर ही इसको बनाया भी जाता है,इसीलिए यह अत्यधिक रीतल होकर डीतलता 

्रदान करता है। भरे शरीर पर चन्दन का यह लेप ओषधि की भांति लगाया जाता हे, जिससे मेरे उष्ण शरीर को 

जीतलता प्राप्त हो सके। परन्तु उस चन्दन-लेप का भी मेरे शरीर पर कोड प्रभाव नहीं पड़ता। अब पेरा डरीर 


क्षीण होकर शक्तिहीन हो गया है तथा प्रतिक्षण मेरा कण्ट बढ़ता ही जाता हे। 
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यह सुन्दर अजञोक वाटिका विव भर यें प्रसिदर है। यह अत्यन्त आकर्षक एवं सौदर्यमयी है। जो भी यहां 
पर आकर आश्रय लेता है.उसके लिए यह अत्यन्त सुन्दर एवं पनोहर है, परन्तु मेरी विरह-वेदना इतनी अधिक 
है कि यहां पर भी मुञ्चे किसी प्रकार का आनन्द प्राप्त नहँ हो पाता है। दुःख एवं कष्ट ही मुञ्चे उठने पड़ रहे हे, 
अतएव इस सौंदर्य से आकर्षित होकर भी मुडे जीवन यें कोई रस नहीं आ रहा हे 
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अरोक वृक्ष के फूल वृक्ष से गिरकर पृथ्वी पर निखरते रहते ह। यहाँ तक कि अलोक के वृक्ष सदेव ही 
हदय को लुभाते रहते हं। जब उीतल मन्द पवन बहती है,तो ये वायु के ञ्ञकोरों से आनंदित होकर ज्जूमने लगते 
हे। उनकी मस्ती बहुत ही हृदयग्राही है। ेसा प्रतीत होता हे जैसे विरह वेदना की उष्णता में व्याकुल होते व्यक्ति 
के प्रति वे करुणा एवं शीतलता प्रदान कर रहे हो 


162 


अशोक वाटिका में नागश्री का वृक्ष अत्यन्त सुन्दर है। वह सदैव ही हृदय को आकर्षित करता रहता है। 
समतल भूमि पर खड़ा शीतलता प्रदान करता हुआ वह एेसा लगता है मानो मुञ्च पर दया भाव दिखला रहा हे। 
वह यह भली भाति जानता हे कि यहां पर मेँ एक विरहिणी का जीवन व्यतीत करते हये दारुण दुःख भोग रही 
हू। मेरा चित्त प्रतिक्षण दुःखी रहता हे,इसीलिये वह मुञ्चे सहानुभूति एवं दया का पात्र मानता है। पूयासामा वृक्ष 
जब फूलों से लद जाता हे ओर प्रति क्षण उसके फूल खिलने लगते है तो पेरे हृदय मेँ एक कोमल टीस सी उठती 
है तथा गहरी विरह-वेदना जागृत हो जाती हे। ॑ 
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वास्तव मे मेरा हृदय एसे सुन्दर पुष्पो के प्रति अब बहुत अधिक आकर्षित ही नहीं होता, जो बहुत 
सुगन्धयुक्त हे। मेरे मन मेँ उनके लिए अब आकांक्षा उत्पन्न नहीं होती। उनकी कोमल कलियाँ एवं गुच्छे मेरे 
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हृदय को बहुत दुःखी 3: । मुञ्च तुरन्त विरह-वेदना का अनुभव होने लगता है। उन वृक्षो की हरी एवं कोमल 
पत्तिर्या, जो बहुत ही प्रदुल ह, पेरे हृदय में तृष्णा एवं प्रेपोन्माद जागृत करती है। जब यै खड़ी होकर उनकी लोभा 
निहारती ह्‌ तो पेरे नेत्रं से अविरल अश्रु-धारा प्रवाहित होती रहती रै। | 
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कभी-कभी मेरे विचारो में अतीत की कई बातों का स्मरण हो आता है। समतल प्रस्तरो को देखकर मेरा 
मन आनंद से भर जाता हे। वे प्रस्तर खण्ड नीचे की ओर है तथा सभी रूपो मे स्वच्छ एवं आकर्षक है। मुञ्चे सदव 
ही तब अतीत की याद्‌ सताने लगती हे। मुञ्चे स्परण हो आता है कि मँ अपने प्रियतम राजा श्री राप के साथ रेते 
ही प्रस्तरो पर तथा एसे ही शिलाखण्डं पर बैठकर आनंद करती थी। उस समय मेँ कितनी प्रसत्नतापूर्वक जीवन 
विता रही थी। वन प्रदेडा को तपस्या भूमि पें राप के साहे घर्य यें पेरा जीवन आनेदमग्न था। 
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पे यहां पर विरह संतृप्त ओर भ्रम में पड़ी हुई हू प्रतिक्षण आहें भरती हुई पे अपनी व्यथा को प्रकट 
करती रहती दं। मुञ्चे कुछ भी स्परण नहीं रहता हे। पे सभी कुछछ भूलती जा रही हू। पँ इतनी निराा से घबराकर 
भी क्यों जीवित हू 2 अब तक पेरे प्राणो का अन्त नहीं हो पाया। क्या इसका कारण यह है कि पेरा उारीर स्वस्थ 
एवं सुगदित है अथवा क्या पँ अपना प्राणांत करना नहीं चाहती ह 2 पेरी अखि कभी भी मेरे प्रति क्रूर नहीं होती 
है। रात में जागरण करती ह्‌। मेरे नेत्र जागते तो है परन्तु वे मेरे प्रियतम का दर्शन कटने मेँ असमर्थ हे। अतएव 
पेरा हृदय दुःखी है। पै कदापि सौभाग्यञाली नहीं ह। 
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इन परिस्थितियों के कारण ही पेरे मन में विरह-वेदना जागृत होती है ओर मेरे हृदय में अपार कष्ट 
होता है। वंीवादन के स्वर रात ओर दिन पेरे कानों मे निरंतर गँजते रहते हे। जब प्रेमी तथा प्रेमिका एक दूसरे 
के लिए वियोग के गीत्‌ गते है ओर वह स्वर मेँ सुनती हं, तब वह हृदय विदारक से प्रतीत होति हं। उनमें एक 
अनुपम पधुरता एवं आकर्षण होता है। मेरे हृदय पर उनका गहरा प्रभाव पड़ता है उन स्वरो को सुनकर मेरी 
अखि से अविरल अश्रु टपकने लगते हे! 
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मेरी इस दुःखी दा पे यह मधुर वातावरण भी पेरे पक्ष मेँ नहीं है। यें प्रति क्षण ठंडी आहें भरती रहती ह्‌। 
उद्यान में शीतल वायु धीरे -धीरे बहती रहती है। उसके कोरे से पुष्प पृथ्वी पर गिरते रहते हे। सभी पुष्पों की 
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सुगन्धि एकत्रित होकर 'वातावरण को अत्यधिक सुगन्धियुक्तं बना रही ह। वह सुगन्धि मेरे हदय को विदीर्ण 
कसते हये ेरी नासिका तक पहुंच कर वातावरण में बिखर जाती हे। 
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ेसी अवसरों पर मेरी स्मरण-शक्ति कुछ समय के लिए पूर्णरूपेण समाप्त हो जाती हे। मेँ मूर्च्छित होकर 
पृथ्वी पर्‌ गिर पडती ह। यँ कुछ भी बोलने पे असमर्थ हो जाती हुं। मेँ तडप-तडप कर संतप्त होने लगती हू! 
मेरे रीर की अस्थियां एवं जोड़ कपने लगते है। मुद्ध एेसा प्रतीत होता है कि जैसे मेरे शरीर से प्रण निकल 
चुके हे। पे निर्जीव की भांति हो गयी हू। 
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जीतल मन्द पवन पुष्पों के पराग की धूलि को अपने साथ मिलाकर निरन्तर बहती रहती हैउसकी शीतलता 
मेरे लिए उष्णता सी प्रतीत होती है। उससे मेरी विरह व्यथा ओर भी अधिक बढ़ जाती हे। कभी-कभी तो मेरा 
हृदय अकस्मात्‌ ही धीपे अथवा तीव्र स्वरो को सुनकर चौंक उठता है ओर कांपने लगता हे। वषक्रितु में घनघोर 
वर्षा होती है। वह भी मुञ्चे अत्यन्त व्याकुल कर देती है। घनघोर रव होता है। उस भीषण रव से यें डर जाती ह्‌। 


1170 


पर्तेत की शिला अथवा विशाल प्रस्तर खण्ड पर जब पँ जाती हं तो मेरी पुरानी स्मृतियांँ फिर जागृत हो 
जाती हे। मे हाथ बद्रा-बद्रा कर अपने हृदय के स्वामी को अपने पास बुलाती हं। हाय ! पेरे विरह एवं वियोग 
के रोग की दवा मुञ्ञे कर मिल सकती ह ?.आज यहां पर पेरे कुटम्ब एवं परिवार के निकट संबंधी भी नहीं 
हे,जिनके समक्ष मे अपनी विरह-वेदना की गाथा रो-रो कर प्रस्तुत कर सकूं। वास्तव यें मेरा यह ङारीर बहुत 
ही अभाग्यराली है। 
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घनघोर वर्षा विरहाग्नि को प्रतिक्षण बद्राती रहती है। एेसा लगता है कि जैसे यह वर्षा प्राणान्त ही कर 
देगी। कामदेव के बाण बिना दिष्नायी दिये ही सबको बेधते रहते है ओर हृदय को घायल कर देते है। इन बाणो 
द्वारा निकला हुआ रक्त नही दिखायी देता हे, पर वह भी नैः डानैः ओंसुओ के रप मे आंखें से बाहर निकलने 
लगता हे, हवा के शीतल ज्ञकि बार-बार अति हे। एेसा प्रतीत होता है जैसे वे मेरी सहायता कर रहे हो। उनसे मुञ्च 
जीतलता प्राप्त होती हे। 





। 
। 
। 
। 
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| हे वायु देवता! मुञ्चे पूरी आजा हे कि आप अवङ्य ही पेरी दञञा देखकर मुञ्च पर दया करेगे। आप 
पेरी सहायता हेतु कृपा कीजिए। जो लोग प्रेमियों से विच्कड गये है तथा आज दीन-हीन अवस्था में 
हे,उन दु खियों पर आप दया कर उनका उपकार कीजिए। हे वायु देव ! वन के आश्रम मेँ जाकर राम को 
` यह सूचना दे दीजिए कि मँ एक महानीच राक्षस के पास बन्दी के रुप में हूं। वायुदेव की अपेक्षा पेरी सूचना 
राम तक कौन पहुंचा सकता ह ? 
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हे वायु देव ! आप श्री राम से मेरे दुखी जीवन का पूरा समाचार कहने की कृपा कीजिए। विरह वेदना से 
मेरा हृदय अत्यन्त दुःखी हे। मेरे वियोग की विरह-व्यथा की तुलना करना संभव नहीं है। मेरे दुःख की भी सीमा 
नहीं है। यह सभी बातें राम को बतलाइए। यदि मेँ आपसे दूर रहकर इसी प्रकार निशि-दिन व्याकुल हो-होकर 
तड़पती रही, तो निड्चय ही मेरा प्राणान्त हो जायेगा। यह समाचार, हे वायु देवता । आप पेरे प्रियतम राम तक 
पहुचाने की कृपा कीजिए। उनसे यह भी कहिए कि रपे उनके वियोग पे पृतप्राय हो गयी द प्रेमी के वियोग पें 
प्रेमिका की दशा अत्यन्त शोचनीय हो गयी है। 
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आज मेरा मन अपने पिता महाराज जनक से भी मिलने के लिए व्याकुल हो रहा हे। उनके प्रति मेरे हृदय 
मे अपार प्रेम ओर श्रद्वा है। यह सूचना भी उनके पास पहुंचाने की कपा कीजिए। मेरी करुण कथा इस प्रकार है 
कि मै एक व्याकुल विरहिणी का जीवन व्यतीत कर रही ह। अपने प्रियतम राम से मे विछुड गयी हं। मुञ् 
एक दुष्ट राक्षस ने बंदी बना लिया है। अतएव पेरा चित्त बहुत दुखी हे। मेरा यह संदेडा शीघ्र ही मेरे पिता राजा 
जनक तक पहुंचा दीजिये। मुञ्चे केवल इतना ही समाचार देना हे, अतएव अब डीघ्र ही प्रस्थान कर मुञ्च पर दया 
कोजिए। 
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हे मेरे प्रिय पिता । आपको ज्ञात नहीं है कि मँ अपने जीवन यें कितना पहान कष्ट उठा रही हु! पे जानती 
हूं कि आपको मुञ्ञसे अपार प्रेम हँ! आप बड़े ही विवेकरील एवं दयालु हे। मुञ्चे यह सोचकर ओर भी अधिक 
दुःख हो रहा है कि.जब आप मेरे विषय में यह सूचना प्राप्त करेगे, तो आपको भी बहुत दुःख होगा। विज्ञ षतया 
यह जानकर कि मै अपने प्रियतम राम से भी दूर होकर बिद्ुड गयी ह। मे अब एक नीच राक्षस के कारागार में 
बन्दिनी की भति दुःखी जीवन व्यतीत कर रही हू। 
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इसके पड्चात्‌ सीता तथा त्रिजटा प्रासाद की ओर ईरवर प्रार्थना अर्थात्‌ पूजा के लिए चल पड़ी सर्वप्रथम 
उनकी दृष्टि ईङवर पर गयी। उनसे उन्नि प्रार्थना करते हुये वरदान मांगा कि श्र राम आनंदपूर्वक रहं एवं उनके 
चिरंजीवी हने की भी उन्हेनि प्रार्थना की। वन मे जिस परिस्थिति पे भी वे हों,वे प्रसन्नतापूर्वक जीवन यापन 
करे। सीता ने कहा कि पेरी केवल एकमात्र यही अभिलाषा है कि मेरे प्रियतम राम कुडाल-क्षेम से रहं! पेरी 
अन्य कोई इच्छा नही है। यै राप से प्रेम करती हू। उनकी मंगल- कामना ही मेरे जीवन का एकमात्र स्य हे। 
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देवी सीता की गतिविधियां देखकर हनुमान अत्यन्त प्रसन्न हुये। वे वृक्ष से नीचे उतर कर पृथ्वी पर खडे 
हो गये। वे चाहते थे कि देवी सीता की दृष्टि उन पर पड़ जाय ओर वे हनुमान जी को देख लें। उन्होने प्राचीन 
युग की कथाओं का संकेतात्पक रूप यें वर्णन करना प्रारम्भ किया। देवी सीता के ओर अधिक निकट आकर 
उनको राप का हालचाल बताने की अभिलाषा उन्होने व्यक्त को। 
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हनुमान ने विस्तारपूर्वक राम के सीता से विछछछोह की कथा सुनायी। उन्हनि पूरी तरह यह भी स्पष्ट कर 
दिया कि अपनी प्रियतमा सीता के विरह में राम कौ क्या दा हुई हे। अब उनका जीवन सीता के वियोग पे अत्यंत 
दुःखी हे। राम की विरह- व्यथा सीता से किसी भी प्रकार कम नहीं थी।. उन्होने यह भी बताया कि सीता-हरण 
के पड्चात्‌ विरह की पीडा से पीडित राम किस प्रकार सीता की खोज करते हये ओर स्थान- स्थान पर उनका 
पता लगाते हुए व्याकुल हए थे। इन सभी परिस्थितियां एवं वन मे राम का रुदन करते हुए सीता को खोजने का 
समाचार हनुमान ने सीता के समक्ष सविस्तार प्रस्तुत-किया। 
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देवी सीता > हनुमान जी को देखा। उसके बाद उनके हदय पे बहुत सी डंकाएे उत्पन्न होने लगी। उन्होने 
हनुमान जी को बड़े ध्यान से देखकर वास्तविकता का अनुभव करने की चेष्टा की। यह कौन वानर है जो येरे 
निकट आकर इस प्रकार की कथा का विस्तार सहित वर्णन कर रहा है। पेरा अनुमान है कि “यह रावण ही होगा 


एक न विपत्ति का पेरे लिए सूत्रपात कर रहा होगा। इस प्रकार हनुमान को देखकर सीता ने अपने मन में 
चा। 
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यह सोचकर कि शायद यह रावण ही होगा, सौता ने उनकी ओर कोई विरोष ध्यान नही दिया। उनका 
अनुमान था कि रावण ने हौ वानर का रूप धारण करके मायाजाल फेलाने का प्रयास किया है। हनुमान ने इस प्रकार 
कथा का वर्णन किया तो इसे सुनकर सीता न्‌ अनुमान लगाया कि यह सभी रावण की प्रप॑च-लीला है, जो उन्हे 
पूरी तरह स्पष्ट नहीं हो पायी है। इसी कारण उन्होने यह विचार किया कि रायद्‌ यह राक्षस का ही स्वरुप न हो। 
उसने कुछछ नवीन प्रपच की कल्पना न की हो। 
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मुञ्चे कुछ एेसी ही सूचना प्राप्त हुई हे। उन राक्षसो ने भी, जो अरोक वाटिका के रक्षक का कार्य करते हे, 
बताया हे कि एक वानर को मेरे पास दूत बनाकर भेजा जायेगा। यह एक असम्भाव्य बात है कि कोई वानर भी 
कभी एक प्रतिनिधि के रुपे दूत बनाकर भेजा जा सकतां हे। 
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यही कारण है कि मुञ्चे इस विषय पे सन्देह उत्पत्र हो गया हे। आज प्रातःकाल से ही बहुत शुभ शकुन 
दिखायी दे रहे हे, जो बहुत शुभ संकेत भी हो सकते है! पक्षीवृन्द एक साथ मिल कर बडे ही मधुर स्वरो यें 
गीत गा रहे हें। इससे एेसा प्रतीत होता है कि निङचय ही राम के प्रतिनिधि के रुप यें मुञ्चे कोई शुभ सूचना देने 
मेरे पास अवय आयेगा। . 


183 





वास्तव में यहाँ एेसा कौन हो सकता हे, जो मेरे संशाय को दूर कर सकता है, जबकि दंडकारण्य यहां से 
बहुत ही दूर हे। यहाँ आने मे बीच मेँ पड़ने वाले सागर, पर्व॑त, वन, घाटिर्या, गहरे खडड आदि अनेक बाधां 
प्रस्तुत करते ह। ेरे प्रियतम राम के पास क्या इतने साधन संभव हो सकते हे कि उन्हे मेरे विषय पे सभी 
सूचनां सरलता से प्राप्त हो सरके। मेँ सोचती हु कि सीमित साधनों मे यह कार्यं उनके लिए बहुत हौ कठिन हे। 
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जब रावण पेरा अपहरण कर पहले मुञ्चे यहौँ पर लाया था, मेनि मार्ग ये पर्वत, गहरी नदिया तथा घने वन 
आदि देखे थे। यह सभी एकं बहुत ही भयानकं दूरय प्रस्तुत करते थे। उनको देखकर बहुत भय सा लगता था। 
उनकी भयानकता असाधारण थ। क्या कोई भी व्यक्ति जो मानव जरर धारण किये हए हे, कभी इस दुस्तर सागर 
को पार कर सकता हे ? 
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केवल दो हौ लोग इतने महान शक्तिशाली माने जा सकते हे जो सागर को सरलता से पार कर सकते है 
इनमें एक तो वायु देवता है, दूसरे गरुड पक्षी है। अन्य दूसरे शरीरधारी इस दुरुह सागर कौ यात्रा कौ कल्पना 
भ्र नहीं कर सकते है। क्या कारण है कि यह वानर शरीरधारी एक साधारण प्राणी के रप मेँ पेरे पास तक आ पहुंचा 
है। मुञ्च तो अब भी एेसा ही लगता है कि यह परयंच रावण का ही रचा हुआ हे। 
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सीता के हदय में भोति- भति की इसी प्रकार की रंकाएं उत्पन्न होने लगी। वे बार बार इस वास्तविकता 
का सही मूल्यांकन करने का प्रयास करने लगी! वे सोचने लगीं कि क्या यह राक्षसी माया-जाल ही तो नहीं हे 2 
उसके पर्चात हनुमान जी एक दूत की भाति उनके निकट गये। उन्होने मस्तक ज्ुकाकर विधिवत रिष्टता से 
सीता जी को प्रणाम किया। उन्होने सीता जी से निवेदन किया : 
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हे देवी ! आपका कल्याण हो! आप अपने हदय में पेरे प्रति किसी प्रकार का सन्देह न कीजिए। आपके 
इस दास का नाम हनुमान हे। मुञ्चे राम के प्रतिनिधि के रुप पे आपके पास यहाँ अने का आदेडा दिया गया हे। 
राजपुत्र श्रीराम ने इस दास को यह आदेङा दिया है कि यैं यहोँ पर आकर आपकी खोज कर। यह पता लगाऊकि .. 
क्या आप अब तक वास्तव में जीवित हँ ? अतएव आप के विषय यें पूरा समाचार जानने के लिए ही मँ यहँ पर 
आया हू। यही मेरा उदर्य एवं लक्ष्य हे। आजकल राजपुत्र श्री राम एक प्रसिद्ध पर्वतमाला स्थित मलयवन पर्वत 
पर निवास कर रहे है, जो विन्ध्याचल पर्वत से दक्षिण दिहा की ओर है। वहीं पर ऋष्यमूक पर्वत भी है, जो 
दक्षिण की ही ओर है। वहां से वह भी बहुत दूरी पर नहीं है। 
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कल रात संध्या के समय रत्नि के लगभग सात बज रहे थे, उस समय यह दास चारो ओर इधर-उधर 
घूमने के पडङ्चात अश्ञोक- वाटिका में आकर छुप गया था। उसी समय राबण यहाँ पर अपनी नंगी तलवार हाथ में 
लिए हए खड़ा था। उससे युद्ध करने की अभिलाषा भी पेरे मन पे आयी थी। 
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मै रावण पर आक्रमण करे को उद्यत हुआ। मैने तुरंत ही यह कल्पना की ओर विचार किया किं यदि 





कौकावीन रामायण 207 


मै एेसे युद्ध में जीत भौ जाऊतो अन्य बाधा भी उतपन्न हो सकती है। इन्हीं कठिनाय पर मेरा ध्यान गया। यह 
भी संभावना हो सकती थी कि जिस कार्य के लिए मुञ्धे प्रतिनिधि के रुप यें यहाँ पर भेजा गया था, वह कार्य 
अधूरा ही रह जाता। यही कारण था कि ने उस समय रावण पर आक्रमण न करने का निर्णय किया। मैने रावण 
का विरोध भी नहीं किया। 
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आपके स्वामी श्रीराम के एक अभिन्न मित्र भी है। उनका राम सुग्रीव है। वे वानो के राजा है। वे अपार 
दाक्तिराली हे । उन्होनि मुञ्चे दूत के रुप में आपके पास आने का अदेडा दिया था। 
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इधर-उधर घूमते हुए तथा आपकी खोज करते हए पँ रावण के राजमहल में भी प्रवेडा कर गया था। वहां 
पर भी पता लगा क्र मेने परिस्थिति का पूरा अनुमान लगाया। नगर यें मै कहीं पर भी आपको खोज नहीं सका। 
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मुञ्चे नगर में बहुत सी अप्सराएं दिखायी दी। वर्ह पर युवतियां बहुत ही सुन्दर एवं चित्त चुरान वाली 
थी। रखवाली करने वाले रक्षक राक्षस सुरक्षा कर रहे थे। उन्होने सबसे बड़ी भूल यह कौ थी कि रत्रि के 
अवसर पर वे सभी प्रगाढ निद्रापें मग्नहोरहेथे। 
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श्री राम आपका स्मरण करके बहुत दुःखी रहते है! निरा ही अन उनके जीवन को कष्टमय बनाये हुए 
है। प्रतिक्षण वे आपका स्मरण करते रहते है। यहाँ तक किं विरह न्यथा एवं अपार कष्ट के कारण उनका रारीर 
बहुत दुर्बल हो गया है, इसीलिए उन्हेनि मुञ्ञे आपके पासं अपना दूत बनाकर भेजा हे। आपके विषय यें उन्हे सभी 
सूचना प्राप्त हो सर्के, यही यह आने का मेरा उदेश्य हे! 
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राम अत्यन्त दुःखी होकर आपके विषय यें निरन्तर सोचते रहते हे। आप चहे मुञ्च पर विर्वास न करे, 
पर वास्तव मे यै राम का हौ सच्चा प्रतिनिधि एवं दूत बनकर आपके समक्ष उपस्थित हआ हु। यह श्रीराप क 
दवारा ही मुञ्चे दी गई मुद्रिका है, जो एक संकेत के रुप मेँ आपके समक्ष प्रस्तुत कर रहा हु! यह आवङ्यक भी हे 
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कि मै आपको विरवास दिलाने के लिए आवङ्यक प्रमाण प्रस्तुत करु। यह मुद्रिका उसी रुप मेँ ग्रहण करने | 


की कृपा करे। 
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श्री राम के छे भाई लक्ष्यण भी बहत ही दुःखी रहते ह। वे आपके विषय में सोच- सोच कर अत्यधिक 
कष्ट का अनुभव करते है। एक दिन वे क्रुद्ध हुए ओर शीघ्र ही यह आकर रावण का वध करना चाहते थे। 
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वानर सेना अब रावण पर आक्रमण करने के लिए तैयार हो गयी हे। वे सभी इसीलिए एकत्रित हो रहे ह 
कि जिस समय उनको सात्र का पता लगे वे आक्रमण कर दें। हे राज पुत्री ! आप कुछ समय तक प्रतीक्षा करे। 
हीघ्रता पे कोई कार्य करने कौ आवङ्यकता नहीं हे। अब आपको अपने प्राण की रक्षा करनी चाहिए। 


198 


अभी कुछ समय पहले ्ँ स्वयं हौ भयभीत हो रहा था। जब आप उस नीच रावण से वार्तालाप कर रही 
थी। पे आपकी वार्ता से बहुत प्रभावित हुआ। आप वास्तव यें बहुत ही चतुर एवं योग्य हें! आपने बड़ी बुद्धिमत्ता 
से उस क्रूर राक्षस को अषने पास से टाल दिया है। 


199 
निड्चय ही युद्धक्षेत्र पे श्रीराम द्वारा रावण का वध किया जाएगा आपके अपहरण का जो पाप उसने किया 


हे, उस अपराध का दण्ड उसे अपने प्राणो की बलि देकर ही भुगतना पडेगा। इस प्रकार उसे इसका गहरा मूल्य 
चुकाना पड़गा। 


200 


हे महादेवी ! आप राम के लिए जो भ सन्देडा अपनी ओर से प्रेषित करना चाहे, उसके विषय पँ मुज्ञ 
आदेश दे। इस समय यहां पर अडोक वाटिका के रक्षक भी नहीं है, अतएव यह एक बहुत सुन्दर अवसर है। सभी 
पक्षक भी जा चुके हे! 


[षाक ऋ 1 1  । 1 षि 
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जैसा कि मेने आपको बताया है, आपके स्वामी श्री राम मलयवन पर्वत पर निवास कर रहे है। आपकी 


अनुपस्थिति एवं वियोग पे उनके लिए एक दिवस एक सौ वर्ष के समान प्रतीत होता है। वे भी आपसे मिलने 
को व्याकुल हो रहे हे 


202 


जब हनुमान जी न देवी सीता को पूरा समाचार देते हए सभी बाते बतलाई, तो सीता जी को अपार प्र॑सत्रता 
हई। हनुमान जी द्वारा पूरी परस्थिति का ज्ञान उन्हें हो गया। सभी बातों का पता उन्हे लग गया। इससे उनके मन 
को अपार हर्ष हुआ। वे प्रसत्रचित्त होकर आनंदमग्न हो गयीं 


203 


हे हनुमान ! आप मेरे निकट आने को कृपा कीजिए। वास्तव में आपने एक सच्चे प्रतिनिधि एवं राम 
केदूत की भाति ही पेरे हदय को हर्षोल्लास से भर दिया हे। जो मणिं एवं माणिक्य पँ अपने मस्तक पर 
धारण किये हुए हू उनको आप श्री राम को ले जाकर दे दीजिए। पेरी ओर से संकेत एवं प्रपाण के रुप पे वे इन्हें 
पाकर संतुष्ट ओर प्रसन्न होगे। 


204 


इसी के साथ ही साथ मेरा यह पत्र भी हे। यह इस तथ्य का सूचक है कि राम के वियोग मेँ मेँ कितनी 
कठिनाई एवं दुःख से अपना जीवन व्यतीत कर रही हू! आप इसको स्वयं अपने हाथो पे लीजिए एवं श्री राम को 
जाकर दे दीजिए। 


205 


मेरी ओर से श्री राम को यह स्मरण भी दिलाइये, मेँ आपके समक्ष यही निवेदन कर रही हू। मेरा उनसे 
अनुरोध है कि भोजन तथा कायन का इस दुःखमय परिस्थिति मेँ भ त्याग न करे। इससे वियोगी एवं दुःखी 
लोगो को किसी प्रकार का लाभ नहीं मिलता। येने स्वयं यह सब करके देखा है; इसीलिए मुञ्चे इसका पूर्णं अनुभव 
हे। 
206 


सीता ने हनुमान से इस प्रकार विनप्र. निवेदन किया। उन्हेनि श्रीराम की मुद्रिका देखी तो उनका संडाय 








काकावीन रापायण 
210 
दूर हो गया। उनको वास्तविकता-क पूरा आभास हो गया। यही कारण था कि उन्होनि हनुमान जी पर अपना पूरा 
विङ्वास प्रकट किया। 





207 


श्री हनुमान जी सीता के निकट गये। उन्होने मणि तथा माणिक्यो को ग्रहण कर लिया। उसके पङ्चात 
उन्हेनि देवी सीता को प्रणाम किया। वे दीप्र ही वहाँ से प्रस्थान करमे के लिए उठकर खडे हो गये। 


208 


अब उनके हदय यें अपार प्रसन्नता थी। वे देवी सीता की खोज कर उनसे भेट भी कर चुके थे। एक क्षण 
के लिए अपनी सफलताओं के बरे यें उन्होने आनंदपूर्वक सोचा ओर फिर कई बातों पर गंभीरतापूर्वक विचार 
करने ले। 


209 


वास्तव पें वही दूत प्रहस के योग्य है जो अपने उदर्य एवं कार्य को सफलतापूर्वक पूर्ण कर सके। चहे 
अपने कार्यं की पूर्णता के लिए उसे कितना भी प्रयास क्यों न्‌ करना पडे। अपने यज्ञ तथा कार्यसिद्धि के लिए 
उसे सब कुछ करने को ्रस्तुत रहना चाहिए। यही उसकी सफलता एवं कार्य कुरालता का सबसे बड़ा प्रमाण है। 





210 


उन्होने सोच, मुञ्े देवी सीता से मिलने में सफलता प्राप्त हो चुकी है। मेने अपने कार्य को पूरा कर लिया 
हे। इसका पूरा रियः भी मुञ्चे प्राप्त हो गया है। अब मेरा कोई अन्य उदेश्य ोष नहीं है। मेरी दृष्टि रावण की 
सुन्दरतम वाटिका अशोक- वाटिका पर हे। यह उद्यान बहुत ही विस्तृत एवं विशाल है। मै इसको नष्ट-भ्रष्ट 
करना चाहता हू। इसके सभी सुन्दर वृक्षों का नारा करने की मेरा अभिलाषा है। 


211 
यदि मेरे इस विध्वंसक कार्य को देखकर कोई अपना क्रोध प्रकट करेगा तो निङचय ही मै उसका विरोध 


करूगा। यँ उन सबका वध कर द्‌^गा। इस प्रकार इस कार्य को करने के पचात मेरा महत्व ओर भी अधिक ह 
जाएगा। मेरी सफलता द्विगुणित हो जायेगी | 


ति 
कै 
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उन्ोनि उस परिस्थिति पर वार- वार विचार किया। वे वृक्षो को नष्ट-भ्रष्ट करने के लिए प्रस्तुत 
होकर खड़े हो गरये। उनकी दृष्टि उद्यान के सुन्दर- सुन्दर उन वृक्षों पर भी थी जो अत्यन्त मनमोहक थे। 
जो भी वीर राक्षस यहां उपस्थित हो, आगे बढ़कर मेरे समक्ष आ जाय ओर मुञ्ञसे संघर्ष करे। हनुमान जी 
ने ललकारते हुए कहा। 
213 


जसे ही हनुमान ने वृक्षों को हिलाया, उनके पुष्प भी पूरी तरह हिलने लगे। पुष्प पराग पुष्पों सहित 


, गिर-गिर कर डने लगा। एेसा प्रतीत हो रहा था जैसे पराग का धूम्र ऊपर से उठता हुआ नीचे कौ ओर आ रहा 


हे। पलाङ़ा वृक्षों के पुष्प पृथ्वी पर ञ्जड़-ञ्जड कर गिरने लगे। वरे सभी पुष्प रक्तिम लाल वर्ण के थे, अतएव 
परेसा प्रतीत होता था जैसे अग्निकी वर्षाहोरहीहो। 


214 


जैसे प्रलय केअवसर पर पृथ्वी अग्नि की ज्वालाओं से भर जाती है, उसी भांति वहां पर भयावना वातावरण 
एवं ट्‌कय उत्पन्न हो गया। वह दूरय देखने यें भयानक था। हिरन, बन्दर आदि सभी पञु जैसे इस अग्नि ज्वाल 
को देखकर डर-डर कर इधर-उधर भागने लगे। उनको एेसा लगा जैसे वे अग्नि की लपयो पे धिर से गये हे 
ओर उससे बचना कठिन-सा हो रहा हे। 
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अरोक वाटिका के वृक्ष शब्द करते हुए टूट-टूट कर पृथ्वी पर गिरने लगे। हनुमान जी उन्हे तोड-तोड 
कर नष्ट-भ्रष्ट करने लगे। वृक्षां का सर्वनाङ चारो ओर दिखायी देने लगा। उन वृक्षो की राखाएं अब पृथ्वी पर 
बिखरो पड़ी थी। शाखाओं के छोटे-छेटे टुकड़े भी गिरे पड़े थे। वृक्षों पर बैठे हुए सभी पक्षी गोर करते हए 
उड्ने लगे। वे भी बहुत चेकि हुए थे। जो राक्षस उद्यान के रक्षक थे, वे सभी आङचर्यचकित से रह गये। इसवेः 
पङ्चात वे नगर कौ ओर भागे। समाचार देने के लिए वहौँ पर वे जा पहचे। वे सभी साथ ही साथ आये। सबने 
पिलकर रावण के चरणों पर गिरकर प्रार्थना की तथा रावण से इस प्रकार निवेदन किया : 


3 


हे देवों के ठात्रु महाराज रावण ! हम सब आपसे अदेडा लेने ओर आपकी आज्ञा का पालन करने के लिए 
आपके समक्ष प्रस्तुत हे। एकर बहुत विराल वानर अडोक वाटिका मेँ आ गया है। वह बहुत ही अशिष्ट भी है। 
उसने अशोक वाटिका उजाड डाली हे ओर वृक्षो के वन को नष्ट-भ्रष्ट कर दिया है। उसने वृक्षों को तोड-तोड 
कर पृथ्वी पर गिरा दिया है तथा उनका सर्वनाडा कर दिया है। अनेक वर्णो के पुष्पो को उसने नष्ट करके धूलि 
पे पिला दिया हे। 


4 


इसकी अपेक्षा हे महाराज ! पहले तो देवतागण आपका पूरा सम्मान करते थे। मनुष्यों का तो कभी भी 
इतना साहस नहीं था कि वे आपकी आज्ञा का पालन न करते अथवा आप्रका सम्मान न करते। सभो मानव एवं 
देवता आपका सम्मान करना अपना कर्तव्य समञ्चते हं। साधारण वानरो मेँ तो इतनी शक्ति थी ही नही, न तो उने 
इतना साहस ही था। वानर तो एक नीच पड है। एेसा-क्या कारण आ गया है जो यह वानर अपनी सीमा का उल्लंघने 
कर आपका आदर नहीं कर रहा है तथा आपकी आज्ञा का पालन करने को प्रस्तुत नहीं हे। 


5 


सूर्य की किरणे दिन के मध्य अर्थात मध्यान्ह काल में प्रखरता की चरम सीमा पर होती हे। यह कहा ज 
सकता है कि उनमें इतनी प्रखरता होती है कि कभी भी वे सीतल हो ही नहीं सकतीं। जसे उनकी उष्णता स्वाभाविकं 
है पर उसी सूर्य की किरणें जब आपके उद्यान परं पड़ती हे तो उनकी प्रखरता एवं उष्ण्ता समाप्त हो जाती हे। 
अकस्मात ही वे जीतल हो जाती है। इसका एकमात्र कारण यही है कि वे आपका समुचित आदर करती हे! 
इसीलिए सम्मान प्रकट करने हेतु वे शीतलता प्रदान करती हं! 
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तीव्र वायु के भीषण जोकि घोर रव करते हुए तीव्र गति से बहते हं। उनकी गति एवं ज्ोकों से बड़े-बड़े 
वृक्ष टूट कर पृथ्वी पर गिर जते है। वही इंहञावात जब आपके उद्यान मेँ आता हे तो उसकी वह तीव्र गति नहीं 
होती वरन डीतल मन्द पवन मेँ वह परिवर्तित हो जाता हे। उसका रोर मचाते हुए बहना बन्द हो जाता है। वह 
आपसे बहत भयभीत रहता है, इसीलिए मन्द-मन्द गति से आपके उद्यान में शीतल पवन कौ भांति बहता है। 


¶ 


पूर्णिमा का पूरा गोल चन्द्रमा अपनी सम्ूर्ण आभा से विर्व मेँ चन्द्र-किरणें बिखेरता है। वह जब 
आपके. उद्यान मेँ आता है ते प्रथमा का चन्द्रमा भी किरणें से पूरा प्रकाश देता हे। वह सदेव ही किरणें बरसाता 
रहता हे। वह कभी भी नहीं थकता। एेसा लगता है जैसे अशोक वाटिका में चन्द्र किरणों से निरन्तर चांदनी की 
धार गिराना उसका कर्तव्य हे। उसी कर्तव्य को पूरा करने के लिए अडोक वाटिका पे वह सदेव ही पूनम का चाँद 
बनकर मुस्कुराता रहता हे। 


8 


वे सभी अनुकूल परिस्थितियां अब इतनी अधिक प्रतिकूल क्यों बनती जा रही है, इसका क्या कारण 
है 2 यहो तकं कि वानर जो एक नितान्त नीच पञ है उसने भी आपकी कोई चिन्ता नहीं की। आपका किसी भी 
प्रकार से सम्मान नहीं किया। स्पष्ट ही हे कि उसने आपकी सम्पूर्णं अडोक वाटिका उजाड दी ह। उसने उद्यान 
को नष्ट भ्रष्ट कर दिया है। एक अशिष्ट एवं नीच वानर ने यह विचित्र दा उत्पन्न कर दी है। आप शान्त होकर 
चुपचाप इसे देख रहे है! 


9 
इस प्रकार सभी उद्यान-रक्षकों न एकत्रित होकर दशमुख से प्रार्थना करते हए उसे सभी गतिविधियों 
का परिचय दिया। दशमुख यह हाल सुनकर क्रोध से लाल हो गया। उसकी क्रोधाग्नि भडक उदी। उसके पडचात 


उसने राक्षसो कौ सेना को आक्रमण करने का अदेडा दिया। हनुमान का निचय ही वध कर दिया जाये, यह 
निर्दड भी स्पष्ट था। 


10 


रावण की आज्ञा का पालन करने के लिए डत सहस राक्षस सेना प्रस्तुत थी। परशु, कुल्हाड़ी, भाले तथा 
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तलवार लिए हुए, वे सभो युद्ध के लिए प्रस्तुत थे] भति- भोति के चक्र धनुष, पत्थर तथा फक कर प्रहार 
करने वाले अस्त्र- उस्त्रं से वे पूर्णतः सुसज्जित थे। इन स्तरो को सैनिक अपने हाथों मेँ पकडे हए थ । वे 
सभी सैनिक एकत्रित होकर हनुमान पर आक्रमण करने के लिए अरोक वाटिका की ओर चल पडे। 


11 


भीषण रव करके शोर मचाते हुए वे सभी अरोक वाटिका में आ गये। सधन आकाडा मे बिजली की भति 
गुरु गंभीर गर्जना करते हुए एवं घोर कठोर रव से वातावरण को कम्पित करते हुए उन्होने हनुमान पर आक्रमण 
किया। हनुमान जी को भी क्रोध आ गया। उनकी मुखाकृति भी क्रोध से लाल होकर रक्तवर्णं की दिखायी देने 
लगी। एेसा लगा जैसे उससे अग्नि की ज्वालां उठ रही हो। उन्होने भी राक्षसो के प्तयुत्तर यें पेषों की भति घोर 
गर्जना क| 


12 


राक्षसो को सेना जल के भीषण प्रवाह की भाति भीषण शब्द करती हुई हनुमान जी पर टूट पड़ी। जैसे 
जल की बाढ़ आगे बढ़ती जाती हे, उसी प्रकार राक्षसो की सेना ने चारो ओर से हनुमान जी को घेर लिया। उनकी 
तुलना मे अकेले हनुमान सागर कौ भाति स्थिर एवं टृढ़ थे जिन पर बाढ रुपी राक्षसं की सेना का कोड प्रभाव 
नहीं पड़ा। प्रतिदिन के जीवन में यदि सागर में बाढ़ आती है, तो भी वह सागर के जल को अस्थिर नहीं कर 
सकती। इसी प्रकार राक्षसौ का आक्रमण हनुमान जी को अस्थिर नहीं कर सकता था। 


13 


उस अञोक वन के प्रवेराद्वार बहुत बडे - बड़े थे। उसके साथ ही साथ एक विराल वृक्ष था जो 
प्रवेडा- द्वार से सटा हुआ था। वह वृक्ष विराल था। हनुमान जी अपनी रक्षा के लिए उसी पर चढ़ गये। वहीं से 
आक्रमण करने वाली राक्षसो की सेना का उन्होने पूरी तरह सामना किया। 


14 


राक्षसो की सेना ने एकत्रित होकर हनुमान पर आक्रमण किया। कुछ राक्षसो न बड़े-बड़े पत्थर हनुमान 
जी की ओर फैके। कुछ अन्य राक्षसो ने उनको पाडा फक कर उसमे फंसने का प्रयास किया। वे सभी बडे भयावह 
थे। उन्हेनि पूरी शक्ति से हनुमान जी पर आक्रमण किया। सभी फेके हुए पत्थर पृथ्वी पर इधर-उधर गिर गयं । 
हनुमान जी को एक भी पत्थर नहीं लगा। सभी पत्थर उनके शरीर के पास से होकर निकल गये। कुछ राक्षसो ने 
भीषण बाणो से भी उन पर प्रहार किया। कुछ एसे भी थे जिन्हनि भाले से आक्रमण किया तथा हनुमान जी के 
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कारीर को बेधने का असफल प्रयास किया। 
15 


इन अस्त्र-शस्त्र मे कोई भी एेसा नहीं था जो हनुमान जी के शरीर पर लग कर उनको घायल कर सके। 
उकछछलते हए बाण हनुमान को न लगकर व्वर्थ हो गये। राक्षसो के प्रयास असफल सिद्ध होरहेथे। वे बाण बिना 
लक्ष्य-वेध के ही वापस लोट रहे थे। हनुमान जी ने उनको असफल सिद्ध कर दिया था। इस प्रकार चारो ओर 
पाहो के देर लग गये थे! ग्रीवा पे बाँध कर फंसने वाली अन्य रस्सिर्यों भी असफल सिद्ध हूई। राक्षसो के 
अस्त्र-ञस्तरो के सभी प्रयास एवं आक्रमण व्यर्थं सिद्ध ह॒ए। हनुमान जी का एक भी रोम पृथ्वी पर नहीं गिर सका 
अर्थात कोई अस्त्र उन्हे नहीं लगा। 


16 


वाटिका पे एक लम्बा एवं विज्ञाल चन्दन का वृक्ष था। वह वृक्ष लम्बा, चिकना तथा विजोष रुप से 
ङाक्तिञाली एवं कठोर था। श्री हनुमान जी ने उसी वृक्ष को उखाड़ लिया तथा राक्षसो पर उसी से आक्रमण कर 
उन्हे मार डाला। बहुत से राक्षस.उनके चारो ओर एक घेरा बनाकर खड हुए थे। उन पर प्रहार करके उन्हें भी 
हनुमान ने धराञायो कर दिया। 


17 


बहुत से एेसे राक्षस भी थे, जिनके शरीर से रक्त बह रहा था। उनके मस्तक प्रहार से फट गये थ। कुछ 
के शरीरो की अस्थियां चूर- चूर होकर बिखरने लगी थी। कुछ राक्षसो की ग्रीवाएं टूट गयी थीं। वे पृथ्वी पर 
लुढ़क रहे थे। कुछ अन्य राक्षस रक्त उगलते हुए पलटा पार-पार कर अपने प्राणों का परित्याग कर रहे थे। 


18 


कुछ राक्षस एसे भी थे जो लंगड़ा-लंगड़ा कर चल रहे थे। उनके अंग-भंग होने से वे अपंग हो चुके 
थे। अशोक वाटिका में एक विचित्र दूरय उपस्थित हो गया था। बहुतां का व्यवहार विक्िप्तावस्था का भी 
सूचक हो उठा था। वे स्वतः ही प्रयास करके मार्ग मे ज्ुकते हए धीरे - धीरे चल रहे थे। राक्षसो ने हनुमान जी पर 
जो पत्थर फेंके थे, उनके ढेर वहीं पर लग गये थे। बहुत से पत्थर तो प्रहार करते समय राक्षसो को ही लगे। इससे 
बहुत से राक्षसो की जंघाओं की अस्थिरया टूट-टूट कर बिखर गयी। 
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कुछ राक्षस एसे भी थे जो हनुमान की के प्रहार से केवल घायल ह! .. ५२ वरन उनकी टांगे भी टूट गयी 
थी। उदर में गहरे धाव भी हो गये थे। उनकी ओति बाहर निकल आयी थीं। जिनके हाथों यें धनुष बाणथे, वे 
एेसे कुचले गये कि कष्ट से चीत्कार कर उठे। हनुमान ने उनके धनुष तोड़ डाले तथा भीषण प्रहार करक - उनके 
कपालो को फोड़ दिया। रक्त की धाराएं बह निकली 


20 


अन्य राक्षसगण उस परिस्थिति से बहुत ही भयभीत हो गये थे। एक गहरी हीनता की भावना उने आ 
गयी थी। उनको हनुमान जी ने शीघ्रता से पीछे खदेड दिया। उन्होने पद्‌ प्रहर कर उनकी पीठे भी तोड़ दी। वे 
भूमि पर गिर पड़ तथा बड़ी कठिनाई से उठकर खड हो पाये। वे लंगडा-लंगड़ा कर चलने लगे। 


21 


कुछ एेसे भी राक्षस थे, जो युद्ध क्षेत्र छोडकर भाग निकले थे। वे उदछल> कूद्‌ कर अपने प्राणों की रक्षा 
करने लगे। वे लौटते हुए पीछे की ओर भागने लगे। भव के कारण किसी ने भी मुड़कर पीते नहीं देखा। एेसा 
प्रतीत हो रहा था जैसे सिंह वन में हिरनों का पीछा करके उन्हें खदेड रहा हो। वे सभी राक्षस एक दूसरे से 
टकराते हए गंभीर रुप में घायल होकर युद्धस्थल से भाग निकले। 


22 


राक्षसो की सेना की भी एक विङोष टुकड़ी थी। वे उनके चुने हृए वीर योद्धा पाने जाते थे। वे डी 
ही इस आक्रमण का उत्तर देने के लिए वहाँ आये। वे युद्ध के अस्त्र- शस्त्रो से भली भाति सु सज्जित थे। 
उसके साथ-अङ्व, गज, रथ तथा भांति- भांति के अन्य वाहन भी थे। सभी राक्षस योद्धा बहुत उत्तेजित 
एवं प्रेरित थे। सभी ने एकत्रित होकर घोर ङब्द करते हए हनुमान पर आक्रमण किया। वे आगे बढ़ने 
लगे ओर संघर्ष करने लगे। 


23 


इस आक्रमण को देखकर हनुमान जी ने ओर भी अधिक भीषण रुप धारण किया। वे भी करुद्ध होकर राक्षसो 
पर तीव्र प्रहार करने लगे। उन्हेनि भी राक्षसो पर आक्रमण करने के लिए अपनी पूछ को ओर भी अधिक बद्वा 
कर एक विङाल रुप दे दिया। उन्होने अपने शरीर की रोपराशि्यो को द्‌ ठतपूर्वक खड़ा कर॒ दिया, जिससे 
वे कठोर हो सरवे। उसके पञ्चात फिर वे आकर उसी विडाल कतीर्मोग वृक्ष पर चढ़ गये ओर उसकी जाखे पर 


ज्ूलने लगे। 
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24 


` भयानक उब्द करते हए राक्षस गण आगे बढ़ रहे थे। उन्होनि एक भसे के बराबर विजाल पत्थर को 
हनुमान जी कौ ओर लय कर फैका। उस प्रस्तर से हनुमान जी के वक्षस्थल को उन्होनि लय बनाया। वह वक्षस्थल 
को छ तो सका, परन्तु उसका कोई प्रभाव अथवा आघात उनके रारीर पर नहीं पहुचा। उस प्रहार का भीषण रव चारों 
ओर गूजने लगा। उसके द्वारा न तो हनुमान को कोई आघात लगा ओर न उनको किसी कष्ट का अनुभव हुआ। 


25 -26 


जो राक्षस वाहने पर सवार होकर युद्ध कर रहे थे, युद्ध की भीषणता के कारण वे नीचे उतर पडे। वे बह.त 
ही भयभीत हो गये। हनुमान जी ने उन पर लकड़ी तथा वृक्ष की विराल राखाओं से प्रहार किया, जिससे एक 
घेरे ये ही बधे हए से वे धराञायी हो गये। उनके वाहन- चालकों ने भी अपनी सुरक्षा का प्रयास किया। वे रथो से 
नीचे कूद पडे। जब उनकेरथ-स्वापियों की मृत्यु हो गयी तो वे भी इधर-उधर भाग कर उरण लेने लगे। जो 
अन्य अङवारोही राक्षस थे, उन्हनि भी आक्रमण का उत्तर देने के लिए युद्र मे अपनी करालता दिखाने की चेष्टा 
की। उन्हेनि क्रुदर होकर म्यान से अपनी तलवार खीच लीं। वे आहें भरते हए हकार भी भर रहे थे। जब वे तलवार 
खींचकर आक्रमण के लिए प्रस्तुत हो रहे थे, तभी हनुमान जी ने उनको पकड़ लिया। उसी समय एक क्षण पें 
ही उन्होने उनको मार डाला। इस प्रकार राक्षस हनुमान जी का कुछ भी नहीं बिगाड़ सके। वे एक ही प्रहार में 
धराशायी हो गये। 


27 


अन्य राक्षस योद्वा जो हाधियो पर सवार थे,वे भी आगे बद्रे। उन्हेनि हनुमान जी पर भाले से आक्रमण 
किया। उनका भाला चूक गया। वह भी हनुमान जी के डारीर पर नहीं लगा। रघ ही हनुमान जी ने उस आक्रमण 
को मध्य यें रोक कर असफल कर दिया। जो राक्षस हाथियों पर आरुढ थे,वे बहुत डर गये। उन्होने देखा कि 
हनुमान जी उनके आक्रमण के प्रत्यत्तर यें फिर उन पर भीषण प्रहार करने को प्रस्तुत हो रहे थे। वे अपने-अपने 
गजो से नीचे उतर कर भयभीत होकर इधर-उधर भागने लगे। 


28 


, हनुमान जी ने गजों के मस्तके पर भीषण प्रहार किये,जिससे उन गजो के मस्तक चूर-चूर हो गये। उनकी 
आंखें बाहर निकल पड़ी। हाथियों के दातो को तोड़- तोड़ कर उन्हनि टुकडे-टुकड़े कर दिये। अब हनुमान 
जी ने सिंह कौ भाति आक्रामक रुप धारण किया तथा उनके भयानक रुप को देखकर राक्षस डर-डर कर 
इधर-उधर भागने लगे। ) 
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उसके पङ्चात्‌ राक्षसो की पैदल सेना के सैनिको ने हनुमान जी पर आक्रमण किया तथा आक्रामक सूप यें 
उन्हेनि पूर्व की सेनाओं की हार का बदला लेने का भी पूरा प्रयास किया। उन्हेनि यह निर्णय लिया किं व युद्ध 
मे किसी भी परिस्थति मेँ कभी भी पीके नहीं हरटेगे। उन्हेने कहा कि जो लोग युद के मैदान को छोडकर भाग 
गये हैँ वे बहुत बड़े नीच एवं कायर हे। यह कहते हुए उन सभी राक्षसो ने एक साथ मिलकर हनुमान पर भीषण 
आक्रमण किया। उनका घोर रव चारो ओर गृंजने लग। 
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उन सभी राक्षसं न पूरी शक्ति से आक्रमण किया। उनकी गतिविधियां बहुत ही तीव्र थी। उने कुछ 
राक्षसो ने भाले से हनुमान जी को छेदने का प्रयास किया,परन्तु उन्होने उस आक्रमण को भी प्रारम्भ पे ही असफल 
कर दिया। उन्होने उनकी गरदनें भी मरोड़ दीं तथा कुहनी से भीषण प्रहार करके उनको बहुत दूर फक दिया। 
उसके परचात्‌ अपनी पूछ से लपेट कर उन्हें काफी दूर ्ञटक दिया। लटके से गिरने पर मूर्च्छित होकर वे पृथ्वी 
पर गिरते ही पर गये। कोई घायल जीवित नहीं बचा। केवल मृतको के ही उावो के ढेर व्रां लग गये। 
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जो राक्षस पृत्यु के शिकार न हो सके वे ही रोष बचे थे। वे सभी वहां से भाग निकले। उने से कुछ एेसे 
भी थे जो अभी तक अधमरे-से थे। उन पर हनुमान ने एक बार ही केवल कुहनी से प्रहार किया था। वे सभी अपने 
हदय को दबाये हुए खडे थे। हृदय पर आघात लगने के कारण उनको सांस लेने में बहुत ही कष्ट हो रहा था। 
उनके उारीर पर सूजन आ गयी थी। उनके शरीर की नस-नस टूट चुकी थी। वे भयभीत होकर रोते चिल्लति भागं 
जा रहे थे। उन्होने रावण के पास आकर पूरी घटना का विस्तृत वर्णन प्रस्तुत किया। 
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हे महाराज ! हम सब बहुत दुःखी हेँ। हम सबके शरीर टूट हृए से हे। युद्ध पे हमारे पास सभी संभव 
ङास्त्रास्त्र एव.वाहन आदि थे। अङव,रथ ओर गज आदि सभी कुछ था। पहले हम सब अपार शक्तिशाली थे,परन्तु 
आज हम जैसे चाक्तिहीन से हो गये है। हममे से एेसा कोई नहीं है जो आज जत्रु को कड़ा प्रत्युत्तर देकर उसको 
गहरी क्षति पहुंचा सके। यह वानर अभी भी हमें उत्तेजित कर युद्ध के लिए आमन्तित कर रहा है। एेसा प्रतीत 
होता ह कि यह वानर हमारा सर्वनाडा हौ करके रहेगा। 


| 
| 
| 





33 
युद्ध से भागे हुए राक्षस योद्राओं ने विनयपूर्वक रोवण को उस भयानक युद्र को गतिविधियों से पूरी 
तरह परिचित कराया। इसे सुनकर दरामुख ओर अधिक क्रूर हो उठा। वह क्रोध से अंगारा हो गया। उसने अपनी 
सेना के सबसे उच्च श्रेणी के वीर योद्राओं को आदेङा दिया कि वे युद्र के लिए प्रस्तुत होकर उस वानर पर रीघ्र 
ही घोर आक्रमण करे ओर उसे धरारायी कर दे। उसके आक्रमण का उसको उचित उत्तर मिलना चाहिए। उनमें 
से कोई भी योद्धा एेसा नहीं था जिसको आक्रमण करे मे कोई आपत्ति होती। अतएव वे सेना के साथ पूरी तरह 
सुसज्जित होकर युद्र के लिए चल पडे। 
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रात्र पर पहले पूरी तरह विजय प्राप्त करने, साथ ही साथ उसको पराजित करने, युद्ध पे अस्त्र-ङप्तरो से 
सुसज्जित होकर जने एवं वीरता से भाग लेने आदि गतिविधियों का उन योद्राओं को गहरा अनुभव था। इस 
क्षेत्र मेँ उनके समकक्ष किसी को भी नहीं रक्खा जा सकता था। उनके पास फेककर प्रहार करने वाले भाले भी थे। 
ग्रीवा फंसने वाले जाल भी थे। उन सभी को उन्होने अपने साथ ले लिया। वे घोर उाब्द करते हुए तथा बिजली 

. करी भोति गुरु गभीर गर्जना करते हए आगे बद्र। 


35 | 
उनके रीर पुष्ट, सीधे तथा अथाह शक्ति वाले थे। वे प्रत्येक कार्य को डीघ्रता से करने कौ पूर्ण क्षमता 
रखते थे। उनके डरीर पर्वताकार विशालकाय थे.ओर अत्यन्त भयावह भी थे। उनकी मू छे काले बादलों की भाति 
काली एवं घनी थीं! बिजली की भति उनके बडे-वडे दात चमक रहे थे। 
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उनकी गोल-गोल आंखें में जैसे प्रकारा पु ज चमक रहे हो। ये सूर्य की किरणो की भांति प्रखर थे। 
सहस्रौ किरणों की भोति उनसे ज्योति किरणें फूट रही थीं। वे किरणे इतनी उष्णतायुक्त थीं कि अग्नि कौ 
ज्वालाओं कौ भति उनसे आग की लपटें निकल रहीं थी। उनकी भह के बाल इस भांति उलज्ञे हए थे मानो 
उठता हआ घप्र विचित्र आकृति धारण कर चुका हो। 
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सभी मुख्य देवतागण एसे लग रहे थे जैसे उनके शरीर पर कुक्कुट चर्ण चद्रा हआ था। उन देव मे किसी 
मे भी इतनी शक्ति नहीं थी जो उन पराक्रमी राक्षसं से लोहा ले सकता। इस दृष्टिकोण से यदि देखा जाय तो 
हनुमान जी ने वीरत्व का महान गौरवमय परिचय दिया। वे पूरी वीरता एवं टूढ़ता से उन पराक्रमी राक्षसो से युद्र 
कटने के लिए प्रस्तुत हो गये। उनके हृदय पे लेङामात्र भी भय नहीं था। उन्हेनि राक्षसो की सेना को इं प्रकार 
देखा जैसे सिंह गजो के समूह को देखता है ओर निर्भय होकर गजो पर आक्रमण करता है। बिना किसी अकार 
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के डर.के वे युद्र्‌ के क्षेत्र मे राक्षसो से लडने के लिए आगे बदधे। 
38 


उन सभी राक्षसो न एक साथ ही मिलकर हनुमान जी पर भीषण आक्रमण किया। वे बादलों की भांति 
हनुमान जी के निकट आकर छा गये। उन्होने हनुमान जी को वानर समञ्ञकर अपने कठोर जाल फैला दिये ओर 
उन्हे उसमें फासने का प्रयास किया। फेकने वाले. भालों को फेककर उन्हेनि हनुमान जी पर प्रहार किया। कुछ 
राक्षस योद्राओं ने तलवार खींच ली तथा बाणो से उन्होने हनुमान जी को बेधने का प्रयास किय। कुछ एेसे भी 
योद्धा थे जिनहानि उन पर चक्र का प्रहार किया। अत्यन्त उत्तेजित होकर वे भीषण रुप धारण करते हुए आक्रमण 
करने लगे। उन्होने एेसा प्रयास किया,जिससे हनुमान जी को घायल किया जा सके। 
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भोषण आक्रमण कर राक्षसो ने यद्यपि इतनी भीषण परिस्थति उत्पन्न कर दी थी, फिर भी हनुमान जी को 
उनसे कोई भय नहीं लगा। उन्होने ताड का एक विराल वृक्ष उखाड़ कर उसे घूमाकर उसी से राक्षसों पर भीषण 
प्रहार किया। राक्षसो को मारते हुए एवं धरा्ायी, करते हुए वे फिर आगे बद्रे। जिये भी वह वृक्ष लगा, वहीं 
चूर- चूर होकर पृथ्वी पर गिर पड़ा। वहीं पर उसी समय उसकी पृत्यु हो गयी। 
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कुछ एेसे राक्षस भी थे,जो अब लगभग मरणासत्र थे। कुछ अधमरे से थे। फिर भी उन्होनि अपार साहस 
का परिचय देते हए अपनी महान शक्ति का प्रदर्न किया। उन्होने सभी को अपने पराक्रम से आतकित कर्‌ 
दिया। वे सभी एक साथ ही हनुमान को युद्र पे ललकारते हुए घोर रव करने लगे। कुछ के र्दन का भी स्वर 
सुनायी पड़ रहा था। उनका भीषण रव इस प्रकार था,जैसे पर्वत के शिलाखंड टूट-टूट कर गिरते हुए शब्द्‌ कर 
रहे हों। यह दूङ्य हृदय विदारक था। उस घोर रव ने पृथ्वी एवं आका को कंपित करते हुए भय का वातावरण 
उत्पत्र कर दिया। उनके उस स्वर से वातावरण गंजित होने लगा। 
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उन सभी राक्षसो की मृत्यु के कारण उनकी अस्थियों के ठेर एक पर्व॑त श्रेणी को भाति बिखरे 
दिखायी दे रहे थे। उनकी अस्थियांँ भूमितल पर भी बिखरी पड़ी थी। घायल होने वाले राक्षसो कौ संख्या 
कीभी कोई सीमा न थी। इस प्रकार मृतको एवं घायलों कौ एक बहुत बड़ी संख्या दिखायी दे रही थी। 
उनके मुखो से रक्त की धाराएं बह रही थी। वह इतना रक्तिम था जैसे लाल रंग की कोई जल धारा किसी 
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पर्वत की गुफा से बह निकली हो। 
42 


जब राक्षसो की पूरी सेना का संहार हो गया तो हनुमान जी उत्साहपूर्वक वहीं पर शान्त होकर खड़े हो गये। 

अदोक वाटिका पे एक अति सुन्दर पारिजात वृक्ष भी लहलहा रहा था। उसको भी समूल नष्ट करने का निरच्रय 

हनुमान जी ने किया। इसी उदेङ्य से वे उस वृक्ष के निकट गये। हिमवान मेरु पर्वत की तरह उस वृक्ष की बहत 

वि्ाल शखाएं थी। उसका तना सुवर्णं का था,जो सूर्य किरणो की भोति चमक रहा था। उसको बहुत सी शाखां 

फूट-फूट कर बिखरी हई थी। सभी शाखां एक दूसरे को परस्पर विचित्र ठंग से संगुम्फित कयि हुए थीं। 
वे सभी लगभग एक ही प्रकार की थीं। वे आकार में भी लगभग एक दूसरे के ही सदूडा थीं 
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कर्णफूल, छोटी छोटी वाद्य- यत्रो की घटिया, सुवर्णं के कान, भुजाओं में सोभा पाने वाले अन्य आभूषण, 
ब्राहमणो के पवित्र उपवीत, मुद्रिका तथा चूडामणि आदि सभी आभूषण अनेक रुपो मे उस अलौकिक पारिजात 
वृक्ष मे फलो को भाति लगे हये थे। लाल-लाल रेरशमी पताकाएं उस विडाल वृक्ष पर फहरा रही थी। उस वृक्ष 
की पत्तियां मन्द पवन के ज्ञोकों से हिल रहीं -थीं। मोतियो की मालाएं चारो ओर अपनी चमक एवं प्रकाडा की 
आभा विखेर रही थीं। वे उस पारिजात वृक्ष कौ शाखाओं को प्रकाडा-किरणों से प्रकाडा पुज की भोति 
आलोकित कर रही थीं 
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उद्यान में चारो ओर सुन्दर पौधे एवं लताएं आदि फैली हुई थी। वे सभी जैसे सुवर्णं की ही थी। वे पारिजात 
वृक्ष को शाखाओ से लिपटी हुई थी। सभी प्रकार के पुष्प वहो पर पुष्पित हो रहे थे। उन सुन्दर पुष्पो की सुगन्धि 
सम्पूरणं वातावरण को सुगन्धिमय बनाये हुये थी। बिभिन्न प्रकार के पुष्प, पुष्पों की कलियां, गुच्छे, तानजूग 
पुष्प, चम्पक सुगन्धि पुष्प, मन्दार, अोक, मलूर, पुत्राग, करव, अशान, अनार, श्रीगाडीग तथा आप्र वृक्षो की 
राजियां सुशोभित हो रही थी 


45 
इस प्रकार इस अलैकिक पारिजात वृक्ष सहित पूरी अडोक वाटिका हनुमान जी ने उजाड डाली। उन्हेनि 


उस सुन्दर उद्यान का सर्वनाश कर दिया। उन्हनि सभी बड़े-बड़े वृक्षों की विडाल राखाओं के टकडे-दटुकडे 
कर डाटे। बाद में जब वे बड़ी-बड़ी शाखां पृथ्वी पर गिरी, पूर्णसुपेण चूर-चूर हो गयी। एेसा प्रतीत हो रहा 
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था जैसेलंकाका पूर्ण विना ही हो गया हो। राक्षसगण निरन्तर दुःखी हो होकर रो ओर चिल्ला रहे थे। रसे 
लक्षणों का संकेत मिल रहा था जैसे जितने भ नीच प्रवृत्ति वाले चरित्रहीन विडालकाय राक्षस है उस सभी का 
संहार निङचय ही होकर रहेगा। 


46 


जब हनुमान जी ने अशोक वाटिका को नष्ट-भ्रष्ट करके सभी वृक्षों को भीषण क्षति पहंचाई तो रावण के 
राजकुमार अक्षय कुमार ने हनुमान को दण्ड देने के उदर्य से अोक वाटिका की ओर प्रयाण किया। अक्षय एक 
रणकुाल योद्रा था। वह युद क्षेत्र मे अपनी वीरता के कौल करई बार दिखा चुका था। एक महान योद्रा के रुप 
मे उसकी पूरी प्रतिष्ठा थी। वह अन्य शक्तिराली वीर की सेना का भी सेनाध्यक्ष था। वह एक विङाल धनुष 
धारण करता था। उसने धनुष को बाणो सहित अपने हाथ में ले लिया। भति- भांति के अन्य अस्त्र-डस्त्रो से 
सुसज्जित होकर उसने युद्र के लिए प्रस्थान किया। 


47 


जिस समय अक्षय कुमार अशोक वाटिका की ओर आ रहा था उस समय उसने उद्यान मँ पृथ्वी पर गिरे 
ट्टे हुए अनेक वृक्ष देखे। उन सभी वृक्षों की शाखाएं ट॒कडे-टकडे हो गयी थीं। उसने अर्दचन्द्र बाण धनुष पर 
चद्धाया। हनुमान जी को त्य बनाकर उन्‌ पर बाण से उसने प्रहार करने की चेष्टा की। इसे पहले अक्षय का 
लक्ष्याकभी भी नहीं चूक पाया था। जैसे ही उसका बाण शत्रु को लगता था रात्रु की मृत्यु हो जाती थी। यद्यपि 
अक्षय का यह बाण हनुमान जी के उदर पे लगा, पर वे उससे घायल नहीं हृए। जैसे ही बाण उनकी ओर आया,उन्हेनि 
उस प्रहार को ञ्चेलने की चेष्टा की। उसे रोक कर उन्होने मध्य में ही चूर- चूर कर -दिया। इसलिए अक्षय का 
लक्ष्य पूरा न हो सका। उसके बाण का प्रयोग असफल हो गया। 


48 


इस आक्रमण से क्रुद्र होकर हनुमान जी ने भी भयानक रुप धारण कर लिया ओर आगे बढ़कर अक्षय 
पर भीषण आक्रमण कर दिया। उन्हनि वृक्ष की एक विडाल शाखा तोड़कर तीव्र गति से राक्षस अक्षय को त्य 
कर घोर प्रहार किया। एक बार की भयानक चोट से उसकी भुजा में गहरा घाव हो गया। भुजा से रक्तं की धारा 
प्रवाहित हो चली। वह मूर्च्छित होकर पृथ्वी पर गिर पड़ा। उसने उछलकर फिर अपनी रक्षा करने का प्रयास 
किया। वह बहुत चिन्तित होकर अत्यन्त लज्जित हुआ। वह युद्ध का मैदान छोड़ कर भाग॒निकला। कुछ 
समय के बाद ही उसंका घाव भी ठीक हो गया। उसके पड्चात्‌ रावण पुत्र अक्षय कुमार रथ पर बैठ गया। 
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अक्षय ने यह अनुभव किया कि वह पूर्ण स्वस्थ हे। उसे किसी प्रकार का कष्ट नहीं हो रहा हे। शीघ्र ही 
उसने अपने रथ को.आगे बद्राने का अदेङा सारथी को दिया। रथ के क्र तीत्रगति से रान्द करते हुये आगे 
बद्ने लगे। उसने फिर दूसरा बाण लेकर हनुमान को त्क्य बनाया ओर भीषण प्रहार किया। इस बार उसने हस्त 
का प्रयोग इस भाति किया कि पूरे आकादा को उससे आच्छदित कर लिया। इस प्रकार उसके बाण सम्पूर्ण 
आकाडा पर छ गये। उसका बाण हनुमान जी के वक्षस्थल पर भी लगा। वह बाण भी रीघ्र ही पूर्णरूपेण चूर-चूर 
होकर पृथ्वी पर गिर पड़ा। हनुमान जी को एेसा प्रतीत हुआ जैसे किसी ने पुष्प फक कर॒ उनके वक्षस्थल पर 
प्रहार किया हो। 


50 


अब अक्षय कुमार बहुत ह क्रोधातुर हो गया था। हनुमान ने उसके प्रहार को असफल कर उसका बाण 
पीछे लौराते हए फक दिया। बाद मेँ फिर एक बार आगे बढ़कर अक्षय कुमार ने हनुमान को त्य बनाकर बाण 
चलाया। वह बाण सर्वं संहारक था। वह इतना भीषण था कि उसका वर्णन करना कठिन हे। शीघ्र ही हनुमान ने 
प्र्युत्तर देते हए एक वृक्ष की शाखा तोड़कर अक्षय पर आक्रमण किया। वह शाखा उसकी भुजा पर लगी ओर 
लगते ही टूट गयी। उसी समय अक्षय कुमार कौ मृत्यु हो गयी। उसके हारीर से रक्त की धाराएं एूट- फूट कर 
बहने लगी। सीघ्र ही उसका प्राणान्त्‌ हो गया। 


51 
हनुमान जी ने अक्षय कुमार का वध कर दिया। तब वे सागर पे उछल कर कूद पडे। वे वहाँ पर स्नान 
करने के लिए आये थे। युद्ध के कारण डारीर मेँ थकावट आ गयी थी। वास्तव मेँ उन्हेनि बहुत समय तक भीषण 
युद्ध किया था। वे जानबूञ्जकर श्रान्ति पिरने के लिए सागर में स्नान करने गये थे। 
52 
जब हनुमान पूर्णं सन्तोष से स्नान कर चुके तो शीघ्र ही उछलकर अडोक वाटिका में लौट गये। वे वहाँ के 
पारिजात वृक्ष को गिरा कर समूल नष्ट करना चाहते थे। उरनहोनि वहं जाकर उसकी शाखाओं को खीच- खीच 
कर तोड़ दिया। उसकी पत्तिर्या स्थान-स्थान पर बिखर गयी थी। वृक्ष के ज्ञटके से हिलने के कारण उसके 
बहुत से कच्चे फल भी पृथ्वी पर गिर पडे थे। 
53 


अशोक वृक्ष के फूल कुम्हला- कुम्हला कर जैसे उल्ञ गये ह! उनके तन्तु भी असुन्दर से दिखायी देने 
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-लगे थे। पलाश वृक्ष कः कई भाग भी रोष न बचा था। सम्पूर्ण वृक्ष चूर- चूर होकर धराायी हो गया था। उसके 
टुकडे-टुकड़े हो गये थे। नागासारी वृक्ष की राखाएं टूट-टूट कर गिर पड़ी थी। वृक्ष तथा जाखा्ें ज्ुक 
गयीं थी। आप्र वृक्ष भी टूट गये थे। उनकी शाखाओं से पत्तियां छूट- छुट कर अलग हो गयीं थी। 


54 


उनकी पत्तियां टूट-टूट कर इस तरह इकढुी हो गयी थीं कि उनका ठेर सा लग गया। एेसा लगता था 
जैसे आकाडा मेँ बादल धिर आये हों ओर बड़े-बड़े ढेर की भति दिखायी दे रहे हो। कपूनड्‌ ग वृक्षो जिसे 
बहुत फल लगते हे, से अरोक वाटिका ठक गयी। उन सभी घने वृक्ष न पृथ्वी पर गिरते ही बहुत सा स्थान घर 
लिया। सभी वृक्षो को अपार क्षति पहुची। फलों के गुच्छे पके ओर तैयार होने के कारण चुनकर उठने योग्य थे 
क्योकि वे सभी मधुर फल खाने के लिए ही थे। सभी फल आदि पृथ्वी पर ठके पडे थे। हनुमान ने अब उछलकर 
छलांग लगायी। 


55 


विाल ताड वृक्ष भी टूट टूट कर नीचे गिर पडे। उन्होने अनत्नास के पेड़ को भी क्षति पहुचाई्‌ । इस 
प्रकार बडे वृक्षों के गिरे से छेटे फलदार वृक्ष भी टूट-टूट कर गिर पड़े। चन्दन वृक्ष की छल छिल-छिल 
कर वृक्षों केतने सेक्रूटने लगी क्योकि बड़े एवं भारी ताड वृक्ष के तने उसके ऊपर आ गिरे थ पक्षियों के 
बच्चे चोंक- चौंक कर इधर उधर भागने ले तथा भ्रम में पड़कर शोर मचाते हुए चिल्लाने लगे। उन पक्षियों 
की माताएं उनको सुरक्षित स्थान पर ले गयीं तथा उनके पास ही रहीं अन्यथा वे बहुत ही डरे हुए थे ओर उनकी 
सुरक्षा का कोई साधन भी नहीं था। 


56 (ए) 


वन्य कबूतर फल वाले वृक्षो पर बेठे हए थे। वृक्षो के गिरे से वे उन्हें छोड़- छोड कर उड्‌ गयं 1 
उनको वहाँ एक बड़ वानर के आने की भी आहट मिली थी,जिससे कबूतर ञे स्वरो पे चिल्ला- चिल्ला कर 
डोर मचाने लगे। गिलहरी भी बहुत शब्द्‌ कर रही थी। इसी प्रकार अन्य पक्षी भौ विराल वानर को देखकर ओर 
डर कर लोर मचाने लगे थे। भंति-भंति के जो पक्षी वहां थे वे सभी अशोक वाटिका छोडकर आकाङ् में 


उड गये। 
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56 (बी) 
काडावा पक्षी भी चौक कर इधर-उधर भागने लगे। वे भी अन्य पक्षियों के साथ एक ही पंक्ति मे मिलकर 
उड़ने लगे। वे सभी एकं बहुत बड़े आकार के वानर को देखकर बहुत ही भयभीत हो गये ओर पूरी राक्ति से 
आकादा मे उड़ गये। उनके साथ कबूतर, वेओ तथा सूआरी आदि अन्य पक्षी भी थे। 


56 (सी) 


काले बन्दर भी उस भयावह दूरय को देखकर स्व॑यं इतने डर गये थे कि गीनत्‌ गान वृक्ष की चोटी के एक 
-कोने पर जा छ्पि। यद्यपि उस वृक्ष के फल उनको बहुत ही स्वादिष्ट लगते थे। वे सदेव ही उन फलों को खाने 
के अभिलाषी थे, पर भय के कारण उस वृक्ष के फलो को भी नहीं खा सके) 


56 (डी) 


भ्रमर बिनो गुजार के कनीकीर पुष्पों के पास चले गये। ये सभी पौधे पाडाली वृक्षों के गिरने से उनके नीचे 
दब गये थे। उन पुष्पो के पराग को वायु के होक उडाकर ले गये। 


57 (ए) 


भय के कारण अशोक वाटिका पे रहने वाले शाकं भी इधर-उधर भागने लगे। उनके लिए वर्ह पर 
रहना बहुत कठिन हो गया था। वे सदैव ही सरुनाई वृक्ष के नीचे छिपे रहते थे। उसकी पत्तियां घनी, डीतल एवं 
शान्त थी। यद्यपि वह वृक्ष घना एवं चौड़ा था,परन्तु उसे बहुत अधिक पक्षी विश्राम नहीं कर पाते थे। इसीलिए 
उस पर एक विरोष प्रकार का सूनापन था। वहीं शङाक आनंद से घुस जते थे। वे अपने को पूरी तरहचछ्िपा लंःते 
थे। उनका रारीर बहुत छोटा एवं पतला था। वे जानबृज्ञ कर एक विरोष स्थिति में पृथ्वी पर लेट जाते थे ओर 
प्रतीक्षा करते रहते थे। आवङ्यक अवसर पाते ही वे भाग जाति थे। वहाँ पर एक प्रकार की लोमड़ी भी दिखायी 


देने लगी। वह भी डर से उछल -उछल कर भागने लगी। सभी शङाक चौक- चौक कर रीघ्रता से एवं तीत्रगति 
से चारो ओर भागने लगे। 


57 (बी) 


सागर के.पक्षौ एक साथ मिलकर ही पंक्ति में उड्ते हए भाग रहे थे। वे देखने मे बड़े ही सुन्दर लग 
रहे थे। वे मन्द गति से उड़ रहे थे। उन्हनि अपना मार्ग बहुत धीरे-धीरे पूरा किया। अडोकं वाटिका मेँ हिलते 
डलते मन्द गति से आगे बढ़ते हुये विशालकाय हाथी बड़े दुःखी दिखायी दे रहे थे। उनके उदर की पूर्तिं के 
लिए अब बहुत अधिक मात्रा मे भोजन मिलना कठिन था। वे चतुरता से ही कुछ काम बना पाते थे। वे बहुत 
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धके हुए भी थे। वे दुःखी भी हो रहे थे क्योकि किसी प्रकार उनको अपनी रक्षा क लिए एक सुअवसर प्राप्त हो 
पाया था पर उद्र- पूति का कष्ट था। उनके क्ठ प्यासे थे तथा उष्णता के कारण उनकी जिह्वाएं लटक-लटक 
कर बाहर निकल आईं थीं। उनकी कठिनाई्योँ वर्णनातीत थी! 


57 (सी) 


हिरन चोक- चौक कर रीघ्रता से तथा तीव्र गति से उकछलते कूदते हए अपनी रक्षा करने के लिए भागने 
लगे तथा चीरी खोर भी उनके साथ ही साथ दौडने लगे। वे सभी उलथ थे पर वनविलाव उनके साथ नहीं गये। 
वास्तव में चीटीखोर को कोई भ्रम एवं भय भी नहीं था। उसके हृदय यें पूर्णं स्थिरता थी क्योकि उसके रीर पर 
पजनूत रोमो के वस्त्र थे ओर वह घने जंगलो पे रहने के भी अभ्यस्त थे। साही पड के प्रति उनके मन मेँ एक 
विचित्र भावना आयी जिसने यह प्रयास किया कि उसकी पाया भी सदेव ही उसके साथ रहनी चाहिए । वह 
पानडान वृश्च के नीचे चौड़ा होकर लेट गया। चीटी खोर ने वनविलाव की दा पर अपनी सहानुभूति प्रकट की। 
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अरोक वाटिका में रहने वाले सभी जीव-जन्तु भयभीत होकर धीरे -धीरे इधर - उधर दौडने लगे। वे 
घने जंगल पे घुस कर छिपने का प्रयास करने लगे, जिससे उनकी रक्षा हो सके। अजोक उद्यान का जितना भी 
सोदर्य था, अब तक उसका सर्वनाड हो चुका था। उद्यान में रह रहे सभी जीव-जन्तुओं को दञा बहुत ही दयनीय 
थी। वही परिस्थिति वाटिका के फलों की भी हुई। उनकी मधुरता एवं सुन्दरता दोनों पर ही करुणा आ रही थी! 
हनुमान जी ने फल वाले वृक्षं को हिला-हिला कर सभी फल पृथ्वी पर गिरा दिये थे। फल पृथ्वी पर गिरते 
ही फट-फट कर चूर- चूर हो गये। छूते ही उनका रस भी बाहर निकल कर बहने लगा। -एेसा प्रतीत होता था जेसं 
रुदन के कारण उनकी आंखो से आंसू बह रहे हो। उनका पूरी तरह दुरुपयोग किया गया था। वे अब फट-फट 
कर खाने के योग्य भी नहीं रह गये थे। 
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हनुमान जी ने पारिजात वृक्ष को धराशायी करके समूल उखाड़ दिया। उन्होनि पञ्चम दिशा कौ ओर 
उद्यान से बाहर जाकर विश्राम किया। अब वे क्रुद्ध राक्षसो के दूसरे आक्रमण कौ प्रतीक्षा कर रहे थे। उनको यह 
भी आजा थी कि निङचय ही रावण युद्ध करने के विषय पे विचार कर रहा होगा। वह योजना बनाकर आक्रमण 
करने के लिए सोच रहा होग। 
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यदि रावण बहुत क्रुद्ध हो गया होगा तो निरचय ही आक्रमण करन के लिये यहाँ आयेगा। युद्ध पे पेरा 
विरोध कर वह बदला लेगा। पे उसके मस्तक को काट कर राम के समक्ष प्रस्तुत करद्‌ गा। इस प्रकार राम की 
सच्ची सेवा मै कर सक्‌ गा। राम निडचय ही मुड्से बहुत प्रसत्र होगे। देवी सीता भी इस महान सफलता से मुञ्च 
पर अपार प्रसन्न होगी। 
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इस प्रकार हनुमान जी अपने हदय पे विचार करने लगे। शीघ्र ही उन्होने देखा कि रावण का राजपुत्र 
इन्द्रजीत उन पर आक्रमण करने के लिए आ रहा था। रारण का ये पुत्र सम्पूर्ण विर्व मे अपने पराक्रम के लिए 
प्रसिद्ध था। वह अपनी शक्तियों के लिए भी सर्वविदित था। एक महान योद्धा के रुप पँ सभी उसकी भूरि-भूरि 
प्रासा करते थे। उनका नाप पेघनाद धा। 
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मेघनाद हनुमान जी के प्रति अत्यन्त क्रोध प्रकट करता हुआ उनके समक्ष आया। हनुमान जी ने अक्षय 
कुमार का वध किया धा। पेघनाद्‌ ने प्रतिज्ञा कौ थी कि वह शीघ्र ही हनुमान को पकड़ कर बन्दी बना लेगा। 
किसी प्रकार का मूढा प्रदर्छन किये बिना ही वह अपने शस्त्रो ओर अस्त्रौ को लेकर युद्ध के लिए आगे बद्रा। 
उसने अपनी सेना के सैनिकों को अदेडा दिया कि जीघ्र वे आगे बढ़कर युद्धक्ेत्र में अपनी रण- कुशलता एवं 
वीरता का पूर्णं परिचय टं। 
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उसका रथ विङ्ञाल, चोडा ओर तीतव्रगतिगापी था। उसके चलने से भयानक ङाब्द भी होता था। सु सज्जित 
एवं शक्तिराली अश्व उस विलाल रथ को खींच रहे थे। उसके रथ यें बहुत से तीक्ष्ण एवं राक्तिडाली बाण 
रक्खे हुए थे। जो राक्षस उसकी सुरक्षा कर रहे थे, वे बड़ प्रवीर एवं योद्धा थे! 
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जब वह अपनी सम्पूर्णं सैन्य शक्ति को लेकर अञोक वाटिका में आया, तो वातावरण यें एक भीषण रव 
गूजने लगा। अशोक वाटिका पे ओर अधिक विनार होने लगा। वृक्ष एवं पौधों के हिलने से उनके पुष्प भी जैसे 
कम्पित होने लगे। पेधनाद की गतिविधियों को देखकर हनुमान जी उससे युद्ध के लिए प्रस्तुत हो गये। वं ॒भी 
आगे बद्रे। उन्होने इन्द्रजीत को सम्बोधित करते हए अपना विचार इन ₹ाब्दोँ मेँ प्रकट किया : 
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हे मायावी एवं प्रपंची मेघनाद ! तुम मेरे आगे आकर मुञ्जसे युद्ध करो। तुम सभी राक्षसगण महानीच हेो। 
मुञ्चे रामदेव के प्रतिनिधि के रुप पँ जान लो। यदि तुप पहाराज राम का आधिपत्य स्वीकार नहीं करते, तो यँ 
तुम्हारी सम्पूर्णं लंका की सभी वस्तुओं का सर्वनाड कर टूगा। ने यही टृढ़ संकल्प कर लिया है। 
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इस प्रकार हनुमान जी ने इन्द्रजीत को सम्बोधित करते हुए कहा ओर एक बड़ प्रस्तर-खण्ड इन्द्रजीत 
की ओर फक कर प्रहार किया। इससे इन्द्रजीत एवं उसकी सेना पे खलबली मच गयी। एक भयावह परिस्थिति 
उन सबको दिखायी देने लगी। इन्द्रजीत के साथ अन्य राक्षस योद्धाओं ने हनुमान पर बाणो कौ वर्षा कर द। वे 
बड़ी ही तीव्रता से उनकोलक्ष्य बनाकर उन पर प्रहार करने लगे। इन्द्रजीत ने नारायपल्ल नापक बाण से हन्रुवनि 
जी को ल्य बनाकर उन पर भीषण प्रहार कर दिवा। 
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इन्द्रजीत का वह बाण बहुत ही तीक्ष्ण था। वह बाण हनुमान जी के निकट जाकर गिरा। हनुमान जी उसमे 
धायल नहीं हो पाये। उसका त्क्य पूरी तरह सफल नही हो सका। जैसे ही बाण का संधान किया गया, वह इसं 
प्रकार चूर- चूर हो गया, जैसे असंख्य पत्थरों वाले पर्वत पर वृदं की वर्षा हो रही हो। वर्षा का कोई भी प्रभाव 
पत्थरों पर नहीं पड़ सकता। उसी भांति हनुमान जी पर भी बाण का कोई प्रभाव नहीं पड़ा। केवल इन्द्रजीत का 
राण पृथ्वी पर गिर कर व्यर्थं हो गया। उसका कोई भी स्वरुप ञोष नहीं बच सका। वह पूर्णरूपेण नष्ट हो गया। 
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इन्द्रजीत की सम्पूर्ण विज्ञाल सेना जैसे गहरे अन्धकार कौ प्रतीक- सी थी। उसे देखकर अत्यन्त भय उत्पन्न 
हो जाता था। उसमें भयानक भूधरो के आंकार के राक्षस योद्धा थे। वे युद्ध क्षेत्र पे बड़े ही रण-कुडाल थे। तीत्रगति 
से हनुमान जी पर आक्रमण करते हए वे आगे बदरे। उन्होनि सम्पूर्णं शक्ति से एक साथ मिलकर हनुमान जी पर 
आक्रमण किया, परन्तु वे सब युद्ध मे चूर- चूर होकर धराशायी हृए। उनका सम्पूर्णतः विनाङ हो गया। हनुमान 
जी मानों प्रखर सूर्य की भाति थे ओर अपनी तीक्ष्ण किरणों से अंधकार स्वरूप राक्षसो की सेना को नष्ट भ्रष्टं कर 
उसका सर्वताड कर रहे थे। 





॥ 
*- 3 अ 
(= न 
8 





230 काकावीन 9 तरीन गमाचणा 
68 


हनुमान जी ने अत्यन्त उग्र रुप धारण कर तीव्रगति से युद्ध कौ गतिविधि को ओर अधिक बद्धा दिया। ` 


उन्हेनि अपने हाथ मे एक विडाल वृक्ष की शाखा ले ली। जो भी राक्षस उनसे संघर्ष करने के लिए आगे ब ढता, 
उसे वे उस शाखा से बाण कौ भांति बेधते जति थे। इस प्रकार एक-एक करके बहुत से पराक्रमी राक्षसं का 
हनुमान जी ने वध कर डाला। राक्षसं का सैन्य-दल यह देखकर बहुत दुःखी हा कि हनुमान पहले तो एकथे, 
नाद्‌ मे अनेक हनुमान के अस्तित्व उन्हं स्पष्ट दिखायी देने.लगे। वे सभी यह देखकर आइचर्यचकित रह गये 
कि एक व्यक्ति अनेक व्यक्तियों के रुप में कैसे परिवर्तित हो गया है। राक्षस जिस ओर भी दृष्टि डालते, उन्हे 
हनुमान जी ही दिखायी दे रहे थे। - 
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। किसी सपय हनुमान जी एक ही दिखायी देते थे। किसी समय सहस्रो की संख्या में हनुमान के रुप 
दिखायी. दे रहे थे। जब उन पर आक्रमण किया जाता, तो वे आका पे ऊपर उड़कर वहीं ठहर जाते थे। जव 
राक्षस भी अत्यन्त तीत्रगति से उनके साथ ही साथ ऊपर आकारा में उड़ जाते थे तो जीघ्र ही हनुमान जी आकाडा 
से नीचे की ओर पृथ्वी पर उतर आते थे। इस प्रकार एक विचित्र गति विधि दृष्टि गोचर हो रही थी। 
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हनुपान का पीछा करते हुए राक्षसगण भी उनके साथ ही पृथ्वी पर नीचे उतर आया करते थे। हनु मान 
फिर उन पर तीव्र गति से आक्रमण करते थे। वे राक्षसो को एेसा कोई अवसर ही नहीं देते थे जिससे राक्षसों 
का उन पर आक्रमण हो सके। आक्रमण देर से होने के कारण पूर्णतः असफल हो जाता था। वे सभी चिन्तित 
होकर आक्रमण करने की चेष्टा करते थे। इस विचित्र परिस्थिति के कारण वे सभी भ्रम में पड़कर 
भयभीत हो गये थे। 
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इस प्रकार शनैः रानैः राक्षस दल संघर्ष करते-करते थककर चकनाचूर हो गया था। दुःखी होकर वे सभी 
इस भयानक युद्ध से कतराने लगे थे। इसी बीच हनुमान ने अपने आक्रमण की गतिविधियां ओर भी अधिक तीव्र 
कर दी। उन्होने उग्र रुप धारण कर युद्ध को ओर अधिक विकट रुप दे दिया। उन्हेनि अपने हाथ मेँ पारिजात 
वृक्ष को एक बड़ी सी शाखा ले ली, जिससे उन्होनि सभी राक्षसो पर भीषण प्रहार किया। उन सबको चाखा से 
पार- मार कर उनका सर्वसंहार कर डाला। 
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इस प्रकार जो रक्षस योद्धा इन्द्रजीत की भली भाति सुरक्षा कर रहे थे, हनुमान जी ने उन सभी का वध कर 
दिया। अब इन्द्रजीत युद्ध मे तीत्रगति से आगे बदरा। उसके रथ के पहि के आगे बढ़ने का भीषण रव सुनाई 
दे रहा था। उसने तीव्र गति से तीक्ष्ण बाणो से हनुमान पर प्रहार किया। यह डास्त्र भी उनके डारीर पर नहीं लगा 
क्योकि उसका बाण तीक्ष्ण नहीं था। वह असफल हो गया था। 
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हनुमान ने इन्द्रजीत के अरव पर आक्रमण किया। इन्द्रजीत का अङ्व सिह की भांति गर्जना करते हुए 
हिनहिना रहा था। दोनों रात्रुओं न एक दूसरे पर भीषण आक्रमण किया। हनुमान जी उछल कर बहुत दूर जा 
गिरे। उन्होनि अपने तीक्ष्ण नखों के कोन को अङ्व के उदर में भक कर उसे फाड़ डाला। अर्व के दोनों नथुनों 
से रक्त की तीव्र धारा बह निकली। वह पु डीघ्र ही पर गय। 
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जब उस अङ्व की मृत्यु हो गयी तो इन्द्रजीत को बहुत आङचर्य हुआ। उसे भूतकाल पे एेसा कोई योद्धा 
नहीं दिखायी दिया, जो अङव का वध कर सकता था। हनुमान ने इस असंभव बात को धी संभव सिद्ध कर दिया। 
सभी प्रकार के ञात्रुओं का उस अङव ने संहार कर दिया था .आङचर्य-आङचर्य' शब्द्‌ कह कर वे सभी चिल्लाने 
लगे। हनुमान जी ने उस अङ्व को भी मार डाला। 
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उसके बाद इन्द्रजीत न शक्तिराली एवं सुन्दर अङुवों को अपने रथ के लिए मंगवाया। अवक बार 
उसका रथ पहले की अपे क्षा भी अधिक आकर्षक था। जो राक्षस योद्धा उसं रथ कौ रक्षा कररहे थे वे सुरक्षा 
के लिए प्रस्तुत हो गये। वे सुरक्षा की कड़ी व्यवस्था करने लगे। उन सैनिकों कौ संख्या एक सहस थी। 
वे युद्ध के लिए पूरी तैयारी करके अपने तीक्ष्ण अस्त्र-रस्त्रो से सुसज्जित होकर आए ओर युद्ध क्षेत्र पे 
आक्रमण के लिए आगे बद्रे। 


76 


जितने भी विकट राक्षस योद्धा थे, उनको इन्द्रजीत ने एकत्रित किया। उन प्रवीरो ने कभी भी युद्र मे पीठ 
नहीं दिखायी थी। उन्होने सदैव ही आगे बढ़कर शत्रु से लोह। लिया था। वे सभी बडे ही रण-कुडाल योद्रा थे। 
उन सभी को रथ की सुरक्षा के लिए रथ के आगे खड़ा किया गया। उन सबको युद्र मे महत्वपूरण भूमिका निभाने 
के लिए ही आगे किया गया था। इस प्रकार कुंडाल राजनीतिज्ञ की भाति उसने युद्ध कौ व्यूह रचना को। इसे रथ 
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की व्यूहरचना की संज्ञा दी जाती हे। 
77 


जब राक्षसो त व्यूह सचना युद कषतर मे आक्रमण की दृष्टि से पूरी तरह तैयार हो गयी तो उन सभी योद्राओं 
पे से प्रत्येक ने अपने-अपने शस्त्र ग्रहण किये। किसी ने तलवार, किसी ने धनुष तथा किसी ने अपने हाथ 
भीषण भाला धाण्णा क्रिया। सभी ने मिलकर सम्मिलित रूप से हनुमान जी पर बाणो को वर्षा करते हुए घोर 
आक्रमण कर टिया। §म प्रकार इस सुव्यवस्थित युद की गतिविधि से उन्होने सम्पूर्णं आकारा को बाणो से भर 
दिया] 


18 


इसी रण कौराल के कारण भूतकाल में कोई भी योद्रा कभी इन राक्षसो से युद्र करके विजयो नहीं हो पाया 
था। यदं तकं कि देवराज इन्द्र को भी उनसे भय लगता धा। राक्षसो क वाण बड़ हौ तीण तथा उनका लक्ष्य 
अचूक था। यदि वे किसी व्यक्ति पर अकस्मात्‌ उसका वध करने कै लिए वाण च। मधान करते थे तो निञ्चय 
ही उसका विनाङा हो जाता था। वे सभी लयवेध में निपुण थे। इस प्रकार किम शी शत्र कौवे ञीघ्र ही मार 
डालते थे। उनसे बचकर जाना असंभव धा। 


19 


एसा कोई योद्रा पृथ्वी पर नहीं था जो उन विशालकाय वीर राक्षस योद्राओं को युद्ध पे परास्त कर सकता 
था। उनके बाण निङ्चय ही लक्ष्य-वेध करने पे सफल रहते थे। जब उन योद्राओं के बाण हनुमान जी के उारीर 
पर लगे तो उन्हे तनिक भी पीड़ा नहीं हुई। केवल बाण उन्हँ स्प ही कर ॒सके। उनका कोई प्रभाव उनके डारीर 
पर नहीं पड़ा। केवल हनुमान कौ जंघा को वे वेध सके। उस बाण को जो उनकी जंघा में लग गया था अपनी जंघा 
से बाहर नही निकाला। उन्होने उसको उसी रुप मे अपनी जंघा में ही लगा रहने दिया। 


80 


युद्रक्षेत्र पे किसी महान योद्रा के महान चरित्र का प्रमाण ओर क्या हो सकता था कि वह डारीर में शस्त्र 
लग जाने पर भी विचलित न हो। यही मान्यता हनुमान जी की भी थी। यदि इसका कोई प्रमाण एवं साक्षी न हो, 
तो वीरो की गौरव गाथा भी अधूरी ही रह जायेगी। इसीलिए हनुमान जी मौन होकर शास्त्र के प्रहार को सहकर भी 
जन्त एवं स्थिर चित्त बने रहे। उनके हृदय में कोई अशान्ति नहीं थी। यही कारण था कि जो बाण उनकी जंघा 
मे जा घुसा था,उसको उन्होने जंघा यें ही घुसा रहने दिया। उसके कष्ट की ओर ध्यान न देते हए उसको उन्होने 
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जंघा के बाहर नहीं निकाला। 


81 


जब इस परिस्थिति का इन्द्रजीत को पता लगा तो वह बहुत क्रुद्र नहीं हुआ। युद्भ-कषेत्र मे हनुमान की 
इतनी बड़ी सहनशक्ति देखकर उसको आङचर्य हुआ। वह समञ्च गया कि हनुमान का हृदय शान्त एवं गंभीर है। 
उसके पड चात्‌ उसने अपने धनुष पर बाण चद्राया। उसने उसकी प्रत्यंचा को इतना खीचा कि वह इन्द्रजीत के कानों 
तक जा लगी। इसके पञ्चात्‌ उसने हनुमान जी पर "नागपाडा” ठास्त्र का प्रहार किया। 


82 


नागं के रुप म॑ ही वह “नागपाडा" बाण भी था। उसकी उचाई ताडवृक्ष के बराबर थी। उसकी चौडाई की 
माप लेना संभव नहीं था। उसके टन्त लम्बे एवं तीक्ष्ण थे। उसको देखकर अत्यन्त भय लगता था। उसका पूरा 
आकार ही भयानकता का प्रतीक था। वह अपने टन्त बाहर निकाल कर दिखा रहा था, जो वज्र की भाति प्रतीत हो 
रहे थे। | 


8.3 


सर्पाकार वह नागपाड नामक वाण हनुमान कौ एक भुजा पे घेरा डाल कर लिपट गया। नागपाडा ने इस 
प्रकार उनको पूरी तरह लपेट लिया। उनकी जंघा को भी घुटनों तक उसने जकड़ लिया। इस प्रकार नागपाङा के 
प्रहार से हनुमान पृथ्वी पर गिर पडे। 


84 


यह परिस्थिति इसलिये नहीं आयी थी कि हनुमान जी यें शक्ति का अभाव था ओर इन्द्रजीत ने नागपाडा 
पे इसीलिए उनको बंध लिया था। स्थिति इससे भित्र थी। यदि वे उसे तोडना चाहते तो इस नागपाड को 
अपनी अपार शक्ति से तोड़ भी सकते थे।- वस्तुतः यह तो रावण से साक्षात्कार करने कौ उनकी सूञ्वूज्ञ थ 
इसीलिए वे मोन हो गये। उन्होने कोई प्रयास नहीं किया। सर्प अथवा नागपाङा का यह प्रहार सहन करके भो वे 
शान्त रहे। उसके विरुद्ध उन्होने कोई संघर्ष नहीं किया। 


85 


जब हनुमान जी को नागपाढा यें बांध लिया गया तो उल्लास एवं हर्ष से रक्षस सेना चिल्लाने लगी। उनका 
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यह भषण ङाब्द चारो ओर सुनायी दिया। इन्द्रजीत ने भी इस उल्लासं मं राक्षसो का पूरा साथ दिया। अपनी राक्षसं 
सेना के निकट आकर उसने भी भीषण सिंहनाद किया। वे सभी एक दूसरे से मिलकर परस्पर धीरे-धीरे 
वार्तालाप करते हए उत्तेजित स्थिति मे आगे बद्वे। उन्हेनि हनुमान जी को धेर लिया एवं उन्हें मारने लगे। 
हनुमान जी का शरीर लौह की भाति था जिस पर वे टन के हथौड से प्रहार. कर रहे थे। हनुमान के इारीर पर 
उनके आघातं का कोर प्रभाव ही नही पड़ रहा था। 


86 


इस परिस्थिति को देखकर इन्द्रजीत ने राक्षसो को हनुमान पर आक्रमण करने से रोका। उसकी गहरी 
अभिलाषा थी कि रावण उसकी इस महान विजय की प्ररोसा करे। वह पूरी तरह से सम्मानित किया जा सके। 
इसीलिए उसने राक्षसो को सम्बोधित करते हए कहा- हे राक्षसो ! इस वानर के प्राण मत लो। इसको जीवित 
रहने दो। निङचय ही अब यह कहीं भागकर जा नहीं पायेगा। पेरा ओदङा हे कि इसको सभी लोग पकड़कर उठा 
लो तथा राक्षख-राज रावण के समक्ष ले जाकर उपस्थित करो जिससे कि राजा रावण इसको भली भाति देख 
सके। यह नागपाङा कितना ञक्तिडाली है,इसका प्रमाण इसके प्रयोग से ही सिद्र॒ होता है। वास्तव पे इसके समक्ष 
दूसरा अस्त्र-ङस्त्र नहीं है।" 


87 


हनुमान जी को कष्ट दे रहे राक्षसो को इन्द्रजीत ने इस प्रकार का आदेङा दिया। उसके पञ्चात्‌ हनुमान जी 
को मारना- पीटना बन्द कर दिया गया तथा आदेशानुसार शीघ्र ही उन्होने मिल कर हनुमान को पकड़ लिया तथ 
उठते हुए कहा- “आहा । यह वानर बड़ा ही नीच हे। यह पूर्णरूपेण अशिष्ट भी हे। इस धृष्ट नीच का वध करना 
ही उचित होगा। इसको अभी अग्नि पे जला दीजिए। आइए ! इसकी गरदन ही उड़ा दे। इसका रक्तपान कर 
लिया जाना चाहिए अथवा इसके मस्तक को फोड़कर उसको चूर- चूर कर देना चाहिए।" 


88 


राम का यह दूत बहुत ही असम्य एवं अशिष्ट हे। इसका उदर्य लंका मे आकर निरन्तर मारकाट 
हो करना था अथवा यहा आकर राक्षसो को हराकर केवल अपने बल का डूठा प्रदर्शनमात्र ही करना था। यदि दूर 
से राम के चरित्र को देखा जाय तो एेसा प्रतीत होता है कि वे बड़े पवित्र विचारो वाले व्यक्ति है। यद उनके 
कार्यो पर ध्यान दिया जाय त निङ्चय ही उनको नीच पुरुषों की श्रेणी में रक्खा जाना चाहिए। राम के चरित्र मे 
भी क्रूरता का अभाव नहीं हे। राप के दूत ने तथा राम ने निर्दोष राक्षसो का भी सदैव ही वध किया है। जो भी युद्र 
पे आगे बदरा, हनुमान ने उसी राक्षस का वध कर दिय प्रत्येक को मार डाला। उनकी पूजा तथा तपस्या का क्या 
अर्थं है ? उनके व्यवहार ओर बुद्धि की कुालता का क्या यही प्रमाण है कि जहाँ भ राक्षस अथवा उनकी सेना 


काकावीन रामायण 235 


दिखायी दी, उन्होनि आक्रमण कर उसका संहार कर दिया। उनका कृत्य केवल राक्षसो का वध करना ही रहा ₹ै। 
देसे व्यक्ति को उत्तम चरित्र वाला महापुरुष कौन पान सकता है 2 उनके अस््र- शास्त्र उनके तपस्वी होने का प्रमाण 
नहीं ह। 


89 


इसी प्रकार सभी नीच राक्षस परस्पर बातचीत करते हुए राम पर दोषारोपण कर रहे थे। बादरमे वे इस प्रकार 
चिल्लाये कि उस घोर रव से गगन मंडल गूंजने लगा। इसके पञ्चात्‌ वे अडोक वाटिका से चल दिये। जीप ह 
उन्होने नगर की ओर प्रस्थान्‌ कर दिया। हनुमान जी रावण के समक्ष प्रस्तुत किये गये। राक्षसो ने सर्वप्रथम दङमुख 
रावण का अभिवादन किया। उसके बाद हनुमान को रावण के सामने खडा कर दिया। 


90 


हे पहाराज ! यही वह नीच वानर है. जिसने अशोक वाटिका के पारिजात वृक्ष को नष्ट-भ्रष्ट कर दिया 
हे। उस उदान के अन्य सभी वृक्षों को अपार क्षति भी पहुचाकर उद्यान का सर्वनाञा इसने कर दिया है। सभी वृक्षो 
को गिराकरमूल से भी इसने उखाड़ा ओर तोड़ दिया हे। 


91 


जब रावण को अरोक वाटिका के उजाडे जाने के विषय पे इस प्रकार सूचित किया गया, वह आग 
बबूला हो गया। नीच,अरिष्ट एवं असभ्य इस वानर का तुरन्त ही वध कर दो। इस प्रकार के उान्द दञमुख के 
मुख से निकल पडे। वह अत्यन्त क्ुद्र था। 


9 


उस समय विभीषण वलं पर आये। वहां उन्हेनि यह परिस्थिति देखी। जब उन्हे पता लगा कि हनुमान जी को 
वंध लिया गया दै तो उनके मन में हनुमान के प्रति दयाभाव आ गया। वे दुःखी हृए। शीघ्र ही उन्हेनि रावण से कट। 


93 


हे महाराज दङमुख ! सभी पवित्र ग्रन्थो मे यह लिखा गया है ओर उनका पालन करना भी आपका कर्तव्य 
है कि दूत का वध नहं किया जाता है। अतएव यह कार्य वजित है। यह दूत चाहे कितना भी करूर क्यो न हो, राम 
का यह दूत है, इसलिए इसका वध नहीं करना चाहिए। 
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1 


इस प्रकार शिष्टता के नियमों का स्परण दिलाते हए विभीषण ने अपना तर्क प्रस्तुत किया। सभी तर्कं 
उत्तम॒एवं पवित्र लिक्षाओं के आधार पर ही दिये गये धे। रावण फिर भी अत्यन्त क्रुद्र था। उसके क्रोध क) 
सीमा न थी। उसने ओर अधिक क्रोध मे आकर विभीषण से कहा। 


५. 


क्या कारण है कि इस वानर ने इतनी नीचता का परिचय दिया है 2 निञ्चय ही इसका वध उचित 
होगा। वास्तव में यह वानर बड़ा ही क्रूर हे। इसने पेरी सम्पूर्ण अरोक वाटिका को उजाड कर नष्ट भ्रष्ट 
कर दिया हेै। 


3 


इस नीच वानर का एक ओर सवसे बड़ा अपराध यह है कि इसने राक्षसो की सेना का संहार कर दिया 
है। जो हमारी शक्तिराली एवं उच्च स्तरीय राक्षस सेना थी, उसको भी नष्ट करने का इसने पूरा प्रयास किया ह। 
क्या तुम्हारे इन तर्को के अनुसार इतने प्र भी इसका वध नहीं किया जाना चाहिए ? 


4 





इस धृष्ट वानर ने लंका की सुन्दरतम अशोक वटिका को उजाड दिया है तथा पूर्णं रप से इसने उसे 
विध्वंस कर दिया है। इसीलिए निरचय ही इसको मृत्युदंड देना उचित होगा। जो इतना अशिष्ट व्यक्ति है, 
उसके साथ यही व्यवहार किया जायेगा अर्थात्‌ जो भी एेसा करेगा, वह पृत्युदण्ड का ही भागी होगा। 


5 


इस प्रकार इस नीच व्यक्ति ने नितान्त अधम कर्म किये हे। यदि हम उनके प्रति चुपचाप होकर शान्त 
रह जाएं तो इनकी गतिविधियों का पता लगाना भी कठिन हो जायेगा। जब एसे व्यक्ति शत्रु हो जते हें तो विना 
किसी प्रकार की चिन्ता किये अपार हानि पहंचाते है। उस समय इनको रोकना कठिन हो जाता है। एसे लोग 
अपने अपमान से भी सदैव डरते रहते हं। 
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यह व्यक्ति तो बहुत ही अरिष्ट एवं नीच वर्ग का हे। आज तक मेने जितने भी शत्रुओं पर विजय प्राप्त 
की ह उन सबने मेरा आधिपत्य स्वीकार कर सदैव हौ मेरा सम्मान किया हे। यहा तक कि ्ँ सम्पूर्णं विव पर 
विजय प्राप्त कर विङ्वविजयी हो चुका हं। सभी देवतागण भी मेरे प्रति पूरा सम्मान प्रकट कर मरा आधिपत्य 
स्वीकार करते है। वे सभी मेरे प्रति पूरी स्वामिभक्ति का परिचय देते रहते हे। 


7 


इसीलिए निदचय ही इस असभ्य वानर का व्रध करिया जाना चाहिए। मेरी सम्पूर्णं अोक वाटिका को 
इसने उजाड दिया है। मेरे उद्रान पे सदेव ही फल फूल खिले रहते थे। उन सबको इस धृष्ट वानर ने 
उखाड-उखाड कर तोड़ दिया हे। यही नहीं वाटिका के सभी वृक्ष भी इसने धराशायी कर दिये हे! 


8 
प्रभी व्यक्ति अथवा जो कोई भी पेरी अञ्ांकः व्रारिका पे आता था पेरा आज्ञाकारी बन कर मेरी आज्ञा का 
पालन करता था। पेरी वराटिका के सोदर्य को किसी ने कभी कम नहींहोने दिया था। चाहे वरे जड हौ अथवा 
चेतन सभी परे नाप मे धर~ थर कोपिते थे। सभी मेरा आधिपत्य स्वीकार करते थे। सूर्य अपनो उष्णता एवं तीव्रता 


क छोड़कर सदेव ही ीतलता प्रदान करता था। इससे उद्यान का वातावरण सुखपय बना रहता था। तीत्रगति से 
वहने वाली वायु भी अङोक वाटिका यें मन्द्‌-मन्द पवन बन कर वहती रही है। 


9 


हे नीच वानर ! तुमने किस उदैङ्य से अङडोक वाटिका को उजाडने का ट्‌ :साहस किया है ? कया 
तुम्हे अपने प्राणो मे तनिक भी मोह नहीं है। यच्रपि तुम एक पञ्ु हो.फिर भी बहुत नीच.अरिष्ट एवं 
असभ्य हो। तुमने इतना दु स्साहस किया कि यहां पर आकर अशोक वाटिका उजाड कर.हपें युद्ध के 
लिए प्रेरित कर दटिवा। 


10 


रावण न हनुमान म इस प्रकार के अपङाव्ट कहकर अपनी यह अभिलाषा व्यक्त की कि इस वानर का 
निङचच ही वध कर्‌ दिचा जाना चाहिये। इसे क्षपा करने क लिए कोई आधार कभी भी नहीं बन सकता दै। अतएव 
हनुमान जी को रावण क प्रजन का हप्र हौ उत्तर देने के लिए विवा होना पड़ा। हनुमान जी ने जो कुछ कहा उसका 
उदेञय राव्रण को उचित सुञज्ञाव देना था। उन्होने कहा कि रावण की नीचता की गहरी निन्दा की जानी चाहिए। 
फिर भी रावण यदि अपने कुकृ्यो के प्रति प्रायङ््चित करे तो उसे क्षमा किया जा सकता है। 
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11 


वरे वोले- हे राक्षस राज ! आपका क्रुद्र होना अर्थहीन है। एक वानर को त्य बनाकर भंति- भांति की 
वाते करना आपको ओभा भी नही देता हे। जहाँ तक मेरे दूत होने का प्रन है,निङचय ही येरे प्रति एक दूत के 
रुप यें दुर्व्यवहार क्रिया गया हे। इस समय मेँ स्वयं नागपाञ्ञ मे जकड़ा हुआ हू। इस परिस्थिति पं जबकि यें 
वंधा हुआ हू.ेरा वध करने पे आपको क्या कठिनाई हो सकती है। 


12 


जा लोग पवित्र विचारो वाले होते है ओर चरित्र के उच्च आद्रो का पालन करते है, वे ही युद्र ये विजय 
प्राप्त करते है। वे नीच कर्मा से सदेव ही वचते हँ। अपन दोषों के प्रति लज्जा का भी वे अनुभव करते है। अपने 
से छोटे एतरं नीच व्रण क लोगो क प्रति कभी वे क्रोध नहीं करते। वास्तमये जो पञुओं के व्यवहार है. उनको भी 
पञु का व्यवहार समञ्ज कर क्षमा करटेते है! 


13 


वास्तव पे श्री राप व्रहुत पवित्र विचारों वाले विवेकञ्ञील व्यक्ति हं। वे सदेव ही इस संसार की रक्षा करते 
हे। वे वहुत ही पहान है एवं उन््वादर्ञो की रक्षा करने वाले हें। उनको विजयश्री की भी कभी कोई अभिलाषा 
नहीं है। यहां तक कि वे अपने जत्रु से भी कभी घृणा नहीं करते हे। तुम नीच प्रवृत्तियों वाले क्रूर राक्षस हो, अतएव 
तुम जान वूञ्लकर उनमे घृणा करते हो। 


14 


स्त्री, सुवर्णं तथा हीरे . अमूल्य पणि, माणिक्य आदि यद्र मं रात्र पर विजय श्री प्रप्त करनं के पञ्चात्‌ 
उसके फल- स्वरुप प्राप्त होते है। यदि तुम इन सवकी इच्छा रखते हो, तो ये वस्तु तुम्हे राप से युद्र करके कभी 
भी प्राप्त नहीं हो सकतीं। राम बहुत साधारण रुप से एक तपस्वी का जीवन व्यतीत कर रहे हे। धन- सम्पत्ति उनके 
पास होने का प्ररन ही नहीं उटता हे। 


15 


यदि तुम राम क पित्र जन जाते हो. तो निङ्चय ह तुम्हारी मित्रता राम एवं सुग्रीव दोनों स ही हा सकगी। 
निङ्चय ही इस मित्रता से संसार मेँ शान्ति बदरेगी। दोनों पक्षां को सुख प्राप्त हो सकेगा तथा तुम्हारी सुरक्षा 
बद्रेगी ओर सुख भी अधिक बढ़ता चला जायेगा। इसलिए किसी भी प्रकारके भ्रमे मत पडो। इम विषय 
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16 


रम एवं सुग्रीव सागर कौ भोति गंभीर ह। वे अपार ङक्तिडाली भी है। ओसे सागर तल म॑ अनेक पोती 
होते है उसी प्रकार उनके अन्तस्तल मे भी तुम्हें बहुमूल्य भावों के मोती प्राप्त हो सर्केगे। सागर तो मोतियं का 
भण्डार ही होता है। जब तुम उनसे येत्री का हाथ वद्राओगे तो निडचय ही तुम्हे इस मित्रता से गहग लाभ होगा। 
तुम्हारी पूर्णं सुरक्षा संभव हो सकेगी। तुम्हारा डारीर भी विञालकाय हे। वह एेसी गभा पाता र ओम हिपालय 
पर्वत की कोई पर्वत श्रेणी हो। अतएव तुम्हे सुरक्षा की पूर्ण आवङ्यकता भी है। 


17 


यदि तुम अपने जीवन पे प्रसन्नता ओर आनंद का अनुभव करना चाहते हो. तो तुम्हारे लिए यह एक वहत 
वड़ी उपलब्धि होगी। यदि तुम धन- सम्पत्ति के अभिलाषी हो.तो बह एक बहुत हौ साधारण प्रकार कालाप 
दोगा। सबसे महत्वपूर्ण लाभ तो तुमको तभी हो सकेगा.जब तुम राम के साथ पित्रताका हाथ व्रद्राओगे। यी 
लाभ अतिउत्तम होगा। इसलिए सबसे उचित यही है कि राम से पैत्री संबेध स्थापित कर लो, यही तुम्हारे लिए 
उचित होगा। 


18 





श्री लक्ष्पण जी अपनी विरोषताओ एवं चारित्रिक गुणों के कारण विङ्वविख्यात हे। इसके साथ ही साथ 
वे एक महान योद्धा भी हे। वे राम के छोटे भाई हें! अपने बड़े भाई के प्रति वे पूर्ण स्वामिभक्ति का परिचय देते 
हे। उनके शब्दों का वे पूरी तरह पालन करते ह। वे पूर्ण रुप से एक व्रिङवासपात्र व्यक्ति है। वे भी राम के साथ ही 
आपके मित्र बनने के लिए तैयार हो जार्येगे। 


19 


जितने भौ वानर योद्रा हँ, वे भी आपसे मित्रता का व्यवहार करेगे। वे बहुत राक्तिाली तथा वानरराज 
सुग्रीव के प्रति पूर्णस्पेण स्वामिभक्ति का परिचय देते हे। सुग्रीव की जो-भी आज्ञा अथवा आदेङा होता है,उसका 
पालन करना वे सभो अपना कर्तव्य समड्ते हें! वे सदेव ही वानर-राज सुग्रीव का अनुगमन करते हँ] वे सुग्रीव 
के आदेङों को पूरा करने पे किसी प्रकार की असावधानी नहीं करते है। जिस प्रकार का कार्य भी उनको सौप दिया 
गया हो,वे उसे पूरा करने में अपना उत्तरदायित्व पूरी तरह से निभाते है। | 


द 
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20 


एम एवं सुग्रीव से मित्रता करे मेँ आपको बहुत से लाभ होगे। अतएव आपको बहुत क्रुद्ध नहीं होना 
चाहिए। अपने हदय को शान्त कीजिए। यही सबसे अधिक आवङ्यकं एवं उचित हे। राम की राजपत्नी सीता 
को उन्हे लौटा दीजिए। यदि राम को आपके इस विचार का पता लगेगा, तो निरुचय ही वे बहुत प्रसन्न होगे ? व 
आपकी मित्रता को मूल्यवान मानते हए उचित महत्व देगे। 


21 
धार्मिक॑ता,धन सम्पत्ति तथा प्रसत्रता यह तीनो ही गरिमाएं आपको निङ्चय ही प्राप्त होगी। आपके हृदय 
की सभी अभिलाषा भी पूर्ण हो जायेंगी। वास्तविकता तो यह है कि आपको राम के समक्ष नतमस्तक होना 
पड़ेगा,जिससे आपको गौरव ही प्राप्त होगा। 
22 


राम सभी को पूर्णं आश्रय देने पे समर्थ हे। शत्रु को पराजित करने यें दक्ष अन्य कोई उनके समकक्ष नहीं 
हे। उनका एक ही वाण यमराज के सदूङा हे। यदि वे शत्रु का संहार करने को उद्यत हो जाते हे तो निङ्चय ही 
उसका संहार कर देते ह। चाहे वह कैसा भी भयानक शत्रु ही कयो न हो ओर उसका नाडा करना बहुत ही कठिन 
क्योनदहो। 


23 


ताडका, बाली, दीर्धबाह्‌, दूषण, मारीच तथा विराध इन सभी का वध राम ने अपने तीक्ष्ण बाणो से ही 
किया हे। यद्यपि वे सभी अपार बलज्ाली थे। 


24 


इन सभी बातो को आप अपने क्रोध का कारण एवं आधार मत बनाइए। अब बहुत से राक्षसो का संहार भी 
हो चुका है। वास्तव में आपकी यह राक्षस-प्रजा बहुत ही नीच ओर कुटिल हे। वे सभी राम का वध करना चाहते 
थे। उस समय उन सबका एकमात्र यही उदेङय था। 
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राम ने अपने सभी कार्यो एवं कर्तव्यो को विधिवत्‌ पूरा कर दिया हे। उन्होने छली,प्रपंची राक्षसो का 
देखते ही देखते विनाल कर दिया है। इस प्रकार उन्होनि मनुष्यों के शरीर एवं प्राण को पूर्ण रक्षा कौ है। मानव 
जीवन के सभी मूल्य अब सुरक्षित रह सककेगे। वास्तव में धर्म का यह भी एक उत्तम एवं महान लक्ष्य हे। 


26 


जब हनुमान जी ने रावण से यह शब्द कहे तो रावण बहुत ही क्रुद्र हुआ। क्रोध के कारण उसका मुख 
लाल हो गया। उसका कऋरोध ञ्ं्ावात के सद्‌ था। उसमें सभी को नष्ट करने की राक्ति होती है। उसके नेतरो की 
गतिविधियां क्रोध के कारण विचित्र सी थी। भो की कुटिलता को देखकर बहुत हो भय सा लग रहा था। 


24 


हे नीच वानर ! तुम महानीच हो। साथ ही साथ अज्ञानी एवं वच्रमूर्खं भी हो। तुम किसी भी प्रकोर दूत बनने 
क योग्य नहीं हो। इसलिए तुम्रं अब बहुत अधिक बोलने नहीं दिया जाये गा। अनेक प्रकार के बहुत से संकेतो 
तथा व्यवहारो को प्रदर्हित करना अब आवश्यक नहीं है। यदि तुप रापके दूत बन गये हो, तो बस तुम केवल एक 
ट्त ही बने रहो। इससे अधिकः बात तुम्हे नहीं करनी है। 


28 


तुम अपने को एक दूत कहते हो। यदि एेसा भी हे तो तुमने बहुत से राक्षसो का वध क्यों किया है 2 बिना 
किसी संकोच अथवा भ्रम के मेरे उद्यान को उजाड कर क्यों विध्वंस कर दिया तुमने ? क्या तुम मुञ्चे बता 
सकते थ राप के दूत के रुप यें कौन से नियमो का तुमने पालन किया है ? क्या यही तुम्हारी शिष्टता कौ 
परिभाषा है? 


29 


हे वानर! तुप,प्रतिक्षण राप कौ अपार शक्ति की ही प्रसा करते हो। उन कार्यो को तो कोई भी सरलता 
से कर सकता हे। पे अव तक यह नहीं समञ्च पा रहा हु कि राम मेँ एेसी कौन सी राक्ति है जिसकी तुम निशिवासर 
प्ररंसा करते हो। राम ने अपने जीवन यें करई कुकृत्य किये है, जिसके लिए वे दोषी है। उन्हेनि बहत से एेसे राक्षसो 


का अकारण ही वध कर डला हे जो वध कले के कभी भी योग्य नहीं थे। रा ने एसे बहत से अनुचित अपराध 
किये है जो अक्षम्य दहे 


| 
। 
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30 
तुम निङ्चय ही पूरी तरह से दीर्घबाहु के विषय मेँ जानते होगे। सभी को यह वास्तविकता ज्ञात ै। वह 
अचानक ही राम को वन में नहं मिला वरन्‌ स्वयं वे उसी के पास जानबूञ्च कर गये। उसका वध करने के लिए हौ 
वे वरहा गये थे। दीर्धबाहु तो अपने पैरों से रास्ता भी नहीं चल सकता था! वह एक अपंग था। राप नै उसका वध 
कर दिया। तुम भी मुञ्चे नीच स्तर के ही लगते हो। तुम निरन्तर एसे व्यक्तियों कौ प्रसा कर रहे हो जिनके पास 
करुणा नाम की कोई भावना नहीं है। एेसे नीचो को धिक्कार है. जो अपंगों का वध करते है। 


31 


ताडका भी वास्तव पँ वध के योग्य नहीं थी। सर्वप्रथम तो वह एक स्त्री थी। दूसरे उसका कोई मित्र 
अथवा संरक्षक भी नहीं था। उसकी एेसी टज्ञा थी,फिर भी राप ने निर्दयता से उसका वध कर डाला। उसे किसी 
के प्रति भी दयाभाव नहीं हे। एसे व्यक्ति दोषी ही ठहराये जने के सर्वथा योग्य है। 


32 


स्वर्ण, मणि, माणिक तथा स्त्री यह सभी वस्तु युद्र मे विजय के परिणामस्वरुप प्राप्त होती हे। यह 
बात अभी तुमने मुञ्ञसे कही हे। हे अभिमानी वानर ! मुञ्चे इन सब वस्तुओं की कोई आवश्यकता नहीं हे। पे 
केवल संसार में सुया एवं प्रसिद्धि की कामना करता हूं। इसकी अपेक्षा पेरी अन्य कोई अभिलाषा ही नहीं हे। 


यै 


33 = 


रावण ने कहा, हे हनुमान । तुम बड़े ही अभिमानी हो। यह अभिमान तुम्हारी चारित्रिक विहोषता सा 
दिखायी देता है। जैसे राम के विषय यें तुमने अपनी राय पूरी तरह स्थिर कर ली है। उसमे किसी परिवर्तन की 
भी संभावना प्रतीत नहीं होती। तुम यह भी नहीं सोच सकते कि राम के समकक्ष अन्य किसी को भी रक्खा जा 
सकता है। तुम्हारी दृष्टि मेँ उनके समान इस जगत यें दूसरा योद्धा नहीं है। स्वामिभक्ति का तुम सदेव ही उपदेडा 
देते हो। तुम्हारा पूरा प्रयास इसी दिशा की ओर दिखायी देता है। रसे व्यक्ति भी हो सकते है,जो किसी दूसरे 
व्यक्ति के प्रति अथवा राम के प्रति स्वामिभक्ति दिखाने को प्रस्तुत न हं। इसका यह अर्थ नहीं कि उन व्यक्तया 
का वध कर देना चाहिए। तुम्हारा संकेत तो उनके वध को ही मान्यता देता सा प्रतीत होता है,जो गलत हे। 


34 
जो वास्तव में सच्चे अर्थों मे सच्चे वीर एंव योद्रा हँ,उनसे यह आजा कौ जाती है कि उनके कार्य दूसरे 


के लिए आदर्ज एवं सम्माननीय हों यह भी देखा जायेगा कि उन्होने जीवन में उच्च आदर्शो का ही पालन किया 
है अथवा नहीं। एसी ही उनसे अपेक्षा भी की जाती है। जीवन के ये उच्च आदर सदेव ही एक क्प में स्थिर नहीं 
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रहते। उने परिवर्तन भी हेते रहते है,परन्तु वह व्यक्ति अशिष्ट है जो वह कारय नहीं करता,जिसकी उससे अपेक्षा 
की जाती हे। 


35 


हां! आर्चर्य है कि तुम जीवन के मूल्यो एवं आदो से पूरी तरह अपरिचित हो। जीवन की 
ब्ास्तविकताओं को भी भलीधाति तुम नहीं समञ्चते। क्या तुम्हारी इस नासमञ्ञी एवं अज्ञान पर मुञ्ञे आङचर्य नहं 
होना चाहिए। वास्तव यें राक्षसो का चरित्र ह क्रूरता का प्रतीक हे। राक्षस योद्धाओ की स्वाभाविक प्रवृत्तियां इस 
ओर सदैव ही रहती दै। यदि वे दूसरो कौ स्त्रियां बलपूर्वक हरण करके छीन नही लेते, तो उनके नीच स्तर के 
चरित्र की सार्थकता ही क्या है ? ` 


36 


गाप तथा सुम्रीव दोनों को ही मुञ्चे अपना मित्र बनाना चाहिए, यह तुम्हारा विचार है। इसी बात पर तुप 
विजञोप रूप से बल दे रहे हो। इससे तुम्हारी मूर्खता एवं अज्ञान का पूरा परिचय मिलता हे। क्या राक्षसो के लिए 
मानवो एवं वानयं से पित्रता करना उचित हो सकता हे। पेरा तो यह विचार है कि इस प्रकार की पित्रता पूर्णतः 
असंगत होगी। मेरी दृष्टि में दोनों के चरित्र एवं कार्यो मे भोलिक भेट्‌ हे। 


34 


राम ने एक पहान राक्षस योद्धा विराध का वध कर दिया। वह राक्षस युद्ध मे क्यो न मारा जाता ? वह 
कत्ल अकेला ही था। अकेले हौ उसने दो व्यक्तियों से युद्ध किया। उस समय राम ने बहुत नीचता का परिचय 
ट्या। उनको काईं संकोच भी नहीं लगा। दो व्यक्तियों राम तथा लक्ष्मण ने मिलकर अकेले एक विराध से युद्ध 
करिवा। उस समय युद्ध मे लक्ष्मण ने राम की पूरी सहायता की थी। 


38 


मारीच तो वहत ही साधारण स्तर का राक्षस था। उसको वीर योद्धा भी नहीं माना जा सकता। यदि राम 
न उसका वघ कर करिया, तो इसके लिए वे प्रासा के पात्र कभी भी नहीं हो सकते। तुम उन्हीं की भूरि-भूरि 
` ्रडोमा करते चले जा रहे हो। मारीच एक नितान्त कायर था, वह भयानक रात्र को जब भी देखता था तो 


युद्धक्षत्र छोड़कर भाग जाता था। उसकी टञा तो उस मृग सी थी जो सिंह को देख कर डर के कारण 
चौकी भरता हुआ भाग जाता है। 
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जव मेन मारीच को आगे बढ़ने का आदेशा दिया तो वह कुछ भी करने को अस्तुत नहीं था। वह स्वभाव 
से बहुत ही डगपक था। वास्तव में पेरे आदेडा का पालन करना उसका कर्तव्य था। इसीलिए उसने निस्संकोच 
मेरी आज्ञा का पालन किया। स्पष्टतः वही कारण था कि उसने विवङा होकर पेरे आदेङा से अपनी वीरता का 
परिचय दिया अन्यथा यह कार्य उसके लिए संभव ही नहीं था। 


40 


वानरराज वालि अपार राक्तिडाली था। तुम स्वयं ही उसकी वीरता का वर्णन कर रहे हो। क्या कारण था 
कि राम ने बालि को अपने वाणो से मारकर घायल किया ? यदि वास्तव में वह महाबलङालनी हाना तौ. निञ्चय 
ही राप के वाण उसे सरलता से वेध नहीं सकते थे। उनके वाण तभी चूर- चूर ह्यो जाते। पुञ्च तौ त्रानि भो एक 
साधारण म्तर.का वानर ही प्रतीत होता हे। वह कोई वीर योद्धा भी नहीं माना जा सकना रै। 


41 


इस प्रकार बालि को मार कर राप ने घोर पाप एवं अपराध ही किया है। उन्होने बालि क्र छिपकर एव 
धोखा देकर मारा था, जबकि बालि अपने छोटे भाई सुग्रीव से युद्ध करने मेँ लगा हुआ था। हां ! मुञ्चे राप के इस 
व्यवहार से बहुत दुःख है कि राम का चरित्र कितना हीन प्रकार काहै। 


42 


जब रावण क्रोध से लाल अंगार हो गया तथा क्षुब्ध हृदय से राम के प्रति इस प्रकार की बार्ते कहीं, तो 
सका उचित उत्तर देते हए हनुमान जी ने कहा। उस समय उनके हृदय यें दृढ़ विवास एवं अपार दढता थी। 
उनके विचार स्पष्ट थे एवे सत्य पर आधारित थे। 


43 


कया आप मुञ्चे इसीलिए दोषी ठहराते है अथवा मुञ्चे अपराधी के रुप में देखते हे कि पने आपकी अशोक 
वाटिका को उजाडकर उसे विष्वं स कर दिया है ? किसी भी राजदूत को किसी कार्यं के प्रारम्भ के लिए कोई 
न कोई मार्ग तो दू ढना ही पड़ेगा। किसी प्रहन को हल करने के लिए उसका उचित समाधान खोजने का कोड न 
कोई उपाय तो अवय ही करना पड़गा। इसके माध्यम से ही तो अपनी गतिविधियां प्रारम्भ की जा सकती हे! 
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मुञ्ञे दूत के रूप यें प्रतिनिधि बनाकर लंका मेँ भेजा गया है, जिससे कि मँ देवी सीता की स्थिति क 
पूरा पता लगा सकू। मेने अपने कार्य एवं कर्तव्य को सीता जी से भेंट करने तक ही सीमित नहीं किया, वरन ये 
आपसे भी पिलना चाहता था। स्पष्ट रुप से सभी वाते समञ्जना चाहता था, अतएव मेने आपसे पिलने का यही 
एक पार्ग खोज निकाला। | 


45 


इसीलिये मेँ यह आवर्यक सम्मता था कि अडोक वारिका के वृक्षों को नष्ट-भ्रष्ट करु। मिलने के 
लिए आपके समक्ष इसी रुप में एक परिस्थिति उत्पन्न कर सकू । अब आपको मुञ्च पर बहुत अधिक क्रोध करने 
की आवङ्यकता नहीं है। पेरे प्रति बुरी भावना को भी आप हदय से त्याग दीजिये। जो भी होना था, अब वह 
समाप्त हो चुका है। अतएव मेरे इस व्यवहर के प्रति आप मुच क्षमा प्रदान करने की कृपा कीजिए। 


46 


पने आपके राजपुत्र अक्षय का वध आपकी सेना के साथ ही युद्ध ये किया है। अन्य राक्षस भी उनके साथ 
उनकी सहायता कर रहे थे। उनका भी पने वध कर दिया है। यह भी केवल आपसे भेट के.लिए कोई मार्ग दूढन 
का एक प्रयत्न मात्र था। इसकी उपिक्षा मेरा अन्य कोड उदेश्य नहीं था। पे समद्चता ह कि अपने उदर्य पे मुञ्च 
पूरी सफलता पिली हे। पेरा.लक्ष्य सिद्ध हआ है। 


47 ` 
वे सभी राक्षसगण बडे ही छली तथा प्रपंची थे। एेसे बहुत से राक्षस आपकी सेना के प्रधान अंग थे। 
वास्ततव्र मेँ उन सबका वध करना ही. उचित था। उन्दने पूरे विङ्व को कष्ट देकर दुःखी बनारखा था। वे सार 
संसार को नष्ट-भ्रष्ट करने के लिए करिबद्ध धे। 
48 


यही कारण हे कि प्रपंची राक्षसो का वध करना ्ँ परम आवङ्यक समञ्जता था। वे महाभिमानी भी थ। 
यद्यपि वे वीरता का दावा कएते थे परन्तु उनक सम्पूर्णं चरित्र का आधार नीचता ओर कुकृत्य ही था। 


न क 1 +, 7 8 र) 
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अभी स्वयं आपने परे समक्ष अपना विचार स्पष्ट किया है ओर कहा है कि युद्ध की विजय श्री का फल 
केवल वीरो का यङा ओर सम्मान ही हे। इसीलिए मैने सभी नीच प्रवृत्तियों वाले छली एवं कपटी राक्षसो का वध 
किया है। क्या एेसा करना अनुचित एवं व्यर्थ कहा जा सकता है 2 


50 


यद्यपि आप भी उच्च आदो एवं आध्यात्मिक तत्वों को पूरी तरह समङ्ते है परन्तु आपने भी राक्षसीवृति 
का ही अनुसरण किया है। आपकी वृत्ति का प्रधान आधार भी राक्षसी वृत्ति ह है। इसे नीचे स्तर कौ क्षमी प्रवृत्ति 
भी कहा जा सकता हे। उसी वृत्ति को आधार पानकर आपने भ अपने कार्यो को पूरा करने कौ चेष्टा की है। आपने 
अपना विरोध प्रकट करने के लिए भी वही मार्ग अपनाया रै 


51 


रिक्षा एत्र मदृपषटदा टना तशा उनकर वरिपय पं अरत्याधिकः बरद्रा- चदा कर वातं करना बहुत ही मग्ल 
हे। जहां तक आपका मवध र. आपने भी बदला लेने के लिए अपनी नीच ग्षमी प्रवृति करा दी पग माग लिया 
हे। सभी शिक्षाओआं का पृग ज्ञान दते हृए्‌ भी आप ने नीच प्रवृनि वान राक्षसौ के पार्ग का ही अनुसरण किया द 
तथा एक पहाअभिपानी क रूप प आप सभी के समक्ष आये दे। आपने स्वयं म्वौकाग क्रिया रे कि आप स्वयं 
अच्छे विचारो एवं नीच प्रवृत्तिया के विष्य पे परी तरह जानकागी र्ते है। 


52 


अब आपके पवित्र कर्तव्य एवं उच्च विचार तथा आद्ज कां गये ? एेसा प्रतीत हाता रै कि आपके चरित्र 
का आधार पहले पवित्र विचागे पर आधागिनि था. जिमका आपने सर्वथा पग्त्याग कर दिया र! पहले इम 
संसार की सुरक्षा करना मदैव ही आपका कर्तव्य था। यदि आप वास्तव मे अपनो रक्षा करनं वाली प्रवृति का पूगं 
तरह पालन करते. तो निडचय ही इम ममार पं सभी करा पूग कल्याण सेभव ह्य कना धा। 


5.3 


तपस्वीगण मरैव ही मनमान एव निर्जन वन प नप तथा माधना कर्ते । उनकी गक्षा करना भी आपका 

कर्तव्य था। यदि पूर्ण स्यमे आप मधो कौ मुगक्षा क प्रति क्वि गये कार्या एवं कर्तव्यां को निभाते.इस सं सार 

पे निरीह व्यक्तियों का वरध आदि न कर डानि मे आन्ति की म्थापना करते तो निङ्चय ही विश्व पे आपका 
यञ फेलता। 

(यहां पर कवि न य स्पगण दिन्नानि कः प्रयाम किया दै कि गक्षस ञाब्द काअर्थक्याहं? रक्नाकरने 


अ 
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वाले के रुप मे ही ाक्षस ब्द का प्रयोग किया गया है, जो अच्छई ओर कल्याण का संकेत देता है अर्थात सभौ 
की पूर्ण सुरक्षा का उत्तरदायित्व लेता है परन्तु यह अर्थं केवल हनुमान जी के मुख से प्रतिपादित होता है। जब 
रावण ने रक्षस शान्द्‌ का प्रयोग किया तो उसने उसका अर्थं बिल्कुल बदल दिया हे। राक्षस शब्द का प्रयोग नीच 
प्रवृति वाले लोगो के लिए किया गया है जो मूल अर्थं का विपरीत अर्थं ही है) 


54 


हे नीच प्रवृत्ति वाले कपटी रावण। अपने जीवन एवं व्यवहार पँ तुम्हारा चरित्र बहुत नीचे स्तर का हो गया 
हे। तुमने अपने जन्मजात गुणों एवे व्यवहारो का परित्याग कर उनके विपरीत आचरण करना प्रारम्भ कर दिया 
है। आज तुम दोषी राक्षसं के तथा छलने एवं अपराध करने वालों के सबसे बडे समर्थक एवं रक्षक हो. उन्हीं के 
सर्वेसर्वा भी हो। तुमने अपने चरित्र के सभी अच्छे गुणों की दिशा पूरी तरह मोडकर बुराइयों की ओर कर दी 
है। इसी रुप यें तुमने अपनी प्रवृत्तियों को प्रेरित करने की चेष्टा कौ हे। 


55 


पने अभी आपसे यह प्रार्थना की थी कि आप श्री राम से पैत्री संबेध स्थापित कर लीजिए। उस प्रस्ताव 
के प्रति आपने अपनी पूरी असहमति प्रकट कौ है जो आपकी वज्र मूर्खता का पूरा परिचायक हे। वास्तव मे अव 
आपको कुकर्म एवं अपराध करने का पूरा अभ्यास हौ गया हे। वही आपके स्वभाव का पूराअंग भी है। 


56 


स्वभाव के अंग तथा चरित्र को एक दूसरे की प्रतियोगिता पे आप कपी नहीं रख सकते हे। वे दोनों तो 
किसी न किसी रूप पे जीवन के धरातल पर मिलकर निरचय ही एकाकार हो जाते है। एेसा आपका भी स्पष्ट 
मत हे। मुञ्चे अब पूरी तरह स्पष्ट है कि आपकी प्रवृत्ति छल, कपर से पूर्ण ओर मायावी है। अब आपकी अच्छे 
व्यवहा के प्रति कोई श्रद्धा नहीं है, जैसा कि आपके आचरण से भली भति प्रकर भी हो रहा है। 


87 
विराध नाम का जो राक्षस धा, जिसरकै विषय पे आपने उल्लेख किया रै, वह सदैव वन पे तपस्वियें 


को अपार कष्ट पहंचाता रहता था। उसका राम ने वध किया। वे हदय से उससे किसी भी भाति असन्तुष्ट 
नहीं थे। 
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58 ( 
कि पै पहले ही राम के विषय पेँ कह चुका हूं वास्तव यें वे पूज्य हे। उनके प्रति सेवा भाव की 
भावना सभी पे होनी चाहिए। उनके हदय पे मानव-मात्र के प्रति अपार प्रेम है। उन्हेनि वन यें तपस्या करने वाते 


सभी ऋषि - मुनियों को पूरी तरह आश्रय प्रदान किया है। उनका हदय पारस - प्रस्तर कौ भति निर्मल ओर 
सभी के प्रति कृपालु हे। 


59 


प, 


जहां तक मारीच का ग्रहन है, वह तो राम के बाण की लपेट पे आ गया। वह तो माया-मृग था तथा दौडता 
हुआ उनके सामने से निकला। निङ्चय ही मृगया के लिए उन्होने उसका पीछा कर उस पर आक्रमण किया था। 


60 


इस घटना कौ पूरो परिस्थिति इस भाति थी। जव राप ने त्क्य साध कर उसके पेट मेँ बाण मारा, तो 
उसका प्राणान्त हो गया। इस संसार पे कौन एेसा ञक्तिञाली क्षत्री है जो इस प्रकार के माया- मृग पर लक्ष्य साधकर 
उसको पारने में समर्थ हो सकता हे। 


61 


आपने वालि वानर के विपय पे भी संकेत किया है। क्या आप अत्यन्त शीघ्र ही इस बात को भूल गये 
कि त्रालि कितना जाक्तिडाली था 2 क्या वास्तव पे यह सत्य नहीं है कि यदि बालि किसी शत्रु पर आक्रमण 
करता था. तो निङचय ही उसका ञात्रु उसे देखते ही मूच्छित होकर पृथ्वी पर गिर जाता था ? 
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अब पै आपको एक कहानी सुनाता हू। बालि का व्यक्तित्व क्या था, आप उसको ध्यान देकर सुनने को 
कृपा करे। एक वार बालि संध्या के समय ध्यान करते हुए ईङवर की अर्चना मे लीन था। सदेव ही वह ईङवर का 
स्मरण किया करता था। अकस्मात्‌ ही उसने एक व्यक्ति को अपनी ओर अति हुए देखा। उसके बहुत सी भुजाएं 
थी। उसने बालि को रोकने की चेष्टा की तथा ध्यानावस्थित एक व्यक्ति के कार्य में जानबूञ्च कर बाधा उपस्थित 
कग उमे उत्तेजित किया। यद्यपि बालि उस सपय ईङवर की आराधना कर रहा था. फिर भी उसने अपार राक्ति 
का परिचय दिया। 
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उस नीच राक्षस ने बाद ये बालि के पास आकर उसे अपनी बाहो में भर लिया। बालि को दबाने की भी 
चेष्टा की। यह भी दिखाने का प्रयास किया कि वह नीच राक्षस अत्यन्त बल्ाली भी है, जिसका वह प्रपाण 
दना चाहता था। यह केवल उसका मिथ्या अभिपान ही था। इसीलिए उसको बालि के समक्ष अपमानित भी होना 


पड़ा धा। 
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जव वह नीच राक्षस बालि को अपनी वाहो मे भरने का प्रयास कर रहा था. उसी समय अपनी राक्ति से 
वालि ने उमको बगल यें दवा लिया, जिससे कि वह दुःखी होकर भयभीत एव्र परणासत्र होने लगा। उस सपय 
उसका दप ही घुटा जा रहय था। एेस कौन व्यक्ति है जो इस विषय में पुरी कथा नहीं जानता है ? 


06 


इसीलिए दे दञपुख !। अपने हदय को शान्त करो। राम एकः अवताग हँ डमील्लए्‌ उन म युद्ध करने का 
व्रिचार पत करो। यदि राभ से तुम मित्रता का प्रस्ताव करते ह तौ निडचय डी तुम्डं असीम लाभ प्राप्त होगा। तुम 
तव अपने को सौभाग्यराली सपद्योगे। यदि अव गाप से युद्ध करोगे तो निचय ही लंका का सर्वनाडा हो जायेगा। 
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इसोलिए्‌ तुम श्रीराम को राजा के रुप पे स्वीकार कर उनका आधिपत्य भी स्वीकार कर लो तथा देवी की 
भाति सीता के महत्व को स्वीकार करो। सम्पानपूर्वक राजा राम को उनकी राजपत्नी सीता लोटा दो। उनका आदर 
करते हुए उन्हे सुवर्ण. मणि ओर पाणिक्य भेट सवरूपदे दो। 


68 


हनु मान जौ ने रावण के सपक्ष इस प्रकार सभी वाते स्पष्ट की। उनके हदय पे ले डामात्र भी भय नही 
था। हनुमान नं रारण के सपक्ष सारी बात कटु सत्य के रुप पे कही थी। उस समय रावण की राक्षसी सेना 


पंत्री तथा अन्य बहुत मे राक्षस भी वहां पर उपस्थित थे। उन्हीं के सपक्ष हनु मान जी ने रावण से स्पष्ट शब्दों 
पे वार्तालाप किया। 


69 


हनुमान की यह सभी वाते सुनकर रावण ने बड़ा ही आक्रामक स्वरूप धारण किया। वह लीप ही उठकर 


लि याका ता 
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खडा हो गवा । अपने वाये हाथ को उठाकर हनुमान जी को सम्बोधित करते हए उसने कहा तथा संकेतों से 
थमकाया । उसकी भरहि वक्राकार होकर क्रोध से, जैसे आपस मे मिलने लगी हो। उसका मुख क्रोध से लाल हे 


गया तथा उसका रुप बहुत ही भयानक दिखायी दे रहा था। उस्केनेत्रो पे क्रोध की लालिपा अग्नि की ज्वाजाओं 
की भति फ. रह। थो। 


170 


हे वानर ! तुम यह कया कहते हो ? तुम महानीच हो तथा डौतानी करने का तुम्हारा स्वभाव भी है। वानरे 
के विषय मं यदि लोगं की यह धारणा ह तो उचित ही है। तुम्हारे व्यव्हार से स्पष्ट भी है। तुमने एक पागल की 
भति वहुत- सी व्यर्थं की वाते मेरी उपस्थति पे सवके समक्ष कही हे। अव मेरी आज्ञा है कि इसकी पछ मजवृती 
से बोधि कर उसपे आग लगा दो , चाहे इसको कितना भी हार्दिक कष्ट क्यो न पहुंचे। एेसी व्यवस्था करो कि 
इसे पूरो तरह दण्ड दिया जा सके। 
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जब दञ्ञपुख ने इस प्रकार का आदेडा दिया तो सभी राक्षस जीघ्र ही उठकर खड़े हो गये। उन्होने 
लम्बी- लम्बी सुखी घास एकत्रित कौ। उसको हनु मान कौ पू छ पर चारो ओर से लपेट कर बांध दिया गय। 
लम्बी- लम्बी पटरियों से फागुन के लम्बे- लम्बे टुकड़ं से तथा रेङामी वस्त्रो से पूछ बांध दी गयी। सुवर्ण 
के कड़ेभीपृ में डालकर लगा दिये गये। इस प्रकार जितनी भी कोमल वस्तुएं थीं अथवा जो आग 
लगते ही शीघ्र प्रज्वलित हो सकती थी, उन सभी वस्तुओं को उीघ्र ही हनुमान कोप्‌ छम लपेट कर भली 
भति र्बंध दिया गया। 
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जब उनकी पृछ पे सभी कोमल तथा जीघ्रता से जलने वाली वस्तुं बाध दी गयीं तो उस पर तेल तथा 
जलने वाले अन्य तरल पदार्थ छिडक दिये गये। बहुत से लोग अपने हाथों यें मञा्ले ले लेकर आ गये। वे 
सभी हनुमान जी को चिद्राते हृए तथा भीड़ लगाकर शोर मचाति हुए आगे बद्रे। उनके हदय में किसी प्रकार 
की द्या एवं करुणा का भाव नहीं था। वे हनुमान जी की पू छ मे आग लगाने के लिए निस्संकोच प्रस्तुत हो गये! 
उन्हेनि जीघ्र ही उनकी पूछ मे आग लगा दी। अग्नि के दाह से जीघ्र ही लपे उठने लगीं। उसकी चमक किरणों 
की भांति प्रकाडा- करने लगी। डैः डानैः वे प्रकाा- किरणे चारो ओर बिखरने लगी 
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1(क) 


जब हनुमान जी की पूछ से अग्नि की ज्वालाएं उठने लगीं उसकी प्रकाड- किरणे चारों ओर 
विखरने लगी, हनुमान जी नै अपने डरीर को फुला कर बृहदाकार कर लिया। पेरु पर्वत के सद्‌ जञ उनका 
विज्ाल आकार हो गया. ओर नागपाञा टूट गया तथा नष्ट भ्रष्ट हो गया। यही नहीं, उसके अनेक 
टुकडे- टुकड़े होकर पृथ्वी पर॒ गिर पड़े। नागपाङा का बन्धन पूरी तरह समाप्त हो गया। हनुमान जी की 
भुजा उससे मुक्त हो गयी। वे ीघ्र ही मुक्त होकर आका मेँ उड गये। उस समय तीव्र गति से प्रभजन 
के कि भीषण रव करते हुए बहने लगे। घोर रव करती हुई इंञ्ञा के जोकि वातावरण यें गंज उठे। उसके 
साथ ही धूलिकण भी ऊपर उठकर आका में छने लगे। 


1 (र) 


इस प्रकार अग्नि को ज्वालाएं भी धीरे-धीरे उग्र रुप धारण कर चारों ओर बिखरने लगीं। वायु के तीव्र 
ञमोको के कारण अग्नि ओर भी अधिक तीव्रतर रुप यें प्रजवलित होकर सभी ओर फैल गयी। ज्वालाएं भी पृथ्वी 
से आकाञ की ओर उड गये। उन्हीं के साथ अग्नि की ज्वालाएं भी पृथ्वी से आकाडा की ओर विखरती चली 
गयीं। इस प्रकार सम्पूर्णं वातावरण में एक भयानक स्थिति उत्पत्र हो गयी। हनुमानं जी उछलकर राजमहल के 
भीतरी भाग के भवनों की ओर बढ़ गये। उस समय हनुमान जी का रुप बहुत ही सुन्दर प्रतीत हो रहा था एव 
ज्योतिपु जें से जगमगा रहा था। उनका आकार बहुत विराल था। वहाँ पर अगन्बि की प्रखर ज्वालाओं से चारों 
ओर अग्निदाह का ही टूङ्य दिखायी देता था। वातावरण अनेक प्रकार के रंगों एवं भोति- भांति की किरणे से 
देदीप्यमान हो रहा था! 


1(ग) 


ऊपर से अग्निपु ज पृथ्वी पर गिर रहे थे। अतएव पृथ्वी पर जैसे अग्नि प्रज्वलित हो उटी थी । चारे 
ओर विनाङा का वातावरण उत्पन्न हो गया था। उसी अग्नि यें राजमहल के मंडप तथा उनके लद आदि सभो 
जलकर भस्म हो गये। धीरे-धीरे अग्नि ओर भी अधिक प्रचण्ड रुप धारण करने लगी। वह सूर्य किरणे कौ 
भांति चमकती हई आगे बढ़ने लगी तथा अपनी भयानक लपटों को फेलाती हुई आकारा का स्प कटने लगी। 
हनुमान जी के हृदय में इसका लेरामात्र भी भय नहीं था। सभी राक्षस जो भूमि.पर खड़े थे, वे यहे दूङ्य देख रहे 
थे तथा आङचर्यचकित हो रहे थे। स्वतः ही उनको अनुभव होने लगा था कि वे हनुमान जी से वीरता के क्षेत्र मे 
पराजित हो चुके थे। उनके समकक्ष वे इस क्षेत्र में नहीं रक्खे जा सकते थे। एक योद्धाकेरुप पे भी हनुमान जी 
उनकी तुलना मेँ उन सबसे बहुत ही अधिक शक्तिशाली सिद्ध हो रहे थ। 








1 (घ) 


सभी राक्षसगण भयभीत होकर भौचक्के से रह गये। उनके मुख पर डर कौ गहरी रे खाएं खिची हई थीं 
चौक- चौक कर तथा भयभीत होकर वे चारो ओर देखते हए राजमहल पर दृष्टिपात कर रहे थे। राजमहल अग्नि 
की लपे मेँ जल रहा था। उसको जलाती हई आग की लपे स्थान- स्थान पर फेल रही थी। एेसा प्रतीत होता था 
जैसे मृत्यु के देवता काल ने अपनी लाल-लाल जिह्वा बाहर निकाल लौ हो। उसी प्रकार लाल-लाल लपटें चात 
ओर फूट रही थी, जो काल की जिह की भांति लपक- लपक कर भय उत्पन्न कर रही थी। उन्हीं से धूम्र निकलता 
हआ एेसे लग रहा धा जैसे काल की जिह्या लपलपाती हुई धूम्र उगल रही हो। यह धूम्र बहुत ही घना था। चारे 
ओर अन्धकार ही अन्धकार प्रतीत हो रहा था। एेसा लग रहा था जैसे काल देवता ने भयानक रुप धारण कर अपने 
पस्तक के बालो को बिखेर दिया हो तथा भय उत्पत्र कर दिया हो। जो भी उनके उस रुप को देखता था, वह 
निङचय ही भयाक्रान्त हो जाता था। सभी राक्षसगण इस दूरय को देखकर भय के कारण रोने चिल्लाने लगे। इसं 
प्रकार आकाडा उनकी भीषण चीत्कारो से गूज उटा। 


2 (क) 


जिस प्रकार भगवान शंकर ने राक्षस त्रिपुरासुर के राजमहल को भस्मसात कर दिया था ओर उस राजमहल 
, को घेर लिया था, उसी भाति रावण के सुवर्णं महल जल-जल कर पिघलने लगे। उन स्वर्णं भवनं के बड़े-बडे 
खम्भे एवं स्तम्भ चूर- चूर होकर धरारायी होने लगे। वे सभी स्तम्भ कठोर एवं विशुद्ध कणाइमो के बने हुए 
थे। वे बहुत ही विञ्ञाल एवं दृढ़ थे, जैसे फोलाद के बने हो। सवसरे अधिक दया की मूर्तिं तो वे अप्सरायें थीं 
जो राजमहल में निवास कर रही थी। वे अग्नि कौ इन भीषण ज्वालाओं को देखकर आचर्य चकित ओर 
भोचक्की रह गयी। वे सभी अत्यंत कोमलागी अप्सरायें थी, इसलिए इतने अधिक भीषण अग्निदाह के दूरय 
को देखकर वे उसे सहन न कर सकीं। उन स्त्रियों के वस्त्रो को हाथों पे थामे हुए उनके सेवको को बड़ी ही लज्जा 
एवं जुगुप्सा का अनुभव हो रहा था। वे भाति- भांति से इस संब॑ध यें दुःखी होकर चर्चा कर रहे थे। वे सभी 
थककरबैठ ग्ये। 


2(ख) 


रावण के राजमहल के सरोवरो के चारो किनारों को चन्द्रकान्त मणियो से नि्ित किया गया था। वे 
सुन्दर जल से सदैव ही परिपूर्णं रहते थे। अब वे सरोवर जल के अभाव यें सूखे पड़े थे।. उनमें पानी का नाम भौ 
नहीं था। अग्नि कौ भीषण उष्णता एवं लपयों ने जल को पूर्ण रुप से सुखा दिया था। अलोक वृक्ष के पुष्प उष्णता 
एलं धूम्र के कारण मुरज्ञा-मुरञ्ञा कर वृक्षो से नीचे गिर रहे थे। सभी वृक्ष नष्ट भ्रष्ट होकर सूख से गय ` थे। उन 
पर निवास कएने वाले पक्षी दुःखी होकर चिल्ला रहे थे। इस विध्वंस एवं उथलपुथल को देखकर वे ओर भी 
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अधिक डर गये एवं शोर करने लगे। कुछ पक्षो बहुत ही व्याकुल होकर इधर-उधर भागने लगे। वे नीचे ज्ञकने 
लगे तथा अपनी रक्षा करने लगे। हंस एक दूसरे के निकट जा कर खडे हो गये तथा भय के कारण बड़ी कठिनाई 
से अपना स्वर गुंजित कर सके। सारस के जोडे भी इस भीषण परिस्थिति मे कलरव न कंर सके 


2(ग) 


रावण कौ सारौ राक्षस सेना तितर- वितर हो गयी थी। गिरते-पड्ते राक्षस गण इधर उधर दौडने 
लगे। वे शीघ्र ही आका कौ ओर उडने लगे। उनके भवन जल-जल कर भस्मसात हो गये थे। वे अग्नि पे 
जलकर पूरी तरह नष्ट-भ्रष्ट हो चुके थे। गजो की परिस्थिति पर तो बहुत ही अधिक दया आती थी। वे अपने 
खूटो सेबधे हुए अग्निक तीव्रता के कारण ्ुलसे जा रहे थे। इसीलिए वे बहुत दुःखी भी थे। उसी भकार 
अङव भी इस अग्निजाल कौ लपेट से न वच सके। वर्ह पर एेसा कोई राक्षस नहीं था, जो उन पर सवारी कर सके। 
अङवों ने भी अग्नि की लपे से बचने का प्रयास करते हुए छलांग मारना प्रारम्भ किया। वे पृथ्वी पर गिर पडे 
तथा उसी अग्निकेधेरे में आ गये, जो सभी को लपेटे हए भस्मसात कयि दे रही थी। 


2(घ) 


लडने वाले कुक्कुट अन्य पक्षियों-पेना एवं बैओ से पारस्परिक वार्तालाप करने लगे। पेना, 
शुक आदि बहुत से पक्षी जो सुवर्णं के पिजरो में स्थित थे, वे सभी ज्ुलस-ञ्जुलस कर मर गये। किसी 
की भी टूष्टि उन पर नहीं पड सकी। किसी ने उनकी ओर तनिक भी ध्यान नहीं दिया। उस सपय राक्षसियां 
अपने ही डारीरो को नहीं संभाल पा रही थी। वे दौड़ती हुई आगे भागी चली जा रही थी। वे सभी अत्यन्त 
दुखी हो- होकर आहं भर रही थींउनके मुख से ये शब्द निकल रहे थे “आडूह, आह, आहाई आदि आदि।” 
इन शब्दो को मुख से निकालते हए चिल्लाती हुई वे रो रही थीं। उनके रुदन स्वर चारों ओर गंज रहे थे। 
वे चारो ओर उन राक्षसो को भी देख रही थीं, जो लगभग अग्नि की लपेट में आकर पृथ्वी पर गिर गये 
थे। वे मूख अकस्मात ही प्राणों की रक्षा के लिए दौड पड़े थे, इसीलिए पथभ्रष्ट होकर वे अग्निम जा 
गिरे। अधमरे होकर वे पृथ्वी पर लोटने लगे। 


3 


इस प्रकर अग्नि से लंका की दुर्दशा हो गयी। स्वर्णं की लंका जलकर राख हो गयी। नागासारौ के वृक्ष 
नष्ट होकर धराडायी हो गये। मंदार, अरोक, पुत्राग आदि वृक्षों कौ पत्तियां आग कौ उष्णता से ज्ञुलस गयी। 
यही नहीं उनके पुष्प ओर शाखाएं भी आग की लपे मे आकर जल गयी। तानज्‌ ग, आम, गोला ओर माजा 
(वितव) आदि फलो के वृक्ष आग मेँ जलकर भस्म हो गये। जामव्‌ तथा रामबूतान आदि फलो के वृक्ष भो जल 
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-गये। ड्रीयान, मांगीस, पूरीयान तथा अनत्रास आदि फले के वृक्ष भी अग्नि. की उष्णता से विनष्ट होकर पृथ्वी 
पर गिरे पडेथे। 


4 


जब लंका पूर्ण रुपेण जलकर भस्म हो गयी तो हनुमान उछलकर फिर अशोक वाटिका में चले गये। 
उसके वाद्‌ वे जीघ्र ही सीता जी के पास आकर उपस्थित हो गये। हनुमान जी ने देखा कि सीता जी वहो पर बहुत 
निरा ओर दःखी तथा विरह वेदना से व्यथित बैठी हुई थीं। वे धीरे-धीरे एूट-पूट कर रो रही थी। उनके 
केरा के गुच्छे विखरे पड़े थे। उनके केदा सदैव ही खुले एवं अव्यवस्थित रुप मेँ बिखर रहे थे। वे अरोक 
वृक्ष के नीचे वैटी अत्यन्त दुःखी जीवन व्यतीत कर रही थीं। वे भूमि पर ही ङायन करती थी। यहो तक कि चटाई 
भी वि्छकर उस पर वे नहीं लेटती थी। अपने दुःखी जीवन के स्वरूप को समञ्चकर भी वे स्वयं को पूरी तरह 
स्थिर कयि हूए थं 


5 


हनुपान जी न शीघ्र ही आगे बदकर सीता के चरणों की वन्दना की। रीघ्र ही उन्होने निवेदन किया कि 
हे देवी ! पे आपका दास हनुमान हं। मेँ महान राजा राम का प्रतिनिधि हू। मैने अपने आप को यहा श्री राम के 
आदे तक ही पूरी तरह सीमित नहीं किया है वरन कुछ अन्य आवङयक कार्य भी किये है। इसके पडचात जब 
मे वापस लौट कर जाआ, तो एसे बहुत से चिन्ह एवं संकेत हँ जिनसे राम को पूरी परस्थिति स्पष्ट हो जायेगी। 
हां ! अन पे आपसे प्रार्थना करता हू कि आप मुञ्चे राम के पास वापस लौटकर जाने की आज्ञा दीजिए जिससे कि 
मे श्री राम के पास जाकर उनको सभी परस्थितया स्पष्ट कर सकू ओर पूरा समाचार रीध्र दे सकू। इन बाते को 
सुनकर राम को अपार प्रसन्नता होगी 


6 


इस प्रकार देवी सीता से आज्ञा लेकर हनुमान रघ ही लोटने के लिए तैयार हो गये। उसके बाद उन्होने 
सीता को पद- वन्दना की। शोध्र ही वे आकारा मेँ उड गये। उनकी आकृति से किरणे फूट रहीं थी। उन्होनि अपने 
ङारीर को फिर ॒विह्ञालकाय कर लिया था। उनका रुप अब बहुत ही भयानक था। सम्पूर्णं आकाड- मंडल में 
उनका भीषण रव गज रहा था, जो वातावरण को वंपित कर रहा था। आकारा यें तीव्र वायु एवं तूफान के कारण 


भीषण शब्द उठ रहा था। प्रनल इजा के सकि आ रहे थे जिनसे वातावरण परिपूरित था। इसे देखकर देवी 
देवतागण भी चौक रहे थे। 


1 एहि 


क्वि ऋ शह्किः इर ह 
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सागर में ऊची लहरे उठने लगी थी। हनुान जी के उडने से वायु का तीव्र प्रकोप व्याप्त हो गया था। 
-इससे सागर मेँ उत्ताल तरंगे भयानक राब्द करती हुई ऊपर उठने एवं गिरने लगीं। सागर यें रहने वाले सभी 
जीव-जन्तु डर- डर कर अकुलाने लगे। एसा लग रहा था जैसे सागर तल में नागराज के जागृत होने पर उनके 
हदय मेँ भाति- भाति की आशंका उत्पन्न हो जाती थी। अब सम्पूर्णं सागर तल हिलने लगा था। सभी उस 
भीषण परिस्थिति को देखकर भ्रम में पड़ गये थे। वायु घोर रव करती हुई तीव्रगति से बहने लगी थी, जिससे 
सभी वृक्ष भी हिलने लगे थे। महेन्द्र परवत भी कम्पायमान हो उढा था। जितने वानरगण सागर तर पर हनुमान की 
प्रतीक्षा कर रहे थे, वे भी रीघ्रता से इस दूञ्य को देखकर एक दूसरे के निकट आने लगे। उनके मनये ङात्रु की 
आका उत्पन्न हो गयी ओर उनकी शक्ति का भय उत्पन्न होने लगा। वे शत्रु से सकि हो उदे। 
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. जब हनुमान जी सागर पार कर तर पर पहुंच गये, सागर की लहर मे थपेडे से लगे। उसके साथ ही 
बड़ी-बड़ी लहरं भी उठने लगी। उन्होनि विङाल वृक्षों की उाखाओं को अपने बहाव में लपेटते हुए तट की 
ओर फक दिया, जिससे सुन्दर एवं आकर्षक पुष्प भी सागर- तट पर आकर एकत्रित हो गये तथा उसकी शोभा 
वद्ाने लगे। वे पुष्प भूमि पर विखरे पड़े थे, जैसे चटाई बिद्ठी हो। उनकी मीठी सुगन्ध वातावरण में चारो 
ओर बिखर कर उसे सुगन्धियुक्त बना रही थी। रीघ्रता से कित्नरगण एक दूसरे से हास-परिहास करते हए 
वहां आये। उस पुष्प-राशि पर लेट-लेट कर वे आनंद मनाने लगे। वे सभी वहाँ आकर अपनी थकान दूर करने 
के लिए विश्राम करने लगे। 
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अब हनुमान उस स्थान पर आये, जहां पर सभी वानरगण उनको प्रतीक्षा कर रहे थे। वे निरन्तर उनके 
आने की प्रतीक्षा कर रहे थे। हनुमान जी का स्वागत करने के लिए जाम्बवान, अंगद तथा नील ्रसत्रतापूर्वक अन्य 
सभी वानरो के साथ आगे बद्रे। उन्हने सोचा कि निङचय ही हनुमान जी ने दूत के रुप में अपना कार्य पूर्ण कुशलता 
से कर लिया है। इस प्रकार उनका त्क्य सिद्ध हो चुका है। हनुमान जी ने आकर उनसे अभी तक कुछ भी नहीं 
कहा था, केवल उनके मुख पर मधुर- मधुर मुस्कान खेल रही थी। वास्तव पे उनके अधरो कौ मुस्कान ही इस 
बात का संकेत कर रही थी। यह मुस्कान ही वानरो को हनुमान कौ लक्ष्य सिद्धि एवं सफलता का पूर्णं संकेत दे 
रही थी! 


10 


सभी वानरं ने हनुमान जी के शरीर पर एसे चिन्ह देखे, जिसे देखकर वे बहुत ही सचेत एवं सजग हो 
गये। उन्हेनि देखा कि हनुमान जी की जंघा मेँ बाण घुसा हआ था जो वानरो को स्पष्ट हौ दिखायी दे रहा था। यह 
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` इस तथ्य को स्पष्ट प्रमाणित कर रहा था कि हनुमान जी ने निङ्चय ही लका पे युद्ध किया हे ओर निचय ही 
यह वीर योद्धा इतनी कठिन पीडा को भी सहन कर सकता है। उन्हेने जानू कर अपने शरीर पर युद्ध के प्रतीक 
चिन्ह को बनाये रक्खा था जो उनके वीर योद्धा होने का भी स्पष्ट प्रमाण था। इस प्रमाण से सभी वानर आरचर्य में 
पड गये। वे एक दूसरे की ओर भ्रप में पड़कर देखने लगे। उनके डारीर पर युद्ध के अन्य ओर भी कई संकेत 
थे। इस प्रकार युद्ध के प्रपाण भी उन्हं पूरी तरह दिखायी दे रहे थे। 
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वास्तव यें हनुमान जी का शरीर भी बहुत विशालकाय दिखायी दे रहा था। इसको समानता किसी पर्वत 
श्रेणी से बड़ी सरलता से की जा सकती थी। उनका विराल वक्षस्थल एेसा लग रहा था जैसे पर्वत की घाटी का 
एक ढाल हो। उनके लम्बे- लम्बे बाल पर्वतो के घने वनो की भोति थे। उनका विञाल भाल पर्वत की ऊ ची चोरी 
की भति था। वह बाण जो उनकी जंघा पे प्रविष्ट था, सर्प की भांति था। जो घाव उनकी जंघा पर था, उसे पर्वत 
की गुफा माना जा सकता था। उस घाव से रक्त की धारा बह रही थी। वह रक्तवर्णं प्रसाधन की वस्तुओं की भोति 
था। हनुमान केरुप को देखकर सभी वानरो ने इस प्रकार अपने विचार व्यक्त किये। वे हनुमान जी कौ भूरि-भूरि 
प्रडोसा कर रहे थे। वे प्रसत्रतापूर्वक वार्तालाप करते हए आनंद मना रहे थे। हनुमान की शक्ति ओर सफलता पर 
अत्यन्त हर्ष से वे ध्वनि कर रहे थे। | 
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, वानर सेना हनुमान जी को सफलता के कारण अत्यन्त प्रसन्न थी। उसके अपार हर्ष की समानता सुमेरु 
पवेत के ढाल के सौर्यं से की जा सकती है। एेसा लगता था, जैसे सुमेरु पर्वत पर जाकर कोई प्रसन्न हो रहा 
हो। उनके लाल-लाल रोम हर्ष से खिलने लगे जैसे स्वर्णिम पेड पौधे वायु की गति के कारण मन्द्‌ पवन 
पे ज्ूम रहे हो। उनकी आंखों मे एकं विचित्र चमक थी, जिसकी समानता चन्द्रकान्त मणि के प्रकारा से 
को जा सकती थी। उन्होने बहुत ही हर्षपूर्वक हनुमान जी को देखा। उनके नेत्र से ओंसुओं की ब्‌ देः टपकने 
लगी मानो अपृतकण टपक रहे हो। 
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जब वानरगण आगे बदरे तो हनुमान जी ने उनको पूरा समाचार दिया। लंका की परिस्थिति के विषय 
म उन्हनि विस्तृत उल्लेख किया। उन्हेनि कहा कि मैने देवी सीता से भेंट की है। वे अभी तक जीवित हे ओर 
लंका यें हे। जब हनुभान जी ने सीता जी के विषय मेँ सारा हाल बता दिया तो सभी वानरगण देवी सीता कं विषय 
मे जानकर ओर भी अधिक प्रसन्न हुए। उनके हदय की प्रसन्नता निरन्तर बढ़ती ही गयी जैसे पूर्णिमा के चन्द्रमा 
की किरणों से सागर तल की लहर एक के बाद एक बढ़ती ही जाती है ओर अन्त यें ज्वार का रुप धारण कर लेती 
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हे। इसी प्रकार इस शुभ समाचार को सुनकर वानर सेना के हर्ष की सीमा न रही। 
14 


आनंदपूर्वक समय व्यतीत हो रहा था। उसके परचात जीघ्र ही हनुमान अन्य वानर योद्धाओं के साथ लौटने 
के लिए प्रस्तुत हो गये तथा प्रसत्नतापूर्वक महान पर्वतमाला -विन्ध्याचल पर आ गये। उन सभी वानर येोद्धाओं ने 
अपनी इच्छानुसार तृप्ति पूर्वक वहां के वने पे भंति- भति के फल खाये। 
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हनुमान जी का व्यक्तित्व जैसे सूर्य कौ भांति था। सीता के विषय यें कहा गया वृतान्त जैसे सूर्य की 
किरणों की भोति शोभित था। इसने गहरे अन्धकार एवं निराज्ञा ये प्रका की किरणे बिखेर दी थीं। राप की 
विरह- व्यथा गहरे अन्धकार की भाति थी; गहरी निराशा ने उनको ओर भी अधिक दुःखी कर दिया था। सीता 
के विषय में दिया गया पूरा वृतान्त प्रकाडञा की किरण बन कर उनकी निराजा एवं दुःख के अन्धकार का पूर्ण 
विनाञा कर रहा था। 
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उसके परचात हनुमान जी रीघ् ही विजाल मलयवन पर्वतश्रेणी पर राम के पास गये। वहां पर राजपुत्र श्री 
राम एवे लक्ष्मण से उन्हनि भेट कौ। उसके परचात वानरराज सुग्रीव के पास भो जाकर उन्हे पूरी परिस्थिति से 
उन्होने अवगत कराया। 
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राम अपने उारीर पर वृक्ष की छाल धारण किये हए थे। उनका पूरा व्यक्तित्व पवित्रता का प्रतीक 
था। वे जटाएं बंधे हुए थे। अपने डारीर पर गजचर्म को भी वस्त्र को भांति वे पहने हए थे। पवित्रता, 
धार्मिक वृत्ति, सत्यव्रत तथा पूजा-अर्चना के पूरे नियमों का विधिवत पालन करते हुए राम एक तपस्वी 
का कठिन जीवन व्यतीत कर रहे थे। वे नारायण देवता के ही एक अंडा थे अर्थति उनको विष्णु का ही 
एक स्वरुप माना जा सकता धा। 
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हनुमान जी श्री राजा राप देव के पास डीघ्र ही पहुंच गये। हनुमान जी इस अवसर पर अत्यन्त हं का 
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अनुभव कर रहे थे। हनुमान जी उस अवसर पर पूर्णिमा के पूर्ण चन्द्र कौ भति प्रकारा किरणं निखेरते हुए 
जोधा पा रहे थे। उनके हाथ मेँ सीता के मस्तक पर सुदोभित होने वाला आभूषण चिन्तामणि था जिसे सीता से 
भट के साक्षी रुप मे, राम को दिखाने के लिए, वे लंका से लाये थे। 
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रापने देवी सीता द्वारा साक्षी रुप मेँ भेजी गयी उस मणि तथा उसके साथ पत्र को भली भांति देखा। जैसे 
वे दोनों वस्तुं देवी सीता के प्राणों की प्रतीक हो। उनका यह विवास था तथा उन्हे सीता की उन दोनों भयो को 
देखकर एेसा लगा जैसे उनकी विरह-व्यथा को पूरी सान्तवना प्राप्त हुई हो। उनके हदय की वेदन जसे पूर्णतः 
समाप्त हो गयी हो। 
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हनुमान एक महान सम्माननी एवं पवित्र विचारो वाले सच्चे दूत के रुप में राम के समक्ष उपस्थित हुए। 
हनुमान जी ने चिन्तामणि राप को समर्पित करते हए सर्वप्रथम अपने कर्तव्य का पालन किया। राम ने हनुमान 
जी की कर्तव्य परायणता एवं सीता की खोज के लिए उनकी भूरि-भूरि प्ररंसा को। सीता का पूरा समाचार जानने 
के परचात उनके हदय में अब लेडामात्र भी दुःख अथवा निराज्ञा का भाव नहीं था। 
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जब राम ने राजपुत्री सीता के सुन्दर पत्र को देखा तो उन्हे अपार हर्ष हुआ। उन्होने शीघ्र ही उसे 
हनुमान से लेकर भलौरभाति पद्रा। सीता जी के पत्र को पढ़कर उनके मन को अपार सन्तोषं प्राप्त हआ। 
वे आनंदमग्न हो गये। 
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देवी सीता ने अपने पत्र मे लिखा था कि हे मेरे स्वामी ! मेँ आपकी वन्दना करती हु। मुञ्चे आरा है कि 
मे शीघ्र ही आपके चरणो का स्पर्ञ करने के लिए आपके पास आओी। हे राजा ! आप मेरे इस पत्र पर ध्यान देकर 
उसे पढ़ने कौ कृपा कीजिए। जो भी इसमे लिखा गया है वह पेरे विरह की गहरी अभिन्यक्ति है। चूडामणि 
को मै आपकी सेवा ये प्रेषित कर रही हं, जो आपके भ्रति येरे मिलन की प्रतीक है। जो मुद्रिका आपने मेरे पास 
भेजी थी, उसको मेँ आपके हाथों का स्पर्- स्वरुप ही मानती ह| 
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जब मैने आपके द्वारा प्रषित मुद्रिका प्राप्त की तो मेरा हृदय आनंदमग्न होकर पूर्ण सन्तुष्ट हआ। मेरे 
हदय में अतीत की स्मृतियां जागृत होकर जैसे साकार होने लगी! यैन आपके दर्शन बहुत समय से नहीं किये है 
हे महाराज राम देव ! मेँ आपको सूचित करना चाहती हं कि येरा रुदन, आपके विरह यें किसी क्षण भ नहीं रुक 
पाता है। इसका प्रमाण यह है कि पेरे हदय मे आपसे पिलने कौ अपेक्षा अन्य कोई अभिलाषा ही नहीं है। मञ्च 
अपने जीवन पे पूरी आञा एवं विङ्वास है कि जीवन- पर्यन्त सदैव ही मै आपकी सेवा करती रहगी। सप्त जन्मों 
तक पेरा ओर आपका साहचर्य बना रहेगा। इसी आशा से यँ जीवित ह्‌। ५ 
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इससे पहले मुञ्चे आपके जीवन के विषय मे भी पता नहीं था। अब मुञ्चे पूरा सपाचार स्पष्ट हो गया है। 
यदि इससे पहले मुञ्ञे यह पता लगता कि आप इस संसार मेँ नहीं है तो मेरी अभिलाषा केवल मृत्यु का वरण 
करने की ही होती। मेरे विचारो मे सदेव ही आपका स्मरण रहता था। आपके बिना मेरे जीवन का इस जगत यें 
कोई अर्थं भी नहीं था। पेरे पास पवित्र अग्नि-पुज भी था, पर्वत, सागर आदि सभी एेसे साधन थे, जिनके 
माध्यम से पै अपने प्राण का परित्याग कर सकती थी। सारांडा यह है कि पेरा हदय सदेव ही आपका स्मरण करता 
रहा है। पेरा हदय पवित्र भावना से आपकी आराधना यें सदेव ही तल्लीन रहा। ्े आपको विवास दिलाती हं 
कि अन्य किसी पुरुष से प्रेम की कल्पना पैने कभी भी नहीं की यद्यपि पेरा हृदय बहुत ही दुःखी था। 
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जीवन में जो भी संभव सुख ओर रस है, पहले मैने उसका पूरा आनंद उठाया हे। जीवन मेँ जो भी मधुर 
एवं आकर्षक था, उसे मेनि प्राप्त किया है; अतएव अपने जीवन में इससे अधिक की मुञ्ञे कोई अभिलाषा नहीं 
रही है। यद्यपि मेरे इस उद्यान में भाति- भाँति के सुन्दर अनेक फूल खिलते रहते हे। वे भी मेरे हदय के दुःख 
की कभी भी ओषधि नहीं बन सके है! वे सभी वस्तुं , जिनको चिन्ताकर्षक माना जाता है, विभिन्न प्रकार के 
सुगन्धियुक्त पुष्प आदि मेरे लिए आज अर्थहीन हे। मुञ्ञे उनकी कोड आवश्यकता नही है। पेरा कण्ठ इतना सूखा 
हुआ है कि बोलना भी कठिन-सा हो गया है। जल की एक बू द भी विरह व्यथा के कारण सरलता से मेरे क ठ 
के नीचे नहीं उतर पाती है। 
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हे पेरे स्वामी ! अब आप मेरे विषय यें सोच-सोच.कर बहुत अधिक दुःखी न हों। अपने हदय को 
दुःख का स्थान न बनने टे। पन को रान्त रक्खं। अब आप अपनी विरह- व्यथा का पूरा परित्याग कर दीजिए। 
इनका स्मरण अब व्यर्थं है। इनकी कोई आवकङयकता भी नहीं है। आपको अब इस विषय में विचार करके बहुत 
अधिक दुःखी नहीं होना चाहिए दुखी होने का अब कोई कारण ही नहीं है । में आपसे सदैव ही यह प्रार्थना करना 
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चाहती हं कि आप जहं भ हो, सुखपूर्वक जीवन व्यतीत करे। आपकी विजय ही मेर अभिलाषा का प्रतीक हे। 
21 


हे स्वामी ! पै आपसे विनयूर्वक यह भी निवेदन करना चाहती हं कि आप अतीत की परिस्थितियें 
एवं उल्लासो को स्मरण कर अब ओर अधिक दुःखी न हों। विरोषतया उस समय का जब कि आप अपने पूर्ण 
यौवन पर थे। जब आप पेरे यह वर के रूप यें मुञ्से विवाह करने के लिए जनकपुर आये थे। वहो एक महान 
राजा के रुप पे आपका स्वागत किया गया था। हम दोनों ही अपने-अपने हदय में अत्यन्त आनंदमग्न थे। सभी 
रुपो मे जो भी आनद एवं जीवन का रस संभव है, वह हम दोनो को वहां प्रदान किया गया था। सभी प्रकार के वैभव 
एवं एेडवर्य की सापग्री मेरे पिता राजा जनक ने उस अवसर पर प्रस्तुत की थी। हमारे आनंद एवं सुख मे कसी 
प्रकार की कोई कमी नहीं रही थी। आज इन भीषण परिस्थितिरयो में उस सुख को सोच-सोच कर दुःखी होने की 
कोई आवङ्यकता नहीं है। यही आपसे पेरा विनप्र निवेदन हे। 
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आप बहत ही कुशल एवं निपुण व्यक्ति हे। यही कारण है कि पुरानी आनंदमय स्मृतियों के विषय में 
सोच-सोचकर पेरा हदय अपार दुःख से पीडित हो जाता हे। पेरा हृदय जैसे टुकडे-टुकडे होकर विदीर्ण हो 
गया हे। आपके सदूड सुन्दर स्वभाव वाला तथा अत्यन्त्‌ कुराल अन्य कोई व्यक्ति इस विङव में मुञे दृष्टिगोचर 
नहीं होता हे। आपके समकक्ष सरल एवं सुन्दर भी कोई नहीं है। सभी कलाओं में आप पूर्णं निपुण है! 
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इसीलिए मे आडा करती ह कि आप जीघ्रातिञीघ्र मुङसे आकर मिर्लेगे। इसे अब ओर अधिक समय 
नहीं लगार्येग। मुञ्चे शीघ्र हौ आनंद का अवसर प्रदान करेगे। मँ आपकी परिचारिका हु ओर अभी तक भली- भांति 
जीवित हूं। जहां तक रावण का भ्ररन हे वह एक महानीच राक्षस ह। वह कभी भी अच्छाई तथा दूसरों के हित के 
विषय ्े सोच ही नहीं सकता। वह सदैव मदिरा यें उन्त्त रहता है। उसे किसी भी बात का स्मरण या ध्यान 
मदिरापान के पड्चात नहीं रहता हे। आप भी मेरे विषय ये बहुत चिन्तित होकर दुःखी न हों। कहीं ठेसा न हो 
कि बाद मे आपकी अभिलाषाएं एवं इच्छायं भी भली- भाति पूरी न हो सर्के। आप इन वीर वानर योद्धाओं की 
शक्ति का पूरा उपयोग कीजिए। यही सब आपकी युद्ध ये सहायता करंगे। इस प्रकार जीघ्र ही आपको मुञ्चसे 
मिलने का सुञ्वसर प्राप्त हो सकेगा। यह सभी वानर योद्धा रण कुदाल एवं वीर प्रवीर है। 
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जब आप मेरे पास आ जा्येगे, तो जो भौ आपकी इच्छ एवं अभिलाषा होगी उनको आप पूर्ण रुप से पूरा 

कर सर्केगे। रातु के त्रास के कारण मेँ अपार कष्ट उदा रही ह। यैं भ्रम यें पड़कर घोर विरह व्यथा से पीडित 

ह्‌। इसीलिए यें कुछ भी सोच नहीं पा रही हं! मेरी अभिलाषाएं एवं इच्छएं समाप्तप्राय है। अब मेरे जीवन यें 

केवल दुःख की व्यथा ही रोष हे। अब आपके लिए भेट स्वरुप प्रस्तुत करने हेतु धी येरे पास कोई वस्तु रोष नही 

है। अपने दुःखी हदय को मँ अब सदैव ह दुलराने का प्रयत्न करती रहती हू यै अपनी आंखों के ओंसुओं को भी 

अपने आप में संजोये हुए हु। मिलन के अवसर पर यही ओंम मेरी विरह-व्यथा के परिचायक एवं साक्षी होगे। 
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वास्तव में मेरे हदय में जो सबसे अधिक दुःखदायी बात है वह यह कि मेरे ही कारण आपको इतना 
कष्ट उठाना पड़ा हे। मँ ही सब कठिनाइयों का कारण बनी ह्‌। दुष्ट राक्षस रावण के कारण ही आपसे पेरा वछछोह 
हो गया है। आपको मेरी खोज में भीषण कष्ट भी उठाना पड़ा हे। आपके हदय यें पेरे प्रति निङचय ही अपार 
परेम है। यदि पँ जीवन में फिर आपसे पिलने का सुअवसर प्राप्त कर सक्‌, तो भविष्य में कभी भी आप एेसी 
परिस्थिति न आने दीजियेगा कि पेरा आपसे इस प्रकार विछोह हो। पेरे जीवन यें केवल एक ही अभिलाषा 
है कि पे आपकी सेवा पें ही अपना जीवन व्यतीत कर सकू । आपकी सेविका की भति पूरी तरह- अपने कर्त्व्यो 
का पालन करते हुए ही मेँ आपकी सेवा यें रत रहना चाहती हू। 
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अपने कर्तन्यों की भाति आपके सभी आदेरों एवं आज्ञाओं का रँ पूरी तरह पालन करुगी। आपके ञ्दो 
को मै कभी भी पूरा करने में संकोच नहीं करूगी। पँ आपसे सदैव ही यही आशां रखती हं। अन्य दूसरी पेरी कोड 
इच्छा नहीं है। वास्तव मे मै आपके प्रम के प्रति बहुत आभारी एवं चिर ऋणी हं। आपने येरो दका को अभी तक 
अपनी आंखों से नहीं देखा है, न ही आपसे अब तक मेरा साक्षात्कार संभव -हो पाया है, इसीलिए मेँ नहीं जानती 
कि मुञ्चे आपसे ओर अधिक अब क्या कहना चाहिए। पै आपसे आङा करती हूं कि येरी विरहवेदना ओर दुःख 
पर ध्यान देते हुए आप जीघ्रातिीघ्र आकर मेरा उद्धार कने कौ कृपा करे। 
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जब राम ने इस प्रकार सीता का लिखा हआ पत्र देखा, तो उनको बहुत ही कष्ट ओर दुर्बलता का अनुभव 
हुआ। उन्होने ध्यानपूर्वकं विरहाकुल होकर पत्र को बार-बार पद्ा। उनके हदय ये प्रेम तथा करुणा का भाव पूरे 
रुप मे उमड़ आया। यहोँ तक कि उनकी आंखों से पत्र पढते समय टप-टप आंसू टपक रहे थे। अश्रुधाा के 
अविरल तीव्रगति से प्रवाहित होने के कारण .उन्े यह भी पता नहीं लग पाया था कि उनके ओस्‌ आंखे से 
बह-बह कर एवं टपक-टपक कर देवी सीता द्वारा लिखे हए प्रेम-पत्र पर गिर रहे है। वे इस परिस्थिति को 
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बाद पे देखकर एकदम चौक पडे। पत्र पर लिखे गये सभी अक्षर अश्रुधारा पे विलीन से हो गये थे। यहां तक 
कि उन्हे यही पता नहीं लग पाया कि पत्र कहोँ पर समाप्त हुआ हे। इससे उनके हदय को अपार कष्ट हो रहा था। 
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हे हनुमान जी ! आप येरे निकट आकर मेरी सहायता कीजिए। हे भाई लक्ष्मण ! मेरे निकट आओो। 
इस ओर देखो ! इस पत्र का परीक्षण करो। इसके अक्षर विलीन हो गये हे। बहुत से अक्षर अस्पष्ट होकर पठ्ने 
के योग्य नहीं रह गये है। वे स्पष्ट दिखायी भी नहीं दे रहे हे, हा ! मेँ तो यह भी नहीं समञ्च पा रहा हू [क इनका 
क्या संकेत हे 2 अपनी वेदना के कारण पेँ पूरी तरह से कुछ भी पढ़ नहीं पाया हु। क्या पत्र का अन्तिम भाग भी 
प्रथम भागों की भाति ही हदय-विदारक होगा ? उसको पटृकर मेरा हदय टुकड़े-टुकड़े हो जायेगा। 
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राजा राम ने जब इस प्रकार कहा तो उनके प्रन का सविस्तार उत्तर देते हुए हनु मान ने उनसे कहा, हे राजा 
राप ! आप मुञ्चे क्षपा करे। अब बहुत दुःखी होने की कोई आवङयकता नहीं है। इसलिए आप अपने कष्ट का 
निवारण कौजिए। आप्र अपने हदय को शान्त करते हुए सन्तुष्ट धारण कीजिए। अब आपको इस पत्र का पूरा 
समाचार एवं सारांङ स्पष्ट हो चुका हे। सीता.जी ने आपसे विनप्र निवेदन करते हए आग्रह किया है कि आप 
उनके पास आकर राक्षस रावण से उनका उद्धार कीजिए। केवल प्रदन यह है कि आप लंकापुरी की ओर प्रस्थान 


कब करने वाले हँ 2 बस यहीं पर आपका उदक्य पूरा हो जाता हे। यही इस रोग का उपचार भी है। यही उसकी 
ओषधि भी हे। 
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हे राजा राम ! अब आपको किसी भी प्रकार के भ्रम में नहीं पडनां चाहिए। अब आपको इस विषय यें 
उपाय एवं प्रयत्न करना चाहिए। अब तो आपको पूरी परिस्थिति लगभग स्पष्ट ही हो चुकी है। परमेङवरी राजरान 
सीता अभौ तक सकुशल जीवित हं। वे एक पूर्णं सती-सी वहा स्थित है। अब यह बात निङ्चित हो चुकी है। 
हम सबको सारी परिस्थिति पूरी तरह ज्ञात हो गयी है। अव इतना ही होष है कि आप ज्ीघ्र ही लंका की ओर 
अपना अभियान प्रारम्भ करं। उस अभियान का त्य ही लंका के राजपहल का सर्वनाडा होना चाहिए। यही एक 
मात्र इस अभियान का उददङ्य होगा। जब हनुमान न राम के समक्ष. इस प्रकार निवेदन किया तो उनकी बात बहुत 
ही ध्यान से सुनते हुए राम ने लक्ष्पण की ओर दृष्टिपात किया। 
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जब राम ने पूरा पत्र पठ़ लिया, तो उन्होने पणि ओर मणिक्यो को बार-बार देखकर उनका परीक्षण 
किया। बड़ प्रसत्रता स उन्हाने अपने दोनो कपोलों से उनको लगाया। उन्हे ठेसा लगा कि इन वस्तुओं की भेजने 


वाली देवी सीता बहुत ही दुःखी थी। वे विरह वेदा से व्याकुल होकर तड्प रही थी। यह अनुमान उन्होने अपनी 
कल्पना के द्वारा उन वस्तुओं को देखकर लगाया। 
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जब राप ने पणियो को बारबार देखकर उन्हे पूरी तरह पहचान लिया तो उन्होने उनकी भूरि- भूरि प्रशंसा 
कौ। उसके पड्चात हनुमान जी ने राम को विस्तारपूर्वक सभी बातें फिर से बतलायीं। वानरराज सुग्रीव एवं रामानुज 
पण को भी उन्होने पूरी परिस्थिति से भलीभंति अवगत कराया। 


39 


उन्होने कहा कि हे राजन ! आपका रात्र सिंह के सपान हे। वह लेका रुपी सघन वन में निवास करता 
हे। उसी नगरी लंका में देवी सीता निवास कर रही हे। वे उस वन के लिए दावाग्नि की भति ही सिद्ध हेोगी। 
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जहां खद्योत वातावरण में अपना भ्रकाङा बिखेर रहे हो, वहा श्री राम का अस्तित्व उस प्रचण्ड वायु कौ 
भति होगा जो तीव्र गति से बह रही हो। यह दावाग्नि को ओर भी प्रज्वलित कर रही होगी। इस प्रकार जलती 
हुई अग्नि शिखा ओर अधिक भीषण रुप धारण कर लेगी। इस परिस्थिति में निङचय ही वह सिंह उस 
अग्नि में जलकर भस्मसात हो जायेगा। 
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संसार मे सदैव ही लूटमार करके दूसरों पर विपत्तियं ढाना ही रावण के जीवन कौ सबसे प्रधान गतिविधि 
रही है। यही उस राक्षस के स्वभाव का प्रधान अंग भी है। उसने वैश्रावण को भी इसी प्रकार पराजित किया हे। 
उसको उसने पहले बन्दी बनाया था। उसके राज्य से सैकड़ों सहस्त्र की संख्या पे स्वर्णं मुद्राएं उसने लूटी। उसके 
राज्य मेँ कुछ भी डोष नहीं छोडा। इस प्रकार अपार स्वर्ण राशि रावण ने लंका मे एकत्रित की हे। 
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देवतओं क समुदाय को सदैव हौ रावण त्रस्त कर सताता रहा है। उसको कभी भी किसी प्रकार की लज्जा 
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अथवा संकोच का अनुभव नहं हुआ। जैसे उसे किसी बात का ध्यान ही न हो ओर्‌ उसकी स्मरण जक्ति समाप्त 
हयो गयी हो। वह धन के मद में उन्यत्त हो गया हो। जीवन में बहुत अधिक सफलताओं अथवा सौभाग्य ने उसके 
सोचने की शक्ति को जैसे विपरीत दि में मोड़ दिया हो इसीलिए उसने सन्मार्गं पर चलना सदेव के लिए 
ही छोड दिया हे। 
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उसका जन्म भी राक्षस कुल पे हआ हे। इस प्रकार स्वभाव से ही वह नीचवृत्ति का राक्षस हे। बाद मे उसने 
अतुल धन वैभव प्राप्त कर लिया। धीरे-धीरे उसमे असीम शक्ति के साथ अभिमान भी बढता चला गय। 
अच्छी-अच्छी शिक्षाओं ओर पवित्र विचारो से उसका मन अलग होता गया। इसलिए हे राजा राम! आपके 
दारा उस नीच राक्षस का वध किया जाना ही उचित होगा। 
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देवी सीता अत्यन्त दुःखी हे। वास्तव पे आपसे बिच्ुड जाने के कारण विरह व्यथा से पीडित होकर 
उनकी यह दज्ञा हो गयी है। उनका चित्त बहुत दुःखी रहता हे। उनकी कल्पना तथा उनके विचारो मे सदैव ही 
आपकी आकृति रहती हे। वे अहर्मिडा आपके विरह पे व्याकुल हो कर रुदन करती रहती हे। उनकेनेत्रो मे किसी 
भी क्षण अश्रुधारा रुक्रती नहीं है। 
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विरहग्नि े प्रतिक्षण जलने के कारण वे शक्तिहीन हो गयी हे। शरीर के दुर्बल होने के कारण उनका 
ङारीर पीतवर्ण-सा हयो गया हे। वे नितान्त कान्तिहीन हो गयी है। जैसे सन्ध्या के समय चन्द्रमा कान्तिहीन एवं 
क्षीण दिखायी देता है, उसी प्रकार देवी सीता का ङरीर भी कान्तिहीन एवं क्षीण हो गया है। गोलाकार चन्द्रमा उनसे 
एक अर्थ पं पीछे हे ओर पराजित हो गया है, वह यह कि चन्द्रमा के मुख का काला धन्बा जो एक चिन्ह के रुप 
े हे ओर कभी भी विलीन नहीं हो पाता। वह सदैव हौ चन्द्रमा के कलंक का प्रतीक है। देवी सीता पूर्णस्पेण 
निष्कलंक हे। यही चन्द्रमा पर उनकी विजय का संकेत है। 


45 
सीता जी लंका में उस कुमुद पुष्प की भांति हँ जो कीचड मे फंस गया है। वहाँ के सभी कार्य मूर्खतापूरण 


हे। सभी कार्य व्यापार क्रोध के परिणाम रप मेँ वहा होते है। उन भीषण परिस्थितियों ये धी देवी सीता अपने पूर्ण 
सतीत्व का पालन कर रही हे, उनका हदय निर्मल है। उनका चरित्र निष्कलंक है। उवेत कुमुद्‌ के पराग॒की 
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इस प्रकार हनुमान जी ने सभी प्रकार से लंका की परिस्थितियों एवं वहाँ की सम्पूर्णं गतिविधियों का 
परिचय दिया। राम इन सब मधुर बातों से इतने प्रसत्र हुए कि उनके हृदय में अमृत का माधुर्य बहने लगा। उनके 
लिए सभी कुछ अमृतमय हो गया। जब उन्होने वीर हनुमान के ञाब्द सुने तो उन्हे अमृत के माधुर्य तथा रस का 
पूर्ण आभास होने लगा। 
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जब तक हनुमान जी देवौ सीता का संदे लेकर राप के पास नहीं आये थे, तब तक राम का हदय उष्णती 
एवं दुख से जैसे सूख कर अत्यन्त व्याकुल हो रहा था। जब हनुमान जी लंका से लौटकर आ गये, तो उनके हृदय 
की उष्णता का स्थान जीतलता ने ले लिया मानो किसी रोगी व्यक्ति को उचित उपचार के रुप पे ओषधि प्राप्त 
हो गयी हो तथा वह पूर्णं स्वस्थ हो गया हो। 


49 





उन्होनि लक्ष्मण जी की ओर प्रेम से देखा लक्ष्मण का यौवन एवं सौन्दर्य आकर्षक था। एेसा लग रहा था 
जैसे वे लक्ष्मण से अपना स्पष्ट उदय सकितिक रुप पं कह रहे हो कि तुमको जीघ्र ही लंका की ओर प्रस्थान 
करना चाहिए। इस संकेत को वानरराज सुग्रीव ने स्पष्ट रुप से समञ्च लिया। उन्होने तुरन्त ही सभी उपस्थित 
वानर सेना को लंका की ओर प्रस्थान करने के लिए बुलाया। उनका अदे सभी को दे दिया गया। 
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राम सीघ्र ही वहाँ से उठकर प्रस्थान के लिए उद्यत हो गये। वानरगण भी तुरन्त ही डोली आदि लेकर 
राम को उस पर बैठाकर आगे बढने के लिए तैयार हो गये। सभी मिलकर आगे बढ़ने लगे। मार्ग मे वानर 
समूह भी आकाडा मे उड़ता हआ आगे जाने लगा। वे सभी दक्षिण दिजा की ओर बदरे चले जा रहे थे॥ अन्त 
पे राम वानर सेना सहित महेन्द्र पर्वत पर आ पहुचे। 


51 
यह पर्वतमाला हिमालय पर्वत की भाति ही विशाल थी तथा अत्यन्त आकर्षक थी। इसकी स्थिति सागर 


266 काक्कावीन रामायण 
` तट के निकर ही थी। पर्वत. के पत्थो के कारण तटवरतीं क्षेत्र भी सुदृढ हो गये थे। यह भी भय था कि सागर 
काजल कहीं भीतरी भाग को आत्मसात न कर ले तथा इस जगत मे उथल पुथल न मचा दे। इन पर्वतमालाओं ने 
अर्थात महेन्द्र गिरि पर्वत ने मानो पानी को रोककर चारो ओर से उसका बांध बना दिया हो। 
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इस सागर की भी एक विरोषता यह थी क्रि उसका सागर- तल बहुत ही स्वच्छ तथा निर्मल-सा प्रतीत 
होता था। सदैव ही बाढ़ का पानी उस जलधि मे आकर पिलता रहता था, परन्तु कभी भी वह अपनी सीपाओं 
का उल्लंघन नहीं करता था। उस सागर का अस्तित्व गौरवमय था। उसकी अभिलाषा थी कि वह राम के समक्ष 
अपने वीरत्व का प्रदर्ञन करे, इसीलिए वह सागर तर पर अपना देव रुप धारण कर स्वयं हौ उपस्थित हुञआ। 
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उस सागर तल का आधार भूमि तल अर्थात पाताल से भी नीचे था। पर्वत का शिखर भी बहूुतहीऊचा 
था। वह आका की ऊ चाइयो को छ रहा था। एेसा प्रतीत होता था कि जैसे तीनों लोक ही उसकी छत्रछाया मेँ है 
अत्यन्त गहरे पाताल ओर सबसे उने पर्वत का गगनचुम्बी स्वरुप ही इसको स्पष्टतः प्रमाणित कर रहा था। 
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जहां तक आकाङा का संबंध था, उसकी उपमा एक नग्न युवती से ही दी जा सकती थी। उसके वक्षस्थल 
पर पणि माणिक की भोति नक्षत्र चमक रहे थे। सागर तट पर मूगे की चनें भी मणियो की भति थीं। एेसा 
्रतीत होता था कि यह पर्वत आकारारुपी युवती का आलिगन करने का अभिलाषी था, इसीलिए वह गगनचुम्बी 
हो रहा था ओर उसका आकार इतना वृहद्‌ हो उठा था। उसने अपने को आकाडा की ऊ चाइयो तक पहुंचा दिया 
था, जिससे विधिवत वह उस युवती का आलिगन कर सकै। 
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उस पर्वतमाला पर भति- भांति के वृक्ष सुकोभित हो रहे थे। वे बड़े ही आकर्षक एवं फलो से लदे 
हए थे। फलो के अधिक लदे होने के कारण वृक्षों की शाखाओं पर इतना भार था कि वे उस भार से पृथ्वो पर 
रुके जा रहे थे। उन वृक्षो पर अंसख्य पके हुए फल ले थे। कुछ फल अभी गदराये हए ही थे। एेसा प्रतीत हो 
रहा था जैसे वह पर्वतश्रेणी अपने फलों आदि की भेट चद्राने के लिए प्रस्तुत हो। 
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एेसा लगता था जसे सभा वृभ्न पुष्पों > मालां लेकर खडे हं! कुछ फूल पीले पड़कर तथा वृक्षो से 
नीचे इड़कर भी बिखरे पड़े थे। वे सभी पुष्प भूमि पर सुगन्धि बिखेर रहे थे। वास्तव यें पुष्पो कौ यह साज 
सज्जा मानो राजपुत्र राम का उस स्थान पर स्त्रागत करने के लिए की गयी हो। सभी वृक्ष पुष्पहारो से राप कौं 
अगवानी करने को तैयार थे। य 
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महेन्द्र पर्व॑त कों शोभा इन्द्रपुरी से किसी भांति भी कम नहीं थी। यहाँ तक कि महन््र पर्वत पर वहूत से 
कल्पवृक्ष भी थे। वहां पर बड़े-वडे प्रस्तर तथा शिलाखंड माणिक की भांति विखरे पडे थे। वह 
किन्नरों, पक्षियों तथा विभिन्न जीवो के आनंट-विहार का भी पनोहर स्थल था। 
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जब श्री राम उस महेन्द्र पर्व॑त पर आटे , तो उन्होने पर्वत की उपत्यका का अनुपम सौंदर्य देखा। उसे देखकर 
उनके मन पे अपार आकर्षण उत्पत्र हो गया। गने जैसे ही उस सुन्दर पर्वतमाला को देखा, अपनी रुग्ण पार्नासकता 
से मुक्त हो उठे मानो उन्ोनि. स्वास्थ्य ला किया हो। उन्होने देखा कि पर्वत की डील उन्हे भाति-भंति क 
सुन्दर पुष्प भेट कर रही हे। वे सभी पुष्प न ल एवं गुलाबी रंग क कुमुद थे, जो राम के हृदय यें अपनी पत्नी सीता 
के मुख- कुमुद्‌ की भोति अपना स्थान ल्न रहे थे। 
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उसी प्रकार भ्रमरो की पंक्तियो की गतिविधियां भी थी। ये इधर-उधर चारो ओर उड रहे थे। गुनगुन 
गुंजार करते हुए वे कमल पुष्प के पराग को चूम रहे थे। उस स्वर मं जसे राम को सीता का पधुर स्वर सुनायी 
दे रहा था,जिससे राम के पन को ओर भो अधिक प्रसन्नता का अनुभव हो रहा था। 
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राम उस सुन्दर स्थान महेन्द्र गिरि पर जाकर ठहर गये। वहां से रावण कौ लंका का राजमहल स्पष्ट 
दिखायी द रहा था। सभी वानगां ने भी व्ही से रावण के राजपहल पर दृष्टि डाली। हनुमान जी स्वयं ही सभी को 
संकेत से उस स्थान को दिखा रहे थ। 
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इस श्रकार जब सभी को लंका का राजमहल स्पष्ट ह दिखायी देने लगा, तन वे सभी उस पर्वत की सुन्दर 
उपत्यका मे उतर पडे। पूरी वानर सेना के साथ सभी वानर योद्रा भी शीघ्र हौ सागर तट पर आकर उपस्थित हो 


गये। 
62 


जब राम सागर तट पर आ गये, तो वे अपनी वानर सेना सहित सागर के ऊपर उठती हई उत्ताल तरं गो को 
देखकर बहुत आनंदित हुए। लहरे पर्वतशिखर की भति ऊपर उठती हुई दिखायी दे रही थी। उसी के साथ ही 
साथ उनसे गुरु गंभीर गर्जन स्वर भी सुनायी दे रहे थे। उस स्वर को सुनकर एेसा प्रतीत हो रहा था जैसे सागर की 
लहर राम का स्वागत करने के लिए उद्यत हो रही थी 
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सागर के जल- तल पर उतराता हुआ उवेत समुद्र-फेन निरन्तर लहरो मे बिखर-विखर कर पुष्पों के 
रुपये अपनी श्रद्वा के सुपन राम को भेंट कर रहा था। सागर की लहरे राम को देखकर अपनी अपार प्रसत्रता व्यक्त 
कर रही थीं। राम इस पृथ्वी के कलंक एवं भार को उतारने ओर विहव पे रान्ति की स्थापना के लिए अव्रतारत 
हुए थे। 
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सागर तल पर जले मू गे की चाने भी शोभा पा रही थी। उसमें भंति- भांति के रतन एवं मणि-माणिक 
भी थे जो उसके अन्तराल में रत्नो की खान की भति प्रतीत हो रहे थे। उन रत्नों का प्रकाडा टर्डनीय था ओर आकर्षण 
का केन्द्र था। एेसा लगता था मानो सागर राम की वन्दना एवं पूजा कर रहा हो। यदि लोग इस पर ध्यान देते, तो 
स्पष्ट हो जाता कि सागर रत्नो से किस प्रकार राम की अर्चना कर रहा था। 
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सागर मेँ कम भार के पणि ओर माणिक जल के तल पर ऊपर की ओर प्रकारा किरणे बिखेर रहे थे। 
मणि तथा माणिक की भाति लाल रंग की छाया डालता हुआ फौलाद भी प्रकाङञ-किरणे बिखेर रहा था। उसकी 
इतनी चमक का कारण यह भी धा कि सूर्यं कौ किरणें उस पर गिर रही थी। एेसा प्रतीत हो रहा था कि जैसे 
समुद्र हसता हआ आगे बढ़कर कुछ निवेदन कटने आ रहा हो+ 
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सागर के मध्य में एक पर्वत श्रेणी भी सुशोभित थी। इसके पत्थर चन्द्रकान्त मणि की भति प्रतीत हो रहे 
थे। उसके आन्तरिक भागो तथा गुफा के मध्य पे सर्प एवं पकर आनंद-मग्न होकर रहते थे। ठेसा लगता था जैसे 
वे जन्तु मणि ओर रत्नौ कौ रक्षा के हेतु ही वहा रहते थे। वे उनकी सुरक्षा के लिए प्रतिक्षण उद्यत थे। 
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होंगर मछली, कूर्म आदि अन्य कई जल-जन्तु सागर तल मेँ वहां पर रहते थे। वहाँ पर केकडे भी थे 
जो कभी भी अपनी स्त्री का वियोग सहन नहीं कर सकते थे। रा के वियोगी हृदय को वे ओर भी अधिक दुःखी 
कर रहे थे। इस दूरय को देखकर अकस्मात्‌ ही उनके हृदय यें वियोग की टीस उठने लगी थी। 
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सागर में सदेव ही ऊ ची- ऊ ची लहर उठती रहती थी जो मू गे की चट्ान से टकरा-टकराकर बिखर 
जाती थीं। वेम गे कौ चड्ानों को भी ढकती रहती थीं। एेसा लगता था जैसे उष्णता एवं शुष्कता के वातावरण को 
देखकर उनके हृदय मे करुणा उत्पत्र हो रही हो। सूर्य की उष्ण किरणे ही इस शुष्कता एवं उष्णता का एकमात्र 
कारण थीं 
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ेसा प्रतीत होता था जैसे सागर की गगनचुम्बी लहरों कौ ऊचाई भी हिमवान पर्वत की चोटियों से समानता 
कर रही हो। उसकी उत्ताल तरंगे उची लहरों के रुप में एेसी जोभा पा गही थीं जैसे पर्वत के ही उत्तु ग शिखर हो। 
इसी प्रकार भांति- भांति के मणि-माणक आदि रत्नो की राशि भी पूगे की चनो से मिलकर अपूर्वं सौर्य 
प्रतिबिम्बित कर रही थी। नागराज भी सागर तल यें तथा पर्वत जिखरो पर समान रुप से उपस्थित थे। 
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उस सागर की शोभा सुरालय से भी अधिक थी। वास्तव में सागर की सम्पत्ति एवं रत्न राशि देव लोक 
से भी अधिक दृष्टिगोचर हो रही थी। देवलोक उसके समश्च बहुत साधारण-सा प्रतीत हो रहा था। जहां तक 
देवलोक का प्ररन है वहाँ पर सदैव ही चन्रमा की किरणों का शीतल प्रकाङा रहता हे। यद्यपि सागर के पास 
चन्द्रमा नहीं है, फिर भी, चन्द्रमा की किरणे उसको सदेव ही आलोकित करती रहती थी। 
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पर्दतपालाओं का परिवार तथा कई विडाल पर्वतश्रेणियो, पृथ्वी पर कई दिञाओं मे अपना आधिपत्य 
बनाये हए खडी हे। इन सभी पर्वत श्रेणियों के प्रति सागर का पूर्ण उत्तरदायित्व था। वे सभी सागर तट पर ही 
स्थित थी। विष्णु के अवतार के रप मे वराह, जो सम्पूर्णं विर्व का संहारक बन कर सामने आया था,वह भी 
सागर के समश्च अपनी पराजय स्वीकार कर चुका था। जब पृथ्वी पर संकट पड़ा था तो. सागर ने उसकी पूरी 
सहायता कौ थी। । 


12 


सागर तट पर एक पर्वतमाला थी, जो सागर की उत्ताल तरगों की भोति ही ऊ ची थी। यह दोनो एक दूसरे 
के बहुत निकट थे। एक समान ही वे बड़े-बड़े थे। इस प्रकार उनका आकार अपने मेँ सम्पूर्णं था। ेसा प्रतीत 
होता था जैसे यह स्थान पृथ्वी का केन्द्र बिन्दु हो। 
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उसकी गरिमा एवं तीव्रता का भी उसकी स्थिति से ही पूरा आभास होता था। उनके मध्य मे जल की एक 
धारा भी बह रही थी जो इधर-उधर के चिहों को मिटाती हुई उस स्थल की शोभा को ओर भी अधिक बद्वा रही 
थी। वहां पर उसको छूने के लिए भी बड़ी-बड़ी लहरे उठ कर आती थी। यह दूय एेसा था मानो प्रेम के 
आधिक्य के कारण कोई प्रमी प्रेमिका के हाथो को सहलाता हुआ, आकर्षण के कारण, तीव्रता से दबा रहा हो। 
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सागर के तट पर आने के पञ्चात्‌ श्रान्ति दूर करने के लिए राम ने वहां बैठकर विश्राम किया। राम का 
चरित्र भी सागर कौ भाति ही निर्मल था। सागर को गहराई के कारण भी कोई पार नहीं कर सकता था। उसी प्रकार 
राम का व्यक्तित्व भी गंभीरतापूर्णं था। राम का चरित्र उच्च एवं आदर्ज था। सागर की ही भांति उनमें अनेक 
मानव मूल्य रुपी रत्न राियो एवं गुणों का भंडार था। उनका चरित्र भी निर्मल था। उनके विचार गंभीर एवं 
स्थिर थे। उन्हे स्थिति कहा जा सकता था। उनके विचारो मेँ सागर की ही भति गाभीर्य भी था। 
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कभी-कभी वहा एक हाथ के बराबर छोटी -छोटी लहर भी उठती थीं। कुछ लहर पर्वत शिखरो की भाति 
बहुत हौ ऊ च)-ऊ ची उठती थीं। वे क्रमड सुख एवं दुःख का संकेत दे रही थी। एेसा प्रतीत हो रहा था कि लहर 
का यह क्रम उतार ओर चद्राव की एक सूचना है जो परिस्थितियों के परिवर्तन का ही स्पष्ट सूचक है। वे सदैव 
ही यह स्मरण दिलाती रहती है कि जीवन की परिस्थितियां निरन्तर इसी प्रकार परिवर्तित होती रहती है 
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फिर भी राम के हृदय पे वियोग के दुःख का अपार सागर लहरा रहा था। उनके मन को करीं भी जन्ति 
नहीं मिल पारही थी। वे बार-वार सीता के ग्रति सोच-सोचकर विरहाग्नि पे जलते रहते थे। उनका 
विरह- वियोग उन्हें सीता की प्रतिक्षण याद्‌ दिलाता रहता था। 


| 


कामदेव के पुष्प बाण अत्यन्त कोमल हे। वे बड़ ही साधारण एवं मुलायम प्रतीत होते है। यहाँ तक कि 
उनके घाव स्पष्ट दिखायो ही नहीं देते। केवल अज्ञात एवं अप्रत्यक्ष रुप से ही वे हृदय में प्रवेडा करके उसे घायल 
कर देते है। प्रेम-ज्वर इतना भीषण होता है कि कोई भी उसे सहन नहीं कर सकता है। अकस्मात्‌ ही कामदेव के 
वाणो ने राम के हदय को घायल कर दिया। सीता के विरह में उनका हृदय विदीर्ण हो गया। 
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गगनांगन पर सूर्यं देवता का अस्त होना दिखायी देने लगा। रात्रि हो चुकी थी। रात्रि का काला अन्धकार 
दसों दिाओं में व्याप्त हो चुका था। उस सपय राप की वियोग-व्यथा ओर भी बढ़ गयी थी। वाह्य वातावरण 
के अंधकार के कारण उनके हदय में भी विरह का अन्धकार दिखायी द रहा था। 
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श्री राम का ध्यान सीता की अपेक्षा किसी ओर नहीं जाता था। उनका हृदय बहुत दुःखी था। उन्हे ठेसा लग 
र्हा था जैसे वे कारावास का दुःखी जीवन व्यतीत कर रहे हों। उनके विचारं ये प्रतिक्षण दुःख की गहरी छया 
रहती थी। रात्रि के समय उनके विचारो ओर कल्पना में सीता की अपेक्षा अन्य ओर कोई नहीं रहता था। वे सदेव 
ही सीता का स्मरण विरहाकुल होकर करते रहते थे। 
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धीरे से अन्धकार तीव्रगति से आगे बढता हआ घने एवं विडाल वृक्षो के पत्रौ के नीचे प्रवे करने का 
प्रयत्न करने लगा। वह उन पत्थरों के बीच पे जाकर घुस गया, जहां पर कुछ रिक्त स्थान थे। एेसा प्रतोत हो रहा 
था जैसे चन्दरदेवता से डर कर अन्धकार भागता हुआ कहीं न कहीं छिपने के लिए अपना स्थान खोज रहा हो। 
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श्री राम ने यह वातावरण देखा। उन्होने गोल-गोल चन्द्रमा को अपनी किरणें बिखेर कर अन्धकार का 
नाडा करते देखा तो उन्हे एेसा लगा जैसे उनकी स्मरण शक्ति हौ समाप्त हो गयी हो। अकस्मात्‌ ही वे भ्रम पे पडकरथ् 
इस प्रकार कुछ कहने लगे मानो उन्हे दुख के कारण कोई ध्यान ही न रहा हो। उन्होने अपने छोटे भाई लक्ष्मण को 
सम्बोधित करते हए इस प्रकार कहा : 
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जब रामलक्ष्मण को सभी बात बतला रहे थे, तब उनके हृदय में एक विचित्र सी उथल-पुथल थी, जिसके 
कारण वे भ्रम पे पड़ हये थे। वृत्ताकार गोल चन्द्रमा की सभी आकर्षक गतिविधियां भी उन्हं स्पष्ट नहीं थां 
सभी मनुष्यो को काम के बाण घायल कर अपार कष्ट पहुंचाते हे। अकस्मात्‌ ही काम के बाणा से घायल राम का 
हृदय भी सभी बातों को विस्मृत कर भ्रम मेँ पड़ गया। उस समय उनकी परिस्थिति एवं दङा एक विरहो व्यक्ति 
की भाति थी। 
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विरह वेदना से संतप्त होकर अब उनके हृदय पे केवल दुःख एवं निराशा ही रोष थी। वियोग के कष्ट 
ञ्ञेलते-ञ्चेलते वे व्याकुल रहते थे। उनको नीद भी नहीं आती थी। वे रत्र के समय भी जागते रहते थे। विरह 
वेदना के कारण उनको नीद नहीं आती थी! उनका डारीर जैसे कारागार के कष्ट चेल रहा हो। वे प्रतिक्षण फूट-फूट 
कर रोते रहते थे। उनका पूरा जीवनं जसे दुःख से व्याकुल हो। वे रात दिन सीता के ही विषय में सोचते रहते थे। 
उनकी कल्पना में सीता ही प्रतिक्षण साकार रहती थी। अन्य किसी की ओर उनका ध्यान ही नहीं जाता था। 
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। ` उस समय मन्मथ के बाणो ने राम को बुरी तरह घायल कर दिया था। राम वियोग में अत्यन्त 
व्याकुल थ। चन्द्रमा के आकाड पे उदय होने से राप का विरही हदय ओर भी अधिक व्यधित था। बडे विवेकपूर्ण 


ठ से उनके छेटे भाई लक्ष्मण ने राम से कहा। उन्हेनि बड़े ही मधुर स्वर मेँ राम को सभी बातो का स्मरण दिलाया 
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हे उत्तम योद्रा ! हे पेरे भाई श्री रा ! आप देवी सीता के वियोग में इतने अधिक व्याकुल न हो। आपके 
लिए साधारण व्यक्तियों कौ भाति इतना दुःखी होना उचित नहीं है। आप इस सम्पूर्णं विङव की सहायता करने 
वाले एक महान व्यक्ति ह। यदि आप हौ गतिज्ील न होकर प्रमादग्रस्त दिखायी देगे, तो संसार के द्‌ःख ओर 


क्राकावीन रामायण क 
कष्टो को कोन दूर कर सकेगा ? सभी आपसे यही आञा रखते है। 
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यदि आप कटोर विपत्तियो में भ टृढृ रहे तो संसार के सभी लोग आपकी भूरि-भूरि प्रलंसा करेगे। 
उनको यह विङ्वास हो जायेगा कि आप स्थिर विचारो वाले महान व्यक्ति है! अतएव आप अपने व्यक्तित्व की 
महानता एवं कार्यो से कभी भी विचलित न हो। समाज आपको सदैव ही इस रूप ये उच्चतम सम्मान का पात्र 
मानता रहेगा। समाज एवं विङतर को यह दृढ़ विङ्वास हे कि आप पवित्र विचारो वाले एक आदर्ज महापुर 
हे। वे सभी आपके चारित्रिक गुणो से भली भाति परिचित हे। आपका चारित्रिक आधार भी उन्तं पूरो तरह 
स्पष्ट हे। अतएव आप अपने विचारों मेँ स्थिरता ओर दृढता ही रिए अन्यथा समाज ओर विङव को आपके 
इस व्यवहार से पूर्णं निरा हो जायेगी 
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इसका कारण यह नही है कि अभिमानवज्ञ अथवा अन्य किसी भावना से पे आपको अपने कर्तव्यो 
का स्मरण दिला रहा हु। आपको इतना दुःखी देखकर ही मुञ्ञे आपसे कुछ कहने कौ अभिलाषा हई। वास्तव 
मे आप स्वयं एक महान विवे कौ महापुरुष हें। आपके पास वुद्धि एवं विवेक की कोई कमी नहीं है। आप 
अपने सम्पूर्ण कार्य- व्यापारो एवं आचार- व्यवहारो को पहले ही भली- भाति सोचकर समुचित रुप से 
सन्तुलित करते रहे हे। इस बात की कोई आवङ्यकता नहीं है कि कोई आपको आपके कर्तव्यो का स्परण 
दिलाये। आप तो स्वयं ही सर्वज्ञ हे। | 
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यद्यपि आपका प्रत्येक कार्य आपके विवेकपूर्ण होने का पूरा परिचायक हे। आप एक कुशल दूरदज 
व्यक्ति हे परन्तु आपके इस दास ने यह उचित समञ्ा कि आपके कर्तव्यो का आपको भलो भाति स्परण करा दे। 
परिस्थिति एवं वास्तविकता से आपको पूरी तरह अवगत कराना आवङ्यक था। आपके प्रति मेरे हृदय मं 
अगाध प्रेम तथा करुणा है। इसी भावना ने मुञ्चे विवा कर दिया कि मेँ आपको सभी बातों का स्परण दिला 
इसीलिए मेँ आपसे विनम्र निवेदन करता हं कि प्रेम- भावना के वज्ीभूत होकर ही मेने यह सब कहा हे। इसका 
यह अर्थ कभी नहीं है कि यै आपसे अधिक विवेकी ह तथा परिस्थितियों को अधिक समञ्च सकता ह्‌। 
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इस प्रकार लक्ष्मण ने राम के प्रति अपनी प्रेप भावना व्यक्त की। राप के हृदय पे भो लक्ष्पण के प्रति अपार 





274. काक्छावीन रामायण 


प्रेम भावना थी। अतएव उन्होनि एक वियोग कौ भति दुःखी व्यक्ति के रुप में न रहकर धैर्य धारण किया। उसके 
पङ्चात उन्होने आनंदपूर्वक डायन किया। वे निद्रामग्न हो गये। वृक्षो कौ हरी- हरी पत्तियां ही उनकी दोया थी 


91 


सम्पूर्ण रात अन्य वानर सेना जागरण करती रही। वे बहुत ही चतुरता एवं कुडालता से अपनी सुरक्षा के 
लिए जागते रहना ही उचित सयञ्चते थे। सुग्रीव ने राम के निकट आकर उनके चरणो को दबाया। इस प्रकार सुख 
पिलने से राप को ओर अधिक निद्रा आ गयी। तत्पङचात्‌ वे शान्त होकर सो गये। 
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जव रत्र व्यतीत हो गयी, चन्दर देवता ओ्ञल होने लगे। उस समय प्रातःकाल की सूर्य-किरणो का प्रका 
व्रिखरने लगा। उसके पडचात्‌ रक्तिपवर्णं के कुमुद सरोवरे ये खिलने लगे। बन्द होने बाले कुमुद अत्र सोदर्य के 
प्रतीक नही थ। वे कुम्हला कर्‌ कान्तिहीन हो गये थे। उनकी दशा अव विचित्र सी ही थी। सरोवर ये अव सुगन्धि 
वरिखेरने वाले रक्त कमल अपने सोदर्य से वातावरण को ओर भी अधिक सुखद्‌ वना रहे थ। 
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चन्द्रमा के दूवते हौ आकाञा के अन्य सभी नक्षत्र भी दृष्टि से ओञ्चल हो गये। चन्द्रमा उस समय पञ्चिम 
दिका की ओर जाकर उसकी जोभा वदरा रहा था। अन्य नक्षत्र उसका अनुसरण कर रहे थे। जिस प्रकार प्रेम के 
कारण सेवक सदैव ही अपने स्वामी का अनुगमन करता है, उसी प्रकार नक्षत्र भी चन्द्रमा का अनुसरण कर रहे थे। 
इसीलिए चन्द्रमा क दवन के साथ हौ साथ अन्य नक्षत्र भी पडिचिम दिशा पे जाकर उसके साथ ही डव गये। ` 
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प्रातःकाल होते ही लंका की सभी स्त्रियां अपनी डया छोड़कर उठ खडी हई। उस समय उनकी 
कठा- रारि विखरी हुईं थी। उनके गुच्छे हवा पे लहरा रहे थे। उनका सौदर्य पनपोहक था। वे बहुत श्रान्त एवं 
अलसावी सी दिखायी दे रही थीं। रातभर निरन्तर वे काप-केलि ओर प्रेप- क्रीड पे आनंदपग्न होकर डवी 
रही थीं। उन युवतियों के अनुपम सौंदर्य को देखकर चन्द्रमा डर कर लज्जित होकर पीछे हटने लगा। वह तुरन्त 
ही तीत्रगति से छिपने के लिए भागने लगा। चन्द्रमा की डोभा उन युवतियों के सौंदर्य के सामने कान्तिहीन सी 
लग रही थी। अतएव चन्द्रमा स्वयं ही अपनी पराजय का अनुभव करने लगा। वह परिचि की ओर जाकर कीं 


छप गया। 
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< 


उन स्त्रियो ने अपने-अपने मुख-कपलों को ीतल जङ्घ से धोया। उसके पडरचात्‌ सौदर्य एवं सोभा के 
निए व्रिधिवत्‌ श्र गार किया। एेसा प्रतीत हो रहा था कि लंका नगरी एक विज्ञाल सरोवर की भति थी। वहां 
की सभी सुन्दग्यिं के मुख रक्तं कमलो कौ भाति उसमे खिले हुए थे। उन युवतिया के बड़े-वड़ नेत्र चचल 
गति से विक्षेप कर रहै थे जैसे भ्रमर कमल पुष्पों को चूम रहे हा 
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जिस रकार ऊपर का आकारा स्वच्छ एवं निर्पल था,उसी प्रकार राजमहल के विशाल प्रांगण को स्वच्छ 

एवं सुन्दर बनाया यया था। उस पर विछ हुए सिकताकण बहुत ही सुन्दर एवं आकर्षक प्रतीत व हो रहे थे। वह 

विशाल प्रागण समतल एवं विस्तृत था। कालिमा कौ एक विचित्र चमक उस पर अनुपम सौंदर्य बिखेर रही 

थी। एसा प्रतीत हेता था जैसे आकाडा के नक्षत्र पृथ्वी पर उतर कर बिखरे पड़े हो अथवा किसी ने उस प्रांगण 

पे असंख्य सुन्दर पुष्प बिखेर दिये थे। उसका सौर्य इतना आकर्षक था मानो वह काम-देवता का ही अपना 
प्रमुख क्षेत्र हो,इसीलिए उसकी शोभा इतनी चित्ताकर्षक थी। 
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राबण के साथ प्रात-काल ही सभी राक्षसी युवतिर्यां भी उठकर बेदी हुई थी। वे उसकी आज्ञा का दढता 
एवे पूर्ण स्वामिभक्ति से पालन करती थी. वे अपने स्वामी रावण की इच्छओं एवं अभिलाषाओं से पूरा परिचय 
रखती थीं। उनके विचार सदैव ही रावण के प्रति प्रेम एवं भक्ति भावना से परिपूर्णं थे। रावण की सेवामेंवे 
किसी प्रकार की भी कमी नहीं आने देती थी। उनके हृदय रावण की सेवा- भावना मे संलग्न थे। वे सभो युर्वा तयां 
भाति- भति से हाव- भाव दिखाते हुए कार्य करने पे कुडाल थीं जिससे रारण का मन मुग्ध हो जाता था। उन 
परेपिकाओं का अन्य कोई उदेञ्य नहीं था। केवल वे रावण के पन को बहलाती, भुलाती एवं बहकाती हूईं उसका 
प्रम से रजन करती रहती थीं 
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वहीं पर क्रप से अपने-अपने पदों के अनुसार,साथ ही साथ विभिन्न श्रेणियो पें,रावण के उच्च 
राज्याधिकारी राक्षसगण भी बेठे हए थे। वे अपने-अपने पदों कँ प्रति पूर्णरूपेण उत्तरदायी थे। वे रावण की आज्ञा 
का पालन करने के लिए सदेव ही प्रस्तुत रहते थे। वे सम्मान प्रकट करके तथा डरते हुए रावण के समक्ष अपना 
मस्तक ज्जुकाये हुए सेवा के लिए प्रस्तुत थे। कोई भी पदाधिकारी एेसा नहीं था.जो नियमों का पूरी तरह पालन 
न कर रहा हो। वे सभी अधिकारी अपने आसनो को अनुशासित ढंग से ग्रहण कर वैठ गये। उन्हेनि उन्हीं स्थानों 
को ग्रहण किया जिन्हे उनको ग्रहण करना चाहिये था। 
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जो राक्षसगण अथवा स्त्रियां रावण की सेवा करने के लिए नियुक्त थीं वे प्रपपू्क सच्चे हृदय से रावण 
की सेवा मे रत थी। वे अच्छे से अच्छे व्यवहार से उसको प्रसन्न करती रहती थीं। जो भी रावण की इच्छा थी उसकी 
पूति करना राक्षस- सेवक अपना कर्तव्य सपञ्चते धे। वे सधी इसके साथ ही साथ राजनीति के दावपेचो मे भी 
पूर्णं निपुण थे। उनको अपने विवेक पर पूरा विङवास था। वुद्धि ओर विवेक से ही वे कार्य करते थे। इसके 
साथ ही साथ वे शिक्षाओं तथा पान ग्रन्थो सेभी पूर्णतः परिचित थे। कोई एेसी ज्ञान की पुस्तक नहीं थी. 
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जिसका उन्होने अध्ययन नही किया था अर्थात्‌ वे सभी यें पारंगत थे। उन सभी बातों अथवा सेवा को जो उनके 
स्वामी रावण को प्रसन्न करती थी, करने के लिए वे सदैव तन ओर मन से प्रस्तुत रहते थे। उनका सम्पूर्ण व्यवहार 
एवं त्य रावण कौ सेवा ही था। 
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वे सभी राक्षस महा अभिमानी थे। उनके हदय दर्पपूर्णं एवं अत्यन्त कठोर धे। वे स्वार्थ लाभ के लोभी 
धे। वे दूसरों को कष्टदायी थे। वे बड़ दी निरंकुडा तथा स्वेच्छाचारी थे। वे बडे ही क्ठाल गप्तचर भी थ। 


` उनकी क्रूरता की कोड सीमा नटीं थी। सारे विङ्व पे अपने क्रूर कर्मो के कारण उन्होने आपत्ति एवे विपत्ति का 


वातावरण उत्पन्न कर दिया था। जो लोग धर्म के नियमों का पालन करते हए उसका आचरण करते शर .उनके कार्य 
प वाधा डालते हुए उन्हे कष्ट पटुचाना ही उनका प्रधान उदर्य था। वे निर्दयी. घृणित एवं पराक्रमी थे। प्रतिश्चण 
वे मूर्खतापूर्णं व्यवहार करते रहते धे। वे बड़ ही दुष्ट एवं निर्म अमानुषरिक व्यव्हार करते रहतं भे। 
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वे उन सभी कार्यो मे सदेव ही रत थे, जिससे दूसरे लोगों को कष्ट एवं कठिनाई हो। यह उनके नीच 
व्यव्हार का प्रधान उदेडय भी धा! वे बड़े ही क्रोधी, तीक्ष्ण स्वभाव वाले, कट्‌ व्यवहारः वाले तथा रुक्ष स्वभाव क - 
थे। वे बहुत अभिमानी भी थे। उनको कटि के भाग बड़े ही तीव्र तथा ञक्तिंराली थे। यदि वे उगलियौ एवं 
अंगूटे की शक्ति से किसी को पकड़ लेते थे, लगता था जैसे सिंह के पंजे पे जकड़ लिया गया हो। उसका 
छूटना तब असंभव हो जाता था। उनकी दाद्वियो के बाल घने एवं कठोर थे। उनकी मूके लाल-लाल रंग की 
तथा भयानक थीं 


11 


उस अवसर पर वे सभी राक्षसगण अपने प्रधान पंत्री का स्वागत करने के लिए प्रस्तुत थे। उनके प्रधान 
मंत्री का नाम श्री प्रहस्त था। त्रे बहुत ही प्रतिष्ठित एवं पूजनीय थे। वे लंका के सबसे अधिक वयोवृद्ध पत्री थे। 
वे बड़ेही दृढ़ निङ्चय वाले एवं स्थिर चित्त के व्यक्ति थे। एक महान योद्धा के रुप मे भी उनकी अपार 
प्रसिद्धि थी। वे ब्रड़े ही सन्तुलित विचारो वाले एवं अनुशासन का परी तरह पालन करने वाले थे। राज्य को 
सभी राजनीतिक गतिविधियों का सफलतापूर्वक संचालन करने वे पूर्णं कुडाल थे। 
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जब प्रधान यंत्र श्री प्रहस्त उस मार्ग से होकर निकले, तो उनका आदर एवं स्वागत करने के लिए बहुत 
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से राक्षस बहौँ खड थे। उनके साथ ही साथ अनेक सेवको के समुदाय भी थे, जो उनके साथ ही चल रहे धे। 
उनके साथ अच्छे- अच्छे वस्त्रो एवं सुन्दर सपो मे बहुत से लोग थे। वे उन सभो नियमो एवं क्रमों को भली भांति 
जानते थे, जिनको अच्छे राज्य-शासन के लिए प्रयोग पे लाया जाता था। वे बड़ी ही कुडालता से सेवा- कायं 
पे रत रहते थे। वे एसे संकेतो को प्रस्तुत करने पे भी पूर्ण पट धे, जो अंग- संचालन राय रजाआ) क प्रति सम्पान 
प्रकट करने हेतु क्रिये जाते थे। इस प्रकार उनके सेवक अपनी सम्पूर्णं चारित्रिक गरिमाओ से सेवा करनं को 
सदैव ही प्रस्तुत थे। वे सभी कार्यो को वड़ कुडालता से करते थे। किसौ भर कार्य म उनके अज्ञान का आभास 
नहीं होता था। 
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इस प्रकार हस्रो सेवको के समूह एक निञित क्रम से सुव्यव्रस्थित हौकर अपने-अपने स्थानो पग 
व्रैट गये। वहां पर उपम्थित वहत से राक्षस योद्धा अपने - अपने क्षेत्रो के अधिपति धे। वे सभी सुन्दर वस्त्राभृपणं 
मे भली भति सुसञ्जित धरे। वे सभी एक स्थान पर एकत्रित दोकर महसौ की संख्या पे वहां पर उपस्थित दुए 
ध्र। वे कमी भीं युद्ध क्षत्र पं पीके पैर नीं रखते थ एवं पीट नहीं दिखाते थ। वे संख्या पे अर्गाणत कटे जा सकते 
ध्र। वे पान संख्या में सम्पूर्णं मार्ग पर खचाखच भरे ह्‌ थ। एेमा प्रतीत होतो था जैमे वह राक्षस समृह एकः 
व्रिाल जल-प्लावन की भति असीम था। | 
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वहां पर एक वहूत विठाल सभागार भी था. जो अत्यन्त विस्तरत था। उसको सागर की भाति विम्तृत 
माना जा सकता हे। उसका मुख्य द्वार भी सभी प्रकार से सम्पूर्णं कहा जा सकता था। व्ह मुख्य द्रार विशालता एवं 
महानता का सूचक था। वह मू गे की भित्ति की भति वहाँ जैसे खड़ा था। जो लोग भी स्वागत के लिए वहां 
पर उपस्थित धे, वे सभी मुख्य द्वार से बाहर जाकर वहीं पर ठहर कर खड हो गये। उस सपय एेसा प्रतीत हो 
रहा था जैसे बाढ़ के ऊपर बढ़ते एवं चदते जल को किसी ने सेतु वंध कर वहीं रोक दिया हो ओर वह वाढ 
काजल वहीं पर ठहर गया हो। 
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1 वहां पर बड़े-बड़े उच्च पदाधिकारी अपनी सेना के साथ अनेक सपे यें स्वागत एवं अगव्रानी करने क 
लिए तैयार खड थ। वे भाति- भांति से वन्दना के लिए प्रस्तुत थे। वे सभी मुख्य दार के बाहर स्वागत के 
लिए खड़े थे। वे वड़े हौ क्तिडाली थे। उनकी संख्या अगणित थी। उस अपार राक्षस समूह को जिस रुप 
पे वन्दना के लिए प्रस्तुत देखा गया. उसका वर्णन करना बहुत ही कठिन था। उस दूय को देखकर सभी लोग 
आउचर्यचक्रित हो जते थे। यह दृकय इस सम्पूर्ण विङव मेँ उसकी महान गरिमा एवं नवीनता का श्नोतक था। 


ः षठ 
# `; क कु न क कृकवोकमूनणनयिटवयव कक क 29 9 । । 1 ह । ण्डक ०9, 5 ऋ 8. ॐ 5. 1; > 4. ३. 4. 8 ३. 


काकावीन रामायण 279 


तात्पर्य यह हे कि स्वागत एवं वन्दना के लिए प्रस्तुत उस दूय को देखकर एेसा लगता था जैसे बहुत विज्ञाल ` 
रुप मेँ स्वागत एवं सम्मान के लिए यह आयोजन किया गया हो। 
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वरहा पर गजो का समूह बहुत ही शक्तिराली एवं भयानक दिखायी पड़ रहा था। वे सभी मस्ती ये ज्ूमते 
हुए मतवाले हो चुके थे। वे बड़ भीषण रव करते हुए चिधाड रहे थे, जिससे सम्पूर्णं वातावरण गूज रहा था। 
इस प्रकार यह गज-दल भी एक भीषणता का ही प्रतीक था। जो कोई उनके पास आता, निचय उनके एक टके 
से ही चूर-चूर होकर पृथ्वी पर धराशायी हो सकता था। यद्यपि ये हाथी बहुत भयावह थे, फिर भी राक्तराली 
योद्धाओं का स्वागत एवं वन्दना करने के लिए उन्हें मुख्य द्वारा पर खड़ा किया गया था। उन गजो की समानता 
किसी भी अन्य गज सेना से नहीं को जा सकती थी। लंका की गज-सेना को योद्धाओं ने भति-भंति से 
सुसज्जित कर रखा था। वे सभी गजो को पूर्णस्पेण सुसज्जित करने यें पूर्णं कुराल थे। 
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उन योद्धाओं में कुछ एेसे थे, जो अङो को सजाने कौ कला पे पारंगत थे। वे अश्वो की सवारी करने 
तथा उनसे सफलतापूर्वक युद्ध अभियान कराने में निपुण थे। उनके अर्व बाण की भति तीत्रगति से चलते थे। 
वे वायु की गति के सट्‌ङा ही तीतब्रगापी कहे जा सकते थे। वे सभी अर्व बहुत तीव्र गति से दौड़ते थे। इस प्रकार 
बहुत से सुन्द्र एवं अच्छे तीत्रगामी अवं को उनहोने सजा कर मुख्य द्रार पर खडा किया था। गजो की भाति 
अङ्व भी सजाकर तैयार किये गये थे। 
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वहाँ पर रावण की अगवानी करने के लिए एवं स्वागत के हेतु एेसे-एेसे भयावनी आकृति के योद्धा भी 
खडे हए थे, जो बहुत ही डरावने थे। उनकी भांति- भांति की आकृतियां थी। वहा पर गेड, अजगर, सिह, 
रीछ तथा चीतो की डरावनी आकृति वाले योद्धा उपस्थित थे। सभी प्रकार के पञयुओं को उन्हेनि बंद करके 
पिंजर स्थित नहीं किया था वरन योद्धागण दसो पशुओं को अपनी बाहो मे दबाये हए थे। वे कूर्मवत्‌ वंदना प्रस्तुत 
कर रहे थे। वास्तव पे वे सभी राक्षस योद्धा डे ही पराक्रमी एवं सिंह की भति भयानक थे। 
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उनमें से कुछ योद्धा एेसे भी थे जो स्वर्गलोक आदि विभिन्न स्थानों में चारो ओर घूम-घूम कर पृथ्वी पर 
उपस्थित हुए थे। इन्द्रलोक को लूट कर वहाँ से अभी वे वापस आये थे। वे स्वर्ग में इन्द्र के उद्यान नन्दन वन के 
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सभी वृक्षो अथवा वँ जो भी सुन्दर वस्तुए थीं, उन्हे लूटकर पृथ्वी पर ले आये थ। इस प्रकार उन योद्धाओं ने 
इन्द्रलोक तक धावा मारना प्रारम्भ कर दिया था। वे अपने साथ भाति भति के सुन्दर एवं मधुर फल भी लाये 
थे, रावण को भेट के रुप मेँ यह सब देने के लिए वे मुख्य द्वार पर खडे थे। वे फल असाधारण रुप मं रसीले 
एवं मीठे थे। वे अपृत की भांति मधुरता से युक्त थे। जो कोई भी उन फले को खाता था, उसका स्वास्थ्य बहुत 
सुन्दर एवं अच्छा हो जाता था। 
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उन राक्षसो मे एेसे योद्धा भी थे, जो सीधे स्वर्ग से ही अभी पृथ्वी पर उतर कर आये थे। उनके हाथों 
ये पूजा की भेट के लिए पारिजात वृक्ष के अनुपम पुष्प सुङोभित हो रहे थे। उनके हाथो मे इस अलौकिक 
पारिजात वृक्ष की राखाएं भी थी, जो संद्यः ही तोड़ी गयी थीं । वे अभी तक मृदु एवं कोमल थीं। इन सभी 
लौकिक एवं अलौकिक वस्तुओं को अर्चना के लिए प्रस्तुत कर वे सभी राक्षस मुख्य द्वार पर खड़े थे। 
देवताओं की दाक्ति उनके समक्ष समाप्त हो चुकी थी। अतएव देवतागण बहुत ही निराङा एवं दुमखी थे। 
वे किसी तरह अपने को छिपाकर अपनी रक्षा कर रहे थे। एेसा प्रतीत होता था, जैसे उनकी कोई भी 
गतिविधि अब शोष नहीं रह गयी हे। 
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इस प्रकार जब सभी योद्धागण रावण की पूजा एवं बन्दना के लिए अपनी-अपनी अमूल्य भटे लेकर 
प्रस्तुत हो गये, तो वे रावण के आगमन की प्रतीक्षा करने लगे। स्वर्णं सिंहासन पर विराजमान होकर दामुख 
सिहद्रार पर बाहर निकल कर आया। यह स्वर्णं सिंहासन पणि ओर माणिकों से बनाया गया था। अनेक वर्णो 
के पुष्पो से सिंहासन को सुसज्जित किया गया था। रावण का वर्णं काला था। उसकी त्वचा के रंग में कालिमा 
का आभास होता था। उसका व्यक्तित्व एेसा प्रतीत हो रहा था जैसे आकाडा पर काले मेघ छये हो। 


22 


जब रावण सभा मे आकर उपस्थित हुआ, तो घ्र ही गामलान वादय यत्रो का स्वर वहां पर मुखरित हो 
उठा। उसके बाद वृद्धः प्रधान मंत्री न सेना के प्रधान सेनापति के साथ सभा में प्रवेडा किया। वहां आने के बाद वे 
दोनो ही उच्चतम पदाधिकारी आगे बद्े। उन्हेनि दडमुख का पूरा सम्मान किया। वे आदरपूर्वक रावण के समक्ष 


खड़े हो गये। सभी की दृष्टि नीचे की ओर ज्ुकी हुई थी। वे रावण के समक्ष सभा-मंडप मे विधिवत्‌ अपने-अपने 
आसनं पर बैठ गये। | 
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रावण के अन्य सभी मंत्रीगण भी उसके समक्ष उपस्थित हो गये। केवल विभीषण ही सभा मे अब तक 
आकर उपस्थित नहीं हुए े। वे सदेव ही महादेव शिव के ध्यान मेँ मग्न रहते हुए उनकी पूजा आराधना करते 
रहते थे। वे अहरनिंङा संसार के प्राणियों के कल्याण के विषय मेँ बार-बार विचार करते रहते थे। 


2 


उनका हदय शांकर कौ आराधना एवं समाधि यें दूढता से लगा रहता था। उनके स्थिरचित्त ये 
कभी भी परिवर्तन नही हो सकता था। उनकी मुखाकृति सुन्दर, पृदु, मधुर ओर चित्ताकर्षक थी। उनके 
हदय मेँ सदेव ही संसार की दशा देखकर दुःख की रेखा खिची रहती थी, यद्यपि उनके हदय से सांसारिक 
भ्रम आदि पूर्णरूपेण समाप्त हो गये थे। फिर भी वे संसार के प्रति अनुरक्त थे। उनके व्यक्तित्व यें 
राक्षसीवृत्ति लेरामात्र भी नहीं थी। कहीं भी राक्षसत्व के कोई लक्षण दृष्टिगोचर नहीं होति थे। उनके हृदय 
मे करुणा का सागर सदैव ही लहराता रहता था। 


3 


वे सदेव ही विशुद्ध एवं डान्त हदय से शंकर की पूजा-अर्चना पे प्रवृत्त रहते थे। वे पूजा कार्य मे निवृत्त 
होकर उचित दिञ्ञा की ओर प्रस्थान को प्रस्तुत्र हो गये। सर्वप्रथम वेअपनी माता के पास मिलने के लिए पहुचे । 
रावण की सभा पे जाकर उसका आदर-सत्कार करने से पहले वे अपनी पाता का आञीर्वाद प्राप्त करना चाहते 
थे। वे निरन्तर अपनी माता के प्रति सेवा- भाव रखते थे। सदेव ही उनका पूरा ध्यान रखते हुए कभी भी वे उन्हे 
भूलते नहीं थे। 


4 


माता के प्रति पुत्र का क्या कर्तव्य है, यह भावना सदैव ही उनके मन मे छाई रहती थी। मानवीय 
भावना एवं दयः को वे सदैव ही धारण किए रहते थे। वे जीवन में उसको सबसे अधिक महत्व देते थे। 
यही कारण था कि सदैव ही वे ईडा-आराधना यें संलग्न रहते थे। उनका महान चरित्र एवं धार्मिक जीवन 
सभी के लिए अनु करणीय था। उनका अपनी माता के प्रति भक्ति एवं सेवा-भाव भी सभौ के लिए सुन्दर 
आदर प्रस्तुत करता था। 
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जब विभीषण ने भ्रातःकाल ही-अपनी माता के दर्डन किये, तो उनका हदय आनंदमग्न हो गया। उनकी 
माता ने विभीषण की ओर देखते हए प्यार से उन्हें बुलाया। विभीषण ने उनके प्रति गहरा सम्मान प्रकट किया। 
विभीषण की माता उनके निकट आयीं। उन्हेनि विभीषण से कहा कि इस विक्व का कल्याण ही हम सबको सुखी 
बना सकता है। यही भावना मेरे मन यें भी निरन्तर बनी रहती है। 


6 


हे सौभाग्यङाली विभीषण ! पेरे प्रिय पुत्र ! पेरी ओर देखी। अपनी कठिनाईयो एवं कष्टौ का कोई भी 
संकेत मुञ्चे मत दो। तुम्हारे किसी भी कष्ट के विषय यें सुनकर मुञ्चे हार्दिक दुःख होता हे। अकस्मात ही मेरा 
हदय दुःखी होकर भर आता है। मुञ्ञे अपार कष्ट होता है। अब मुञ्े अपने चारो ओर सदैव ही कष्ट एवं दुःख 
दिखाई देता हे। संसार की दा शोचनीय हो गई हे। 


| 


तुम्हारा बड़ा भाई टमुख वजमूर्ख है। वह बुद्धिहीन भी है । उसके हदय में अन्य प्राणियों के प्रति 
लेडपात्र भी करुणा तथा दया का भाव नहीं है। प्रेम नाम की कोई भावना उसके हदय में शेष ही नहीं है। रावण ने 
सम्पूर्णं संसार को त्रस्त कर सभी प्राणि्यो को अपार कष्ट पहुंचाया हे। अपनी शक्ति से उसने विङ्व को बहुत 
दुःखी किया हे। वह केवल अपनी धृष्टता एवं अपार शक्ति पर रात दिन गर्व करता रहता है। इसकी अपिक्षा उसक 
मन में अन्य किसी अच्छी भावना का कोई स्थान नहीं है। 


8 


एसा प्रतीत होता हे जैसे इस सम्पूर्णं विव पर विष ही विष की वर्षा हो रही है जिससे यह सारा संसार 
ठका हआ हे। तुम्हारा बड़ा भाई रावण उसी विष .की भांति संसार को अपार कष्ट दे रहा है। इसीलिए तुम्हारा 
यह कर्तव्य है कि तुम रावण को इस वास्तविक्ता के प्रति सचेत करो। इससे शायद इस संसार की व्यथा एवं दुःख 
कुछ कम हो संके। तुम इस जगत के लिए जीवन-दान देने की कामना कर अमृ तवत बनो, जिससे इस दुःखी 
विङ्व का कल्याण हो सके ओर संसार प्राणियों का जीवन सुखमय हो सके। 


9 
तुम्हारे लिए उचित यही है कि तुम अपने बड़े भाई रावण को इन सभी बातों का स्मरण दिलाओ, जिससे 


कि वह भी संसार के कल्याण की ओर प्रवृत्त हो सके। रावण का कर्तव्य है कि वह राम की वन्दना करे। इस विषय 
पे मेरा भौ यही दृढ़ विर्वा है कि राम की पत्नी सीता को राम की वन्दना करते हृए वापस लौटा दिया जाय। 
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यही एकमात्र वह ओषधि हे , जिससे इस संसार में सुख एवं जान्ति का वातावरण उत्पन्न हो सकता हे | सम्पूर्ण 
विङ्व का सुख ओर आनंद सुमार्ग से ही प्राप्त हो सकता है। 


10 


रावण ने अपनी क्रूरता से सभी देवताओं को भी हार्दिक कष्ट पहुचाया है। उसके विचार जैसे कालकूट 
महाविष की भति हें। उसे यह भी स्मरण रखना चाहिए कि श्री राम तथा शिव मेँ कोई अन्तर नहीं है दोनों ही 
देवता एक दूसरे के समान हे! मुञ्चे यह स्पष्ट है कि निरचय ही रावण का वध राम द्वारा किया जायेगा। 


11 


यही कारण हे कि मेरे हदय मेँ यह विशवास दृढ़ होता जा रहा है कि युद्ध कषतर मेँ राप द्रारा दशमुख ` 
का वध निरिचत रुप से होकर ही रहेगा। जैसा कि हम सब अभी कुछ समय पूर्व ही देख चुके है कि लंकाप री 
जल कर भस्मसात्‌ हो चुकी हे। लगभग उसका सम्पूर्ण विनादा हो चुका है। इन्हीं सब बातें से इस सत्य का स्पष्ट 
संकेत मिलता हे। मुञ्ञे इस बात में तनिक भी सन्देह नहीं है कि रावणं की मृत्यु अब निर्चित है। 


12 


जैसा कि तुम स्पष्ट ही देख रहे हो कि रावण की अरोक वाटिका पहले सदेव ही बडे आद्र एवं आनंद 
की दृष्टि से देखी जाती थी। अब वह सुन्दर उद्यान नष्ट-भ्रष्ट होकर पूरी तरह उजड़ चुका हे। उसके सभी 
सुन्दर- सुन्दर वृक्ष धाराायी हो गये हें। रावण की सेना के प्रधान अंग, जिसमे वीर योद्धा राक्षस एवं सेना के उच्च 
पदाधिकारी भी थे, नष्ट किये जा चुके हं! एेसे प्रवीर जो पहले अजेय एवं महान शक्तिराली माने जते थे, युद्ध 
मे पारे गये हे। 


13 


इसीलिए मेरा तुमसे अनुरोध है कि अपने इस बड़े भाई नीच रावण को इन सभी वाता का स्मरण दिलाति 
हुए वास्तविकता से पूर्णरुपेण अवगत कराओ। उसको पवित्र लोगो एवं धार्मिक विचार वाले लोगों की भति 
आचरण करने के लिए हर संभव उचित शिक्षा दो, जिससे वह अपने जीवन में सज्जनो की भाति सथो से उचित 
व्यवहार कर सके। तुम्हे यथाशक्ति एसा प्रयास करना चाहिए कि रावण धर्म कौ रिक्षाओं के प्रति उदासीन न 
रह सके वरन उनका पालन करे। तुम विवेकपूर्ण युक्ति से काम लो तथा गंभीरता से उचित प्रयत्न करो। बार-बार 
उसके समक्ष धर्म की शिक्षाओं को दोहरतेःहए उसे आवङ्यक उपदे दो। इससे वह धर्माचरण की ओर प्रवृत्त 
नो सकेगा। 
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14 


इस प्रकार विभीषण की माता ने उनसे आग्रह किया ओर कहा कि वे रावण के पास जाकर उसे सचेत 
करते हए सावधान करे। वास्तव मेँ इन बातें के लिए रावण को सचेत कएने में विभीषण को किसी प्रकार का भी 
संकोच नहीं हआ। उनके विचार से -भी इस विषय में रावण को सचेत करना उनका कर्तव्य था! उनकी माताने 
फिर उनसे एक बार स्मरण दिलाने को कहा। उन्होने यह भी कहा कि इसी उदेङ्य से वे विभीषण कौ प्रतीक्षा भी 
कर रही थी। 


15 


जब विभीषण की माता ने उनसे सभी बातें स्पष्ट रुप पे कह दी, तो विभीषण के हदय में अपार प्रसन्नता 

हुई उनको अपने विचार ओर अधिक स्पष्ट एवं उचित प्रतीत होने लगे। रावण के विषय में उनकी भी यही धारण 

.थी। वे बाद यें रावण का अभिनंदन करने के लिए सभामंडप के भीतर प्रविष्ट हुए। जब वे सभामंडप में पहु चे, 
तो उस स्थान की शोभा देखकर वे आइचर्य चकित रह गये। यह विडाल मंडप दर्हनीय-स्थल बना हुआ था। 


16 


जब विभीषण सभामेडप मे गये तो उन्होने अपने बडे भाई रावण को स्वर्णं सिंहासन पर विराजमान देखा। 

वह स्वर्ण सिंहासन अग्नि की ज्वालाओं की -भोति चारों ओर प्रकाडा की किरणें बिखेर रहा था। उसका 

विञ्ञालकाय शरीर काला सा थां, जिसमे एक विचित्र प्रकार की कांति थी। धूप्रपु ज कहीं पर एकत्रित हो गया 

९ । 1 वह दृष्टिगोचर हो रहा था। उसे देखकर ेसा भी लगता था जैसे कोयले का ढेर इधर-उधर गतिशील 
रहा हो। 


17 
विभीषण ने सभा-मंडप मेँ जाकर रावण के समक्ष प्रेम-पूर्वक अभिवादन किया। तत्पङचात्‌ रावण ने 
विभषृण की ओर ध्यान देकर देखा। वास्तव पे रावण की आकृति बहुत ही भयानक थी। विरोषकर उसका मुख 
अत्यन्त डरावना धा। उसकी आकृति विषैले सर्पं से कम भयानक नहीं थी। उसकी सभी गतिविधियों अथवा 
व्यवहार को, जो भी देखता था, उसके मन यें भय उत्पन्न हो जाता था। 


18 


इस प्रकार जब विभीषण राज्यसभा मे आकर उपस्थित हुए तो उन्हेनि ज्ुककर अपने बड़े भाई रावण को 
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प्रणाम किया। उनके सम्मान के लिए रावण स्वयं उठकर खड़ा हो गया। बाद में आगे बढ़कर विभीषण सिंहासन 
के निकट एक सुन्दर आसन पर आसीन हो गये। उनका आसन रावण से बहुत दूरी पर नहीं था। 


19 


विभीषण ने रावण के निकट एक बहुत सुन्दर आसन पर अपना स्थान ग्रहण कर लिया। वह सुन्दर आसन 
चारो ओर अपनी किरणे बिखेर रहा था, बाद्‌ मेँ सभी लोग वहां शान्त होकर बैठ गये। तत्पञ्चात्‌ दशमुख रावण 
ने प्रसन्नतापूर्वक अपने सभी पंत्रियो एवं साथियो को सम्बोधित करते हए इस प्रकार कहा : 


20 


हे वीरो ! तुम सभी युद्ध मे पहाराक्तिाली हो। तुम एसे पहानयोद्धा हो जो दूसरों को भी रण में आपेत्रित 
करके उन्हें युद्ध के लिए प्रेरित कर सकते हो। यदि तुम युद्ध क्षेत्र पं आगे बढते हो, तो असाधारण वीरता का 
परिचय देते हो। तुम्हारे समकक्ष अन्य दूसरे एसे योद्धा इस विङ्व यें नहीं हे, जो शत्रु के हदय मेँ अपार भय 
उत्पन्न कर सर्के। तुम सभी इस विव में महान योद्धाओं के रुप में प्रसिद्ध हो। एक क्षण पे ही अपने शत्रुओं का 
संहार करने में भी तुम लोग पूर्ण समर्थं हो! 





21 


आपके हदय भी स्वच्छ एवं निर्मल हँ। उनमें किसी प्रकार की कोई मलिनता भी नहीं हे । इसकी पक्षा 
युद्ध की कलाओं में पूर्ण निपुणता प्राप्त होने के कारण आप सभी परिस्थितियों को भली भाति समङते ह :। आप 
लोग लंका नगरी की सुरक्षा एवं उसके महत्व को पूरी तरह जानते हँ तथा बहुत ह बुद्धिमान हे। मँ अच्छी तरह 
जानता हं कि आप सबने जिस कार्य को भी भूतकाल में अपने हाथों पे लिया था, उसमें आपको सदेव हौ अभूतपूर्व 
सफलताएं प्राप्त हई थीं। यह सब आपकी राक्ति ओर शौर्य का स्पष्ट प्रमाण हं। 


22 


आप सब जानते है कि आजकल राम अपनी सेना सहित महेन्द्र पर्वत तक आ पहुचे हं। इस समय तक 
उन्होने अपनी वानर सेना सहित निङ्चय ही सागर को पार कर लिया होगा। इसको अपेक्षा अन्य कोटं दूसरी सूचना 
प्राप्त नहीं है। इस परिस्थिति यें हमे शत्र को रोकने के लिए किस प्रकार का प्रयास करना उचित होगा 2 
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इसके पहले भी उन्हेनि हमारी राक्षस सेना के कई बलशाली योद्धाओं कावधकर दिया हे। उने ताडका, 
विरोधं एवं दूषण के विषय पँ आप सबको विदित ही है। इन सबका वध स्वयं रामने ही वन में किया है। यह 
जान कर भी आपमे से किसी को क्रोध नहीं आया। अब समय आ गया हैकिञत्रु से लोहा तथा युद्ध के लिए 


आप सभी शीघ्र ही प्रस्तुत हो जाइए। 
24 


वानर राज बालि येरा अभिन्न पित्र था। यहाँ तक कि उसेमेरे ही शरीर का एक अग माना जा सकता 
था। मुञ्चे उस वीर से अपार प्रेम था। हम दोनों के मध्य प्रेम-व्यवहार का अदूर संबध चला (व रहा था। उसका 
भरी राम ने अकारण वध कर दिया। उसके वध का कोई उचित कारण उनके पास नहीं था। म इन सभी कार्यो को 
किसी महाराक्तिदाली योद्धा का कार्य नहीं मानता। मेरा यह अनुमान है कि राम जानबूञ् कर॒ बालि के वध के 
विषय में चुपचाप रहे हैँ। यह कार्य उन्होने बिना कारण ही किया था। 


25 


आज मुञ्चे अपने राजपुत्र अक्षय का भी स्परण हो रहा हे। उसके लिए मेरे मन में अपार दुःख एवं करुणा 
का भाव हे । क्या आप सबने अभी कुछ समय पहले नही ध्यान दिया कि किस प्रकार वह युद्धक्ेत्र मे धराडायी 
हुआ था 2 बाद मे लेका नगरी का राजमहल जलाकर भस्मसात्‌ कर दिया गया। कुछ भी रोष नहीं वचा। अग्नि 
मे जलकर सभी कुछ समाप्त हो गया। आरचर्य की बात है कि आप सभी पौन होकर यह दूय स्वयं अपनी आंखें 
से देखते रहे। 


26 


राम का व्यवहार अत्यन्त अरि्टरतापूर्ण है। मेँ एेसा ही सोच रहा हू। मैने सुना भी है कि अब उनकी सेना 
लगभग सागर को पार ही करने वाली है। अब उस वानर सेना को रोकने का हे कया प्रयत्न करना चाहिए, जिससे 
ते सागर पार न कर सके ? मान लीजिए कि राम अपनी वानर सेना सहित यहं आ पहंचे तो उस समय ह्मे कौन 
सा राजनीतिक दृष्टिकोण अपनाना चाहिए ? शत्रु के आक्रमण को हमें कैसे असफल करना चाहिए ? 


27 
रावण ने अपने मंत्रीगणों को संबोधित करके जब इस प्रकार के ठाब्द कहे , तो सभी राक्षस योद्धा उठकर 


खडे हो गये। वे खडे होकर सिंहनाद कएने लगे। रावण के प्रति अपना पूर्ण विङ्वास प्रकट करते हए पूरी 
शक्ति से अपना सहयोग एवं समर्थन देने का उन्हेने वचन दिया। वे सभी भाति- भाति के अस्त्र-हास्त्रौ को धारण 
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किये हुए थे। एेसा प्रतीत हो रहा था कि वे युद्ध के लिए प्रस्तुत थे ओर आक्रमण के लिए आगे वठ्‌ रहे थे। 
उन्होने म्यानों से अपनी-अपनी तलवार खींच ली। उनके हाथो में तलवारे एवं अन्य अस््र- स्तर चमचम -चमक 
रहे थे। | 


28 


वरहा पर उपस्थित योद्धाओं पे एसे भी योद्धा थे जो अपने दण्डो को घुमा रहे थे। कु राक्षस बड़ी हौ 
पटुता एवं तीव्रता से अपनी गदाओं को घुमाने लगे। कुछ अन्य योद्धाओं ने अपने हाथो मे कुल्हाद्ी तथा घनुषबाण 
ले लिये। वे सभी रावण के ओजपूर्णं शब्दों को सुनकर उठ खड हए। वे सिंह की भति गर्जना कसे लग । 
उनका रूप बहुत ही भयानक था। वे रीघ्र ही रात्र पर आक्रमण के लिए तैयार थे तथा शत्रु का संहार कर उसका 
पूर्णं विना करने के लिए प्रस्तुत हो गये थे। 


29 


रावण के प्रधानमंत्री प्रहस्त एक बड़े ही प्रसिद्ध युद्ध- कुराल योद्धा थे। वे ही उस विज्ञाल सभा के उस 
दिन अध्यक्ष थे। उन्हीं की अध्यक्षता मं सभी महत्वपूर्णं निर्णय लेने का निङ्चय किया गया था। उन्हनि आपस 
मे बहुत समय तक विचार - विमर्ञ किया। वे अभिमान के कारण उन्पत्त हो रहे थे। वे ङत्रु का नाडा करने क 
लिए पूरी तरह प्रस्तुत थे। वे बडे ही उत्साह से उच्च स्वगो में वार्तालाप कर रहे थे। एेसा प्रतीत होता था जैसे 
कि चीते जंगल पे दहाड रहे हो! 


30 


हे राजन ! हम सबको क्षमा कर कीजिए। हम सब आखा करते है कि आप अवङ्य क्षमा कर देगे। हम 
सबके पारस्परिक विचार विमर्ञ की कोई विरोष आवर्यकता नहीं है। विचार करके हमें केवल कठिनाई का ह 
अनुभव होगा। वास्तव पे आप का शत्र कन्दमूल फल की भाति बहुत ही साधारण एवं शक्तिहीन हे। एेसा हम 
सबका अनुमान है। आपका ङात्रु एक कोमल वृक्षराजि की भाति हे। उसकी अभिलाषाएं तथा आकाक्षाएं भी 
भ्रात्मक है। वास्तव यें उसकी इच्छएं कन्दमूल की भाति कोमल ओर मूर्खतापूर्ण ह। 


31 


हे राजन । आपके विचार अब इस साधारण परिस्थिति मेँ भी विपरीत दिका की ओर क्यो ज रहे हं ? 
एेसा प्रतीत होता है कि आपके सोचने के ढंग में बहुत ही बड़ा अन्तर आ गया है। एक समय था जब आपने. 
इन्द्रलोक यें जाकर इन्द्र पर भी विजय प्राप्त कीया। युद्ध मेँ इन्द्र को भी पराजित होना पड़ा था। उस समय आपको 
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अपनी शक्ति पर पूरा विहवास था। आपके मन पँ कोई राका नहीं थी। युद्ध से पहले आपने इस प्रकार सभा में 
सबको नि्ंत्रित करके कभी भी विचार विमर्च नहीं किया था। अब आपका ञात्रु जब एक साधारण मानव हे, 
तो आप इतने चिन्तित होकर इतनी गंभीरता पूर्वक विचार-विमर्ञ क्यो कर रहे हँ ? 


32 


क्या आपने हम सब राक्षसो की पूरी शक्ति का परोक्षण नहीं कर लिया है ? युद्ध क्षत्र मे हम सबकी 
भीषणता एवं कुडालता से भी क्या आप पूरी तरह परिचित नहीं हं ? हम सब अनेक बार अपनी राक्ति ओर शर्य 
का पूरा परिचय दे चुके है। यह पृथ्वी लोक, जिसको पवित्र कहा जाता हे, हम सभी ने चूर-चूर कर सैकड़ों 
खण्डो मे विभाजित कर दिया हे। 


33 


इस चन्द्रमा को भी जो आका में दिखायी देता हे, हम सबने परी तरह अपने आधिपत्य पे ले लिया हे। 
मे तो अकेला ही उस चन्द्रमा को पूरी तरह खा सकता थां। चाहे में उसे निगल जाता अथवा पूरी तरह चवा जाता। 
जैसा कि आपने स्वयं देखा है कि आपकी सभी अभिलाषाओं की पूर्तिं करे में हम सब सदैव ही पूर्ण सफल 
हए है। अतएव साधारण मानवो से संघर्ष में हमें कोई कठिनाई नहीं हो सकती। इस विषय मेँ चिंतित होने का 
कोई प्रन ही नहीं उठता है। 


34 


हमारे डात्ु राम एवं लक्ष्मण हे। वे साधारण मानव हेँ। उनके साथ मूर्ख वानरो की सेना है। उनकी संख्या 
भी बहुत अधिक नहीं हे। यदि भविष्य पे वे हमारे समक्ष युद्ध करे आये, तो केवल उनका भक्षण करके हमारा 
कलेव मात्र हौ पूरा हो पायेगा। अतएव इस विषय पर बहुत चितित होने का कोई विरोष कारण नहीं रै। इस 


5 पर राजनीतिक दाव - पेच के लिए पारस्परिक विचार-विमर्ञ करने की कोई विरोष आवर्यकता ही 
नहीं है । 


35 
पहले आपने केलाडा पर्वत को एक साधारण भारहीन वस्तु की भांति उडा लिया था। यही नहीं आपने 


उस पर्वत को अपने वारये हाथ.पर ही सरलता से धारण कर लिया था। वह भी तब जब भगवान शिव अपनी 
प्रियतमा पार्वती के साथ स्वयं उस पर्वत शिखर पर विराजमान थे। 
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हे राजन ! आपकी अपार राक्ति का वर्णन करना असंभव है। आपकी साधारण प्रजा एवं राक्षस सेना की 
असाधारण रक्ति का वर्णन करना भी कठिन है। उनमें इतनी शक्ति है कि वे इस पृथ्वी का स्थानान्तरण नीचे से 
ऊपर स्वर्गलोक कौ ओर भी कर सकते हे। वे स्वर्ग लोक को उतार कर नीचे पृथ्वी पर लने यें भौ पूर्णं समर्थ है 


37 


जहां तक राम के उस वानर दूत का संबेध है, वह तो एक साधारण नीच वानर ही था, जिसने लंका में 
कूद - कूद कर जगह-जगह आग लगा दी थी। वह भी किसी रुप पे अपार ञक्तिराली नहीं मान जा सकता है। 
कुछ राक्षसो को उसने युद्ध में अवश्य धरा्ञायी कर दिया था। इसका कारण यह भी है कि हप लोग॒ अपार 
राक्तिशाली होने के कारण छट - मोटे शक्ति- प्रदर्शनं पर बहुत ध्यान नहीं दे सके थे। उसकी उपेक्षा भी हमने की। 
यही कारण है कि उस नीच वानर को सफलता प्राप्त करने के लिए थोडा बहुत अवसर प्राप्त हो सका। हम सब 
केवल इ्ूठा प्रदर्ञन मात्र करते रहे । 


38 


इन परिस्थितियों के आधार पर यह कहा जा सकता है कि राजनीतिक चालो के विषय में वार्तालाप 
करने का इस समय कोई विरोष अर्थ ही नहीं हो सकता हे। इस विषय पर गंभीरता पूर्वक बातचीत कर कोई योजना 
बनाने का प्ररन ही नहीं उठता। हम सबका यह उचित अनुमान है कि हम सब पहले से ही बहुत रक्तिराली रहे 
हे। यदि हम सब राम जैसे साधारण्‌ मानवो के आक्रमण की कोई विशोष परवाह करेगे तो हम सबकी ओर से यह 
भूल ही होगी । यदि भविष्य यें कभी उन्होने आक्रमण किया तो हम सब सरलता से उन्हे पराजित कर देगे। 
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उस महान सम्मेलन में राक्षसो की सेना के अधिकतर वीरौ की इस विषय पर यही राय थी। उनके हदय यें 
घोर अभिमान था तथा धृष्टता की चरम सीमा थी। उस समय उनके इन दर्पूर्णं वचनं को सुनकर विभीषण ने 
इसका उचित उत्तर दिया। सदाचरण के जो भी पवित्र विचार हो सकते थे, उन्हे उस सभा में उपस्थित सभी के 
समक्ष उन्होने बडे आदर से प्रस्तुत किया। उन्हे सभी आवरयक बातों का विधिवत स्मरण कराया। 
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हे राजा रावण के सच्चे स्वामिभक्त योद्धाओं ! तुम वास्तव में अपने स्वामी कौ आज्ञा-पालन में पूर्णं तत्पर 
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हो। इस विषय यें तुम सबने ज विचार यहो पर व्यक्त किये है, वे उचित ही हे। वास्तव मे तुम सबसे यह पूर 
आदा कौ जाती है किं तुम निङ्चय हौ अपने स्वामी के वचनो को पूरा कएने तथा रतु का सहार करने के लिए 
स्तुत रहोगे। इस कार्य के लिए तुम सब अपने प्राणों का उत्सर्गं कलने को भी पूर्णतः उद्यत हो। यह बड़े ही गौरव 


की बात हे। 
41 


आपके महाराजा ने अभी आपसे राजनीतिक दाँव-पेचों के विषय में प्रन उठाया । आपके राजा को अपने 
प्रन का कोई उचित उत्तर आपसे प्राप्त न हो सका, जिसकी पाने की उन्होने चेष्टा की थी। उचित उत्तर के अभाव 
मे अपार हानि की संभावना है। वास्तव में आपके उत्तर से इस समस्या के समाधान ओर .राजनीतिक सुञ्चाव की 
आवङ्यकता थी। आप डास्त्र बल ओर युद्ध के माध्यम से इस प्ररन का हल किस प्रकार खोज सकेगे ? 
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यह परम आवङयक हे कि पारस्परिक विचार विपरा कर आप लोग वार्तालाप के माध्यम से इस गंभीर 
समस्या का हल दू ढ़ निकाले। इसके लिए शान्त होकर इस प्रन पर विस्तारपूर्वक विचार करना उचित हे। 
इसी से सबका कल्याण संभव हो सकेगा। राजनीति के क्षेत्र पे केवल शक्ति ओर र्य का ज्ूठा अभिमान प्रदररते" 
करना विरोष अर्थं नहीं रखता। वास्तव में जिस व्यक्ति ने नीति शास्त्र एवं राजनीतिक ग्रथो का गंभीर अध्ययन 
किया हो, उसी से यह निवेदन किया गया था-कि वह अपनी राजनीतिक कुडालता एवं सूञ्जबूञ्च के आधार से 
दस प्रन का उचित राजनीतिक हल प्रस्तुत करे। 
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मेँ व्यक्तिगत रुप से यह स्वीकार नहीं करता ह कि भविष्य मेँ यदि राम का अभियान लंका पर होता है 
तो उस पर विरोष ध्यान देने की कोई आवङ्यकता नहीं हे। कुछ लोगो का एेसा मत है , परन्तु आप सबके समक्ष 
मेँ यह पूरी तरह स्पष्ट करना चाहता हु कि आपका यह विचार पूर्णतः भ्रमात्मक हे। आप सभी अभी कुछ समय 
पूवं ही देख चुके हं कि राम का अकेला एक दूत ही इतना बलशाली सिद्ध हो चुका है कि उसने लंका नगरी को 
भस्मसात कर दिया हे। पहले जब राप के दूत ने लंका को जलाकर भस्मीभूत कर दिया था, तो कौन राक्षस इतना 


शक्तिशाली था जो उनके समक्ष जाकर संघर्ष करएता। यहाँ तक कि तुम सभी योद्धाओं को अत्यन्त लज्जित होना 
पड़ा। राप ने पहले भी सभी राक्षसो का वध कर दिया था। | 
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कुछ लोग यह अनुमान लगा सकते हँ कि क्या विना नागपाडा के प्रयोग के उस दूत को पकडना संभव 
नहीं था। तो इसका उत्तर स्पष्ट हे कि उस शक्तिशाली दूत को पकड्ने का अन्य कोई साधन ह नहीं था। बाद में 
उस व्यक्ति को बांध कर उसकी पूछ मे वस्त्र लपेटे गये जैसा कि आप सबका इस विषय ये तर्कहै। तुम सभी 
अत्यन्त आलसी हो। इठे दर्प के कारण तुम सबने वास्तविकता की पूर्ण उपेक्षा कौ है। आज यँ यह कह सकता हं 
कि आप लोगो ने राम के दूत के शरीर को बहुत अच्छी तरह दृढता से कस कर बांध दिया था। आप उसको महान 

ङक्तिठाली समञ्जते थे। इतना होने पर भी उसने स्वर्ण की लंका को ष्ठ पे पिला दिया है। 
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वास्तव में नागपाश ही तुम्हारा.एकमात्र एेसा उत्तम शस्त्र था, जिससे तुम्हे कुछ सफलता प्राप्त हो सकी 
थी। कया यह सत्य नहीं हे कि नागपाडा के बिना तुम्हारे सभी प्रयास असफल सिद्ध हए थे ? यह नागपाङा तुम्हारी 
राक्ति का चरम बिन्दु था। तुम्हारे पास इससे उत्तम अन्य कोई अस्त्र-ङास्त्र नहीं था। उसको राम दूत ने अपनी 
ठाक्ति से तोड़कर नष्ट भ्रष्ट कर दिया था। एक ही क्षण पँ उन्होने बन्धन से मुक्ति प्राप्त कर ली धथी। उसके 
टुकड़े-टुकडे करके उस दूत ने अनुपम लाघव एवं र्य का परिचय दिया। यह सब उसकी ओर तुम्हारी उपेक्षा 
परिणाम नहीं था कि उसने बड़ी सरलता से तुम्हारे बन्धन से छुटकारा पा लिया वरन्‌ यह तुम सबकी पहान 
असफलता थी। 
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इसीलिए अब तुम सबसे मेरा यह अनुरोध है कि राजनीति के दाव-रपेचों ओर चार्लो के विषय में भी पूरी 
सतर्वत्ता से काप करो। तुम लोगो को नीति शस्त्र एवं धरम ग्रन्थो का भी अनुशीलन कर उन्हीं के आधार से व्यवहार 
करना चाहिए। तुम उन लोगो का अपमान करे कौ चेष्टा कभी पत करो, जो किसी आचित्य के लिए संघर्ष 
करने को प्रस्तुत है अथवा अपनी एक उचित बात तुमसे मनवाना चाहते हे। शक्ति एव इठे दर्प का कोई महत्व 
नहीं होता है। उनमें कोई स्थायित्व भी नहीं है। बहुत से लोग जो अपने हदय यें दर्प के कारण बहुत ही एूले रहते 
हे, अन्त यें पराजय ही उठते है 
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राम से युद्ध कर विजयश्री प्राप्त करना कोई सरल काम नहीं ह। जीवन मे सभी व्यक्तियों को सदैव सफलता 
एवं सौभाग्य के दर्न होना संभव भी नह है, न ही जीवन के संमपू्ण गुण गौरव ही सबको प्राप्त हो पाते है। जिन 
लोगो के हृदय मे दृढता एवं विवास है तथा जिन स्यो की ओर वे आगे बढते ह, उनके भ्रति उने पूरी 
आस्था एवं सत्य का आधार रहता है। उनका संघर्ष सदव हौ पवित्र आदर्ञो के लिए होता है। वहां पर संभवतः 
य कल्पना कौ जा सकती ह कि वे अपने लक्ष्य की प्राप्ति कर सर्केगे। विजयश्री उनके हाथ मेँ ही होगी। वे 
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जीवन में पूर्णं सोभाग्यञाली भी हो सकेगे। 
48 


वास्तव में उपयुक्त परिस्थितियों में ही जीवन में सौभाग्य को स्थायी रुप से प्राप्त किया जा सकता है। 
यह जीवन के वे महान मूल्य है। जिनकी खोज केवल सदगुर्णो की कुडालता से ही संभव है। अतएव इस विषय 
पे सद्‌-असद्‌ के विवेक की बहुत बड़ी आवङयकता है। किसमें लाभ हे, क्या करना अधम कार्य पाना जाता 
है, इसके जानने से ही सत्य का ज्ञान संभव है। इस तथ्य का भली भति परीक्षण कर लिया जाना चाहिए। जिस 
कार्य से लाभ संभव हो, उसी पर ध्यान देकर उसी का अनुसरण करना उचित होगा। 
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इसका अभिप्राय यह है कि 1- राजनीति 2- आक्रमण 3- यात्रा 4- स्थान 5- इत्र 6- तथा 
एेसे पित्र जिनसे सहायता की आडा की जा सकती है, ही वे सदगुण हे, जिनका अनुसरण करना चाहिए। किसी 
के भीलक्ष्यका आधार ये सदगुण ही बन सकते हे। इन बातों पर सदेव ही उन लोगो को पूरा ध्यान देना चाहिए, 
जो युद्ध मेँ सदैव ही विजय की कामना करते है! 
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सम्पूर्णं मानव मात्र से प्रेम ही पवित्र लक्ष्यो का आधार होना चाहिए। ये सभी बातें उत्तम विचारों से ही 
संभव हे। ये सद्गुण एकं प्रकार से एसे पित्र ही कहे जा सकते है, जो विजय का कारण सिद्ध होते है। यदि इन 
सभी गुणो द्वारा सम्मानित होकर राजा का प्रम प्राप्त करता है तो यह उचित ही है। यद राजा उत्तम गुणो पर कोई 
ध्यान नहीं देता, सदगुण कौ पूरी अवहेलना करता हे तो इस परस्थिति यें उसका भी कार्य सफलतापूर्वक पूर्ण नही 
हो सकता। वह विजय भी प्राप्त नहीं कर सकता। 
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यदि कोई राजा किसी सेना को युद्ध ये हर सकता है, अपने शत्रु के छक्ति केन्द्र को तोड़ सकता है, तो 
वह निङ्चय हौ अपने ङात्रु को युद्ध में पराजित कर सकता है। इसका कारण भी यही होता है कि जन- साधारण 
अपने राजा से प्रेम करते हे। वे राजा के लिए अपना प्राणोत्सर्गं कटने को भी उद्यत रहते है। इसीलिए युद्ध कौ 


स्थिति ये वह राजा दीघ्र हौ अपनी सेना को प्रस्तुत कर तथा अन्य साधनों से सुसञ्जित होकर जत्रु से लोहा ले 
पाता हे ओर वह इसके लिए सदा तैयार रहता है। 
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रागरंग मं राजा का बहुत रुचि लेना अथवा भंति- भोति से आनंद मनाना उचित नहीं है। इसको सदवर्ग 
के गुणों की संज्ञा नहीं दी जा सकती हे। वास्तव यें इस.रुप पे साथ लगे रहने वाले ठात्रु-से होते है। अवगुण रपी 
कात्र ररीर से कभी भी दूर नहीं रहता हे। जब प्रजा के लोग राजा कों प्रसन्न करने के लिए भंति- भांति के उपकरण 
जुटाते हौ तो उस अवस्था से अथवा उन गतिविधियों से राजा को बहुत ही सचेत रहना चाहिए। इस प्रकार सदवर्ग 
के गुणो के अभाव में तथा आकर्षणे यें राजा अपने त्क्य से पथभ्रष्ट हो सकता है। इसीलिए मन को किसी भी 
प्रकार के एसे आकर्षणे से दूर रखना चाहिए, जिससे लक्ष्य सिद्धि मेँ बाधा उत्पन्न हो सके। 
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यदि डारीर स्थित इन्द्रियो पर राजा अधिकार करके उन्हे अपने वहा पे नहीं कर सकता, तो उसे निङचय 
ही हार का मुख देखना होगा। यदि वह अपने लक्ष्य की ओर आगे नहीं बढ़ता, यदि उन पर विरोष ध्यान नही 
देता, तो उसको सेना अथवा युद्ध के वे अन्य उपकरण जो उसके पास उसकी निजी सम्पत्ति या रक्षक के रुपे 
होते हे, वे ही उसके विनाडा का कारण बन जाते हँ। कभी एेसी भी परिस्थिति आ सकती है कि जब अकस्मात 
ही देश में युद्धकालीन स्थिति उत्पत्र हो जाय ओर सभी उपकरण-सेना तथा अन्य सभी वस्तुएं -राजा के उतर 
के रुप यें परिवर्तित हो जायं। 
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इसीलिए इन सभी बातों पर राजा को विधिवत ध्यान देते रहना चाहिए। यदि किसी युद्ध के अच्छे 
परिणाम निकलने की संभावना न हो, तो कभी भी युद्ध नहीं करना चाहिए। सदेव ही इस भीषण परिस्थिति को 
बचाने का पूर्णं प्रयास करना चाहिये। यहाँ तक कि यदि युद्ध के परिणामस्वरुप किसी बहुत बड़े लाभ की भी 
संभावना हो, तो भी युद्ध से बचना चाहिए। कभी-कभी युद्ध से. बहुत अधिक अच्छे परिणाम भी देश के लिए 
निकल सकते है। एेसा होने पर तथा युद्ध करने के लिए विवा होने पर भी युद्ध करना किसी परिस््थाति में 
उचित नहीं है। युद्ध केवल संहार एवं हानि का ही प्रतीक हे। 
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एसा युद्ध भी कभी करने की आवङ्यकता नहीं हे, जिसके दुष्परिणाम का स्मरण सदेव ही किया जाता 
रहे इसकी अपेक्षा राजा को संबधो प्र भी विठोष ध्यान देना चाहिए। यही संबंध मूल्यवान होते हे! युद्ध कभी भी 
इस जगत में अच्छाइयों को उत्पन्न नहीं कर सकता है। युद्ध एक बहुत ही बुरी एवं भयानक परिस्थिति है। जव 
यद्ध होकर समाप्त हो जाता है, उसके बाद भी उसके परिणाम भविष्य के लिए बहुत हौ भयंकर होते ह। इसीलिए 
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युद्ध सभी बुराइयों का मूल है। उससे विरव मँ अनेक आपत्तियाँ एवं कठिनाइयां उत्पन्न हो जाती हे। 
56 


वास्तव यें एेसे कई अवसर अति है, जिनकी सदैव ही प्रतीक्षा की जाती है। यथा संभव एेसा प्रयास करना 
चाहिए, जिससे अच्छे से अच्छे परिणाम निकल सरके। अतएव सदेव ही सन्मार्ग का अनुसरण करना चाहिए। 
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जो वीर युद्ध ये विजय के अभिलाषी होते है, उनके लिए सबसे आवङ्यक मार्ग यह हे कि वे अपनी 
सम्पूर्णं शक्तियो को केन्द्रित कर उस पर पूर्णं विचार करे। उसके विषय में बहुत पहले से हौ सभी साधनो कौ 
खोज करनी चाहिये। इसके साथ ही सभी राजनीतिक गतिविधियों का भी पूरा परीक्षण करना चाहिये। यह कार्य 
ङात्र के साथ एक कूटनीतिज्ञ के रुप पे किया जाना चाहिये। इन सभी बातों पर पूरी तरह विचार कर परिस्थिति 
का विवेचन करना चाहिए! इस प्रकार जो भी व्यक्ति अपनी सुरक्षा को टूढ्‌ करना चाहता है, उसे पहले से ही 
उसकी पूरी व्यवस्था करने के लिए तत्पर रहना चाहिए। 
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यह सब कार्य उसी चतुर व्यक्ति केह, जो अपने कय को भली भांति समञ्चता है। इस विवेकपूर्णं व्यवहार 
का परिणाम यह होता है कि उसके उात्रुओं की संख्या भी बहुत नहीं बढ़ पाती। इसकी उपेक्षा एेसा प्रयास करना 
चाहिए कि आपके उात्रु का पित्र भी आपके शत्रु के विरुद्ध हो जाय ओर उससे घृणा करने ले। हात्र का पित्र 
भो जब उसमे धृणा करने लगेगा, तो निङ्चय ही वह उस व्यक्ति के निकट जाकर मित्रता करेगा, जिसने शत्र 
के मित्र कौ मित्रता को समाप्त कर उन दोनों को अलग-अलग किया होगा। यही कूटनीति की सफलता भी है, 
जिसका प्रयोग प्रत्येक राजा को सफलतापूर्वक करना चाहिये। 
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यदि कातर का मित्र उसकी सहायता से अपने को अलग कर ले ओर अपना दूसरा मार्ग खोज ले तो इस 
स्थिति का प्रता लगने पर डतु को चाहिए कि वह फिर अपने पित्र का स्वागत सम्मान करे, उसको अपने पक्ष 
मृ कलने का प्रयास करे। एेसे साधन अपने पित्र के लिए जुटाए, जिससे वह प्रसन्न हो सके। इसके साथ ही उसकी 
सब अभिलाषाओं कौ पूर्तिं भी करने का वह प्रयत्न करे। यही उसके प्रेम का प्रतीक होगा।- वास्तविकता को 


समज्ञा जाय। शत्रु के चरित्र के विषय में पूरी तरह जानकारी प्राप्त की जानी चाहिए। एेसा करने पर ही उसको 
सरलता से पराजित किया जा सकता है। 
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जहां तक शत्रु के संबधियो एवं कुल- वर्गं के लोगों का प्ररन है, उनसे एेसी राजनीति के दंव- पेच चलाने 
चाहिए, जिससे उनमें आपस का पेल न रह सके। उनके पारस्परिक संघर्ष प्रारम्भ हो जांय। यहाँ तक कि वे सभी 
आपस में टी लड़ने लगें। यदि उनमें आपस में फूट होगी तथा परस्पर संघर्ष होगा अर्थात किसी भी भ्रकार कौ 
कोई सहमति नहीं होगी तो निरचय ही उनमें से कोई न कोई अवङ्य बाहरी लोगों से सहायता के लिए प्रार्थना 
करेगा। इस परिस्थिति से लाभ उठाकर एसे व्यक्ति की सहायता की जानी चाहिए। इससे उसका संघर्ष प्रखरतर 
हो सकेगा तथा यह संघर्ष शत्रु को शक्तिहीन कर सकेगा। 
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जव शत्रु के कुलवर्गं के लोगों में पारस्परिक संघर्ष प्रार्थ हो जायेगा, तो वे हानि के शिकार हो जारयेगे! 
उस परिस्थिति पे युद्ध प्रारम्भ कर अपने त्क्य की सिद्धि का उचित अवसर प्राप्त हो सकेगा। अतएव जीघ्र ही 
युद्ध प्रारम्भ कर देना चाहिए्‌। शत्रु पर बहुत शीघ्रता से आक्रमण का क्रम प्रारम्भ नहीं करना चाहिए। जो आपके 
अपने पित्र हे, उनके प्रति प्रेम को प्रदर्डित कर तथा सुन्दर व्यवहार कर उन्हें अपना मित्र ओर सहायक बनाये 
रखना चाहिए। 
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रात्र की शक्ति एवं उसके प्रति अन्य लोगो की स्वापिधक्ति के विषय पे सबसे पहले जानकारी प्राप्त 
करनी चाहिए। इससे यह स्पष्ट हो सके कि ञात्र के साथ रहकर भी उसके अन्य विपक्षी लोग संभवतः उससे 
निरन्तर ही संघर्ष करते रहेगे। इसका लाभ उठाना चाहिए। इसके पहले कि आप उनकौ सहायता प्राप्त कर॒ सके, 
कहीं ेसा न हो कि ठात्रु के विपक्षी लोग किसी अन्य व्यक्ति से सहायता के लिए प्रार्थना करने दौड पड़। 
ेसा करना चाहिए कि वे आपसे ही प्रार्थना करे। शत्रु की शक्ति के संबंध में सर्वप्रथम इन वातो को ही देखना 
चाहिए। उनका विधिवत परीक्षण भी करना चाहिए्‌। 
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जव शत्रु के विषय मेँ तथा उसकी शक्ति के सभी क्षेत्रो के विषय मं पूरी जानकारी प्राप्त हो जाये तथा यह 
भी पता लग जाय कि उसके दर्ग अथवा निवास स्थान अभेद्य नही हे ओर युद्ध में कोई विष वाधा भी उत्पन्न 
नहीं होनी है, तब आपको भाति- भति के अस्त्र-ञस्तरो से अपनी सेना को सुसज्जित करना चाहिए। युद्ध को 
सामग्री एवं रथ आदि वाहनों की पूरी व्यवस्था करनी चाहिए। यदि इन सब बातों पर विशेष ध्यान दिया जायेगा 
> युद्ध-केत्र ये श्रु की पराजय तथा आपकी विजय निचित हौ मानी जायगी 
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ऊपर युद्ध की तैयारी एवं राजनीति के विषय में वर्णन किया गया हे। उस स्तर पर यदि कोई राजा नही 
आ पाता है ओर वह शक्ति तथा साधन जुटाने में भी असमर्थं रहता है तथा उसे दूसरे राजा एवं शत्रु पर आक्रमण 
करने की क्षमता भी नहीं है, तो राजा को अपने राज्य में ही अपनी सुरक्षा पर पूरा ध्यान देते हुए अपनी राजधानी पे 
रहना चाहिए। उसका निवासस्थान राजमहल, दुर्ग तथा अन्य कोई सुरक्षित स्थान ही होना चाहिए। उसे दुर्ग, 
सैनिक तथा भँति- भांति के अस्त्र-ङस्त्रो की व्यवस्था कर किसी न किसी प्रकार अपनी सुरक्षा के लिए सदैव 
ही उद्यत रहना चाहिए्‌। 
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यदि किसी राजा पर उसका कोई शत्रु आक्रमण कर दे, तो उसकी बाधा दूर करने के लिए हर तरह से 
सहायता अवय ही करनी चाहिए। दुर्ग की ऊ ची-ऊ ची दीवारे, पर्वत श्रेणी, गहरी नदिया, घाटि्यां तथा दलदल 
वाला प्रदेडा अथवा असंख्य प्रजाजन ही उस समय शत्रु के आक्रमण के लिए सबसे बड़ी वाधा उपस्थित करते 
है। वे ही सबसे प्रधान प्रहरी भी बन सकते है! 
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यदि शत्रु वास्तव में बहुत ही शक्तिशाली है -युद्ध यें भी उसकी सहायता करने वाले उसके बहुत से मित्र 
हे। उसके पास एक विङाल सेना भी है तो राजा को अपने घनिष्ट पित्रो से तुरन्त ही सहायता लेनी चाहिए। इससे 
परस्पर प्रेम-संवंध ओर भी अधिक दृढ़ हो सकेगा। अत्यन्त शक्तिडाली मित्र की सहायता से ही भीषण जत्र 
पर विजय प्राप्त कर अपनी सुरक्षा की जा सकती है। 
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वास्तव पे किसी के लिए भी अपने तय की प्राप्ति हेतु उपरोक्त कही गयी सभी बातें उचित ही है, किसी 
चतुर ञासक को इन सभी का पालन करते हुए अपनी शक्ति का संघटन करना चाहिए। तभी युद्ध मेँ विजयश्री 
प्राप्त की जा सकती है। इसके लिए सभी संभव प्रयास करने चाहिए। आवश्यक युद्ध सामग्री लीघ्र ही जुटानी 
चाहिए। अपने पित्रो को भी प्रसन्न रखना चाहिए। प्रजाजन का कल्याण कर उनको भी सदैव अपने पक्ष पे रखना 
चाहिए। लक्ष्य की सिद्धि के लिए इन बातों को आधारभूत सिद्धान्तो के रुप यें स्वीकार करना चाहिए। 
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यदि कोई राजा अपनी प्रजा को अपने सुन्दर व्यवहार एवं प्रेम से प्रसत्र कर अपने निकट लने मेँ समर्थ 
नहीं है, उसके सभी कुल वर्गं के लोग एवं मित्र आदि भी उसकी ओर कोई विरोष ध्यान नहीं देते हें ओर उसकी 
उपेक्षा करते हँ तो निरचय ही राजा के व्यवहार यें दोष पानना चाहिए। उस राजा के पास उसके सम्मान अथवा 
उसके महत्व को स्वीकार करने के लिए यदि कोई नहीं आता तो इसका स्पष्ट कारण यही हो सकता ३ कि सब 
लोग उस राजा के व्यवहार से असन्तुष्ट है। 
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इन परिस्थितियों मे सोचना चाहिए कि अपने संघर्षं के लिए उनसे क्या- क्वः आाएं की जा सकती 
है। यह विचार भी करना चाहिए कि कौन से वे कारण हें जिनसे आपको यह द्‌ ढ्‌ विदव्रास हो गया है कि आप 
युद्ध में नहीं हारे गे ओर विजय श्री आपके ही हाथ लगेगी। मुञ्चे तो एेसा प्रतीत होता दै कि वे सभी वस्तुं एवं 
ठाक्तियां, जो आपके पास नहीं हँ, राम के पास उनकी कुलालता के कारण आकर एकत्रित हो गई है! 
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यदि राप की उक्ति ओर ओर्य पर पूरा विचार किया जाय, तो स्पष्ट हो जयेगा कि वे एक महान 
ङाक्तिाली अपराजेय योद्धा हे। आपकी शक्ति उनकी तुलना यें वहुत ही कम हे। उनकी ञक्ति की सीमा नहीं ह। 
उदाहरण के लिए वानरराज बालि को ही देख लीजिए। क्या वह पान रक्तराली योद्धा नहीं धा 2 राप ने उसका 
वध बड़ी सरलता से एक ही बाण से कर डाला। 
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वानरराज श्री सुग्रीव को राप ने वाद मेँ राजा वनाया। सुग्रीव भी एक प्रकार से आपका पित्र हौ कहा जा 
सकता हे। इनकी अपेक्षा कोई अन्य इतना निकट आपका पित्र नहीं हो सकता है। सुग्रीव ने राम के प्रति अपनी 
अभूतपूर्वं स्वामिभक्ति का परिचय दिया है। इस प्रकार आपका एक प्रधान पित्र भी आपसे दूर चला गया हे। 
आपकी सुरक्षा भी उचित ढंग से अब नहीं हो पायेगी 
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इस प्रकार आपके सम्पान को बहुत बड़ा धक्का लगा है। आपका सम्मान अव इस जगत पे पूर्णरूपेण 
सपाप्त हो गया है। आपके अनेक शक्तिराली राक्षस योद्धा भी युद्ध पे काम आए हे! अञोक वाटिका पूरो 
तरह से उजड़ गयी है, यहां तक कि राजकुमार अक्षय का वध भी हो चुका हे। लंकापुरी जल कर भस्मसात 
हो गयी है। जो कुछ सुन्दर था, अव नष्ट-भ्रष्ट हो गया हे। इस प्रकार अग्नि को ज्वाला में सब कु जलकर 
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राख हो गया हे 


13 


इस परिस्थिति ये आपको अपने शत्र से कभी भी जीतने को आरा नहीं करनी चाहिए। ञत्रु अपने क्षत्र 
से बहुत दूर तक चलकर अब तुम्हारे पास आ गया है। आप अपने क्षेत्र ये निकट ही हे, अतएव आपकी हानि 
की संभावनाएं भी शत्रु की उपेक्षा कहीं अधिक है। ञत्र पे आपके ऊपर आक्रमण करने का अपार उत्साह है। 
आपके; ऊपर आक्रमण कएने की पूरी योजना भी वन चुकी है। यद्यपि शत्र द्वार पर खड़ा है, फिर भी आप पे 
आक्रमण करने का उत्साह नहीं दीख रहा है। शक्तिहीन राजा आक्रमण का उचित उत्तर कभी भी नही दे सकता हे। 


74 


आपके कुलवर्ग के सभी लोग मूर्ख है। उनके विचार तथा उनकी योजनाएं भी भ्रमात्मक हे। उनके सभी 
विचार वास्तविकताओं एवं सत्य से बहुत दूर हे। वे परस्पर विरोधी भी ह। वे अपने ठक्य तक पूरी खोज एं 
सही विचार कर कभी नहीं पहुंच सकते। उनका चरित्र धृष्ट एवं व्यवहार नीचतापूर्णं हे। उन्होने संसार की 
गतिविधियों पर कभी भी पूरी तरह विचार नहीं किया। केवल भ्रपात्पक धारेण ही वे बनाते रहे ह। 


175 


वानरराज वालि आपका पित्र था। वह अब स्वर्गलोक को जा चुका हे। सुग्रीव अभी तक जीवित है। वह 
श्री राम का पूरा भक्तं हो गया हे। सुग्रीव अभी तक जीवित हे। वह श्री राम का पूरा भक्त हो गया हे। उसने राप से 
अपना संबध दृढ कर लिया हे। आजकल आपके असंख्य शत्र हे। वे सभी अपने लक्ष्य की सिद्धि यें पूर्णं कुडाल 
हे, इसीलिए वे सभी श्रीराम के प्रति स्वामिभक्ति दिखाना अपना कर्तव्य समञ्चते है। 


16 


इन परिस्थितियों मेँ आपको मेरा यह सुञ्ञाव है कि आप जीघ्र ही राम से मित्रता स्थापित कर लीजिए। 
यह कार्य असंभव नहीं वरन पूरी तरह संभव है। आप लोग एक दूसरे से क्रुद्ध है। आप दोनों ने परस्पर कष्ट ञ्ञले 
हं। राम को अपार दुःख इसलिए ञ्चैलना पड़ा है कि उनकी पत्नी का आप अपहरण कर, लाए है। आपको यह 
दुःख हे कि उन्हेनि आपके सम्मूर्णं सैन्य दल का विनाडा कर दिया ₹ै। 
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77 
फोलाद एवं लोहा दोनो हौ समान रुप से शक्तिशाली एवं कठोर होते है यदि उन दोनों को पिला दिया 
जाय तो वे एक नयी धातु के रुप पे परिवर्तित होकर कोमल भी हो जाते है। उसी प्रकार राम से आपकी पित्रता का 
भी स्वरूप होगा। दोन पक्षो ने समान रूप से हौ कष्ट ज्ेले है। यदि आप दोनों एक दूसरे के मित्र बन सक*तो 
निरचय ही आप दोनों व्यक्तियों पे अथाह प्रेम होने कौ भी संभावना ₹ै। 


18 


वास्तव में श्रीराम के क्रोध की तुलना बड़ी सरलता से अग्नि की उष्णता से की जा सकती ह। अग्नि पे 
ज्वाला उठती हे तो वह वटी भीषण होती है। वानर सेना उस अग्नि को प्रज्वलित कसे के लिए तीव्र वायु के 
वेग के समान हे। आपकी शान्ति ओर आपका मौन जल के समान है। इसका परिणाम यह हे रहा है कि क्रुद्ध 
व्यक्ति के हदय में क्रोध की अग्नि पूरे रुप यें प्रज्वलित नहीं हो पा रही हे। 


19 


यदि आप श्रीराम के साथ युद्धन करने का निङ्चय कर लें तो यह परिस्थिति आपके लिए ही बहुत 
हितकर एवं सौभाग्यप्रद होगी। आपको इससे अत्यन्त लाथ भी होगा। एेसी ही पेरी धारणा है। आप बहुत 
राक्तिशाली हे। इसीलिए आप बड़ी सरलता एवं कुडालता से अपने लक्ष्य की सिद्धि प्राप्त कर सकते हे। इस 
प्रकार के आचरण से संपूर्ण जगत की आपको विेष सहानुभूति भी प्राप्त हो सकेगी। 


80 


निङचय ही आपके पास एक विराल ङक्तिराली सेना है। सैन्य सामग्री भी बहुत ही अच्छी एवं पूर्णस्पेण 
विरुवसनीय हे। यह तथ्य आपके लिए ओर भी अधिक प्रेरणापूर्ण होना चाहिए। इससे तो आप राम के पास जाकर 
एक शक्तिशाली की भांति-उचित समञ्मौता भी कर सकते हे। इसीलिए आपको राम से संघर्षं की बात कभी भी 
नहीं सोचनी चाहिए। वास्तविकता तो यह है कि यदि युद्ध मेँ राम को पराजित होना पड़ा, तो आपको भी युद्ध 
की विजयश्री के परिणामस्वरुप किसी प्रकार का कोई विरोष्‌ लाभ पिलने की संभावान नहीं हे। यदि आप 
युद्ध में पदजित हौ जाते है तो आपकी सैन्य राक्ति एवं सामग्री पूर्णं रुप से नष्ट-भ्रष्ट हो जायेगी। इस प्रकार 
आपको अपार क्षति भी उटठानी पड़ेगी। 


81 


यदि आप युद्ध के लिए प्रस्तुत होगे, तो आपको अपनी सम्पूर्ण शक्ति भ जुटानी पडगी। युद्ध कौ 
जयारी यें अत्यधिक प्रयास भी करना पडेगा; इसीलिए पेरा आपसे अनुरोध है कि किसी भी परिस्थिति यें 
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युद्ध आपके लिए श्रेयस्कर नही होगा। सभी लोगो के हदय में आने वाले युद्ध की आका एवं डर भी रहेगा। 
उनके जीवन की प्रसन्नता एवं आनंद सदैव के लिए ही समाप्त हो जायेगा। इस प्रकार सम्पूर्णं आपत्तियां एक वार 
में ही आकर सब पर टूट पडगी। 


82 


अतएव आपको इन वातो पर दृष्टि डालनी चाहिए। मान लें कि.आप युद्ध को तैयारी पे पूरी तरह लगे 
हए है, तो भी यह स्पष्ट ही है कि युद्ध मे अपार व्यय भी होता है। इतना अधिक व्यय सह पाना निङ्चय ही आपके ` 
गुण गौरव की गरिमा भी समाप्त हो जायेगी। जिस कार्य का परिणाम उत्तम होता है, उसी के परिणाम स्वरूप जीवन 
पे आनंद एवं सुख प्राप्त होता है। अतएव एेसा कार्य प्रयासपूर्वक करना चाहिए, जिसका अन्त उत्तम एवं परिणाम 
सुखकर हो। इसीलिए यै आपसे आग्रह करता हूं कि आपको युद्ध में संलग्न होने की बजाय अपने सुकार्य की 
सिद्धि में लगना चाहिए। 


83 


यदि आपने युद्ध करने का दृढ़ निरचय कर लिया है तो यह भी स्पष्ट ही है कि सबसे अधिक 
हानि आपको ही उठानी पडेगी। आप यह भी पूरी तरह जान लीजिए कि इस युद्ध मेँ किसी लाभ की 
संभावना नहीं हो सकती हे, युद्ध की समाप्ति के बाद अन्त मे जो कुछ भी आपको प्राप्त होगा वि नहीं के 
वराबर होगा। इसीलिए आपके हित मेँ सदेव ही यह उचित होगा कि आप राम का आधिपत्य स्वीकार कर 
उनसे समद्चौता करने का प्रयास कीलिए। 


84 


इस भीषण युद्ध ये निङ्चय ही आपके पुत्र, पित्र मारे जायेगे एवं सेना का सर्व- संहार हो जायेगा। श्री राम 
से आपके युद्ध करने का केवल यही परिणाम संभव हो सकता है। इसकी अपेक्षा आपको अन्य किसी प्रकार की 
आशा कदापि नहीं करनी चाहिषए। आप सुग्रीव को अपना पित्र कहते है, परन्तु वह भी श्रीराम की ङारण ये जा 
चुके हे। अब भविष्य ये कभी भी यह संभावना नहीं की जा सकती कि वानर राज सुग्रीव किसी भी परिस्थिति 
पे श्रीराम का साथ छोड़कर आपके पास सहायता के लिए एक मित्र के रुप पे आयेगे। 


85 


यही सब परिस्थितियां ठेसी हे, जिनके आधार पर आपको श्रीराम की इारण मेँ जाकर उनका आधिपत्य 
स्वीकार करना चाहिए। मानवीयधरातल पर हौ आपको राम से सुन्दर एवं अच्छे व्यवहार का पूरा परिचय देना 
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चाहिए। यह सभी व्यवहार पवित्रजनं के चरित्र की आधारशिलाएं हँ। सज्जन पुरुष के प्रति यदि कोई भी 
सदन्यवहार करता है, तो उसके उत्तर के रुप पे वह भी सदैव सदृन्यवहार करके अपने उत्तम गुणों ओर अच्छे चरित्र 
का ही परिचय देता हे। अतएव अच्छा व्यवहार सज्जनों के प्रति सदैव ही श्रेयस्कर ₹ै। 


86 


आप यह भी जान लें के राम के भक्त वानर योद्धाओं के हदय भी बहुत ही दृढ़ है। राम की सेवा के लिए 
वे प्राणपण से उद्यत रहते हे। वे भी किसी भी परिस्थिति पे आपकी सहायता करने के लिए नही आ सकते है! 
वे आपकी ओर कभी ध्यान भी नहीं दे सकते हे। उनको श्री राम के प्रति अपार प्रेम है। उनकी सहमति से ही राम 
इस ५ तक आये हेँ। वे युद्ध क्षत्र मेँ राम के लिए सर्वस्व निछावर कएने तथा प्राणोत्सर्गं करने के लिए भी 
उद्यत हे 


87 


मणि- माणिक, सुवर्णं अथवा सुन्दर वस्त्र भी यदि आपकी ओर से वानर सेना को भेट किये जायं, फिर 
भी वे इन वस्तुओं को स्वीकार नहीं करेगे। जो वस्तुएँ साधारण मानवो के लिए बहुत मूल्यवान है, वानरो की 
दृष्टि पे उन वस्तुओं का कोई मूल्य नहीं है। उनको तो केवल भति-भाति के फलों की ही अभिलाषा रहती है। 
इसकी अपिक्षा वे इससे अधिक ओर कुछछ नहीं चाहते। 


88 


बालि के पुत्र अंगद को आप अपनी ओर पिला सकते हे। इस कार्य के लिए अंगद को अपने पक्षे लने 
के निमित्त आप प्रयास भी कर सकते है। यहाँ तक कि आप अंगद को अपने यहां आने का निमंत्रण भी दे सकते 
हे। अंगद के पास मणि माणिक एवं सुवर्णं आदि भेट के रुप ये भी आप भेज सकते है। यद्यपि आप अपनी ओर 
से सभी कुछ प्रयास कर सकते है, परन्तु पै आपको विहवास दिलाता हूं कि अंगद आपके पास किसी भी प्रलोभन 
से कभी नहीं आयेंगे। अंगद एक बहुत ही पवित्र विचारों वाले चरित्रवान योद्धा हे। उनका हदय द्रढ़ ओर बुद्धि 
स्थिर है। वे पूर्णं विवेकडील भी है, अतएव आप कभी भी उन्हे किसी प्रकार का प्रलोभन दे कर अपने पक्ष मे 
नहीं कर पार्येगे। 


89 


इस सम्पूर्ण विङ्व मेँ मुञ्चे तो कोई एेसा व्यक्ति नहीं दिखायी पड़ रहा है, जो युद्ध के अवसर पर आप 
की सहायता के लिए आपकी प्रार्थना पर आ सके। पेरे अनुमान से एेसा कोई नहीं दीखता ज आपकौ सहातया 
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कने के योग्य हो। राम से बढ़कर पराक्रमी योद्धा इस विक्व यें दूसरा नहीं हे। उनके समकक्ष आप किसी भी 
अन्य योद्धा को प्रस्तुत नहीं कर सकते हे। उनके समान रणकुङल ओर शूर-वीर कोई भी अन्य योद्धा आपकी 
सहायता नहीं कर सकता हे। । 


90 


यद्यपि सभी देवता इस योग्य हँ कि युद्ध में सहायता करने के लिए आप उनसे प्रार्थना कर सकते हैं 
अभी निकट भूतकाल मेँ ही आपका व्यवहार अन्य लोगो के प्रति बहुत ही घृणित था। आपके हृदय मे किसी के 
प्रति दयाभाव कभी भी नहीं था। आपके हदय यें किसी के प्रति कोई प्रेम भावना भी नही थो। आपने तो सम्पूर्ण 
संसार से शत्रुता ले ली है। अब आप किससे तथा कहां से सहायता कौ अपेक्षा कर सकते हँ ? क्या कोई एेसा 
व्यक्ति हे जो आपसे प्रेम करता हो तथा आपकी सहायता कर सकने को उद्यत हो ? 


०1 


यदि आप ईरुवर की उारण पे जाकर उनसे सहायता की उपिक्षा करते हँ तथा यह आहा करते हँ कि वे 
आपकी प्रार्थना अवङ्य ही स्वीकार करेगे, तो जान ले कि ईङवर भी अभिमानी एवं नीच व्यक्तियों के प्रति प्रेमभाव 
नहीं रखते। ईङवर की कृपा के पात्र भी वे ही व्यक्ति हो सकते हज पवित्र विचारो वाले ओर सद्बुद्धि संपत्र है। 
ईङ्वर भी एेसे ही सज्जनो को प्रसन्न करने का प्रयास कते हँ। यह सत्य ही है कि ईङवर सभी प्रकार के नीचो से 
घृणा करते ह अर्थात वे भी सभी से प्रेम नहीं करते। केवल पवित्र विचार वाले सज्जनो के प्रति ही वे विहोष 
आकर्षण रखते हे! 


92 
यह लंकापुरी बहुत ही सुरक्षित एवं शक्तिराली नगरी है। यह पर किसी का भी पहुंचना बहुत ही दुरुह 


है। इसके चारों ओर बहुत गहरा समुद्र है। पर्वतश्रेणियां, ऊ ची-ऊं ची दीवारों एवं घेरो कौ भाति इसकी रक्षा 
करती ह। यद्यपि लंका इतनी सुरक्षित है.फिर भी अब यह सिद्भ हो चुका है कि इस पर आक्रमण करने का भी 


कीर स्थान संभव हे। अब इस क्षेत्र के वातावरण ये ओर यहा के लोगे की बद्धे युद्र की हौ बात रम रही है। 


अतएव इस परिस्थिति यें लंका नगरी अभेद्य नहीं है। 
93 


यद्यपि यह स॒त्य हे कि आपके पास उस्त्र अस्त्र से पूरी तरह सुसज्जित सेना,.सैन्य सामग्री तथा एक 
विशाल सैन्य शक्ति ह। आपके पास शस्त्र ही नहीं वरन्‌ अनेक अच्छे वाहन भी है। यह भी स्पष्ट है कि राम की 
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वानर सेना के पास न तो अस्त्र- शस्त्रे ही हे ओर न युद्ध के प्रयोग ये आने वाले वाहन ह हे। यद्यपि उनके पाख 
अस्त्र- शस्त्र नहीं हे, फिर भी बिना ङस्त्रो के वे आपसे किसी प्रकार कम नहीं हं। इसलिए इस रुप में उनकी 


ठाक्ति किसी भी प्रकार से आपसे कम नहीं मानी जा सकती। 
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जो भी वस्तु उनके पास उपलब्ध हे, युद्ध प्रारम्भ हुआ तो वे उन सभी वस्तुओ का प्रयोग 
अस्त्र- रास्त्रं कौ भति निहचय ही करेगे। बड़े-बड़े विज्ञालकाय वृक्ष तथा पर्वतमालाओं क 
बड़े-बड़े पत्थर प्रधान रुप से उनके अस्त्र-ञस्त्र हो सकेगे। वे बड़ी सफलता से उनका प्रयोग करेगे। 
यदि पर्वत श्रेणी,बडे-बडे रिलाखंड एवं पत्थर उनको प्राप्त न हो सके, तो उनके विहाल नख तथा 
मुखो के दन्त ही उनके अस्त्र-रास्त्र हो जा्येगे। 
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इसीलिए राम कौ वानर सेना की क्ति को कम सपड्खने का प्रन ही नहीं उठता। उनकी सेना का बल कम 
हे एेसी, संभावना कभी नहीं करनी चाहिए। इस दृष्टि से भी स्पष्ट ही है कि आपकी सेना उनके समक्ष बहुत 
राक्तिराली सिद्व नहीं हो सकती है। इसीलिए पेल कौ अपेक्षा अन्य कोई मार्ग ष नहीं हे। इन बातो को ध्यान म 
रखकर हम सबको युद्र की परिस्थिति उत्पत्र नहीं होने देनी चाहिए वरन्‌ श्री राम के समक्ष जाकर उनका आधिपत्य 
स्वीकार करते हए उनसे सप्ता कर लेना चाहिए। यही उचित एवं विवेकपूर्णं मार्ग होगा। 
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विभीषण ने यह भी कहा कि आपका यह दास अब तक मौन होकर सभी बातें चुपचाप सुनता रहा है। अव 
आपको सभी बातों के प्रति सचेत करना ही मँ अपना कर्तव्य समञ्ञता ह। वह इसलिए नहीं कि मेँ कोई बहुत 
अधिक विवेकडील व्यक्ति ह वरन इसलिए कि यँ शान्ति ओर सुख कौ कामना करता हू। अभी तक जो कुछ 
हो रहा है, उसके फलस्वरूप मँ सुखी जीवन का पूरा आनंद नहीं भोग रहा हू। यही कारण हे कि अज्ञानी व्यक्िये 
को ने वास्तविकता से अवगत कराना चाहा है ओर उन्हे सावधान एवं सचेत किया हे। 
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इस प्रकार स्पष्ट ञ्दो ये विभीषण ने रावण को सावधान करने की पूरी चेष्टा कौ। उन्होने यह भी आग्रह 
किया कि राम से समञ्ञौता करना ही उचित होगा। इससे दरमुख रावण के हदय मे अत्यन्त क्रोध उत्पन्न हो गया। 
ने विभीषण को कोई उत्तर नहीं दिया। केवल उसके मन मेँ विभीषण के प्रति घृणा उत्सन्न हो गयी। 
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उस समय दङमुख को अर्धं मोन धारण करना पड़ा। विभीषण की बातों का समर्थन दङमुख के एक बड़े 
- भाई सुमाली ने किया। वे रावण कौ मां की बड़ी संन्तान थे। वे बड़े ही विवेकञ्ील एवं बुद्धिमान व्यक्ति थे। 

जीवन की व्यवहारिकता का उनको पूरा ज्ञान था। उनके हृदय मेँ सभी के प्रति प्रेम भावना थी; अतएव रावण को 
सावधान करते हुए उन्होने भी बड़े सम्मान से रावण से इस प्रकार निवेदन किया 


2 


हे रावण ! तुम्हारे छोटे भाई विभीषण ने तुमसे बड़े ही विचार एवं विवेकपूर्णं वचन कहे है! उनके विचार 
पूरी तरह ध्योन देने योग्य हं। अतएव अब बहुत अधिक भ्रम यें पड़ने की आवर्यकता नहीं है। तुम जीघ्र ही 
विभीपण के प्रस्तावों का अनुसरण करो। इस विवेकपूर्णं राय को माने के लिए तनिक भी लज्जा का अनुभव 
मत करो। यदि निस्संकोच तुम विभीषण क उचित राय को पान लेते हो, तो तुम्हारी पूर्ण सुरक्षा संभव हे। यदि 
तुम इन प्रस्तावो के प्रति उदासीनता का दृष्टिकोण अपनाते हो तो यह निर्चत ह कि लंका का पूर्णं ॒विनाङा हो 
जायेगा। 
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यही कारण है कि तुम्हें अपने छोटे भाई विभीषण के शब्दों पर उचित रुप से ध्यान देते हुए उन पर व्यवहार 
करना चाहिए। राम देव केवल कहने मात्र के लिए ही मानव है,उनकी विहोषताएं एवं शाक्तिं मानवेतर हे! 
यद्यपि धनुषबाण ही उनके अस्त्र- स्त्र है, इसकी अपेक्षा उनके पास कोड अन्य युद्ध सामग्री तथा उपकरण भी 
नहीं है तथापि वे पहाराक्तिशाली हे! इसीलिए तो उन्हनि पहले ही बड़ी सरलता से तुम्हारी सेना का संहार कर 
डाला। इस परिस्थिति से तुम्हे पूरी तरह उनके मानवेतर होने की बात स्पष्ट हो जानी चाहिए। 
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मेरा यह भी अनुमान है कि उन्हेनि किसी छल-कपट अथवा जादूगरी से एेसा नहीं किया। जहा तक 
आकाङा के युद्ध का प्रन है; निङ्चय ही उसे वे बहुत निपुण नहीं हं अतएव इस प्रकार के साधन एवं एेसो 
शक्तियं भ राजपुत्र राम के पास नहीं ह। क्या वास्तव यें उनके पास इतनी क्ति हे कि उन्हेन तुम्हारी राक्षसी 
सेना का पूर्ण रुपेण संहार कर डाला है ? यदि नही, तो निचय हौ वे मानवेतर महापुरुष हँ ओर तुम्हे उनसे युद 
नहीं करना चाहिए। | 
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लिए एक विरोष भय एवं आहोका का कारण ओर भी प्रतीत होता है वह यह 
कि हि की विवेकपूर्णं राय भी अवय ही उनकी सहायता करेगो। ऋषि-मुनि भी 
उनके पक्ष को द्‌ढ़ करते हृए उन्हे उचित सलाह देगे। इस प्रकार सुरन, मुनि सभी अपनी विवेकपूर्ण राय से 
राम की सहायता करगे,जिससे राम की शक्ति ओर अधिक बढ जायेगी। क सबके आधार पर वे लंकापुरी का 
सर्वनाडा करने पे पूर्ण सफल हो जायेगे। कोई भी राक्षस अब जीवित लोष नहीं बच सकेगा। 
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जहौँ तक देवताओं की राजनीति का संबेध है, यह निरिचत हे कि उनके द्वारा राजनीति- कुलता एवं 
पटुता का व्यवहार होगा। उनकी कूटनीतिक चाले बड़ ही चतुरतापूर्ण हगी। राम का अपना भी एक अस्तित्व 
एवं व्यक्तित्व है। उनकी सेना भी वानर सेना है, जो एक नये प्रकार की सेना कही जा सकती है। इस संसार में अभी 
तक एेसी सेना कभी भी नहीं देखी गयी है। यदि आप राम का विरोध करते हुए उनसे युद्र करेंगे ओर राम यहां पर 
ससैन्य आर्येगे तो निङ्चय ही हम सबक मृत्यु का वरण करना पड़ेगा। इसीलिये मेरा आपसे अनुरोध है कि 
आप राम का आधिपत्य स्वीकार कर विनग्रतापूर्वक उनसे समद्चोता कर लीजिए। 
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प्राचीनकाल से ही बहुत सी विचित्र कथाएं सुनने पे आयी हे। अनेक घटनाएं भी एेसी घटी है जो किसी 
को भो आर्चर्यचकित कर सकती हे। इनके पारस्परिक संब॑धों मे बड़ा ही भेद्‌ था। इनमें कुछ बातें मृत्यु का 
कारण भी बनी। इन घटनाओं में जिसने महान कार्य किये,वह भी कोई महारक्तिदाली व्यक्ति नहीं था। फिर 
उसने अपने से अधिक शक्तिराली योद्राओं को युद्ध मेँ धराशायी कर दिया। वह व्यक्ति व्रेप था । देवराज इन्दर 
का डतु व्रेम हौ एक एेसा व्यक्ति था। इन कार्यो से अब वह असाधारण एवं विचित्र व्यक्तित्व का व्यक्ति माना 
जा सकता हे। उसको भी समुद्र-फेन द्वारा ही नष्ट कर इन्द्र ने धरारायी कर दिया था। 
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इन्द्र ने अपने वन्न से उसको मारने का प्रयत्न किया था। उनको अपने अभियान मेँ सफलता प्राप्त नही 
हुड तरेम अपने स्थान से टस से मस न हुआ। इनदर के सभी अस्त्र-ङास्त्र नष्ट हो गये। वे टुकड़े-दटुकड़ ` होकर 
बिखर गये। जैसे ही इन्द्र उस पर शस्त्र का प्रयोग करते, तुरन्त ही वह शस्त्र नष्ट-भ्रष्ट हो जाता। बाद मेँ इन्द्र न 
उसको सागर के मध्य मे स्नान कएने का आदा दिया। सागर म स्नान करते हौ उसकी मृत्यु हो गयी। उसी समय 
सागर की एक भीषणं लहर ने उसको डबो दिया। 
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इसी प्रकार को कथा राजा हिरण्यकर्यप की भी है। एेसा कोई व्यक्ति इस संसार यें नहीं था. जो उससे 
अधिक ङाक्तिशाली हये। उसकी राक्ति की तुलना में भी किसी अन्य योद्रा को नहीं रक्खा जा सकता था । उसने 
अपने प्रत्येक ङातु का सर्वनाश कर दिया था। उस पर देवताओं का ही अनुग्रह था। इसीलिए उसको अपार शक्ति 
प्राप्त हो सकी थी। देवताओं ने उसे वरदान दिया था कि मध्याह मे कभी भी तुम्हारी मृत्यु नहं हो सकती, रत्र 
मे भो कभी तुम्हारा वध नहीं हो पायेगा। इस प्रकार देवताओं से उसे यह अपार शक्ति प्रप्त हो गयी थी। 
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देवता अथवा मानव किसी पे भी इतनी शक्ति नहीं थी कि उसका वध कर सकता। यक्ष, राक्षस, पिराच. 
मनुष्य तथा पु आदि उसके वध के लिए समर्थ नहीं थे। संसार के सभी अस्त्र-शस्त्र उसके लिए कोई अर्थं नहीं 
रखते थे। उस पर ये सब कोई प्रभाव नहीं डाल सकते थे। परपेङवर ने जब उस पर अनुग्रह किया था, तभी उसको 
वरदान दिया था। उसे तभी तमाम शक्तियां भी उन्हनि प्रदान की थीं। 
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जब उस व्यक्ति को अनुग्रह के रुप में सभी प्रकार कौ वे राक्तियां प्राप्त हो गयीं, जो इस संसार में सबसे 
महान एवं महत्वपूर्णं थी, तब उसको मिथ्याभिमान हो गया। उसका व्यवहार मधुपायी की भाति हो गया। उसकी 
बुद्धि शक्ति के कारण नितान्त विपरीत हो गयी। उसने अपने अतीत की ओर पीछे मुडकर कभी भी नहीं देखा। 
यहां तक कि उसने देवताओं की भी कोई परवाह नहीं की। उसने ऋषियों का भी अपमान किया। उसने सभी को 
समाप्त करना प्रारम्भ कर दिया। विरोष रुप से मनुष्यो को उसने अपार कष्ट प्हुंचाया। इस पृथ्वी पर जो भी उस 
दिखायी देता था,उसे नष्ट-भ्रष्ट करने यें ही उसको आनंद आता था। इस प्रकार सम्पूर्ण विर्व पं उथल-पुथल 
मचाने की कल्पना उसके हृदय में थी। 
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ठेसी कोई भी शक्ति विव यें नहीं थी,जो उसको दण्डित कर सके ओर मर्यादा की सीमाओं यें रख सके। 
सभी सिद्रगण्‌, ऋषिमुनि तथा देवतागण उसके त्रास से दुःखी रहने लगे। वे सभो भगवान विष्णु के पास गयं । 
इस राक्षस के अत्याचारों से बचने के लिए उन्हेनि सहायता देने ओर डारण पाने कौ प्रार्थना कौ। विष्णु इस जगत 
के रक्षक है ओर हर परिस्थिति पे संसार कौ रक्षा करते हे! 
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उन सभी ने विष्णु से अनुग्रह की प्रार्थना कसते हए उनकी उारण यें जाने का निवेदन किया। वे 
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हिरण्यकङ्यप के व्यवहार से अत्यन्त दुःखी थे। उसके बाद्‌ विष्णु ने अलोकिक ध ङाक्ति का परिचय दिया। 
उन्होने जाद्‌ की क्रिया प्रारम्भ की।. उन्होने नर का शारीर धारण किया, उनका मुख लिह के मुख को भाति था 
उनके नख अत्यन्त विडाल एवं तीक्ष्ण थे। वे वज्र की भांति कठोर थे। यह वास्तव मेँ जादू गरी ही थी। बाद में 
विष्णु का अवतार नृपिहावतार के नाम से विर्व पे विख्यात हुआ 
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यह बात सारे विङव यें प्रसिद्र है कि नृसिंह अवतार ने ही उस नीच दैत्य का वध किया था। वह दैत्य 
अधम एवं दुष्ट था। भगवान विष्णु न नृसिंह के रुप में उसके वक्षस्थल को विदीर्ण कर उसका विनाडा कर 
दिया। उसका इारीर भी वज्र की भति कठोर था। वह लोह की भति शक्तिाली था। जब नृसिंह अवतार ने 
उसके शरीर को नखों से विदीर्ण किया, तो उसे इतनी शक्ति नहीं थी कि उस आयात को वह सहन कर॒ सकता। 
नृसिंह के नखों के कोने बहुत ही तीक्ष्ण थे, जिससे उन्होने उस राक्षस को मार डाला। 
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यह भी एक पहान विचित्र घटना है जो कथा के रुप यें प्राचीन काल से ही चली आ रही है। इन दोनों `की 
तुलना कले पर तृसिह एवं हिरण्यकङयप में बहुत अन्तर दिखायी देता है। अन्त में हिरण्यकङ्यप की पराजय 
हुई। उसका वध कर दिया गया। जिसने उसका वध किया,उसके विषय यें उस नीच ने कभी कल्पना भी नहीं की 
धी। यही कारण हे कि मेँ आपसे पूरी तरह अनुरोध करता हू कि आप भी शत्र से पूरी तरह सावधान रहियं । चहे ` 
आप शत्र को अपनी तुलना में कितना भी साधारण क्यों न समञ्ते हो, पर सावधानी जरूरी रै। 
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मेरे विचार से आप अपने दृढ़ संकल्पो एवं विवेकं के क्षत्र पे अपने शत्र से पूर्णतया हारे हए से है। 
आपको अपने कार्य तथा खय का पूरा पता तक नहीं है। उनके प्रति आप पूर्णं उदासीन से दिखायी दे रहे है। एसा 
प्रतीत हो रहा हे कि आप अपने विवेक से कोई भी निर्णय करने मेँ असमर्थ हे। आपको केवल एक ही लक््य स्पष्ट 
दिखायी दे रहा है,वह है राम से युद्र करना। यही आपकी दृढ़ धारणा भी है। सद्गुणो ओर पवित्र विचारो की 
आप पूर्णरुपेण अवहेलना कर रहे ह। इसीलिए आप उन पर किसी प्रकार का ध्यान भी नही दे पा रह रै, 
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आप इस ओर भौ बिल्कुल ध्यान नही दे रहे है कि प्रजाजन को कैसे सुखी बनाया जाता है ? आपका 
प्रत्येक व्यवहार प्रजा के रंजन के लिए नही, वरन्‌ उनको उत्तेजित करने के लिए ही होता हे" उनको कष्ट पहुचाने 
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मेँ भी आपको कोई संकोच नही, इसीलिए वास्तविकता यह है कि जनहित के दृष्टिकोण से आपका कोई कार्य 
नहीं हो पाता। उच्च विचारो वाले वुद्विमान व्यक्तियों की शिक्षाओं एवं आदर्शो पर चलकर ही कोई अच्छे मार्ग 
की ओर बढ़ सकता हे। पर खेद का विषय है कि सभी पवित्र विचार वाले महानुभावो से आपकी डात्रुता हे! 
सुजनो का चरित्र एवं सज्जनो के विचारो से आपने कभी प्रणा नहीं ली। उनका अनुसरण आपने अपने जीवन यं 
कभी भी नही किया हे) ्‌ | 
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यही आपकी सबसे वड़ी पराजय हे। इसीलिए श्री राप की शरण यें जाकर उनकी आधीनता स्वीकार कर 
लेनी चाहिए। अपने छोटे भाई विभीषण के सभी ङान्दों का आपको अक्षरङाः पालन करना चाहिए। उनके विचार 
बड़े उत्तम एवं उचित भी हं। उन्दी विचारो एवं कार्यो से आपकी सुरक्षा संभव हे। पेरा यही विङूवास ₹ै। इसकी 
अपिक्षा अन्य कोई उचित मार्ग नहीं हे। केवल राजपुत्र श्री राम के प्रति स्वामिभक्ति एवं विनम्रता के व्यवहार से 
ही आप सुरक्षित रह सकते है! 
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इस प्रकार रावण के बडे भाई ने उसे विवेकपूर्णं उचित उपदेज्ञ दिया। बड़े दुःख के साथ रावण के 

समक्ष उन्होने सभी बातें विनम्र भाव ते करीं जिसके लिए वे विवा थे। उनके हृदय मेँ रावण के प्रति प्रेम 

भावना थी। उसी से प्रेरितं होकर उन्होने रावण को उचित उपदे दिया तथा पूरी तरह सावधान किया। वास्तव 

पे रावण का हृद्य अत्यन्त कठोर था। वह पहा अभिपानी स्वभाव का राक्षस था। इतनी विवेकपूर्णं बाते सुनने के 

पञ्चात्‌ भी उसके विचार पे कोई परिवर्तन नहीं हआ। उसने उन उपदेडों की ओर कोई ध्यान नहीं दिया। जिस 

वास्तविकता के आधार पर उसे सभी पवित्रजनों का अनुकरण करना चाहिए था.उसने उस ओर किंचित भी 
टूष्टि नहीं डाली। वह पिथ्याभिमान मे ही ग्रस्त था। 
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जव रावण के वड़े भाई उसे उपदेडा दे रहे थे ओर अपने विचार प्रकट कर रहे थे, उसी समय कुम्भकर्ण 
की भी निद्रा भग हो गयी। उन्होने उस विचार-विमर््ञं को बड़े ध्यान से सुनकर उस पर पूरा पनन किया। जव 
विचारो का आदान- प्रदान चल ही रहा था, वे उठकर खड़े हो गये। यद्यपि अभी उनकी नीद पूरी तरह से टूट 
नहीं पायी थी। वे अ्टर- जागृत अवस्था में थे। 
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वास्तव मै जिन विषयों को लेकर तथा जिन लक्ष्यो के विषय पं विचार विम किया जा रहा था.उसको 
वे धली- भांति खमञ् गये थे। उसके विषय मेँ जितने भी संकेत दिये गये थे,उसके मूलभूत तत्वो पर कुम्भकर्ण 
ने परी तरह विचार किया। उसने पहले से ही कही गयी विवेकपूर्णं उन बातो पर पूरा ध्यान दिया। उसने पूरी 
तरह इन तथ्यो का परीक्षण भी किया था। उसके वाद उसने उन प्रडनों पर अपना मत देते हुए कहा। गुरु गंभीर 
गर्जना की भांति उसके स्वर में एक विङोष गां भीर्यं था। अपनी बात पर बल देते हुए उसने कहाः- 
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हे दडमुख ! आप जिन वातं पर विचार कर वार्तालाप कर रहे हे, वे सभी असत्य पर आधारित है। 
इसीलिए इनका कोई विरोष अर्थं नहीं है। वास्तव यें आप जिस मार्ग का अनुसरण कर रहे है, बह अनुचित हे। 
आप के हदय यें मिथ्याभिमान है,इसीलिए आपके हृदय में इतनी कठोरता हे। जिन कुराल एवं चतुर व्यक्तियों 
ने आपको उचित राय दी है, उन्हीं पर आपने यह आरोप भी लगाया है कि उनके विचार निराधार हे! 
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विभीषण ज्ञान-विज्ञान. के ज्ञाता ह। उनको इन रहस्यों के विषय पे पूरा ज्ञान हे। उनके ङाब्द वहत ही 
उचित हे। अतएव उन पर विचार कर उनका अनुसरण करना आवङ्यक है। आपके हृदय यें जूटा दर्प है,इसीलिए 
उनकी उचित बाते आपको प्रभावित नहीं करती। आप वास्तविकता का अनुभव करने के प्रति उदासीन दिखायी 
दे रहे हे। वास्तव में आपके हित की दृष्टि से विभीषण ने जो सुञ्ञाव दिये है वे सर्वथा उचित है। 
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यदि सूर्य कौ किरणें अत्यन्त उष्ण है, तो भी उनको ीतल कटने का ग्रयास किया जा सकता दै। चन्द्रमा 
भी रीतलता को त्यागकर्‌ उष्णता ग्रहण कर सकता है अर्थात्‌ असम्भाव्य भी सम्भाव्य हो सकता है। इसी प्रकार 
आप भी उचित शिक्षाओं को ग्रहण कटने मेँ समर्थ ह। पता नही, कया बात है कि आप उचित बातें को ग्रहण 
करने के लिए आज इतने उदासीन दिखायी दे रहे है ? 
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एेसा प्रतीत होता हे कि आपका सुमपूर्ण चरित्र राजाओं की भांति है। इसीलिए स्वभाव भी राजसी ही ₹ै। 

आप नहीं चाहते कि कोई कभी भी आपको सदुपदेका दे, जव कि विभीषण आपो उपदेह देने के लिए पूरी तरह 

सक्षम हे। वे आपकी सभी परिस्थकतियें से पूरी तरह परिचित है इसीलिए उन्होने सविस्तार आपको सभी वते 
श्ट करते हुए समञ्चाया है कि इन परिस्थितियों ये आपका क्या कर्तव्य होना चाहिए। 
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सवसे पहले तो जो व्यक्ति राजा का स्वापिभक्त हो, हितैषी सेवक हो, उसी से राजा को परापर लना 
चाहिए तथा उससे ही पूरी जानकारी लेनी चाहिए। अच्छी तरह पृ छतोंछ भी उससे करनी चाहिए ताकि राजा 
अनुशासन से कार्य कर सके ओर राजा के सेवक पे भ राजा के प्रति अपार प्रेम हो। इससे प्रेरित होकर वह सेवक 
राजा को सदु पदेशा देने का प्रयास करता हे। वास्तव यें इन सव वातं का लक्ष्य केवल एक ही है ओर वह यह कि 
इससे राजा की सुरक्षा होती है। राज्य ओर राजा की सुरक्षा ही उसका प्रधान उदेश्य रै। 
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मुञ्चे भली भाति ज्ञात है कि आप सद्गुणो से अपनी सुरक्षा की सभी वातो को पूरी तरह जानते है। भूतकाल 
मँ मैने आपको कई परिस्थितियों में व्रिवेक से कार्य करते देखा है। मुञ्चे एेसा प्रतीत होता है कि इन॒ परिस्थितियों 
पे भी विभीषण के बचन आपको सम्मान सहित स्वीकार कर लेने चाहिए। वे आपके सदैव ही हित वें ह। अवं 
मुञ्चे एसा लग रहा है कि आपको अच्छई एवं ओचित्य का कोई ज्ञान ही नहीं रह गया है, इसीलिए विभीपण कै 
उपदेश के प्रति आप उदासीन हं। आपको वे वाते जो आपके हित यें है. वहुत सुखकर प्रतीत नहीं हो रदी है) 
आपको जिक्षा भी दी गयी है. पर उसके उदेश्य को समने में भी आप असमर्थ हो रहे हे ¦ 
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मे आपके इन व्यवहारो तथा कार्यो को देखकर बहुत ही भयभीत हो रहा हू! मेँ जानता हं कि आपके विचार 
अनुचित कार्यो एवं वातो की ओर प्रवृत्त हो रहे हं। आप अब केवल अपनी क्रूरता का ही परिचय द रहे हैँ तथा 
अन्य किसी सुञ्ाव पर कोई भी ध्यान नहीं दे रहे हँ। इससे स्पष्ट है कि इन अनुचित बातों एवं व्यवहार के परिणाम 
भी बहुत ही भयंकर निकलेगें ओर आपको अपार क्षति उठानी पड़ेगी। मुञ्चे तो एेसा लगता है कि अव आपकी 
मृत्यु आपके बिल्कुल निकट आ गयी है। उसका रोकना अथवा उसे हटाना अव असंभव हे । 


29 


आपके चरित्र के विषय मेँ अब कई बाते बहुत प्सिद्र हो चुकी हं। लोग स्थान स्थान पर आपकी नीचता 
की पूरी निन्दा करते है। आपने सदैव ही दूसरों को कष्ट देकर अपनी आकांक्षाओं एवं अभिलाषाओं को पूर्ति" 
करने का प्रयास किया है। आप कभी किसी से भय की आञंका नहीं करते। आप स्वादिष्ट भोजन एवे पधुपान 
के लिए सदैव ही लालायित रहते है ओर आनंद तथा उल्लास यें ही मग्न रहते हे। आपका आनंद भी नीचवृत्तियों 
वाले लोगो की भाँति ही नीचे स्तर का है। उसी आधार पर आप अपनी कामवासना की तृप्ति पे निरन्तर संलग्न 
रहते हे। 
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सभी प्रकार के कुंकृत्य तथा दर्व्यवहागो मे आप सदेव ही प्रवृत्त रहते हे। आपके कर्म बड़े ही नीच, भीषण 
एवे भयावह हे। आप उसी प्रकार के कर्म कस्ते है, जो क्रूरता के माध्यप्र से संभव हों। आप सदैव ही एेसे नीच कार्यो 
म वृत्त रहते है, जिनसे आपार हानि एवं संहार होता है। अतएव स्पष्ट ही है कि इन दुष्कर्मो का फल भौ बहुत 
ही बुरा होगा बुरे कर्मो का परिणाम भी कभी अच्छा नहीं हो सकता। 
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मैने इस वास्तविकता का पूरा अनुभव कर लिया है कि आप पर विपत्तियां टूटने वाली हे। अब इस 
विषय यें किया ही क्या जा सकता है ? मैने इन परिस्थितियों मेँ यह निरचय कर लिया है कि एक क्षण के 
लिए भी यै आपसे से अब दूर नहीं रहुगा। यही उचित भी है। दैत्य, दानव तथा भांति- भोति के अन्य शत्रु जब 
चाहे आक्रमण के लिए प्रस्तुत हो, पर मै उन सभी से युद्ध कसे के लिए तैयार हू। मे युद्र-क्षेत्रमे ही मृत्यु को 
वरण करने के लिए प्रस्तुत ह। इस प्रकार अपने प्राण का उत्सर्ग ही मेँ उचित.समञ्चता ह| 
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वह व्यक्ति जो जीवन पे सर्व सुख सम्पन्न होकर उन्हें भोग चुका हे,जीवन मेँ किसी प्रकार के अन्य सुख 
के अभाव का अनुभव नहीं कर सका हं तथा सुरक्षा एवं शान्ति से अपना जीवन व्यतीत कर चुका है, युद्र भूमि 
मे वीरगति का वरण करने से डरे गा नही। दुःखियो को जिसने सदेव ही दान दिया है, जीवन यें साधना "एवं तपस्या 
की है,उत्तम एवं पवित्र विचार के आधार पर जो भी करने योग्य है, उसका जिसने पालन किया हे वह भयभीत 
नहीं हो संकता हे। जो सभी प्रकार से सन्तुष्ट है, .जिसकी सभी अभिलाषाएं एवं आकांक्षाएं पूरी हो चुकी है {जसे 
सभी वस्तुं प्राप्त हँ ओर जिसके लिए किसी भी वस्तु का अभाव नहीं है,उसे युद्ध क्षेत्र में प्राणोत्सर्गं करना 
सुखकर ही लगेगा। एेसा व्यक्ति वीरगति का वरण करने में सुख की चरम सीमा का ही अनुभव करेगा। 
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अब राजनीतिक दाव-पेचों पर बहुत अधिक विचार-विमर्ञं कएने की आवङ्यकता नहीं है। उनके 

माध्यम से आपकी समस्याओं का हल भी संभव नहीं हे। आपने अन तक जो कुछ भी किया है, उसमें उदर्य 

अथवा त्क्य को सामने रखकर कभी भी विचार नहीं किया। आपने प्रत्येक कार्य की सफलता के लिए शक्ति 

का प्रयोग किया हे। दूसरे को कष्ट देकर सताते हए ही आपने सदैव अपने लक्ष्य की सिद्धि की है। इसी को 

आप आवङ्यक समते रहे हे। उन्हीं मानदण्ड से आप श्रीरा के साथ भी व्यवहार करना चाहते है। उनके प्रति 
१ आपका वही पुराना अशिष्ट व्यवहार है। 
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कुम्भकर्णं ने इस प्रकार स्पष्ट ञाव्दो मेँ अपने बडे भाई दरामुख को सावधान किया। उसके पञ्चात्‌ 
कुम्भकर्णं फिर गहरी निद्रा पे मग्न हो गया। विभीषण ने फिर एक बार रावण से निवेदन किया, पर सभी प्रयत्न 
निष्फल रहे। उन्होने सदेव ही यह अनुभव किया कि दङमुख नीचकृत्य कसे मेँ आनंद का अनुभव करता है, 
जो उचित नहीं है। अन्ततः फिर विभीषण ने कहा : 
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हे दरामुख ! अब आपको पूरी तरह ज्ञात हो गया होगा कि मृत्यु जीघ्र ही आपके प्राण का हरण करने के 
लिए प्रस्तुत हे। बड़े ही विनाडकारी अशुभ लक्षण चारो ओर दृष्टिगोचर हो रहे है। इन बुरे लक्षणों से मन में 
अनेक आंाकाएं उत्पत्र हो रही हे। आज आपके राजपहल पर राख जमी हुई दिखायी दे रही है। स्वर्णं के स्थान 
पर धुलिकरण दिखायी दे रहे हे। इसका इस सपय कोई विरोष कारण भी दिखायी. नहीं देता, अकस्पात ही यह 
विचित्र लक्षण सामने दिखायी देते हुए अज्ुभ लक्षण ही प्रकट कर रहे है! 
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प्रचंड वायु तीत्रगति से बहन लगी है, जो व्र की भति भयानक है। नगर के मध्य मेँ भंति- भति के 
भीषण रव गृँजते रहते हे! पश्षीगण डर के कारण डोर मचाते हुए जैसे रुदन कर रहे हो। हिरण एक दूसरे के निकट 
आकर घरों में घुसने की चेष्टा करते हुए दिखायी देते है। ये सभी लक्षण अशुभ ही हं। 
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सूर्य देवता के चारो ओर का प्रभामंडल भय उत्पन्न करता है। एेसा प्रतीत होता हे, जैसे मृत्यु देवता ही 
आकारा पर उदय होकर ना्ञ का संकेत दे रहे हौ सूर्य की किरणे भ पीतवर्णं की हे। इन्हें देखकर किसी भी शं का 
की सम्भावना होष नहीं रह गयी है। -यह मान्यता पहले से ही चली आ रही हे कि ये अशुभ लक्षण बुरे कर्मो वे 
ही बुरा परिणाम देते हे 
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सूर्य के चारों ओर इवेत वर्ण के घेरे के कई संकेत भी है। वहीं पर गोल- गोलं घेरा भी हे, जो रक्तवर्णं का 
है। उसका स्परूप बहुत ही भयानक है। उसे देखने से एेसा प्रतीत होता है, जैसे सिंह अभी अपनी गुफा से बाहर 
निकल कर आया है। उसके अयाल निखरे हए है, जो किरणों की भांति चमक रहे हे तथा अपनी लम्बी-लम्बी 
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ज्वालां बिखेर रहे है 
39 ` 


आकाड यें दिन के समय अड्युभ तारे जैसे पुच्छल तारे आदि दिखायी देने लगे हे । बहुत से नक्षत्र 
दूट-दूट कर पृथ्वी पर गिरते दिखायी देते हँ। जब यह नक्षत्र पृथ्वी पर गिरते है ते पृथ्वी कोपने लगती है। स इस 
प्रकार पृथ्वी का यह कम्पन बहुत ही भयावह होता है। बादल मे बिजली की चमक एवं घोर गर्जना जैसे यह संकेत 
दे रही हों कि भीषण विपत्तियं लंकानगरी पर आने वाली हे! 


40 


चारो ओर अनेक डौतान भाति-भांति से नृत्य करते हए भयानक तथा डरावनी मुख मुद्राएं बना रहे है। 
घोर शब्द करते हए चिल्ला-चिल्ला कर भय उत्पन्न करते हुए वे समीप आ रहे हँ। आजकल श्रगाल भी हम 
सबसे बिल्कुल नहीं डरते हँ! इन सब से यह संकेत मिल रहा है कि मृत्यु तुम्हारा वरण करे के लिए शीघ्र ही 
आना चाहती है। 
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जहां तक दूध देने वाली गायों का संबेध है, उनके पास भी दूध की बहुत कमी हो गयी है। चेष्टा करके दुहन 
के लिए कोई प्रयतलडील भी होता हे, तो उस दुग्ध का वर्णं बहुत ही अजीब सा हो जाता है। यही नहीं उसमें दु गनध 
भी आती हे। पवित्र अग्नि भी आजकल वैसी नहीं है जैसी कि पहले थी । अब तो यज्ञ मे कितनी भी समिधाएं 
क्यों न डाली जाएं, उनमें से अग्नि प्रज्जलित ही नहीं होती है। 


42 
धूप का धुओं भी विवित्र-सा ही प्रतीत होता हे। जब भी लोग यज्ञ करते है, यज्ञ- धूम्र उठता है। आजकल 
उसकी सुगन्धि विचित्र सी हो गयी हे। पहले कुछ कुछ धुओं सा उठता है, उसके परचात्‌ चीटियो के समूह की 
भाति ऊपर कुछछ उठता-सा प्रतीत होता है। मस्तक के बालो की गति भी धुर्ये की ही भांति होती जा रही है। इससे 
एसा स्पष्ट हो रहा हे कि इन अशुभ लक्षणों का फल मृत्यु के स्प पे ही दिखायी देगा। 
43 


राम से समञ्लौता करने से ही इन अशुभ लक्षण ओर कष्टों को शान्त किया जा सकता है। इस परिस्थिति 
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मेँ अब आप उन विपत्तियं की अनदेखी नहीं कर सकैगे। आपत्तियों क मेघ अब मस्तक पर मंडरा रहे हे। लगभग 
सभी कर्टिनाया आपके द्वार पर खड़ी हे। बहुत से अशुभ लक्षण एवं भयावने संकेत भी स्पष्टतः दृष्टिगोचर हो 
रहे है। ये संकेत ्रूरतापूर्ण हँ ओर कष्टमय परिस्थिति के सूचक है। यदि उन्हे शान्त कर दबाया न गया, तो यह 
हो सकता हे कि हम सब शीघ्र ही काल के गाल में चले जारये। इसकी यही संभावना है। 
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अब अपने आने हदय मे सुरक्षा के मार्गं की बात सोचें। सुरक्षा के प्रतिउदासीनता का दृष्टिकोण न अपने । 
मुञ्ञे तो कुछ एेसा प्रतीत होता है कि आपको सदुपदेडञ देकर सन्मार्गं की ओर ले आना सरल कार्य नहीं है। आपके 
सभी सेवक केवल खेल में ही अपना समय व्यतीत करते रहते हे। वे राजा की शूट प्रशंसा कर उसे युद्ध के लिए 
प्रित करते रहते है, जिससे भीषण रक्तपात होने की पूरी संभावना है। 
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इस युद्ध को शान्त करने का अब ओर कोई उपाय नहीं है। अब तो केवल एक ही मार्गं है, वह यह कि 
आप श्रीराम का आधिपत्य स्वीकार करके उनकी शरण पे जाइये ओर उनसे सन्धि कीजिए। विनप्रता-पूर्वक 
आप देवी सीता को श्रीराम के पास ले जाकर उन्हे सोप दीजिए। आपका यह कार्य सहस्स्रो शुभ कार्यो के समान 
ही मान्य होगा। 
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युद्धकषेत्र में वीरगति पाने पे आपको तो किसी प्रकार की कठिनाई का अनुभव होना भी नहीं चाहिए्‌। 
उसके लिए दुःख अथवा पञ्चाताप की कोई आव्रयकता नहीं होनी चाहिए। आपने तो जीवन के सुखो का पूरा 
रस लिया है। आपने अपना उदेडाय सिद्ध किया है तथा अपने जीवन का त्य तकं प्राप्त कर लिया हे। सभी 
प्रकार से सम्पूर्णं विजय एवं यज्ञ की भी प्राप्ति आपको हो चुकी हे। इन सब कारणो से यदि आप युद्ध मे वीरगति 
प्राप्त करने पे ही अपना लाभ समञ्चते है तो कोई आपको रोक भी नहीं सकता हे। 
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मै तो आपके समक्ष आपके सभी स्वामिभक्त सेवको के प्रतिनिधि के रुप पे यह निवेदन करने आया हु 
कि हम सब अभी जीवन यें सुखो को पूरी तरह भोग नही पाये हे। अभी भी आनंद का रसास्वाद करने के हम 
अभिलाषी है; अतएव हम सबकी उचित राय मानकर आप युद्ध कौ कल्पना को मन से निकाल दीजिए। हम 
सबका आपसे यही नमर निवेदन है कि आप श्री राम के प्रति प्रेम का परिचय देते हुए उनसे समञ्चौता कर लीजिए। 
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जब विभीषण ने इस प्रकार के वचन दङमुख से कहे, तो रावण क्रोध से लाल हो गया। वह अग्नि की 
भीषण ज्वालाओं की भति धधकने लगा । उस समय उसके मुख कौ आभा बड़ी ही भयानक सी प्रतीत हो रही 
थी। वह क्रूर वेश ये था। उसकी मू छे हिल-सी रही थीं क्रोध के कारण वह पागल सा हो उठा था। 
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क्रोध से उसकी भ्रकुटि कुटिल हो गयी। उसके मस्तक पर बल पड़ गये। उसके मुख की कान्ति रक्तिम 
वर्णं की हो गयी। उसके हदय की उष्णता से उसकी सासे तीव्रतर होकर निकलने लगी। वह क्रोधावेङा में विभीषण 
द्रारा कही गयी बातो का उत्तर देने लगा। उसका स्वर अत्यन्त तीक्ष्ण था। 
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हे विभीषण ! तुम मेरे पास से कहीं दूर भाग जाअओ। तुम तुरंत कहीं दूर चले जाओ। मेँ तुमे सावधान 
करता ह्‌। यँ एक पल भी यें तुम्हे रहने नहीं द्‌ गा। तुम्हारे सभी वचन नीचता एवं दुष्टतपूर्णं हं। तुम रोतान हो 
। तुम जानते हो कि राम की अभिलाषा मुञ्च पर विजय प्राप्त कसे की हे। हे भाई । तुम कह रहे हो कि रावण 
को निङ्चय ही हार पडेगा। पर यह जान लो कि रावण का हारना पाना एक बहुत कठिन ओर असंभव कार्य 
है। यदि एेसा हो सका तो असंभव भी संभत्र होने लगेगा। 
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यदि वृक्ष के सूखे पत्र सागर की गहराइयो में डूब जांय, पत्थर जल के ऊपर तैरने लगे, जल अपनी 
डीतलता को छोडकर उष्णता प्राप्त कर ले ओर अग्नि की ज्वालाओं की भति सबको जलने लगे, तभी मेँ हार 
सकू गा। अग्नि यदि सीतल हो जाय, सभी असंभव बातें संभव हो सके, तभी सायद पेरी पराजय भी संभव हो 
अर्थात्‌ पेरी पराजय असंभव हे। 
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हे विभीषण ! क्या वास्तव में तुम्हारी बुद्ध भ्रष्ट हो गयी है ? तुम्हारी विचारडाक्ति निचय ही समाप्त 
हो गयी ह। मुद्ध तुम्हारे कपटी एवं नीच विचारो का आज पूरा पता लग पाया है। नै समञ्च गया हूं कित्‌ म्हारा 
द्य अत्यंत कलुषित ह ओर तुम भ्रातद्रोही हो। तुप महानीच एवं दुष्ट प्रवृत्ति के व्यक्ति हो। अब यह सब मुञ्ञे 
यौ तुह स्पष्ट हो चुका हे। वास्तव मँ मेरे प्रति जो बुरी भावनाएं तुम्हारे मन थीं, वे आज तक मुडसे छिपी रहीं 
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मै स्वयं भ्रम में पड़ा रहा। तुम्हारी बुराइयां आज उभर कर मेरे सामने आ गयी हैं 
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इससे पहले यदि कोई शत्रु बुद्धिमान एवं शक्तिराली भी होता था, तो तुम कभी पेरा विरोध नहीं करते 
थे। मेरी तो सदेव यही धारणा रही हे कि तुम साधु-सन्तो की भति जीवन व्यतीत करते रहे हो ओर उन्हीं के समान 
आदर्शो को अपने जीवन मं उतारते रहे हो। अ मुज्ञ पूरी तरह स्पष्ट हो गया है कि तुम एक द्रोही प्रकृति के 
व्यक्ति हो। किसी भी नारकीय नीच प्राणी से कम तुम्हारे दुव्कर्म नहीं है 
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मुञ्ञ पूरी तरह ज्ञात हो गया हे कि तुम्हारे विचार साधुजनो की भाति नहीं है। तुम्हारा हदय भी त्याग एवं 
साधना रहित हे। तुम नीच प्रकृति के व्यक्ति हो। तुम सुख का भोग एवं स्वादिष्ट भोजन ही चाहते हो। तुम्हारी 
आकाक्षाएं अतृप्त हें। उन्हीं की तृप्ति तुम्हारा लक्ष्य है। तुम्हारा यह कर्मं कभी भी उचित नहीं माना जा सकेगा। 
इसकी तुमसे कभी आडा भो नहीं को जाती थी। नीति शास्त्र एवं ज्ञान विज्ञान में पारंगत होने पर भी यदि तुप इन 
क्षुद्र विचारो को इतना पहत्व देते हो तो तुम्हारे लिए वही उचित होगा कि साधना के जीवन का तुम पूर्णतः त्याग 
कर दो। धार्पिक व्यक्ति अथवा भिक्षु की भति जीवन व्यतीत करने का स्वंग छोड दो। 
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निर्मल चरित्र वाले राक्षस का चरित्र चन्द्रमा की भांति उज्जवल माना जाता हे। हे विभीषण ! तुम अपने 
उस निर्मल चरित्र से नीचे गिर गये हो। तुम्हारा कुल- वर्ग इवेत- स्वच्छ ओर निर्मल वस्त्र की भाति हे। तुम 
काले धब्बे के समान उस निर्मलता को कलुषित कर रहे हो। 
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जो मनुष्य मानवो की भाति जीवन व्यतीत नहीं कर पति हें, वे सेवको तथा दासों कौ भाति हौ जीवन यापन 
करते हे। ये नीच माने जाते है तथा सबको लज्जित करते रहते हे। एसे व्यक्ति सदैव ही दूसरों के वड में रहते 
हए सेवको का जीवन व्यतीत करते है। तुम भी एेसा ही जीवन व्यतीत करना चाह रहे हो। तुम त्रु के प्रति 
स्वामिभक्ति का पूरा परिचय दे रहे हो। निरुचय ही तुम उनसे बहुत ही प्रभावित हो। भ तुम्हारी निन्दा करते हए 
तुम्हे धिक्कारता ह्‌। तुम्हारे लिए यही उचित होगा कि तुम मृत्यु का वरण कर सौधे नरक = वास करो। 
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हे नीच विभीषण ! तेरे जीवन को धिक्कार है। तेरे मन में जीवित रहने कौ उत्कट अभिलाषा है जैसा 
कि तूने अभी कुछ देर पूर्व स्पष्ट किया हे। मेरे नीच रात्र के पास जाकर तू उससे मिलना चाहता ह । क्या तु 
यह ज्ञात नहीं है कि वह कात्र तेरी आधीनता कभी भी स्वीकार नहीं करेगा। तेरे आश्रय में वह कदापि नहीं रहेगा 
कभी भी क्या त्‌ उसका आश्रयदाता वन सकता है ? हौ, यह अव्य है कि यदि तृ चुपचाप यहाँ रहना चाहे तो 
निचय ही जीवित रह सकता हे। 
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हे विभीषण ! जब लंकापुरी में आग लग गयी। यह नगर जल कर भस्मीभूत हो गया, तो निङचय ही तुम 
` अपार प्रसन्नता हई होगी। अग्निकांड की यह दुर्घटना अभी हाल पे ही हुई हे। उस समय भी यँ पर तुम्हीं एक 
एसे व्यक्ति थे, जिसने उस नीच वानर कौ भूरि-भूरि प्ररोसा करते हुए उसको वन्दना भो को। यह वही नीच 
वानर था, जिसने लंका को जला दिया था। यह इस सत्य का स्पष्ट प्रमाण हे कि तुम कुलद्रोही हो। तुम नीच, 
दुष्ट ओर कलंक हो। 
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दामुख विभीषण को अपञान्द कहता हुआ ही राज सिंहासन से उतर कर नीचे आया । वह आगे बद्र 
विभीषण के मुख पर उसने पद- प्रहार किया। इस प्रहार के पञ्चात्‌ वह बहुत प्रसन्न दिखायी देने लगा। 
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स्वतंत्र व्यक्तित्व वाले पहान विचारक विभीषण इतना दुर्व्यवहार सहन करे के पड्चात भी मौन ही रहे। 
उनके हदय मे किसी प्रकार को उथल-पुथल नहीं थी। उनके मुख की कान्ति माधुर्य बिखेर रही थी। उनके -विचार 
पवित्र एवं निर्मल थे। विचारो की स्पष्टता एवं पवित्रता के कारण उनको रावण पर तनिक भी क्रोध नहीं आया। 
उनका हदय मणि-माणिक की भाति निर्मल एवं प्रकाडायुक्त था। 
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वास्तव पे सुजनो के चरित्र पवित्रता एवं सौजन्य की आधारङिलाओं पर आधारित होते है। चाहे कोड 
उनका अपमान हौ क्यो न करे, उने कभी परिवर्तन नहीं दिखायी देता। उनका हदय इस घोर परिस्थिति मे भी 
ओान्त एवं दृढ था। उनके हृदय मेँ कटुता का लेशमात्र भी कोई भाव नहीं था। उनक हदय सागर की भति पवित्र 


था। उस प्र किस प्रकार के कलुष का प्रभाव पड़ना संभव ही नहीं था। इस प्रकार उनका हदय सदैव ही स्वच्छ 
त्रं ङुचितापूर्णं बना रहा। 
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वे किसी भौ परिस्थिति में हारने अथवा अपने द्‌-ढ़ विचार का परित्याग करने को प्रस्तुत नहीं 
थे। यद्यपि रावण ने उनसे नीचतापूर्ण दुर्व्यवहार किया था, फिर भी वे अपने विचासें से डिगे नहीं भे। 


प्रत्येक परिस्थिति का सामना करने के लिए वे कटिवद्ध एवं उद्यत थे। उनके हदय यें शान्ति तथा सन्तोष 
कावासथा। 
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उनको महापुरुषं के जीवन चरित्रं का ज्ञान था एवं उनके महान अनुशासन प्रिय जीवन कौ उन्हे पूर 
जानकारी थी। उन्हीं के आदर्शो पर चलकर वे अपने हदय को सदैव ही कलुषता एवं कटुता से बचत रहे तथा 
उसको निष्कलुष एवं पवित्र करते रहे। इससे उनका हदय निर्मलता का प्रतीक बन गया था। उनका व्यवहार मृदु, 
स्पष्ट तथा सुन्दर था। वे पितभाषी थे। उनके स्वर में मधुरता थी तथा एक विष प्रकार का आकर्षण था। वे 
विचार कर लेने के बाद ही किसी प्रन का उत्तर देते थे। पूरी वात सुनकर ही वे मधुर , स्वर में अपना विचार 
प्रकट करते थे। भ 
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हे राजा रावण! आप अपने क्रोध का परित्याग करने कौ कृपा कीजिए। अपने मन को पवित्र कार्यो को 
ओर लगाइए एवं निर्मल तथा स्वच्छ बनाइए। इस प्रकार अपने हदय को स्वच्छता के प्रकाडा से परिपूरित कीजिए। 
मुञ्चे पूरी आङा है कि आपको सुरक्षा प्राप्त होगी। आपका निङ्चय ही कल्याण होगा। मेरा आपसे विनम्र निवेदन 
है कि चाटुकारिता को आप प्रश्रय न दीजिए। यह ठीक है कि किसी अन्य पुरुष द्वारा सावधान किये जाने पर 
अधिकतर लोग नाराज ही होते है। व्यक्ति को उपदेड देकर समञ्ञाना सचमुच सरल नहीं होता हे। जिसे उपदेड 
दिया जाता है. उसके तप्य एवं विचार भी उपदेडा देने वाले की अपेक्षा अलग तथा अपने आप यें स्वरतत्र होते 
है। इसीलिए उपदे कभी-कभी अप्रसन्ना उत्पत्र करते हं। पेरा विचार यह हे कि आप अपनी सभी इच्छओं 
एवं अभिलाषाओं की पूर्ति कसे की पूरी चेष्टा कीजिए। अपने विचारे को भी स्थिर एवं दृढ़ कर लीजिए। 
अपने दढ निङ्चय से कभी भी टस से मस होने की आवङ्यकता नहीं होनी चाहिए। 
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जहां तक मुञ्च जैसे सेवक का प्ररन है, मै तो केवल आपका एक दास मात्र हू मेने भरसक प्रयत्न किया 
है कि आपकी सुरक्षा एवं कल्याण के लिए आपके समक्ष अपने उचित विचार प्रस्तुत कर! मेने चाहा था कि 
मेरे परामर्ज को आप पूरी तरह स्वीकर करे, पर आपका हदय उनको ग्रहण नहीं कर रहा हे। मेरे शब्दो को सुनकर 








व्छाकावीन रापायण 319 


आपको कष्ट हो रहा ह। पेरे शब्द आपको निङ्चय ही कर्णप्रिय नहीं लग रहे है; अतएव ने समञ्च लिया है कि 
आपके विचसे को किसी रकार कोमल बनाना या उने परिवर्तन लाना संभव नहीं हे। हो सकता हे कि मेरे ` कुछ 
ङान्द्‌ उचित लगे ओर कुछ शब्द आपको उचित प्रतीत न हों। इस परस्थिति में मेरा यह नम्र निवेदन हे कि आपु 
एक कुराल राजा की भांति उन विचारों पर ध्यान दीजिए तथा उनका परीक्षण अवरय कीजिए। आपने उनको पूरी 
तरह सुना है। अपने विचार से यै जहां तक सत्य का अन्वेषण कर सकता था, येने किया हे। मेरी दृष्टियें पेर 


वचन आपके लिए कल्याणकारी ही है। 
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आज मेरी स्थिति उस सेवक की भांति है जो अपने स्वामी का हित करने के लिए भरसक प्रयास करता 
है। यदि उसका स्वामी ही उन सुञ्ञावों अथवा प्रस्तावे पर ध्यान न दे तो इसे उस सेवक का कया दोष हे। उदाहरण 
के लिए उस परा्थीं व्यक्ति को लिया जा सकता है जो रोग का उपचार करने के लिए किसी रोगी व्यक्ति को 
ओषधि देता है। यदि रोगी दवा का सेवन करने से यह कहकर इन्कार कर दे कि ओषधि कटु है तो इसे उस 
चिकित्सक का क्या दोष ह। आज पेरी दरा उस चिकित्सक की ही भति है। पैन आपको सभी गंभीर 
परिस्थितियों के प्रति सावधान किया है। अब इससे अगे पँ ओर क्या कह सकता ह्‌। 


67 


पेरे सुञ्चावों एवं प्रस्तावं से आप क्रुद्ध हो उे हे। मेने तो आपके हित को ही ध्यान में रखते हए सावधान 
किया हे। एसा प्रतीत होता है कि आप सही पराम पर विशेष ध्यान नहीं दे रहे है। हे राजा रावण ! यै आपका 
अन्तिम निर्णय जानना चाहता हु पर आप मोन हँ। मै अब शान्त हो रहा हू ओर इस स्थान से दूर जाने क लिए 
आपसे आज्ञा ले रहा ह्‌। 


68 


` अन मुज्ञे एसा प्रतीत हो रहा हे कि पवित्र धर्ण-ग्रनथो ओर शास्त्र मे लिखी गयी सभी बाते सत्य पर दही 
आधास्तिहे। वे सभी इस परिरक्ष्य मे पूरी तरह दैखी ज सकती है। यही नही, उनकी सत्यता भौ स्पष्ट ह प्रमाणित 
हो रही हे। उनमें स्पष्टतः कहा गया है कि यदि किसी राजा को उसकी प्रजा के लोग धोखा देने कौ योजना बनां 
रहे हो तो राजा को निङचय हौ अपार क्षति पहुचेगी। प्रजा यदि राजा की सुरक्षा के प्रति उदासीन ह तो वह 
परिस्थिति कुछ एसी होगी जैसे कोई व्यक्ति चते अथवा महाविषैले सर्प के साथ खेल रहा हे। कभी-कभी 
इस खेल में आनंद भौ आ सकता है, फिर भी उससे बहुत बड़ी हानि की आद़का रहती है। 
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कौन साधारण चरित्र का आदमी ह ओर कौन बुरे चरित्र का है, यह जानकारी राजा को रखनी ही चाहिए। 
उसके लिए यदि राजा उत्सुक हो तथा प्ररन पूछे, तो उचित ही होगा। किसी सेवक से इस संब॑ध ये अकले राय 
नहीं लेनी चाहिए। राजा जब कुमार्ग पर चलकर बहुत सी भूलें कर रहा हो, एक विवेकहीन व्यक्ति की तरह 
आचरण कर रहा हो ओर अपने सेवकों को दण्ड देने के लिए अकारण उद्यत हो, तब सभी मंत्रियों को बुलाकर 
उनसे उचित पंत्रणा करनी चाहिए्‌। प्रत्येक विषय पर सविस्तार विचार किया जाना चाहिए। मंत्रीगण सब 
परिस्थितियों से भली भाति परिचित होते है, अतः उनके परामर्ञ को मानना चाहिए। 
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विभीषण ने इन्हीं शब्दों मे उत्तर दिया। उसके परचात रावण से लौटने की आज्ञा लेकर वहाँ से वे चल 
दिये। शीघ्र ही वे राज्य-सभा से बाहर निकल आये। उनके मित्र उनका सम्मान करने के लिए उठ खड हए। 
वे उनके सच्चे स्वामिभक्त थे। एक क्षण भी वे उनसे अलग नहीं रहना चाहते थे, इसीलिए उन्होने भी विभीषण 
का अनुगमन किया। विभीषण के प्रति उनके हदय पे अपार प्रेम था। 
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1 


इसके पर्चात विभीषण ने अपनी सेना के साथ वहां से प्रस्थान कर दिया। उस समय उनकी यही इच्छा 
थी किवेश्रीरामसेग्रार्थना करं किवे उन्हें शरणमे ले लें। इसके लिए वे आकाडा मार्ग से ही राम के पास जने 


को उद्यत हो उठे ओर उत्तर दा की ओर चल पडे। आका मार्ग यें उड़कर वे पवित्र स्थल महेन्द्र पर्वत के 
पास आ गये। 


2 


उन्होनेआकाड्ञ मार्गं से भयानक सागर को सरलता से पार कर लिया। वे अपने पित्रो सहित सागर 
तट पर आकर खड़े हो गये। सभी वानरं ने जब उनको सागर तट पर देखा, तो उनके आङचर्य का ठिकाना 
न रहा। वे सभी संभलकर उठ गये ओर खडे हो गये। उन्होने अनुमान लगाया कि शायद दङामुख ही इस 
ओर आ रहा हे। 


3 


श्री हनुमान जी ने विभीषण को बड़े ही ध्यानपूर्वक देखा। उन्हे तुरन्त ही सभी बातों का स्मरण हो आय। 
वे सीघ ही उनसे मिलने के लिए गये। प्रसन्नता के साथ वे विभीषण का स्वागत करने के लिए आगे बद्र । उन्होने 
अपने साथियों को बताया कि पहले से ही विभीषण का उनके ऊपर बड़ा ऋण हे, जिसका वे बार-बार स्मरण 
कर रहे हे। | 


4 


महान व्यक्तियों के चरित्र की सबसे बड़ी विशेषता यह है कि वे सदैव ही अपने प्रति किये गये सज्जनं 
के सदृन्यवहार को स्मरण रखते है। जो लोग उनसे प्रेम कस्ते हँ, उनके प्रति सज्जनो के मन में अपार श्रद्धा भी 
रहती है। उनके प्रति थोड़ी भी प्रेम- भावना किसी ने प्रकट की हो, तो वे उसे कभी भी भूलते नहीं है। यदि किसी 
ने बड़े रूप पे कोई विरोष अनुग्रह किया है, तो उसके प्रति उनके हदय मेँ अपार कृतज्ञता रहती ही हे। सदैव ही 
वे अपने हृदय पे अच्छी बातों का स्मरण करते रहते हे 


5 


हनुमान मन ही मन सोच रहे थे। विभीषण का पहले का अनुग्रह मुज्ञ भली भति याद है। हनुपान जी यह 
सोच कर विभीषण के प्रति सम्मान प्रकट.करने के लिए आगे बदरे! उन्होने विभीषण के अनुग्रह को सदेव मान्यता 
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टी॥ वे विभीषण के उपकार का बदला चुकाना चाहते थे ; इसीलिए उन्होने आगे बढ़कर विभोषण का विधिवत 


स्वागत किया। 
6 


तत्पङ्चात विभीषण ने हनुमान जी से मिलकर प्रार्थना की कि वे उनकी सहायता करने कौ कृपा करे ओर 
श्री राप को पूरा समाचारदेने का कष्ट करं। विभीषण ने राम के प्रति अपनी.श्रद्धा एवं भक्ति भौ प्रकट की। उन्हेने 
, हनुमान जी से कहा कि वे राम के प्रति उनकी स्वामिभक्ति के विषय मेँ सविस्तार सूचित करने का अनुग्रह 
करे। विभीषण ने वहाँ आने का कारण भी स्पष्ट कर दिया। उन्होनि हनुमान जी से कहा कि वे इस कार्य में उनकी 
सहायता करे। उसके पडचात हनुमान जी आगे बदरे तथा श्री राम के पास आकर उन्हे विभीषण के आने का समाचार 
दिया। श्रीराम एक महान विजयी योद्धा के रुप में वहां उपस्थित थे। 


7 


विभीषण का राप से परिचय कराते हृए हनुमान जी ने कहा कि हे राजा राम ! यह विभीषण हें! ये एक 
पहान चरित्रवान एवं सदिवचारो वाले व्यक्ति है। आपके श्री चरणों पे एक डारणागत की भति शरण लेने ये 
आये हं। आपकी सेवा में ही ये रत रहना चाहते हँ। यह हर परिस्थिति पे सभी बाधाओं का सामना करते हुए 
आपकी सेवा करेगे; अतएव इस परिस्थिति में इनकी सहायता करना हम सबका पवित्र कर्तव्य है। एक स्वतंत्र 
चिन्तन वाले महापुरुष हे तथा इनमें अनेक गुण हेँ। इन्हनि अनेक धर्म- ग्रन्थो एवं शस्त्रो का विधिवत अध्ययन 
किया है ओर इसीलिए ये ज्ञान विज्ञान के ज्ञाता है; अतएव इनको आश्रय देना उचित होगा। 


8 


इस रकार हनुमान जी न राम से विभीषण का परिचय कराया। उनके पवित्र विचारो एवं उनके महान 
चारित्रिक गुणो का विस्तार सहित वर्णन करते हुए उनक्र भूरि-भूरि प्रशंसा की। राम ने पहले से सुना था कि 


विभीषण एक बड़े ही सज्जन एवं महान गुणी हे। उन्हेनि भी विभीषण को अपने हदय से लगा लिया ओर अपने 
साथ रहने की आज्ञां दे दी।। 


9 
गाम बड़े ही चरित्रवान एवं महान पुरुष थे। उन्होने विभीषण के गुणो का पूरा आदर किया। वे स्वयं 


गुणवान थे। वे सदैव ही स्थिर बुद्धि के महान योद्धा थे। वे शरण मे आने वाले पर अपनी पूरी कृपा दृष्टि रखते 
थे। सहायता के लिए वे शीघ्र तत्पर हो गये। यदि कोई सेवाभाव से उनकी दारण मेँ जाकर आश्रय चाहता था, तो 
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श्रीराम निङ्चय ही उस पर दयाभाव द्खलाते थे। उसकी सेवा-भावना व्यर्थ नहीं जाती थी। यदि कभी कोई डतर 
भी उनसे जीवन-दान मागता था, तो वे तुरन्त ही उसे जीवन-दान दे देते थे। वे विष्णु के अवतार थे, यह तथ्य 
पूर्णरूपेण प्रकट हो चुका था। उनके व्यवहार से भी यह पूरी तरह स्पष्ट था। 


10 


यदि कोई एेसा व्यक्ति उनसे सहायता की अपेक्षा रखता हो जो स्वयं अच्छे गुणों वाला हो, ज्ञानी एवं 
पवित्र विचारो के सार तत्व को पूरी तरह समञ्चता हो, तो श्रीराम उसे अवय सहायता देते थे। वह यदि उनसं 
आश्रय पाने कौ अभ्यर्थना करता था, तो उसके प्रस्ताव को श्रीराम तत्काल ही स्वीकृति दे देते थे। डरणागत का ` 
सदैव ही उनके यहाँ स्वागत किया जाता था। इस कार्य से श्री राम को अपार प्रसन्नता भी होती थी। यही उनकी सनसे 
बड़ी विहोषता थी। 


11 


जब हनुमान जी ने श्रीराम से विभीषण का पूरा परिचय करा दिय, तव विभीषण आगे बद्रे। उन्हनि 
श्रीराम को ज्ुककर प्रणाम किया। राम की उत्तमता एवं गुणों पर वे मुग्ध थे। विभीषण राम की डारण पे आकर, 
उनकी सेवा में तत्पर हो गये। यह टूडय देखकर निकटवर्ती सागर की गर्जना ञान्त हो गयी। शान्त लहर मानो इस 
वात की सूचना दे रही हौ कि रीघ्र ही श्रीराम को पूर्णं प्रसन्नता प्राप्त होगी। 


12 


इस पैत्री से परिस्थिति में विशोष परिवर्तन दिखायी देने लगा। विभीषण ओर राम की मित्रता से राप 
की स्थिति ओर भी अधिक सुट्‌ ठ्‌ हो गई। विभीषण से संवाद के समय राम के सुन्दर मुख से मधुर ब्द एसे 
निकलते थे जैसे अपृत पक रहा हो। उन्हे इतनी प्रसन्नता हो रही थी जैसे उनका कार्यं शीघ्र ही पूरा होगा। एेसा 
लग रहा था जैसे दो व्यक्ति साथ-साथ चलते- चलते प्रसन्नतापूर्वक किसी गन्तव्य स्थान पर पहुंच गये हो 
विभीषण की पत्री ने राम के हृदय को अपार सन्तोष प्रदान किया। 


13 


विभीषण तो सागर पर करके श्रीराम की इरण पे आ गये। राप सागर को पार करने के लिए अनेक रकार 
की योजनाएं बना रहे थे। उनको समड् में नही आ रहा था कि सागर को कैसे पार किया जाय। निर्चित रुपसे 
इस संबेध में वे कोई निर्णय भी नहीं कर पा रहे थे। उन्हे सागर पार करने का कोई उचित उपाय सूञ्ञ नहीं रहा था। 





काकावीन रामायण 
324 


14 


इस स्थिति में राम विचार-मग्न थे। उनके मन्‌. में भंति- भोति के विचार उत्पन्न होने लगे। यह मानवीय 
चरित्र की विङोषता भी है। लंका पर आक्रमण करने की दिशा मेँ उन्होन सागर को सबसे बड़ी बाधाकेरूप पे 
पाया। सागर एक बहुत बड़ी कठिनाई उपस्थित कर रहा था। सागर ने राम के प्रयाण का मार्गं ही अवरुद्ध कर 
दिया था। 


15 


समय-समय पर विद्वानों द्वारा व्यक्त विचार बहुत ही स्पष्ट एवं सराहनीय सिद्ध होते हं। अपनी अवस्था 

एवं अनुभव के आधार पर हौ वे विचार प्रकट करते हे। वे उत्तम कोटि के व्यक्ति होते हँ। विरह एवं प्रेम के 

संबेध यें भी उनके विचारो का बड़ा महत्व है, कभी- कभी विरह ओर प्रेम क्रोध के कारण बन जाते हं। राम अपनी 

पत्नी सीता के विरह में व्याकुल होकर बहुत दुःखी जीवन व्यतीत कर रहे थे। उनकी पत्नी सीता सदेव ही उनक) 

कल्पना में लीन रहती थी। इसका परिणाम यह हुआ कि राम को सागर पर अत्यन्त क्रोध आ गया। उन्होने यह 
अनुमान लगाया कि सागर जानवृह्च कर उन्हें निराह कर रहा है; इसीलिए वह उचित मार्ग नहींदे पा रहा हे। 


16 


राम बहुत ही क्रुद्ध रुप पे अकस्मात ही सागर तट पर जा पहुचे। उनके क्रोध की उष्णता एक सहस सूया 
की उष्णता की भाति थी। वे बार-बार अपने हार्थो पे धनुष बाण लेते थे। अन्त यें वे उठकर खड हो गयु । उन्न 
धनुषबाण धारण कर लिया। धनुष पर बाण भी. उन्होने चद्रा लिया। 


17 


बाण के अग्र भाग से अग्नि की ज्वाला फूट रही थी। उन्देनि कहा : - इस सागर पर मँ बाण मारना चाहता 
हू। वे उस समय बहुत ही दुःखी ओर क्रोधित थे। सागर के प्रति कठोर व्यवहार का निरचय उन्होने कर लिया 
था। सागर अब तक मार्ग नर्ते पाया था। उन्हे विवा होकर क्रोधपूर्णं व्यवहार अपनाना पड़ा। 


18 
जब राम ने धनुष पर बाण च ढा लिया तो सागर यें हलचल सी पच गई। उसमे कम्पन-सा होने लगा। पश्वी 


पर भी जैसे भूचाल आ गया था। पर्वतो के ढालों पर कम्पन सा दिखायी देने लगा। पाताल लोक भयभीत-सा हे गप्रा 
सभी ने सोचा कि अब शीघ्र ही प्रलयकाल आने वाला है ओर सम्पूर्ण विनाडा का समय निकर आ गया है। 
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19 


राम ने जलते हुए बाण को छोड दिया। वह बाण सागर तल यें प्रवेडा कर गया। सभी मरुलियां भीषण 
उष्णता का शिकार होने लगी। य्ह तंक कि भयानक मछलियां भी व्याकुल होने लगीं। वे घबरा गयीं तथा उनकी 
सम्पूर्णं शक्तिर्या समाप्त हो गयीं। वे दुःखी होकर उष्णता के कारण जैसे जली- भुनी जा रही हो, इसलिए वे डर 
कर इधर-उधर भागने लगी! 


20 


समुद्र के मगर, मत्स्य एकत्रित होकर घबरा-घबरा कर भागने लगे। वे अधमरे से हो गये। वे चैकि हए 
थे तथा दुःखी होकर चारो ओर घूम-घूम कर शीतलता दू ढने की चेष्टा कर रहे धे। वे एक दूसरे से आगे बढ़ने 
के लिए दोडने लगे, मछलिय मे भागने की जैसे होड-सी लग गयी हो। वे उछल-उछल कर दौडने लगी! 
बड़ी-बड़ी मछलियां -एक ही स्थान पर दबी पड़ी रही। शी्र ही घबरा कर वे दलदल मेँ ञीतलता पाने के लिए 
जा घुसीं।। 


21 


सागर की मछलियो मे कुछ एेसी थी, जिन मछलियों तक बाण कौ उष्णता या तो पहुंच नहीं पाई थी या 
वे उनका अनुभव करने पर भी निष्क्रिय-सी थो। कुछ एेसी मछलियां भी थीं जो बहुत ही शक्तिञाली एवं 
सहनरील थी। उीघ्र ही संघर्ष के लिए वे आगे बद्री। एेसा लगा जैसे वे शत्रु के आक्रमण का उत्तर देने के लिए 
प्राणोत्सर्गं करने को उद्यत थीं | 


22 


इसके पडरचात्‌ वे सभी स्थान खोजने के लिए वहो से सरक गयी। कुछ ही क्षणो पे एक घेरे पे आकर 
बड़ी-बड़ी मू गे की दीवारों से वे टकराने लगी। उनके मस्तक फट गये। उनके मुख फूट- फूट कर बहने लगे। 
उन्हें देखकर एेसा लग रहा था जैसे म्‌ गे की दीवारों के किनारो को लाल रक्त से रंग दिया गया हो। 


23 
सहस्र, लाखों, हजारों सहस्र तथा अगणित संख्या पे पलियां पसे लगी। एेसय प्रतीत होता था कि सागर 


की सभी मछलियां उष्णता से मर जाएगी। समुद्र से स डने की उठती हुई दुर्गन्ध सभी ओर फैल रही थी। एेसापरतीत हो 
रहा था जैसे युद्र के परचात्‌ स ड रावो की दुर्गन्ध वातावरण यें छ गयी हो। यह स्थिति ब .ड हौ भयावह थी 
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24 


राप का बाण सागर तल पे जाकर सीधा पृथ्वी में प्रवेङा करता चला गया। वह नागो के मस्तकों पर लगा। 
वे सभी कट~कट कर तथा मूच्छित होकर गिरने लगे। बाण से निकली अग्नि की ज्वालां ओर अधिक 
भभक-भभक कर भयानक रुप धारण करती हई आगे बढने लगी। गर्मी से घबरा कर सर्प जीभ निकाल-निकाल 


कर लार टपकाने लगे। | 
25 


यल तक कि सर्पराज वासुकि,जो पृथ्वी की रक्षा हेतु मेरुदण्ड से माने जते हे ओर जिन्हें पृथ्वी का भार 
वहन करने वाले पहाराक्तिंशाली साधन के रुप पे जाना जाता है, वे भी बाण की भीषण उष्णता के कारण कोपने 
लगे। स्पष्ट ही अब उने इतनी शक्ति नहीं थी कि वे पृथ्वी का महान भार वहन करने में समर्थ हो सकै। बाण कु 
उष्णता से उनका भी डारीर काप रहा था। 


26 


उसी समय अन्य दूसरे विञ्ाल सर्पं भी घबराकर एकत्रित होने लगे। वे भी प्राणों की रक्षाके लिए 
इधर-उधर भागने लगे। सागर मेः लहरे उठ-उठ कर डब्द करती हुईं अन्य दूसरी लहरो के साथ मिलकर 
ऊपर उठती दिखायी देने लगी। सागर की सम्पूर्ण गतविधियां जैसे पूर्णं रुप से समाप्त हो गयीं थी। पूरा 
महाद्वीप थरथराता हुआ हिलने लगा था। पर्वतो के शिखर टूट-टूट कर गिरने लगे थे। इनके गिरने से 
भषण डउन्द सुनायी देने लगा। बड़े-बड़े मेघ गुरु गंभीर गर्जना करने लगे। सभी दिशाओं में बिजली 
तड्धित-वेग से चमपकने लगी। एेसा लगा मानो प्रलयकाल आ गया हो ओर सम्पूर्ण विङव में विनाडा की 
वेला आ उपस्थित हुईं हो। 


27 
` समुद्र ओर भी अधिक उद्रेलित होकर कुछ विचित्र-सा लगने लगा। उसमे एक कम्पन सा उत्पन्न हो 


गया। यह एेसा प्रतीत हो रहा था जैसे सागर का हृदय धड़कने लगा हो। एेसा लग रहा था जैसे लहर उठ-उठ 
कर भयानक ङन्द करती हुई गिर रही हों तथा सागर की दरा को दयनीय बना रही हो। नागो तथा सर्पो की 


गतिविधियों से सागर में भीषण स्थिति उत्पन्न हो गयी। सभी सर्पं डर-डर कर बाहर निकलने ओर भागने की 


चेष्टा करने लगे। अग्निज्वाला बिखेरता हुआ राम का बाण उनको भयानक रुप पे दिखायी दे रहा था। वे डर 
कर भोचक्के-से थे। उस समय जल के देवता वरुण माणिक्य के सिंहासन पर विराजमान होकर आगे आ गये। 
सागर के पध्य जल के तल पर उनका सिंहासन बारबार डोल रहा था। 
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28 


वरुण देवता का हृदय इस उथल-पुथल की परिस्थिति को देखकर आङ्चर्य ये पड गया। विङेषतया 
नागो ओर सर्पो की.इस परिस्थिति को देखकर वे भोचक्के रह गये। क्या यह संसार नष्ट-्रष्ट होने वाला 
है-एेसा ही उन्होनि अपने मन पे सोचा। वास्तव पे उनका हृदय स्वयं काप गया। वे इस समस्या पर गंभीरतापूर्वा क 
विचार करने लगे। उन्होने पृथ्वी के नीचे पाताल-लोक की भी इतनी भयावह परिस्थिति कभी नहीं देखी थी। 
ेसा प्रतीत हो रहा था कि कोई महान व्यक्ति अथवा व्रिध्वंसक- उक्ति पाताल लोक मे आ गयी हो। राप के बाण 
ने पाताल लोक में इतना प्रकारा पुज विखेर दिया कि सभी चकाचध में पड़ गये। भीषण स्प ये उससे अग्नि 
जव्रालाए्‌ं उठ रहौ थी। इसे देखकर एेसा भास होता था जैसे सेक सूर्य अपनी किरणों से एक साथ ही उष्णता 
विखेर रहे हो। 


29 


तरास्तव्र मे जब पाताल क प्राणियों ने वाण को प्रकाड़ व्रिखेरते हए देखा, तो वरुण देवता चौक गव; उनको 
ओर भी अधिक घवराहट हुई। उसके पडचात्‌ वे डीग्र ही निकल कर वाहर जाने के लिए प्रस्तुत दो गये। उन्दने 
सागर-तर पर असंख्य वानरो को देखा। वे सभी वानर पर्वतो के ढाल पर एक साथ व्रैटकर खोर पचा रदे थ। 
सागर तल पर छटपटाती हुई पछलियों को उष्णता के कारण इधर-उधर भागते देखकर वरे आनंदमग्न दो रदे थ। 


30 


सर्वप्रथम वरुण देवता ने वानर सेना को देखा। उसके पञ्चात्‌ उनकी दृष्टि श्रीराम पर गय। वर भो उस 
समय सागर तट पर खडे थे। क्रोध के कारण उनका मुख लाल हो गया था। उनकी क्रोधाग्नि भड्कती ही जा 
गही श्री। आगे बढ़कर ज्ीघ्र ही वरुण देवता राम से पिले। उन्हँनि सागर-तल पर आकर गम का आलिगन 
किया तथा उनका पूर्णं सम्मान करिया। ओीघ्र ही अपनी अर्चना के पुष्प राम को अर्पित करते हुए उन्हनिं बड़ ही 
पधुर स्वर पे निवेदन किया: 


31 


हे राजा राम ! अब आप कृपया शान्ति धारण करे। अकारण ही आपने समुद्र क जल म अग्नि वाण चला 
दिया है। सागर का पार करना कोई ेसी समस्या नहीं है. जिसके लिए आप क्रोधित हं। सागर को सुखा दना भौ 
आपके लिए कोई कठिन कार्य नहं है पर आप एेसा न करे। आपने ह इस सम्पूर्ण विव का निर्माण क्रिया हे! 
आप ही इस जगत कै संरक्षक हे। आप ही इस जगत पर नियत्रेण करने वाले ह। आप ही इसक नियता भी ह। 


न ताता । जेः 


। 
| 
। 
। 





र तातकातकत 
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इस सारे जगत के आप ही स्वामी है। सदैव ही इस संसार की गतिविधियों को आप ही संचालित करते 
रहे है। एेसी कौन सी कटिनाई है, जिसको आप स्वयं सरलता से पार नहीं कर सकते। कोड भी मार्गं आपके लिए 
दुस्तर नही है। एेसा कौन सा भीषण सघन वन है, जिसको आप पार नहीं कर सकते। एेसी कौन सी पर्वतमाला है 
जो आपके लिए बाधा उपस्थित कर सकती हो ओर जिसको पार करना आपके लिए कठिन हो। सूर्य को यह 
महान उष्णता किसने दी ह ? केवल आपके ही नियंत्रण यें सूर्य की यह सभी गतिविधियां हे। वायु की खाति 
क्या है ? वह तो केवल आपके ही ईगित पर गतिमान एवं प्रवाहयुक्त है। संपूर्णं विर्व आपके रहस्य का ही संकेत 
देता दे। सभी कार्य व्यापार आपकी ञक्ति एवं सीमाओं क अन्तर्गत ही आति हे। वे केवल आपकी आज्ञा का ही 
पालन करते ह। आपके संकेतो से ही विर्व गतिज्ील होता रहता है 


33 


क्या आप यह भली भति नहीं जानते हं कि आप स्वयं देवता नारायण के ही एक अञ हें 2 विञ्व की 
सुरक्षा के लिए ही तो इम जगत पे आपने अवतार लिया हे। यह आपकी अपनी इच्छा है, जिसके कारण इस संसार 
मे आपने साकार रुप धारण किया हे। आपने सज्जनो की रक्षा के लिए ही अवतार लिया हे। दुष्टों का दलन भी 
आपका कर्तव्य हे। विडोपतया उन दुष्टों का जो इस जगत क लिए आपत्ति का कारण बने हए है! यह सागर भो 
विष्णु देवता की भाति आपका ही जयनागार हे। यदि आप इसको सुखा दग, तो इससे आपको किसी प्रकार का 
भी कोई लाभ नहीं होगा। आपको इन साधारण वातो पर इतना चिन्तित नहीं होना चाहिए। आप किसी कटिनाई 
का अनुभव कदापि न करे । कृपा कर इस सागर का ठोषण भी न करे । इससे केवल हानि ही होगी। इसकी कोई 
आव्रञयकता नीं हे। 


34 


यदि आप सागर ऋ पूर्णं ओोषण कर भी लँ तो क्या यह संभव रै कि आपकी वानर- सेना सागर को सरलता 
स पार कर लेगी। वह पारगं भी वहुत ही कठिन होगा। दलदल एवं कीचड़ के उत्पत्र हो जने से मार्ग को पार करना 
वहुत ह कठिन हो जायेगा। बड़ी- वड़ी भयानक मछलियां भी वहाँ पर होगी जो एक बार मेँ ही सभी को वड़ी 
सरलता मे निगल सकी द। उन मच्लियो की संख्या भी अगणित टै। वे मृगे की चटधानों के पास ही अधिकतर 
पायी जाती है। त्रे मभी बडी चौडी एवं भयानक दै! 


35 


इम्‌ प्रकार क भयानक जीव्र-जन्तुओं की अगणित संख्या सागर मे है। उनका आकार भी वहत ही वड़ा 
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है। उनकी अपनी विङोषताएे भी हं। यदि वानर-सेना इस मार्ग से जाएगी तो क्या वास्तव पे यहाँ से वह आगे 
वदने मे सफल हो सकेगी ? निङ्चय ही वे वानर दलदल मेँ फिसल-फिसल कर गिर पडेगे। सागर कौ बहत 
वरिाल मछलियां मूगे को चट्ानें के पत्थरों की भांति हौ अवरोध उत्पन्न करंगी। बहत सम्भव र किवे पर्ण से 
अन्य अनेक वाधाएुं भी प्रस्तुत करं । वास्तव पे यह स्थिति कष्टदायक होगी। इस अवसर पर सर्य की किरणं 
भी वहां पर पूरा प्रकारा नहीं कर पाएं गी; अतएव चारों ओर अन्धकार ही अन्धकार दिखायी देगा। ` 
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एेसा प्रतीत होता ह कि खेल- खेल में आप सभी प्राणियों को भयभीत करना चाहते दे। यह आपके लिए 
वड़ी साधारण वात ह,खेल-खेल पे ही आप कुछछ भी कर सकते है। आप जो कुच करना चाहते ै,उसके लिए 
क्रोई न कोई माध्यमदूट्‌ ही निकालते ह। वह सव जो आप कर रहे है, आपके लिए क्रड़ामात्र रे। वास्तव पे 
जेसी आपकी इच्छ होती है. वैसा ही हो जाता हे। इसीलिए आप सर्वहाक्तिमान दै। संसार करी सभी गतिविधियों 
प्रर आपका ही आधिपत्य है। तीनो लोक पे जैमे आपका ही खेल चल रदा दै इसीलिए इनको आपका क्रीडा क्षेत्र 
पाना जाता हे। 
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इस सत्य पे किसी प्रकार का सन्देह नहीं हो सकता हं कि यह वानर- सेना सतु वनाने मं पृणतः समर्थं 
हे। यदि आप उनको आज्ञा दे तो उन्हे इस कार्य पे कोई कटिनाई नहीं होगी। उनको भी आपकी अलौकिक उाक््यां 
प्राप्त है। इसी वानर सेना के अन्तर्गत एेसे-एेसे पहान योद्रा उपस्थित हें जो इस पृथ्वी को कन्दुक की भांति उच्ल 
कर इससे खेल सकते हे। यदि उन सवको सागर पर येतु वनाने कौ आज्ञा दी जाय, तो यड कायं ओीद्र हौ सम्भव 
कर दिखाए गे। यह सागर तो एक वहुत साधारण वस्तु है। किसी नदी पर जैसे पुल वनाने कौ याजना कौ सग्लता 
मे कार्यान्वित कर दिया जाता हे. उसी प्रकार आपकी वानग सेना सागर पर सरलता से पुल वना सकती द । 


38 


एेसा करने से आपका उदय पूरी तरह सफल हो सकेगा। आपको निचय ही अपने जत्रु पग पर्ण 
विजय भी प्राप्त हो सकेगी। आप अपने उात्रु का सर्वनाड करने पे सफलता पा सर्केगे । आपका वाण मृत्यु 
देवता की भाति ैजो उन सभी क्रो नष्ट कर सकता है. जो प्रपंची. छली ओर कपटी दं। इम प्रकाग धृष्ट एवं 
नीचो के लिए आपका बाण ही यथेष्ट शक्तिगाली है। एेसा प्रतीत होता हँ कि आपकी वानर सेना के सभी 
वानर योद्धा पृत्यु देवता के सहयोगी बन कर वहां आ उपस्थित हुए हे। अव स्पष्ट हं कि सम्पूर्णं लंकानगरी 
का पूर्णं विनाङ्ञ हो जाएगा; अतएव हे नारायण के अवतार श्री राम ! आप महान हे। आपकी विजय निदिचत 
हे। आप हम सव पर कृपा कीजिए। | 
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इस प्रकार वरुण देवता ने श्रीराम से जीवन- दान कौ प्रार्थना की। जब रामने वरुण की इस प्रार्थना पर 
विचार किया तो वे भली- भांति आङवस्त हो गये। वरुण न उनके प्रति अपना पूर्णं सम्मान प्रकट करते हुए 
निवेदन किया था। शीघ्र ही उन्दने अपने अग्निवाण को लौटा लिया तथा उसको अग्नि को वु्ा दिय। 
इस प्रकार उनके हृदय की क्रोधाग्नि भी डान्त हो गयी। अब उनके मन मे सागर के प्रति किसी प्रकार का 


सन्देह अथवा भ्रप नहीं था। 
40 


पाताल के नागभूपि देवता को भी इस परिस्थिति से वहुत आनद प्राप्त हुआ। सागर पे जितने भी प्रधान 
जीवर जन्तु ्े,वे फिर प्रसत्र हो गये। अग्निवाण से जिनकी मृत्यु हो गयी धीवे भी राम कौ कृपा से पुनजीवित 
हो उटे। इस प्रकार मागर के जीव-जन्तु ओं की संख्या पे करसी प्रकार की भी कमी नहीं हूई। 


41 








जव सभी मछलियां जीवित हो गयीं तो वे प्रसत्रनपूर्वक सागर के तल पर चारों ओर तैरने लगी। उनपं 
नव-जीवन का संचार हो गया। उीघ्र ही वानर मेना को आदे दिया गया कि वह प्रस्थान करे तथा सागर पर सेतु 
व्राधने क लिए शिलाखण्ड एवं पत्थरों को एकत्रित करे। 
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व्ानर-सना शीघ्र ही इस कार्य के लिए आगे वढ़ गयी। बडे ही उत्साह से सभी वानरगण आका पे 
उच्लत दए टिलाखण्ड एवं पत्थर लाने के लिए चल पडे। उनके शरीर के रोम-रोम खिल पड़े ओर उन पर 
विचित्र आभा सी चकन लगी । उनका यह रूप एेसा लग रहा था मानो सभी दिङाओं में ज्योतिपु'ज चमक रहा 
हो। वे एसी तोत्र गति से इस कार्य पे संलग्न थे जैसे प्रलयकाल पे चारो ओर अग्नि की ज्वालाएं विव को ध्वंस 
करने के लिए क्रियाज्ील हो उठती है। 


4-3 


सभो वानर उस स्थान को छोडकर अपने कार्य के लिए प्रस्तुत हो गये। वे वहां से चले गये। उनकी 
अर्गाणित संख्या के कारण सभी दिङाएं वानर सेना से परिपूरित हो उदी। सूर्य की किरणे उनके रोमं पर॒षड्‌ 
रहीं थी। किरणा ये उनके रंप-रोम सुन्दर आभा से दीप्तिमान हो रहे थे। 


¦ ` ॥..4 ५।७.॥५ 
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वानर सेना का कुछ भाग उत्तर दिङा की ओर गया, कुछ भाग परिचम दिडा की ओर गया ओर कुछ वानर 
योद्रा पूर्वं दिरा की ओर चले गये। वड़ी- बड़ी पर्वत श्रेणियो से रिलाखण्ड लाने के लिए उन्हे सभी दिशाओं 
मे जाना पड़ा। वे बहुत से बड़े-बड़े पत्थरो-लम्बे, चौडे एवं वर्गाका आदि भंति- भति के. प्रस्तसो को- 
लाना चाहते थे। 


45 


पर्वतो के ढालो पर पटहुंचते ही वे भीषण रव करते हए चिल्लाते थे। इससे वातावरण पे भय-सा उत्पतन 
होने लगा। एेसा प्रतीत हो रहा था जैसे सहस्रौ सिह एक साथ ही दहाड रहे हो। इस भयंकर गंभीर गर्जना से 
वातावरण कम्पित हो रहा था। 
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वानर योद्राओं क व्रहां पर आते ही सारा सघन वन कपि उठा। वन के सभी जीव-जन्तु भाग-भाग कर 
इधर-उधर छिपने लगे। यहां तक कि सिह जिसको कभी भी डर नहीं लगता था ओर जो किसी भी परिस्थिति 
मे भयभीत नहीं होता शा.उस भीषण रव को सुनकर कोपने लगा ओर उारण पाने के लिए छिपने का प्रयास करने 
लगा। इस प्रकार सिह भी वडी- वदी गुफाओं मे अन्दर जाकर सुरक्षा के लिए छिपे लगे। वन के अन्य 
प्राणियों का तो कहना ही क्या था.वे सभी तो भव से थर-थर कापि रहे थे। वे वन्य पड जिनके बच्चे दुग्ध-पान 
कर रहे थे. वच्चो की चिन्ता किये विना ही इस भयानक शब्द को सुनकर अपने जिद्ुओं को छोडकर्‌ भाग 
निकले। भ्रमित होकर वे सभी पर्वतां के शिखरो पर जा पहुचे। वहाँ पर मणि-माणिक्यां को देख उन्हे हर्ष हो 
गहा था। वे सभी जीव-जन्तु वहूत ही डरे हुए थे। 
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गज भी डर कर सभी दिञाओं पे इधर-उधर भागने लगे। लगभग पचास वानर एक निकटवर्ती तालाव 
पं स्नान कर रहे भरे। उन वानरो ने गजो पर किसी प्रकार का आक्रामण नहीं किया। गज- समूह मस्ती ये आ गय। 
पत्थरों पर अपने विडाल दन्तो को रगड़कर वे उन्हें तीक्ष्णता प्रदान करने लगे। वास्तव पे उनके दात वहत ही 
राक्तिराली थे। यद्यपि वास्तविकता इसः प्रकार थी,फिर भी वे मस्ती के क्षेत्र में वानरो का अनुकरण कर रहे थे। 
सभी हाथी भी वानरो क माथ दौडने लगे। भारी शरीर होने पर भी वे निस्संकोच भागने लगे तथा वानरे का साथ 
देने लगे। उन्हे अपने विडालकाय. उारीर की तनिक भी चिन्ता न थी। उनके बड़े-बड़े आकारो को देकर 
भय उत्पन्न हो रहा था। 
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कुछ एेसे भी वानर थे,जिन्हे विपत्ति का भी सामना करना पड़ा। वे कुछ हिला- इला भी नहीं क थे। 
पेसा ग्रतीत हो रहा था जैसे वे तप- साधना के कारण अपने मस्तक नत किये हुए हें तथा चुपचाप खड हे। वे वानर 
सरोवर के किनारे पडे हंए विशाल शिलाखण्डं में छेद कर उन्हे उठाने का अथक प्रयास कर रहेथे। वे 
पूर्णतःसन्तुष्ट थे। वे किसी प्रकार का डोर नहीं कर रहे थे। उसी समय उन्हे एेसा लगा कि बड़े-बड़े प्रस्तर 
एवं जिलाखण्ड प्राप्त कर पाना संभव न हो सकेगा। वे छट तथा बड़ प्रस्तरो को एक साथ मिलाकर ही उठाना 
चाहते थे, इसलिए कटिनाई हो रही थी। हाथी अपने दात को देखते तो उन्हे लगता मानो रशिलाओं की जडं 
की भतिदहीवे दति भी उवेतवर्णकेही हे। सभी हाथी निर्मल पानी पें स्नान कर रहे थे तथा जलाङाय पे क्रीडा 
कररहेथे। 
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जंगली सुग पत्तो आदि से ढक हुए गन्दे निवास स्थानौ से भाग निकले। यह पु बहुत हीन कोटि का 
होता ₹। तीव्रता मे दौड़-दौड कर आपस पे टकराते हुए वे छिपने का स्थान खोज रहे धे। सवसे अधिक दया 
उन हीन पडठुओं पर व आ रही शी, जव वे भागते हुए उस मार्ग से निकले थे, जहां से हाथियों का जड भी आ 
गहा था। उनसे वे टकरा गवे। वे बहुत ही भयभीत होकर इधर-उधर भागने लगे। इस स्थिति में हाशी भी भीपण 
चिघाड्‌ मारते हुए दौडने लगे थे। वै दोनों पु साथ ही साथ दौडते हए पर्वत की घाटी में उतर गये । वह घाटी 
अनेक जंगली सुअरों से भर गयी तथा उनकी सांसों की घुरघुराहट सम्पूर्ण वातावरण में छा गयी। 
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पवेत की बाटियो ओर वनं के वन्य-पञु घवराए तथा डरे हए से इधर-उधर भागने लगे। आपस पे 
टकरा-टकरा कर गिरते पडते वे छिपने की चेष्टा करने लगे। उनको किसी भी प्रकार की सहायता प्राप्त नहीं 
हो पा रही शरी। शक्तिशाली वानरयोद्रा इधर-उधर विखरी हुई पर्वतशिलाओ को मिलाकर उखाड्ने लगे। उनके ' 
नख बहुत ही तीक्ष्ण थे, इसीलिए वे बड़ी से बड़ पर्वतश्रेणी को छेद कर उखाड सकते थे। यह एेसा लग रहा 


था जैसे सहस सिंह गर्जना करते हुए हधियो के ज्ु ड को विदीर्ण कर उनहं पृथ्वी पर धराडायी कर रहे हेो। वानर 
योद्रा भीषण सिंहनाद-सा कर रहे थे। 
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वानर सेना मं कुछ एसे भ वानर थे, जिनके हाथ फौलाद की तरह बहुत ही शक्तिशाली े। उन्होने अपने 
दृट्‌ दार्थ कौ जक्ति से ही वड़ी-वड़ी पर्वतमालाओं को तोड़ दिया जैसे चक्र के प्रहार से किसी ने पर्वत श्रेणी 
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केदो भागकर दिये हौं। उन्होने एक क्षण पे ही भूमि तल से पर्वत को उखाड़ दिया। अत्यन्त शीघ्रता से उसको 
दूर फैकने के लिए पूरौ शक्ति सं उन्होने उसे ऊपर उटा कर उड़ा दिया। वह उडती हई शिलाएं आका में 
एेसौ दृष्टिगोचर हो रहीं थीं जैसे शिकार किये हुए पक्षो शनैःशनै आकाड मे गिरते हए दिखायी देते हो जैसे 
वृक्षों कौ कपास को कोई भी सरलता से पकड़ सकता है, उसी ग्रकार वानर योद्राओ ने शिलाखण्डं करो 
उखाड-उखाडकर अपने हाथो पर धारण कर लिया। 
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कुछ एसे भौ वानर योद्रा थे जो उस सपय अपनी शक्ति की चरम सीमा पर थे! वे वहत बलङाली , उत्तम 
एवं महान धे। उन्होने गुफाओं के द्वारो के वड़े-वडे प्रस्तर-खण्डं कौ खीच-खीच कर उखाड 
लिया, परन्तु पर्वत ॒श्रणि्यां पूरी तरह जमी खड़ी रही। उसके पञ्चात्‌ उन्दने पर्वत की बडी-वडी 
ङिलाओ को पूरी उक्ति से उखाड़ लिया। उनकी शक्ति असीम थी. इसलिए वे जिम िला को चाहते 
थे.उसीकोएकक्षणपें उखाड़ लेते धे। उपटे हुए भागकोले लेने के पञ्चात्‌ डाप टर भाग करौ वे नीचे 
ट्व्राकर कर पाताल लोक पे परहुचा देते धे। | 
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उस स्थान पर तव गहर गतं रन जाता था। वह गर्तं ऊपर से देखने पर वहत ढगावना सा प्रतीत होता था। 
पाताल- लोक में कई भागो पे फेंके गये पत्थर एसे प्रतीत हो रहे थे ज॑से प्रमुख वानर याद्राओं न किसी गुफा को 
तैयार कर लिया हो। वीर त्रानरौ का यह कर्णं संकेत दे रहा शा कि निचय ही विजय श्री राम को पिलेगी। सभी 
नच राक्षस अन्तये सीधे नरक मंदी चले जाएं गे। 
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कुछ उक्तिराली वानरे ने पैर मे टक्कर मारकर पत्थरों को लुढकाना प्रारम्भ किवा। एक- एकः योजन 
की ट्री पर फेक-फेक कर उन्होने पत्थरों का ढेर लगा दिया। उनका स्वर गगनभेदी था। एेसा लग रदा था मान) 
भयानक ठाब्द करते हुए पर्वत श्रेणियां टूट-टूट कर गिर रही दं। उनका भयानक स्वर वातावरण को कम्पित 
कर रहा था। पत्थरों के टकराने से अग्नि-स्फुलिग चमक- चमक कर विखर रदे े। सभी जीव-जन्तु घराने 
लगे। उनके कान वहरे - से हो गये थे। उनके कर्ण- कुहरो मे भयानक स्वर गृज गदे थे। एमा प्रतोतद्रो गाथाम 
सभी पर वज्रपात हो गया ह्ो। उसके आघात से सभी मूर्च्छित होकर पृथ्वी पर लुद्क-लुद्कः कर गिरन लगे 
वे घवराकर मृत्यु के निकट जा पहुचे थे। 
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उन शिलाखण्डं ये इतने बड़े-बड़े पत्थरों के टुकडे थे, जिनकी लम्बाई चोडाई छः- सहस्र फौर 

के बरावर थी। इस आकार के विराल पत्थर आकाडा की ओर फेंके जा रहे थे। सचमुच वे बड़े ही विशाल प्रस्तर 

थे। उनकी गोलाई सूर्य के सदटूङा विस्तृत थी। इस भयानक दूङ्य को देखकर देवतागणः भ्रम मे पड़ गये। उन्होने 

सोचा, काले राहु की भाति आका की ओर कोई राक्षस चला आ रहा है। इन शिलाओं को देखने पर पहले इसं 

प्रकार की ही कल्पना उन्हेनि की। चक कर वे अपनी सुरक्षा की भी व्यवस्था करने लगे। उन्हें यह डर लगने लगा 
कि किसी भी समय ग्रहण लग सकता हे। 
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वानर सेना आकाडा पे ऊपर उडती हई बहुत बड़े-बड़े शिलाखण्डं को लाकर एकत्रित करने 
लगी। चिलाओं को ले-लेकर सभी व्रानर आने लगे। कोई तीन विङ्ञाल पत्थर एक साथ ले आया, तो 
क्रोई दो पत्थर उटा लाया। इस प्रकार अपनी- अपनी उक्ति एवं सापर्थ्यं के आधार पर सभी वानर पत्थर लाने 
लगे। दूसरे कुच वानर पांच अश्वा छः दिलाए भी एक साथ लाने लगे। इस समय सा प्रतीत होता शा 
जैसे भगवान विष्णु का व्राहन गरुड़ उनको अपने माथ लेकर आकाठा में उड़ रहा हो। आकाञ़ा मं सभी 
नक्षत्र तितर-वितर होने लगे। वानर योद्धा नक्षत्रों के ममृह से भी टक्राये। जव नक्षत्रौ मे पर्वत डला 
रक्ररायीं तो वे सभी अपने स्थानमेहटने लगे। 
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कु एसे व्ानरगण भी धं जा आका में छोटी- छोटी शिलाएं पकडे हुए थे। यह उन्होने जान वूञ्कर 
किया था। वे पार्गपे खेल करते आ रहे थे। उन छ्टी चिलाओं का अपने हाथ पे लेना वास्तवे उनके खिलवाड़ 
काही एकं संकेत था। जो वानर पृथ्वी पर खटे थे, वे बड्धी- वड़ी रशिलाओं को ऊपर उठा-उटाकर आकाडा 
की ओग फक रहे थ, जे क्रीड़ा करते हूए वे कन्दुक उछल रह हो। कन्दुक- क्रीडा का यह कार्य वे बड़ी ही 
सरलता से कर रहे थे। उनको उसमे कोई कठिनाई नहीं हो रदी शरी। जो वानर आकाञा में थे, त्रे ऊपर की ओर 
फेकते हुए जिलाखण्डो को वड़ी ही कुठालता मे अपने हाथों मे नपक-लपक कर ले लेते थे। कभी भी फैका 
गया वह प्रस्तर- खण्ड्‌ व्रिखर कर इधर-उधग नहीं हो पाता था। एक पर्वत श्रेणी वानर योद्धाओं को सरसों के बीज 
के सद्‌ ञा छरी एवं भारहीन लगती थी। 


8 


8 ॥ | 


एक वानर तो इतना राक्तिडाली था कि उसका घोर रव एवं आकार सत्र कुछ बड़ा ही भयावह था। वह 
विचागे मं व्रा ही अभिमानी था। उसको अपनी गक्ति पर इतना विवास शरा कि किसी भी परिस्थिति में 
वह किमी कौ सहायता की अपेक्षा नहीं करता श्रा। वह एक पर्वत कर दाल पर चला गया। जव उमने जिला करो 
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उखाड फका.तो ढाल पर खड़े सभी बड़े-बड़े वृक्ष गिरकर अस्त-व्यस्त हो गये। वह विकाल पर्वत शिला 
भी टक्कर खाकर करई छटे-छटे टुकड़ पे बिखर-गयी। इस प्रकार उस वानर ने अपनी अनुपम ङक्ति का 
परिचय दिया। 
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उसके नाद उसी वानर ने एक बहुत बड़ी शिला को उठा लिया। यह बहुत विशाल एवं ऊची थी। अपनी 
ठाक्ति का प्रदर्छान करते हुए उस वानर ने खिडवाड करना प्रारम्भ किया। थोड़ी देर के लिए भी वह शान्त 
नहीं रह पाता था। वह पर्वत- शिला उसकी भुजाओं यें क्रन्दन करती हुई सुन्दरी की भांति शोभित होती थी। एेसा 
लगता था कि उसने अपनी शक्ति से उसे जबरदस्ती अपने पास खींच लिया ओर भुजाओं मेँ भर लिया है। पर्वत 
के ढाल पर जितने भी सरोवर थे, उनका जल आन्दोलित होकर उसी प्रकार छलक रहा था, जैसे एेसी विवा 
युवती के आंसू छलछलाते हुए बह रहे हो। 
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हंसो के जोडे इस परिस्थिति को देखकर अत्यन्त दुःखी हो रहे. थे। वे सारसो के जोड़ के साथ ही 
साथ अत्यन्त भयभीत भी हो रहे थे। शब्द्‌ करते हए भरो के समूह भी इधर-उधर पृथ्वी एवं आकारा के बीच 
जहाँ भी स्थान पिला, अपनी रक्षा के लिए उड गये। अन्य दूसरे पक्षी, जिनके छेटे-छेटे बच्चे भी थे, वे भ्रम 
पे पडकर शोर पचाने लगे तथा रोने चिल्लाने लगे। 
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प्रचंड वायु के तीव्र जोकि ङ्द करते हुए गहन गंभीर गुफाओं मे प्रवेडा कले लगे। एसा प्रतीत हो रहा था 
जैसे.वायु की सांस की गति को वानर सेना ने पूरी तरह जकड लिया हो। घनघोर गर्जना ओर भीषण रव करते 
हुए बादलों के समूह इधर-उधर गतिशील होने लगे। एेसा लग रहा था जैये ये बादल पर्वतो के वस्त्र हो ओर फट 
गये हो। 
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पणि, मोती, भाति- भांति के अमूल्य रत्न आदि पर्वतं के ढालो पर चमकते हुए बिखरे पड़े थे। कटि 
पे बाधने वाली मेखला की भांति ये प्रकाडा की किरणें बिखेर रहे थे। इनकी अनुपम शोभा थी। एेसा प्रतीत होता 
था जैसे मणियों की मालाएं टूट-दूट कर बिखर गयी ह। आघ्रवृक्षो की पक्तर्यो वायु के ङ्ोकों से म उठती 
थी। वटवृक्ष भी वायु के कोरे से हिलने लगे। एेसा प्रतीत हो रहा था जैसे किसी सुन्द्री की केडा राशि, जो 
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बहत ह सुव्यवस्थित रुप में गुंथी गयी थी, ढीली होकर बिखर रही हो ओर उसके सौर्य की एक नई गरिमा 
स्तुत कर रही हो। इसी प्रकार वायु के ज्ञकोरे वृक्षां की केडा- राशियों को बिखरा भी रहे थे। 
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सेतु निर्माण के लिए जब वानर सेना को अपेक्षित मात्रा मे शिलाखण्ड, प्रस्तर आदि आवर्यक सामग्री 
प्राप्त हो गयी तो वे शीघ्र ही लौटने को प्रस्तुत हो गये। पर्वत शिलाएं ले जाकर राम की सेवा में उन्होने प्रस्तुत कर 
दी। यह एेसा लगता था जैसे वे राम की वन्दना कर रहे हौ। वानरो ने सभी पर्वत रिलाओं के ढेर लगा दियं 
पत्थरों के बड़ ढेरों को देखकर एेसा लग रहा था जैसे वर्ह पर हिमालय पर्वतःखड़ा हो गया हो। उसके पडचात्‌ 
डीतलता की कामना से सभी वानर पर्वतो के ढालों पर वृक्षो की.सघन छया में आराम करने बैठ गये। 








अध्याय 16 
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1 


| लायी गयी शिलाओं का निरीक्षण करे के लिए प्रसिद्ध शिल्पी विङवकर्मा के सुपुत्र नल पहले से ही 
वरहा उपस्थिति थे। वे चाह रहे थे कि सागर के ऊपर शिलाओं को तैराकर पुल बनाया जाय। वानर सेना यें 
रिल्पीकेरुपमें वे ही सबसे कुडाल निर्माणकर्ता माने जते थे। 


2 


उनके निर्दड पर बड़े-बड़े शिलाखण्ड सागर पँ डाले गये। बड़े शिलाखण्डं को सवसे नीचे रक्खा 
गया। उसके पडङचात छोटी सी पहाड़ी उस पर प्रस्तुत की गयी। बाद में वडे-बड़े दृढ़ पत्थर आदि भी लगाये 
गये। एक के ऊपर एक रखकर पत्थरों का ठेर-सा लगा दिया गया। उनका विधिवत संकलन व सपायोजन 
किया गया था। उसके पठचात उन पर छी डाली गयी जिससे समतल मार्ग बनने लगा। अन्त पं वालू डालकर 
उसको एक समुचित मार्ग का रुप प्रदान किया गया। 


3 


मार्ग को सीधा करके. स्वच्छ, चौडा, सपतल तथा पूर्णरुपेण आकर्षक बनाया गया। उसे देखने से एेसा 
प्रतीत होता था, जम किसी ने विधिवत उसका निर्माण किया है। उसके दोनों ओर के किनारो के पास सुट 
पत्थर लगाये गये श्रे, ज इन्द्रनील पर्वत की भति सुन्दर एवं चमकदार थे। वर्हां पर काले-काले सिकता कण 
चमक रहे थे। इस मार्गं को जानवृञ् कर ही अति सुन्दर बनाया गया था। विजय कौ देवी इस सुन्दर मार्ग से होकर 
ही राम तक आने वाली थीं 


4 


माप के आधार से उसको चौडा वनाया गया। यह चौडाई लगभग नौ योजन थी। जाँ तक लम्बाई का 


प्रन है, वह दक्षिण दिङा की ओर जाती हुई पूर्णं रुप से सौ योजन थी। वह मार्ग बहुत ही सुट्‌ ढ्‌ एवं सुन्दर धा। ` 


अपने स्थान से वह टस से मस भी नहीं हो सकता था। अपार आङचर्य है कि नल ने अभूतपूर्वं कौल एं निर्माण 
का अनूटा परिचय दिया। उनका कोई भी प्रयास व्यर्थ नहीं गया। उन्हे पूर्ण सफलता प्रप्त हुई। उन्होनि सागर पर 
एक सुदृढ सेतु बाँध कर लंका के लिए एक मार्ग प्रास्त कर दिया। 


3 


जब उस सेतु का जो एक बहुत विडाल एवं अपूर्व सेतु था. निर्माण पूरा हौ गया तो द्ङामुख रावण कौ 
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इसकी सूचना प्राप्त हुई। वह डर गया। उसका हदय कप उढ़ा। उसने अपने मन में कल्पना की कि यह सागर । 
बहुत ही भयानक चौड़ा एवं गहरा है। उस पर भी वानरो ने पुल बनाकर अपनी महान िल्प-कला का अनूठा | 
परिचय दिया है। उसे वानरो के कौशल का पता लग गया। वे सेतु बनान में पूर्ण कुदाल हे। | 


€ 


राजा राम तथा उनके भाई लक्ष्मण ने इस महाच कार्य की भूरि- भूरि प्रहंसा को। लक्ष्मण इस कृत्य से | 
विहोष प्रभावित हए। वानरराज सुग्रीव ने भी इस अनुपम शिल्पकला की खुलकर सराहना को। सभी वानर इस 
महान शिल्प-कला की प्रवीणता को देखकर मन ही मन नल की प्रशंसा कर रहे थे। उन्होने वह महत्वपूर्णं निर्माण 
कार्य करते हए नल को देखा था। इस शिल्प-कला का उदाहरण पूरे विङ्व मे दुर्लभ माना गया। 


7 


राम जीघ्र ही उठ कर खडे हृए। उन्होने अपने सभी प्रधान वानर योद्धाओं सहित सेतु के मार्ग से सागर 
को बडी ही सरलता से पार कर लिया। अन्य सभी वानरगण भी उसी मार्गं से उनके साथ चल दिये। कधं से 
कंधा पिलाकर कई समूहो पे शोर करती हुई वानर सेना आगे बढ़ रही थी। भीषण ञ्ंज्ञावात का स्वर-सा गंज 
रहा था। बड़े ही उत्साह एवं उल्लास से वे सिंहनाद कर रहे थे। बड़ी ही राक्ति से गंभीर गर्जना करते हए वे 
अगे बदरे चले जा रहे थे। 





8 .. 


कुछ समय के परचात राम के साथ उनकी वानर सेना सेतु के माध्यम से सागर को पार कर बड़ी सरलता 
एवं सफलतापूर्वक दूसरे किनारे पर जा पहुची। राम सुवेला पर्वत श्रेणी पर जाकर खडे हो गये। वह पव॑त श्रेणी 
श्रीलंका के राजमहल से उत्तर कौ ओर थी। यह पर्वत श्रेणी अत्यन्त सुन्द्र थी। इस पर बड़े-बड़े विराल एवं 
सुन्दर वन थे, जो हदय को बहुत हौ आकर्षितं करते थे। एेसा प्रतीत होता था कि देवराज इन्द्र का नन्दन बन पृथ्वी 
पर आकर वहीं उपस्थित हो गया हे। उन वने का सौदर्य नदन-कानन के समान था। 


9 


मणि माणिक एवं मुक्ता आदि बहुमूल्य रत्न बहौ पर दिखायी दे रहे धे। भति भति के बहुमूल्य पत्थर 
भी वहां थे। वे प्रकाड कौ किरणें बिखेर रहे थे। उस पर्यत का ढाल चाँदी का था। उससे तवेत- कान्ति लक 
रही थी। उस पर्वत श्रेणी का शिखर स्वर्णं का था। उससे स्वर्णिम आभा चारो ओर अपना म्रकाडा बिखेर रही थी। 
वहां के सिकताकणों पे पणियां एवं मोती बिखरे पडे थे। ये ज्योतिपुज की भति जगमगा रहे थे। हदय में 


| ।। 
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वे अनुपम आकर्षण भर रहे थे। वहाँ पर सुपेरु पर्वत की भाति मणि-माणिक्य कौ प्रचुरता थी। 
10 


उस सुवेला रोल पर देवताओं का निवास था। गन्धर्व, अन्य अलौकिक आणी, अप्सराठं आदि वहाँ पर 
विहारं करते रहते थ। वरहा किन्नर तथा किन्नरियां भी थीं जो सदैव ही सुरी बजाती हुई नृत्य करती ओर गीत 
गाती रहती-थी। कुछ किन्नरों के हाथ में मधुर स्वरों वाली बासुरियां थी। इस प्रकार सुवेला जल स्वर्ग की शौभां 
के सपान शोभित .थ। 


11 


उस पर्वत श्रेणी की गुफाएं बहुत ही सुन्दर थी। एेसा लगता था, जैसे इन्द्र अपनी नृत्यांगनाओं को लेकर 
यहीं पर आनन्दोत्सव मनाते रहे होगे। वहाँ पर विभिन्न बहुमूल्य पत्थर उपलब्ध थे। इने सूर्यकान्त मणि तथा 
अन्य बहुमूल्य मणियां प्राप्त थी इसी कारण से वहाँ पर प्रकाडा-किरर्णे प्रतिक्षण बिखरी रहती थी। पारदं 
मणि, माणिक तथा चन्द्रकान्तमणियों के वहां बडे-बडे प्रस्तर खण्ड थे। वहाँ का भूमि-भाग बहुत ही समतल 
था। वह स्थान बहुत ही ीतल तथा सुन्दर था, इसीलिए देवतागण वहां पर सदैव निवास करते थे। 


12 


उसी समय गामलान वाद्य यंत्र का स्वर आकारा पें गूजने लगा। कान्य का पाठ चारो ओर सुनायी देने 
लगा। वहां कुछ देवतागण एसे भी थे, जो हाम्न-परिहास करते हुए परस्पर आनंद-रस ले रहे थे। कुछ लोग 
परेपालाप में संलग्न थे। प्रेमी-्रेमिकाएेप्रणयक्रीडा का रस ले रही थी। सभी लोग चारों ओर घूम-घूमकर 
आनंदोल्लास मना रहे थे। सुवेला रौल पर आने वालों का मन वहां के वातावरण में प्रफुल्लित हो जाता था। उस 
रौल को देखकर एसा प्रतीत होता था जैसे अमरावती ही स्वर्ग से उतर कर पृथ्वी पर आ गयी हेो। 


13 


पूर्णता की दृष्टि से सागर अथवा हिमवान पर्वत ही सुवेला डल के समान माना जा सकता था। उसे मणि 
तथा माणिकों की खाने थी। वहाँ पर त्रिधातुे भी उपलब्ध ्थी। वह उस प्रकार के पत्थर भी थे, जो अलकावती 
मे पाये जाते थे। इनमें तथा उस पत्थर में कोई विरोष अन्तर नहीं था। मानव मात्र की जितनी अभिलाषाएं एवं 
आक्राक्षाएं संभव हो सकती है, सभी की पूर्ति का साधन वहाँ पर था। यह स्थान आशाओं की सुन्दर मणि के 
समान था। यदि काम देवता का राजमहल भी पृथ्वी पर उतर कर आ जाय तो यह रौलमाला अपने सोदर्य मं उसके 
समक्ष भी अनुपम ही रहेगी। उससे यह किसी प्रकार भी कम नहीं रहेगी। 
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उन्हं उन्होने वहां पर बहुत ही आकर्षकं 
जब श्री राम उस सुन्दर डल पर चद्े तो उन अपार प्रसन्नता हु₹। उ | 
वनस्पतियो को देखा। भांति भांति की सुन्दर बेले वृक्षों से लिपटी हुईं थौ। वे पूर्णतः हरित तथा शीतल दिखायी 
दे रही थी। वृक्षराजियांँ छयादार एवं आकर्षक थी। उन पर सुन्दर पके हुए के गुच्छे लंटक रहे थे। बहुत से 
फल बड़ी संख्या यें गद्राये हए थे। सुन्दर-सुन्दर पुष्प खिल रहे थे। उनमें से कुछ गिर कर पृथ्वी पैर भी 
बिखरे हए थे। 


15 


सुन्दर मन्दार वृक्ष पर अगणित पुष्प खिल रहे थे। एेसा प्रतीत हो रहा था जैसे स्वयं मन्दार वृक्ष इस रोत्न 
की डोभा बद्वा रहा हो। मन्द-मन्द सुगन्धित पवन बह रहा था। पवन- स्प से वृक्ष के पत्ते धीरे - धीरे हिल रहे 
थे मानो वे मस्ती मेँ ज्म रहे हे। वायु की मन्द गति का उन पर पूरा प्रभाव पड़ रहा था। वे इतने धीर -धीरे हिल 
रहे थे जैसे श्री राम का स्वागत करने के लिए आगे बढ़ रहे हों। भौरि मदमस्त होकर सुगन्धि का रस लेत हुए 
गुंजार कर रहे थे। एेसा लग रहा था पानो वे राम से यह कह रहे हौं कि हे राम ! आपका इस सुवैला रौल पर 
हार्दिक स्वागत हे। 


16 
चन्दन के सुगन्धित वृक्ष अपनी सुगन्धि को वातावरण यें बिखेर रहे थे। उनकी सुगन्धि बड़ी ही शुचि 
एवं पनमोहक थी। कुछ वृक्ष बहुत ही पुराने हो गये थे। उने से कुक तो धराशायी भी हो गये थे। कुछ वृक्ष कठोर 
ङाखाओं के भी थे। अकस्मात ही इनमे से कुछ वृक्ष सूर्यकान्तमणियों पर भी गिरने लगे। वहाँ पर मणियँ सदैव 
ही प्रका किरणे बिखेरती रहती थी। वे सुवैला रौल का पूरा श्रगार करती-सी प्रतीत हो रही थीं 
0. ` 
कपू के वृक्ष से अत्यधिक सुगन्धि फेल रही शी। उसकी छल पर इवेत धन्बे से प्रतीत हो रहे थे। उनका 
गोद भी दृष्टिगोचर हो रहा था। सूर्यकान्त पणि के पत्थरों पर वृक्षों से यह गद्‌ टपक रहा था तथा उन्हे समतल 
बना रहा था। उसका धूम्र धूप-दीप की भति था, जो विपरीत दिाओं मेँ उड़ रहा था। 
18 


कारकोलक तथा मधूक वृक्ष एक साथ हौ मिलकर फल दे रहे थे। लवेग के पुष्प भी वहाँ अत्यन्त सुन्दर 
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रुप ॒में विकसित हो रहे थे। उनका सौदर्य मनमोहक था। उनकी स | भित्र भिन्न मार्गो से होकर सभी 
दिकाओं को आकषक बना रही थी। एसा प्रतीत हो रहा था जैसे राप का स्वागत कले के लिए वृक्ष अपने पुष्पो 
की सुगन्धि बिखेर कर वातावरण को सुवासित कर रहे हो। 


19 


सुवेला पर्वत के ढाल पर विशाल एवं निर्मल जल का सरोवर था। वह जल बहुत स्वच्छ एवं पेय था। 
उसको देखकर अपार प्रसन्नता होती थी। एेसा प्रतीत होता था जैसे सरोवर स्वयं लोगों को निर्मल जल पीन का 
आमंत्रण दे रहा हो। उवेत कुमुद पुष्पों की कलियाँ विकसित होकर पुष्यो का रुप प्राप्त कर चुकी थी। वे बहुत 
बडी संख्या में थी। लगता था वे जानवृज्ञ कर जगह-जगह एकत्रित हो गयी है। एेसा संकेत पिल रहा था, जैसं 
ये सभी पुष्प राम का सादर अभिनंदन करने के लिए वहा प्रस्तुत कयि गये है! 


20 


वड़ी- बड़ी मछलियां चारो ओर चक्राकार आनन्दपूर्वक घूम रही थीं ओर विहार कर रहीं थी। उनके 
रारीर के ऊपर कौ खाल का वर्णं हरित था, जो अत्यन्त सुन्दर था। हरित मणियों की भांति वे चमक रही थी। 
उस सुन्दर वातावरण मेँ कलरव करते हुए हंस आनंद-विहार कर रहे थे। उनके स्वरो से ेसा आभास हो रहा था 
मानो वे कामना कर रहे हों कि श्री राम इस स्थान पर बहुत समय तक निवास करते रहं। 


21 


उस सरोवर के तट पर बहुत से ताडवृक्ष भी थे। उनकी राजिरया क्रमवद्ध एवं सुव्यवस्थित थीं। उन पर 
बहुत से फल लटक रहे थे। कुछ फल इस प्रकार पृथ्वी पर गिर रहे थे जैसे ताडपतरो से फल तोड़- तोड़ कर 
कोई पृथ्वी पर गिरा रहा हो। उनका आधात उन हाथियों को लग रहा था, जो उनके नीचे खड थे। इस प्रकार 
मानो वे अपना क्रोध उन वन्य- गजो के प्रति प्रकट कर रहे थे, जो बड़ी संख्या में वहां पर सरोवर में स्नान के 
लिए आते थे। तालाब में छिलने वाले सभी कमल पुष्पो को वे गज जल- विहार करते हुए नष्ट-भ्रष्ट कर देते 
थे। विकसित होते हुए पुष्पो को तो वे सदेव ही तोड़ डालते थे। 


22 


सुवेला रौल की डोभा देखने के लिए श्रीराम उसके शिखर पर जाकर खड हो गये। वर्ह भी अनिक 
सुन्दर वृक्षों की पंक्तियां दिखायी दे रही थौ। एेसा प्रतीत हो रहा था मानो वे वृक्ष परस्पर वार्तालाप कर रह हों ओर 
कह रहे हौ कि उनके आकर्षण के ही कारण राजाराम इस मनोहर स्थान तक आये हे। वे सभी वृक्ष एक ही साथ 
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भंति- भति के सभी पुष्पों की शोभा अनुपम थी। बसन्त ऋतु कौ प्रेमिकाओं सदूरा ये पुष्प मानो अपने 
प्रिय ऋतुराज के आगमन से हर्षित होकर विकसित हो रहे हो। 


24 


सुन्दर फलवाले असंख्य वृक्ष उस पर्वत श्रेणी पर खडे थे। उनके साथ ही साथ अनार के वृक्ष भी पुष्पित 
हो रहे थे। कावेनी वृक्ष पर फूल खिल रहे थे। उनको देखकर एेसा प्रतीत होता था जैसे अग्नि के अगार लाल 
पुष्पो के रप यें छिल रहे हो। वास्तव में ये फूल कामाग्नि की भाति ही थे। फूलों कौ लालिमा विरहियों के हृदय 
को विदग्ध करती हुई उन्हें अपार कष्ट दे रही थी। इस वातावरण का प्रभाव अद्भुत था। प्रेमी ओर प्रेमिका के 
लिए इच्छा पूति का सबसे सुन्दर अवसर यह वातावरण प्रस्तुत कर रहा था, इसीलिए उनके डारीर यें काम कौ 
अग्निज्वाला जल रही थीं। 


25 


काप देवता का एक मात्र कार्यं ही सारे संसार को विरहाग्नि में ञ्ुलसाना हे। वे तुरन्त ही अपना पुष्प-धनुष 
धारण करते हे। उसको खींच कर लक्ष्य-वेध कलने के लिए बाण को प्रत्यचा पर चद्भाकर तैयार हो जाते है। जो 
भी उनकालक्ष्य॒बनता हे अथवा जिस पर वे उन बाणो से प्रहार करते है, वह प्रेम-सि क्त हो उठता है ओर विक्लोह 
कौ पीडा पे जलने लगता हे। काम के बाण उन्हीं के हदय को बेधते है, इसलिए वे उन बाणो से बहुत ही भयभीत 
रहते हे। काम के बाण निष्फल नहीं जाते, वे निरचय ही अपने लक्ष्य को वेध कर ही रहते है। उनके बाण भी पुष्प 


ही थे। वे सुन्दर सुमन जो अभी अधखिली कली के ही रुप मेँ विकसित हो रहे थे, प्रेमियों के हदय को घायल 
करने में संलग्न थे। 


26 


स्थान- स्थान पर पत्थरों के किनारों से जल की धारां फूट रही थीं ओर बहुत शीतल जल के रुप मे 
प्रवाहित हो रही थी। यह जल बहुत ही स्वच्छ एवं निर्मल था। यह जल स्फटिक की भांति पारदं होने के कारण 
चमकं रहा था। अकस्मात ही यह जीतल जल गर्म होकर प्रवाहित होने लगा। उसके स्पा से उष्णता का अनुभव 


हो रहा था। इसका दाह उन लोगो को अनुभव हो रहा था जो अपनी प्रेमिकाओं के वियोग मेँ विरही का जीवन 
व्यतीत कर रहे थे। | 
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इस प्रकार विरहीजन उस सुन्द्र वातावरण में अत्यन्त दुःखो थे। अपनी प्रेमिकाओं से संयोग के अतिरिक्त 
उनके प्रेम रोग का अन्य कोई उपचार ही नहीं था। केवल प्रियतमा मिलन ही एक ओपधि थी, जो उन्हे अप्राप्य 
शरी। सभी विरहियों की एक सी ही दा हो रही थी। वे सभी समान रुप से दुःखी थे। कामदेव के पुष्प-वाणों से 
घायल होकर वे मूर्च्छित हो रहे थे। 


28 


स्वस्थ विचार एवं वास्तविक जीवन का उनके लिए कोई अर्थ ही नहीं था। इन व्यथित हदय प्रेमियों 
को इनमे कोई मतलव ही नहीं रह गया शा। उनके हृदय व्रिवोग मे अत्यन्त दुःखी थे। वे सभी विग्दी चैसे 
व्रियोगावस्था पं थे। व्रिरह-त्यश्रा मे राम क्रा हदव भी अत्यन्त द्‌ःख एवं व्याकुल था। उनके विचागें पे भी 
अनेक भावनाप्‌ उत्पत्नहोग्डीथीं। वरे दुःख दो उटे ध। कच्छ ममय तक्‌ वे जान्त भाव गे वी बैद रे। 
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सुत्रेला ठल अत्यधिक सुन्दर एवं आकर्पक था। उपक रमणीयता पं किसी प्रकार की मलिनता नहीं थी। 
स्पष्ट ही वह रौलमाला संदर्य का आगार थी। राप कर मुख से स्वतः ही ठौल की प्रठमा के ञब्द फूट पडे। इसी 
सोदर्य का अनुभव राम ने भी किया। सुंदरता के इस वाताव्रण पं एमा प्रतीत हो गहरा. जैसे कामदेव का उपवन इस 
पृ्वी पर ही उतर कर आ गया है। प्रेपीजनों क हृदय कर यद अपार कष्ट पटुचा रद्वा था। जिनका अपनी प्रेमिकाओ 
मे व्रिदधोह हो गया था अथवा जिनकी प्रेमिका उन्दं छरोडकग अन्यत्र चली गयी थीं. वर मभी लोग इससे अत्यंत 
दुखी थे। इस प्रकार एक भीषण विरह की अनुभूति हां रही थी। राम के हदय मं भा वार-वार सीता के संवेध मं 
पधुर भाव उट रहे थे! 


30 


उस डोलमाला की ज्ीलें भी वहुत अधिक गही नहीं थ। वज्र पुष्प वहां पर अपना प्रकाञा विखेर रहे थे। 
उनके तट पर अनेक पुष्प खिल रहे धे। इन बलां के तटा पर ही युवक तथा युवतिं प्रेमातिरेक के साथ 
आनंदपूर्वक रात्रि व्यतीत करते ध। वहाँ पर पुष्पो की मुगन्धि विखर रही थी। वृक्षो पर फल-फूल लद दए थ। 
सरोवर एवं ज्लीलें स्वच्छ तथा निर्मल जल के कारण एेमी सुरभित ह्व रही थीं जैस नीला एवं स्वच्छ आकराठा 
निर्पलता के कारण सोभा पाता है। उनपें उवेत कुर्णं विहार कर रहे थ। उनकी उपमा आकाङा के चन्द्रपामेटोजा 
सकती है। गोलाई एवं उवेतवर्णं के कारण वे समान-से दख रहे थ। ब्रह पर पुष्यो की भाति नक्षत्र भ आकाञा 
प॑ विखरे हुए थे। पुष्य- पराग एवं धूलि के कण वादलो क रुप पे आकाडा पर नोभा पारहेथे। 
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पुष्पो की सुग्रधि सम्पूर्णं वातावरण को सुवासित कर रही थी। ये पुष्प निरन्तर खिलते ही रहते थे। 
मन्द-पन्द्‌ ब्रायु के जीतल कोरे से धीरे -धीरे वरे हिल रहे थे। गुन-गुन गुंजार करते हए भ्रमर आनंदमग्न होकर 
उन पुष्यो के पास सुगन्धि तथा रस लेने के लिए आ रहे थे। इस सुन्दर वातावरण को देखकर राम के हदय यें 
वरिरह- व्यथा जाग गयो। 


33 


ग्मणीय पुष्य. वृषो पर सुशोभित होकर, अपनी सुगन्धि से सम्पूर्णं वातावरण को पुर वना रहे थ। लताएं 
वृक्षौ पर चद्‌ रद थ| वाँ पर पदालि वृक्षो से लताएं इस प्रकार लिपटी हई थीं ज॑ वृक्षोमेत्रे गले पिल ररी 
हो। वरश्च मे बल्ल्ग्यिं का यह पिलन उसी प्रकार था जैसे प्रेमिका प्रमोन्पत्त होकर अपने प्रमी के गल पं वाहुपाडा 
डाल कर उमम पिल ग्द दो। 
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हगी- परौली. मुन्दग वल्लरियां वृक्षों पर चद रही थी। उन्होने पदालि वृक्ष को चारो ओर अपने घ पं 
डाल कर ढकं लिया श्ा। उनके वहुत ये पुष्य पृश्वरी पर गिर कर विखर रहे थे। | 
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जवर व्रिग्टाजन क्राप-फल की आर दृष्टि डालते थे, तो उनकी दा आर छाचनीय हां जाती थी। 
हिलते- दुलत दए वृक्ष परस्यग प्रम-करलि पं डवे मे दिखायी दे रहे थे तथा प्रेमालाप-सा कर रहे थे। भेरि 
पुष्पो पर मंडगा गहे थे ओग उनका रस ले रहे थे। कभी-कभी इन भोर को देखकर एेसा प्रतीत होता धा मानो व 
अपनी प्र मिका सदा फूलो का छोड़कर घ्र हौ भागने का वहाना वना रहे हं। कुछ ही पलप वे फूल पर लौट 
अते ध मानो व्र प्याग पे निमग्न होना चाह गहे दो। . | 
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मालती ऋ पुष्य विक्रमित हा रहे थ। इस प्रकार बहुत म पुष्प खिल-खिल कर सौरभ बिखर गह थ। 
सभी अधछिल फूल उनैः ठानैः खिल रदे थे। उन्हीं पुष्पौ के गुच्छ पे आनंद्‌ मग्न होकर भौरे विश्राम कर र 
ध । इस मधुर टूउय को देखकर राम का हदय वियोग मे ओर भी भारी एवं दुःखी होरहा था। गुंजार करते हए 
भीर गुन-गुन करते हृष्‌ पानो विग्ह की गाधा गार्ह हो| इस प्रकार मधुकर-पुज गाम को ओर विग व्यथा 
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का गहरा अनुभव करा रहे थे। 
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कं 
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सुन्दर- सुन्दर वृक्षो मे नयी-नयी कोपले फूट रही थीं तथा प॑तत भी भली भांति उग रहे थे। उन पर सुन्दर 
फूल खिले हुए थे। इनका आकषण मनमोहक था। फूलों के सुवासित गच्छे भौ सुशोभित हो रहे थे। उन पुष्पो 
मँ लाल-लाल रंग के भी फूल थे। कुछ अन्य पुष्प उवेत थे। वहुत से पांडाकाकौ पुष्प वू गाकारी पुष्पो से मिल 
कर एक अनुपम छवि विखेर रहे थे। उनको देखकर उन प्र वड़ी दया भी आती थी।. उस सौर्य के कारण वहाँ 
पर बहुत से भ्रमर आ जाते थे। वे पुष्पो के प्रेम में वेध जाते धे। मधुपान यें वे पस्त हो जते धे । 


^^0 
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तज बर्न की पत्तियां ताप्रपत्र की भाति थी। लगता शरा जसे उन्हं स्वच्छ करके चमकाया गया हो। उसकी 
ठाखाओ पर भाति- भाति क पक्षी विश्राम कर रहे थे। कु पक्षौ वटी ही कटिनाई का भी अनुभव कर्‌ रहे थे। | 
इतना होने पर भी सभी पक्षी आनंद एवं उल्लास पे दू हए थे। वे वहुत ही उत्साह से अपनी प्रसत्रता व्यक्तं करते 
हए परस्पर हास- परिहास कर रहे धे। वृक्षो कौ ञाखाओं पर ही उन्टनि अपने घोसले भी वना रक्खे थे। वे ब्द 
करते हए खोर मचा रहे थे। वैओ पक्षी मेना चिडिया के साथ पिलकर कलरव कर रहे थे। वे वोलने पः बहुत 
ही पट्‌ थे तथा पधुर स्वरो में बोलते धे। 
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सुवेला जेल के ढाल पर शोभित सभी वृक्ष सुन्दर तनां वाल तथा अच्छी लकड़ी वाले धे । उन मं सुपारी 
(पु गीफल) तथा ताड क वृक्ष थे। इनके अतिरिक्तं भो फ़ल वाले अनेक वृक्ष थे। फल देन क लिए उनमं फूल 
आ गये थे। पार्याग्‌ वृक्ष फूलों से लदा हुआ था। वह वहुत ही आकर्षक एवं सुन्दर था। वरह पर ञ्चे ञ्चे क्षेत्र 
भी थे। वरे सदैव ही हरियाली मे युक्त दिखायी देते थे। वहां के पौधे ध भी मुरञ्ते नहीं े। उनके फूल स्वच्छ 
एवं सुन्दर थ। इनमे से जो उवेत वर्ण के थे, त्रे एेसे प्रतीत हो रदे थ जैसे हर्षाल्लास से हासं परिल्यस करते हुए 
खिलखिला कर हस रहे दो! हसी के कारण ही मानो उनकी उवेत दन्तपंक्ति स्पष्ट दिखायी दे रहो हो। 


40 
वही हरं - ह कोमल वेणुवन वायु के इकोरो से हिलते हुए जुम रहं थे। एेसा प्रतीत हो रहः था कि वे श्री 


गम करा आभनन्दन कर उनकी वन्दना कर रहे हो, इसीलिए वे अपना मस्तक ज्लुकाये हुए थ। श व 
उनक्र टाथ मट्‌ = थं लगता था जैसे बन्दना के लिए वे देवां्जाल द रह हो वृक्षो के सूखे पत्ते {गर-गिर कर 
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वायु के इकोरो से आकाडा की ओर उड रहे थे। वे भारहीन थ। वृक्षो के सूखे पत्ते चारों ओर उड़-उड कर 
बिखर रहे थे! स्थान- स्थान पर उनकी छाया-सी पडती दिखायी दे रही थो। | 
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राम अपनी बानर सेना के साथ सुवेला ढोल के शिखर पर आकर खड हो गये। सभी वानर वहां आकर 
उल्लासपय वातावरण के कारण आनंदमग्न हो गये वरे हर्पनाद कर्ते द्ुए्‌ जोर करने लगे। वह जोर एेमा लगने 
लगा कि पानौ सहस्रो -सिह एक साथ पिलकर दहा रहे ह। वानग मेना व्र ही आक्रमक सुप पं पर्वतमाला 
पर खडी थी। 


42 


सभी वानर एक साध गुरु गंभीर गर्जना करने लगे। इम प्रकार पर्वत शिखर पर भयानकः एवे भीपण गव 
सुनाई द गहा था। मभौ पक्षी उम जोग एवं धीपण रव कौ मुनकर चोक- चोंक कर इधर उधर उड्न लगे। इमी 
प्रकार सभी जीव-जन्तु धौ उम भयानक.उव्द्‌ को सुनकर अपने प्राणों की रक्षा के लिए इधर-उधर भागने लगे। 


43 


सुवला जल पः वडे-वडे सुन्दर वृक्षों की पंक्तियां थी। उन पर पके फल पूरो तरह मे लदे हए ध। 
वानर सना ने पूरणं तृप्ति म उन फलों का आहार किया। वे आनंदपग्न हो गये। यह सभी वृक्ष उन सज्जन पुरुषं 
कौ भाति थे, जिन्दनि दूसरे क कल्याणार्थं सुवर्ण तथा मणियाँ एकत्रित कर ली शीं। उन्होने अपने फलो को 
रसतुत क्रिया ओं दू मग को आहार दिया। सज्जने की भति ही उन्न भी दू सर की आवङ्यकताओं की पूर्ति 
का प्रयास किया श्रा वराम्तवर पं वृक्ष अपने फलो को स्वयं नहीं खाते। वे सदेव दूसरों के लिए ही फल पैदा करते 
हे। इसी प्रकार सज्जनो का जीवन भी दूसरों के हित के लिए ही समर्पित होता ₹ै। 
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1 


राजा दशमुख के हदय में सीता के प्रति अपार आकर्षण था। इसीलिए उसका हदय विरह व्यथा से उद्धिग्न 
हो रहा था। उसके हदय के इस कष्ट की कोई अन्य ओषधि भी नहीं थी। उसके हदय यें सीता को प्राप्त करने कौ 
कल्पना सदेव ही जागृत रहती थी। उसको अपार कष्ट का अनुभव हो रहा था, जिससे उसका पन दुःखी होकर 
निराञा का आगार बन गया था। इस दुःख के असह्य होने के कारण वह अपना प्राण देने को भी उद्यत था। सीता 
को प्राप्त करने को इतनो उत्कट अभिलाषा उसके हदय यें थी। 


2 


उसने भोजन करना भी छोड़ दिया। रत्रि के समय उसको नींद भी नहीं आती थी। दुःखी होकर वह अपनी 
व्यथा का वर्णन करता रहता था। वह घवराया हुआ- सा रहता था। उसके हदय पें निराञा ओर दुःख का वास था। 
उसे कुछ भो सुहाता नहीं था। वह रात-दिन सीता का ही स्मरण कृर्‌ दुःखी होता रहता धथा। हा ! यह प्रेम कितना 
कष्टदायक है जो हृदय को अपार पीडा पहुंचाता है। यह प्रेप उस विष की भाति उसके रीर यें प्रवेज कर गया 
था जिससे पुक्त हो सकना संभव नहीं था। 


3 


अपने डारीर को वस्त्राभूषणों से वह सुसंज्जित करता था। मणि्यां एवं रत्न आदि वह धारण करता था। 
राजाओं की भति पूरी तरह सज-धज कर रावण सदेव सुरभित रहता था। उसकी धोती अथवा लु गी उत्तम 
प्रकार की थी तथा सुगंधियुक्तं थी। उस लु गी पर सुवर्णं की कद्राई से साज- सज्जा की गयी थो। वह सुन्दर 
अंगूठी धारण करता था। उसके नेत्र से तेज एवं प्रका कौ किरणे फूट रहीं थी। ञरीर पर वह जो पणि- माणिक 
धारण किये हुए था, वे चमचमाते रहते थे। उसने एेसा सुन्दर वेष बना रक्खा था कि कोई भी युवती उसक प्रति 
सहज पे ही आकर्षित हो सकती थी। रुप के साथ ही उसने अपने व्यवहार पे भी मृदुता का सपावेडा किया था। 


| 


उसने सीता को छलछद्य से अपनी ओर आकर्षित करने का सभी संभव प्रयत्न करिया। रावण कौ सेना केः 
प्रवीरो ने राम ओर स्मण के पस्तकों के सदूडा दो मस्तक रावण को भेंट किये। लाने वाले उन राक्षसो का रुप 
भयानक था। रावण ने उन्हे सीता के सपक्ष रखवाया। बाद पे रावण को परिचारिकाओं ने भी सुन्दग- सुन्दर 
स्वर्णिम वस्त्राभूषणों को वहो प्रस्तुत किया। 





इस प्रकार रावण विचित्र-विचित्र प्रकार के व्यवहार कर रहा था। वह सीता पर विपत्तियों का पर्वत 
गिराना चाहता था। वास्तव में सीता ने रावण को कभी भी स्वीकार नहीं किया। इसीलिए रावण की बुद्धि पें 
भति भाति के श्रम उत्पतन हेति गये थे। वह सीता को अत्यधिक चाहता था ओर उनको पाने का अभिलाषी था। 
इसीलिए वह भांति- भांति के प्रयत्न करता रहा। 





6 


वह जीघ्र ही अशोक वाटिका पे आकर उपस्थित हो गया। उसके मन में किसी प्रकार की रोका नहीं थी। 
उसने सीता को प्राप्त करने का दृढ निङचय कर लिया था। सीता के विषय में वह रात-दिन यही सोचता रहता 
था कि उन्हे किस प्रकार बह अपने वा में कर ले। अब उसने सीता को छलने का यह नवीन उपाय सोचा। उनको 
राप-लक्ष्पण के कटे मस्तक दिखाते हए उसने कहा कि वे दोनों अब युद्ध में मारे जा चुके हे। इन शब्दों के साथ 
ही रावण सीता से चाटकारितापूर्ण पधुर वचन भी बोलने लगा तथा उन्हें वह फुसलने लगा, निकट आने के लिए 
सीता को वह विवडा भी करने लगा। 


(| 


हे सीता ! इस मस्तक को देखो। क्या यह राम का मस्तक नहीं है ? ओर यह लक्ष्मण का सिर है। अव 
उन दोनो का वध किया जा चुका हे। अव तुमे किसी प्रकार का हठ नहीं करना चाहिए। अव तुम किसकी प्रतीक्षा 
कर रही हो 2 तुमहं तो अव निस्संकोच पेरा वरण कर लेना चाहिए। 


8 


तुप सदैव राम कौ शक्ति की प्रका करती रहती हो। तुम्हारी दृष्टि मेँ उनके समकक्ष इस जगत मेँ किसी 
को नहीं रक्खा जा सकता। मुञ्चे तो एेसा लगता है कि उनके समान डरने वाला शायद ही कोई व्यक्ति रहा हो। वह 
व्यक्ति हीन एवं साधारण कोटि का था। उसे संघर्ष कसे की शक्ति का सर्वथा अभाव था। कलाडी वृक्ष की 
पत्तियां अथवा बल्लरी के पात यदि हंसिए से कटे जायं, तो वे भी अधिक रदाक्तिराली प्रतीत होगि। राम यें तो 


इतनी न शक्ति नहीं थी। वे तो तरल पदार्थ की भति थे। इस कोटि यें ही राम तथा लक्ष्मण दोनों को रक्खा जा 
सकता है। 
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हे सीते । इसीलिए पँ तुमं यह बताना चाहता हं कि अपे हदय को शान्त करो। जे कान्द ने अभी तुमसे 
प्रमपूर्वक कहे हं, उन पर पूरा ध्यान दो। वास्तव में इस जगत में मुञ्जसे बढ़कर अधिक वेभवराली कोई भी नहीं 
है। अब तो राम का प्राणान्त हो चुका है, अतएव अब डरने की भी जरूरत नही है। 


10 


मेँ एक महान सम्राट हूं। मैने सम्पूर्णं विङ्व पर विजय प्राप्त की है। यै पूर्णं रुप से स्वस्थ एवं सुन्दर ह। 
पै वैभवञाली भी हूं। मेँ तुमसे अत्यन्त प्यार करता हू। हे सीते ! तुम पेरे ऊपर अपना पूर्ण आधिपत्य स्थापित 
कर लो। मै स्वयं तुम्हें अपने पित्र के रुप यें देखने का अभिलाषी हू। इस प्रकार तुम्हारा जीवन आनंदपूर्वक व्यतीत 
हो सकेगा। तुम्हारा जीवन मेरे लिए पूज्य होगा। 


11 


तुम्हे भली- भांति विदित है कि देवराज इन्द्र भी पेरे आधिपत्य को स्वीकार करते है। वडे-बडे 
महान शक्तिराली सम्राट भी मेरे समक्ष नत- मस्तक ह मै अन्य किसी को इतना महत्व नहीं दे सका जितना तुम्हे 
दे रहा ह्‌। तुमने मुञ्चे नहीं अपनाया तो मुञ्चे हार्दिक दुख होगा। यदि पे तुम्हारा प्रेम पा सका तो इस जगत यें 
मेरी सबसे अधिक प्रतिष्ठा होगी। इस विषय यें पने अपनी धारणा स्पष्ट कर दी है। 





12 


अतः, हे सीति ! तुम मेरे सभी वचनो पर ध्यान देकर उन्हे पूरा करो। मेँ तुम्हे विङ्वास दिलाता हं क 
देवराज इन्द्र की पत्नी इन्द्राणी (शची) भी तुम्हारे समक्ष उपस्थित होकर तुम्हारी सेवा करने में अपार गौरव का 
अनुभव करेगी। सभी अलौकिक सदर्यपवी विद्याधरियां एवं अप्सराएं तुम्हारे सपक्ष अपनी कुडालता का पूरा 
परिचय देने के लिए सदैव ही प्रस्तुत रहेंगी। तुम्हारे लिए अपनी हस्तकला कौ वस्तुएं भो भेट करने पे वे प्रसन्नता 
का अनुभव करेगी। 


13 


हे सुन्दरी ! यदि तुम्हे राजा जनक का भय है ओर तुम सोचती हो कि मुञ्चे वरण क से उन्हें अप्रसन्नता 
होगी, तो इसकी चिन्ता भी तुम त करो। तुम जब भी चाहो मिथिलापुरौ जा सकती हो। पेरे पासं सुन्दर आकषक 
तस्त्र एवं बहुमूल्य मणि-माणिक भी है, तुम उनको भेट पे दे सकती हो। उन्हे देने के लिए जो भी उपहार तुम 
उनके योग्य समञचत्री हो, यै उन सभी की व्यवस्था कर दू गा। जब भी तुम्हारी अभिलाषा हो, तुम्हारे लिए सभी 
संभव उपहार प्रस्तुत किये जा्येगे। वे सब तुम्हारी इच्छानुसार ह हगे। 
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तुम्हारी सेवा में रथ आदि वाहन भी उपस्थित है। तुम उनको उत्तम से उत्तम वाहन भैट कर सकती हो 
अथवा उनकी भेट के लिए गज, महिष, अरव, गधे आदि अन्य वाहन भी अपने साथ ले जा सकती हो। वन्य 
पञ जैसे चीता, गडा अथवा सिंहा को पिंजरस्थित करके मिथिलापुरी ले जाना चाहो तो उसकी व्यवस्था भी 
हो सकती हे। जिन पडओं के लिए बड़े पिंजर कौ आवङयकता हो, उनके लिए बड़े से बड़ पिजर भी तैयार 
है। उनमें उन्हे रखकर सरलतापूर्वक वह ले जाया जा सकता हे। 


15 


ति~ भति की सुन्दर एवं विङ्ञाल मछलियां भी यहाँ हं। उनमें भयानक आकृति वाली आक्रामक 
पछलियां, बधिर मछलियां, अष्टभुज, हांगर ओर सूस मछलियां, गजाक्ति, विञ्ञालकाय आदि अनेक प्रकार 
की पञछलियां भी हे। इन्हे तुप राजा को भेट मेँ दे सकती हो। इस विषय पे केवल तुम संकेत पात्र दे दो। वस। 
सभी प्रकार की मछलियां पकड़कर शीघ्र ही भेंट के लिए तुम्हारे समक्ष प्रस्तुत की जा सकती हे। 


16 


यदि भांति- भाति के ये उपहार भी रुचिकर न हँ, तो मुञ्ञे शीघ्र ही तलाइये। पे इस अभाव्र को तुरन्त 
दूर कर दू गा। मँ जल के देवता वरुण को अदेङा दे द्‌ गा। तुमको इस संबंध पे चिन्तित होने की आवङ्यकता 
नहीं हे। वरुण जीप्र ही सागर तल की सम्पूर्णं वस्तुं पेरी आज्ञा से तुम्हारी सेवा में उपलब्ध करा देगे। तुम अपने 
साथ उन्हे उपह्यर के रप में पिथिलापुरी ले जा सकती हो। 


10 


इस प्रकार महान वनो ये जो अपार सम्पदा है वह सभी तुम्हारी सेवा पें प्रस्तुत की जा सकती है। जो पक्षौ 
तुम्हे सुन्दर लगे अथवा सभी वन्य पञ, जो जंगल मेँ विहार करते है, उनको पकड़ कर तुम्हारे समक्ष लावा 
जायेगा। इस कार्य के लिए मे देवताओं को आदेश दूगा। वे पेरी आज्ञानुसार इच्छित वस्तुओं को शीघ्र ही यहां 
ले आर्येगे। उन सवक तुम अपने साथ ले जा सकोगी! अतएव जो भी संकेत हो, उसी क आधार पर सेवा करे 
के लिए मेँ सदैव ही प्रस्तुत ह्‌। - 
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हे सीते ! पक्षियों में सवसे विशाल पक्षो गरुड़ की यदि आपको अभिलाषा हो, तो उसे पकड़कर अभी 
ही पिंजर स्थित कर दिया जाय, ताकि वह वहीं पर रहे। इनकी अपेश्चा नाग आदि भी हे, जिनको टोकरियो में 


वनद किया जा सकता है। मेरे पास नन्दन-वन का महान वृक्ष पारिजात भी है, जिसको बडे येकरे मेँ रख कर 
ले जाया जा सकता हे। 
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स्वर्ण- पुष्पे की भी यहां कोई कमी नहीं है। एेसे पेड़ पौधे है, जिनमें सहस्रं भाति के पुष्प छिलते रहते 
हँ। इन सभी सुन्दर पुष्यो को आप अपने साथ उपहारस्वरूप ले जाइए तथा राजा जनक की सेवा यें अर्पित कीनिए। 
ये पुष्प अत्यन्त सुन्दर हं। मेरी समज मे यह भी उचित होगा कि आप सुन्दर फलो को भी ले जाइए। ये सभी फल 
देवलोक से लये गये हे। अव आपको रावण मरे किसी प्रकार का भय नहीं होना चाहिए। यै आपकी सेवा पे सदैव 
ही उपस्थित हू। 
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हे सुन्दरी सीते । वास्तव पं प॑ आपके प्रति बहुत आकर्षित हू। पँ आपसे अत्यधिक प्रेम करता ह अतएव 
आप पेरी इस अवस्था को देखकर पेरे ऊपर दया कौ टृष्टि डालिए। पं प्रेम से व्यधित ह| रावण पात्र ही पेरा 
अस्तित्व नहीं है वरन मेँ उससे भी कुछ अधिक हू। अपनी सम्पूर्णं आत्पा से पँ आपकी पूजा करता हू। यदि आप 
मेरी ओर ध्यान देकर मेरे वचने को न सुर्नेगी. मुञ्चे उपेक्षा की दृष्टि से देखंगी तो मेरे लिए उचित होगा कि पं 
अपने प्राण का अन्त कर ट्‌ । 
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इस प्रकार रारण सीता को अपनी ओर आकर्षित करने क लिए भति- भति के प्रलोभन दे रहा था तथा 
उन्दे आङवस्त करने पे लगा हआ था। व सीता का प्यार पाना चाहता था। इसी दिवा पं रवण की सम्पूर्ण 
अभिलाषाएं एवं इन्छ्एं केन्द्रित थीं। व्ह सीता को पाने को तीव्र आकांक्षा रखता था। व्हा तक कि वह लंका क 
सम्पूर्ण ब्रेभव एवं सम्पदा को सीता पर न्योच्छवर करने को प्रस्तुत था। 
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जवर रावण > धीता से प्रणय- प्रार्थना की तो व्ह पौन रहीं ओर बहुत दुःखी हो ¶यी। उन्न इतना अधिक 
कष्ट का अनुभव किया क्र वे मूर्च्छित होकर पृथ्वी पर गिर पड़ी। राजा राम के प्राणान्त कौ सूचना पाकर वे 
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भी मृत्यु कावरणकरलेने को प्रस्तुत हो गयी थीं। रापके पथ का अनुसरण कर प्राण.त्यागदेनेकीही उनक 
हादिक अभिलाषा थी। पत्यु के अतिरिक्त उन्हे दूसरा कोई माग सुङ्ञ नही रहा था। 


2 


आहं भर कर दुःखी हदय से वे आर्तनाद करने लगी! उनके नेत्रो से अविरल अश्रुधारा प्रवाहित हो रही 
थी। वे किसी वस्तु का स्मरण नहीं कर पा रही थी। उनकी मूर्च्छा भी नहीं टूट रही थी। उनका पूरा उरीर थर-थर 
कपि रहा था। ू 
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कुछ समय पड्चात जब उनकी मूर्च्छा समाप्त हुई, तो उच्च स्वरो में वे विलाप करने लगी। जैसे ही उन्हेने 
श्री राम का मस्तक अपनी आंखें से देखा, उन्हे लगा कि राजपुत्र राप अब इस संसार में नहीं है। वास्तव में सीता 
का हृदय पूर्ण-रुपेण पवित्र था। उनके हदय पे इस विङ्व में किसी अन्य के लिए कोई भी आकर्षण नहीं था। 
रम के अतिरिक्त उन्होने किसी अन्य से प्रेम नहीं किया था। 
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राम अब इस संसार में नहीं हे। इस सत्य को सीता ने स्वीकार कर लिया। सीता ने यह अन्तिम निर्णय 
लिया कि अव सब कुछ समाप्त हो चुका हे। अब उन्हे भी अपने जीवन का अन्त कर देना चाहिए। उन्हेनि मृत्यु 
का वरण करने का दृढ़ निङ्चय कर लिया। उन्हेनि सोचा कि अब उन्हें इस संसार में किसी से डरने कौ 
आवश्यकता नही हे। राम की अपार अलौकिक शक्ति पर उन्हे पूरा विशवास श्वा। राम के प्रति अब भी उनके मन 
मं अटूट श्रद्धा थी। राप कै प्राणान्तं की सूचना पर पहले तो उन्हँ विङवास ही.नहीं हो रहा था, पर मस्तक देख कर 
उनका मन कापि उदा। वे प्रलाप करती हुई कहने लगीं :- 
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हे भगवान राम । तुम तो एक अवतारी पुरुष पाने जते हो। क्या कारण है कि तुम्हारा भी शरीरान्त हो गया। 
हाय । मुञ्च अपने जीवन म कितने महान दुःखो का सामना करना पड़ रहा है।.मुञ्च कितनी पीडा भोगनी पड 
रही हे। हे राम ! क्या तुम विष्णु भगवान के अवतार नहीं हो 2 क्या तुम अपनी इच्छा से इस संसार की सुरक्षा एव 
तरण के लिए ङरीर धारण करके इस जगत मे अवतरित नहीं हये हो ? 


कि 


क्ाक्छावीन रामायण 
श 2 353 
पहादेव शकर अपार शक्तिशाली हँ। इस सम्ूर्णं भुवन के वे राजा है। जल तक ङाक्ति एवं शर्य का प्ररन 
है, हे राम ! तुम शकर से भो किसी भाति कम नहीं हो। नीच राक्षसो ये तो केवल नीचता ही है। उनमें जक्ति का 


तो सर्वथा अभाव ह, फिर भौ यह कैसे संभव हो सका कि राक्षसो न तुम्हारा वध कर दिया। हे राम ! मँ अपने 
जीवन में अपार दुःख भोगरही हू! 
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मुञ्ञे आज भी स्मरण ह मेरे स्वयंवर का उत्सव था। सभी राजाओं का सम्येलन आयोजित किया गया 
था। उस अवसर पर सभी राजागण पिथिला में एकत्रित हुए थे, पर तुम से अधिक शक्तिगाली वहां कोई भी 
नहीं था। डंकर- चाप को केवल तुम्हीं ने चद्राया था। डंकर के धनुष पर बाण चढ्राने की ठाक्ति इस जगत ये 
तुम्हारी उपेक्षा किसी अन्य में नहीं थी। 


29 


मुञञे भलीभांति ज्ञात है कि महान ऋषि परञ्ुराम ने पहले तुमको मार्ग पे रोका था। उन्हे विङ्वास था 
कि वे विर्व विजयी हे। इसे कोई संटेह नहीं कि वे युद्धवीर एवं एक महान योद्धा थे. परन्तु तुमने ही उनसे 
लोहा लिया था तथा उन्हे युद्धक्ेत्र यें परास्त कर दिया था। 
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पने सदैव ही महर्षियो को यह कलते सुना है कि सीतापति, दाडरथेय राम ही इन तीनों लोकों के स्वामी 
हे। वे ही इस पृथ्वी के ञत्रुओं का संहार कर भूभार को उतारने ्े पूर्ण समर्थ हे। हे प्रिय ! सभी कहते थे कि आप 
ही इस जगत में सबके सहायक एवं संरक्षक हें। जो लोग आपकी आराधना करते है, उनका कल्याण आप स्वयं ही 
करते हे! 
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मै भी भलीभाति जानती हू कि आप अपार शक्ति संपन्न विष्णु के अवतार ही हे। भविष्य में भी जव 
भीषण परिस्थितियां आयेंगी तो आप अवतार लेंगे ही। पहले आपने स्वयं मानव रुप धारण्‌ कर पृथ्वौ पर आने 
की कृपा की। आप ही अकेले चक्रवर्तीं सम्राट के रुप पे इस जगत का जासन भार संभाले हुए थे। आपने इस भुवन 
लोक की सदैव ही सहायता एवं रक्षा की है। इस जगत को दख देने वाले सभी दैत्यो का संहार कर आपने विङ्व 
पे शक्ति की स्थापना की है। 
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महर्षयो ने सदा आपका गुणगान किया है। दैत्य एवं रक्षस तानो की भाति संसार मे उपद्रव मचाये हुए 
थे ओर अमृत कचन बोलते थे। इस परिस्थिति से इस जगत यें मानव का रहना असंभव सा र गया था। पहर्पियो 
के अनुसार तब आपने ही उनकी रक्षा कौ थी। अब आज जवं आपकी मृत्यु हो गयी हे, तो मेँ त्रस्त हो गयी हू। इन 
राक्षसो ने आपका वध करके पेरा घोर अपमान किया हे। मुञ्चे उन्हनि अपार दुःख पहुचाया है। 
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हे राजन ! आप मेरे बचने को अव्य सुन रहे होगे। आज वह दिन याद आ रहा हे। उस दिन जटायु जी 
पेरे आर्तनाद को सुनकर मेरे प्रति अपनी श्रद्धा प्रकट करते हुए मेरौ रक्षा के लिए आगे आये थे। उस समय सम्पूर्ण 
शक्ति से उन्देनि रावण पर आक्रमण भी करिया था। राव्रण की भुजा भी घायल हो गयी थी, परन्तु राक्षस रावण का 
वध नहीं किया जा सका धा। 
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हे राजन ! यह सब होते हए भी आपकी शक्ति का मुञ्च भरोसा था। यही कारण टह कि अव तक मुञ्च 
विङ्वास नहीं हो पाया है कि आप इस संसार पे नहीं ह! क्या आप एक पहान रणकुञल वीर योद्धा नहीं हं 2 आपके 
वाणो का प्रभाव क्या समाप्त हो गया है ? क्या अब उनका कोई अर्थं नहीं रहा। जिन बाणे ने त्रिपुर राक्षस को भी 
परास्त कर दिया. क्या आज वे बिल्कुल शक्तिहीन हो गये हैँ 2 
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इन्हीं स्पृतियों के वल पर पे आशा कर रही ह कर आप जीवित है। इसी आडा से अपने घोर दुःख कौ 
भी सहन करने में मे समर्थ हो सकी हू। इसी विञ्वास के फलस्वरुप मेँ आत्महत्या भी नहीं करना चाहती। आत्पहत्या 
तो कायरता ओर पाप भी है। पुञ्े व्रिङ्वास है कि निङ्चव ही आप जीवित रै। पै अवर भी प्रतिक्षण आपकी ही 
प्रतीक्षा करती रहती हू। यदि आप जीवित नहीं हे. तो पेरा जीवन भी अर्थहीन । 
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जहा भो आप गये होगे, मै भी आपका अनुररण करुगी। पै कभी शी आपके चरणों से दुर रह कर है राजन 
! जीवित रहना नहीं चाहती। यदि आप मुञ्चे नरक क्षत्रये भी लें जायं नो मञ्चे प्रसन्नता होगी। आप मुञ्च अपने स 
अलग पत रखिए कर्ोकि जीवन- पर्यन्त पे आपकी ही सेवा यें गत रहना चाहती ह्‌। 
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इस प्रकार राजपुत्री सीता राम का स्मरण करते हुए विलाप कर रहं था। राम के मस्तक ऊ देखकर उन्दने 
अपना मस्तक ज्जुका लिया तथा प्रणाम किया। राजा राम कौ पहानता विर्व ये व्याप्त थौ! इत सम्पूर्णं जगत क 
परति उनके हदय म अपार प्रेम था। इस प्रकार वार-वार राम के गौरव ओर गरिमा = गुणान्‌ व्राद करतो हू स्मत 
अत्यन्त दुखी होने लगी। 
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इस जीवन पं भलाई एव सुकर्म का भी कोई विलेप अर्थ नही है। सत्कर्म चरे इस अपार कष्ट पे यरी 
कोट भो सहायता नहीं कर रहे हे। श्रीराम के व्रिचार अत्यन्त सुन्दर एवं विवेकपूर्ण रहे दै। उनकी सज्जनता आर 
उनके चरित्र की सभी लोग सराहना करते रहे हे। उन्होने सदैव हौ अपने जीवन यें ट्‌सगे कौ भलाई कौ ै। उन्दने 
किसी को भी कभी कष्ट नहीं दिया है। । 
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अव दान करने या परहित में संलग्न हाने से भी कोई विङडोष लाभ कौ संभावना नही रद गयी दै। सत्कर्म 
रक्षक की भांति सदा साथ रहते हे। मुञ्च अभागिन कौ वे भ रक्षा नहीं करपारहेहे। श्रीराम सदेव दी दीनं पर ट्या 
करने वाले रहे हें। तप एवं साधनां पं भी उन्होने अपना जीवन व्यतीत किया दै। उन्होने दीनो आग दुःखियों को दान 
देकर सदैव ही सन्तुष्ट किया हे। 
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पानव के जील एवं सौजन्य का भी इस संसार पे कोई मूल्य नहीं हं। जीवन पे उनका पालन कने ये भो 
कोई विङोष अर्थं सिद्ध नहीं होता दै। पेरे कष्ट को दूर करने पे जील एवं सौजन्य ने भ मेरौ कोई सहायता नही 
कीहे। श्रीराम सदैव ही तुराइयो से अलग रहे हे। क्रोध का भाव तो अकारण उनमें कभी उत्पन्न ही नीं हो सका। 
उन्होने सभी विषय वासनाओं पर भी अधिकार कर लिया। उन्हनि पूर्ण रुप से अपनी इन्द्रिया कौ भौ वजञीभूत 
कर लिया। वे परम सन्तोषी व्यक्ति रदे ठै। वे मेरे लिए आदर हे 


441 


प गुरुओं के प्रति अपार श्रद्धा रखते रहे है। देवों कौ सदैव ही वे उपासना करते रह ठै! इन कर्मा न भी 
कोई सुखद परिणाम नहीं निकला। पेरी राय मेँ वह सभी सत्कार्य व्यर्थ हे। मुञ्चे पूरा विङ्वास है कि परे प्रिचनम 
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राम समाधि एवं साधना यें ही सदैव अपना जीवन लगाये रहे। वे सभी प्राणियों की मंगल कामना करते रह है। वै 
सदैव ही पवित्रता के पथ पर अग्रसर रहे। इसी के साथ सत्यव्रत का पालन करते हुए वे सदेव हौ धर्माचरण कर 


रहे हे! 
42 


वास्तव यें उनका सम्पूर्णं जीवन दूसरों का हित करे में ही समर्पित रहा हे। वे दूसरों की आक्ठयकताओं 
कतो भलीभंति समङते रहे है। पहान चरित्रवान एवं दयावान के रुप म उनको ख्याति रही हे। वे संसार भग मेप्रेप 
करते रहे है! उनके ये कृत्य भी आज मुज व्यर्थ से ह प्रतीत हो रहे | उनका कोई फल भी अव्र तक प्राप्त नहीं हो 
सका ह। इन सबका आज कोई भी अर्थ नही निकला। उनके हदय पे अपार करूणा भो रही है। वे ऋषि-ुनियें 
एवं साधुओं मे अत्यन्त प्रेम करते रहे है। उनकी वुद्धि सुन्दर एवं वितवेकमय रही है। वे सदेव हौ अपने ऊपर 
किये गये उपकारो का बदला भी सहदयता से चुकाते रहे हे। 
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हे देवी पृथ्वी, वायु देवता, अग्नि देव. जल के दैवता वरुण, स्वज्ाना, न्याय के देवता धर्मराज, सुर्यं देवता 
तथा चन्द्रदेव आप सभी सम्पूर्णं जगत को जीवनदान देने वाले ह। हे आठ उारीरो में अवस्थित सभी देवताओं । 
आप सभी पहान एवे पवित्र हे। 
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इस विकट परिस्थिति में हे देवताओं ! पे आप सभी को वहुत साधारण रूपमे देख रही हू। आप लोग 
मानव के महान चरित्र की ओर कोई ध्यान नहीं दे रहे हं। वह राक्षस रावण अत्यन्त नीच बुद्धि है। वह ्रूर एवं 
दुष्ट है। उसको भी आप पूर्णं विजयश्री दे-दे कर बार- वार अलंकृत कर चुके है। उस पर भी आपकी कृपा-दृष्ट 
बरावर रही हे. परन्तु हम सबकी विपत्तियो एवं भीषण परिस्थितियां को देखकर आपके हदय कभी प्रेम एवं 
करुणा से द्रवित नहीं हृए। 
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एम एक महान, सहृदय, ल स्वभाव वाले व्यक्ति रहे है। उनका चरित्र पवित्रता का प्रतीक है। वे मनु 
के द्वारा बताये नियपं एवं कर्तव्यो तथा उनके द्वारा लिखित ग्रन्थ मानव धर्मं जास्त के आधार पर ही सभी नियमों 
का विधिवत पालन करते रहे हे। वास्तव में मनु द्वारा बनाये गये नियमो का पालन प्रत्येक मानव का कर्तव्य ह। 
उन नियमों का विधिवत पालन करने के लिए ही शास्त्रों का अध्ययन आवङ्यक है। हे देवताओं ! आपके कार्यो 
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ते अव मुञ्चे बहुत आचर्य हो रहा हे । आप नीच ओर क्रूर स्वभाव वाले राक्षसां एवं मानवो के प्रति प्रेम भाव प्रदरित 
करते हें तथा उनकी सहायता करते हे। कभी-कभी तो नीच प्रवृत्ति वालों को सौभाग्यडाली बना कर आप उन्हें ही 
पूरा पहत्व टेते हे 
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हे लक्ष्मण ! तुम जीवन में बड़ी सज्जनता एवं पवित्रता से सदैव ही कार्य करते रहे हो। पवित्र कायो के 
रति तुम्हारे मन मे विशेष अभिरुचि रही है। इस विङ्व के प्रति तुम्हारा व्यवहार अत्यन्त पृदु रहा है। तुम बड़े 
ही सोभाग्यज्ञाली हो। तुम्हारा राम से कभी भी विछोह नहीं हुआ। चाहे राप जहां भी गये हों तुमने सदेव ही श्रदरापूर्वक 
उनका अनुगमन किया हे। इस दृष्ट से मेँ बड़ी अभागिनी रही हू। मृत्यु द्वारा भी यँ उनका अनुगमन नहीं कर 
रहो ह्‌। 
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राप अपार जक्तिराली योद्रा पाने गये ह। इस संसार पँ उनसे बढकर कोई नहीं है। राम तथा लक्ष्पण के 
नाप वीरता में प्रसिद्र हे। वास्तव में मेँ ही एक साधारण प्राणी ह ओर सर्वथा दोषी ह। तुम्हारी मृत्यु ने मुञ्ञे असहाय 
वना दिया हे। मुञ्चे आरचर्य है कि अकस्ात्‌ ही युद ये तुम्हारी पराजय किस प्रकार हो गयी ? 
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हे राक्षसो की प्रजा के राजा रावण ! आप इस परिस्थिति पर ध्यान देते हुए मेरी ओर देखिए। जिन शब्दो 
को मेँ कह रही ह उन पर पूरी तरह ध्यान देने कौ कृपा कीजिए। भद्र महिला जीवन यँ अपने पति की ही अभिलाषा 
करती है। पति के प्रति ही उसके सभी कर्तव्य होते हे। अपने पति के प्रति येरा भी वही कर्तव्य हे कि वैँ जीवन- पर्यन्त 
स्वापिभक्त बनी रह तथा पतिव्रता नारी कौ भति अपने कर्तव्यो का पालन करती रह्‌। 
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आज यै अपार कष्ट का अनुभव कर रही हू। -आङचर्य है कि मेरे शरीर से पेर प्राण नहीं निकल रहे है! 
अव तक मुञ्चे राम से पिलने की अभिलाषा एवं आ्ञा थी। इसीलिए मे जीवित वची रही। आज जब राम का | 
प्राणान्त हो चुका है तो मेरी आङा भी मिट चली हे। अब मेरे लिए यह आवङ्यक हे कि मँ जीवन पर्यन्त उनरक 
विकछछोह का कष्ट भोगृ। पेरा जीवन दुःखमय हौ उठा हे। मेँ सभौ दुःखे को सहन करः ओर उनका स्मरण करती 
रहं, यही अब श्रेयस्कर है। 
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हे दशमुख ! इसीलिए पे आपसे आग्रह करते हुए कहना चाहती ह कि आप मेरे सपक्ष कृपया 
प्रणय निवेदन न करे। एेसा प्रतीत होता है कि आप अतिायोक्तियो का प्रयोग करते हुए बहुत अधिक वार्ता 
कर रहे े। यह निर्विवाद है कि आप एक महान शक्तिठाली राजा हे। इसीलिए आपको यह शोभा नहीं देता कि 
आप किसी पतिव्रता स्त्री से एसा दुर्व्यवहार करे। 
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जहां तक आपकी ट्‌ ढता एवं वीरता का प्रन है, आपके समकश्न इस संसार में ञायद ही कोई अन्य योद्धा 
हो। आप एक वड प्रतापी राजा हे। आपकी शक्ति अपार है। यदि आप मेरा प्राण लेना चा्हेगे तो इसमें भी आप 
सफल होगे, अतएव आप अपनी तलवार को पेरी ग्रीवा पर चलाकर पेरा प्राणान्त कर दीजिए्‌। 
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आप अपने पन से बुरे विचारो का परित्याग कर दीजिए। अपने जीवन में स्वस्थ दृष्टिकोण को अपनाईइए। 
बड़े-बड़े विडाल राज-प्रसादं का निर्पाण कीजिए। अपने जीवन पे पूर्णं यङा एवं विजय का अर्जन कीजिए। 
दस प्रकार आपका यङा तीनो लोकों पे व्याप्त हो जायेगा। यदि आप पेरा बध कर देगे, तो उसके परिणाप भी आपके 
लिए वड़े ही सुखद हंगे। अपने प्रताप ओर शक्ति के कारण सम्पूर्णं संसार को रारण देने वाले एक महान सप्रा 
के रुप मेँ आप पूरी तरह प्रतिष्ठित हो। इस पृथ्वी पर सभी. को पूर आश्रय दे, यही उचित हे। 
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यदि आप अपने अस्त्रौ को पेरा वध करके अपवित्र नहीं करना चाहते हैँ तो मेँ आपको एक दूसरा प्रस्ताव 
भो देना चाहती हू। आप पवित्र अग्नि में ही पेरा दाह कर दीजिए। इस प्रकार अपवित्र आचरण के बिना भी मेरा 
वध हो सकरेगा। आप अन्तिम निर्णय स्वयं ही ले लें कि किस साधन से पेरा वध करना चाहेगे। आपके इस 


सुकृत्य से प्राप्त पृत्यु क वाद्‌ अपने .स्वामी रा से पेरा मिलन संभव हो सकेगा, तब मैं ज्ीघ्र ही राम कपास पहुंच 
कर्‌ उनसे भेट कर सकृ गी। 
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र सीता जी ने रावण से द्‌ढतापूर्वक सारी बातें कहीं। राम के प्रति अपनी अपार श्रद्धा एवं स्वापिभक्ति का 
उन्होने पूरा परिचय दिया। उनकी इस अदभुत शक्ति को देखकर रावण ओर अधिक प्रतिभ्रम पे पड़ गया तथा 
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घबरा उठा। वह बहुत अधिक निराश भी हो गया। उसका हृदय आन्दोलित होने लगा। लज्जा के कारण 
उसका मस्तक नीचे ज्ुक गया। वह अत्यन्त क्रुद्ध हो गया तथा कटुता का अनुभव करने लगा। उसकी सभी 
रूर प्रव ्तिरयां जागृत हो उटठी। उस समय उसकी टा दयनीय थी। उसके हदय मेँ सीता के प्रति प्रणय का 


 सागरतरगेलेरहाथा। 
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रावण ने उस असाधारण परिस्थिति को समञ्चते हुए सोचा। सीता ने जो बातें कही है उनसे एेसा प्रतीत 
होता है कि सीता मृत्यु का निरचय ही वरण करना चाहती है। अतएव इस परिस्थिति मे सीता को समञ्जाना एवं 
अपनी ओर आकर्षित करना भी व्यर्थं ही सिद्ध होगा। मानव जीवन यें भाति- भांति की कठिनाइयां आती है, इसके 
विषय में शायद सीता का पूरा ध्यान भी नहीं हे। कभी-कभी जीवन के अथाह संघर्षो से टक्कर लेने के कारण भी 
मनुष्य कष्ट एवं कटिनाइयों से प्रभावित नहीं होता हे। सीता की स्थिति भी इसी प्रकार है। 
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उसके पड्चात रावण ने सीता को सम्बोधित करते हुए कहा, हे सीते ! तुम्हे पतिव्रता स्त्री के रुप पे सभी 
नियपों का पालन करने की क्या आवङ्यकता है। राप से भेंट करने की इतनी तीव्र अभिलाषा भी तुम्हें नहीं करनी 
चाहिए्‌। अतएव तुम्ार लिए यही उचित होगा कि तुम जीवित रहो। मेरे साथ जीवन मं सम्पूर्णं सुखो का आनद 
लो तथा जीवन का रस-भोग करो। 
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क्या यै इख संसार का सर्वश्रेष्ठ एवं प्रतापी सम्राट नहीं ह 2 इन तीनों लोक मे मेँ जिस वस्तु कौ भी 
अभिलाषा करु. क्या वह मुञ्चे प्रप्त नहीं हो सकती है 2 अतएव मेरे लिए कोई वस्तु अलभ्य नहीं है। लाख 
सीताएं एक ही क्षण पे यहाँ पर आकर मेरे संकेत मात्र से उपस्थित हो सकती हे, इसीलिए प तुमसे विनप्र॒ निवेदन 
करना चाहता हुं कि तुम मेरे ञब्दां को मान लो। 
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मेरे ये शबद तुम्हारे लिए बहुत हौ उचित एवं उपयोगी ह। इसी पे तुम्हारा कल्याण हे। मेरा यह मत हे 
कि तुम व्यर्थ के विचारो को अपने मन मेँ स्थान न दो। उनका अब कोई अर्थं भी नीं ह। तुम्हारा मन भी अत्यन्त 
दुःखी है। तुम व्यर्थं ही हठ कर रही हो, जाननूञ्चकर जैसे तुम पागलपन का परिचय दे रहौ हो। तुम्हारी इस कठिना 
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-एवं कष्ट को देखकर कोई भी तुमसे खहुभूति नहीं कर सकेगा। तुम वास्तविकता को समञ्ने से इन्कार कर 
रही हे। इसलिए पेरा परार है कि तुम पेी बात स्वीकार कर लो। 
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हे सौते । तुम्हारे लिए यही श्रेयस्कर है कि तुम मेरे पास आ जाओ। निरर्थक हटधरमी से तुम्हें कुछ भी 
प्राप्त नहीं हो सकेगा। तुम्हारे शाब्दा को सुनकर मुडे एेसा प्रतीत होता है कि तुम मुञ्च पर भाति- भाति के आक्षेप 
कर रही हो मुञ्चे तुम अधम व्यक्तियों की श्रेणी पे रख रही हो। इतना कह कर रावण ने सेवको कोआज्ञादीग्कि 
वे राप का पस्तक वहाँ से ले आँ ओर उसे पास के एक ढेर पर रख देवे अथवा नाली मं फक द्‌। 
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इस समय रावण अत्यन्त क्रुद्ध हो गया था। वह लाल अंगार-सा हो गया था। रावण अपने प्रति सीता के 
इस व्यवहार को देखकर बहुत टखी एवं निराङा हो गया था। सीता किसी भी रुप पे उसे अपना बनाने के लिए 
तैयार न थी। उसके पडचात रावण वहां से लौटकर अपने राजमहल मेँ चला गया। वरह पर उसने राजनीति के विषय 
पे अपने मंत्रियों से महत्वपूर्ण विचार- विपर्ञ किया। विस्तारपूर्वक प्रत्येक विषय पर चर्चां कौ गयी। महत्वपूर्ण 
बातों पर विरोष ध्यान दिया गया। उसके सभी कार्यो में पिथ्याभिपान की ज्ञलक स्पष्ट मिल रही थी। 
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रावण अशोक वाटिका से चला गया, तब सीता ने त्रिजटा को बुलाकर वार्ता की। त्रिजटा पर सीता का 
विवास था। उसका पराम लेकर वे पृत्यु का वरण करना चाहती थी। वे अग्नि में कूद कर अपने शरीर का 
अन्त करना चाहती थीं। यही उनका अन्तिम उदर्य था। 
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इस विचित्र दङा को देखकर त्रिजटा भी बहुत दुःखी हो गयी। वह अपार कष्ट का अनुभव करने लगी॥। 
सीता कौ ज्ञा वास्तव में शोचनीय थी। त्रिजटा को यह जानकर ओर भी अधिक दुःख हो रहा था कि राजपुत्र 
सीता किसी न किसी प्रकार अपना प्राणान्त करना चाहती है। उनका हदय अत्यन्त पवित्र है। अपने स्वामी राम के 
परति उनके मन पे अपार श्रद्धा एवं भक्ति हे। वे राम के प्रति इतनी अधिक भक्ति- भावना रखती है कि राम की 
मृत्यु का समाचार सुनकर वे श्री मृत्यु का वरण करने को प्रस्तुत हे। वे अपना डारीर भी त्यागना चाहती हे! 
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सीता ने अपने नेत्रं को बन्द कर लिया, जैसे वे ध्यान- मुद्रा मे हं। अब वे एक नार भी मूच्छित नहीं हुई 
थी। उनका पूरा शरीर बहुत ही कृडा दिखययी दे रहा था, फिर भी वे सन्तुष्ट एवं प्रसन्न ही दिखायी दे रह श्री वे 


हिलड्ल भी नहीं रही थी। उन्हं जैसे अव कुछ भी स्पेरण नहीं था। वे. केवल यही कहती थीं कि अब मृत्यु हौ 
उनके लिए एकमात्र ओषधि हे। | 
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अद्धरत्रि के समय सभी लोग सो रहे थे। कोई राक्षस उस समय इतना सचेत नहीं था जो सीता के रीरान्त 
का टूङ्य देखता। सभी क्षणदा छाया यें मग्न सो रहे थे। उसी समयं एक अग्निचिता तैयार करने की योजना बनायी 
गयी जो जलने पर प्रचण्ड अग्नि का भयानक रुप धारण कर सकती थी। राजपुत्री सीता अग्निदाह के लिए प्रस्तुत 
हो गयीं। उसी सपय ध्यान मग्न होकर वे आराधना में लीन हो गयीं 
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वास्तव में सीता का सद्य अपार था। वे जैसे सौँदर्य कौ साकार प्रतिमा हो। वे सर्वश्रेष्ठ उच्च- कुलीन 
महिला थीं। उनका हदय अत्यन्त पवित्र था। उनके विचार बहुत ही सुन्दर एवे कलुष-रहित थे। वे इवेत वस्त्र 
धारण किये हुए थी। उनके इारीर से सुन्दर एवं मोहक सुगन्धि आ रही थी। उनके हदय में गहरा दुःख था। उनकी 
गहरी अभिलाषा थी कि दे अपने स्वामी राम का रीघ्र ही अनुगमन करे। 
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इस प्रकार का विचार करते हए उन्होने राम का स्मरण किया। वे कहने लगीं कि हे राजपुत्र राम ! मुञ्च 
पर कृपा कीजिए। उन्होनि शान्तचित्त होकर ध्यानावस्थित हदव से देवताओं का भो आवाहन किया। उनका ध्यान 
देवों की ओर तब तक लगा रहा, जब तक कि देवता स्वयं वहाँ आकर उपस्थित नहीं हो गये। अपने इस मनोरथ 
को पूर्णं करने के लिए राजपुत्री सीता ने देवों के समक्ष परतिज्ञा ली। देवो के अनुगह पर उनका विक्वास था ओर 
आहा थी किं मरणोपरान्त राजा राप से निङ्चय ही उनकी भेट संभव हो सकेगी 
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हे देव ! आपको अग्निदेवता के नाम से पुकारा जाता है। येरी यह इच्छा है कि मेँ अग्नि ये जलकर अपना 
डारीरान्त कर द्‌। वास्तव मेँ आपने मेरी दका पर्‌ कभी भी दृष्टिपात नहीं किया। आपने कभी भी पुञ्ञे वह अवसर 
प्रदान नहीं किया जिससे मेरा हृदय उल्लासपूर्ण होकर पूर्णं आनन्द का अनुभव करता, अतएव मेँ अभागिनी अब 
दुःखी होकर अग्निदाह करने के लिए प्रस्तुत ह। दे देव ! मेँ अब अपना प्राणान्त चाहती ह्‌। 
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भेरी बृत्यु का चाहे जो भ फल प्राप्त हो, अबं पै आप को अपना शरीर अर्पित कर द्‌ गी। आप मुज्ञ जलाकर 
रख की ठेरी मेँ परिवर्तित कर दे तो मेरी सुम्ूर्ण अभिलाषाओं की पूर्तिं हो जाय। इससे एक बार फिर पै अपने 
स्वामी एवं महान व्यक्तित्व वाले राजा राप से भेट कर सकू गी। मेरे इस कर्म से पेरे विवाह की पवित्रता फिर 
से प्रतिष्ठित ह सकेगी। यही मेरी हार्दिक इच्छा हे। 
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अग्नि देवता की अर्चना करते हए राजपुत्री सीता के मुख से यह वाणी निकल रही थी। जब त्रिजटा ने 
राजपुत्री सीता द्वारा अपन प्राणान्त की योजना को देखा, तो उसके हृदय पे अपार कष्ट हुआ। उसके नेत्र पे ओंम 
भर आये ओर अश्रुधारा भी अविरल प्रवाहित होने लगी। त्रिजटा प्रयास करने पर भी अश्रुओं को रोक नहीं सक)। 
वास्तव में त्रिजटा के हृदय यें सीता के प्रति अपार प्रेम था। इस दूय को देखकर उसकी बुद्धि भ्रमित ह गयी। 
टुःखी होकर त्रिजटा ने यह कहा : 
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हे मेरी राजपुत्री सीता । आपको किसी प्रकार का कष्ट नहीं होना चाहिए था, फिर भी इतना कष्ट पिला, 
यह दुर्भाग्य ही कहा जाएगा। आपका निर्मल चरित्र तो आदर स्वरुप है। काण्ड चरित्र की कथा तथा ऊषाण 
कथाओं यें भी एेसा कोई उदाहरण नहीं मिलता, जिसको आपकी तुलना यें प्रस्तुत किया जा सके। क्या पुराणों 
ये कोई इतनी दुःखद्‌ एवं करण कथा है 2 अथवा पर्व पुस्तके क्या कोई एेसा दुःखद आख्यान आया है, जिसका 
दुःख एवं कष्ट आपके समान हो ? मुञ्चे अपार दुःख हे। मुञ्ञे तो एेसा अनुभव हो रहा है कि यह सभी देवतागण 
बडे ही कठोर हृदय के हं। इस महान चरित्रवती सती के उच्च चरित्र पर भी उन्होने कोई ध्यान नहीं दिया ₹ै। 
किसी प्रकार की करुणा से भी द्रवित होकर वे सहायता नहीं कर रहे है। उनका व्यवहार निङचय ही कठोर ओर 
अन्यायपूर्ण ह। 
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मुञ्चे तो एेसा लगता है कि चरित्रवान एंव उच्च आदर वाले व्यक्तियों का इस जगत पँ कोई महत्व 
अथवा मूल्य नहीं है। देवताओं के लिए राजपुत्री सीता का महान पातिव्रत भी कोई अर्थ नहीं रखता। इसकी 


अपेक्षा जिनका चरित्र बुरा एवं भीच है,जो दुर्बुद्धि है, उन्हीं के प्रति देवों की कृपा होती है। उन्हीं से देवों 
को पूरा सन्तोष प्राप्त होता है। ् 
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इन गतित्रिधियों को देखकर म॑ देवों को दोषी ठहरा रही ह। स्पष्ट है कि राम एसे चरित्रत्रान राजा की 
भी मृत्यु टो गयी। वरे कितने पान थे। लोक कल्याण ही इनके जीवन का उरेञय था। उनके सभो कार्यं पत्रित्र थे। 
उनक्रा चारत्र नमल एव पहान शरा। व्र दूसरो द्रारा अपने प्रति की गयी किसी भी भलाई करो बड़ी विनयता एवं 
कृतज्ञता से स्वीकार करते शरे। एसे लोगो क प्रति श्रद्रा रखना वरे अपना कर्तव्य सपञ्जते े। मुञ्चे अपार द्द करि 
राम एसे महान चरित्वान व्यक्ति की ओर धी देवों ने ध्यान नहीं दिया ओर दष्टो ने उनका भी वध कर टिया 
त्रास्तव्र पं टैव का वट व्यव्हार चग्व्रिव्रान व्यक्तियों के प्रति मर्वथा अनुचित है। उनका वह आचरण उनक्् 
क्रटोरताक्राहीद्रोतकट। 
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राक्षसी त्रिजटा अत्यन्त दुःखी हकर निराञा पं डूबी -जा रही शी। वरह सहसा चौंक पटी। गजपुत्री सीता 
क्री आर उमन दृष्टिपात क्रिया। उस मपय उस्रा वावा नत्र फड्क रदा ा। राजपुत्री कौ आर देखते दी उमक 
टृट्व पं दर्पं की लहर दोड़ पड़ी। उसके पडचात्‌ उमने राजपुत्री सीता क निकट जाकर उनको सपद्माति हए उन 
तिनप्र निवद्न किया : 
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हे राजपुत्री सोता ! अव मुञ्च अच्छे लक्षण दिखायी द रट हं। अव परौ वाई आंख फड़क रही हे। अतएव 
हे राजपुत्री ! क्यः आप बता सकती द कि परी वाई आंख के फड़्कने का क्या अर्थं हो सकता हं 2 परी वाई आग 
तीव्रता से फड्क रही है। मे सोचती हं कि निङचय दी इसका परिणाम जु भकार होगा। 
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मै क्ट समय के लिए सुव्रला पर्वतमाला प्र जाना चाहती हं। पेरी वह अ्भिलाप्रा हे कि वहां पर 
जाकर प्रहे पै अपने पितासे च॑र कऋम। पञ्चे आला कि अभी भी पेरा पिता जीव्रित है। पं कवल अपने 
पिता को यह सुचना पात्र देना चाहती हं कि पँ भी राजपुत्री सीताके साथही अग्निम प्रवरे करने जारी 
ह्‌। उन्हींक साथमे भीपृत्वु-कात्ररण करुगी। वदि उनका पृत्यु दा गवा हागा.ता मुञ्ज किमी प्रकार क) 
चिन्ता नीं रहेमी। पिता के अतिरिक्त पग अव कौन ह जिसकर प्रति मुञ्चे उतना आक्पणद्ा कि पत्यु 
का निर्णय लेने में मुञ्चे सोचना पट़। 
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हे राजपुत्री सीता ! आपसे यें निवेदन कर रही हं कि आप अभी जीघ्र ही अग्नि मे कूद कर अपना डरीर 
त्याग न करे, विङोषतया उस समय जव कि पे आपके पास उपस्थित न रहू। अतएव आपसे पेरा यही आग्रह रै 
कि मेरे लौट आने तक आप प्रतीक्षा कीजिए। मु आडा है कि आप निङ्चय ही मुञ्च पर दया करे गी। पँ आपके 
ह साथ अग्नि यें कूद कर मृत्यु का वरण करना चाहती हू 
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त्रिजटा ने राजपुत्री सीता से विनम्र निवेदन करते हुए यह आग्रह कियाकि त्रे कुछ सपय तक जान्त रहे। 
उसके प्रचात्‌ त्रिजटा अञ्ोक वारिका से वाहर चली गयी। वह उीघ्र हौ आकाञ पे उड़ गयी। त्र उड़कर 
स॒वैला गिरिमाला पर जा पटंची। वास्तव पे इस पर्वतमाला के पत्थर भी पणि-पाणिकसे ही वने ध। उस सपय 
व मम्पूर्णं वानर-सेना अपना डरा डाले हए थी। त्रिजटा ने अपने पिता को एक प्रस्तर शिला पर अंत्रस्थित 
देखा। वरे वड़ी ही जालीनता एवं सौजन्यपूर्णं ढग से सभी के प्रति अपना आदर भाव्र व्यक्तं कर रहे धे। रापभी 
एक जिलाखण्ड के ऊपर आसीन थे। उनके छोटे भाई लक्ष्मण उनके नीचे की ठिला पर वेटे हुए धे। 
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त्रानर सेना अपने भीषण रुप का प्रतिक्षण प्रदर्शन कर रही थी। वहां युद् का अभ्यास भी चल रहा था। 
सभौ युद्र मं अपनी निपुणता का परिचय देने के लिए उतावले हो रहे थे। त्रिजटा शीघ्र हा आगे बढ्कर अपने 
पिता क पास जा पहुचो । उमने अपने पिता को प्रणाम किया। उसने बड़े ही आदर से राजपुत्री सीता की दटयनीय 
दा का वर्णन करते हुए उनके अपार दुःख का कथन किया। उसने यह भी सूचना दी कि देवी सीता अग्नि पे 
कृद कर आत्पदाह करने क प्रस्तुत हं। वे अग्नि के ज्वालामुखी मे जलकर समाप्त हो जाना चाहती है। 
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व्रिज्टा ने अपन पित्ता को सूचित करते हुए कहा कि हे पिता! राव्रण वास्तव मेँ एक पहानीच राक्षस है! 
वरह घृणित. बहुत हौ भयानक तथा नीच वृत्तियो वाला है। उसने सीता को यह विङ्वास दिलाया है कि महाराज 
गम की मृत्यु हो चुकी दै। वही नहीं उसने यह आज्ञा दी कि राम का पस्तक सीता को दिखाया जाय, जिससे उन्हे 
निञ्चय्‌ हो जाय कि राप का देहान्त हो चुका है। यही कारण है कि राजपुत्री सीताने भी मृत्यु का वरण कर का 
दृट्‌ निटचय कर लियादै। वरे बार-वार यी कती रकि यै अग्निपे कूट कर॒ प्राणान्त करना चाहती दू! 
इसीलिए हे पिता ! आपके प्रास तक आने की आत्ररयकता पड़ी। आप्रकी आज्ञा लेकर ही पँ राजपुत्री सीता क 
साथ अग्नि म॑ प्रते करूगी। यह मेरा व्रिचार धा। यैं भी अग्नि पे उनके साथ ही भस्म होना चाहती थी, जिससं 


मे राजपुत्री सीता का अनुगमन कर सकूं । अव मुञ्चे बड़ प्रसन्नता हुई हे। येने यहां आपके साथ ही राम ओर लक्ष्मण 
को जीवित देखा है। सचमुच ैँ बड़ी भाग्यङाली ह! 
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हा ! मुञ्े वह सुचना सुनकर अपार दुःख हो रहा है। हे पुत्री ! तुमसे मुञ्चे यह सूचना प्राप्त हई है 
क्रि राजपु त्री सीता राकेण के छल- कपट के कारण अपना प्राणान्त करना चाहती है। मेरा मन अव ओर अधिक 
दुःखी हो उटा हे। म॑ इस भोपण परिस्थिति यें कुछ भी सोच नहीं पा रहा ह। अब्‌ तो यही सर्वाधिक उचित 
होगा कि राजा राम सीता को पाने के लिए ओीघ्र ही रावण पर आक्रमण करे इसकी अपेक्षा अब अन्य कोई 
मागं दिखायी नही देता। वह कार्य भी वड ही चतुरता एवं धैर्य से सम्पन्न करना होगा। इसका परी तरह 
क्रियान्वयन जीघ्र ही करिया जाना चादिए। अतएव शीघ्र ही यह सभी सुचना राजपत्नी सीता को भी दी जानी 
चाहिए्‌। इस कार्य को ह पुत्री ! तुम तुरन्तही करो। सीता के पास जाकर उनको वास्तविक परिम्थिति ये 
पूरी तरह अव्रगत कराओ। परी स्वामिभक्ति का भी पूरा विठवास उन्हे दिला देना। राजा राप की अपेक्षा 
एमा कोई व्यक्ति नही >.जिसके प्रति अपार श्रद्वा मे यँ अपनी मेवे अर्पित कर सकू। हम सभी वास्तव 
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पेंरापके दी भक्तहे। 
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हे पुत्री ! तुम ञीघ्र ही लंका पं राजपुत्री सीता के पास लौट कर चली जाओ। उन्हें वास्तविक परिम्म्थिति 
मे भलीभति अव्रगत कराओ। सीता एक परम चरित्रवान आदर देवी ह। उनसे यह कहो कि महाराजा राप अभी 
जीबित द। वे सानंद ओर सकुडाल है। हम सभी उनके साथ सुखपृव्ेक यहाँ पर अपना जीवन व्यतीत कर रहे है। 
पिता की यह वात सुनकर त्रिजटा ञीघ्र ही दाँ से आकाञ पं उड़ गयी तथा देवी सीता के पास आकर उसने उन 
व्रिधिवत्‌ प्रणाप किया। वड़े ही उल्लास एवं हर्ष से त्रिजटा ने सीता को यह गुभ॒ समाचार दिया किं राजा राम 
अभी तक जीवित हे तथा सानन्द एवं सकुञाल हैँ। उसका टय आनंद एवं उल्लास से धिरक रहा धा। उसकी 
मासे की गति भी तीव्रतर ह्यो रही थी। आनंद एवं उल्लास के कारण उसका स्वर भी कपि सारदा था। 
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हे देवी आपकी जय हो पँ आपकी सेविका ह्‌। आज मुञ्चे अपार हर्ष हो रहय है। राजा राम अभी तकं जीवित 
है। त्रे सुवेला गिरिमाला पर आर्य कपण के साथ आनंदपूर्वक अपना समय व्यतीत कर रहे हे। सुग्रीव एवं हन -मान 
भलीभंति उनकी आज्ञा का पालन कर रहे है। पेरे पिता राम की सेवा में सदेव ही तत्पर रहते ह। उनकर { नकट दी 
वे गहते भी है। सभी वानर योद्धा राम की आज्ञा का पालन करते हए सुवेला पर्वत श्रेणी पर निवास कर रहे ह! 
वडे- वड़े ञाक्तिजाली व्रानर- योद्धा विधिवत्‌ अपने कर्तव्यो का पालन.करते हुए राम कौ सेवा यें रत हे। इस 
प्रकार सम्पूर्णं सुवेला गिरि पर वानर- समूह पूरी तरह एकत्रित है। वे युद्ध की तैयारी कर रहे हँ तथा प्रतिक्षण 
उसका अभ्यास भी कर रहे हे 
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वानर समूह कभी-कभी पर्वत श्रेणी को तोड़ लेते हं। उसे ऊपर उछल कर वे फक देते हे। जहां तक 
उनकी जक्तियों का संबंध है.वे सभी वज्र के समान कठोर, पर सक्रिय ह। उनका स्वर व्रहुत ही भयानक है। उसे 
सुनकर कोई भी काप सकता है। वह स्वर इस प्रकार गजता हे, जैसे वह सम्पूर्णं जगत को नष्ट करने की क्षमता 
रखता हो। उन विशाल वानरे में इतनी क्ति है कि वे अपनी फूंक मात्र से पवत-श्रणी को आका पे उड़ा 
सकते है। उनके एक री प्रहार से पर्वत-श्रेणी चूर-चूर हो कर लुटक सकती >। पर्वतौ की मालाएं उनके लिए 
इतनी साधारण हे कि वे उनको अपने हाथो पे उटा भी सकते हे। उनको न तो किसी प्रकार का भये, नही किसी 
प्रकार का भ्रम हे। उनके साथ वुद्र पे रावण कौ पराजय अव्रव्म्भावी हं। यह वरात अव मुञ्च पूर्णं सुपस स्पष्ट ह 
गयी हे। 
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एक एसी भ पतरत श्रणी शी जा पहले व्रहुत हो प्रसिद्र थौ। उसरी के माध्यपमे समुद्र-मेश्रन क्रिया गवा 
था। उसका नाम पन्दराचल पर्वत धा। वह वहत ही आड्चर्यजनक एव व्िजाल पवत-श्रणी थी। वानर सेना 
छ्रटी- पोटी पर्वत श्रणयो कर भारदीन गेंद की भांति ऊपर उद्ल-उचछलकर कन्दक-क्रीड़ा कर रही थी। वे 
उसे ऊपर उड़ा रहे थे। व्र मभौ वानर गण सिंहनाद करते हुए भोषण रव से आकाडा को गुंजायपान कर रहे थे। 
डीघ्रता से जैसे वे त्रु का नाज कने के लिए्‌ आतुर हो रहे हो। ञात्रु उनके लिए बहुत ही कोमल ओर निर्बल 
प्रतीत हो रहा है। उनका अनुमान दै कि वे शत्रु को पराजित कर सकने में पूर्णत समर्थ है ओर अपने हा से क्षण 
भरयंही रात्र कासर्वनाठा कर सक्ते ह! 
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राम को मनना पं जितने भी प्रधान वीर,.प्रवीर एवं योद्धा हे,वे अपनी वीरता के लिप्‌ विङ्व-त्रिख्यात ह॑ 
वरे महाजक्तिगाली हे। युद्क्षत्र में वे जत्रु के विरु पर्ण सुप से राम के सहायक बनकर ठत से लोहा ने सकते 
ह। इसके साथ हरी ते राम के प्रति वड ही स्वामिभक्त भी है। राम की आज्ञा को शिरोधार्य करके लीघ्र ही वे उसे 
पूरा करते हे। उन्दने बड़े-बड़े वृक्षौ को समूल उखाड़ लिया है। इनके प्रयोग से त्रे किसी भी स्थान पर 
आक्रमण कर सकते ह। जव भी चाहें किसी भी क्षेत्र को वे अपने अधिकाग पे ले सकते हे । | 
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कुछ वानरगण वृक्षौ को पकड़ पकड़ कर चारों ओर घुमाते रहते है। वे वृक्ष बडे ही विडाल एवं ञे 
े। उनका स्वरुप वड़ी- वटी गदाओं की भाति है। एसा प्रतीत होता है कि उन वृं को गदा की भांति घुमाना 


य क पिके  । 
[कातता 
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उनके लिए बहुत हौ सुकर है। वे बड़ी ह शीघ्र गति से उनको घुमाते है। जितनी भी वनस्पतियां वहाँ है, वानर 
तेना की गतिविधियों सेवे 0 आधी समाप्त हो चुकी है। कभी-कभी वे वानर चक्राकार घूमते दिखते हे 
मैने इससे पहले कभी नहीं देखा था कि इतने वीर योद्रा इतनी दाक्ति का प्रदर्छान इस रुप पँ करते रहे हो। इनकी 
तुलना करना एक असाधारण कार्य है। 
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हे राजपुत्री ! क्या कारण हे कि आप इतने भीषण कष्ट का अनुभव कर रही है। अव तो आपको इतना 
दुःखी नदीं होना चाहिए बल्कि मन बहलाने की पूरी चेष्टा करनी चाहिए। राजा राम की सभी आज्ञाओं का पूरी 
तरह पालन कोजिए। अब रावण के छलछद्य का पूरा पता आपको लग चुका है। महाराजा राम सकुशल है। उन्हेनि 
मुञ्े भी देखा हे। मेँ आपसे स्पष्टतः कह सकती हूं कि ने राजा राम को स्वयं भी आपकी भांति ही विरह व्यथा 
का गहरा अनुभव करते हुए देखा है। उन्होने मुञ्चे उसी समय आदेडा दिया था कि जीघ्र ही यै अञोक वाटिका 
मे आपके पास लौट जाऊं तथा आपको अग्नि में प्रवेका न करने दू। उन्हें भी यह डर था कि कहीं अकस्मात्‌ ही 
आप अपना प्राणान्त न कर वैठे। उनकी मनःस्थिति उस समय इसी प्रकार की थी। 
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हे राजपुत्री ! इसीलिए आप अपने सुन्दर मुख को जल से धो लीजिए। उस पर निर्मल जल डालकर उसे 
स्वच्छ कर लीजिए। आपके लिए भति- भाति को सुन्दर पत्तियां हँ जिनसे आपकी कलान्ति एवं श्रान्ति दोनों 
ही सरलता से दूर हो सकती हें! अपने दुःखी हृदय को सन्तोष देते हुए आप अपनी सुरक्षा कीजिए। अब प्रसत्रता 
की देवी स्वयं आपके पास आकर उपस्थित होने वाली हे। क्या एेसा आप नहीं समञ्ती हे 2 
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वास्तविक स्वरूप पे आने का अब अवसर आ गया हे। अतः अपने सारे कष्टो को इस पवित्र अग्नि कौ 
भेट कर दीजिए। उनको शीघ्र ही भस्मसात कर दीजिए जिससे वे सदैव के लिए ही समाप्त हयो जायं! जितना भी 
कलुष है उसको जलाकर नष्ट कर दीजिए। अपनी सभी कल्पनाओं, आशाओं एवं अभिलाषाओं को राम की 


ओर हर्षपूर्वक केन्द्रित कर दीजिए। 
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यह सब सुन लेने के पडचात्‌ देवी सीता ने आराधना मेँ अपना मन लगा दिया। पुष्प, धूप, दीप आदि को 
पूजा के लिए एकत्रित किया। नैवेद्य आदि पूजा के सभी उपकरण पूरौ तरह तैयार किये गये। उन्हेनि जप भी 
किया ओर प्रार्थना भी की। 
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जब राजपुत्री सीता ने अग्नि को आवङ्यक हव्य समर्पित किया, तो अग्नि कौ ज्वाला शीघ्र ही 
ऊपर उठने लगी। उस समय सीता ने एक स्वर्णं प्रतिपा को आराधना का केन्द्र बनाते हुए पूजा कौ। वास्तव 
पे सीता अपने व्रत एवं नियमं मे पूर्णं रूपेण संलग्न थी। यह निरचय हो चला था कि उनको साधना अवङ्य 
ही फलवती होगी। वह कभी भी व्यर्थं नहीं जा सकती। सीता ने प्रार्थना कौ कि उनके स्वापी राम को युद्रर्मे 
पर्णं विजय प्राप्त हो। 
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हे हताडन देव ! आप हुतिपति हैँ। आप सभी देवें ये भी प्रमुख एवं अग्रगण्य हे। आप सभी को सौभाग्य 
प्रदान करने वाने ह। हे देव ! आप किसी भी पदार्थं को समाप्त कर आत्मसात कर सकने की पूर्ण सामर्थ्य रखते 
है। आप विर्व भर को उच्च आदर्शो एं सुन्दर चरित्र का दान देते हे। आप पृथ्वी, सागर तथा पर्वतं तक का 
भार वहन करने पं पूर्ण समर्थ हे! 
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आप एक उत्तप देवता हँ। आप हांकर के पस्तक पर तीसरे नेत्र में भी निवास करते हें। आपको 
अष्टवदन भी कहा जाता है। आप एक एसे देवता हे जिनको प्रत्यक्ष रुप में देखा भी जा सकता है। पवित्र, 
अष्टगुण भी सदेव ही आपके पास रहते ह तथा त्रिगुण भी आपकी ठाक्ति के अन्तर्गत आते है। इस प्रकार 
इस जगत रे, हे अग्नि देव ! आप सर्वशक्तिपान हे । 


95 
आप एक बहुत बड़े योद्रा भी हं ओर एक बडे शक्तिशाली राजा भी .है। देव तथा दानव समान रुप ये 


आपकी पूजा करते हे। सम्पूर्णता को प्राप्त व्यक्ति भी आपकी अर्चना आराधना यें लगे रहते है। यदि आपकी उपमा 
दू दरी जाय तो आपकी किरणे एवं ज्दालाए सहस्ों सूर्यो के समकक्ष मानी जा सकती है! 





ता ००००० का 1० 


काकावौन रामायण 
ष ० 
आपकी कृपा से ही इस जगत की रक्षा संभव है। आप सबके प्रति उदारता ओर करुणा का भावं रखते हे। 
आप सभी को उचित आजीविका प्रदान करते है। तपस्वी सदैव ही आपकी उपासनां कर अपने लक्षय कौ ग्राप्त 
करते हे। आपने ह बुद्धिमान एवं चतुर व्यक्तियों को इतनी गरिमा प्रदान की है। आप से प्राप्त गरिमा केही कारणं 
वे अच्छे तथा बुरे का स्पष्ट रुप से अन्तर वता सकते है। इस प्रकार आपने उन्हे विवेक दिया है। इसी जति से 
गुणीजन प्रसन्नता का अनुभव करते है! 
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आप सभी पर सदेव ही कृपालु है। आप अपने स्वरुप ये तुरन्त ही प्रकट भौ हो जतं है जिसके कारण 
सुख-एवं प्रसन्नता प्राप्त होती है। आपने सभी मानवं को ज्ञान-विज्ञान का पूरा पाठ पद्राया है। इनसे मानव को 
अपार शक्ति प्राप्त होती हे। उसी के माध्यम से मानव इस जगत को सम्पूर्णता कौ ओर ले जा सकता है। 
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केवल आपकी प्रसत्रता के लिए ही यह आवङयक हे कि आपके द्वारा मानव अपने मल एवं कलुष का 
परिष्कार करे। वास्तव में अग्नि देवता ही कलुष.का हरण कर विङ्व यें प्रकाडा भरते हे। इससे सम्पूर्ण जगत के 
प्राणी. दोषो एवं कलुषों से पूर्णं मुक्ति प्राप्त कर पाते हे। स्पष्ट ही आप इस संसार के सभी मानवो से अपार प्रेम करने 
वाले हे! 


१9 


इस प्रकार राजपुत्री सीता ने अग्नि देव की पूजा-अर्चना कौ। वास्तव में देवी सीता एक पहान पवित्रात्मा 
राजपुत्री थी। अब उन्होने मृत्यु के वरण का विचार समाप्त कर दिवा था। उन्हे त्रिजटा से राम के विषय पे पूरी 
सूचना. पराप्त हो चुकी थी। उन्हे अब पता लग गया था कि राजा राम सानंद सुवेल पर्वतमाला पर विराज रहे हे! 
उनको अब यही दुःख था कि वे राम के विरह पे व्यथित्‌ होकर उनसे मिलने की प्रतीक्षा पे ही अपना समय 
व्यतीत कर रही थीं। उनसे वे कब पिल पार्येगी, इस विषय मे उन्हे कुछ भी ज्ञान नहीं था। सुवेला रल पर निवास 
करते हुए राम अध्ययन मेँ तल्लीन थे। वे शिला पर लेटे ही लेटे अध्ययन करते रहते थे। 
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त्रिजटा ने याद्‌ में राजपुत्री सीता के लिए भंति- भांति के सुस्वादु भोजनं एवं व्यजनो को व्यवस्था 


की। वे तृप्ति से भोजन कर सर्के, यही उसकी इच्छा थी। भाति- भति के पधुरपेय भी त्रिजटाने सीताके 
लिए प्रस्तुत किये। सुगन्धित ङार्बत, भति- भांति के येवे, मिष्ठात्न आदि सामने रखे गये। सीता ने 





370 काकावीन रामायण 


उनको सहर्ष स्वीकार क्िया। यह जानकर कि राम जीवित हे, उनको भी अपार हर्षं था। जीवन की नव अभिलाषा 
उनमें जागृत हो गयी थी। 
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त्रिजटा विविध प्रकार से सीता का मनोरंजन भी करने लगी। उसने उनके साथ तरह-तरह के 
खल-खिलवाड भी श्रारम्भ कर दिये। वास्तव मेँ त्रिजटा को सीता से अपार प्रेम था। सीता की सेवा पें त्रिजरा 
को अपार आनंद मिलता था। जब वहं सीता को विरह कातर देखती थी, तो उसका हृदय करुणा से भर आता था। 
इसीलिए अवसर पाकर वह सीता का मन बहलाने की चेष्टा करती रहती थी। उनके साथ खेल-खेल कर पुर 
स्वस मे बह गीत गाती थी। साथ ही साथ खेलती रहती थी। सीता को प्रसन्न करने के लिए वह भोति- भाति के 
हास- परिहास भी करती थी। इस प्रकार उस रात उन दोनों महिलाओं का समय अत्यन्त आरनंदपू्वक व्यतीत हआ। 
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प्रातःकाल हुआ तो दिवस का प्रकाङा बिखरने लगा। सम्पूर्ण क्षेत्र प्रकाडा एवं सोदर्य से भर गया। सीता 
ने जल से अपना मुख धोया। उन्होने पूजा की। . वे सत्यव्रत का पालन कर रहीं थी। वे अपने कर्तव्यो के प्रति 
पूर्णरूपेण जागरुक थी! समय से नियमानुसार पूजा करना वे कभी भी भूलती नहीं थीं। वे वास्तव पें एक उच्च 
राजकुलीन महिला थी। वे प्रतिदिन देवों का बड़ी श्रद्वा से स्मरण एवं आराधना करती थी। 
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राजपुत्री सीता का दुःख्‌ राम कौ कुडालता का शुभ समाचार प्राप्त कर कुछ कम हूआ। एक ओर सीता राम 
की स्मृति में लीन थी, दूसरी ओर रावण अपने त्य को पूरा वरन के लिए सभी प्रकार के कुटिल राजनीतिक 
दाव पेच का आश्रय ले रहा था। वह युद्ध मेँ राम पर विजय प्राप्त करने के विविध तरीक पर विचार कर रहा 
था। उसे बहुत सी कठिनाइयो का अनुभव हो रहा था। वह अत्यन्त दुःखी भ था। उसके वीरत्व की गरिमा जैसे 
समाप्त हो रही थी। 


2 


उसके यहां सूका साराना (सुख इरण) नामक एक महान शक्तिडाली योद्रा था। उसको अलौकिक शक्तियाँ 
भी प्राप्त थी। वह एक निर्भीक, वीर एवं दू ढ़ व्यक्तित्व वाला योद्रा था। युद्र पे अपने सहायक के सुप यें उसे 
अपने साथ लेने में लोग गर्व का अनुभव करते थे। उसकी शक्तियो पर सभी को पूरा विर्वा था। उस वीर से 
रारण ने सहायता को अपक्षा की तथाउसे अदेड दिया कि एक गुप्तचर के रुप में छिपकर वह सुवेला पर्वतमाला 
` पर जाय। उसके चारो ओर घूम-घूम्‌ कर वह वहां की परिस्थितियों का पूरा ज्ञान प्राप्त करे तथा सविस्तार राम 
की सैन्य व्यवस्था की सूचना दे। 
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वह लौटकर बताये कि राम की सेना यें कितने प्रवीर ,योद्रा एवं वानर- समूह हे इससे राप की सैन्य- शक्ति 
का पूरा अनुमान लगाया जा सकेगा। वे युद्र पे कौन सी गतिविधियों का अनुसरण करेगे, उनके हृदय में कौन-सी 
योजनाएं हैँ आदि तथ्यों का पता लगाने का निङचय हुआ। यह भी कहा गया कि यदि कोई अवसर प्राप्त हो सके 
तो सुग्रीव का वध कर दिया जाय अथवा कोई एेसी परिस्थिति उत्पन्न कर दौ जाय,जिससे सुग्रीव राप का साथ 
छोडकर लंका के पक्ष पे आ जाय। 


4 


रावण ने सुख शरण को समञ्ञा-बुञ्ाकर सुवेला पर्वत पर जाने का अदेरा दिया। रावण को आज्ञा का 
पालन करते हए सुखडारण ने डोघ्रही सुवेला रल की ओर प्रस्थान किया। वह सुवेला शैलमाला पर जा पटुच। 
इस उदेरय से उसने एक वानर का वेष धारण कर लिया कि वह राम को सेना का पूरा समाचार ज्ञात कर॒ सके। 
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उसे विभीषण ने देख लिया।. उन्होने सुखडरण को बुलाकर बडे ही कठोर स्वर में उससे कहा ण 
सुखडरण, तुम्हे इस स्थान पर आने की कयां अवश्यकता हे ? तुमने वान्‌ का वेष क्यो धारण किया हे ? तुमं 


बडे ही नीच हो” 
6 


विभीषण ने उससे आगे पूछताछ भी की। सुखडरण इस परिस्थिति को देखकर मौन हो गया। वह वहुत 


लज्जित भी हआ। वह सोच रहा था कि वहा उसे नहीं आना चाहिए था। बाद्‌ मे उस गुप्तचर पर आक्रमण किया * 


गया, उसको पहचान लिया गया तथा बन्दी बनाया गया। उसे बांध कर राप के सपक्ष उपस्थित किया गया। 
7 


राजा राम ने उस गुप्तचर को देखा। उन्होने विभीषण तथा अन्य वरिष्ठ योद्राओं से कहा "क्या कारण है 
कि इस वानर को इस प्रकार बांध दिया गया है ? इसने क्या अपराध किया है ? इसकी इस टवनीय दञा को 
देखकर मुञ्चे कष्ट का अनुभव हो रहा हे ?” 
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हे राजन्‌ ! आपकी जय हो। यह हमारे मित्र पक्ष का वानर नहीं है वरन्‌ यह राक्षसो का एक गुप्तचर है। 
रावण के आदेङा से यहा पर जासूसी का कार्य करने यह आया है। इसका नाम सुखडारण हे। यह एक जगत प्रसिद्र 
योद्धा है। इसने अपना कार्य पूरा करने के लिए वानर वेष धारण कर लिया हे। यह हम सबका सर्वनाश करना 
चाहता है। 
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हे राजन । अब आप इसके विषय यें क्या कहते हैँ ? यह एक गुप्तचर है, इसीलिए इसको पकड़कर 
आपके समक्ष लाया गया हे। यही इसका अपराध है। इस पर जासूसी का आरोप है, इसीलिए आपके पास इे 
लाकर हम सब यह जानना चाहते हं कि इसके विषय यें आपका निर्णय क्या है 2 यदि आप आज्ञा दँ तो इसका 
वध कर्‌ दिया जाय अथवा इसको बन्दीगृह पे डाल दिया जाय। | 
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राम ने आदेड देते हुए कहा कि इस राक्षस का वध करने की आवयकता नहीं हे। यदि आप लोग इसको 
बन्दी बनाये रखेंगे तो यह अपने स्वामी को कृत कार्य कौ सूचना कैसे दे सकेगा ? इसलिए सर्वप्रथम इसको 
बन्धन- मुक्त करना चाहिए। यह कार्य भो शीघ्र ही किया जाना चाहिए। एेसा करने से यह अपने स्वामी रावण के 
पास ज्ीघ्र जाकर उनको आवङ्यक समाचार दे सकेगा। 


11 


राक्षस सुखडरण को श्री राम का आदे सुनकर वड़ा सन्तोष एवं हर्ष हुआ। उसने घ्र ही आगे बढ़कर 
उन्हे प्रणाम करिया। वह वहां से लौट गया ओर लंका पें जा पहुंचा 
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लंका लौटने के पञ्चात्‌ उसके पन यें किसी प्रकार का कोई भय अथवा कष्ट नहीं था । वह अपार प्रसन्नता 
का अनुभव कर रहा था। वह ञीघ्र ही रावण के सभामंडप में जाकर उपस्थित हो गया। उसने रावण को वहां का 
समाचार सुनाया। जिन सैन्य गतिविधियों को उसने सुवेला रलमाला पर देखा था, उनका सविस्तार वर्णन उसने 
किया। उसने पहाराजा रावण के समक्ष पूरी परिस्थिति स्पष्ट कर दी। वह बोला- 
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हे महाराज रावण ! मुञ्चे आपका यह आदे प्रप्त था कि पँ सुवेला शैलमाला पर जाकर राम की सेना की 
गतिविधियों का पूरा पता लगाऊं तथा आपको सभी बते भलीभंति स्पष्ट कर दू। मेँ आपको यह सूचित करना 
चाहता ह कि सम्पूर्णं सुवेला रोलमाला वानर समूहो से आच्छदित हे। यहाँ तक कि पर्वत कौ घाटियो पे नीचे 
की ओर भी उनको जाकर ठहरना पड़ रहा है। वे सम्पूर्णं डोलमाला पर छये हुए हे। वे पूरे पर्वतीय प्रदेडा में 
खचाखच भरे हए हे! 
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सभी वानर योद्धा अपार शाक्तिदाली है। उनकी सामर्थ्य एवं शक्ति की कोई सीमा नहीं हे। वे बड़ी-बड़ी 
पर्वत श्रेणियों को तोड़ रहे है। वे विडाल पर्वत श्रेणियां हिमालय पर्वत की श्रेणियों की ही भाति हे। उन्हेनि 
एक बडे विशाल सेतु काभी निर्माण कर लिया है,जो बडा ही सुदूढ एवं विशाल हे। इतना बड़ा सेतु इस 
जगत पे पहले कभी भी किसी ने नहीं बनायः। वह एक महान सेतु है। 
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उनके कार्य विलक्षण है। क्षण भर यें वे पर्वत ्रेणी के अस्तित्व को सागर का रूप दे देते हँ तथा सागर 
को विडाल पर्वत श्रेणी के रूप यें परिवर्तित कर देते है। एेसा प्रतीत होता हे कि इन वानरो के पास अलौकिकं 
शक्तियाँ भो है। अतएव उनके लिए कोई भी कार्य कठिन नहीं है। किसी प्रकार की बाधा भी उनकी गतिविधियों 
को रोक नहीं सकती है। उनके लिए सभी कार्य संभव एवं सरल हे 
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वास्तविकता तो यह है कि वानर-सेना अपार शक्तिञाली है। वे सभी राम के प्रति पूर्ण स्वामिधक्ति का ` 
परिचय देते है। उनके हदय यें पवित्रता, राम के प्रति अपार श्रद्रा एवं भक्ति है। राम के महान भक्त श्री हनुमान 
के पास विराट कल्पनाओं का भंडार है। वे तो इस दृष्टि से सभी से आगे है! वरहा अंगद भी है, युद्रकषेत्र मेँ पीठे 
पैर रखने वालों पे वे भी नहीं है। उनके मन मेँ तो राम के प्रति अपार प्रेम का सागर लहराता रहता हे। 


17-18 


(इन पंक्तियों मेँ वानर सेना के प्रवीर वानरो के नाम दिये गये हे। वास्तव पे उन नामों को वार्याग के 


नामों के साथ मिला दिया गया हे, अतएव उनका अलग करना कठिन है। उनको वायां ग यें जानूलन के नाम 
से पुकारते है) 
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इस प्रकार महान वीर वानगे का अपार समूह युद्र के लिए प्रस्तुत हो रहा है। उनकी सभी गतिविधियां 
बड़ी हौ भयानकं प्रतीत होती ह। उनके मुख के तेज को देखते ही अपार भय उत्पन्न हो जाता है। वे बड़े ही पराक्रमी 
ह। एसा प्रतीत होता है जैसे वे साक्षात यमराज के ही स्वरूप हो। वे जब अडहास कते है या कुछ शब्द्‌ बोलते है, तो 
भयंकरता को दृष्टि से बिजली की गर्जना भी उनके समकक्ष नहीं टिक पाती है। 
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सभी वानर इसी प्रकार के है। उनमें कोई अपवाद नहीं है। उनके मन ये राम के प्रति अपार स्वामिभक्ति 
है। श्री राम वास्तव मे देवताओं के प्रतीक एवं अवतार है। राम के संबध में सम्पूर्णं वानर सेना की यही धारणा ह। 
इसीलिए राम के एक ही संकेत पर वे अपने प्राण देने को भी उद्यत गहते हे! 
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जहां तक मेरा संबंध है। भ यह कह सकता हूं कि जव वानरो > गुप्तचर के प ये मुदे बन्दी बना लिया 
तो मेरा वध भो अवङयम्भावी हो गया था। विभीषणे भी येरे इस कार्य की घोर निन्दा कौ थी। राम एक वड़े ही 
सुजञील एवं महान व्यक्ति हे! उन्होने मेरे वध की आज्ञा न देकर मुञ्ञे बन्धन- मुक्तं कर दिया। इस प्रकार मुद 
जीवन दान दिया। है पहाराज ! मुञ्चे इस प्रकार राम के हस्तक्षेप के कारण ही मुक्ति पिली है,अन्यथा पेरा वध 
निरिचत धथा। 
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इसीलिए महाराज राव्रण ! सं आपमे स्पष्ट निवेदन करना चाहता द। आपके लिए यही उचित चयेगा कि 
आप राम के समश्च अपनी पराजय स्वीकार कर उनसे समञ्मौता कर लं। परा दूसरा प्रस्ताव आपसे यह भी रै कि 
आप उनकी पित्रता को स्वीकार कर लें जिसमे आपकर जीवन यें सुख ओर समुद्रि का वास हो। यही आपके लिए 
सर्वोचित ओर आव्ठयक हे। यद प्रस्ताव पँ इसलिए नहीं कर रहा दं किः पँ आपके प्रति किसी प्रकार के दरो 


की भावना रखता हू। पै आपका सच्चा स्वापिधक्तः मेवक दं अतएत्र सत्य का उदृघाटन करना पेरा कर्तव्य ै। इमी 
मनोभावना क कारण म॑ने उचित प्रम्ताव प्रम्तुत क्रिया ह॑! 


2.3 


हे पहाराज ! आप केवल जान्ति का मार्ग ही इस व्रिपय में अपनाइए। इससे आपको प्रसत्रता प्राप्त हौगो। 
ङान्तिपूर्ण संबधों को स्वीकार कर जव राप क साथ आप अपने संबंध दृ ट्‌ कर लंगे, तो आपको परम सन्तोष एवं 
सुख प्राप्त होगा। इसी से हम राक्षसो का भी कल्याण होगा। अव राजपुत्री सीता को डीघ्र ही ले आइए तथा राप को 
सोप दीजिए। सीता के अपहरण के कारण ही इस पहान संघर्ष कौ संभावना उत्पन्न हो गयी ₹। 
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इस प्रकार सुखङरण ने सवके कल्याण क लिए गान्ति की दा मेँ वदने का प्रस्ताव रावण के समक्ष 
रखा। उसका प्रस्ताव उचित एवं पंगलकारी था। रावण के पन मं विजय कौ कल्पना बलवती हो चली थी। जव 
रावण को यह शान्ति- प्रस्ताव दिया गया, तो वह अपार क्रोध से उत्तेजित हो गया। रावण ने अत्यधिक क्रोधित 


होकर सुखडरण से कहा- 
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हे राक्षस ! तुञ्चे धिक्कार है। तू पहानीच हे। तू एक अच्छा सेवक कभी नही हो सकता। त नाममात्र के 
लिए ही एक राक्षस है। शत्रु से तू अत्यन्त भयभीत हो गया हे। राम के प्रति भक्ति भावना का तू उपदेशा देना 
चाहता है ? इसे तुञ्चे तनिक भी लज्जा का अनु भव नहीं होता हं ? 


(01 
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अव मुञ्च पूर्णं परिस्थिति स्पष्ट हो गयी है। न तो कोई देवता मेर गत है ५ नी कोई रक्षस मुञ्से युद 
करने आया ै। कत्ल चानर मेना ही मुञ्ञसे संघर्पं करने आयी है। उसका कोई विडोप महत्व नहीं दे। चइ वानर 
वहत ही साधारण एवं निम्न कोटि के र। जहाँ तक तुम्हारा संवंध है. तुम इस दृष्टि म दुर्भाग्यपूर्णं परिस्थिति 
वे कंस गवे थे। तुम करई वीर वोद्रा भी नही हो। तुम्दारे विचार वहत दी उलञ्च दए एव विवेकटीन दै! मुञ्च तो 
सा लगता दै कि शत्रु से तुम्हारी मिली भगत हे। 
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एक समव था,जव्र एक पान योद्रा के रुप पे तुम अपार उक्तिगाली ध। आज तुम्दारा वह व्यक्तित्व नही 
रह गया हे। तुम बड़ ही डरपोक एवं कायर के रूप पँ मेरे समक्ष उपस्थित हुए हौ। एक गुप्तचर के रुप पे तुमने 
किसी प्रकार कौ भी प्रतिष्टा प्राप्त नहीं की। इसीलिए मेरा आदेडा है कि तुप ओीघ्र ही यहां मे भाग जाओ ओर 
ञत्रु की दिला ही सीधे चले जाओ। उन दीन-दीन व्यक्तियों से शरण मांगो ओर सहायता कौ प्रार्ना करो। 
व्रिभोषण के पारगं का तुम भी अनुसरण करे। 
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रोध से लाल होकर रावण सुखडरण मे कठोर वचन कहने लगा। उस अवसर पर सुखडारण रावण केः 
समश्च खड़ा था वह वटूत ही भयभीत था. परन्तु उसने आग्रह करते हुए रावण से एक वार फ़िर प्रार्थना की कि 
ट महागज । आप पेरे अनुचित ्रचनों के लिए पृञ्चे क्षमा प्रदान कीजिए। इस प्रकार के स्पष्ट वचन मैने आपके 
प्रति प्रेपवज्ञ तथा स्वामिभक्ति के ही कारण के है। वास्तव पे इनका ओर कोई अर्थं नी ३। 
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हे मद्ाराज ! यदि आपने राम्‌ मे युद करने का ही अन्तिम निर्णय करर लिया रै तशा आपका यही उदर्य 
है तो आपका यह सेवक आपके सथ दी युद्धक्षेत्रे अपने प्राण उत्सर्ग करने को प्रस्तत है। मै आपको विहवास 
दिलाता हू कि युद्क्षेत्र पं मेरे प्राण का उत्सर्गं आपके; लिए बहुत ही पूल्यवान सिद्ध होगा। आपके मन मेँ मेरे 
परति सदैव ही अपार प्रेम की भावना रही है फलतः युद्ध पे मे उसके अनुरूप ही आपके पश्च पे आचरण करूगा। 
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अव आप निर्णर ले कर जैसी राजनीति अपनाना चाहे अपनाएं ओर विजयश्री प्राप्त करने का प्रयत्न 
करे। यह मुंच जोघ्रातिठीघ्र प्रारम्भ करने की कृपा कीजिए्‌। पँ आपके सेवक के रुप पे आपकी सेवा करने क लिए 
मदवर प्रस्तुतर दू। किसी प्रकार की भी मुञ्चे कोई आपत्ति नहीं होगी। अव आपकी जो भी आज्ञा होगी, उसका पालन 
करना मेगा कर्तव्य हे। मुञ्चे तो वही कार्यं करना ह जो आप चाहते है। यही पेरे जीवन का उदेडय भी रै। 
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(त्रास्तव पं सुख उारण न रावण के समक्ष आत्पसपर्पण ही कर दिया) उसके परचात्‌ उसने रावण से कहा 
कि हे महाराज ! जां तक हमारे उात्रुओं का संवंध ह॑ उनक विषय पे भी अव राजनीतिक दाब-पेचों तथा अन्य 
उपायां पग अधिक्र व्रिचार करने की आत्रछयकता नहीं ₹। आपकर ञत्रु तो केवल वानगगण ही ह, जो वहत ही 
साधारण पाने जा सकते हं। उनके लिए तो आप िक्राग्यि का क्ल एक दल टी भेज दीजिए. वे वानरो से युद 
कर्‌ लंगे। उनके अस्त्र- उम्र भी साधारण ही हने चादिष्‌। धनुष. वाण तशा शिकागो कुन का सपृ ही इम कार्य 
को सरलता मे कर सकता ट। 
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विजय के लिए वसं इतना ही करना पर्याप्त होगा। आपकर पास ज] अन्य शक्तियाँ है. उनका प्रयोग वाद्‌ 
मं आवटयकतानु मार ही कीजिएगा। पहले के अभिवान पे वदि पृग सफलता प्राप्त न ह तत्र इस वाल सना 
क्रा प्रयोग क्रिया जाना चादिए्‌। 
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इस प्रकार क स्वापिभक्तपूर्णं वचन उस समय सुखञरण ने रावण से कटे। रावण अपने विचारी म॑ पूरा 

तगह दृढ धा। राम क व्रिषय में ध्यान दिया जाना चाहिए. यही उसका विचार था। इधर राम भा वज़् हा 
कुठालता से अपने ञत्रुओ का नाडा करने के लिए भाति भाति क उपाय सोच रहे थे। विभीषण, सुग्रोव तथा 
हनुपान राप क अनन्य भक्तं पे थे। उनके साथ राम वरिचाग-वरिपर्ज कर रटे थे। किस प्रकार राव्रण करो परास्त ~ 


करिया जाय. इसी विप्रय पर अव राम का ध्यान केन्द्रित शा 
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- राजा राम ने वानर अगद पर ध्यान दिया। वे अगद की अपार शक्ति से परिचित धे। वे अन्य किसी वानर 
योद्धा को इतना महत्व नहीं दे रहे थे। अंगद दू ढ्‌ विचारो वाले बहुत हौ ङाक्तिराली योद्रा थे। वे एक प्रमुख प्रवीर 
एवं श्रवीर थे! उनक्रे समकक्ष अन्य किसी योरा को नहीं रक्खा जा सकता धा। इसीलिए राजा राम ने उनको 
अपना दूत बनाया। उनसे कहा गया कि वे रारण से लका द्रीप पे मिलें तथा भलीभाति यह समञ्चाएं कि रारण 
को भी प्रेम ओर आन्तिकी ही स्थापना में योग देना चाहिए्‌। 
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जवर राम न अंगद मे रावण के पास जने के लिए्‌ कहा तो वै अत्यन्त प्रत्र हए ओर प्रस्थान के लिए 
तैयार हो गये। उनका हृदय राम का दृत वनने के कारण अपार गौरव ओर हर्ष का अनुभव कर रहा शा। उनके हदय 
पँ राम क प्रति अपार श्रद्रा. प्रेम एवं स्वामिभक्ति थी। यही कारण था कि उन्दनि राप कादूत त्रनकर शीघ्र ही 
लंका क लिए प्रम्थान कर दिया। वरे आकराडा मार्ग से उड़कर लंकापुरी गये। वे उछलकर वरहा जा पहंचे। उनके 
तीर वेडा एवे कटिन कार्य को दखरकर सभी चक पट़े। उनके उछलने से वायु मे क पन उत्पत्र डो गवा। लंका क 
सभी लोगो कौ इर गतिविधि मे अपार आचर्य दूआ। 
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वायु कै कं पन स पताकाएं टूट-टूटकर पृथ्वी पर गिरने लगी। यह स्पष्ट हौ अजुभ लक्षणौ का संकत 
धा। घनघोर वपां होने लगो। प्रचण्ड वायु के ज्ञोकों से वातावरण कम्पित हो रहा था। चारो ओर घना अन्धकार छने 
लगा, जिसके कारण मन मं भय उत्पन्न हो जाता था। इस प्रकार भीपण परिस्थिति-सी उत्पन्न हो गयी थी। 
पर्ततमालाएं घोर ञब्द करती हुई टूट फूट रही थी। वातावरण मेँ चारौ ओर भीषण उाव्द गुंज रहा धा। भयानक 
तूफानो से दशो दिजाएं कपि रही थी। धूल ऊपर उट-उट कर आका पे छर गयी थी। राक्षसगण डर के कारण 
टौड-दीड कर इधर-उधर भागने लगे धे। वे इतने घवराये हए थे कि उन्हें कुछ भी नहीं दिखायी दे रहा था। 
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कुछ समय के पञ्चात्‌ अन्धकार प्रकाड मे परिवर्तित हो गया। सूर्य देवता ने अपनी किरणों का जाल 
विखेर दिया धा। चारो ओर उजाला ही उजाला दिखायी दे रहा था। सवण के दुर्ग की दीवार पर चढकर अंगद 
ने लंका में प्रवेडा करिया। वे अत्यन्त वीरता एवं दृ ढता से हाँ पर उपस्थित हुए। उनमें लेङामात्र को भी डर नही 
था। उनकौ किसर प्रकार की कटिनाई का सामना नहीं करना प्रड़ा। तरे सरलता से अपने गन्तव्य पर जा पहंच। 
वास्तव ये अंगद के इस अभूतपूर्वं कृत्य से रारण को आक्चर्य हुआ। उसे इससे वहत कष्ट भी हुआ। 
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उस अवसर पर्‌ रातेण अपना सेना के साथ सभा-पंडप पे वरेटा हआ था। उसकी सेना का बल अपार था। 
इन सभी अशुभ लक्षणो एवे संकरतां को उपेक्षा नहीं की जा सकती थी,पर उसका हृदय अपनी सेना करी क्ति एवं 
व्रिालता से प्रसन्न था। अगद आगे व्रदे ओर उसके पास जाकर वरैट गये। उसके वाद उन्देनि रावण मे निवेदन 
क्रिया। वरे धौरे - धीरे जानत भाव मे स्प्ट स्वर पं वोल ग्द थे। उनकी वाणी स्पष्ट एव्र प्रभाव्रोत्पाद्क थी। 
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मदटाराज दमु । > उपास्थधत मभामदां ! आप मभ परी व्रात प पृगा ध्यान देने की क्रमा कीसिपण। 
आज मं आप सव्रक्र पध्यं उपम्थितद््‌। म॑ जगन प्रमिद्र वीर ाट्रा वालिका पृत्रद्‌। पगा नाम अगद >। परम 
प्रतापो रघुव्ञी राजारापन.जो सभी भुवना क स्वामी द उन्दनि आप मवक्र पास मुञ्ज अपना दृत वनाकम भजा दै! 
यही कारण है कि आज प॑ वां उपस्थित हआ ह्‌। 





40 


आज आप सत्रक्रः लिए चट परम आव्रदयक्र दं करि वरी त्रात पर विधिवत्‌ ध्वान दं। पं आयत्ता गम ऋ 
मेट्डा देने आवा ह्‌। पेरा आपमे वह आगर रै करि आप मत्र अपनी प्रजा क्र माश गाप कर प्रति अपनी श्रद्रा णवं 
म्त्रापिभक्तिं का परिचय दीजिए। आप उनमे अपन सुखी जीवन एवं कल्याण के लिए स॑त्री संवेध भी स्थापितं 
क्रीजिए.जिससे आपका जीवन सौभाग्पूर्णं हौ सरे; ओर सभो प्रकार का सुख आपको प्राप्त दो सके। आपकरः 

गजमपटल पे सभी प्रकार कौ अमल्व वम्तृपं हं. उन सवरौ अपन माथ लक्रग गाप क्र सवा मं आप चलिए। माणि. 
माणिक. अमूल्य रत्न आदि क साथ राजपुत्री सीता को भी आप मव राम करी मेवा मं अपित करने का निटचच 
करर लीजिए। सीता को लीटाना आपका परप क्रतव्य ह। 
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दि आप येरे चन्द की उपेश्ना करत रै ओर देवी सीतावर अप्रने पाथनेकर गमको मवाम उर्पाम्थित 
नीं चते है तो परिणाम वहत भवंकर दागा। सेभव है कि गम आप मतक मर्वनाञा कग ट। इममे आप मत्क 
अस्तित्व ही समाप्त हो जाएगा। निखचव ही तव आप्र मत्र मृत्यु का वरण कर पिद} पं मिल जायग आर काई 
भी राक्रम जेप नहीं गह प्राचेगा। राप अपार उान्ाली चाद्धा ह एक पान वुद्रवार कच्पमप उनका वाना कर] 
प्रसिद्धि सम्पूर्ण जगन पं हा चुकी हं। यद टू दटूनापूव्रक कटा जा सकता > कि इम्‌ जगन पं उनक्रः मान ऋ भा 
अन्य पराक्रमी योद्रा नदीं र। 


च म क कः ट 9. कि क" ~ ज 
म्‌ 9 ~ ऋ 
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क्या दुर्षपूर्णं जीवन व्यतीत करना आवरयक है 2 यह स्मरण रखें कि यह जीवन सदैव नौ न्ग 
युव्रावर्था भी स्थिर नहीं हे। कोई भी व्यक्ति सदैव ही युवावस्था में नहीं रह सकता। जीतन क सभी सुख एक 
णिक प्रकाडा अथवा चमक की भाति ही.दै। उनकी चमक भी केरल पल भग को टी टोती है। वह-भी वहत 
आम्थायी >। व्यक्ति के जीवन पे सख के क्रित भो साधन क्यो न हौं पर सभी साधन कुछ मपय तकं ह रिक 
परति हे। क्रिमी भी स्थिर व्रस्तु गर उनकी तुलना संभव नहीं है! 


43 


श्रित वृद्वि क ग्म द्मुख ! तुम सदैव ही जीजा उदाकर अपन क्रा व्हुत ग्तियाली मानने ग 
दो) जानवरञ् कर तुम भ्रपात्सक परिग्थरितियां उत्पत्न कर र्हेद्धो। दे गाव्रण ! तुम्डागी वद्र नष्ट द्वो गवी >| 
आचर्य र कि तम परस्त्री का अपदरण करके भी अपने को महत्वपूर्णं मानते ह ? तुम्दागा हृदय नितान्त नीच 
ओग तुम्हारे कार्य मृखतापूर्णं हे! पं तुम्टं विर्वास दिल्ाना चाहता दं क्रि गम क त्राण अत्यन्त तीक्ष्ण एव्रे अग्नि 
प पा करने वाले द गम एक अनुपम पराक्रपी योदा ह। मुञ्च एसा लगता है कि गम करी महानना एवं युद्रचीग्ता 
मर अभी आप भीभति परिचित नहीं ह, उमील्निण आप्रका व्यव्हार नना टपपृणं ट्ग्वावा 7 ग्या | आपकर 
दृद्व पं टा मद्‌ ओग पाटकतार। 
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इयर प्रकार सभ गक्षसां तथा महाराज राव्रण को भलीभाति माव्रधान कणत हए अगद न उनके समक्न पृगी 
परन्ति स्यष्ट कर दी। अंगट्‌ क दृत बनकर आने.का उद्रेढ्य भी पूरा हौ गया। गजा गावरण अंगद के वचनो को 
मूनक क्राध स लाल हो गया। क्रोध म उसका ङारीर्‌ थरथर कँपने लगा। अव्र उसने भीपण एवं विकराल मप 
धाग्ण कर लिया था। उसको भरि चद्‌ गयी थी। उसकर मस्तक पर क्रौध मे वल प्रडुकर कई > रातं सी अंकित 
हा गव । इस ग्रकाग अगद क स्पष्ट बचन सुनकर उसके क्रोध की सीपा न गही। उमका वेद्धा अव क्ररतापूर्ण द 
चुका शा। उसने अगद मेक्रृद्र दीकग इम प्रकार कहा : | 
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दे वानर अगद ! तुञ्ज व्रदू-चद्‌ कर व्रातं करने मेँ क्या किममी प्रका की लज्जा भी नही आती ? त 
वदूुन हौ अधम एत्र व्रृणित प्राणी 2ै। चह अमंभव रै कि पै तरे कटने पात्र मे अपनी कल्पना आश्रवा विचारधाग 
म किमी प्रकार का पण्वर्तन कर नू । पँ अपने निठचय र दद्‌ र) यद्यपि तू मदन योद्रा वान्नि का पुत्र द. फिर 
भ वरटा ही अगिष्ट एतं हट प्रतीत होता है। तूने वडे-वट सम्भाप्रण भी किये है| क्या वालि की जौ टता 
दुई शरी उस देखकर तुन्चै लज्जा करा अनुभव नहीं हआ ? तू निचय ही नीचवुद्टि का वानर है। तेरा कर्तव्य रै कि 
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तू अपने से वड़ा का सम्मान कर। आश्चर्य तो यह दहै कितू अपने से बडे एवं ञक्तिडाली व्यक्तियों को भी 
रिक्षा देने का साहस करता ठै 


46 


तू सदाह धुर फल खान कं गहरी अभिलापा रखता है। तू जीवन से निर्चय ही निराञ दो चका र। 
तु अभागा्। त उनतव्रस्तुजआ करांकरभानहां टेखता. जिन पर अन्य व्यक्तियों का अधिक्रार दै। तरे सभी कराय 
तरी अधम बुद्धि क पररिचायकदह। तु मरे नीच उात्रु की मेवा पे अपना पूरा जीवन अर्पित कर जीवन- यापन कर 
गाह £ क्यातर पिताक मृत्यु ने अव तक नरे हृदय क्रो पूर्णस्पेण विदीर्ण नहीं किया 2 तरे एमे व्यनियां 
करोह गुम्द्राटी कलत र। वास्तवं त्‌ वहत दी प्रपेची एवं धोखेवाज प्रतीत दोता 2े। तग व्यव्हार अमद ण्व 
नीचतापणं टिखायो टना रै। | 
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इतन नीचता का परिचच दत हृष्‌ भो तु मन्तुप्ट नदीं द॑ ; उसके वाद्‌ थां तु उन्दी लोगो का अनुचायी वनक्रर 
उनका अनुसरण कर्‌ गहरा >. जिनके कृत्व एवं व्रिचार नाचतापृणं ह। पर राय मं तो तु वच्रपृख व्रानर दं। जहां तक 
परा मवेध र.उस विप्रय मं तेरी यह धारणा दिखायी टनी टं किप व्रितरेकटीन व्यक्ति द्‌। क्या मञ्च काईं व्यक्ति 
अटी चापलृसं करक प्रसत्र कर सकता टै 2 चाहे ट्‌वता भी प्रकर दोवः पुञ्चसे कटं किप सीताक्रोल जाकर राप 
करो समर्पित करद्‌, परप एमा कभो नहं क्रम्गा। तरे कहने करा तो मञ्ज पर कोड प्रभाव ही नहं हा मक्ता ट। 
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ततं तप चां -- ~~ ~~: ~= = ---- गजा य मं न्न्् न्न चन ~= - 
अतत्र तृन वरहा नं जीघ्र हां लोट्‌ जाओौ। अमन नजा गाम क्र यह तः 2 [नः 7 11९1 नाता 


पर तनिक भी ध्यान नहीं टिया। पँ उनकी किसी इच्छ क पूरा नदी करना चाहता। तुम मरी आर्‌ म उन्टं स्पष्टतः 
मृचित करदो कि अव्रवरे वद्र की गजर्नीति का ही अपनाएं आग इमां गतिविधि स आग वद्र 
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ट्स प्रकार गपक्रटत अगट्‌ मे दर्वचन कते दए गत्रण वार त्राग उनक्रा अपमान करन लगा। पिर भा 
उमक पन पं भवताभथाद्ी। अंगद ने एक वार पुनः सचत क्रिया। व भाक्रुट्र दकरर उट खड दुप्‌। उन्दान दान भा 
रात्र मे क्रद्र दाकर कहा कि हे अधम गक्षस ! तुमने भी मेरे समक्ष पनमान अपञान्द को प्रयाग क्रिया ₹। नुम 
किमी के कथन पर कोई ध्यान नीं दते हो। एक वार यें फिर तुम्हं सचेत करना चाहता हूं। तुम्हारो भाग्य-रा 
अव्र स्पष्टतः मृचित कग ण्डी द कि तुम्हारा तथा तुम्हारो सना क्रा सत्रनारा निड्चत ह। 
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स प्रकार अंगद्‌ ने रावण.को सभी वाते सम्या दी। उन्होने सव कु एक चतुर दूत को भति ही किय। 
उसके पञ्चात्‌ वरे वहां खे चले गये। उनके पन प॑ लङ़ापात्र भ भव क्रा भाव नहा रीं था। दङामुख रावण तथा उसकी 
मना इम भीपरण परिस्थिति एवं अगद की दृढता को ट्‌खकर डर आर सहम गवा। सभा-पड्पम म्भौ लोग 
उपस्थित थे। उनका व्यव्रहार पृं कौ परम्परा का अपक्ष व्हुत भिन्न था। उनको अव आनद नही आ रहा था। वे 
पले की भांति सभा पे आनंद-उल्लाम भी नहीं पनापाग्हथ। वःस्वभाव सद वट्‌ अभिमानी थे,इसीलिए 
व्रनावररी स्प यें निर्भय दने का बहाना वना ग्द थ। गव्रण दी एक एमा ग्नम शरा जी व्रां टृदृतापृत्क स्थिर श्रा 
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अंगद्‌ उम डौलमाला पर मध ही जा प्रहु धर। उन्दने भीतर प्रवरा क्रिवा। गम का व्रिधिवत्‌ अभिवादन 
कमत हृए्‌ वदी ही विनम्रता तश्रा मेवा भाव्र मे वर उनका आअशभिनटन करन लग। गव्रणन जा भा वातं उनम क 


शरी. उन्न विस्तारपूर्वक गम क मपश्च कहना आरभ क्िवा। 
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इसी मपय त्कपण कु आगे की ओर व्रदृत दिखायी पट़। उन्डं आगे व्रते देखकर नल तशा नाल 
भी उनके साथ आगे व्रदुने ल। उसक पठचात्‌ सुग्रीव भी वहां पर आकर उपस्थित हो गवे। हनुमान, सुपण एवं 
त्रीनाता भां साध मं चल पट। अगद द्वारा लाये समाचार कौ सुनने क लिप्‌ सभी लाग उत्सुक थे। अन्य व्रानरगण 
भी उनक् पास वट गये। अंगद्‌ न जवर सारी सृचना दे दी तत्र वानर उखछलने - कदने लगे। वरे र मचाते हुए आं 
वद्े। आदङा लकर व प््तपाला क फल वाले वृक्षौ मे इच्छित फलां को तोड़-तोड्‌ कर खाने ल। उम्‌ 
पव्रतमाना पर प्रायः ट्ट आनंदपूर्वक फल खाने का मुअव्रमग प्राप्त दाता रहता था। 


383 
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जब सभी वानरो न पूर्ण रूप से तृप्त होकर फल खा लिये, तो उनमें आनंद की लहर दौड गयी। असंख्य 
वानर उस डोलमाला पर अवस्थित थे। उनकी गतिविधियां भी भांति-भंति की थी। वे सभी बडे ही भीषण 
एवं विकराल थे। वे परस्पर सभाएं करते हुए विचार- विपरा कर रहे थे। वे ञात्रु पर आक्रमण करने के लिए 
सदेव ही उद्यत थे। यही उनकी गहरी अभिलाषा थी कि ञात्रु पर अब आक्रमण कर दिया जाय 


2 


रावण के पक्ष में भी राक्षसो का समूह अशान्त था। वे भी युद्र के लिए आतुर हो रहे थे। उन्हे भी किसी 
प्रकार का सन्तोष नहीं था। भोजन करते हुए वे भी परस्पर विचार-विनिपय करते रहते थे। इसी प्रकार वे जव 
आनंदमग्न होकर मदिरापान करते थे. तो भी उनकी चर्चा का विषय वानर सेना पर आक्रमण ही होता धा। वे 
मांसाहार कर रहे थे। उनके ङारीर पर पणि- माणिक एव. सुवर्णं के हार शोभित धे। उनके मुख एवं वक्षस्थल पर 
सुगन्धित वस्तुओं के लेप लगे हुए थे। सभी राक्षस पुष्पों की पालाएं भी धारण किये हए थे। 


ॐ 


वीर राक्षस हाथों पे तलवार ले- लेकर खडे हो गये। उनके हाथों पे गदा. कटार, हंसिया, परजु. हथौडा, 
त्रिजूल, बाण धनुष आदि भाति- भाति के अस्त्र-ङउस्त्र दिखायी दे रहे थे। निटचय ही राक्षसगण युद्र के लिए 
आतुर हो रहे थे। 


~ 


बाहर निकलकर उन्होने एक नवनिर्मित दुर्ग पे प्रवेडा किया। उनके हाथो पं पताकाए्‌ं थीं तथा 
भति- भांति के अन्य संकेत भी थे। उन सभी को वे अच्छी तरह धारण किये हुए थे। अङवों को सजा- सजा कर 
युद्र के लिए तैयार किया जा रहा था। हाथियों को भति- भति के हदो मे मुमज्जित किया जा रहा ा। उन्ही 
के ऊपर सभी प्रकार के अस्त्र-डास्र ले जाने की व्यवस्था कौ जा रही थी। 
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उसी समय राक्षमों की सेना की ओर से भीषण रव सुनयः दिया। वे सभी उच्च म्रौ मं चिल्ला रहे थ। 
शान्ति एवे चेन का अनुभव वे नहीं कर पा रहे थे। इस स्थिति में भी रावण अनिष्ट को आङाका से घवराया हुआ 
था। जब उसे यह समाचार प्राप्त हुआ कि राम भी सुवेला गेलमाला पर वानर सेना के साथ ही साथ ही आये हुए 








ह ॐ 
^ भ, 
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हे तो वह बहुत चिन्तित हो उटा। 
6 





, रावण ने जाद्‌ की कला के प्रभाव से अपना मायावी रुप प्रतिष्ठित किया। अब उसने इस रुप पें प्रधान 
भूमिका निभानि का निर्णय लिया। सीता के प्रति उसका आकर्षण बढ़ गया ओर प्रणयजन्य लोभ कौ प्रवक्ति ` 
भी तीव्रतर हो गयी। उसके हृदय में द्वेष का भाव भी आ गया। उसने सोचा कि इस परिस्थिति यें तो उचितयही । 
होगा किँ सीता का वध कर द्‌। न तो सीता मेरे लिए ही चिन्ता का कारण बनेगी, न राम ही उनको प्राप्त कर | 
पा्येगे। बहुत निराडा एवे उदास होकर रावण ने एसा विचार बनाय। 


| 


संसार में जितनी भी बुरी कल्पनां संभव हो सकती हे दुर्गुण से उत्पत्र जितनी भी आपत्तियां किसी पर 
ढाई जा सकती है, उन सभी नीच व्यवहारो एवं कुप्रवृत्तियो के माध्यम से वह सीता को प्राप्त कर राम पर विजय 
पाना चाहता था। सुन्दर स्त्रियो की सहायता से भी वह भति- भाति की दुरभाग्यपूर्णं परिस्थितियां राप तथा 
सीता के लिए उत्पन्न करना चाहता था। स्त्रियो के पाध्यम से भी बहुत से कार्यं संभव थे ओर उनका प्रयोग भी 
बड़ा ही महत्वपूर्ण था। उसमें अहंकार था। दर्पं के मद में चूर होकर वह टू ठता से खडा हो गया। उसने पुनः 


पूरा विचार किया। उसने अन्तिम निर्णय यही किया कि युद्धक्षेत्रे ही वीर की भाति संघर्ष करते हए ` प्राणोत्सर्गं 
करना सर्वाधिक श्रेयस्कर होग। 


[का क रौ 





8 
उस श्र ही अपने सभी मंत्रियों को पंत्रणा के लिए एकत्रित किया। उनपें प्रहस्त, पहापाङ्व, घटोदर, 


विरूपाक्ष, विलोहिताक्ष तथा युपाक्ष छः प्रधान सलाहकार मंत्री थे। उन्हे एक साथ ही बुलाया गया। रावण के 
सपक्ष आने का आदेठा उन्हे प्राप्त हो गया। 
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सना क प्रधान सनापतियो को भी एक साथ ही उपस्थित होने क्रा आदेञ दिया गया। वे सभी सेनाध्यक्ष 
महान रणकुञल योद्रा थे। 


क्ाव्छातीन रामायण ॥ । 385 


रातण क्रा पुनर टवान्तके भा वहा बुलाया गया। नरान्तक आदि भी वहाँ पर निम॑त्रित किये गये। रावण के 


छोटे भाई कुम्भकर्णं के पुत्रो - निकुम्भ तथा कुम्भको भीं बुलाया गया। वे दोनो योद्रा पहान पराक्रमी थे। विर्व 
भर पे उनकी वीरता की प्रञंसा थी। 
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सेना के मत्र आकर उपस्थित हुए। वे सभी प्रवीर योद्रा थे। उनके नीचे सेना के अन्य वरिष्ठ अधिकारी 
भी बेटे थे। उनके साथ अन्य सहस्ख राक्षस योद्धा भी थे। उन सभी ने एक साथ मिलकर सभा पे एकत्रित होकर 
युद्र॒ को गतिविधिर्यो पर विचार किया। वे सभी युद्र पे वड़े ही कुराल थे। उनके अस्त्र-ञस्त्र बडे ही तीक्ष्ण 
धे तथा किसी के भी मन में भय उत्पन्न कर सकते धे। उनकी रस्त्र-राक्ति इन्द्र के वज्र की भति थी। 
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उसके पट्चात्‌ सभी राक्षसो को यह आदे दे दिया गया कि वे युद्र के लिए तैयार होकर युद्र-स्थल पे 
चलें। उसी समय युद्र की घोषणा के लिए रण वाद्य बजाये गये। सभी राक्षम युद्ध कौ भेरियां बजाने लगे। यह 
अनुपान था कि उनकी संख्या हजारों सहस्र थी। हो सकता है कि राक्षसी सेना की संख्या इसे अधिक भी रही 
हो। उनका स्वर बहुत ही डरावना था। लग रहा था, वज्रपात की भाति रव हो रद्वा हो। उसको सुनकर हृदय- विदीर्ण 
हो सकता था। वे भूमि से पाताल तक अपनी आवाज गुंजित करना चाहते थे। उस स्वर को सुनकर सारा संसार 
डर गया था। भूमि.आकाञा तथा सम्पूर्णं वातावरण पे वह घोर शब्द प्रतिध्वनित हो रहा था। पृथ्वी का गोला 
जिसको अन्धकुण्ड के नाप से पुकारते हे, भी जैसे भयवज्ञ फट कर दो भागे पं विभक्त हो गया हो। उसके पञ्चात्‌ 
अपने ही स्थान पर वे स्थिर हो गये। 
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यु द्र के वान्नं के साथ ही सहसरं ढोल तथा असंख्य अन्य रण बादरं का स्वर भी गूज उटा. जिसको सुनकर 
पन पे भय उत्पन्न हो रहा था। यदि उन यंतर को ञीघ्रता से बजाया जाता तो उनका स्वर संवर्तक पेघो की भाति. 
गर्जना करता। पृश्वी इस भीषण रव से कम्पित हो रही थी। इम कठोर स्वर स मानवं के हृदय विदीणं हुये जा रहे 
धे। उनके ञरीर भवातुर होकर कपि रहे थे। उन्हे एसा प्रतीत हा रहा था जैसे वहां पर यमराज का आगमन हो रहा 
दो। बजते हए वडे- बडे ढोला का शब्द्‌ वातावरण पे गंज रहा था इस प्रकार अनक भाषण स्वर वातावरण का 


प्रकम्पित कर रह थे। राक्षसो की सेना युद्र के लिए प्रयाण करने को प्रस्तुत थी। 





यद्र के लिएं प्रस्तुत अनेक अरव हिनहिनाते हुए शब्द कर रहे थे। वे सभो युद्ध कोकाल यें पूरी तरह 
अभ्यस्त थे। जिख पर भी व आक्रमण करते थे, उसे पूरी तरह नष्ट कर देते थे। मदिरा पिये हुए गज-समृह भी 
मत्त होकर चिघाड रहे थे। एेसा प्रतीत हो रहा था कि सम्पूर्णं लंकापुरी को जैसे वे नष्ट भ्रष्ट कर देंगे। उनकी 
चिघाड वातावरण को प्रकम्पित कर रही थी। जंगलो में रहने वाले वन्य-पञु भी इधर-उधर भय के कारण 
भराग रहे थे। वे बहुत अधिक घबरा गये थे। वे पृथ्वी पर मूर्च्छित होकर गिर गये थे। उनके मन में गहरा भव 
बैठ गया था। यह भीषण स्वर केवल गगन-भेदी ही नही, वरन हृदय-बेधी भी था। उस कठोर स्वर से पर्वत 
श्रेणियों चूर- चूर होकर नष्ट हो गयी थी। 
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सभी वीर योद्रा बहुत ही प्रसन्नता का अनुभव कर रहे थे। उन्हँ रोख-ध्वनि सुनायी देनी लगी थी। जव 
सभी शंख तथा रणवाद्य एक साश् बज उठे,तो वातावरण में अनेक स्वर फैल्‌-फैल कर प्रतिध्वनित होने लग। 
उन वाद्य- येत्र की संख्या की गणना असंभव थी। इन स्वरो को सुनकर युद्र मे जाने के लिए सभी आतुर हो रहे 
थे। वहां पर कुछ एसे योद्रा युद्ं के लिए प्रस्तुत थे जो सिंहनाद कर रहे थे। वे युद्र को भीषणता का संकेत भी 
दे रहे थे। उनके हाथों मे चमकती तलवारं तथा हसि आदि अस्त्र-ङञस्त्र थे। वे हाथो मे बड़े-वडे लद्धे लेकर 
भाति- भांति से भय उत्पन्न करने की चेष्टा कर रहे थे। वास्तव मे जो योद्रा रणकुङाल थे, व्रे पांच प्रकार क 
अस््र-ङपस्त्रो के प्रयोग यें पूर्णं निपुण थे। वे यद्र के लिए आगे बढ़ रहे थे। वे आक्रमण के लिए पूर्णतः तैयार 
थ। 
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जो चतुर वीर हाथी पर सवार थे, वे हाथियों को शिक्षा देकर युद्र की गतिविधियों के लिएं उन्हे तैयार 
करर रहे ्े। वे सभी उन पस्त-पतवाले हाथियों पर सवार थे। घोड़ा पर सवार योद्रा बड़ी ही कालता से हाथ 
म तलवार पकड़ हुए थे। इस प्रकार अङ्व-पालन विद्या मेँ निपुण अरव चालक वीर वेका यें दिखायी दे रहै 
ध। जो राक्षस युद्र-कला पे बहुत ही निपुण थे तथा जो अध्ययनज्ञील भी थे, वे बाण विद्या का अध्ययन कर 
गह थे। वरे सभी रथो पर सवार धे। जिन रथो पर वे सवार थे, उनके सारथी भी बहुत ही कुराल चालक एवं योद्रा 
थ। वे सभी युद्र के लिए परी तरह! तैयार थे। 
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एस रक्षस वद ही भयानक लग रहे थे, जिनके हाथो पे पगर को फांसने वाले पाडा भी थे। युद्र के लिए 
व वदत्‌ आतुर थ। उन वीरे के वक्षस्थल बहुत चौडे थे। उनकी तलवारों पर जडे हए पदक नक्षत्रौ की भाति 
चम 7८ । उनके मध्य म स्वर्ण, मणि- माणिक की आभा एक अनुपम सौर्य पैदा कर रही थी। उनका व्यक्तित्व 
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अनूढा था। उन्हे देखकर आङचर्यं भौ होता था। उनके शरीर सिंहो के डरीर की भाति थे, जिनको देखते हौ डर 
लगने लगता था। यदि यमराज भी उनकी भीषण आकृतियो को देखते, तो उनके मन यें भी भय उत्पतन हो जात। 
भयसेवे भो अप नेत्रो कोमूद लेते याँ तक कि यदि काल-देवता भी उन विडालकाय भयानक युद्रवार 
योद्राओं पर दृष्टिपात करते, तो उनको देखकर उन्हे निरुचय ही घबराहट उत्पन्न हो जाती। उनकी भीषणता देखकर 
काल के मने भीडर की भावना आ जाती। 


18 


इस प्रकार वे सभो अपार शक्तिडाली राक्षस योद्धा युद्र क्षेत्र के लिए प्रस्थान कएने लगे। वे अपने शरीर 
पर लौह- कवच- वस्त्र धारण किये हुए थे। उनकी अपार संख्या के कारण पार्ग जैसे अवरुद्र-सा हो गया था। हे 
अग्र भाग पर स्थित सैनिकों ! आगे बढ़कर शीघ्र ही युद्ध के लिए प्रयाण करो तथा अन्य याद्राओं को आगे 
बट्ने का अवसर दो। ये न्द्‌ भीड़ पे बार-बार प्रतिध्वनित हो रहे थे। सैनिकों के अस्त्र-ञस्तर तीक्ष्ण धारो 
` के कारण चमक रहे थे। चौड़ी- चौडी कुल्हाडियां पचपच फुट लम्बौ थी। पूर्वकाल पे जब भी उन्ोनि युद्र 
मे अपने ञत्रुओं पर प्रहार किया, तो एक प्रहार मेँ ही उात्रु धराङायी हो गये। कभी भी दो वार प्रहार की आव्यकता 
नहीं पड़ी थी। उनका एक प्रहार ही सर्वनाङ के लिए पर्याप्त था। 
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जिस समय वीर योद्रागण युद्र्‌ के लिए प्रयाण कर रहे थे,उस समय उनका स्वर भयानक रुप से वातावरण 
को प्रकम्पित कर रहा था। सभी लोग उनकी इन गतिविधियों को आङचर्य से देख रहे थे। पूरे मार्ग भर गामलाम 
वाद्य यत्रो का स्वर गृंजता जाता था। वे भति- भांति के बड़े-बड़े ङंख बजा रहे थे। वीरो की पत्निया के हदय 
आनंद ओर उल्लास के साथ साथ गौरव का भी अनुभव कर रहे थे। वे अपने स्वामियों को युद्र मे जाते देखकर 
प्रसत्रता से हस रही थी। अपने प्रेमियों के कंधों का सहारा ले कर वे उनके साथ आगे बढ़ रही थीं तथा राजमहल 
के बाहरी द्वार तक उन्हे पहंचाने जा रही थी। इस प्रकार प्रेमियों का उत्साह वे बद्धा रही थी। वे मधुर स्वरो मे 
अपने स्वामियों से यह भी कह रही थीं कि हे स्वापी ! आप अपने कार्य को बड़ी कुडलता एवं चतुरता से पूरा 
कीलजिए। युद्ध में विजय प्राप्त कर आपको यङा एवं गौरव प्राप्त हो सके, यही कामना हे। वे उन वीरो का पनोबल 
बद्धा रही थीं 
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परन्तु यह परिस्थिति सभी स्थानों पर नहीं थी। एसी स्त्रियां भी थीं जो युद्ध की भीषणता क कल्पना 
कर बहुत ही डर गयीं थं। वे डर के कारण रो-रोकर चिल्ला रहौ थी। बहुत सी स्तिया तो इतनी डर गयी थीं कि 
उनकी घबहराहट उनके मुख से ही प्रकट होने लगी थी। उनके मुख का रंग पीला पड़ गया था। वे अपना मस्तक 
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| 
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| 
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नीचे लटकाये हए बैदी थीं तथा पृथ्वी की ओर चुपचाप देख रही थी। उनकौ दा भौ दयनीय थी प्रमियो से भ्रम 
के कारण उनके विछ मेँ अब वे सभी विहवल हो रही थीं। वीरो के हदय म अपनी स्त्रिया को इस दा से करुणा 
उत्पन्न हो रही थी। उनके हदय पर इस दूरय का बहुत बड़ प्रभाव पड रहा था। त्रेम एवं करुणा के कारण उनक 
नत्र मे आंसू छलक रहे े। वे अपनी प्रमिकाओं को समञ्चाने के लिए लौट पड़े तथा उनके पास आकर उन्होने 
उन्हे आलिगन में ले लिया। अपने हाथों से ही अपनी पत्नियों की आंखों के ओस्‌ उन्होने पोछे तथा सान्त्वना देने 
का प्रयास किय। | 
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वड़े प्यार से अपनी स्त्रियो को सन्तोष एवं सान्त्वना देते हए उन योद्राओं ने समञ्ञाया। वे सभी स्त्रियाँ 
विरहाकुल हो रही थी। उन्होने अपने पतियों से प्रार्थना की कि हे स्वामी ! कुछ समय के लिए आप ओर साथ 
रहे। हम सबको अपार दुःख हो रहा हे। हये एेसा प्रतीत होता हे कि आप हमसे प्रेम नहीं करते। आप हमें छो डकर 
युद्क्षेत्र की ओर क्यों जा रहे हे ? हम सब आपके प्रेम में व्याकुल हो रही हे। आप इतनी जीघ्रता से युद्र क्षेत्र के 
लिए प्रयाण मत कीजिए। यदि आप एेसा करेगे तो हम सब अग्नि की चितामें कूद कर अपने प्राण दे टेगी। 
यदि आप युद्र पे वीरगति को प्राप्त हो गये तो हमारे जीवन का कोई अर्थ ही डोष नहीं रह जाएगा। इस प्रकार के 
वचन उन स्त्रियों न अपने वीर पतियो से कटे। प्रेम विवा वीरो ने भी उनके कथनानुसार कुक समय उनके पासं 
ठहरकर प्रतीक्षा को। 
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अभो तक एसी बहुत सी सुन्दरियां थीं जो प्रियो को युद्र यें नहीं जाने दे रही थीं। बार-बार उनसे मिलकर 
भी उनकौ अभिलाषा को पूर्ति नहीं हो पा रही थी। वे बड़ी ही व्यग्र थी। वे अत्यन्त सुन्दरी युवतियां थी। व जैसे 
थकी हुई ओर उदास -सी लग रहीं थी। वे अपने प्रेमियों को अपने सम्पूर्णं आकर्षण एवं सौदर्य से निकट रखने 
का प्रयास कर रही थी। मीठे- पीठे ञन्दें से वे रुक जाने का आग्रह कर रहीं थीं। उन सुन्दर्या के मुख इस स्थिति 
मे ओर भी अधिक आकर्षक लग रहे थे। वे इतनी सुन्दर थीं कि कोई भी उनको देखकर उन्हे पाने के लिए व्याकुल 
हो सकता था। वे इतनी आकर्षक थीं कि उनके सौदर्य के कारण मन यें उनके प्रति तडप एव कामेच्छा जागृत हो 
जाती थ। उनके बड़े-बड़े काले- काले बालों के गुच्छे अत्यन्त ही सुन्दर लगते े। उनके कोमल कपोलं पर 
काले-काले तिल भी थे, जो कपोलों के सौंदर्य को ओर भी अधिक बदरा रहे थे। वे धुर स्वर पे अपने स्वामियें 
को बुला रही थी प्रमातिरेक वा उनमें खड़े होकर चलने की भी शक्ति नहीं रह गयी थी। उनके घुटने काप रहे 


थ। उनके कटि भाग बहुत ह कोमल धे।इस प्रकार वे सम्पूरणं यौवन भार से लदी हुई थीं। उनको रास्ता चलने 
पे बड़ी कटिनाई हो रही थी। 
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हे स्वामी ! आप मेरी सहायता कीजिए। मुञ्चे एेसा लगता है कि यह परिस्थिति मेरे लिए बहत ही 
अधिक कठिन हे। लगता है आपको मुङसे लेापात्र भी प्रेम नहीं ह। आप पेरे लिए कभी भी व्याकुल नहीं होते 
हे। आज जेसी मेरी दा हे, वैसी दशा का.अनुभव आप क्यों नहीं करते है ? पै अकेली आपके विना यहं नहा 
रह सकती हू। पै भी आपके साथ ही युद्रकषेत् चलू गी। आप मुञ्चे अपने चरणों से विलग मत कीजिए। विरह की 
अग्नि मं मुज्ञे मत ज्ुलसाईइए। यदि मान लीजिए कि युद्र मेँ आपकी मृत्यु हो जाती है, तो इस परिस्थिति में 
मेरा कया हाल होगा ? मेने यह निर्णय किया है किं यँ भौ आपकी मृत्यु के बाद आत्महत्या कर लूगी। इस प्रकार 
आपके साथ ही साथ में भी मृत्यु का वरण कर सकू गी। आपके प्रति अपनी गहरी स्वामिभक्ति का पूरा परिचय 
मे दू गी.जिससे यह स्पष्ट प्रमाण मिल सके कि पेरे हृदय यें केवल आपके लिए ही अथाह प्रेम था। आप ही 
पेरे एकमात्र उपास्य देवता थे। 


24 


आप मुञ्चे अकेली छोडकर युद्र पे चले जारयेगे, तो आपकी भाति मुञ्चे यहाँ पर इतने प्यार से कौन 
दुलरायेगा। कौन मेरे रीर का संवर््रन एवं रक्षण करेगा ? यदि पेरे ऊपर कोई कठिन विपत्ति आयेगी तो केवल 
पे आपका नाप ही पुकारुगी। आपकी भांति अन्य कोई अंतरंग पित्र भी पेरे पास नहीं है, जो पेरे प्रति इतना प्रेम 
भाव रखता हो। पेरा कोई भाई भी नहीं है। पेरे पाता-पिता पेरे साथ रहना उचित नहीं समडते। यहीं नही, वे मुङ्से 
बहुत असन्तुष्ट भी है। म॑ने उनको धोखा देकर बहुत सी भूलें भी की हे। मेँ उनसे छिप-छिप कर विना उनकी 
आज्ञा के सदैव ही आपके पास मिलने आती थी। यँ आपसे अपार प्रेम करने के कारण मिलने के लिए प्रतिक्षण 
तडपती रहती धी। इसीलिए कभी भी आपसे पिलने के लिए पैन अपने माता-पिता कौ आज्ञा नहीं ली। वे 
मुञ्चसे अव बहुत ही अप्रसत्र हे 
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विरह व्याकुल सुन्दरियां अपने स्वामियों से जब प्रेम निवेदन करती हई प्रार्थना करने लगी, तव वीर 
राक्षसो क हृदय प्रेपाधिक्य से द्रवित होने लगे। इसलिए उन वीरो को भी ठहरना पड़ा। यही नहीं, वीरो के लिए 
ओर भौ मानिसक उलञ्चने उत्सन्न हो गयी थी। कुछ वीरो की स्त्रियां अभी हाल ही पे गर्भवती हई थी, अतएव 
उनका हदय तो इस कठोर परिस्थिति मेँ ओर अधिक विदीर्ण हुआ जा रहा था। वे अपनी आंखें के असुओं 
को रोक नहीं पा रही थीं। पत्नियों ने जब अपने पति को उनके प्रेम का स्मरण दिलाया तोवे गंभीर हो गये। इस 
करूणा एवं प्रेम कौ गहरी अवस्था में उन वीर राक्षसां के हृदय द्रवित होकर विदीर्ण हए जा रहे थे। 


#्माददकदयदय1.ााििििििििििि 
ष्य यिनिद कड 
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हे मेरी प्रिय पत्नी ! तुम अपने आपको प्रम क बन्धन यें इतना अधिक मत बधो। हे प्रियतमे ! तुम घर 
लौट जाओ। घर के सभी लोग तुम्हारी बेचैनी से प्रतीक्षा कर रहे होगे। तुम्हारा हृदय भौ बड़ा ही कोमल हे। मुञ्ञसे 
मिलने की कामना सदैव ही तुम्हारे पन में रही है। आज भी तुम उन्हीं स्मृतिये म खोई हुई हो। तुम्हारे पैर धकं 
कर शक्तिहीन हो गये है। जो लोग युद्रक्ेत्र मे जते है, वे बड़ी ही भयानक एवं भीषण परिस्थिति में रहते है, 
सदैव ह उनका जीवन मृत्यु की दादर के बीच पे दबा हुआ रहता हे। उनका जीवन अत्यन्त कठिन होता है। है 
प्रिये ! यै तुम्हरे ऊपर बहुत करुणा ओर प्रेम रखता हू। पे तुमने आशा कएता हू कि तुम वास्तव मे अपने स्वास्थ्य 
एवं छरीर की पूरी देखभाल करोगी ओर स्वयं ही उसकी रक्षा करती रहोगी। तुम यह भी ध्यान रखना कि इस समयं 
तुम्हारी गर्भावस्था है. तुम्हे इन सभी बातें पर पूरा ध्यान देना चाहिए। 


247 


ह प्रियतमे ! मेँ तुमह विवास दिलाना चाहता ह कि युद्ध मे मेरी मृत्यु नहीं होगी। वास्तव में मरे उतर 
ही येरे द्वारा युद्र मे धराायी होगे। पै निर्चयपूर्वक यह भी कह सकता हूं कि राम की ही इस युद्ध में पराजय 
होगी। तुम्हारे राजा रावण तीनों लोको पे सर्वहाक्तिान हं। तीनों लोकों के लोग रावण के प्रति पूरी स्वापिभक्ति 
का परिचय अवङ्य देगे। वे सभी लंकापुरी के पूरे हितैषी हे। हे प्रियतमे ! तुम कुछ समय तक मेर प्रतीक्षा करो। 
तुम सदेव ही मुञ्जे प्रेम करती रहो। पे जानता हूं कि इसी विङवास के कारण मेँ युद्र पे विजयी हो जाञा। पेरी 
कभी पराजय नहीं हो सकती। तुम मुञ्े सहर्ष विदा करो। अब येँ तुमसे बाहर जाने की आज्ञा चाहता ह्‌। इस प्रकार 
के उाब्द वीरो ने अपनी पत्नियों से कदे। वीर योद्रा इस शब्दों के साथ ही घर से बाहर निकल आये। उनक हृदय 
पे एक विचित्र प्रकार की कसमसाहट-सी थी, जिससे वे अभी भी मुक्त नहीं हो सके थे! 
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जब वीर राक्षसो के छोटे-छोटे बालक उन्हे देखकर करुणा के स्वर यें चिल्लाने लगे, तो राक्षस वीरो का 
मन भर आया। प्रेम के कारण उनका हृदय्‌ द्रवीभूत हो गया। उन्होने शीघ्र ही अपने बच्चों को गोद में उठा लिया। 


उनका चु वन करते हुए वे उन्हे प्यार देने लगे। उसके पङ्चात्‌ उन्होनि अपने-अपने बालकों को अपनी-अपनी , 


पल्य कौ गोद में दे दिया। उनसे यह भी कहा कि हे प्रियतमे ! इस बालक को अपनी गोद मेँ लो। इसका मन 
भाति- भाति कौ मधुर वाते से वंहलाने की चेष्टा करो। वड़े ही प्यार से इसका लालन-पालन करो। इसके 
पालन-पोषण प्र सदेव ही पूरा ध्यान दो। यह स्पष्ट ही है कि इस भीषण युद्र यें पे पूरी तरह वीरता का परिचय 
द्‌.गा। इम अवस्था पे संभवतः प्राणोत्सर्गं भी करना पडे। इस छेटे बालक को देखकर भेर मन मेँ इसके प्रत 


अपार करूणा का भाव जागृत हो गया हे। यदि इस को किसी प्रकार का कष्ट हो तो तुम इस बालक को मधुर-मधुर 
लोरियां गाकर सुला देना। 
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इन शब्दां को कहते हुए वीर राक्षसो ने अपनी पत्नियों को सपञ्ञाया। यह सब सुनकर उन पल्नियो का हृदय 
विदीर्ण हुआ जा रहा था। अव वे भ्रम यें पड़ी हुई थीं। वे न तो कुछ बोल पा रही शं ओर न वालको को अपनी 
गोद पे उठा ही पा रही थी। उनका मन दुःखी होने के कारण ङारीर पे अव कोई गक्ति जेषं नहीं थी। उनकेनेत्रो से 
ओंसू टपक रहे थे। उनके प्रेम का सर्वनाङा उनके सामने ही हो रहा था। उनके सम्पूर्णं ञरीर को प्रेम की लहे 
आन्दोलित किये हुए थीं प्रेमावेडा में अपने स्वामी के दोनों चरणों का हाथो से वे स्पर्ज करने लगीं वहूत धीमे 
स्वर में रोने लगी। वीर राक्षसो पे भी अपनी प्रेमिकाओं कौ यह दा देखकर गहरी करुणा जागृत हो गयी। उन्ह नि 
अपनी स्त्री का आलिगन कर लिया। वे आग्रहपूर्व अपनी स्त्री को भवन के भीतर ले गये। उन्देनि कहा- 
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हे परी प्रियतपे ! तुम अपने दुःखों को दूर करो। तुं किसी प्रकार के कष्ट का अनुभव नहीं करना 
चाहिए्‌। प्रेमी तथा प्रेमिका,पति एवं पत्नी की भोति दुःख उठाने के लिए दाम्पत्य सुत्र पे कथी नहीं बधते है। , 
उनका उदेञय जीवन को सुखी एवं सार्थक बनाना ही है। हप पति-पत्नी है। हमारे तुम्हारे पिलन का जीवन पे 
एक विञोष उदेडय है। दुःख एवं कष्ट से तुम्हे जीवन पे कभी भी कोई हर्ष अथवां उल्लास प्राप्त नहीं हो सकता 
हे। जीवन के अन्त तक इस मिलन का सुख पहत्वपूर्ण हे। केवल पेरे प्रति तुम्हारा अपार प्रेम एवं स्वापिर्भाक्त 
ही हमारे जीवन को सौभाग्यपूर्ण बना सकते हे! इसे तुम्हारा सबसे अधिक महत्वपूर्ण योगदान हे। हे प्रियतमे । 
तुमसे ही मुञ्चे सब सुखो की प्राप्ति संभव है। यदि कोई स्त्री अपने पति के प्रति पतिव्रता के नियमों का पालन 
नहीं करती है. तो निङचय ही उसका पति उससे अलग हो जाता हे। दुष्चरितर स्त्री निठचय ही नरक में जायेगी। 
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इसकी अपिक्षा कुछ लोगों का भाग्य पेरी तरह भी होता हे। मेँ महाराज रावण के चरणो का एक साधारण 
सेवक हू. अतएव सेवा करना ही मेरा कर्तन्य हे। उनके प्रत्येक शब्द एवं प्रत्येक आदेडा का पूरी तरह पालन करना 
ही मेरा धर्म है। किसी भी सेवक को स्वामी की आज्ञा सदैव ही शिरोधार्य करनी चाहिए्‌। यदि सवक स्वामी कौ 
आज्ञा का उल्लंघन करे गा. तो अन्त में उसे नरक मेँ तपते तेल के कट्रावो पे उवाला जायेगा। इसीलिए पै तुमसे 
आज्ञा लेकर युद्रक्ेत्र पे जने को प्रस्तुत हआ ह्‌। अव अपने आपको सन्तुलित करकेर्पे युद्र पे जाने को तैयारी 
कर रहा हू तथा युद क्षत्र के लिए यहीं से अब पे प्रस्थान कर रहा हू 
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इसके पञ्चात्‌ वीर राक्षसो ने भंति- भांति के उपदेङा देकर अपनी पत्नियों को आह्वम्त करिया धार्मिकः 
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पुस्तकों ये व्यक्ति के जो कर्तव्य बताये गये है, उनसे उन्हे पूरी तरह अवगत भौ कराया। सभौ शिक्षाओं के प्रति 
उन्हे सचेत भी किया। इससे उनकी प्रियतमाओं को कुछ सन्तोष भी प्राप्त ह॒आ। उनका हृदय प्रसत्र हुआ ओर 
नका रुदन भी समाप्त हो गया। उन्होने अपने स्वामियों के प्रति पूर्णं स्वामिभक्ति ओर पतित्रत का संकल्प 
लिया। उसके वाद वे एक दूसरे को आलिगन देने लगे तथा भाति- भाति से एक दूसरे का मन प्रसत्न करने 
लगे। वे एक दूसरे से प्रेम प्रकट करते हुए वाहर निकल गये। इसके परुचात्‌ उनको पत्न्यां भी भय से मुक्त हो 
गयी। स्त्रियो ने अपना पूरा साज-श्र गार किया। वे उट खड़ी हुई । अपने स्वामी के गले में पुष्पों का हार पहनाया 
तथा उनकी पूजा को 
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वे वीर राक्षस अपने भवन से युद्रक्षेत्र मे जाने के लिए बाहर निकल आये। उस समय उनका स्वर इतना 
तीव्र था कि मानो गुरू गंभीर गर्जना-सी हो रही हो। प्रधानमंत्री प्रहस्त को रावण कौ ओर से यह आदे प्राप्त हआ 
कि वे युद्र के लिए प्रस्तुत हो। उनके लिए यह भी अदेङा था कि वे सभी योद्राओं को अपने-अपने क्ष तरोप 
जाने का दिञा-निर्देडा करे । प्रहस्त अव काफी वृद्रहो चुके थे। वे बहुत ही अनुभवी एव महान सेनापति ध। 
उन्होने अपनी पूरी अवस्था युद्रक्षेत्र पे ही व्यतीत की थी। वे लंकापुरी के पूर्वी क्षत्र मं अव्रस्थित थे तथा वहींमे 
अपनी राजनीतिक गतिविधियों का विधिवत संचालन कर रहे थे। 
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रावण के त्री घटोदर को युद्रकला में विलोष गौरव प्राप्त था, इसीलिए उनका बहुत सम्मान था। वे बहुत 
प्रसिद्ध भ थे। दूसरे पत्री महापारं एक महान रणकुंडाल सेनानायक थे। उनको दक्षिणी क्षेत्र क गक्षक केरुप पे 
नियुक्तं किया गया था। वे इस क्षेत्र की रक्षा क लिए प्रस्तुत थे। प्रसिद्र वीर इन्द्रजीत को आज्ञा दी गयी थी कि 
वे भी इन सेनानायकं की, युद्ध मे जहां भी आवश्यकता पड़े, संभव सहायता करे। इन्द्रजीत पूरी तैयारी के साथ 


पञ्चमी क्षेत्र की रक्षा कर रहे थे। उत्तरी क्षेत्र में भी वे राजनीतिक गतिविधियों का भली भांति संचालन कग 
रहे थे। 
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मंत्री विरूपाक्ष को राजमहल की सुरक्षा का पूरा भार सौपा गया था। उनसे कटा गया था कि त्रे राजमहल 
की पूरी देखभाल करं । उनके मित्रौ को यह भी आदेडा दिया गया था कि वे राजमहल यँ निवास करने बालां पर 
पूराध्यान दे । वहां की सुरा के लिए इनका वहीं रहना आवश्यक था। जितने भी अस्त्र-ङस्त्रो की आवडयकता 
थी, उन्हे वहां एकत्रित कर दिया गया। यह निरदेडा था कि यदि शत्रु यहाँ आ जाय तो तुरन्त ही उस पर आक्रमण 
कर दिया जाय। यदि ठात्रु बाण वर्षा करे तो किसी को भी युद्रस्थल छोड कर कभी भागना नहीं चाहिप। 
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उन मंत्रो ने सेनापति के रप मेँ अपे सैनिको को इस प्रकार अदेडा दिया। वे सभी जघ हौ राजमहल 
की रक्षा के लिए प्रस्तुत हो गये। एेसा कोई भी सैनिक नहीं था जो अस्त्र-शस्त्र से पूर्णरुपेण सुसज्जित नहीं था। 
वे सभी शस्त्र से लैस,अनुासन का पालन कर रहे थे। वे रक्षा कसे की पूरी सामर्थ्यरखते थे। किसी भौ सैनिक 
को पीछे रहने कौ आवर्यकता नहीं हे। सभी को अपने कर्तन्य का पालन कले के लिए आगे बढ़ना चाहिये - 
इस प्रकार से सभी को अदेङञ दिया गया। बाद मेँ भीषणः ङाब्द करती हई पूरी सेना साथ-साथ कई टुकडिर्यो मे 
आगे बद्री। यह घोर रव बहुत ही भय उत्पन्न कर रहा था। 
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राक्षसो कौ सेना का क्रोध प्रखर अग्नि की ज्वालाओं की भति बढ़ रहा था। वे एक ही आक्रमण यें 
सम्पूर्णं वानर सेना का सर्वनारा करने को प्रस्तुत थे। बड़ी ही क्रूरता से, करुद्र होकर वे बदले की भावना स आगे 
बट्‌ रहे थे। वे अपना मु ह फाड-फाड कर चिल्ला-चिल्ला कर आगे बढ़ रहे थे। इससे भय उत्पन्न हो रहा 
था। उनका प्रयास था कि राम का शीघ्र ही वध कर दिया जाना चाहिए। युद्ध में निङचय ही हमारी विजय होगी। 
यही वाक्य वे बार-बार कह रहे थे। वे महाभिपानी थे ओर सदैव ही अहंकारपूर्ण बातें करते रहते थे। 
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उनको इस बात का कोई भी ज्ञान नहीं था कि वे अपने सर्वनाडा की ओर स्वयं ही आगे बढ़ रहे थे। वे 
नहीं जान पा रहे थे कि अन्त में कुल वर्ग के सहित उन राक्षसो का संहार हो जायेगा। उनका भय भी तब पूणं रूप 
से समाप्त हो गया था। पथ में उन्हनि जंगली एवं शिकारी कुत्तो को देखा। कागो को भी उन्होनि देखा। उनकी संख्या 
की गणना करना कठिन था। वे भीषण ञाब्द करते हुए आगे बदरे चले आ रहे थे। वे अपनी प्रसन्नता एवं हर्षं प्रकट 
कर रहे थे। उनकी प्रसन्नता इस बात का पूरा संकेत दे रही थी कि वे सम्पूर्णं नीच वृत्ति के भ्राणि्यो का संहार करने 
के लिए ही उद्यत हो रहे हे। अर्थात्‌ सम्पूर्ण राक्षसो का संहार कराने की दिशा पे हौ वे आगे बढ़ रहे हे। 
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इस प्रकार रावण की सम्पूर्णं सेना अपने अस्त्र-रस्त्रो को एकत्रित एवं सुसज्जित कर युद्र के मैदान यें 
आक्रमण के लिए प्रस्तुत थी। जब श्री राम ने यह समाचार सुना तो उन्होने अपने छट भाई कमण कौ बुलाकर 
इस परिस्थिति से अवगत कराया। लक्ष्मण एक कुडाल एवं चतुर येद्रा थे। वे तुरन्त ही राक्षसो की सेना से संघषं 
करने के लिए तैयार हो गये। वे बड़ी निपुणता से राम के प्रति अपार स्वामिभक्ति का परिचय देते हए खड़े 
हो गये। सम्पूर्णं वानर सेना को उन्होनि तत्कालं सुसंगठित कर लिया। युद्र के लिए वे सब तैयार हो गये। 
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इस प्रकार लक्ष्मण जी के देका पर वानर सेना के प्रमुख वीर योद्रा रावण की सेना से संघर्ष के लिए युद 
क्षेत्र मे आ गये। 


42 





वानर सेना के सेनाध्यक्ष तथा प्रवीर अपने-अपने वानर समूहो को लेकर युद में कूद पडे। उन्होने अपनी 
क्ति का प्रदर्ञन करने के लिए घोर सिंहनाद किया। सभी अपार प्रसन्नता प्रकट कर रहे थे। उनके कोलाहल 
से वातावरण युद्रमय हो उठा था। दूर-दूर तक उनके शाब्द सुनायी पड़ रहे थे। पर्व॑त शिखरो को तोड़ तोड़ 
कर वे अपने हाथों में ले रहे थे। सुवेला पर्वत के बड़े-बड़े शिलाखण्डं को वे अपने अस्त्र-ङस्त्र के स्पर्पे 
प्रयोग करने के लिए ले आये थे। पर्वत पर खडे वृक्षो को भी उखाड़-उखाड कर वे अपने हथो मेँ ले ` रह 
थे। सुवेला पर्वत माला के सभी वृक्षों को उन्होने उखाड डाला था। वहां पर अब कोई भी वृक्ष रोष नहीं रह गया 
था। 
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` कठोर पत्थरों के बड़े शिलाखण्डं तथा तीव्र एवं नुकीले पत्थरों को बी सरलता से काट- काट कर 
वानर सेना अपने हाथों में उठा रही थी। ये पत्थर ही वास्तव में वानर-सेना के प्रधान अस्त्र-डास्त्र थे, जिनको ले 
लेकर वानर सेना रावण की राक्षसी.सेना से संघर्ष करने को प्रस्तुत थी। वानर सेना की इस तैयारी एवं उनके उत्साह 
को देखकर सभी को अपार प्रसत्रता का अनुभव हो रहा था। राम ने देव इातरुद्र (शिव) की पूजा-आराधना की 
तथा उनको आज्ञा ले कर ही युद्र के लिए प्रस्तुत हए। 
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राम कौ माता कोराल्या ने देवे की प्रशसा मे आठ सौ प्ार्थनाओं की रचना की थी। आराधना के लिए माता 
कौराल्या ने उन प्रार्थनाओं को अपने पुत्र राप को दे दिया था। उन ्रर्थनाओं नें इतनी चाक्तिं थी कि उनके द्वारा 
राप अपनी पूर्णं सुरक्षा कर सकते थे। माता कौडाल्या ने यह पूजा की प्रार्थनाएं उनको बाल्यावस्था में ही सिखा 
दौ थी। वे शरद्च्र की भाति पवित्र एवं निर्मल थीं! उनके माध्यम से राम कौ अवस्था भी लम्बी हो सकती थी 
तथा वे सदेव ही युद्ध मे विजयी हो सकते थे। यह प्रर्थनाएं राम ने देवी की आराधना मेँ समर्पित कीं। उन्हेनि अपने 
पंगल कौ कामना की। जब प्रार्थना एवं आराधना का कार्य पूरा हो गया तो राम युद्ध के लिए आगे बढ़! 


रामायण 
काकावीन रामा ह 395 
जब राम ने युद के लिए प्रयाण किया तो पृथ्वी हिलने लगी। उसमे कम्पन उत्पन्न हो गया ओर भूचाल-सा 
आ गया। सम्पूर्णं र्ग = को वर्षा -सी हो रही थी। यह उनकी विजय के लिए शुभ लक्ष्ण थे। या वास्तव 
मेँ अब राम की विजय में किसी प्रकार का कोई संदेह था ? सभी सुन्दर-सुन्दर हिरन मार्ग मेँ उनके बाएं हाथ 


की दिशा की ओर दौड़ रहे थे। भंति- भांति के मधुर ञन्दो मेँ कलरव करते हुए पक्षी अपना हर्ष प्रकट कर रहे 
धे। वे वातावरण को उल्लासमय बना रहे थे। 
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उनके समक्ष भति-भाति के शुभ लक्षण दिखायी देने लगे। वहीं पर अनेक शिकारी कुत्ते दिखायी 
दिये। वे भँक- भौककर शोर मचाते हुए राम की सेना का स्वागत करते-से दीख रहे थे। इस प्रकार अनेक अच्छी 
ओर शुभ स्थितियां उनके सामने आनि लगी। वे सभी निरिचत रूप से शुभ परिणामों का संकेत दे रही थी। अपने 
स्वभाव वहा राम संसार के सभी प्राणियों का कल्याण चाहते थे। उनके उच्च चरित्र की सबसे बड़ी महानता यही 
थी। राम कौ गतिविधियों भी ञत्रुओं के पन यें भय उत्पन्न कर रही थीं 


47 


शुभ तथा अशुभ लक्षणो कौ विद्या का विभीषण को बहुत सुन्दर ज्ञान था। वे बड़ी विलक्षण बुद्धि से 
इनकी व्याख्या कर संकेतो को समञ्च रहे थे। उन्होने रीघ्र ही राम के पास आकर उनसे - हे रघुकुल तिलक ! हम 
सबको अब किसी प्रकार का भय नहीं मानना चाहिए। मुञ्चे स्पष्ट दीख रहा है कि अब ञत्रु का शीघ्र ही संहार 
हो जायेगा। आपकी इस युद्र में निङचय ही विजय होगी। जो लक्षण मेरे समक्ष प्रकट हो रहे हे, उनसे स्पष्ट ह 
रहा है कि शत्रु की हार निरिचत हे 
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जब विभीषण ने राम से इतने आराप्रद वचन करे, तो राम को अपार प्रसन्नता प्राप्त हुई। वानर सेना के 
प्रमुख योद्राओं तथा वानर समूह मे भी आनंद एवं हर्ष की लहर फेल गयी। वे बड़ी ह तीव्रता, आतुरता एवं ओघ्रता 
से अधम राक्षसो का वध करने को मचल पडे। वे नीच राक्षसों को नष्ट कर पृथ्वी का भार कम- कएने के लिए 
उद्यत थे। विङोष आनंद उनको तब हआ, जब विभीषण द्वारा बताये गये शुभ लक्षणों के परिणाम के विषय मे 
उनको जानकारी मिली। उन्हे पूरा विङवास हो गया कि अब विजय उनको ही होगी। 
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राम की वानर-सेना लंकापुरी में स्थित रावण के राजमहल के पास वाले क्षेत्र तक पहुंच गयी। सभी वानरो 
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ने एक साथ मिलकर सिंहनाद किया। उस समय एसा प्रतीत हो रहा था जैसे कोई भयानक मृगराज भीषण 
कस्ता हआ दहाड रहा हो। उन वीर वानरो की आंखों मे एक विचित्र चरक एवं तेज ज्ञललक रहा था। उनकी असि 
जलते हए अंगरे की भांति दीख रही थी। उनके नख बड़ हौ तीतर, तीक्ष्ण एवं कठोर थे। उनके दात भी 

चैने थे। एेसा प्रतीत हो रहा था, कि वे सभी पत्यु के देवता यमराज के अन्तरंग मित्र हों तथा राक्षसो के प्राणे क 
हरण करने के लिए आये हो। 
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वे परिचमी भत्र की ओर तीव्रगति से आगे बढते चले गये। उसके पडचात्‌ उन्होने अपने क्षेत्रो को बः 
लिया। इस प्रकार वे सभी दिशाओं यें विभक्त हो गये। वे स्थान- स्थान पर समूहो मे खड़े हुए दिखायी रे र 
थे। उन्हेनि पचिम तथा दक्षिण दिशाओं वाले क्षेत्रो मे बिखर कर उसे पूरी तरह घेर लिया। जो अन्य वानर 
समूह थे, वे महल के पूर्वी भाग की ओर आक्रमण करने के लिए चले गये। वे पूर्णरुपेण सुव्यवस्थित एं 
अनुशासित थे। वे बड़े ही भयानक लग रहे थे। वानरो की उन क्षत्र प बाढ़ आ गयी थी। वे भीषण स्वरपे 
कोलाहल पचा रहे थे। 
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सागर के तट पर बिखरे हए सिकताकणं की गणना इस संसार में कौन कर सकता है ? इसी प्रकार वानर 
सेना को गणना करना भी संभव नहीं था। वह भी असीम थी। वे लंकापुरी में इतनी अधिक संख्या में प्रवेडा कर 
गये थे कि उनके कारण लंका में कोई स्थान रिक्त नहीं दिखायी दे रहा था। उन्हनि सभी स्थानों को धेर लिया 
था। वे एक दूसरे को धक्का देते हुए आगे बढ़ रहे थे।वे क्रम से उत्तरी तथा दक्षिणी क्षेत्रो मेँ खड थे। इस 
प्रकार लंका के राजमहल को उन्हेनि पूरी तरह से घेर लिया था। चारों ओर से वानर समुदाय राजमहल को ठके 


हए था। उन्होने एेसा घेरा डाला था कि वृत्ताकार रूप यें राजमहल धिर गया था। इस प्रकार लंकापुरी के राजमहल 
के चारों ओर वानर समूह भरे पडे धे। 
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आगे बढृते हुए वानर-समूह की प॑क्तियाँ बिल्कुल सीधी थी। कहीं भी उन वानरो की इस श्र खला मे 

कोई कपी नहीं दिखायी दे रही थी। वे क्रम से आगे बद्‌ रहे थे । यह क्रम कहीं भी टूटता दिखायी नहीं दे रहा 
था। एेसे बहुत से वानर सपूह थे, जिन्हने अभी तक युद्ध के लिए प्रयाण ही नहीं किया था। इस प्रकार सुला 
पर्तत से लेकर वानर सेना का क्रम श्र खला की भांति आगे बट्‌ रहा था। यह श्र खला कहीं भ भग नहीं हई थी। 
कुछ अन्य वानर- समूह सुवेला पर्वत के शिखरो पर अभी तक चद्रे हुए थे। वानर-सेना का समूह निरंतर क्रमब 
ठंग से आगे बढ़ रहा था तथा लंकापुरी को सभी दिशाओं से घेर रहा था। वे वानर इवेत चीटि्यो की ्पीक्तयं 
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कौ भाति चारों ओर बिखरे हए थे। कुछ एेसे भी वानर समूह थे, जो अभी-अभी सागर पार कर उपस्थित हुए 
थे। वे भी राम के सैन्य-दल का अंग बन गये थे। 
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महेन्द्र पर्वत पर स्थित वानर- समूह अभी तक वहीं थे। उन्हेनि युद्र के लिए वहो से अभी तक प्रयाण नहीं 
किया था। सैकड़ों सहस्खों तथा लाखो की संख्या मे वानरो की यह सेना वहां दिखायी दे रही थी। उसकौ गणना 
करना संभव नहीं था। जो वानर समूह सागर पार करके आये थे, वे प्रतीक्षा मे खड थे। सभी काफी थके हए थे। 
वे आश्रय की खोज मेँ थे। उने से कुछ वानर श्रान्त दूर कने के लिए सो गये थे। कुछ इधर-उधर टहल रहे 
थे। कुछ वहां से दूर हट कर आराम कर रहे थे तथा कुछछ वहीं पर बैठे हए नीद के किले रहे थे। 
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बदठृते हुए वानरो के पीछे भी बहुत से वानर लगातार आ-आकर उनसे मिल रहे थे तथा उस श्र खला 
को अविच्छिन्न बना रहे थे। वानर सेना के एकत्रित हो जाने पर चारो ओर का वातावरण भयावह होने लगा 
था। कोलाहल करते हुए वे वानर भीषण निनाद कर रहे थे। उस समय वरहा पर बहुत बड़ी संख्या पे वानयं 
के कई -सम्‌ह -थे। वहो उन्हीं वानरो की गतिविधियाँ दृष्टिगोचर हो रही थीं! उस्की गतिविधियों के कारण 
पानो पृथ्वी पे द्रार-सी पड़ रही थी, पर्वत श्रेणियां जैसे फूट-एूट कर बिखर-सी रही थीं तथा आकारा 
जैसे ऊपर से टूट कर पृथ्वी पर गिरा जा रहा था! यह परिस्थिति वानर समह के भीषण कोलाहल ने 
लंकापुरी में उत्पन्न कर दी थी। 
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वे सभी वानर युद्र के लिए तैयार थे। वे केवल अदे की प्रतीक्षा कर रहे थे। वे राक्षसो के ठंडा को ही 
समूल नष्ट करना चाहते थे तथा बडे ही विकराल रूप मेँ युद्र की कामना कर रहे थे। अपने हाथो को बार-बार 
मसलते हुए वे क्रोध का प्रदर्छन कर रहे थे। वे सभी रावर्ध उसकी नीचता का बदला लेना चाहते थे। उनके रीर 
पर लम्बे- लम्बे रक्तं वर्णं वाले बाल थे, जो कोमल एवं आकर्षक थे। उससे वातावरण रे लालिमा सी बिखर 
गयी थी। सभी वानर आनंद एवं उल्लास पना रहे. थे। एसा प्रतीत होता था, जैसे अग्नि का रक्तं सागर लहराता 
हुआ आगे बढ़ती चला आ रहा हो तथा राक्षसो को ये अग्नि-ज्वालाएं निगल जाने के लिए मानो आगे बढ़ 


रही हो। 
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वानरः समूहय की भांति- भांति. की, गतिविधियां दिखायी दे रही थी। उनकौ सभी बाते उचित भी प्रतीत 
नहीं होती थी। इसका कारण यह था कि युद्र त्रे मे शीघ्र ही राक्षसं से संघ करने के लिए वे उतावले हो रह 
थे। वे अपने हाथो तथा उंगलिथ को आगे बद्रा-बद्रा कर कुछ संकेत कर रहे थे। संघर्ष के लिए वें उद्यत थे 
तथा अवसर पति ही युद्र-कषेत्र मे आगे बढकर डट जाने की कामना कर रहे थ। वे परस्पर वार्तलाप भी करर 
थे। दूसरे वानर समूह भी थे। वे प्रसन्नता से चारे ओर दृष्टिपात कर रहे थे। एेसा लगता था जैसे दूस काध्यान 
अपनी ओर आकर्षित कर रहे ह। वानर समूह शत्रुओं को सुन्दर युवतियों की भाति कोमल मानकर देख रहे थे। 
उनक्ती दृष्ट में शत्रओं से डरने का कोई कारण नहीं था; इसीलिए वानर समूह उनके समक्ष निर्भय होकर खडे 
हए थे। 
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उन सभी वानरो को अदेडा.दिया गया था कि वे प्रतीक्षा करे। वे पहले आगे बढ़कर आक्रमण न करे। 
यदि वास्तव में वे सच्चे वीर योद्रा हे तो उन्हें पहले आक्रमण नहीं करना चाहिए। घायल होकर आक्रमण कले 
वाले को प्रत्यत्र स्वरुप मारा जाय, तभी वीरता शोभा देती हे। जो युद्र में सर्वप्रथम दूसरों पर अथवा शत्रु पर 
अकारण आघात करता है तथा उसे युद्र में घायल कर देता है, उसे वीर-योद्रा नहीं मानना चाहिए। जो इस प्रकार 
का व्यवहार कता है ओर पहले आक्रमण करता है, उसका व्यवहारः कभी उचित नही प्राना जा सकता। इस प्रकार 
प्रवीरो जैसा उच्च स्तर का आचरण बनाये रखना प्रत्येक योद्रा का परम कर्तव्य है। 
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वानरराज सुग्रीव को राम द्वारा धर्मःकी पूरी शिक्षा दी गयी थी। उनको अच्छई एवं बुराई का अन्तर पूरी 
तरह स्पष्ट कर दिया गया था। उन्हे उचित एवं अनुचित का पूरा ज्ञान था। वे सदैव ही धार्मिक शिक्षाओं पर 
ध्यान देते हुए उचित अथवा अनुचितं बातों पर पूरा ध्यान देगे यह आशा फिर भी नहीं की जा सकती थी क्योकि 
उनका वानर ङारीर था ओर उनका व्यवहार भी वानर- प्रकृति के अनुसार उनके मन तथा इच्छ ओं पर आधारित 
था। वे वानर स्वभाव का परिचय भी दे सकते थे॥खस्तव यें स्वभावतः वानर बुद्धिहीन ही माना जाता हे परन्तु 
सुग्रीव वानर होते हुए भी धर्माचरण कसते रहे। उनके सभी कार्य धर्म-सम्त होति थे। यह सब श्री राम की ही कृपा 


काफल था। यह रामे को ही अपार शक्ति थी कि वे सम्पूर्णं विर्व को धर्म के आचरण का विवेक प्रदान कर रह 
थे। 
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सभी वानर समूह सुग्रीव के अदेकों का पूरा-पूरा पालन करते थे। उनके संकेतो पर वे चलते थे। उनको 
आज्ञा को टालने की शक्ति किसी पे नहीं थी। वानरराज सुग्रीव बहुत प्रसन्नता से आन॑दपूर्वक वानरो की सभी 





क्ाकावीन रापायण ध 


गतिविधिरयो का निरीक्षण कर रहे थे। उनके विचार शान्त े। वे स्थिर बुद्धि के वानर थे तथा उचित निर्णय 
ले सकते थे। वे भ शान्त होकर यह प्रतीक्षा कर रहे थे कि जब राक्षसगण उन पर आक्रमण करे, तभी उनका 
प्त्युत्तर देना उचित होगा। उनके हृदय ये धैर्य था,.परन्तु अन्य वानर-समूह उतावले ह रहे थे! 
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राजा रावण को जब यह सूचना प्राप्त हुई कि वानर सेना ने चारो ओर से लंकापुरी पर घेरा डाल दिया है, 
तो उसका हृदय ओर अधिक कौपने लगा। उसे एेसा अनुभव हआ कि अब उसे कही से भ कोई सहायता प्राप्त 
नहीं हो सकेगी। उसे बड़ा कष्ट होने लगा ओर वह डर गया। परन्तु उसे देखने से एेसा प्रतीत होता था कि उसको 
किसी प्रकार का भय नहीं हे। वास्तव में यह राजाओं के चरित्र के अनुकूल ही है। जो बात उसके हदय को द्‌ खी 
कर रही थी,उसको उसने अपने हृदय में ही छिपा लिया था। किसी को उसने उसका आभास तक न होने दिया। 
इस प्रकार यह किसी को पता नहीं चल पाता था कि उसके मन पे भय एवं कष्ट भी है। 
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रावण उीघ्र ही उठकर खड़ा हो गया। वह निकल कर तुरन्त ही बाहर आया तथा उसने परी परिस्थिति 
का निरीक्षण किया। उसने अपने राजमहल के चारो ओर के क्षेत्र पर दृष्टि डाली। अब न तो वहो कोई धन का 
खेत था, न ही किसी प्रकार का जंगली क्षेत्र ही दिखायी दे रहा था। पर्वतो कौ घाटियो पर भी उसने दृष्टि डाली। 
वे भी दिखायी नहीं दे रही थीं। राजमहल के चारो ओर का क्षेत्र वानर समूहं से ढका हुआ था। सभी ओर वानर-सेना 
भरी पड़ी थी। सभी वानर एक दूसरे से सट कर खड़े थे। इस प्रकार सम्पूर्ण क्षेत्र जसे वानरमय हो गया था। 
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चवण का भय अब वास्तविकता का रुप ले चका था। जब उसने असंख्य वानर सेना को राजमहल के चारं 
ओर देखा तो उस वानर सेना का उसको कहीं ओर- छोर ही दिखायी नहीं दिया। वह वानर सेना उसको अपार सागर 
की भति दिखायी दे रही थी। उसमें उची-ऊची लहर उठ रहीं थी। यदि वानर सेना सागर की भति थी, तो 
वानरगण जिन हिलाखण्डं को अपने हाथो पर उठाये हए थे,वे मू गे कीचड़र्नोकी धति दिखायी दे रहे थे। 
वास्तव यें छोरी-कछरोरी पहाडियोँ भी एक विचित्र टूङ्य-सा उपस्थित कर रहीं थ। रावण को उस सपय एेसा 
प्रतीत हो रहा था जैसे उसका राजमहल कोलाहल की घाटी मेँ चला गया हो। वानरो का कोलाहल सम्पूर्ण वातावरण 
को आतकित किए हए था। 
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उसे उस भीषण परिस्थिति यें कोई उपाय भी नहीं सूढ्च रहा था। उसने इस समस्या पर गंभीरता से विचार 

किया, पर इस आपत्ति से बचने का कोई पार्ग उसे दिखायी नहीं दिया। अपने ज्यूठे अभिमान के कारण वह वहं 

। पर स्थिर होकर खड रहा। वास्तव यें इन परिस्थितियो में ाजाओं का यही चरित्र होता है। अर्थात्‌ अहंकार 

ही उनकी शक्ति होती है। रावण ने रीघ्र ही अपनी सेना को आदेशा दिया कि वे शत्रु पर आक्रमण कर दें तथा 

युद्ध-कषतर मे आगे बढ़कर संघर्ष करे। देडा की रक्षा मे हौ उनकी योग्यता का परीक्षण एवं गरिमा थी। य्‌ कषतर 
यें प्राणोत्सर्गं करना ही वीरोचित कार्य हे। 
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रावण की सेना के प्रमुख वीर इन्द्रजीत के पास जाने के लिए आगे बद्रे। वरहा इन्द्रजीत की भी शक्तिशाली 
सेना थी। जिन योद्राओं को सर्वप्रथम आक्रमण करने का अदेङा दिया गया था, उनको युद्धक्षेत्र में संघर्ष करने के 
लिए पहले एक स्थान पर एकत्रित कर लिया गया था। सभी राक्षस योद्रा उत्तरी क्षेत्र की सुरक्षा के लिए आगे 
आये थे। वे सभी पूरी तरह अस्त्र-रशस्तरो से लैस थे ओर युद्र के लिए तैयार थे। उनको आवहयकतानुसार कई 
ट्कडियो में विभाजित कर दिया गया था। उसके पड्चात्‌ सुव्यवस्थित ढंग से वे आक्रमण के लिए आगे 
बद्े। पूर्णं अनुशासन से सन्तुलित होकर उन योद्राओं ने सभी क्षेत्रो की सुरक्षा का भार संभाला। उनको स्पष्ट 
अदेडा दे दिये गये थे। पृथक-पृथक कषत्रं को प्रत्येक सेनानायकं को सौपकर उनके कर्तव्यो के प्रति उन्हें सचेत 
भी कर दिया गया थ। 
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धान आदि के खेतों की भूमि समतल थी। इसीलिए सबसे पहले रथों को आगे बद्राया गया। उसके 
पर्चात्‌ पदाति (पैदल चलने वाले सैनिक) तथा अर्व एवं अश्वारोहियों को रक्खा गया। ज धनुर्धर थे तथा 
जिनके पास बाण थे,उनसे कहा गया कि वे वन पे प्रवे करे। सेना के सबसे अग्र भाग यें गजो को सुरक्षा के 
लिए रक्खा गया । यदि मार्ग मे बड़ी-बड़ी नदियां भी आ जायं तो गज-सेना उनको बड़ी सरलता से पार 
कर सकती थी। नदिरयो को पार करने के लिए हाधिर्यो की बड़ी आवङयकता थी। उस मार्ग मे गहरी एवं चौड 
नदिया भी थी। सेना मे जो लोग लोह कवच अथवा लौह वस्त्र धारण किये हए थे, वे सबसे अधिक सुरक्षित 
एवे शक्तिशाली थे। उनको पर्वतो की घारिये यें सुरक्षा के लिए अवस्थित किया गया था। 
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जो राक्षस खेतें ये र्थो के द्वारा आये थे, वे भति- भति के राजनीतिक दांव- पचो से वानर सेना को भ्रम 


मे डालने लगे। उन सबके साथ मध्य भाग मे पैदल सैनिक भी थे। उनकी रक्षा के लिए अङवारोहियों की ट॒कडियं 
भी उनके साथ थी। पीछे के भागों मे भर पदाति सैनिक अवस्थित किये गये थे। वे बहुत हौ सुव्यवस्थित ढंग 
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से अस्त्र- उस्र स सुसज्जित थे। उन्‌ पेदल सेनिको की रक्षा की भी पूरी व्यवस्था कौ गयी थी। इस व्यवस्था 
को "मछली के मस्तक को आकृति' कौ व्यवस्था कहते है। युद्ध के दावर्ेच एवं निपुणता के अनुसार ही यह 
व्यवस्था कौ गयी थ। इसे एक प्रकार की व्यूह-रचना कहा जा सकता है। 
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जितने भी अइवारोही थे, उनको वड़े ही क्रम से मध्य भाग यें स्थान- स्थान पर अवस्थित किया गया 
था। अङ्वारोही सैनिकों को पदाति सैनिको की सुरक्षा का भार सौपा गया था; इस प्रकार सेना के सभी अगां को 
क्रमवद्ध ढंग से सुरक्षा के दृष्टिकोण से उचित स्थानो पर खड़ा किया गया था। जितने सैनिक रथो पर सवार 
भ्र, उनकी संख्या लगभग पांच सौ थी। वे अन्य सैनिकों की रक्षा के लिए सेना के सभी अंगों के साध ही साथ 
चल रहे थे। इस व्यूह रचना को वज्र पजर व्यूह रचना की संज्ञा दी जाती थी। इस सैन्य-रचना से भयानक से 
भयानक उात्ु पर भी बड़ी सरलता से विजय प्राप्त की जा सकती थी। इस कटिन व्यूह रचना प्र जत्रु अधिकार 
कर सके, यह सर्वथा कठिन था। 
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पदाति सैनिकों को युद्ध करने के लिए मध्य भाग पें स्थान दिया गया था, जिससे वे कुडालता से उस्र 
का संचालन कर सके। कुछ जगह छोड़ने से उन्हें सरलता से अपनी गतिविधियों को संचालित करने का भी 
अवसर मिलता था। अरुवारोही सवार उनकी सुरक्षा के लिए ही उनके साथ रक्छखे गये थे। वे उनको एक प्रकार 
सेदठकेहुएथे। नतो वे पदाति सेनिकों से काफी टूर थे ओर न उनके बिल्कुल निकट ही थे। रथो के द्वारा 
अङ्वारोहियो की सुरक्षा करने की भी वयवस्था की गयी धी। यह युद्ध-रचना सुई कौ नोक “सृचिका का अग्रमारगं 
क नाम से जानी जाती है। इस व्यूह रचना की सदैव ही अपार प्रसा की गयी हे। वास्तव पे भूतकाल यें इसी 
व्यूह-रचना द्वारा रावण सम्पूर्णं पृथ्वी को पराजित कर उस पर अपना आधिपत्य स्थापित कर चुका था 
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इस प्रकार सेना के अग्रभाग को सुव्यवस्थित ढंग से एक व्यूह रचना क रुप पं अव्रस्थित किया गया 
था। वह सेना अब तैयार हो चुकी थी ओर युद्ध के लिए प्रस्तुत थी। वे आक्रमण क लिए जीघ्र ही आगे वदे तथा 
कठोर स्वर यें गर्जना करने लगे। उनकी गर्जना सिह कौ दहाड से किसी भी प्रकार कमनहींथी। वरे वड ही 
भयानक वेष पे आगे बद रहे धे। उनको देखकर भय उत्पन्न होता था। एेसा प्रतीत हाता था जस यपराज स्वयं ही 
युद्धक्षेत्र मेँ आगे बढ़ रहे हो। उनके रोपो क गुच्छे लाल-लाल रंग क दिखायी दे रहे थे। वे काफी} उल हए 
एवं सुगुम्फित से लग रहे थे। ेसा प्रतीत होता था जैसे लाल अग्नि कौ लाल लपटं उठ रही ह! चीड़ी. लाल 
तथा बाहर उभरी हई उनकी गोल बड़ी-वड़ी अखि अंगारों कौ भाति जल रही थी। उनसे एक विङोष प्रकार को 
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चमक प्रकट हो रही थी। 
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उनकी चंचल काली- काली आंखें बिजली के सद्‌ ङा चागो ओर प्रकारा-पु ज सा बिखेर रही थी। जब वे 
कहीं देखते थे, तो भय सा उत्पन्न करते थे। उनकी दाद्वियाँ वर्षा ऋतु के काले मेषो के समान लग रही थी। वै 
काली- काली, उलद्यी हई तथा बहुत ही घनी थी, जिसके कारण उनको आकृति ओर भी अधिक भयानक लगती 
थी। तीव्र गति से बहती हई वायु अथवा इंञ्ा के इचकोरो की भाति उनको इवासों के स्वर गंज रहे धे। वे अत्यन्त 
ही भयानक सुनायी देते थे। उनकी सांसों के स्वरों को सुनकर एेसा आभास होता था जैसे वज्रपात करता हुआ 
भयानक तृफान आ रहा हो। वे घोर रव करते तथा चिल्लाते हुए चल रहे थे। उनके सिंहनाद से आका कोप 
उठता था। उनका स्वर बिजली की गुरु गंभीर गर्जना की भाति ही गगनभेदी था, जिससे सम्पूर्णं वातावरण 
आन्दोलित हो रहा धा। 





171 


तत्पङ्चात भीषण रव करते हुए वे आगे बदरे चले जा रहे थे। राक्षसो की यह सेना मदिरापान करके उन्पत्त 
हो रही थी। सीघ्र ही युद्ध के लिए वह अगे बद्री ओर भयंकर युद्ध करने लगी। राक्षसो ने भंति-भंति के 
अस्त्र-ङस्त्रो का प्रयोग करना प्रारम्भ कर दिया। कोई हंसिए की भोति के डस्त्र से आक्रमण कर रहा था, ते 
कोट फक कर भाला मार रहा था। लकड़ी के लद से कोई प्रहार कर रहा था तो कोई वानरो के उारीरो को फाड 
रहा था। कोईचक्रका प्रहार कर रहा था, तो कोई अन्य ङस्त्र से शत्र को मार रहा था। कोई गदायुद्ध कर रहा थ। 
कुछ राक्षस वानर सैनिकों को पकड़ने की चेष्टा कर रहे थे। बहुत से लोग अस्त्र- र्त्र से भीषण प्रहार के 
मे लगे हुए थे। कुछ राक्षस हाथों मे कटार ले-लेकर वानरो के ठारीर पे भक रहे थे। इस प्रकार परस्पर लडाई 
होने लगी। इस अवसर पर राक्षस सेना ने अपने भीषण आक्रमण की गतिविधि तीव्रतर कर दी 
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रथों के चालक सारथी बड़े ही बलराली एवं कुडाल प्रवीर थे। वे बड़े ही विचित्र ठंग से अपने हाथो 
मं॒चावुक लेकर घुमाते थे तथा रथ कौ गति सदैव ही भली भांति संचालित करते थे। वह चाबुक लेकर घुमाे 
थ तथा रथ कौ गति सदेव ही भली भाति संचालित करते धे। वह चाबुक सदैव ही उनके वाये हाथ में रहता थ।। 
घाटा की रासे उनके दाहिने हाथों मे थ। वे शीघ्र हौ घोड़ो को अपने ढंग से मोड़ देते थे। उनके अरव उछल 
करए आगे बढ़ जति थे। अङ्वो की चाल पर सारथी का पूरा निरंत्रण था। जो योद्धा रथ पर सवार थे, वे फक क 


मारने वाले भाले की भाति छेटे-छेटे धारदार हथियार हाथ मेँ लिए हए थे। इन्दे फेककर चलाया जा रहा थ॥। 
| य पेट फाड़ देते थे एवं उनसे गहरा घाव हो जाता था। 
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जो प्रवीर अश्वारोही थे, वे भी वड़ी कुरालता से घोड़ों पर चदे हुए युद्ध में आगे बढृते चले जा रह 
थे। उनका वढ्ना भो कभी व्यर्थ नहीं जाता था। वे उात्रु सेना का संहार करते हुए ही आगे बढ रहे थे। उन सबको 
यह भी विङ्वास था कि वानर-सेना का वध करना वहुत ही सरल है। इसी दृष्टिकोण.से वे आक्रमण कर ग्हे 
ध। वे यह भी भली भोति जानते थे कि किसका वध करना कठिन है। वे साधारण तथा विकट शत्रु के अन्तर 
को भली भांति समञ्जते थे। उन्होनि अपनी सम्पूर्णं राक्तियों को एकत्रित कर वानर सेना पर आक्रमण कर दिय। 
उनका यह आक्रमण आङ्चर्यजनक था। वे विद्युत्‌ कौ भति चढ़ पडते थे। उनकी गतिविधियों को समञ्च 
पाना संभव नहीं था। कभी तो वे प्रहार ञ्ञेलंते थे ओर कभी प्रहार से त्य बेधते थे। कभी किसी को पकड़ लते 
थे तो कभी पकड़े भी जाते थे। इसके विपरीत यह भी दिखायी दे रहा था कि अवसर प्राप्त होने पर वानर भी 
गृद्धो की भाति राक्षसो पर टूट पडते थे तथा बड़ी ही जीघ्रता से राक्षसो को पकड़ कर वन्दी बना लेते थे। बाद 
मे उनको अपने साथ खींच कर वे अपने रिविर पें ले जते थे। 
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जो वीर योद्धा लौह- कवच धारण किये हुए थे, वे बहुत ही भीषण रुप में आक्रमण कर रहे थे। उनके 
त्यो की सीमा रेखा खीचना भी कठिन था। जब युद्ध करते हुए उनके हदय में क्रोध का संचार होता था, तो उनक ` 
होंठ काँपने लगते थे तथा वे वानरो को दंतिं से काटने लगते थे। वे वानरे की गरदन भी तोड देते थे। इस प्रकार 
वे सम्पूर्णं वेग से आक्रमण करते थे। वे आगे बढ़कर धक्का देते थे, जिससे वानर सेना का संहार हो रहा था। 
जहाँ तक वानर- समूहो का प्रन था, वे भी लहरो की भांति आगे बढ़ते जति थे। छोरी-चछेरी लहो कौ भाति 
नदियों की धारिय में वे उतर कर युद्ध कर रहे थे, परन्तु उनमें से बहुत वड़ी संख्या एेसी थी जिसे राक्षस न 
द्बा- दबा कर चूर कर डाला था। वे उस समय चीत्कार कर उठे थे। 
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जब बहुत से वानरो को राक्षसं > दबोच लिया तो वानर समूह को भी बहुत क्रोध आया। उनके बहुत सं 
मित्रौ का संहार हो रहा था। उन्हेनि शीघ्र ही इसका बदला लिया ओर आगे वढ़ कर तीव्रता से आक्रमण किया। 
उन्हेनि राक्षसं को पीछे टकेला। उन पर भीषण प्रहार करते हए उन्हे दति से काटना प्रारम्भ किया। इसके साथ ही 
साथ वे अपनी पू के घुमा-घुमा कर भी भीषण प्रहार करने लगे। वे राक्षसं कौ कमर को वोनों हाथों से पकड़ लेते 
थे। बाट यें पूरी शक्ति से उसे वे दाते थे तथा तोड़ डालते थे। शीघ्र ही उनको पीछे कौ ओर धक्का देकर वे 
ढकेल देते थे ओर फिर उन्हे रगड़ कर मसल डालते थे। उनकी भुजाओं को भी मसल- मसल कर वे तोड 


डालते थे। 
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बहुत से वानरगण अपने बड़े-बड़े भीषण नखों से राक्षसो के शरीर को फाड़ रहे थे। नख भोकने की 
उनकी यह क्रिया बहुत ही विचित्र ठंग से होती थी। वे राक्षसो के पेट मं गहराई से नख भक कर पीठ तक ले 
जति थे। उसके पञ्चात उनके पीके के अंगों को टृ ठता से वे पकड़ लेते थे। कुछ वानर राक्षसो की आंखें पे 
पने नखो को भककर उनकी आंखें फोड़ रहे थे, जिससे राक्षस मूच्छित होकर पृथ्वी पर गिर कर लुद्क 
जा रहे थे। इस प्रकार वानर सेना बड़ी संख्यां मे रक्षसं को धराशायी कर रही थी। उनके मुखो से रक्त के फव्वारे 
छूट रहे थे। घोर प्रहारो से उनके शरीर चूर- चूर हो चुके थे। भीषण पत्थरों के प्रहारो से वहुतों की मृत्यु भीहोरही 
थी। वानर समूह पत्थरों से उन्हें कुचल कर पार रहे थे। 
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इस प्रकार जो पहादाक्तिंडाली बानर थे, वे आगे बढ़ते हए अङवो को पकड़-पकड कर पीठे फक 
रहे थे। यह भी एक प्रकार का भीषण प्रहार था, जो राक्षसो पर किया जा रहा था। प्रत्येक घोड़ा पकड़ कर वानर 
फक रहे थे ओर कठोर जिलाखण्डो पर उसे पटक कर पञछाड रहे थे। वे प्रस्तर खण्ड भी फौलाद की भाति ही 
थे। बहुत तीव्र गति से प्रहार के रुप पे उनका प्रयोग किया जा रहा था। राक्षसो के गालो को वानरो ने नुकौले पत्थर 
से फोड़ दिया था। गहरे - गहरे घावो के होने से राक्षसगण घबरा-घबरा कर इधर-उधर भाग रहे थे। किसी 
की गरदन टूट गयी शी किसी का हृदय फटकर निकल पड़ा था ओर किसी की नासिका से अविरल रक्त-धारा 
प्रवाहित हो रही थी। 
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बद़-बड़ शक्तिञाली वानर राक्षसो की गरदनों को पकड़-पकड कर मरोड रहे थे। वे वानर वड़े 
ही वीर थे। थोड़ा सा भी अवसर परति ही वे पीछे लौट जाते थे ओर तुरंत बाद ही छलांग लगा कर रात्र पर॒ चद 
जाते _थे। इस प्रकार वे राक्षसो का संहार कर रहे थे। जिन राक्षस योद्धओं की गर्दनिं टूट गयीं थीं तथा जिनके 
मस्तक कट कर कहीं अन्यत्र जा गिरे धे, वे मस्तकहीन होते हुए भी युद्ध ये आगे बदरे चले जारहेथे। वे भी 
भाति- भांति के पैतरे बदलते हुए वानो पर तीव्र गति से आक्रमण कर रहे थे। वे बहुत ही क्रुद्ध थे। इस प्रकार 
के कटं मस्तके के धड़ वानरो का तीव्रगति से पीछा कर रहे थे। इन कबन्धो का प्रहार बहुत ही भीषण था। वे 
अगे बढ़ते चले जारहेथे। ये कबन्ध कभी-कभी तो दौडते- दौड़ते गिर पडते थे ओर लुढकते- 
लुदढ्‌कते नीचे की ओर चले जति थे। वे नदिय मे जा गिरते थे। किसी को यह भी अनुमान नहीं हो पाता था 
कि वे कहां ह। वरे मुख्यतः नदियों की घािये यें ही गिर जाते धे। 
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वीर वानर योद्धा पूरी शक्ति से राक्षसो की रंगे पकड़ कर उनको घसीट लेते क्योकि वे अपार राक्तिडाली 
थे; इसीलिए उनको राक्षसो के प्रहार का विहोष अनुभव भी नहीं हो पाता था। वे राक्षसो की सेना को बड़े-बड़े 
शिलाखण्डं तक घसीट कर ले जति थे। उसके पञ्चात उनके वक्षस्थलो को चूर-चूर कर देते थे। जहां तक 
वानरो की समञ्ञ का प्ररन था, उनमें साधारण बुद्धि थी। वानर सेना राक्षसो के साथ छरे बालको का-सा ही व्यवहार 
कर रही थी। जब वे किसी राक्षस को पृथ्वी पर गिरा लेते, तो सभी उसके वक्षस्थल पर चढ़ जति थे तथा उसे 
नोचे लगते थे। वे राक्षसो की पीठं पर इस प्रकार सवार हो जाते थे जैसे कोई किसी वाहन पर चढ़ गयां हो। वे 
बिना किसी संकोच के कोलाहल करते हुए सम्पूर्णं वातावरण को प्रकम्पित कर रहे थे। | 
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कुछ वानरो ने शक्ति का प्रदर्ञन करते हुए ऊपर उड़कर तीव्रता से शत्रु दल पर आक्रमण किया। वास्तव 
मे वे भी राक्षसो पर पूरी शक्ति से प्रहार कर रहे थे। राक्षसो के प्रति किसी प्रकार की करुणा उनमें नहीं थी। वे ` 
राक्षसो को पकड़- पकड कर खींच रहे थे। भति- भति से राक्षसो को वे कष्ट दे रहे थे। उनके उारीर को वौ 
चूर- चूर कर दे रहे थे। ये वानर आकाङ मे उड कर राक्षसो के पास आ जाते थे ओर उन्हँ काट खाते थे। 
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विरालकाय वानर सिह की भाति राक्षसों पर आक्रमण कर उनके रीर को फाड़ रहे थे। वे हाथो से 
मुष्टि प्रहार करते थे। गादा, जमा हुआ रक्त उनके हाथ की हथेलियों में चिपक जाता था। उसके पड्चात 
खरोचे मारते हए वे राक्षसो के मुख पर तपाचे भी मार रहे थे। इससे राक्षस'बहुत करुद्ध हो उठते थे। वे उन वानं 
से भिड़ जाते थे। बाद मेँ वे भी उन वानरो को काट खाते थे। वे शीघ्र ही वानरो से बदला लेना चाहतं ` थे। वानरगण 
राक्षसो की नासाओं पर आक्रमण कर उनको चूर-चूर कर देते थे। वे बार-बोर मारने को चेष्टा करते थे। 
कभी-कभी तो इन संघर्षपयी गतिविधियों से उनके दांतों को भी वे तोड़ देते थे। 
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परन्तु जो वीर राक्षस योद्धा वन-प्रदेङा में युद्ध करने के लिए अवस्थित किये गये थे, वे वास्तव मे बड़े 
ही पराक्रमी एवं भयानक थे। उनके धनुष बड़े-बड़े थे। उन धनुषो की समानता बड़े-बड़े ताड वक्षो से की 
जा सकती थी। उनके बाणो के सिरो पर एक बडी सी सुपारी का फल लगा हुआ था तथा उनके बाणो का मुख 
बहुत चौडा था। उनका प्रहार बहुत ही भयानक होता था। बाण का अग्रभाग बहुत ही नुकीला एवं तीक्ष्ण था। जब 
वे प्रवीर राक्षस योद्धा बाणो की वर्षा करते थे तो लगता था जैसे बार्णो के रूप में स्वयं मृत्यु के देवता यमराज ह 
पृथ्वी पर उतर आये हों। उन्होने बानर सेना का सहार कर डाला। 
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जब वानरो पर भीषण बाणवर्षा हई, तो वे घबरा गये। उनके मस्तक ₹ारीरो से कर-कर कर पृथ्वी पर 
लुढ़कने लगे। जिसकी कमर मे बाण लगा, उसकी कमर ही बाणविद्ध होकर टूट गयी। इससे वे सभी वान 
भयातुर होकर इधर-उधर भागने लगे। इस संघर्ष मे जो वानर ऊपर उडते थे, उनका शारीर बाणो से कट जाता 
था अथवा टूट जाता था। वे सभी घबरा कर इस भीषण बाण- वर्षा के विषय मे एक दूसरे से कहने लगे। इस 
प्रकार उनके ऊपर घोर आपत्ति टूट पडी थी तथा वे अपने कष्ट को दूर करने का निरन्तर प्रयास कर रहे थे। 
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जो राक्षस अपने धनुष से तीक्ष्ण बाणो की भीषण वर्षा कर रहे थे, वे लक्ष्य-वेध में पूर्णतः निपुण थे। 
उनके सभी बाण वानरो के खारीर पर ही लग रहे थे। उनके बाण बड़ी ही भयानक अग्नि वर्षा करते -थे। जिस 
वानर के डारीर पर बह बाण लगता था, वही पृथ्वी पर गिर पडता था। उनके बाण तीक्ष्ण, नु कोले तथा राक्तिराली 
थे। वे भीषण रुप से वानरो के घुटनों को वेध कर उन्हें विदीर्णं कर देते थे। जिस हड्डी में भी उनके बाण लगते 
थे, वह टूट जाती थी ओर वे गिर पड़ते थे। इस प्रकार वानरो के शरीर विदीर्ण होने लगे थे। उन राक्षसो के बाणे 
से बहुत से वानर घायल हो गये थे। बड़े-बड़े घावों के कारण वे घोर कष्ट का अनुभव कर रहे थे। 
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इस प्रकार उानैः उानैः वानर सेना की शक्ति क्षीण होने लगी। जिनके ठारीरो पर बाण लगे थे, वे वानर 
बहुत घबराये हृए थे तथा युद्ध के लिए असमर्थं से हो गये थे। डर से उनके हदय कप रहे थे। उनके ठके हुए 
घाव पे विकृति आ गयी थी, जिसके कारण वे घाव भयानक हो गये थे। उन वानरो के इारीरो की हडिडियाँ भी 
चूर- चूर हो गयी ्थी। इस प्रकार बहुत से वानरो की मृत्यु हो गयी थी। जो रोष बचे थे, वे भाग-भाग कर अपने 
प्राणो की रक्षा करना चाहते थे। वे थक कर गिर पड़ते थे। ताडपत्र मे अपनी रक्षा के लिए अपने को छुपे 
का प्रयत्न भी वे कर रहे थे। बहुत से घावों से निरन्तर रक्त बह रहा था। वे दुःखी होकर अपनी करुण कथा कह 


रहे थ। उनके ङारीर की दुर्गति हो गयी थी। वे पीछे लौट-लौट कर भागना चाहते थे, परन्तु वीर राक्षसो के बाण 
उनका निरन्तर पीछा कर रहे थे। 
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भीषण बाण वर्षा के कारण वानर सेना घबराकर इधर उधर भाग रही थी। राक्षसो के बाण उनको खदेड 
रहे थ। वानर हारे हृए से तितर-नितर हो गये थे। वे भागते तथा चिल्लाते हृए चले जा रहे थे। इस॒ परिस्थिति 
मँ छेट-छेटे साधारण वानर भी डर कर भयभीत हो गये। वे कोलाहल कसे लगे। दूसरे वानर- समूह भी घब 
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कर युद्ध में पीछे हट रहे थे। उस समय वानरौ को युद्ध से भागते देखकर वन ्ें सिपि हुए धनुर्धर राक्षस 
उनका पीछा करने लगे। वे क्रुद्ध होकर आक्रमण कर रहे थे। लगता था जैसे सिह मृगो कौ देखकर उनका 
पीटा कर रहा हो। । 
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जब वानर राज सुग्रीव ने देखा कि राक्षसो ने बाणो से वानर सेना को खदेड दिया है, तो उन्हेनि प्रसिद्ध 
वानर योद्धा नल से कहा-हे वीर नल ! तुम किसी प्रकार की हीनता अथवा पराजय का अनुभव मत करो। जब 
तुम्हारे मित्र युद्ध मेँ हार रहे हों, तो निरुचय्‌ हौ तुम्हे उनकी पूरी सहायता करनी चाहिए। राजा सुग्रीव ने वानर 
नील, महात्रीर हनुमान एवं अन्य पराक्रमी वानर योद्धाओं को बुलाकर यह आदेडा दिया कि वे शीघ्र ही अपने 
मित्रो कौ सहायता का कोई मार्ग दूढ निकार्ले। सुग्रीव ने उनसे यह भी कहा कि इस भीषण - परिस्थिति यें 
ान्त होकर बैठने का अवसर नहीं ह। प्रवीर योद्धा युद्ध कषेत्र से कभी पीठे हटने का नाम नहीं लेते है। वे युद्ध के 
मैदान को छोडकर कभी नहीं भागते हैँ! वे सिंहो की भांति रणक्षेत्र यें सदैव डटे रहते ₹ै। 
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वानर-राज सुग्रीव की बते सुनने के पङचात वे तीनों ही योद्धा युद्ध क्षत्र मेँ फिर से आगे वटे। वे सभी 
ञक्तिराली एवं टूढ- प्रतिज्ञ थे। उनके आगे बदट्ने से वानर सेना में नया जोडा आ गया। उने वीरता की लहर 
दौड पड़ी। फिर वे राक्षसो से भीषण संघर्ष करने के लिए आगे की ओर बढ़ चले। 
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उन तीनों योद्धाओं ने वानर सेना के सपक्ष वीरत्व का अर्थं स्पष्ट करते हृए कहा कि हे मेरे वीर 
वानरो ! तुम वानर सेना के महान वीर सेनिक हो। तुम्हारी दू ठता एवं वीरता इस सम्पूर्णं जगत में प्रसिद्ध 
है। तुम्हारा यरा भी चार ओर प्रकाडा-किरणों की भति चमक रहा है। क्या तुम सब अपने वीरत्व को 
कलंकित करना चाहते हो ? हाय यह तो बड़ी ही करुण दशा हे! 
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क्या तुम सबने पहले युद्धकला यें निपुणता प्राप्त नहीं की है 2 क्या तुमने विधिवत युद्ध विद्या नहीं 
सीखी है ? युद्ध का अनुशासन तुम्हे मानना चाहिए। इस प्रकार व्यर्थ भयभीत होने की कया आवङ्यकता हे ? तुम 
लोग इन बातों को भलीभाँति जानते हो। किसी योद्धा अथवा वीर के युद्धक्षेत्र मे जाने का क्या लाभ हे, यदि वह 
डटकर सात्र से लोहा नहीं ले सकता हे। । 
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वास्तव ये आप सबकी दृष्टि मे यह युद्ध किसलिए किया जा रहा है ? यह युद्ध तो इतना महान;है कि 
इसे जीतकर आप सब विजयश्री प्रप्त कएने वाले है। यह आपकी वीरता ही है, जिसके माध्यम से इस युद्ध कौ 
सफलता संभव है। या तो आपको इस युद्ध में विजय प्राप्त करना हे अथवा पत्यु का वरण करना हे। 
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यद्यपि स्वभाव से कुछछ लोग युद्ध से डरते हे ओर युद्धःसे बचना चाहते हं, पर इस प्रकार का दृष्टिकोण 
उचित नहीं है। इसका परिणाम यह होगा कि सारे जगत में अधर्म एवं नीचता का ही प्रसार एवं बोलबाला हो 
जायेगा। नीच प्रवृत्तियों महत्तवपूर्णं बन जा्येगी। यह तुम्हारी ही रक्ति एवं रस्त्र की गरिमा होगी कि तुम रसा 
न होने दो। यदि तुम युद्ध से डर गये तो यही शस्त्र तुम्हे समाप्त कर देगे ओर दुर्भाग्यपूर्णं परिस्थिति उत्पन्न ह 
जायेगी। इन बुरी परिस्थितियों का फल सबको ही भोगना पडेगा। 
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वास्तव में इस युद्ध का कार्य तुम्हीं सब लोगों के कंधों पर हे। इस युद्ध को तुम्हीं लोगो न आरम्थ भी किया 
हे। यह भी ईरेवर की ही इच्छा थी कि युद्ध हो। ईइवर की इच्छ से ही सभी कार्य सिद्ध होते हे। यदि तुम प्राकृतिक 
नियमो एवं ईङवरीय इच्छओं के किद्ध जाकर अपने कर्तन्य का पालन नहीं करोगे तो निङचय ही दुषी ठहराये 
जाओगे। तुम्हारा जीवन इस संसार में व्यर्थ एवं दुभाग्यपूर्णं होगा तथा उसका कोई अर्थ भी नहीं होगा। 
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यदि तुम सब युद्ध में दृट्‌ नही रहोगे, तो राम के सेवक के रुप में तुम्हारी क्या आवङयकता रह जायगी 
2 क्या वास्तव पे तुम अपने राजा की आज्ञा का पालन प्राणप्रण से करने को उद्यत नहीं हो ? लगता है कि तुम 
अपने कतव्य का पालन नहीं करना चाहते हो। इस प्रकार क्या तुम लोग अपने राजा के कार्य बाधक बनोगे ? 


1 राजा के सभी आदेशो का पूरी तरह पालन करो तथा अपने कर्तव्य का विधिवत्‌ पालन कएने पे 
दढ रह। 
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इस प्रकार जब तुम्हारी मृत्यु हो जायेगी, तन इस संसार में तुम्हे यडा भी नहीं मिलेगा। इसकी अपेक्षा यदि 
तुम अपने रातु का सर्वनाश कर दोगे, तो निङ्चय ही इस जगत ये तुम्हारी भूरि-भूरि प्रासा होगी। वीरर्गा त पानि 
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पर यजा, सुख तथा भगवान विष्णु का स्वर्गलोक भी तुमको प्राप्त होगा। 
96 


जो लोग भिक्षु एव ब्राह्मण है, उनका कार्य एवं कर्तव्य विद्याध्ययन है। उसी पे अपना पूरा ध्यान लगाने से 
उनके कार्य की पूर्णता होती है। प्रार्थना तथा पूजा भी उनका कर्तव्य है। क्षत्रिय को एक योद्धा के रूप ये सम्पूर्ण 
रक्तियां प्राप्त करनी चाहिए, जिससे वह यङा पा सके ओर अन्याय का प्रतिरोध कर समाज को न्याय दिला 
सके। वैर्यो का कर्तव्य हे कि वे कृषि कर्मं करे तथा धान के खेतो ये अधिक से अधिक अत्र उपजाए्‌। त्‌_म सब 
अपने राजा कौ सेवा पे नियुक्त किये गये हो, इसीलिए जो तुम्हारे स्वामी है, उनके आदेरों का भली भांति पालन 
करना ही तुम्हारा कर्तव्य हे। 
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हे मेरे वानर वीरो तथा सेना के सैनिको । हम सब आपसे आग्रह करते हे कि आप सभी अपनी वीरता का 
परिचय देते हुए जितना अधिक प्रयास करेगे, उतनी ही अधिक सफलता आपको प्राप्त होगी। आप सभी मिलकर 
राक्षसो के आक्रमण का विरोध कीजिए ओर उन्हें करारा प्रत्युत्तर दीजिए। अपने शत्रुओं को युद्ध-क्षेत्र यें 
पराजित कर आप उनका प्राणान्त कर दीजिए। क्या यह कार्य उन लोगों के लिए कठिन है जो पूरी ञक्ति से शत्र 
पर आक्रमण करने का प्रयास करते हैँ ? वास्तव में वीर योद्धाओं की जो भी अभिलाषा होती है, वह निङ्चय ही 
पूर्णं होती हे। । 


98 


उन वीरो के लिए जो ट्‌ ढ प्रतिज्ञ एवं प्रयत्नरील हे, सागर तथा आकारा कौ चौडाई कुछ भी अर्थं नहीं 
रखती है। घने-घने भयानक जंगल उन्हे नहं डरा सकते हे। उनके लिए तो वे सबसे सुन्दर क्षेत्र बन जते ह । उन 
वीरो के लिए संसार के सबसे उने पर्वत हिमालय के शिखर भी जहुत नीचे प्रतीत होते हँ। इस प्रकार जिन वीरं 
का आत्म विवास ट्‌ ढ़ है तथा जो किसी भी कार्य को करने का अथक प्रयत्न करते हं, उन्हें निङ्चय ही सफलता 


प्राप्त होती हे। 
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वीर किसी भी परिस्थिति में.भयभीत नहीं होते हं। उनके ञात्रु यदि पाताल मं जाकर छिपने का प्रयत्न 
करे या अतल गहराइयो, सिंह की गहरी गुफा अथवा अन्यत्र कहीं जाकर कर इरण चाहे, तो भ वीर पुरुष कभी 


पीके नहीं हटते है ओर उस रात्र का वध. कर ही देते हे। 
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हमारे श्रु तो रक्षस है जो जन्य से हौ अधम होते है। उनका व्यक्तित्व भी हम सनको ज्ञात हे। उनको युद्ध 
भे पराजित करना ही चाहिए्‌। उन सबकी शक्ति क्षीण की जाय, यही उचित हे। उनका शीघ्र ही संहार कर दो। 
यही तुम्हारी वीरता एवं शौर्य कौ पूरी परिभाषा होगी। आज वह परिस्थिति आ गयी है, जिसमे या तो-तुम लोग 
विजयी होकर.विङव पे प्रतिष्ठा प्राप्त करो अथवा मृत्यु का वरण कर लो। तुम्हारे लिए यही श्रेयस्कर होगा। 
अतएव राक्षसो पर विजय पाने का प्रयास तुम सबका परम कर्तत्य है। 
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वानर सेना को युद्ध के लिए हनुमान जी ने प्रेरित किया। उन्हीं के साथ नल एवं नीलने भी सभी वानरं 
को उनके कर्तव्यो का स्मरण दिलाया। उन्हे उन लोगों ने सचेत भी किया। उसके परचात्‌ सभी वानरगण राक्षसं 
से संघर्ष करे के लिए पूरी तरह तैयार हो गये। उन्हेनि स्वयं यह अनुभव किया कि वीरे एत्र योद्धाओं का चरित्र 
ेखा ही होना चाहिए। 
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वीरतापूर्णं वचनो को सुनकर सभी वानरो के मन पे युद्ध करने की अभिलाषा जागृत हो गयी। वे सभी 
आनंदपग्न होकर प्रसन्नता का अनुभव करने लगे। उनमें नयी स्पूर्तिं एवं शक्ति का संचार हो गया। उनको एेसा 
प्रतीत हो रहा था जैसे उनके हदय को किसी ने अमृत से सीच दिया हो। उनमें वीरत्व की भावना का फिर संचार 
हो गया। उस समय एेसा लग रहा था जैसे उनका भय समाप्त हो गया हो तथा पुनः प्राप्त नवीन स्पूर्ति एवं राक्ति 
ने उनके हदय से डर नाम के भाव को निकाल दिया हो। | 
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सभी वाने ने फिर एक बार अपने अस्त्र-शस्त्रो को संभाला ओर उनको धारण कर युद्ध के लिए प्रस्तुत 
हो गये। कुछ वानर इतने आवेङा एवं उत्साह ये आ गये कि वे शीघ्र ही पर्वत-शिखर पर चढ़ गये तथा अपनी 
तीव्रता एवं गतिविधियों का स्पष्ट परिचय देने लगे। उन्होने पर्वतमाला के बड़े-बड़े वृक्षां को जड़ से उखाड 
लिया। उन वृक्षो के पुष्य टूट - टूट कर पृथ्वी पर गिर पडे। वे पुष्प भांति- भाँति के रंगों के थे तथा अत्यन्त 
सुन्दर लग रहे थे। 


काव्छावीन रामायण 
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जब वानर सेना ने अपनी पूरी तैयारी कर ली तो वे आक्रमण कने के लिए आगे बद्ध। उनके इस भीषण 
आक्रमण के शस्त्र बड़े - बड़ वृक्ष थे। उन्हीं वृक्षो के तनं से वे आक्रमण कर थे। अन्य अस्त्र-ञस्तरके मुकाबले 
वे इन वृक्ष को ही प्रमुखता दे रहे थे। उनयें ताड, नारियल आदि भंति- भांति के लम्बे तने वाले वृक्षभीथे। 
बहुत से वानर नारियल के वृक्षो को अपने अस्त्र-ङस्तरौ की भोति प्रयोग में ला रहे थे अर्थात्‌ प्रक्षेपास्त्र की भति 
वृक्षो को ही वे फक कर्‌ आक्रमण कर रहे थे। पर्वतो की चोटिये से शाखाओं तथा वृक्षों को ला लाकर वे राक्षसं 
को लक्ष्य बना रहे थे। 
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राक्षसो के जो सैनिक वन से शर- संधान कर रहे थे, वे भौ वानरो का यह भीषण युद्ध देखकर निरढा हो 
गये। भय से उन्हे भी क्लांत होना पड़ा। उन्हन अपने धनुषो को तोड़कर फक दिया। शीघ्र ही वे युद्धकषेत्र से 
लौट पड़े। वानरो ने आक्रमण से उनकी भुजाएं भी वेध दी। कुछ योद्धा एेसे थे, जिन्हेनि नये धनुषो का प्रयोग 
किया तथा धनुष पर तीक्ष्ण बाण चद्राये। वानरो ने आगे बढ़- बढ़ कर्‌ इन धनुषबाणों को हार्थो से पकड्ने 
की चेष्टा कौ। राक्षसो के हाथों से वानरो ने धनुष बाण छीन लिये। उनको टकड़े-टकडे करके उन्होने बड़ी 
दूर फक दिया। इस प्रकार राक्षसो को अपार हानि एवं कष्ट पहंचाते हुए वानरं ने युद्ध पे परास्त कर ॒दिय। 
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उनपें से बहुत से राक्षस वानरो की इस अपार वीरता को देखकर आङचर्यचकित रह गये। कुछ राक्षस पीछे 
की ओर ठढकेल दिये गये थे। कुछ अन्य राक्षस मु ह के बल पृथ्वी पर गिर पड़े थे। कुछ राक्षसो पर वानर सेना 
की भीड़ टूट पड़ी ओर उन्हें नीचे दबा लिया। एेसे बहुत से राक्षस थे, जिनको चारो ओर से घेर लिया गया 
था। इस प्रकार धिर जाने के कारण वे हिल-इुल नहीं सकते थे तथा अधमरे ओर मूर्छित से होकर पृथ्वी पर 
गिर रहे थे। उनके अंग- प्रत्यंग वानरो के आक्रमण से दीले होकर रक्तहीन हो गये थे। उने कुछूएेसे भी थे 
जो डर के कारण चिल्लाते हए रो रहे थे। उनको किसी बात का भी स्मरण नहीं था। उन राक्षसो पर वानरगण एक 
नार मेँ दोहरा प्रहार कर रहे थे। उनकी दृष्टि मेँ एक वानर का आक्रमण केवल एक राक्षस के लिए कम प्रतीत हो 
रहा था। वानर सेना राक्षसो पर पत्थरों से प्रहार कर रही थी। पत्थर लगने से उनके पस्तिष्क फट - फट कर बाहर 
निकल रहे थे तथा रक्त की धाराएं फव्वारो की भति निकल रही थी। 
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कुछ राक्षस एेसे भी थे जो पागल को तरह इधर-उधर'दौड रहे थे तथा गुप्तचरो का कार्य भी करने को 


चेष्टा कर रहे थे। उनकी गतिविधियां व्याघ्र से मिलती जुलती थी। वास्तव में अभी तक वे काल के गाल यें जने 
से बचे हुए थे, इसलिए अत्यंत कुद्ध होकर वे वानर सेना पर भीषण आक्रमण कर रहे थे। वे वानरो से भिड़ रहे 
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थे। वानरो के बहुत निकट आकर ओर उनको पकड़ कर मुह से काटने का वे प्रयास कर रहे थे। इस परिस्थिति 
को देखकर विडाल शरीर वाले वानर शीघ्रता से उन पर आक्रमण कर देते थे तथा उनसे गुंथ जाते थे। वे उनकी 
गरदन तोड़ देते थे। राक्षसो के पस्तक कोलक्ष्य करके वे वानर पत्थरों का प्रहार कर रहे थे। 
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जब धनुर्धारी राक्षसो तथा वानर सेना का भीषण युद्ध प्रारम्भ हो गया, तो राक्षसो ने अपने धनुषो से वानरौ 
पर प्रहार करना शुरु कर दिया। उन्होने अपने धनुषो को वानरो के शरीर में भोका ओर उन्हें वेध डाला) कुछ राक्षसं 
ने विषैले बाणं से वानरो को वेधना प्रारम्भ किया। इस प्रकार धनुष एवं बाण दोनों को लेकर राक्षस वानर-संना 
का संहार करने लगे। उन्होने अपने धनुषो से भीषण उन्द करते हुए वानरो पर आक्रमण कर दिया। राक्षस योद्धा 
अब युद्ध में अपने पूरे बल का प्रदर्न कर रहे थे; परन्तु वानर सेना ने भी उनसे पूरा लोहा लिया। बड़ ही दृढ़ता 
ओर शक्ति से उन्हनि डटकर राक्षसो का मुकाबला किया। उन्होने उचछल -उचछल कर शीघ्रता से राक्षसों के धनुषे 
को छीनना प्रारम्भ कर दिया। बहुत से राक्षस इस संघर्ष मे धरारायी होने लगे क्योकि उनके धनुष वानरो ने छीन 
लिए थे। वानर उनके ही अस्त्रं का उन्हीं पर प्रयोग करने लगे। इससे राक्षसो की सेना का संहार होने लगा। 
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राक्षसो की संख्या धीरे-धीरे बहुत कम होने लगी। बहुतों को तो युद्ध में वानरो ने पकड़ लिया तथा भीषण 
प्रहार कर मार डाला। बहुत से राक्षस बड़ी संख्या में इस भीषण युद्ध से घायल भी हो गये,-फिर भी वे युद्धपें 
किसी प्रकार डरे नही। सभी राक्षसो ने मिलकर फिर आक्रमण किया। संघर्ष को भीषणतर बनाने का उन्हेनि गंभीर 
प्रयास किया। उन्न आपस में बैठकर इस समस्या पर विचार विमर्ञ किया। रात्र सेना अर्थात्‌ वानर समूहो का 
किस प्रकार सर्वनाडा किया जाय, यह वे सोचने लगे। अब वे धनुषो ओर बाणो का प्रयोग नहीं कर रहे थे। उनके 
अस्त्र-ङस्त्र के रप मे परशु एवं कटारो का प्रयोग प्रारंभ हो गया था। उनके हाथो मेँ छट -छछेटे शक्तिशाली लद 
भौ थे। मगर तथा घड़ियालों को फांसने वाले दृढ राक्तिराली जालो को भी फेकना राक्षसो ने प्रारम्भ किया। 
वे हंसिये को भाति छेटे शस्त्रो, हलो आदि से वानरो का वध करने लगे। 
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इस प्रकार आक्रमण कले के लिए राक्षसो कौ सेना फिर युद्ध-कषत्र मे आगे बद्री। वे छरियं से वनते 
पर प्रहार करने लगे। वे पूरी शक्ति से प्रहार करते हुए आगे बढने लगे। उन्हनि वानरो को खदेडना प्रारम्भ कर 
दिया। इस प्रकार अपनी शक्ति का वे पूरा प्रदर्हान कर रहे थे। वानर सेना भी युद्ध मे पीके नहीं हटी। वे भी डटकर 
राक्षसो से टक्कर लेने लगे। यही नही, उन्हेनि राक्षसो की सेना पर अपनी ओर से एक नवीन आक्रमण भी प्रारम्भ 
कर्‌ दिया। वानरो ने केवल राक्षसो के आक्रमण को ही नहीं रोका वरन्‌ डटकर उन पर आक्रमण करने के लिए एक 
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नया अभियान भी प्रारम्भ किया। उन्होनि ्रत्ुत्तर यें राक्षसो पर घोर प्रहार किया तथा बडे भीषण रुप यें राक्षसो 
को दतं से काटना प्रारम्भ कर ॒दिया। अपने बडे, कड़े एवं नुकीले नखो से वानरो न राक्षसो के ङारीर चीर 
डाले। राक्षसो ने फिर वानरो को धनुषो से मारना प्रारम्भ कर दिया। यही नही, उन्होनि लङ्क से वानरो पर घोर प्रहार 
किये। उन्होने वानरो पर कठोर जाल डालकर उन्हे फांसना प्रारम्भ कर दिया। इस रकार वे वानरं से गुथ कर 
युद्ध करने लगे। 
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जिन वानरो को राक्षसो ने अपने जाल मे बोध लिया था, उनको वे धान कूटने वाले मूसलों से मार-मार 
कर पीटने लगे। वे लकड़ी के लद से भयानक प्रहार करने लगे तथा वानरो को पकड़ने के लिए बार-बार जाल 
डालने ले। राक्षसो ने वानरो का पेट भी फाड्ना प्रारम्भ कर दिया। वानरो को पकड़-पकड़ कर वे फेंकने 
लगे। राक्षसो न लङो से उन पर प्रहार किया तथा उनको मार-मार कर गिरा दिया। वानर भी कम चतुर नहीं थे, 
वे भी बड़ी ही सावधानी एवं निपुणता से राक्षसो पर प्रहार कर रहे थे। उन्हेनि राक्षसं के आक्रमण का डटकर उत्तर 
दिया। इसीलिए राक्षस उनको पूरी तरह नष्ट करने पे असफल रहे। 
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युद्ध कौ भीषणता बढती गयी। राक्षस तथा वानर दोन ही सेनाएं अत्यन्त क्रुद्ध होकर एक दूसरे पर आक्रमण 

करने लगीं। इस प्रकार युद्ध ने ओर भी अधिक भीषण रुप धारण कर लिया। एक दूसरे को आगे पीछे ठकेलते 
हुए वे लड़ रहे थे ओर पकड़ने का प्रयास कर रहे थे। दोनो पक्षो न दोनों ओर से सैनिको को पकड्ना आरम्भ 
कर दिया। अब युद्ध में वे एक दूसरे के आक्रमणे का उत्तर दे रहे थे तथा नये-नये अभियान भी प्रारम्भ कर रहे 
थे। बाद मेँ घानरों तथा राक्षसो मे आपस में गथ कर भीष्रण युद्ध होने लगा। जेसे सिह एवं व्याघ्र एक दूसरे से 
परस्पर संघर्ष करते है ओर बराबर की शक्ति का प्रदर्हान करते हे, उसी प्रकार वे भी लड़ रहे थे। दोनों ही सेनाएं 
समान रुप से राक्तिराली थी। एेसे अवसरो पर हार-जीत का निर्णय भी कठिन हो जाता हे। वे दोनों ही पक्ष एेसी 
टू ठ्‌ता से अपनी जगह पर डटे हुए थे जैसे पर्वत मालाएं अपने स्थानों पर अटल रहती हे। दोनों पक्ष अपने-अपने 
स्थानों पर विाल शिलाखण्डं की भांति अडिग खडे थे ओर युद्ध कर रहे थे। 
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यही परिस्थिति उन भयानक गजो के साथ भी थी, जो एक प्रकार का लौह कवच धारण किये हुए थे। 
उनके लम्बे-लम्बे दात बहुत ही तीक्ष्ण एवं घातक थे। उनकी दन्त-पंक्ति सीधी एवं तीव्र थी। वे बड़ी भोषणता 
का प्रदर्शन करते हए चिधाड रहे थे। वे एेरावत हाथी की भांति सुरभित हो रहे थे। उनमें इतनी उक्ति थो कि 
वे चाहते तो आकाडा को भी अपने मस्तक पर धारण कर लेते। 
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यह हाथी दलदलें मे फंस जाने पर भी भीषण युद्ध मे निपुण थे। खुले क्षेत्रो तथा ञवे- ये टीलों परये 
ुद्ध के लिए काम मे लाये जा सकते े। इस प्रकार प्रत्येक स्थान पर गज सेना का प्रयोग संभव ५ । कुछ सनक 
गजे को लेकर गड्ढा एवं घाियों पे संघर्ष कर रहे थे। हाधिरयो की सेना ठनो मेहो रहे युद्ध मे भी भागलेरही 
थी। इस प्रकार पूरा विशाल वन क्षत्र हाथियों से भरा हुआ था। उनकी गणना करना भी संभव नहीं था कर्योकि 
वे असंख्य थे। 
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इस भीषण युद्ध में दोनों पक्षो के सैनिको का संहार हो रहा था। युद्ध के प्रथम चरण पे दोनों पक्ष ने 
अपनी-अपनी शक्ति का पूरा प्रदर्शन किया तथा दोनों पक्षो न एक दूसरे पर भीषण आक्रमण किये। बड़े-बड़े 
एवं विाल डारीर वाले वानरो ने बादलो की भांति आक्रमण किया एवं इात्रु सेना पर वे टूट पडे। सभी वानर 
इस बात से सहमत थे कि गजो पर अवङ्य ही अधिकार कर लिया जाना चाहिए। 
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बड़े-बड़े दण्डो तथा लङ्क को हाथों मे लेकर दोनों पक्ष पस में भिड़ गये। आगे बढते हुए एक 
दूसरे पर वे भीषण प्रहार करने लगे। कुछ वानर राक्षसो पर बड़े -बडे प्रस्तर खण्ड फेकने लगे। ओकार मे 
उड़ने वाले वानर योद्धाओं ने ऊपर से पर्वत श्रेणियो के शिलाखण्डं की वर्षा आरंभ कर द। 
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जो बहुत शक्तिराली वानर थे, वे उछल-उछल कर हाथियों पर सवार हो गये। उन हाथियों को पलटने 
का प्रयास करते हष वे उनकी रीढ़ को दबा कर उन पर खड़े हो गये। उनके इारीर के नीचे के हिस्से को भी 
वानरो ने पूर शक्ति से दबा-दना कर चोटिल कर दिया। इस प्रकार उन्होने उन गजो की दुर्गति कर दी। बार-बार 
उनको टक्कर मार कर वे उन्हं इधर-उधर केलने लगे। कुछ वानर एेसे थे जो हाधियों के मस्तकं तथा गरदन 
को तोड़ कर उन्हे भूमि पर धरारायी कर रहे थे। 
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कुछ एेसे वानर भी थे जो आगे बढ़कर फिर लौट आति थे तथा राक्षसो पर भीषण ग्रहार करते थ। उन्हनि 
जडे-बडे प्रचण्ड गज-शुण्डो को पकड़कर उन पर प्रहार किया ओर उन शुण्डं को तोड़ दिया। उनके 
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को भी बानरों ने उखाड़ दिया। उन्होने उनकी आंखें नोच डाली। हाथियों को संहार कलमे वे जुटे ह एथे। 
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घबरा कर गजो की सेना पीछे की ओर मुड़ गयौ ओर भागने लगी। सैनिक डर गये थे तथा रणकषतर मेँ 
विचलित हो उदठे। भागते हाथियों को भी मार कर सेनाको वानरो ने पछ्छडना प्रारम्भ कर दिया। उनके लौह 
कवच भी टूट -टूट कर नष्ट हो गये क्योकि वानर सेना की राक्ति अपार थी। 
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अपने बल का प्रयोग करके वानरो ने गजो को मार डाला ओर उनकी हड्डियाँ तोड-तोड कर उन्होने 
पृथ्वी पर बिखर दौ । हाथियों के विराल उारीर से रक्त की तीव्र धाराएं बह निकलीं। उनकी खाल छिच गयी 
थीं ओर वानरो ने क्रुद्ध होकर उन पर इतने भीषण प्रहार किये कि हाथियों का दल मूर्छित होकर पृथ्वी पर गर 
पड़ा। इस प्रकार राक्षसो को.भागती हुईं गज सेना का भी वानरो ने संहार करना जारी रखा। 
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कुछ एसे हाथी थे, जिनको वानरो ने पृथ्वी पर पड़ दिया था ओर उनके पैर ऊपर की ओर उडा दिये 
थे। कुछ हाथियों को पीठ के बल गिराकर पञछड़ा गया था। उनके मस्तक, गालो तथा गर्दन पर हंसिये एं 
अकु से प्रहार किये गये थे। बाद पे बहुत से गज तो एसे थे कि जिनके उारीर के अग्र भाग तथा मस्तकं को 
बुरी तरह कुचल दिया गया था ओर उन्हें अधमरा बना कर पृथ्वी पर गिरा दिया गया था। उनकी शण्डो को इस 
प्रकार मरोड़ा गया कि वे कई टुकड़ो में टूट गयीं ओर उनके चार- चार भाग हो गये। 
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हाथियों पर भीषण आक्रमण कर वानरो ने उनको नोच डाला। चोट खाये हुए हाथी घुटने के बल बैट जाते 
थे ओर फिर गिर पडते थे। इस प्रकार वानरो न गजो की दुर्गति कर दी। उनके उवेत दति को वानरो ने एसे 
तोड़ डाला जैसे किसी ने कोमल उवेत पुष्पों को तोड़-तोड कर उनकी पंखुडियां बिखेर दी हो 
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यद्यपि युद्ध क्षेत्र मेँ आगे बढ़ने वाले तथा भागने वाले हाधिरयो को वानरो ने मार कर धराजञायो कर {दा 
तथापि उनकी संख्या किसी प्रकार भी कम नहीं हुई। उनकी संख्या पहले से ही बहुत अधिक थी। आक्रमण के 
लिए उन्हे निरन्तर आगे बद्राया जा रहा था। वे सुव्यवस्थित ढंग से बढ़ रहे थे। कुछ एसे भी.हाधियो क ` 
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समूह थे, जो गहरी- गहरी नदियों में घुस कर युद्ध की गतिविधियों को तीव्रतर कर रहे थे। बड़े-बड़े हाथियं 
के समूह पानी के अन्दर घुस कर युद्ध करने के अभ्यास थे। वे पानी मेँ भी पूर्ण सफलता से संघर्ष कररहे थे। 
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इस प्रकार जब दोनों सेनाएं राक्षस एवं वानर- परस्पर युद्ध मे लगी हयी थी, उनमें भीषण संघर्ष हो रहा 
था। इस युद्ध मेँ कहीं धी कोई शिथिलता नहीं आ पा रही थी। अपार कष्ट सहने पर भी सैनिक किसी प्रकार का 
भय नही मान रहे थे । इस युद्ध मे दोनों पक्षो की अपार क्षति हो रही थी। इस प्रकर चारो ओर विना ही विनाह़ 
दिखायी दे रहा था। दोनों पक्ष मतवाले हो होकर एक दूसरे पर आक्रमण कर रहे थे। युद्ध में उत्तर प्रत्यत्तर का 
क्रम निरन्तर चलता ही जा रहा था। कुछ एेसे भी सैनिक थे, जिनकी तत्काल ही मृत्यु हो जाती थी। कुछएेस भौ 
थे, जे मृत्यु के काफी निकट थे ओर लगभग मर ही चुके थे। मरणासन्न होने पर भी इन वीरो मे विजयी होने की 
इच्छा बनी हई थी। 
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परणासत्न योद्धाओं की आंखे पलट गयी थीं। कुछ की जिह्वा भी बाहर निकल आयी थी। कुछ सेनिकों 
कौ अति फटकर बाहर निकल आयी थी। उनके शारीर से रक्त के फव्वारे छूट रहे थे तथा रक्त की धाराएं बह रही 
थी। युद्ध में रक्त की नदियां बह रही थी। उनके कपोलं पर जो प्रहार किये गये थे, उनके कारण कपोल भी एूट 
गये थे। उनकी गर्दन टूटी हई थी। उनके हाथ काप रहे थे। इस दशा को प्राप्त होने पर भी उनके पैर हिल-हिल 
कर मानो कह रहे थे कि वे आक्रमण के लिए आगे बढ़ना चाह रहे है। उनके वक्षस्थल भी टकडे-दटुकड़ ` हो 
गये थे। उनके शरीर ये अस्त्र- शस्त्र भक कर उन्हे पूरी तरह वेध दिया गया था। सारा ङारीर छलनी हो गया था 
तथा उन पर गहरे घाव परिलक्षित हो रहे थे। 
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राक्षसो की लम्बी-लम्बी संगठित उगलिया को वानरे ने दति से काट-काट कर इस प्रकार चीर डाला 
जैसे भगवान ने नृसिंह अवतार लेकर हिरण्यकङ्यप का पेट अपने नखों से विदीर्ण कर डाला हो। रक्षसो ने 
अपने शरीर को निर्मल बनाने के लिए दुग्ध काप्रयोग किया। उनका विरवास था कि दूध से त्वचा कोमल होत. 
हे। जो राक्षस घायल होकर पीठ ज्ुका कर चल रहे थे, उन पर वानरो ने पद परहार किया। अपने पैरो से उन्हे उन्हेन 
कुचल दिया। उनकी पीठो एवं रौद्रो को भी कठोर पदाघातों से तोड़ दिया। उनके दारीर को खरोच-खरोच कर 
वानरो ने उन्हे विदीर्ण कर दिया तथा उनके घुटनों को अपने बडे नखों से बेध डाला। 
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कुछ योद्धा आहत होकर कराह रहे थे। उनको वानरो ने गहरी चोरे पहुचाई थीं। उनको बड़ी ही कठोरता 
से उठाकर खड्ड में फक दिया गया था। वे एक ेसी परिस्थति ये पड़ गये थे कि उनका बाहर निकलना ही 
संभव नहीं था। उस स्थिति में उन्हें अपार कष्ट हो रहा था। वहाँ सहायता का भी कोई साधन प्राप्त नहीं हो रहा 
था। कुछ राक्षस अत्यधिक भयभीत हो गये थे। वे पलट-पलट कर वानर सेना कौ ओर देखते हए भाग रहे थे! 
वे बड़े ही दुःखी होकर पड्चाताप कर रहे थे। वे कह रहे थे कि जो लोग इस युद्ध मेँ अत्यधिक भयभीत हो गये 
धे, क्या वे सभी वीरगति को प्राप्त हो चुके हँ ? उने फिर नयी चेतना आ जाती थी ओर वे अपने उदेश्य की 
पूर्तिं के लिए पुनः नया अभियान शुरु कर देते थे। 
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अपने हाथों पे परशु धारण किये हुए बड़े-बड़े भयानक राक्षस योद्धा युद्ध पे आगे बट रहे थे। वे 
राक्षस- सैनिको के संरक्षक थे। वे विरोष बलञाली योद्धा थे। उनकी कुडालता एवं निपुणता की कोई सीमा नही 
थी। वे युद्ध-कला पे पूर्ण निपुण थे। वे तीव्र वायु के वेग की भाति आक्रमण करते थे। उनके इन भीषण आक्रमणं 
के परिणामस्वरुप असंख्य वानर युद्ध क्षेत्र मे धराशायी हो गये थे। उस समय सैकड़ं वानरो कौ गर्ने टूट गयी 
थी। इस प्रकार वानरो की केवल गरदन ही नहीं टूटी, वरन उनके मस्तक भी भूमितल पर कट-कट कर लुढ्कने 
लगे। राक्षस सेना ने उन पर भीषण प्रहार किया था। इसप्रकार राक्षसो न भी घोर युद्ध किया। 
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इस युद्ध मेँ अत्यधिक योद्धा हताहत हए थे। उनके शवं एवं अस्थि पंजरे के ढेर चारो ओर लगे हए थे। 
अगणित संख्या में दोनों ओर के सैनिक इस भीषण युद्ध पे मारे गये थे। इन योद्धाओं के रक्त कौ धाराएं प्रबल 
वेगवती नदी की भति बहने लगी। रक्त-नदी की धारा मेँ गज, रथ, पदाति सैनिक आदि बिखर-बिखर कर 
बहने लगे। कटे हए घोडे भी उसी प्रवाह मे बहते दिखायी पड़। 


130 


यह रक्त- प्रवाह बहुत ही भयानक एवं हदय विदारक था। युद्ध क्षेत्र की सम्पूर्णं पृथ्वी लाल रक्त करे कारण 
लाल रंग की हो गयी थी। पृथ्वी यमराज के सरोवर जैसी लग रही थ। इस वीभत्स दूरय के साथ हौ साथ वहा कौ 
गंदगी, दुर्गन्ध एवं सड्न ने जुगुप्सा का भाव उत्पन्न कर दिया था। उसी रक्त-धारा मे काले तथा लाल ध्वज 


फेन- सद्‌ श उतराते हए दृष्टिगत हो रहे थ 
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131 
प्रवीर योद्धाओं के टूट मस्तक युद्ध भूमि में फैले हृए थे। उनकी अखिं फट कर निकल पड़ी थीं वे 
इस प्रकार दिखायी दे रही थीं जैसे इस रक्तधारा के मध्य रक्त कमल्‌ खिल रहे हो। योद्धाओं की आति 
निकल-निकल कर बाहर आ गयीं थी। उनकी समानता वृक्षो की निखरी ज़ से की जा सकती हे। इस युद्ध-कषत् 
की समानता एक एसे रक्त सरोवर से की जा सकती थी, जिसमे रक्तकमल सद्‌ वीरो के राव तैरते हुए दिखायी 
पड़ रहे थे। 
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उस भोषण युद्ध मे एेसा भयानक दृञ्य उपस्थित हो गया था मानो ज्वालामुखी पर्वत अपनी सम्पूर्णं ञक्ति 
से लावा उगल कर्‌ व्रलय्‌ का दृउव प्रस्तुते कर रहा हो। युद्ध का वह ज्वालामुखी पर्वत लावा न उगल कर रक्त 
उगल रहा था। उसी रक्त से रक्तं की नदियां प्रवाहित हो रही थं ओर पर्वतमाला के मध्य मे बह रही थीं। हाथियों 
तथा मृत वो के राव इस रक्त की नदी पे वहते हुए चले जा रहे थे। वे भयानक विङालकाय डव नदी में 
लुढकते-लुढ्कते वह रहे थे तथा वड़े- वड प्रस्तर खण्डं की भति दिखायी दे रहे धे। 


2 


उसके देखने से जुगुप्सा का भाव उत्पन्न होता था। फिर भी वह नदी तीव्र गति से शब्द करती हुई आगे 
वद्री चली जा रही थी। उसे मांस एवं कटे मस्तक फेन के सद्‌ डा उतराते चले जा रहे थे। यही कारण था ककि 
वह दूञ्य वास्तव मं वड़ा हौ भयावह धा। उस नदी को देखकर एेसा प्रतीत हो रहा था जैसे वैतरणी ही पृथ्वी पर 
उतर कर आ गयी हो। 


3 


गण, भूतप्रेत तथा ओँ तान आदि सभी वहां पर आनंद्पग्न होकर नृत्य कर रहे थे। जहा दृष्टि जाती थी, 
भूत-प्रेत आदि ही टूष्टि गोचर हो रहे धे। युद्ध-क्षेत्र मे वे सभी रक्त पान करते हुए पांसाहार कर रहे थे। वे रक्त 
पीकर पूर्णरूपेण तृप्ति का अनुभव कर रहे थे। सभी हर्षपूर्वक उर पचा रहे थे। उनके पुख सिंहो की भति 
अत्यन्त भयानक थे। उन्हे देखते ही भय उत्पन्न हो जाता था। 


< 


इस प्रकार रक्तं की सरिता बहती चली जा रही थी। पूरी पृथ्वी रक्त से भरी हई थी। धीरे-धीरे युद्ध कौ 
भूमि का रक्तं सूख रहा था। 


= 


सभी सैनिक भीषण युद्ध के कारण अत्यधिक श्रान्त हो चुके थे। वे वहुत समय तकं भीषण युद्ध करते रहे 
। एक दूसरे पर प्रहार कःते एवं ञ्चेलते हुए थक कर अब वे चूर हो गये थे। सभी एक दूसरे से अलग-अलग 
होकर लौर रहे थे। राक्षसो की सेना के सैनिक दखी होकर परस्पर पीछे युद्ध कौ भयानकता पर बात कर रहे थ। 
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वही परिस्थति वानर सेना की भी थी। इधर-उधर बिखर कर वे स्थान- स्थान पर ठहर गये थे तथा 
अत्यन्त श्राति का अनुभव कर रहे थे। सभी अपने स्वेद कणो को सुखा रहे थ। 


7 


इस भयानकः युद्ध से थक. कर सैनिक विश्रान्ति के कारण पीछे तो लौट रहे थे परन्तु अग्रभाग कौ सेना 
के वीर युद्ध पे आगे बदृते हौ चले जा रहे थे। बड़े-बड़े महान योद्धा युद्ध मे अब भी अपना कोकाल दिखा 
रहे थे। पृथ्वी पर संघर्ष करने का उन्हे अच्छा अनुभव था। इस प्रकार वे वीर, योद्धा एवं रणकुडशल थे! 


8 


वज्र वहुत ही कठोर एवं तीक्ष्ण शस्त्र माना जाता है। यही उसका स्वभाव भी हे। यदि वच्र का प्रहार किया 
जाये, तो रात्र का सर्व- संहार हो जाता हे। इसीलिए वज्र की इतनी प्रसिद्धि इस जगत मेँ है ओर उसको शक्ति 
जंघा भी माना जाता हे। 


9 


उन योद्धाओं के रारीर लम्बे, चोड, सुगठित एव शक्तिशाली थे। उनके बदन कठोर तथा बलङाली थे। 
कभी युद्ध मे वे गिर भी जाते थे तो पलट कर तुरंत खड़े हो जाते थे। इस प्रकार किसी भी कठिनाई का प्रभाव 
उन पर नहीं पड़ता था। उनकी ङाक्तियां आरचर्यजनक थीं। वे युद्ध ये बड़ा ही विकराल रुप धारण करते थे! 
भयंकरता में वे व्याघ्र की भाति लगते थे। उनके हदय बडे ही कठोर शे तथा अपनी वडा परम्परा के आधार से 
"भरी वे पहान योद्धाओं के ही वंडाज थे। 


10 


सम्पतौ नामक वानर योद्धा युद्ध के लिए आगे वद्रा। वह बहुत ही यरास्वी एवं शक्ति-सम्पत्र था। एक 
महान योद्धा के रुप भँ उसकी ख्याति थी। वह शक्तिदाली रात्र की छक्ति को भी भलीभंति समञ्च लेता था। 


इसीलिए वह शोघ्र हौ शत्रु की गति को रोक भी लेता था। युद्ध क्षेत्र मे उसके विचार बडे ही टूढ़ रहते थे। वह 
कभी भी विचलित नहीं होता था। 
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सम्पाती युद्ध मे मानो नृत्य करता हुआ सा आगे बद्वा । सभी ने देखा कि वह योद्धा युद्ध के लिए आतुर 
था। वह अपनी गदा को बार- वार ऊपर की ओर उछल रहा था। उसकी गद्‌ बहुत विदाल थी जिखकी माप भी 
कटिनाई सने ही हो सकती थी। वह पीछे कौ ओर लौट कर नृत्य करने लगा। उसकी पूःछ बहुत ही सुन्द्र लग रही 
ी। वह वार- वार कम्पायमान होती हुई सी हिल रही थी। 


1: 


रीघ्र हौ सम्पाती कौ शत्रु से मुठभेड़ हो गवी। वह बहुत हौ सचेत तथा युद्ध मे कंडाल था। बड़ी चतुरता 
से उसने ञत्रु को धोखा देने वाली चालो का पता लगाया। अपने किसी भी छ्ल-बल से शत्रु सम्पाती परं सफलता 
प्राप्त न कर सका। ञात्रु के सभी छलबल असफल हो गये। वाद में सम्पाती बिजली की भति लपक कर ीघ्रता 
से एक ओर उछल गया तथा प्रजंघा राक्षस के पैरों के पास जा पहंचा। 


43 


सम्पाती की भोति ही राक्षस प्रजा ने भी वटी ही कुडलता का परिचय दिया। जब आक्रमण का पूर्ण 
अवसर आ गया तो वह बड़ी ही तीव्रता से उछल गया। इस प्रकार वे दोनों योद्धा युद्ध मे एक दूसरे को खदेडने 
लगे। एक दूसरे को पीके हटते हुए ओर एक दूसरे की शक्तियों का मूल्यांकन करते हुए वे युद्ध करे लगे। 
वास्तव में वे दोनो योद्धा इतनी चतुरता से चुद्ध कर रहे थे कि उनमें से किसी एक को भी किसी प्रकार कमजोर 
नहीं माना जा सकता था। 


14 


युद्ध की यह गतिविधियाँ काफी समय तक चलती रही। बाद पँ राक्षस प्रजंघा अपने लक्ष्य का सन्तुलन 
न होने के कारण विचलित हो गया। उसका अनुमान ही ठीक नहीं लग पाया। इसी बीच सम्पाती ने उस पर पद प्रहार 
किया। वह राक्षस इस प्रहार से पृथ्वी पर गिर कर लोटने लगा। उसका मस्तक टूट कर बिखर गया। सम्पाती ने 
उस पर दो बार आक्रमण कर उसे तोड़ दिया था। उसके बाद उस राक्षस के शरीर से रक्त की धारा बह निकली 


तथा उसका प्राणान्त हो गय। 


15 


स्पहतयाक्षि नामक राक्षस युद्ध पे पूर्णं निपुण था। उसके साथी दूसरे राक्षस का नाम प्रतापनाकि था। वे 
दोनों हौ साथ-साथ युद्ध मे आगे बद्रे। दोनों ही राक्षस एक दूसरे के परम मित्र थे। देखने से हौ वे बड़ विषैले 
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जन्त॒ओं की भाति थे। जब त दोनों राक्षस अपने शतु पर दृष्टिपात करते थ तो उनकी ष्टि से रात्र जलकर 
भस्म हो जाता था। 


16 


उनकी आंखों से अग्नि की लाल ज्वालाएं प्रस्फुटित होती थी। जब वानर सेना ने उनको ओर देखा, तो 
वानरो की सम्पूर्णं शक्ति जैसे समाप्त-सी हो गयी। वानरो क कारीरौ की रोमराजि उन राक्षसो के दृष्टिपात से 
ज्ुलसने लगी। 


17 


इस भीषण परिस्थिति के कारण वानर- सेना घबरा कर तथा एक दूसरे से टकरा कर इधर-उधर भागने 
लगी। इस विकट परिस्थिति को देखकर रात्र के आक्रमण का शीघ्र उत्तर देने के लिए वीर वानर नल आगे 
बद्रे। उनका अस्तित्व एेसा था मानो वे स्वयं ही अग्नि के स्वरुप हो। उनके इस स्वरुप को देखकर ही उनका नाप 
नल रखा गया था। 


18 


राक्षस स्पहृतयाक्षि का उन्होने पूरी शक्ति से आलिगन कर लिया। उन्होनि रीघ्र ही उसके मुख पर 
मुष्टि- प्रहार किया, जिससे तुरन्त उसका प्राणान्त हो गया। उसके बाद नल ने राक्षस प्रतापनाक्षि का भी पीछा 
कर उसको खदेडा ओर उस पर आक्रमण कर दिया। अन्त पे बह राक्षस भी नल का प्रहार नहीं ञ्ल पाया ओर 
वह चोट खाकर नल के परो पर आ गिरा। 


19 


नल के पदगप्रहार से बह राक्षस आकाडा पे जा पहुंचा। उसको अब किसी भी प्रकार का स्मरण नहीं था। 
वह अब मूच्छित अवस्था पे था। अधमा होकर वह राक्षस अपनी सम्पूर्णं शक्तियाँ खो बैठा। जब फिर एक बार 
वह पृथ्वी पर आ गिरा, तो उसकी मूर्च्छा भंग हई। यह स्थिति भी क्षणिक ही थी। उसके पचात उसकरौ 


स्मरण-शक्ति कुछ समय के लिए कम-सी हो गयी थी। एेसा लगता था जैसे सर चकरा रहा हो। कुछ देर बाद 
दम घुट जाने से उसकी भी मृत्यु हो गयी। 





क्राव्छावीन रामायण र ध 


बड़े-बड़े, महान राक्षस योद्धाओं की युद्ध क्षेत्रे मृत्यु हो गई। अनेक वीर धराङायी हो गये। जा्तिराली 
योद्धा राक्षसं को सेना से समाप्त होने लगे। वीरगति को प्राप्त ये योद्धागण बडे ही रणवीर थे। प्रतिक्षण वे युद्ध 
के ही अभिलाषी रहते थे। वे युद्ध में कभी भी पीछे पैर नहीं रखते थे। उनके हदय ये यह दृढ़ निङचय था कि 
युद्ध क्षेत्र मे कभी भी उनकी मृत्यु नहीं हो सकती है। यही इस बात का स्पष्ट संकेत था कि वे सच्चे युद्धवीर सैनिक 
धे। उनके हदय पूर्णस्पेण दढ तथा वीरतापूर्णं थे। उन्हे युद्ध में किसी भी प्रकार का भय नहीं था। उसी समय 
जैसे स्वर्ग के द्वार उन सबके लिए खुल गये थे। स्वर्गलोक भी उस परिस्थिति मेँ डल -सा गया था। सभी 
परिस्थितिर्यां उन वीरो के स्वगरोहण के कारण ही उत्पत्र हुई थीं 
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सभी किन्नर तथा किन्नरियों के समूह अपार प्रसन्नता से आनंदित हो उदठे। अप्सराओं ओर देवताओं के 
जोडे साथ ही साथ उल्लासमग्न हो रहे थे। देवता तथा देवांगनाएे भी इस सुअवसर की प्रतीक्षा पे थे। सभी लोग 
हर्षपूर्वक पांच प्रकार की सुस्वादिष्ट भोजन सामग्रियों लेकर उपस्थित हो गये थे! स्वर्गलोक यें स्वागत करने की 
यही परम्परा है। अतएव इस .परिस्थिति में यही सब उोभनीय भी था। 


2. 


देवतागण, ऋषियों की हार्दिक अभिलाषा थी कि इस अभूतपूर्वं दूरय को देखां जाय। सभी एक साथ 
एकत्रित होकर उल्लसित भाव से उच्च स्वरो में वार्तालाप कर रहे थे। आका में इतने अधिक देवता एवं ऋषि 
एकत्रित थे कि सम्पूर्ण गगन-पंडल उनसे आच्छादित था। इन युद्ध के परिणाम को देखकर ऋषियों के हदय 
बहुत ही प्रसत्र थे। इस सब ऋषियों के अध्यक्ष के रुप में देवर्षि नारद भी वरहा उपस्थित थे। उनके साथ तूमवूरु 
ऋषि एवं गौतम ऋषि भी थे। सभी की इच्छओं की जैसे पूर्ति हो रही हो। 
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राक्षसो तथा वानरो का जहाँ पर युद्ध हो रहा था, उस स्थान पर तुमुल कोलाहल हो रहा था। जो भी इस 
दूरय कौ देखता था, उसको बार-बार उसे देखने की अभिलाषा होती थी। दोनो ही पक्ष समान.रुप से आक्रामक 
रुख धारण किये हए थे। वीरता एवं ड्य मेँ कोई भी पक्ष किसी से भ किसी प्रकार कम नही था। वे सभी अवीर 
धे तथा उनके हृदय ये अपार दढता थी। वे आगे बढ़कर आक्रमण करते थे। सभी युद्धक्षेत्र में सिह- गर्जना 
कर्‌ रहे थे। उनके स्वर बडे ही भयानक एवं डर उत्पन्न कले वाले थे। उनको सुनकर मन मेँ एक विचित्र सा 
भय उत्पन्न हो जाता था। उनके भीषण रव सभी दिशाओं में गूज- गंज कर प्रतिध्वनित हो रहे थे। 
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जम्बुमाली नामक एक महान्‌ राक्षस योद्धा ने आगे बढ़कर प्रत्ुत्तर के लिए आक्रमण किया। यह राक्षस 
-एक अद्वितीय पराक्रमी योद्धा था। वह युद्धक्ेत्र मेँ कभी भी पीकछे.नहीं हट सकता था। उसने अपने कुल वर्ग क 
आधार से ही अपार पराक्रम एवं जौर्य का परिचय दिया था। युद्ध में उसने अभूतपूवं सफलताएं अपने अपार 
पराक्रम से प्राप्त की. थी।. उसका. व्यक्तित्व वीरतामयं था। उसके अनुपम पराक्रम के समकक्ष किसी अन्य योद्धा 
को नहीं रक्खा जा सकता था। हंसिया ही उसका सबसे तीक्ष्ण अस्त्र था। उसी से उसने असंख्य वानरो ` का संहार 
कर दियो था। हंसिये से आक्रमण करके वह वानरो के शरीर को विदीर्ण कर देता था। इस. भीषण परिस्थिति 
को देखकर हनुमान जी आगे बद्। उन्होने अपने एक ही कठोर प्रहार से जम्बुमाली को धराशायी कर दिया। 
हनुमान जी ने एक विकाल शिलाखण्ड गिराकर प्रहार किया था दसलिये वह पृथ्वी पर गिरते ही मृत हो गया। 
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राक्षस मित्रन्ध तथा विभीषण एक दूसरे से युद्ध करे के लिए युद्धक्षेत्र पे आगे बद्रे। वे टोनों ही योद्धा 
बडे ही विकराल रूप पे दिखायी दे रहे थे। वे दोनों ही गदा युद्ध मे पूर्णं निपुण थे। पारस्परिक संघर्षं करने हए 
वे एक-दूसरे पर प्रहार करने लगे। पित्रन्ध की शक्ति क्षीण होती सी दिखायी देने लगी। उसी समय विभीषण 
ने उस पर गदा का घोर प्रहार कर उसे धरारायी कर दिया। तत्काल उस राक्षस की मृत्यु हो गयी। आर्य विभीषण 
की इस ोर्य- गरिमा को देखकर सभी आरचर्यचकित रह गये। सभी वानर'इस सफलता पर मग्न होकर हर्षोल्लास 
के साथ तुमुल ध्वनि करने लगे। 
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इसके परुचात प्रघासा नापक प्रवीर आगे बद्रा। वह शत्रु की कियो से पूरी तरह लाभ उठाना जानता था। 
उसके हृदय पे डर नाम कौ कोई भावना नहीं थी। वह पूर्णरूपेण निर्भीक था। सुग्रीव ने उसको आगे बढ़ते देखा 
तो वे प्रसत्रतपूर्वक उससे भिड़े के लिए आगे बद्े। दोनो गदायुद्ध करने लगे। बाद में दोनों की गदा टूट कर 
चूर- चूर हो गयी। अब दोनों ह योद्धा पृथ्वी पर खड़े होकर परस्पर भिड़ गये। सुग्रीव ने प्रासा को दूर फक 
दिया, जिससे उसका वक्षस्थल फट गया। उसे सुग्रीव ने अपने बाएं हाथ से विदीर्ण कर दिया। 
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इस राक्षस का वध देखकर सभी को अपार प्रसन्नता हुई। ऋषिगण, देवता एवं गन्धर्व सुग्रीव की अपार 
युद्ध- कुरालता क देखकर आइचर्यचकित हो गये। उन्हेनि देखा कि वानरराज सुग्रीव महान प्रवीर एवं रणकुदाल 
थे। उन्हनि एक महान शक्तिशाली एवं वीर राक्षस को युद्ध मे परास्त किया था। वे सभी इस परिस्थिति को 
देखकर बहुत संतुष्ट हुए तथा सुग्रीव की जय जयकार करने लगे। सुग्रीव को महान योद्धा एवं वीर कहकर तीव्र 
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स्वरो मे वे उनकी प्ररेसा कएने लगे। उन्होन स्वर्ग से धूप तथा अन्य सुगन्धियुक्त पुष्पो की वर्षा की। सुग्रीव की 
गरिमा का अभिनन्दन करते हुए देवतागण पुष्प-वृष्टि करने लगे। 
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युद्ध में वीरगति पाने वाले वीरौ के प्रति ऋषिगणों ने अपना पूर्ण सम्मान प्रकट किया। उन्हेनि उनकी 
भूरि- भूरि प्रसा को। जो वीर युद्ध मे अपने प्राणों का उत्सर्ग कसते हैँ उनकी इस जगत में सदैव ही प्ररंसा होती 
है। वे ह सच्चे प्रवीर माने जाति हं जो प्राणों का बलिदान युद्ध स्थल पर करते है। यही कारण है कि वीरो को युद्ध 
के लिए प्रोत्साहित करते हुए उनसे सभी ने आरा की है कि वे युद्ध पे कभी पैर पीछे नहीं रक्खंगे। एक वीर 
योद्धा की भांति ही युद्ध के प्रांगण में प्राणोत्सर्गं करना योद्धाओं को लोभा देता ै। 


(दूसरी एवं अन्तिम पक्ति मे कलाकार ने सभो से आग्रह करते हुए यह प्रार्थना की है कि पाठक उस युग 
के वीरो की भति अपने जीवन में आचरण करे तथा उस युद्ध यें प्रयाण करने के लिए प्रस्तुत हो जायें जो उस 
समय जावाद्रीप मेँ हो रहा था। रामायण के महाकवि का संकेत रहा है कि युद्ध भी राम-कथा के प्रवाह का एक 
प्रधान अंग है। कलाकार ने इससे पहले जावाद्रीप के इस महान युद्ध का कोई भी संकेत कीं नहीं किया, अतएव 
जावाद्रीप की किसी भी कथा कौ श्रखला में उसको समुचित स्थान देकर प्रस्तुत करना कठिन-सा ही प्रतीत होता 
हे। यहाँ पर यह भी पूरी तरह स्पष्ट नहीं हो पाता है कि पहाकवि ने किस युद्ध का संकेत किया है जो जावाद्रीप 
पे हुआ था। कब ओर किन परिस्थितियों मे यह युद्ध लड़ा गया, इसकी भी सूचना कहीं नहीं दी गयी हे।) 


29 


वज्रमुष्टि नामक राक्षस अट्हास करते हए युद्ध के लिए आगे आया। वह क्रोधानल से प्रज्वलित हो रहा 
था। उसके आकार की भीषणता यमराज के समान थी। उसकी मुष्टि का प्रहार वज्र के सदूङा था। उसके एक ही 
प्रहार से शत्रु धराशायी हो जाता था ओर उसी समय उसकी मृत्यु हो जाती थी। इस प्रकार किसी भी रातु का पूर्ण 
संहार करने मे वह समर्थ था। सांग माईद (मयंद) का युद्ध मेँ वज्रमुष्टि से सामना हो गया। वे दोनों योद्धा युद्धक्षेत् 
मे परस्पर एक दूसरे से संघर्ष करे लगे। बाद में माइंद ने उस राक्षस का मस्तकं पकड़कर पूरी शक्ति से मरोड्‌ ¬ 
दिया। उसकी गरदन उसने तोड़ दी। उसके पचात माईंद उछलकर उस स्थान से अलग हट गये तथा राक्षस का 
मस्तक उन्होने अपने हाथ में ले लिया। 
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वह पर एक युवा शक्तिराली राक्षस भी खडा. था। उसका नाम अनिकुम्भ -था। रीघ्रही आगे बढ़ कर्‌ 
आक्रमण का अ्रत्यत्तर देने का उसने प्रयास किया। उसकी बाहर को निकली हुई रक्तवणी आंखे बड़ी ही भयानकं 
थीं स्वर्णं की कटोरी की भाति उसकी गोल-गोल अखं अगारो - सी जल रही थी। 
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उसके पर्चात शक्तिशाली वानर नील प्रसन्नतापूर्वक युद्ध मे आगे बद्र। उनको अपनी शक्तियों पर पूरा 
विङ्वास था। उनके हाथों मे अस्त्र-रास्त्र के रुप मेँ कोई भी वस्तु न थी। इसी बीच अनिकुम्भ राक्षस ने अपनी 
बहि बद्वाकर पूरी शक्ति से नील को पकड़ लिया। एेसा लगा जैसे उसने नील का आलिगन कर लिया हो 
उसके पडचात उन पर प्रहार करते हए उसने भीषण रुप धारण कर लिया। नील को धराङायी करने का प्रयास भी 
उसने किया। 
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वीर वानर नील ने राक्षस के आक्रमण को पूरी तरह ञ्ल लिया। वे अपने स्थान से टस से पसन हुए] 
टृढ्तापूर्वक अपने ही स्थान पर वे डटे रहे। जैसे उन पर उस प्रहार का कोई प्रभाव हीं नहीं पड़ा। नील ने उछलकर 
अनिकुम्भ कौ गर्दन पकड़ ली। नील ने उसकी गर्दन को काट-काट कर नष्ट कर दिया। 
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राक्ष विरुपाक्ष न इस परिस्थिति में निरचय किया कि वे भी अपने स्थान पर अब स्थिर नहीं रहेगे। 
उनको रावण के राजमहल की सुरक्षा का कार्यभार सोपा गया था ओर उनकी नियुक्ति उसी स्थान पर की गयी थी। 


वर्ह से कूद कर विरूपाक्ष शीघ्र ही युद्ध के मैदान की ओर बदरे ओर उन्होने वानर सेना से युद्ध करने का दृढ 
निङ्चय किया। 
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उसके पङ्चात राप कौ सेना की ओर से लक्ष्ण जी दृढ संकल्प सहित आगे बदरे। उनके हदय मेँ अपार 
दृढता थी। लक्ष्मण ने तीव्र बाण का संधान किया। बाण लगते ही विरूपाक्ष घायल होकर पृथ्वी पर गिर॒ पडा। 
उसके पडर्चात शीघ्र ही अशानिप्रभा ने आगे बढ़कर आक्र्पण का ्त्युत्तर दिया, परन्तु द्रविड़ ने उस पर भीषण 
प्रहार कर दिया। इससे उसका प्राणान्त हो गया। 
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35 
इस प्रकार सभो प्रधान राक्षस योद्धा युद्ध-कषत्र मे. हताहत हो गये। अब स्वयं इन्द्रजीत युद्ध क्षेत्रे आ 
गया। उसका रथ तीतव्रगति सें बदरा आ रहा था। उसने अपनी गदा को चारो ओर. घुमाकर आक्रमण का संकेत 
दिया। वह भाति- भाति के अस्त्र-शस्त्र धारण किये हए था। अंगद उस समय एक.विराल लकड़ी कै लङ 
को घुमाते हए निर्भीक होकर रातु का सामना करने के लिए आगे बद्। अंगद ने इन्द्रजीत के रथ पर आक्रमण 
किया, जिससे उसका रथ टूट गया। अंगद्‌ ने इन्द्रजीत के रथ यें जुते हुए घोड़ों को अपना लक्ष्य बनाया था। इस 
प्रकार अंगद के भीषण प्रहार से इन्द्रजीत के रथ एवं अरव नष्ट हो गये। 


36 


श्रीराम, लक्ष्मण तथा सुग्रीव ने अंगद के इस महान र्य से प्रसन्न होकर उनकौ भूरि-भूरि प्रहंसा की। 
सबने उल्लसित होकर कहा- श्रेष्ठ बालिपुत्र अंगद की वीरता को देखो। विभीषणे को अंगद की अपार ङाक्ति 
पर बहुत आदचर्यं हुआ। वे बहुत ही प्रसत्र हुए। वानर सेना के सभी वानर हर्षोल्लास व्यक्त करते हए करतल-ध्वनि 
करने लगे। 


31 


आका मार्ग में भी सभी देवतागण प्रसन्न होकर इन्द्रजीत एवं वानरो का युद्ध देख रहे थे। उन्हे ठेसा लग 
रहा था जैसे इन्द्रजीत को अपने बराबर के योद्धाओं से जूञ्ना पड़ रहा हो। अतएव देवतागण भी इस अवसर पर 
अपना हर्ष व्यक्त कर रहे थे। इसीलिए आका पे कोलाहल सुनायी दे रहा था। इस भीषण परिस्थिति को देखकर 
सभी राक्षसो के मन में बहुत डर उत्पन्न हो गया। इन्द्रजीत का मुख पीला पड़ गया। अत्यन्त लज्जित होकर वह 
पीछे लोट गया! 


38 


इन्द्रजीत को इसके पहले युद्ध मेँ कभी भ इतनी भीषण पराजय का सामना नहीं करना पड़ा था। कभी 
भी वह युद्ध मे हारा नहीं था। सदैव हौ उसने अपने शत्रुओं पर विंजय प्रप्त कौ थौ। जिन योद्धाओ से भी 
उसका संघर्ष हुआ था, उन सभी को उसने परास्त कर दिया था। यहा तक कि एक बार देवराज इनदर को भी 
उसने युद्ध पे पराजित कर बन्दी बना लिया था। तभी से इन्द्रजीत के रुप मँ उसका, यङा सम्पूर्णं पृथ्वी तल 


पर व्याप्त हो गया था। 
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39 
इन्द्रजीत की शाक्त एवं वीरता को देखते हए सभी के मन में यही धारणा थी कि वह अजेय था। इस पराजय 
के कारण उसका य प्रभावित हो उठा था। उसके यङ का हास हो गया था। उसका रथ अन टूट चुका था। उसके 
अरव मार डाले गये थे। यह दा देखकर उसे लज्जा का गहरा अनुभव हो रहा था! 
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इन्द्रजीत युद्ध से परास्त होकर लौट आया। अब राक्षसो की सेना पे एसा कोई भी वीर योद्धा शोष नहीं था 
जे इन्द्रजीत की भति राक्षसी-सेना का विधिवत संचालन कर सकता। लगभग सभी वीर राक्षस योद्धा युद्धे ` 
धराशायी हो चुके थे। राक्षसो की सेना की सुरक्षा कसे वाला कोई भी योद्धा युद्धस्थल में रोष नहीं रह गया था। 
राप शत्रुओं का संहार करने के लिए प्रस्तुत थे। उनको पूरा रण-कौराल प्राप्त था। राम ने बार-बार अपने तीव्र 
बाणो से राक्षसो की सेना पर भीषण प्रहार किया। एेसा प्रतीत होता था जैसे बाणो की वर्षा सी हो रही हो। 
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उनके बाण एक छत कौ भति आकाडा पर छा कर उसको पूरी तरह ठके हए थे। आकाडा पे बाणो के 
घनत्व के कारण गहरा अन्धकार छाया हुआ था। कुछ भी दृष्टिगोचर नहीं हो पा रहा था। बिना लक्ष्य निर्धारित 
हए भी जब राम बाण चलाते थे, उनका बाण निङचय ही किसी न किसी अज्ञात लक्ष्य पर अव्य ही लगता था। 
इस प्रकार सम्पूर्णं राक्षसी सेना का राप ने संहार कर डाला। | 
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उस समय एसे भी राक्षस योद्धा युद्ध मं धराशायी दिखायी पड़ रहे थे, जिनके मस्तक धड़ से अलग 
होकर पृथ्वी पर लोट रहे थे। एेसा लगता था जैसे चक्र के प्रहार से उनके वक्षस्थल विदीर्ण हो गये हँ तथा चक्र 
ने मस्तक को धड़ से काट कर अलग कर दिया हो धराशायी कुछ अन्य राक्षसो के डारीर को बाणो ने बेध कर 
जर्जर कर दिया था। उनके शरीर कई खण्डे पे निखर गये थे। एेसा लग रहा था कि उनके हारीर के ट॒कडे-टुकडे 
हो गये थे। वे सभी युद्ध क्षेत्र मे पारे गये थे। राक्षसो की सेना का रामने पूर्णं संहार कर दिया था। 
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उन राक्षसो कौ दशा तो ओर भी अधिक डोचनीय थी जिन पर भँति- भति के अस्त्र रास्त्रो से प्रहार 
किया गया था। अस्त्र-ङास्त्र के भयानक आघात से राक्षसो का प्राणान्त हो जाता था। एसा प्रतीत होता था जैसे 


ङवेत-चीयियो कौ पंक्ति रे गती हुई अग्निकुण्ड मे जाकर गिर री हो ओर तत्काल जलकर भस्मसात हो रही 
हो। राक्षसो की सेना का संहार भी इसी प्रकार हो रहा था। 
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राम का बाण लगते ही भीषण आघात से सैकड़ों शव तत्काल धरती पर दिखायी देने लगते थे। कुछ एसे 
वीर राक्षस भी थे जिनके मुख वारणो से राम ने भर दिये थे। इस प्रकार उनके मुख बाणो से बिद्ध हो गये थे। उस 
समय उनके मुख एेसे लग रहे थे जैसे अनेक बाण किसी तरका मेँ डोभा पा रहे हो 


45 


एेसे भी वीर योद्धा थे जिनके शरीर राम के वाणं से विधकर जर्जर होकर बुरी तरह घायल हो गये थे। 
राम ने इन्हे अनायास ही छोड़ा था, पर वे राक्षसो के डारीर में आकर बिध गये थे। राम के बाण निङचय ही किसी 
न किसी. राक्षस को अपनालक्ष्य बनाते थे। वे अनेक राक्षसो को घायल कर रहे थे। उनके घाव से रक्त की धारा 
प्रवाहित हो रही थी। उनके रारीर बाणो से छलनी हो गये थे। इस प्रकार राक्षसो की सेना का सर्वसंहार हो रहा था। 
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राक्षसो की सम्पूर्णं सेना राम के बाणो के कारण घबराकर विक्षिप्त सी हो गयी थी। उनमें कोई भी राक्षस 
एेसा नहीं था जिसकी पानसिक अवस्था इस भीषण परिस्थिति में असन्तुलित न हुईं हो। एेसे बहुत से राक्षस 
सेनिक थे, जो युद्ध पे ब्रहुत ही भयभीत हो गये थे। वे बार-बार यही सोच रहे थे कि मु ह छिपाकर युद्ध क्षेत्र 
से भाग निकला जाय। वे भागने का म्रयास कर रहे थे। 


417 


घनघोर युद्ध के कारण नष्ट-भ्रष्ट एवं आतेकित होकर राक्षसो को सेना अपनी सम्पूर्णं शक्ति खो वैटी थी। 
राक्षस सेना किसी भी प्रकार अब अपनी शक्ति का प्रदर्हान करने पे सक्षम नहीं हो पा रही थी। राप, राक्षसो को 
सेना पर निरन्तर बाणो की वर्षा कर रहे थे। उनके बाण ही सम्पूर्णं अस्त्र-रस्त्रो के प्रतीक थे। राक्षसो के शरीर के 
सभी अंगो को राम के बाण निरन्तर वेध रहे थे। उनकी पीठ के पीछे क भागो कौ भी सुरक्षा इस भीषण परिस्थिति 
पे संभव नहीं थी। भय से उनके रोेम-रोम करीली ्ञाडियों की भाति खडे हो गये थे। राक्षसो को सेना राप के 
बाणो से पूरी तरह भयभीत हो उठी थी। 
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राक्षसो की सेना यें एसा कोई राक्षस सैनिक शेष नहीं बचा था जो राम के बाणे से घायल न हो न हो। 
सभी राक्षसो के ङारीर पर सैकड़ां घाव हो गये थे। उनके घावों से टपटप रक्त की बूदें टपक रही थीं वे सभी 
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-- घबराकर ओर निरा होकर बहुत दुःखी हो रहे थे। वे थककर चूर हो गये थे। अपार शक्ति हीनता का वे अनुभव 
कर रहे थे। कुछ राक्षस एेसे भी थे, जो भाग निकलने में असमर्थ थे, अतएव वे वही युद्धभूमि मेँ गिर॒ पडे 
राक्षस सेना बुरी तरह हताहत हो रही थी किन्तु वानर सेना हर्षपूर्वक तुमुल ध्वनि करती हुई निरन्तर आक्रमण कर 
रही थी। 
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राक्षस सेना को आगे बढ़ने से रोक कर वानरो ने नष्ट-भ्रष्ट कर दिया था। सभी राक्षस युद्र से त्रस्त हो 
चुके थे। अतएव किसी मेँ भी अब इतनी शाक्ति नहीं थी कि प्रत्यत्तर के लिए आगे बढ़ता। सभी दुग कौ ओर 
भाग-भाग कर डारण पाने का प्रयास कर रहे 'थे। दिन चढ़ चुका था। दोपहर ढल चुकी थी। रीघ्र ही सूर्य देवता 
अस्ताचल की ओर जने बाले थे। उन्हे छिपते देखकर एेसा लगता था जैसे वह भागती हुई राक्षसी सेना के प्रति 
अपनी पूर्णं उदासीनता व्यक्त कर रहे हो। यही नहीं यह भी प्रतीत हो रहा था मानो वे अपनी घृणा भी प्ररत कर 
रहे हे। 
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ङीध्र ही सूर्य देवता अस्ताचल की ओर जाकर छिप गये। वे तुरन्त ही अपने स्थान पर चले गये। इसके 
पूर्वं शनैः ङानैः उनकी किरणो की प्रखरता एवं उष्णता भी कम होती जा रही थी। कुछ समय पहले उनका प्रकारा 
चारो ओर बिखरा हआ था। अब सूर्य की किरणें परिचप दिशा पे लाल-लाल होकर लालिमा बिखेर रहीं थी। 
इस प्रकार सन्ध्या कौ वेला होने लगी। परिचम दिशा पे सायंकाल की लालिमा एेसी लग रही थी जैसे सूर्य युद्र 
के मैदान की परिस्थिति एवं रक्त की लालिमा को आकादा पर अंकित कर रहे हौ। आकाडा पर शोभित लालिता 
रक्तं की भोति ही दिखायी पड रही थी। 
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सन्ध्या वेला भ धीरे-धीरे व्यतीत हो गयी ओर उसका अवसान हो गया। सारे जगत यें अंधकार का पूरणं 
साम्राज्य छ गया था। सघन अंधेरे के कारण कहीं भी कुछछ दिखायी नहीं देता था। एेसा प्रतीत होता था जैसे अंधकार 
का सम्पूर्णं तत्व ही सिमट कर सापने आ गया हो। उस अवसर पर प्रवीर योद्राओं को एेसा लग रहा था जसे 
अन्धकार कौ अधिकता के कारण युद्ध सदेव के लिए ही समाप्तं हो गया हो। 
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प्रतिकूल परिस्थितियों को देखकर इन्द्रजीत को अत्यन्त क्रोध हो आया। उसके क्रोध का एक कारण यह 
भी थाकि उसका रथ तोड़ दिया गया था ओर अवं को मार डाला गया था। अंगद कौ इन गतिविधियों को 
देखकर उसके मन मँ गहरी निराशा हो रही थी। इसके पडरचात्‌ वह मन्दिर मेँ पूजा के लिए गया। वहाँ पर वंह 
अपने अस्त्रो की विधिवत्‌ अर्चना करना चाहता था। उसका वह अस्त्र नागपाङ के नाम से विख्यात था। 


53 


उसने अपने नागपाड नामक अस्त्र कौ पूजा समाप्त कर ली तब योग से प्राप्त जाद्‌ विद्या की शक्ति को 
भी उसने जागृत किया। उसको यह सभी राक्तियां अटूङय थीं। उसका रीर आकाडा की भति कोपल हो गया 
था तथा दिखायी नहीं देता था। यह सब उसकी जादू को ही शक्ति थी, जिसके कारण उसने अज्ञात एवं अदूङ्य 
ङक्तियों को अपने मे समाहित कर लिया था। योग एवं पाया से उसने यह शक्तियाँ प्राप्त की थीं 
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जव उसकी योग माया पूर्णं रुपेण सफल हो गयी ओर उसने शक्तियो को साकार कर लिया तो उसके मन 
पे दृढ निङचय की स्थिति आ गयी। वह यह अनुभव करने लगा कि युद्र मेँ अब उसकी विजय निङुचत हे। 
उसने शीघ्र ही अपना धनुष संभाला। यह धनुष अत्यंत विशाल था। धनुष एवं बाण मिलकर अभूतपूं शक्ति का 
संकेत देते थे। इन्द्रजीत के-बाण तो मानो राक्ति के प्रतीक हो, एेसा स्पष्ट था। 
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इन्द्रजीत युद् क्षेत्र मे युद्र कसे के लिए आया। भीषण शब्द कस्ते मेघ के नाद कौ भाति उसने गंभीर गजना 

की। उसके स्वर में गहरी क्रूरता थी। उसका घोर रव बहुत ही भयावह था। उसके स्वर में गहरौ कठोरता भरी हुई 

थी। पृथ्वी उसके स्वर से कम्पित होने लगी थी। उसका रव सम्पूर्णं आकाड पर छ गया। इसके बाद उसने सम्पूर्णं 

वातावरण को कम्पित कर.दिया। इन्द्रजीत का नाम पेधनाद्‌ भी था। मेघनाद का अर्थं ही हे मेधो का-सा गंभीर 
स्वर। सम्पूर्ण जगत में वह इस नाम से प्रसिद्र था। 
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येघनाद्‌ के गुरुगंभीर गर्जन को सुनकर सभी वानर सेना निराश - सं हो उटठी। सभी वानर भ्रम में पड़कर्‌ 
चौक से उठे। उनको यह भी आभास नहीं हो पा रहा था कि यह स्वर कहां से आकर वातावरण को प्रकम्पित कर 
रहा है। वह स्वर बहुत ही भयानक था जर मन को डरा रहा था। सभी वानर भ्रम में पड़कर इधर-उधर देखने 
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लगे। उन्हे कोई भी कहीं दिखायी नहीं दे रहा था। चारो ओर गहरा अन्धकार छया हुआ था। सारा विर्व ही 
अन्धकार की गहरी कालिमा से पूरी तरह आच्छदित धा। 
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अपूर्व शक्तियो को प्राप्त कर इन्द्रजीत ने अपने डारीर को संवेराक्तिमान बना लिया था, साथ ही छिपा भौ 
लिया था। केवल उसका भयानक सिंहनाद ही वातावरण में गुंज रहा था। उससे सभी के मन मे भय उत्पन्न हो रहा 
धा। वानर सेना उसके भयानक स्वर को बार-बार सुनकर ओर भी अधिक भयभीत होती जाती थी। उसका स्वर 
वानो के हृदय को विदीर्ण कर रहा था। वानरो की समञ्ञ में कुछ भी नहीं आ रहा था। वे सोच ही नहीं पारहे थे 
कि उन्हे इस भीषण परिस्थिति पे क्या करना चाहिए। उन्हें यह भी दिखायी नहीं दे रहा था कि उनका शत्र 

` कहाँ छिपा हुआ है। 
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जब येघनाद घोर स्वरो पे गर्जना कर रहा था, सभी वानर डर के कारण चिल्लाने लगे। वे सभी 
किंकर्तव्यत्विम्‌ ढ़ हो गये थे। इन्द्रजीत न उसी अवसर पर अपना धनुष चौडा करके फेलाया। वह हर्षोन्त्त 
था। उसने नागपाडा से वानर सेना पर बाण- वर्षा की। उसके सभी बाण सर्पो का स्वरूप धारण कर वानर सेना 
पर टूट पडे। 
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लम्बे चोड तथा विभिन्न रुपे ेँ उन सर्पो न अपने मुखो एवं फणं से आक्रमण किया। उन सर्पो के 
मुख चोडे-चोडे तथा फेले हए थे। वे वड़े भयानक थे। उनके दोत एवं आंखें अगार की भति जल रही थी। 
उनके मुखो से सदेव ही विष निकल रहा था। सर्पो का विकराल रुप धारण करके बाण वानर सेना पर बरस रहे 
थे। इससे सम्पूर्णं वानर सेना पे भय का वातावरण उत्पन्न हो गया था। 
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रावण पुत्र मेघनादट्‌ के बाणं ने एक विचित्र भयानकं परिस्थिति उत्पन्न कर दी थी। अनगिनत संख्या 
वानर सेना को नागपाड ने लपेट कर बाँध लिया। सभी वानर जब नागपाङ में बध गये, तो वे डर से जोर-जोर से 
चोत्कार करने लगे। वे मुक्ति का प्रयास कएने लगे। एक-एक बन्धन मेँ चार- चार वानर बद्ध हो गये थे। नागपार 


से मुक्त होने के लिए सभी वानर चिल्ला कर प्रयत्न कर रहे थे। चिल्लति हए वे सभी गहरी निराशा एवं दुःखे 
कर अनुभव कर रहे थे। 
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राम तथा उनके अनुज लक्ष्पण भी मेघनाद के नागपाड प्रहार से बच नहीं सके। उसने नागपाङ से राम तथा 
लक्ष्मण पर घोर आक्रमण किया। उसका वह अस्त्र व्यर्थं नहीं गया। एक ही वार पे राम तथा लक्ष्पण दोनों ही एक 
साथ नागपाञ पे वध गये। उनकी तीव्र वाहो आदि सभी अंगों पर उसने आक्रमण किया। यहाँ तक किं उनके चैते 
को भी उसने नागपाड मं लपेट लिया। उनके रीर के अग प्रत्यंगों को नागपाठा ने बांधकर लिथिल कर दिया। 
एेसा प्रतीत हो रहा था जसे उनके शरीर मसल डाले गये हो। 
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राम तथा त््मण मूच्छित होकर अधमरे की भांति पृथ्वी पर गिर पडे। उस सपय उनके शरीर भी पूर्णतः 
राक्तिहीन हो गये थे। उनको एेसा अनुभव हो रहा था जैसे उनकी सम्पूर्णं शक्तियां समाप्त हो गयी हो। उनको उस 
राक्षस की क्रूर आंखें की ञाक्तियों का भी पूरा स्परण नहीं रहा। उनकी एेसी परिस्थिति हो गवी थी जैसे वे परणासत्न 
हो। उनके मुखो की कान्ति क्षीण हो गयी थी। जैसे दिवस पे चन्द्रमा पूर्णरूपेण कान्तहीन हो जाता है या वेणु वृक्ष 
की पत्ती सूख कर भूमि पर गिर जाती ह उसी प्रकार राम ओर "लक्ष्मण भी निस्तेज हो उटे थे। 
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जब राम पृथ्वी पर नागपाडा पं बधकर गिर पडे,तो वानर सेना भयभीत हो कर चिल्लाने लगी। उनके 
चीत्कार के स्वर डानैः डानैः ओर तीव्रतर होते जा रहे थे। वे अत्यन्त दुःखी होकर अपार कष्ट का अनुभव कर रहे 
थे। उनके कारीर भी नागपाडा यें बंधे हुए थे तथा उनकी सधी राक्तियोँ भी क्षीण हो गयी थी। वानर के दुःखी होने 
का कारण अपना नागपाडा में बेधा होना तो था ही, एक अन्य स्पष्ट कारण भी था। उनके राजा राम भी उस नागपाडा 
मे बंधे हए थे, जिनके प्रति उन्हे अपार प्रेम था। इसीलिए वे अत्यधिक व्याकुल हो रहे थे। 
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हे राजा रघुकुल तिलक राम ! आप हम सब वानरं के देवता है। आपकी कृपा से ही हम सबके जीवन में 
सुख आया है। आपकी अपेक्षा इस जगत में हम सबकी सहायता करने वाला अन्य कोई व्यक्ति नहीं हे। हम सबके 
मरति आपके अनेक उपकार है। आपने हमारी भलाइ्यां की हे। अपनी कृतज्ञता प्रकट करने के लिए ही हम सब 
इस युद्धक्षेत्र यें शत्रु कविरुद्धआपका साथ दे रहे हे। हमारी यही कामना रही है कि हपारे कष्ट दूर हो सर्के। परन्तु 
हे राजा राम ! हमारी भावनाए्‌ पूरी तरह साकार न हो सकीं। हम सब आपके प्रति अपने कर्तव्य को पूरी तरह { नभा 
न सके। आज इस जगत में हम सबके जीवन व्यर्थ सिद्ध हुए हे। आपने हम सबको पूरौ प्रसन्नता प्रदान कर अपार 
सुख समृद्धि भी दी है, पर आपको हम शायद्‌ पूरी सहायता नहीं दे सके है। 
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हे राम ! केवल आप ही एक एसे उत्तम राजा है, जो अन्य व्यक्तियों की आवरयकताओं को पूर्ति को 
कर्तव्य मानते है। भिक्षुओं, ऋषियों, पवित्र पुरुषो तथा अन्य सज्जनो की सुरक्षा का उत्तरदायित्व भी आप अपने 
ही क धों परलिए हए है। आप ही इन तीनो लोको के भार को उतार वाले हे। हम सबकी आजाओं एवं आकांक्षाओं 
के आप ही प्रतीक है। हम सब आज्ञा करते है कि आप ही हमारे दुःखों का नाडा करं गे। हे राम ! आपके सदूरा 
इस संसार यें कौन हो सकता है ? आपकी तुलना के योग्य कोई हे ही नही! आपके सद्‌ डा चरित्रवान एवं महापुरुष 
इस जगत मे अन्य कोई नहीं हे। 
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हे राम ! आप सभी पर कृपा करने वाले है तथा प्राणी मात्र के प्रति आपके मन में अपार प्रेम हे। जे प्राणी 
इस संसार यें अनेक विपत्तियां ञ्ञेल रहे है जो लोग किसी प्रकार की सहायता किसी व्यक्ति से प्राप्त न कर पाने 
के कारण असहाय है जो दृष्टिहीन ओर अन्धे हे तथा जो सहायता के अभिलाषी या प्रार्थी हे, वे सभी आपके पास 
आकर सहायता की प्रार्थना करते है। आप पूरा ध्यान देकर उनकी सहायता अवरय ही करते हं। आप कभी भी 
पक्षपात नहीं करते है। आपका हृदय शुचि एवं निर्मल हे। आप अपने महान शत्रु के प्रति भी सदेव ही सहानुभूतिपूर्ण 
दृष्टिकोण अपनाते है! 
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वानर सेना श्री राम का गुणानुवाद्‌ करते हुए भति - भाति से विलाप कर रही थी। उसे असहनीय दुःख 
का अनुभव हो रहा था। वे सभी राम की गौरव गाथा का वर्णन कर रहे थे। उनकेनेतरो से अश्र प्रवाहित हो रहे थ। 
अओसुओं की बद निरन्तर टपक रही थी। इस प्रकार अश्रु-जलधारा रोकने से भी नहीं रुक रही थी। सभी वानर 
फूट प्ट कर रो रहे थे तथा राम के महान आदर्शं चरित्र का रो-रोकर बखान कर रहे थे। राम भलाई के प्रतीक 
थे। इसीलिए वानरो ने रम कौ कृपा एवं पहान गौरव-गाथाओं का बार ~ बार उल्लेख किया। राम का चरित्र 
उनके लिए आदर था तथा सभी के लिए अनुकरणीय भी था। 
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वहो पर एसे वानर भी थे,जो महान पराक्रमी,अपार शक्तिशाली, रणकुडाल योद्रा एवं दृढ़ विचारो वाले 
थे। वे नागपाडा में बधे के पञ्चात्‌ भी दृढ़ संकल्प रहे । उनकी आंखों से एक बू द्‌ अश्रुकण भी नहीं टपका। वे 
बड़े ही भीषण शूरवीर योद्धा थे। उन्हनि पृथ्वी पर लोट कर नागपाड को विच्छिन्न करके उससे मुक्त होने का पूरा 
प्रयास किया। वे राक्षसो से बदला लेने की टू प्रतिज्ञा किये हए थे» इसीलिए अत्यन्त.क्रुद्र भी थे। वे ्रूरता 
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का १ उद्यत थे। यद्यपि उनके नेत्र से भी अश्रुधारा प्रवाहित होती हुई उनके गाल 
तक आ जात धीफर भा ते अपन। अपार सहनशक्ति का पूरा परिचय दे रहे थे। उनके हदय ङात्रु ये ना लेने 
के लिए अंगार की भति प्रज्जवलित हो रहे थे। क 
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कुछ वानरो ने सोचा कि इस रारीर को जीवित रखने का अब कोई अर्थ ही नहीं है। अब इसमें किसी भी 
प्रकार की शक्ति रोष नहीं बची हे। इस दुरभाग्यपूर्णं परिस्थिति यें रहने की अपिक्षा मृत्यु हौ अधिक उचित प्रतीत 
होती हे। वे सब. अपने आपको धिक्कार रहे थे। अपने लिए वे अपशब्दं का भी बार-बार प्रयोग कर रहे थे। 
उनकी शक्तियों का जैसे हास हो चुका था। वे सभी स्वयं को बहुत अभाग्यराली मान रहे थे। वे अपने सबसे बडे 
त्र मेघनाद का संहार करने पे पूर्णं असफल हो चुके थे। 


10 


हा! हम सबका यह जीवन कैसा है 2 इसमें सोभाग्यपूर्णं स्थिति तो कम ही है, दुःखपूर्ण स्थिति अधिक 
है। टखपूर्णं इस स्थिति को सहन कर पाना कठिन हो रहा हे। क्या कभी अपने जीवन में हम सबने कोई एेसा पाप 
किया था जो हिमालय पर्वत के समान बड़ा था ? क्या उसी के फलस्वरूप हमें जीवन मे आज यह दिन देखना 
पड़ा ? हे देव ! यह कैसी दुर्भाग्यपूर्णं परिस्थिति हे। इस प्रकार के उाब्द कई वानर कह रहे थे। सभी को बुद्वि 
भ्रम पे पड़ी हुई थी,अतएव इस विषम परिस्थिति में उन सबने परमात्मा की पहान राक्ति पर ही विरेवास करना 
उचित समञ्ा। 


11 


कुछ वानरगण नागपाडा की चपेट मेँ नहीं आ पाये थे। वे भी इस परिस्थिति को देखकर क्रन्दन कर रहे 
थे। वे सब घबराये हए थे ओर भ्रमित हो उठे थे। राम की सहायता कएने मे वे असमर्थं थे। उन्हें एेसा लग रहा 
था कि निङ्चय दही अब राम तथा लक्ष्मण की इस दा में मृत्यु हो जायेगी। वे सभी कह रहे थे कि इस संबधे 
वे कर ही क्या सकते है ? वे सभी घबरा-घबरा कर चारो ओर देखते हुए अपनी विवङाता सूचित कर रहे थे। 


72 


वे प्रलाप करते हए कह रहे थे- वास्तव यें हमर उतर ने तो हमें भली- भाति देख लिया हे ओर जान भौ 
लिया है, अतएव हम सब अपने कर्तव्य के प्रति दूद्‌ हं तथा दृढता से ही युद्ध करे। युद्वक्षेतर मे कभी भी पीछे 
पैर न हटार्े। युद्वकषेत्र यें ही हम अपने प्राण उत्सर्गं कर दे। हमारे सबके लिए यहौ उचित है। एेसा करने से हमें 
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मुक्ति प्त हो जायेगी प्राण न्योवर कर देने पर ही हम अपना कर्तलय पूरा कर सकते है अतएव हमारी मृत्यु 
ही हमारे जीवन को मुक्ति ्रदान कर सकतीं है। अपनी आंखो मेँ बहते हुए अश्रुओं को रोकते एवं पोते हुए सभी 
वानर अपने-अपने विचार व्यक्तं कर रहे थे। 


73 


वानरराज सुग्रीव अत्यन्त क्रु होकर अपने ओले को चा रहे थे। वे ओट को काट रहे थे ओर मोन खड़े 
थे। आर्य विभीषण अपनी आंखो से आंस पते हए आगे बद्रे। विभीषण न देखा कि इन्द्रजीत आका पे 
दिखायी दे रहा था। वह स्पष्ट रुप यें वहीं पर उपस्थित था। विभीषण ने अपने हाथों मे एक भीषण एवं तीव्र गल 
लेःलिया। उसको रप्र ही लक्ष्य बनाकर उन्होने उस पर चला दिया। वह शूल प्रकाडा पु ज की भति ऊपर आकारा 
की ओर चला गया। 


174 


जब इन्द्रजीत ने उस शूल को अपनी ओर आते हए देखा तो उसने शीघ्रता से उसको बीच में ही रोक दिया। 
उसके परुचात्‌ इन्द्रजीत पृथ्वी पर लौट आया ओर उसने शूल को पीके लोटा दिया। स्रभी गतिविधियों की विधिवत्‌ 
सूचना देने के लिए इन्द्रजीत रावण के पास गया। उसने रावण से कहा कि मेने शत्रु को युद्धमयं हरा दिया हे। 
हमारे शत्रु नागपाञ में बेध कर मारे गये हँ तथा वे कुछछ भी कर सकने यें पूर्णतः असमर्थ हेँ। राम तथा कमण 
बहुत दयनीय दा पे ह। उनपें अब नाममात्र की भी दूढता रोष नहीं हे। 


15 


इन्द्रजीत ने रावण को यह सूचना दी कि राम नागपाश से बंध कर लाचार स्थिति में पडे हुए है। इन्द्रजीत 
महाभिमानी था। इस समाचार को सुनकर रावण प्रसन्न हो उठा। इन्द्रजीत कौ प्रदांसा करते हए उसने अपना हर्ष 
व्यक्त किया। रावण ने कहा,हे येरे यङस्वी पुत्र ! तुम महान योद्धा हो। तुम्हारा प्रयास कभी व्यर्थं सिद्र नहीं हो 
सकता। तुम्हारे जैसे महान योद्राओं के लिए यह युद्र तो खेल की भाति ₹ै। 


76 
अपने पराक्रमी पुत्र इन्द्रजीत की प्रहोसा करते हए रावण ने बहुत कुछ कहा। वह इस विजय से इतना 


उल्लसित हुआ कि आगे बठ्कर उसने डीघ्र हौ अपने पुत्र का आलिगन कर लिया। ज भी सूचना इन्द्रजीत ने 
रावण को दी थी ,उस पर रावण को कभी भी कोई सन्देह नहीं हो सकता था। उसकी अभिलाषा क पूर्ति हो गयी 
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थी। उसको अपने पुत्र की अलौकिक राक्तियो पर पूरा विङ्वास था। इसीलिए उसकी विजय के प्रति रारण 
पूर्णतः आइवस्त भो था। 


047 


इस शुभ समाचार को सुनकर रावण ने इन्द्रजीत को प्रसन्न करने के लिए उसके सम्मानार्थ बहुत ही अमूल्य 
मणि माणिक्य एवं सुवर्ण की वस्तुए भेट स्वरूप प्रस्तुत कीं। ये सभी भट की वस्तुएं इन्द्रजीत की विजय के 
उपय मेँ उसके स्वागत के लिए तैयार की गयी थी! इन्द्रजीत सभी उपहार प्राप्त कर सीघ ही राजमहल से वाहर 
आ गया। वहां पर आकर उमने भी अपने सभौ साथियो को विजयश्री के उपलक्ष्य पे सम्मानित किया। उसने भी 
लोगों को उपहार भेट किये। उपहार देकर उसने अपना हर्ष प्रकट किया] 


78 
रावण की सम्पूर्णं राक्षस- मेना इस समाचार करो सुनकर वहूत ही दर्पित दूई। युद्रक्षत्र पे विजवश्र इन्द्रजीत 


के हाथ में रही। यह समाचार सुखदाय शा भी । वानर मेना की घ्रा पगजय हृई। इस जु भ सपाचार से गावण दल 
के सभी लोगों ने आनदमग्न होकर आदार किया। पदिरापान मे उत्मव्र पनाया गया। वार्तालाप एवं विजय क 


उल्लास पर हर्ष व्यक्तं करते हए रात व्यतीत की गयी। मभौ प्रकार कौ प्रसन्नता क मुचक आयोजन करये गये भर। 


नवीन एवं उत्तम आयोजनों से सवका मन प्रसच्र धा। एमा प्रतीत हा रदा था जैमे उन सवके पन करी सभी अभिलापः 
करी पूर्तिं हो गयो हो। 


179 


पुष्प, सुंगधित द्रव्य. सुन्दर वस्त्राभूषण,. इत्र आदि सुवामित वस्तुष . म्वर्णासन तथा सुन्द्र चटाई आदि 
भट की गयीं। इस प्रकार भांति- भति की सुन्दर चराइयाँ प्रस्तुत की गवी थी। सुन्द सुन्दर युवति्यां उन सभी 
वरुतुओं की सुरक्षा के लिए्‌ उपस्थित थीं। यह कार्यभार अलौक्रिक मुन्दग्यिं को ही सौपा गया था। अपूर्व 
सुन्दरियां, विद्याधरियां, देवांगनाए आदि भी उस्र मेवा कार्य में रत थीं। वे अपूर्वं मुन्दगी वुवति्यां थी। उनके 
स्वरो पे अनुपम मिटास थी। वे सभी हास - परिहास की कलाओं पे पर्ण पारंगत थी 


80 


राश्षसौ कौ सना क योद्राओं को इस विजय पर अपार उल्लाम का अनुभव हौ गया था। वे गतभर माये 
नी। उन्देनि प्रसत्रतापूर्वक जागरण किया। अपने कुल वर्ण के लोगों मे भति- भाति कर वार्तालाप करते दण उन्टान 
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प्रेमिकाओं से पारस्परिक प्रेमालाप एवं कलिक्रीडा यें 


रहे। उनके हृदय में प्रमिकाओं के प्रति अपार आकर्षण एवं कामेच्छ थी। 


व्यतीत की। कुछ अन्य राक्षस अपनी प्रेमि 
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1 


इस प्रकार राक्षसो की सेना ने सम्पूर्ण रत्रि आनंद एवं उल्लास मनाते हए व्यतीत की। वे सभी अपार सुख 
का अनुभव कर रहे थे। उन्होने देशानु सार देवी सीता को भी सूचना दी। वे सीता को स्वर्ण के याने उडाकर 
युद्रकेत्र मे ले आये। वहां पर वानर सेना एवं राक्षसो में युद्र हो रहा था। 


2 


राम के प्रति इन्द्रजीत ने घोर अन्याय किया था। सीता को यह भी दिखाया गया कि नागपाका मेँ राम को 
किस प्रकार बन्धन में बंध लिया गया था ओर वे युद्र-क्षेतर मेँ नागपारा के प्रहार से किस प्रकार ग्रस्त हो कर 
मूर्च्छित से पड़ हुए थे। सीता न आर्य राम को युद्रक्षेत्र मे मूर्च्छित अवस्था में पड़े देखा। वे नागपारा के बन्धन 
मे लिपटे पड़ थे! दुःख से वे चीत्कार कर रहे थे। उस समय उनके वस्त्र भी अस्त-व्यस्त एवं फटे हए से 
दिखायी दे रहे थे। 


3 


उस स्वर्णं यान पर ही सीता राम की इस दयनीय द्ञा को देखकर मूर्च्छित होकर गिर पडी। एेसा प्रतीत 
हो रहा था जैसे उनके इारीर में. रक्त ही न हो। वे पीली पड़ गयी थी। अत्यन्त दुःखी होने के कारण उन्हें कुछ भी 
स्मरण नहीं आ रहा था। वे एक डाव की भाँति स्थिर हो गयीं। वे मोन एवं स्तन्ध थी! उनके उरीर में तनिक भी 
स्पन्दन नहीं था। 


4 


सीता का मुख कान्तिहीन होकर पीला पड़ गया था। उनकौ आंखें उनकी व्यथा बता रही थी। एेसा 
प्रतीत हो रहा था जैसे उनका रारीर निष्प्राण हो गया हो। उनके क धे उनकी ग्रीवा का बोञ्ञ भी उठाने यें असमर्थ 
थे। उनके हाथ स्थिर होकर जैसे निर्जीव-से हो गये थे। उनके सम्पूर्णं रीर कौ सभी शक्तियो का पूरण 
हास हो चुका था। 


= 


सीता जी स्वर्णयान में मूर्छित पड़ी हुई थी। राक्षसी त्रिजटा उनके चरण पर लोटत हुई क्रन्दन कएने 
लगी। उसने देवी सीता के चरणों को पकड़कर हदय से लगा लिया। देवी सीता के चरण स्वभावतः बहुत हौ मृदुल 


एवं कोमल थे। वे कोमल चरण एकदम इतने कठोर रूप में क्यों परिवर्तित हो गये ? यह बड़ हौ आङ्चर्य की ` 











बात थी, पर्त स्पष्ट हौ सीता का शारीर शुष्क काष्ठ कौ भाति होकर रह गया था। 
6 


तरिजटाने राजपुत्री सीता को जगने का पूरा प्रयास किया। इस प्रकार छानैः ङानैः वे जागृतावस्था्े भी आ 
गयी। हे राजपुत्री ! आपकी दा इस प्रकार क्यों हो रही है ? आप शीघ्र हौ जागने की कृपा कीजिए तथा सभी 
बातों का स्मरण कीजिए। मै आपकी सेविका एवं दासी की भाति ह्‌। मेँ आपकी इस अवस्था को देखकर अपार 
दुःख का अनुभव कर रही हू। आप निङ्चय ही मेरी सहायता कएने कौ कृपा कीजिए। आपकी यह दयनीय दा 
देखकर मु अपार कष्ट हो रहा हे; 


7 


हे देवी! जो शब्द आपने मुञ्चसे पहले कहे थे,उनसे आपका क्या अभिप्राय था ? आपने मुञ्चसे कहा था 
कि हे त्रिजटा ! हे बहिन ! पेरे शब्दं पर पूरी तरह ध्यान दो। यह कहते हुए ही आपने पूछा था-अब मेँ कहां 
जाऊ? अब मँ कह रही ह कि आप भी मुडसे कभी अलग न हों। मेरे लिए यह संभव नहं कि मै कभी भी 
आपके बिना रह सकु गी। आपसे वार्तालाप न करु,यह भी असम्भव हे। 


8 


मुञ्चे तो आज एेसा प्रतीत हो रहा है कि आपके शाब्द केवल मुञ्ञे बहलाने वाले ही शाब्द थे। आज वे सत्य 
सिद्ध नहीं हो पा रहे हं। आपने न तो विदा लेने का कोई संकेत मुचो दिया, न हीं मुञ्ञसे आपने विधिवत्‌ विदा 
ली है। यँ आपसे दूर स्थान पर भी नहीं थी, ्ँ तो सदैव हौ आपके साथ थी। आपने मुञ्च पर पूरा विर्वास क्यो 
नहीं किया ? इसका क्या कारण हे कि मेँ अब तक आपका विरवास प्राप्त न कर सकी 2 मै अपने स्वप्नमें भी 


कभी आपको किसी प्रकार का धोखा नहीं दे सकती ह। मुञ्च पर प्रत्येक परिस्थिति मँ आपको पूरा विङवास 
करना चाहिए। 
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इस अवसर पर आपने स्वयं अपनी एक निकटतम बहिन तथा उसके विरवास को खो दिया है। अप 
मुञ्च बिना किसी प्रकार कौ सूचना दिये हुए ही यह से चली गयी। आप जो कुछ भी मुञ्जसे कहती थीं, उससे 
सदेव हौ आपका प्रेम स्पष्ट होता था। निङ्चय ही मेरे प्रति आपको अपार प्रम भी था। मेरे लिए भी कभी यह 
` संभव नहीं था कि मँ आपके शदो पर समुचित ध्यान न देती अथवा उनकी उपेक्षा करती! 
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जहां तक प्रेम के मापदण्ड का प्रन है, अपने माता-पिता के प्रति ेरा प्रेम सर्वाधिक रहा है। पेरा यह 
परेम भी इस सीमा तक कभी नहीं था, जिस सीमा तक आपके प्रति ह। अपने सम्पूर्ण प्रेम का केन्द्र पे आपको ही 
स्वीकार करती रही हु! आप ही मेरे लिए मेरे पिता एवं माता के तुल्य थीं तथा आप हौ पेरी परम पूजनीया पवित्र 
देवी भी थी। आप हौ मेरी आडा- पणियो कौ प्रतीक थीं तथा पेरी सम्पूर्ण इच्छओं एवं अभिलाषाओं के कल्पतरु 
की भति थीं 
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पने अपने जीवन में आपकी ही सेवा का त्रत लिया हे। इस संसार पे आपसे अधिक अन्य कोई भी नहीं है 
जो मुञ्चे आश्रय प्रदान करे। मेरे जीवन कौ सम्पूर्ण आएं आप पर ही केन्द्रित रही है। यदि आप इस संसार पें 
नहीं रहेगी तो मै अन्य किसके प्रति अपना प्रेम अर्पित करूगी। हे राजपुत्री सीता ! मेँ यह भलीभोति समञ्जती ह्‌ 
कि अन्य लोग मुञ्जे प्रेम नहीं करते वरन्‌ मुञ्चे हेय दृष्टि से देखते हं! वे लोग येरा अपमान भी करते है! 
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सभी राक्षसियां सभी सूपे पे आपको कष्ट पहुंचाने का निरन्तर प्रयास करती रही हँ। केवल मेँ ही एेसी 
थी, जो किसी न किसी रुप पे आपको धैर्य एवं सन्तोष प्रदान करने का प्रयत्न करती रही। यद्यपि वास्तव पं मुञ्च 
भी अधिक समय तक आपके चरण- कमल में रहकर आपकी सेवा का पूरा अवसर प्रप्त नहीं हो पाया है तथापि 
ने जितना संभव हो सका आपकी सेवा की है। आप मुञ्चे अपनी कृपा ओर करुणा का सम्बल दीजिए। पेरी ओर 
देखकर मेरी दा पर आप कृपा कोजिए। 
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यदि इस समय आप अपने प्राणों का त्याग ही करने का दृढ़ निङ्चय कर चुकी हे तो मे भी आपये एक 
क्षण पीके रहने वाली नहीं ह्‌। य भी शीघ्र ही आपका अनुसरण कना चाहती ह। हे देवी ! इसीलिए आप सदेव 
ही इस बात का स्मरण रखिए कि आपको पेरी भी प्रतीक्षा करनी है। पै सदेव हौ आपके चरण कमलो की सेवा मे 
अपने को अर्पित करना चाहती ह्‌ तथा एक क्षण भी आपसे विलग रहना पेरे लिए संभव नहीं है। 
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देवी सीता के लिए त्रिजटा दुःखी थी। भाति- भाति से वह उनका गुणानुवाद करती हुई विलाप कर रही 








थी। उसके मन में सीता के प्रति अपार प्रेम एवे श्रद्धा की भावना थी। बहुत ४8 तक राजपुत्री सीता को होरा नही 
आया। वे कुछ भी स्परण न कर पा रही थी। यह देख कर त्रिजटा उनके वियोग में व्याकुल हो गयी। वह अत्यधिकं 
संतप्त होकर रुटन करने लगी। 
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दुःख के भार से अत्यधिक टबे होने के कारण सीता कुछ भी स्मरण नहीं करपारहीथीं। वे पूच्छित 
अवस्था मे पडी थी। उानैः डानैः उनका शरीर कुछ गतिज्ील हुआ तथा राजपुत्री सीता को कुछ स्मरण हो आया। 
अभी भी उनको पूरी चेतना प्राप्त नहीं हो सकी थी। उनका मन बहुत ही दुःखी था। उनका कण्ठ सू रहा था। 
इसलिए उन्हे बहत प्यास लगी हुई थी। सीता के महान दुःख कौ कोई सीमा नहीं थी। 
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उनका हदय जैसे विदीर्ण हो चुका था। उनकी सभी शक्तिर्या लगभग समाप्त हो चुकी थी। उनके मुख 
तथा कपोल पर अश्रुधार प्रवाहित हो रही थी। उनकी अंखिं रुदन के कारण सूजकर लालवर्णं को हो गयी थी। 
उनके आंसू रुकते ही नहीं थे। एक बार फिर उनके मुख से चीत्कार निकली। उसके परचात्‌ उन्होने सहायता की 
प्रार्थना की। 
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राजपुत्री सीता ने कहा, यह प्राण भी कैसा है । न जने इसमें कितनी सहनराक्ति है कि इतने महान दुःखं 
के पड़ने के पङ्चात्‌ भी यह परे उारीर को नहीं छोड़ रहा हे। एसा प्रतीत होता है कि मेरे इस डारीर से इसे अपार 
रेप हे। यह दुरभाग्यपूर्ण ही है कि मेरा प्राणान्त नहीं हो रहा है ओर पँ अपार दुःख उठा रही ह्‌। 
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पेरा हदय भी मुञ्चे धोखा देकर सदा ही बहलाता रहा है। पेरा प्रेम भी कभी मुञ्चे पूर्णं सन्तोष नहीं दे पाया। 
मेरा प्रेम केवल पेर भावनाओं तक ही सीपित रहा। कभी भी उसकी कोई साकार कल्पना मेरे समक्ष नहीं हो पायी। 
अपने प्रेमी राम मे पेरा मिलन संभव नहीं हो पा रहा है। मेरे प्राण प्रिय का वियोग सहन करके भी पेरे शरीर मे 
ही स्थित हे। उन्हेन अव तक येरे शरीर का त्याग नहीं किया रै। आज यह परिस्थिति है कि राजा राम का युद्ध 


मे प्रायः वध सा हो गया है। हा । मुञ्ञे धिक्कार है ! अपने प्रिय ~ प्रेम को पँ कया कट्‌। प्रिय-वियोग रे प्राण 
कान निकलना तो इस पर प्रहनचिन्ह सा लगा रहा ₹ै। 





(रपे = नणि 
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एक समय था जब अपने प्रम, श्रद्धा तथा उसके साथ हौ साथ गहरे आकर्षण का अनुभव मुञ्चे सदैव ह 
रोता रहता था। वक स्थिति भो असाधारण ही थी। यद्यपि मेँ राम से अथाह पेम करती रही परन्तु उनकी पृत्यु 
पर मेँ उनका अनुसरण नहीं कर पा रही हू। हे राजा राम ! क्या वास्तव में मेरा हदय आज लौह एवं पत्थर कौ भाति 
कठोर हो गया हे 2 आज आपकी मृत्यु के परचात्‌ भी वह चूर - चूर क्यों नहीं हो पा रहा है। हे राजा राम ! यह 
कितनी बड़ी विडम्बना हे। मेँ कया कर, क्या न करु, मुञ्ञे तो कुछ भी समज्ञ ये नहीं आ रहा ह। 
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मुञ्चे भली भांति ज्ञात हे कि आपने मुञ्चे वन यें खोजने के अथक प्रयत्न किये। उस सघन भीषण वनरमे 
आपने अनेक कष्ट एवं कठिनाइ्ा ञ्चेलते हये मुञ्चे पाने का पूर्ण संभव प्रयास किया। उसके पर्चात्‌ जब आपको 
पता लगा कि मेँ लंका यें हूं, आपने सभी संभव साधन जुटाकर मेरे प्रति अथाह प्रेम के कारण लंका पर चद्वाई 
की। यह सभी बाते मेरे प्रति आपके गहरे प्रेम की प्रतीक हे 
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मुञ्चे भली भति ज्ञात ह कि आपने सदैव ही मर्यादा का पूरा पालन करते हुये सभी कार्य किये हँ। आपने 
सदा ही मुञ्चे प्रेम दिया हं। सदेव आपने मुञ्चे प्रिया रुप यें ही देखा हे। मुञ्चे पाने के लिए आपको राक्षसो एवं दुष्टों 
का संहार करने हेतु बाध्य होना पड़ा। इसी अभियान के क्रम में सर्वप्रथम आपने वानर बालि का वध किया। 
क्या यह सभी कार्य मुञ्चे प्राप्त करने के लिए नहीं किये गये थे 2 मुञ्चे पाना ही आपका एकमात्र उद्ेङ्य था। मे 
भलीभाति जानती हं कि इसके अतिरिक्त आपका अन्य कोई लक्ष्य नहीं था! 
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असंख्य वानरो ने आपके इस महान अभियान एवं कष्ट पँ आपका पूरा सहयोग किया। उन्होनि 
आपके सभी दुःखो में पूरी तरह आपका साथ निभाया। वे सभी आपके साथ सागर को पार कर लंका पर 
आक्रमण करने के लिए आये हेँ। यह सब निङचय ही पहान दुस्तर कार्य था, जिसको आपने बडे साहस 
एवं उत्साह से किया हे। 


23 
वानर सेना ने अथाह सागर को पार कर लेने के परचात्‌ अपनी सम्पूर्णं शक्ति को युद्ध की गतिविधियों 
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मे लगाया इस प्रकार अपने प्राण की आहुति देने के लिए भी वे सन प्रस्तुत हो गये। मै भली भोति जानती ह 
कि आपका लक्ष्य मुञ्चे बन्धन मुक्त कराना ही था। इसके अतिरिक्त कोई त्य आपका था ही नहीं। आपकी कल्पना 
मे सदैव ही मुञ्च हतभागनी का स्वरूप था, जिसके कारण आपने इतना बड़ा अभियान किया था। आपने मुः 
खोजने का हर संभव प्रयास किया तथा विरह वेदना मे आप निरन्तर दग्ध होते रहे। 
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आपका प्रेम, प्रेम की सभी संभव सीमाओं को सपेटे हुए था। यहां तक कि आप मेरे लिए अपने प्राण 
का उत्सर्ग करने को भी सदैव ही प्रस्तुत थे। आज आपका रारीरान्त हो गया है, फिर भी मे अभागिन जीवित ह। 
आप मुञ्चे अकेला छोडकर चले गये है। आपकी मृत्यु ने मुञ्ञे आपसे अलग कर दिया हे। हे राजा राम । प्रप 
के नियम का पालन भी नहीं कर पा रही हं। यह कैसी विडम्बना है प्रेम में में प्राणोत्सर्गं नहीं कर सकी। यह कैसी 
विवङाता है ? 
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मेने अभी तक अन्य कोई एेसा व्यक्ति नहीं देखा जो पूर्णं रुप से स्वामिभक्त हो। अपने स्वामी के प्रति 
इतना अधिक प्रेम करता हो कि उसके न रहने पर प्राण त्याग दे। आपके वियोग में प्राण छोड देना ही आपके 
प्रति मेरी भक्ति होती, पर यह नहीं हो सका। इस दृष्टिकोण से मेरे पिता राजा जनक ही विङ्वसनीय है। वे कुछ 
ही क्षण आपके वियोग को सहन कर सकते हं। उनका मोह लगभग समाप्त हो गया है। वे भी आपसे मिलने की 
सदेव ही अभिलाषा रखते थे। 
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मेने आज स्वयं हौ आपकी मृत्यु को अपनी आंखों से देखा है। पै आपका अनुसरण नहीं कर पा रही हू 
अब तक मेरा जीवन बड़ी ही निर्लज्जता से, आपकी यह अवस्था देखने के लिए बचा हआ है। स्पष्ट हे कि 
अपनी स्वामिभक्ति का पूरा परिचय देने में मेँ सर्वथा असफल रही हू। इसीलिए मेरी स्वामिभक्ति पर पूरा 


विर्वा नही किया जा सकता। पनी के रुप मे भी यँ अपने कर्तव्यो का विधिवत्‌ पालन करने में सफल नहीं हो 
सकी हु। मुञ्चे धिक्कार हे। 
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यहा पर आपके आगमन की यँ केवल प्रतीक्षा हौ कर रही थी। बहत सी कठिनाइयो को ञ्चलते हए तथा 
अपने पर पूर्ण विश्वास करते हुए मैने अपनी स्वापिभक्ति एवं प्रम का पूरा परिचय देने का प्रयास किया, परन्तु 





~ ए क 
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७ । 

मँ आपके ५ प्राण का उत्सर्गं नहीं कर सकी। हाय ! अन यह संभव नहीं ह। मुञ्चे पतिनिष्ठ ओर विङ्वासपात्र 
माना जाय क्योकि एेसा होता तो मेँ भी अब तक जीवित बची न रहती 
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हे मेर रारीर ! तुञ्ञे धिक्कार हे। इस शरीर के कारण ही मुज्ञे इतनी लज्जा का अनुभव करना पड़ रहा 
है। मेँ अपने स्वामी राम के प्रति अपनी स्वापिभक्ति का पूरा परिचय नहीं दे सकी ह्‌। मुञ्ञे क्लेश है कि मेरा 
ङारीर अब भी इन भीषण परिस्थितयों पे प्राणवन्त हे। राजा राम को तो सदैव ही मुञ्से अपार प्रेम रहा है। उनका 
प्रेम उनके हदय की गहराई का प्रतीक हे। दोषी तो पे ही हं, जो अब तक जीवित ह्‌। 
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सीता के प्रलाप को त्रिजटा ने सुना। उससे चुप न रहा गया। वह बोली, हे सीता ! आप वास्तव पे बहुत 
ही अभाग्यञालिनी हे। आप द्वार इस प्रकार का स्वयं को कष्ट देते रहना बहुत ही दुरभाग्यपूर्ण है। यह दोभा नहीं 
दे रहा है कि आप साधारण स्त्री की भति आचरण करे! आपके साथ जो कुछ हआ हे, उसे सदा ही एक दुरभाग्यपूर्ण 
घटना के रुप में माना जायेगा। 
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यह दुर्भाग्यपूर्णं घटना आगे आने वाले भविष्य में भी दुरभाग्यपूर्णं ही मानी जायेगी। इस परिस्थिति का 
परिज्ञान कर सम्पूर्णं जगत को अपार दुःख होगा। इसने सारे विर्व को दुःखी किया हे। जीवन- पर्यन्त आपने 
अपने शारीर पर जो कष्ट ज्ञेला है, उसको अनेक जन्मों तक लोग स्परण करते रहेगे। इस प्रकार भविष्य की सन्ताने 
के लिए आपका जीवन आदर्ञ माना जा सकता है। पर हर बात की अति बुरी होती हे। आपने भी कष्ट ञ्चलने ये 
अति की है जो क्षम्य नहीं है, इस प्रकार सीता को दोषी ठहराते हये त्रिजटा विलाप कर रही थी। 
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हे येरे शरीर ! तुम भी अब तक प्राणयुक्त हो। इससे मेरा नाम भी कलकित होगा। हे देवी ! यह निरिचत 
है कि आपका दुःख ीर्घ ही समाप्त होगा। अवङय हौ एक दिन आयेगा जब सभी कर्टिनाह्यो का अन्त हो जायेगा। 
मुञ्चे अपार कष्ट है कि विधाता ने आपको अपार दुःख दिया । आपके दुःख कीसीमा ही नहींहे। मेरामन भी 
आपके दुख से दुःखी हो रहा है। आप पर जाननूञ्च कर घोर अन्याय किया गया हे। 
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त्रिजटा ने अत्यन्त दुःखी होकर ये शब्द कहे। उसने स्वयं अपने भाग्य तथा कर्मो को भी अच्छा नहं माना। 
उसके लिए उसने स्वयं को ही दोषी ठहराया । उसका हदय जैसे विदीप हो उठा हो । वह सीता की विषम परिस्थति 
को देखकर बहुत दुःखी थी। वह अनेक दुःखों की कल्पना करके बार-बार काप उठती थी। 
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इस प्रकार सीता का स्मरण करती हुई त्रिजटा भंति- भाति से विलाप करे लगी। वह दुःखी होकर तीव्र 
स्वर ये रुदन करने लगी। उसका मन बहुत ही व्यथित था। उसका कोमल मन दुःख से भर गया था। उसका कंठ 
सूखने लगा था। सूखेपन के कारण जैसे कं ठ अवरुद्ध हो गया हो। वह अंगड़ाई लेती हुई दुःखी होकर पृथ्वी पर 
गिर पडी। उसकी दा दयनीय थी। उसके मुख से शब्द भी नहीं निकल पा रहे थे। 
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दुःख कौ गंभीरता के कारण त्रिजटा जैसे भ्रमित हो गयी थी। कष्ट के बोड से वह पूरी तरह दब 
गयी थी। अब वह इतना घबरा गयी थी कि उसका रुदन भी पोन यें परिवर्तित हो गया था। उसका डरीर 
जैसे अत्यधिक श्रान्त हों गया हो। उसकी अखिं भी इपक नहीं रही थीं। उसका ङारीर हिलता-डुलता भी 
नहीं था। उसकी चिन्तन- शक्ति जैसे पूर्णसुपेण समाप्त हो गयी थी। लगता था उसके पूरे डारीर को दुःख 
ने जकड़ कर बाध लिया हे। वह अब चित्रवत्‌ बन गयी थी। उसकी समानता किसी मूर्तिं अथवा प्रस्तर 
प्रतिमासे को जा सकती थी। 
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| उसकी व्यथा करूणापूर्णं एवं गहरी थी। अग्नि की भीषण लप के समान वह भयावह थी। व्यथा की 
ज्वालाएं उसके हदय को उष्णता को तीव्रतर बना रही थी। उसका हदयं अग्नि की उस ज्वाला मेँ जलकर भस्मसात्‌ 


हो गया था। एेसा लग रहा था जैसे किसी वृक्ष को किसी ने काटकर पृथ्वी पर गिरा दिया हो। त्रिजटा एेसी ही 
दा मे वहां उपस्थित थी। 


36 


देवी सीता फिर एक बार मूर्च्छित होकर पृथ्वी पर गिर पड़ीं। दुःख ने उनके हृदय को जलाकर भस्म 
कर दिया शा। एेसा लगता था जैसे उनका जीवन ही समाप्त हो गया हो। त्रिजटा सीता कौ इस दरा को देखकर 
बहुत दुःखी हुई। वह फिर तीव्र स्वरो में रुदन करने लगी। 
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मूच्छितावस्था में किसी भी प्रकार की चेतना थी ही नहीं । त्रिजटाने देवी सीता को उठाकर स्वर्णयान मे 
बैठा लिया। शीघ्र हौ आकाडा मार्गं से उड़ाकर उनको अशोक वाटिका मेँ वह ले आयी वहां लाकरं उन्हे उनके 
स्थान पर बैठा दिया। फिर त्रिजटा ने देवी सीता को अरोक-वाटिका पे ही एक स्वणपर्यक पर लिटा दिया । 
वह पर्यक बहुत ही सुन्दर तथा पवित्र था। 


38 


त्रिजटा ने उनकौ सुरक्षा पर पूरा ध्यान दिया। देवी सीता का डारीर अब बहुत ही क्षीण हो चुका था । 
त्रिजटा ने देवी सीता का मुख भी पाछा तथा उनके मुख-कमल पर जल छिडका। त्रिजटा को ेसा लगरहा था 
जैसे देवी सीता में प्राण- वायु ही नहींहे। उन्होनि सीता के हदय के ऊपर अच्छी तरह अपना हाथ रख उसको विधिवत्‌ 
सहला कर चेतना लने का प्रयास किया, परन्तु उनका उारीर अब भी जडवत्‌ ही बना हआ था। सीता की इस 
द्रा को देखकर त्रिञ्जटा फिर तीव्र स्वरो में रुदन करती हुई विलाप करने लगी। 
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हे राजपुत्री सीता ! मेरी दञ्ञा पर आप ध्यान दीजिए। आप कहो चली गई हे। अब अपनी चेतना को आप 
फिर प्राप्त करें तथा अपने हदय को पूर्णं सान्त्वना देकर शान्त करे। हम सबको फिर भली भांति पहचानने का 
कष्ट करे। हा ! मुञ्चे अपार दुःख हो रहा है। एेसा लगता है, जसे आपने अपने हदय से करूणा एवं प्रम को निकाल 
दिया है। शायद इसीलिए आपने मृत्यु को वरण कएने का निङ्चय किया हे। आपने मुञ्च पर किसी प्रकार की 
करुणा नहीं की। कृपया एेसा न कोजिए। 
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हे देवताओं ! आप सभी मुञ्च पर कृपा कीजिए। करुण भाव से मेरी जघ्रौ सहायता कीजिए। मेरी आपसे 
यही प्रार्थना है कि आप राजपुत्री सीता को शीघ्र ही जीवित कर दीजिए। देवी सीता जी मेरी उपासना की वह प्रतिमा 
है जो अब भग्न-प्राय हो चुकी है। उसका नव निर्माण कएने के लिए आपको राजपुत्री सीता को जीवित करना 
होगा। राजपुत्री की मृत्यु से मेरे ऊपर की वह छया समाप्त हो जायगी जो उनसे मुञ्धे मिलती थी। वे वट-वृक्ष 
सी मुञ्चे छाया देती रही है। यदि राजपुत्री जीवित न हुई तो मेरा आश्रय समाप्त हो जायेगा। 
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इस भकार त्रिजटा सीता के लिए करुण स्वर में विलाप करने लगी। इसी बीच सीता त्रिजटा के क्रन्दन 
का स्वर सुना। उन्हे फिर चेतना प्राप्त हुई त्रिजटा की यह दशा देखकर वे करुणा से भर गयी। उनके शरीर 
कुछछ-कुछ स्पंदन सा हआ। उनके हाथो मे भी कुछ शक्ति आयी परन्तु उनकी आंखें में पूर्ण चमक नहीं आ पायौ 
थी। वे स्पष्ट रुप से देख.भी नही पा रही थीं 
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ह त्रिजटा । मै तुम्हे कभी कंष्ट देना नहीं चाहूंगी। इसकी कभी कल्पना भी मत करो! विरोषतया उस समय 
तक, जब तक कि मेँ जीवित ह। अपार दुःखमय परिस्थिति के कारण ही जीवित रहने की अभिलाषा शोष नही 
रह गयी। मेरे जीवन का इस संसार मे अब कोई विदोष अर्थं भी नहीं है। अब इस जगत में कोई एसा व्यक्ति, राम 
के सिवा, नहीं है जे मुञ्चे आश्रय प्रदान कर सके। हे भगिनी त्रिजटा ! ईरवर पर विङवास करके धैर्य धारण करो। 
मुञ्ञे अपने प्राण के बधन से मुक्त होने दो। 
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आज मेरे जीवन का इस जगत पे कोई अर्थ नहीं है। श्री राम की भी अब मृत्यु हो चुकी हे। अतएव मेरे 
लिए अब अपनी किसी भी अभिलाषा को पूरा कर पाना असंभव है। पेरे स्वापी राम अब इस लोक यें नहीं है 
म आज तक उन्हीं के जीवन की मंगलकापना करते हुए उनकी प्रतीक्षा कर रही थी । केवल इसी आडा एवं विवास 
पर मेँ अपने प्राण की रक्षा किये हुए थी। अब जीवित रहने की कोई इच्छा रोष नहीं है। 
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अब मेरे जीवन का सूत्र टूट चुका हे। इस प्रकार पेरा जीवन असहाय हो चुका है। मेरा जीवन अव 
पूर्णस्पेण नष्ट हो चुका हे। अब जोघ्र ही मेँ अपने जीवन का अंत करना चाहती हूं। राम ही वह प्रधान सूत्र 
थे, जिसमे मेरा जीवन बंधा हुआ था। उनके ही कारण ्ँ जीवित रहने की अभिलाषा रखती थी। यही सूत्र 


मेरे श्राण एवं जीवन को रक्षित किए हुए था। यही कारण था कि पैँ अब तक जीवित रह सकी। उस सूत्र 
के अभाव यें मेरा जीवन असंभव है। 
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इस भीषण परिस्थिति यँ भी यदि मेँ अपने जीवन को धारण किये रहती हूं तो यह बड़े ही दुर्भाग्य का 
विषय होगा। मेँ जीवित रहना नहीं चाहती ह्‌, फिर भी, अब तक प्राण धारण किये हए ह्‌। मे ज्ञीघ्र ही अपने इारीर 
का अन्त करना चाहती हू। यै अपने आपको अपार कष्ट देकर अपने प्राण का अन्त करने का निक्चय कर चुकी 
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हु। मँ अपार कष्ट से पीडित हूं। हाय, आज मेँ कितनी अधम सिद्ध हो रही हू। राम के प्राणान्त के बाद भीँ 
जीवित हूं, यह कितना कष्टकर हे। 
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मेरा जीवन मुञ्ञे बहुत ही प्रिय लगता रहा है। सदैव ही मैने जीवन की मधुरता का पूरा अनुभव किया है। 
मेँ आनंदपूवक अपना जीवन व्यतीत कर रही थी इसीलिए मुञ्चे जीवन की गहरी अभिलाषा धी थी। भाग्य बदल 
गया। देखो, आज मुञ्चे कया प्राप्त हो रहा है ? केवल दुःख, कष्ट एवं सांसारिक यातनां ही मुञ्चे मिल रही है 
मेरे जीवन के सम्पूर्ण रस को समय ने सुखा दिया है। इसीलिए मँ सोचती ह कि मेरे इस प्राण का कोड अर्थं नहीं 
है। मेँ केवल मृत्यु का ही वरण करना चाहती ह! मेरे लिए अब एक यही पार्ग रोष है। यही श्रेयस्कर भी रै। 
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मे एेसा प्रयास करना चाहती हूं कि येरा जीवन व्यर्थं न होने पाये। हे बहिन त्रिजटा ! यदि आज 
यह `संभव नहीं हो पा रहा है तो ओर बात हे, परन्तु निकट भविष्य में मेरे कष्टो का उपचार अग्नि देवता 
की कृपासेहीसंभवहओरवे ही ेरी व्यथा की ओषधि भी हे। हे त्रिजटा ! तुम मुञ्च पर करूणा करो तथा 
मेरे लिए अग्नि प्रज्वलित करो। 
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इस प्रकार देवी सीता ने त्रिजटा से कहा। मृत्यु को वरण करने का दृढ निरचय उन्होनि कर लिया। अब 
उनके मन में अन्य कोई भी विचार नहीं था। इस विषम स्थिति से त्रिजटा अत्यन्त दुःखी-एवं निरा हो उदटी। 
त्रिजटा ने देवी सीता से प्रार्थना करते हए कहा : ` 
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हे राजपुत्री सीता ! यह कार्य असंभव है। आपको यह कृत्य कभी भी नहीं करना चाहिए्‌। मुञ्चे एेसा मतीत 
होता है कि मेरे प्रति आपके मन मेँ करूणा का सर्वथा अभाव हो गया हे। आपको यह क्या हो गया हे कि आज 
आप आत्मघात जैसा पाप करे के लिए प्रस्तुत हे रही है ओर इस संबंध यें दू दुपूर्वक पूरा निर्णय भी कर चुकी 
है। क्या आपने मुड़कर अन्य किसी ओर देखा है या विचार किया है ? लगता है मुञ्च पर आपका न तो किसी 
प्रकार का विरुवास रह गया है, न प्रेम। आप मेरी ओर लेडमात्र भी ध्यान नहीं दे रही हँ। जब आप भी मुञ्चे अकेला 
छोड देगी, तो मुञ्चे अधिक अभागिन एवं दुःखी इस जगत मे कौन रह जायेगा ? इस संसार में आपके सिवा 


अब ओर कौन मुञ्चे आश्रय दे सकता हे। 








` संभव नहीं हे कि नागपाडा में बधकर इतनी सरलता से उनकी मृत्यु हो सके। नागपाडा के बन्धन में श्री हनुमान जी 
भी पहले एक बार आ गये थे, परन्तु उनकी उस बन्धन से मृत्यु नही हुई। बन्धन-मुक्त होकर वे अभी तक जीवित 
हे तथा उन पर नागपाडा का कोई प्रभाव दिखायी नहीं दिया। अतएव राम पर भी इसका प्रभाव असंभव हे। 
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राघव राम की भी स्थिति हनुमान की ही तरह हो सकती हे। मुञ्ञे तो एेसा प्रतीत होता है कि जानू कर 
उन्हेनि इस बधन को स्वीकार किया हे। हो सकता है कि यह उन्हने इसलिए किया हो कि रात्रु अत्यन्त प्रसन्न 
होकर विजयोल्लास का अनुभव कर सके। जब शत्रु सीमा से अधिक प्रसन्न हो जायेगा तो स्पष्ट है कि प्रसन्नता 
के कारण उसकी राक्तियां एवं गतिविधियां शिथिल होकर समाप्त हो जायेगी ओर युद्ध में उसकी पराजय हो 
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अभी तक पूरी तरह यह भी स्पष्ट नहीं हो सका है कि वास्तव मे राजा राम का प्राणान्त हो चुका है। यह 
सकेगी 
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मे इस अनुमान के आधार पर आपसे अनुरोध करना चाहती हु कि अभी आप भ्रम में मत पड़ं। अपने हृदय 
को प्रसन्नतापूर्व आनंदित रखिए। आपको दुःखी नहीं होना चाहिए्‌। यह जीवन बहुत ही अमूल्य है तथा मानव 
डारीर बड़ी कठिनाई ओर बडे भाग्य से ही प्राप्त होता हे। यह भी निरिचत है कि इसका अपर होना संभव नहीं 
हे क्योकि सदैव ही इसको बचाकर रक्खा नहीं जा सकता। यदि आप भ्रम पे पड़कर अपने प्राण का अन्त कर 
लेती हँ ओर राम जीवित रह जते हैँ तो क्या होगा 2 इसलिए आवश्यक है कि एेसा कठिन निर्णय लेने के पूर्व 
वास्तविकता का पता लगा लिया जाय। 
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अभी तक आपको निश्चित रुप से स्पष्ट नहीं हो पाया है कि राम जीवित है अथवा नहीं। इस दृष्टिकोण 
से भी आपको सत्य का पता लगाना चाहिए। वस्तुस्थिति का पूरा ज्ञान प्राप्त करने के लिए मै शीघ्र ही युद्धकषेतर 
भं जाओ मै अभी पता लगाती हुं कि सत्य क्या है। जब यह बात स्पष्ट हो जायेगी कि राम का प्राणान्त हो चुका 
है तो आप जो भी उचित सम्ेगी, कररेगी। मै आपकी सेविका के रुप ये सभी कार्य करने को प्रस्तुत ह। मै ओ 
किसी प्रकार आपसे पीछे नहीं रहुगी तथा सदैव ही आपका अनुसरण करुगी। 
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जब यह भली भोति ज्ञात हो जायेगा कि राम युद्ध यें धराडायी हो चुके हे तो पैँ अपने पिता विभीषण से 
आज्ञा लेकर फिर आपके पास वापस लोट आज। कहीं एेसा न हो कि मेरे पिता विभीषण को यह पता भीन 
चल पाये कि ने भी आपके साथ प्राण त्याग दिया है, इसलिए सर्वप्रथम यै वास्तविकता का पता लगनि के पक्ष 


मेह 
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त्रिजटा ने देवी सीता से इस प्रकार वचन कहे। उन्हें वास्तविकता का पता लगाने के लिए त्रिजटा ने सचेत 
भी किया। उसके पडचात वह वहाँ से प्रस्थान कर 
उडती हुई युद्ध क्षेत्र की ओर चली गयी। युद्ध-क्षेत्र मेँ आकर त्रिजटा ने अपने पिता विभीषण को प्रणाम 


किया। युद्ध-क्षेत्र मे भी उसका व्यवहार कौटुम्बिक जीवन की भति ही था। त्रिजटा अपने पिता के ग्रति 
अत्यधिक प्रेम एवं भक्ति भाव रखती थी। 
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उसके नेत्रो से अश्रुधारा प्रवाहित हो रही थी। अश्रु बह-बह कर उसके कपोलों पर दुलक रहे थे, जे 
उसके हृदय की निर्मलता का सेकेत दे रहे थे। वह अश्रु कण ही उसके नेत्रो मे अब अमृत- कणे की भाति शोभा 
पारहेथे। 
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त्रिजटा ने विभीषण से कहा कि निचय ही मै आपकी एक अभागी पुत्री ह्‌। इसके अपेक्षा मेँ ओर कुछ 
भी नहीं ह्‌। इस समय मै आवइयक कार्य से आपके पास आयी हु। आप इस समाचार को सुनकर दुःखी न ह 
वास्तव यें मै अपना प्राणान्त करना चाहती ह। इसीलिए आपसे आज्ञा लेने के लिए मेँ आपके पास आयी ह्‌। 
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वास्तव में राजपुत्री सीता की दशा देखकर मँ बहुत ही दुःखी हं! उनको कुछ समय पूरव युद्धक्ेत्र मेँ लाया 
गया था। जब देवी सीता को यहाँ लाया गया, तो वे रुदन कर रही थं। वे यान में ही गिर पड़ीं तथा तीव्र स्वरों मे 
आर्तनाद कसे लगी। उन्होनि यह भी देखा कि राम नागपादा के बन्धन मं बंधे हुए हे। नागपाल के कारण वे बन्दी 


सेबने हुए हे! 
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उसके पड्चात्‌ राजपुत्री सीता वायुयान में हौ गिरकर मूच्छित हो गयी। वे अधमरी युवती के सदृशा हो 
गरयी। वे एक पतिव्रता सती नारी है। वे महान पवित्र है एवं राम के प्रति अपार प्रेम करने वाली हेँ। उन्होने जब 
राम को नागपाशा ये बधे हए देखा तो उनके दुःख की सीमा न रही। नागपारा रुपी सर्प - अस्त्र ने उनको युद्धक्ेत्र 
मे बन्दी-सा बना लिया हे। 
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वे बहत समय तक मूच्छित अवस्था यें पडी रही। उनमें किसी प्रकार की कोई चेतना नहीं थी। उनकी 
स्परण-डशक्ति भी समाप्त हो गयी थी। उनके बिना जाने हए ही मैने उनको अशोक- वाटिका में वापस लोटा दिया 
था। उनको इस तथ्य की जानकारी भी नहीं हो सकी थी। जब उनको बोध हुआ, तो उन्हनि मुङ्जसे सभी बाते करीं 
ओर अपने प्राण का अन्त कएने के लिए प्रस्तुत हो गयी। इसका कारण स्पष्ट ही हे। राम के प्रति उनके हदय में 
अथाह प्रेम है ओर राम के बिना उनका जीवन संभव नहीं हे। 
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इस समय इसी आवङयकता व मेँ आपके पास उपस्थित हुई ह। आप मेरे लिए बिल्कुल दुग्खी न हे 
मे तो राजपुत्री के साथ ही अग्नि की चिता में कूद कर अपना प्राणान्त करने की आपसे आज्ञा लेने आयी हू। मे 
राजपुत्री सीता का अनुसरण करना चाहती हू। एेसा करने पर ही मेँ उनसे कभी भी विलग न हो सकू गी तथः सदैव 
ही उनके साथ रह सकू गी। 
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इस प्रकार त्रिजटा ने, अपने पिता विभीषण से प्रार्थना करते हए, यह समाचार दिया। जब विभीषण ने 
सारी बातें सुन लीं तो अपनी पुत्री को उन्हनि उत्तर दिया। वे त्रिजटा से बड़ा प्रेम करते थे। उन्हेनि कहा ~ हे मेरी 
पुत्री त्रिजटा ! तुम्हारी बुद्धि इस समय ठीक नहीं है, इसीलिए तुम्हारा व्यवहार भी विचित्र सा ही लग रहा है। 


तुम स्वयं यह कह रही हो कि तुम मृत्यु का वरण करना चाहती हो। यह अकस्मात ही निर्णय तुमने क्यो ले 
लिया ? क्या मेरे प्रति तुम्हारा प्रेम समाप्त हो गया है ? 
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तुम भ्रम में पड्कर विक्षिप्त व्यक्तियों की भाति किसी बात पर ध्यान दिये बिना ही एेसी बतं कर रही 


हो। तुम्हे क्या हो गया है ? तुम्हारे मन यें क्या आ गया है ? तुम्हारे शरीर मे क्या हतान अथवा यक्ष भ्रवेदा कर 
मया है 2 क्या बुरे नक्षत्रौ का पूरा प्रभाव तुम पर पड़ गया है ? जाद्‌ अथवा भूत-प्रेत का प्रभाव तो कहीं तुम 
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पर = गया हे ? क्या इन्हीं कारणों से इस अवसर पर तुम इतनी घबराई हुई एवं श्रम यें पड़ी हुई दिखायी 
देरहीहा? | 
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तुम्हारे श्यो से स्पष्ट हो रहा कि राम का युद्ध मे प्ाणान्त हो गया है। क्या यह संभव है कि राम युद्ध 
- क्षेत्र पे धराशायी हो जायें 2 हे मेरी पुत्री ! चाहे सम्पूर्णं संसार नष्ट - भ्रष्ट हो जये. पृथ्वीं चूर- चूर होकर 
रसातल को चली जाये, फिर भी श्री राम युद्धकषेत्र मेँ परास्त होकर धरारायी नहीं हो सकते है! 
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इस संसार के लिए सबसे अधिक दुरभाग्यपूर्णं दिवस वही होगा, जब श्री राम का वध राक्षसों द्वारा कर 
दिया जायेगा। वास्तव में .श्री राम भगवान विष्णु के ही साकार स्वरुप हँ। क्या इस तथ्य पर किसी को संदेह हो 
सकता है 2 वे सम्पूर्णं विर्व मेँ अस्त्र-रस्त्र विद्या के सर्वोच्च ज्ञाता ओर प्रयोक्ता है। वे महानतम योद्धा है! 
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मेरा तो इस संबध मेँ यह दूढ विवास है कि रा.को कभी कोई योद्धा धराशायी नहीं कर सकता। हे 
मेरी प्रिय पुत्री ! तुम प्रसन्नता प्राप्त करो । राम अभी तक जीवित हं। अतएव दुःखी होने का कोई कारण ही नहीं 
हे। तुम आनंदपूर्वक अशोक वाटिका मेँ लौट जाओ। हे पुत्री ! अशोक-वाटिका मं जाकर राजपुत्री सीता देवी को 
सूचना दो तथा जो तथ्य मैने तुम्हें बतलाए है, उसके विषय में उन्हे सविस्तार समञ्ञा दो। एेसा करोगी तब देवी 
सीता को सारी परिस्थिति स्पष्ट हो जायेगी। श्री राम अभी जीवित हे इसलिए राम के लिए देवी सीता को दुःखी 
नहीं होना चाहिए 
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तुम देवी सीता के पास जाकर उन्हें पूरी तरह सान्त्वना देते हुए सभी बाते बतला दो ओर समञ्ादो। वे 
अपने को अब ओर अधिक दुःखी न करे। यदि देवी सीता का प्राणान्त हो गया, तो निङ्चय ह राम अपने राणो 
का त्याग कर देगे। जब राजा राम का डारीरान्त हो जायगा, तो यह जगत भी उनके साथ ही नष्ट हो जायगा। इसका 
अस्तित्व भी समाप्त हो जायगा। गै भी राम के प्राणान्त होते ही स्वयं उनका अनुसरण करूगा तथा अपने प्राण का 


अन्तकर लू गा। 
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राम का चरित्र महान एवं आदर है। वे अन्य चरित्वान व्यक्तियों के प्रति भी पूरणं सहानुभूति रखते ह। 
उन्हं पहचान कर वे उनका पूरा सम्मान करते है। यही कारण हे कि मँ राम का साथ देना अपना कर्तव्य समङ्ता 
ह| वे एक एसे महान पुरुष है, ज दूसरे व्यक्ति से अत्यन्त प्रम कसते ह। वे माननीय भावना एवं भले कार्यो स 
पूरी तरह परिचित है। राम स्वभाव से ही परोपकारी ह 


69 


उनका प्राणान्त हो जने पर इस जगत में कोई भी एसा व्यक्ति नहीं रहेगा, जो मुञ्ञसे इतना प्रेम करेगा, 
जितना राम करते है। मेरे गुणो के पारखी एवं पूरी तरह उनका मूल्यांकन कले वाले श्री राम ही हे! उनके सिवा 
ओर कौन एेसा हो सकता है जो मेरा इतना सम्मान करे। उनके न रहने पर मेरी दा तो उस विशाल वृक्ष की भांति 
हो जायगी जो अकेला खडा रहता है। यदि एेसे वृक्ष मे फल-फूल भी लगे हों तो भी इसका कोई प्रयोग नहीं होगा 
ओर उसका सभी सोदर्य व्यर्थं ही सिद्ध होगा। 
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इस संसार मेँ राम ही सर्वाधिकं महत्वपूर्ण व्यक्ति है। ,उनकी अपेक्षा कोई अन्य व्यक्ति इतना महत्वपूर्ण 
भेरी दृष्टि में नहीं हे। जब राजपुत्र राम ही इस विरव में नहीं होगे, तब मेरे लिए तो यह संसार ही व्यर्थं हो जायगा। 
अतएव हे पेरी प्रिय पुत्री ! अब तुम धैर्य एवं विङवास॒ के साथ वापस लौट जाओ तथा राजपुत्री सीता की सुर&। 
करो। उन्हें मेरी कही हई सभी बातों से अवगत कराओ। 
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विभीषण ने अपनी पुत्री त्रिजटा को भली भति समञ्चाया। अब त्रिजा के हृदय में लेरामात्र भी सन्देह 
नहीं था। उसका दुःख भी दूर हो गया था। बड़े सम्मानं एवं श्रद्धपूर्वक वह अपने पिता विभीषण के सामने बैठी 
हई थी। अपने पिता से प्रार्थना कसते हुए उसने लौटने की आज्ञा मांगी तथा युद्ध-क्षेत्र से अदोक-वाटिका के 
लिए प्रस्थान किया । वह लंका में स्थित अरोक वाटिका में देवी सीता के पास लौट आयी 
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त्रिजटा से विभीषण ने यह भी कहा था कि वह सीता को राम के विषय मेँ सब कुछ बता दे। उन्होने कहा 
था कि सीता से कह देना कि नागपाश के प्रहार के कारण उठ बैठने मे राम असमर्थं अवय है पर चिन्ता की कोई 
जात नही। उनके शरीर के सभी अंगों मे भयानक पीड़ा भी हो रही है, परन्तु इन विषम स्थितियों मे भी प्रसन्न 
दिखायी देते हे। नागपारा को हटाकर उससे सरलता से बन्धन मुक्त होना उन्हे कठिन लग रहा है पर वे चीघ्र ही 
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मुक्त हो जायेगे। 
73 


विभीषण ने त्रिजटा को समञ्ञाते हुए कहा था-- यद्यपि राम की दा इस समय डाचनीय हे, फिर भी 
देवी सीता को उनके विषय मं पूरी तरह सूचना देते हए सभी बात से अवगत कराना। यह कहानी कहते हए विभीषण 
का भी कंठ भर आया था। सभी कष्टो की कल्पना कर उनका शारीर भी काँपने लगा था। उनका मुख भी लाल वर्ण 
काहो गया था तथा उनके इारीर के रक्त का प्रवाह भी तीव्रतर होने लगा था, फिर भी धैर्य धारण कसते हए 
प्रसन्नतापूर्वक उन्होने सभी बातों का वर्णन त्रिजटा से किया। 
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त्रिजटा तो चली गयी पर विभीषण की चिन्ता बढ गयी। उन्हें अधेरा ही अधेरा दिखायी पड रहा था। 
जहां भी वे दृष्टि डालते थे, उन्हें सब कुछ अंधकारपूर्ण लगता था। केवल उनकी विचार-राक्ति ही पूर्ववत थी 
ओर वह पूर्णतः जागृत थी। उारीर से तो वे पूर्णरुपेण शक्तिहीन से हो गये थे। उनका प्राण एवं उनकी चेतना ही 
उनके ठारीर में रोष रह गयी थी। 
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विभीषण ने राम के पास जाकर उनको जगते हए कहा कि हे आर्य राम ! आप अब जाग जाइए। यह शब्दे 
कहते हुए विभीषण राम के निकट जा पहुचे। उनको देवी सीता का समाचार उन्होनि दिया। राप के पास जाने का 
विभीषण का यही उदेङय भी था। वे राम के निकट उपस्थित हो गये तथा उनसे वार्तालाप करने लगे। 
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जब राम ने विभीषण से यह समाचार सुना कि देवी सीता को युद्धक्षेत्रे लाया गया था तो उन्हें अपार 
दुःख हआ। उन्होने कहा कि निचय ही मुञ्चे अर्धपृत अवस्था में देखकर सीता किसी भी प्रकार जीवित रहना 
उचित नहीं समञ्ञेगी। मुज्ञ अवङ्य ही उन्हेनि मूच्छितावस्था मे देखा होगा। 
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हे प्रेममयी सीता ! तुम्हारे सोचने का ढंग ठीक ही है। उसे कभी भी अनुचित नहीं कहा जा सकता है! 
तुमने जो कुछ भी सोचा होगा, वह ठीक ही होगा। युद्धक्षेत्रे मेरा इतना घोर अपमान देखकर तुम्हारा जारीर त्याग 





~ स्न्‌ भ = 
ब न 





कस का विचार स्वाभाविक ही है। तुम कभी भी इस सीमा तक पेरा अपमान सहन नहीं कर॒ सकती थी। अपने 
सबसे बडे शत्र का वध कर सकने में मे पूर्णतः असफल रहा ह्‌। 
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हे प्रेयसी सीति ! यदि तुम इस संसार में जीवित हो, तो समञ्ञ लो कि मेरे लिए पूरा जगत ही जीवित 
है। तुम्हारा चरित्र बहुत हौ महान एवं आकर्षक है। उसकी सबसे बड़ी विरोषता उसकी अपार गरिमा है। चहि 
सम्पूर्ण संसार के गुणो के सम्पूर्ण सार तत्व को एक स्थान पर एकत्रित किया जाय, तो भी मेरी प्रेमिका सीताके 
गुणो के समकक्ष उन सबको नहीं रक्खा जा सकता। देवी सीता गुणों का आगार हे एवं उनका चरित्र आदर है। 
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देवी श्री (लक्ष्मी), कामदेव की पत्नी रति, कपल नेत्री उमा आदि दे वागनाएं महानता एवं सँदर्य की 
प्रतिमाएं है, परन्तु यदि देवी सीता तुम से उनकी तुलना की जाय, तो तुम्हारा व्यक्तित्व उन सभी से अधिक 
आकर्षक एवं गोरवपूर्णं है। एेसी पेरी अपनी व्यक्तिगत धारणा हे। निडचय ही तुम सभी देवागनाओं से भी 
अधिक गरिमापयी हो। 
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| यदि सीता के गुणों कौ गरिमा का वर्णन किया जाय तो उनके सभी गुणों की गणना कर पाना संभव नही 

हे। उनके अलौकिक गुण वर्णनातीत है। उनकी माप किसी प्रकार संभव नहीं है। सागर के असंख्य रत्नो की गणना 
कर पाना जसे सरल नहीं है वैसे ही सीता के सदगुणो को भी गिन पाना असंभव है। यही कारण है कि गुणों की 
राशि होने के कारण मैने सीता को अपनी जीवन-संगिनी के रुप यें स्वीकार किया था तथा बड़े प्रयत्नो से मैने 
देवी सीता को प्राप्त किया था। हे मेरी प्रेमिके सीते ! मै सदैव ही तुम्हारा स्मरण करता रहता ह्‌। 
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मुञ्च भ एेसा ह प्रतीत होता हे कि रे अपने जीवन यें सौभाग्यशाली नहीं ह्‌! हे प्रमिके ! दैव सदैव ही 
हम सबके विपरीत रहा हे। वह कभी भी हम सबको प्रसन्न एवं आनंदित नहीं देखना चाहता है। मै तुमसे मिलने 
के लिए निकर तक आ प्हुचा था। अकस्मात्‌ ही फिर नयी बाधाएं आकर उपस्थित हो गयी। मुञ्चे युद्धक्ेत्र में 
न तो विजयश्री ही प्राप्त हो सकी, न किसी प्रकार की सफलता ही मिल सकी। 
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हे मची देव ! तुञ्चे धिक्कार है। यह दैव सदैव ही हमारे विपरीत रहा है। हमरे विरुद्ध ह य कार्य 
करता रहा हे, इसी के कारण हम सब पर विपत्तियं के बादल टूट पड़ है। दैव को हमारी दशा पर कशी भी करुणा 
नहीं आयी । उसी देव न तुम्हारे साथ भी घोर अन्याय किया है। हे सीते ! क्या यह एक वास्तविकता नहीं है 2 
क्या जव दैव ने तुम्हें इतने कष्ट दिये तो उसको कभी तुम पर दया आयी ? वह दैव कितना रूर ओर नीच हे । 
प्रेमियों को एक दूसरे से विलग करके तड्पाने मेँ उसको बहुत आनंद्‌ आता है। 
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यही दैव अथवा भाग्य अपनी इच्छानुसार जो भी चाहता है, वही करता है। वह हम सबको अपार कष्ट दे 
रहा है। पतिव्रता स्त्री का अपने सद्गुणं ओर सुमार्ग पर दृढ़ रहना भी उस टैव के लिए कोई अर्थ नहीं रखता है। 
जो लोग सभी प्रकार से सदूल्यवहार करके पवित्र जीवन व्यतीत करते है तथा जिनका चरित्र उत्तम है, जिन्हेनि 
तुम्हारी तरह उच्च आदर्ञो का पालन किया हे, उन सबको भी इस प्रपची दैव के कारण अपार दुःख ही ञ्ेलना 
पड़ा है। क्या भाग्य के दुर्व्यवहार के बिना यह सभी बातें संभव हो सकती हे ? हम दोनों को विरह की इस दा 
तक क्या भाग्य नामी प्र॑पची दैव क सहयोग बिना पहुंचाया जा सकता है ? | 
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मैः भली भोति जानता हं कि तुम्हारे सद्‌ का चरित्रवान आदर्ञ पहिला दूसरी नहीं हे। तुम्हारा व्यवहार 
बहुत ही मृदु है। तुम्हारे कर्तव्य-पालन एवं कार्यो मेँ किसी प्रकार कौ भी कमी कभी संभव नहीं हो सकती 
है। क्या यह उचित है कि तुम जैसी चरित्र- संपन्न महिला को विरह -व्यथा का इतना अधिक कष्ट 
उठाना चाहिए ? विरह व्यथा का पूरा भार तुम्हं ही ज्ञेलना पड़ा हे। वास्तव में भाग्य हम दोनों के साथ 
उसी प्रकार खेल खेल रहा है जैसे छोर - छोटे बच्चे खेल-खेल यें ही सब कुछ करते रहते हे। 
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हे सीते ! तम्हारा हृदय भी मणि माणिक्यो की भांति उज्ज्वल एवं निर्मल है! तुम्हार श्रद्धा एवं भक्त 
सदैव मेरे लिए ही रही है। कभी भी तुमने परपुरुष की कामना नहीं की। सदेव ही तुम मेरी प्रेमिका रही हो। तुम 
अपने हृद्य यें मेरे प्रति दृढ़ विङवास लेकर प्रेम-पथ पर अडिग रही हो। आका मार्ग से जब रावण तुम्हारा 
हरण कर तुम्हें रथ पर ले जा रहा था उस समय भी तुम्हारा व्रत एवं पतिव्रता का स्वर दद्र रहा। सदेव ही तुम्हारा 
आचरण आदर रहा है। तुम किसी भी परिस्थिति मेँ कभी अपने पातित्रत-धर्म से विचलित नह हुई । 
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86 
अतएव हे देवी सीति ! तुम कुछ एेसा करो जिससे हम दोनो की भाग्य रेखा बदल सके। एेसा होने पर हो 
भविष्य मे हमारी परिस्थितियो बदलेगी तथा सुख का अवसर भी आ. सकेगा। मुञ्चे पूरी आशा है कि मेरा तुमसे 
भविष्य ये मिलन संभव हो सकेगा। तुम्हारे पतिव्रता के सभी गुण निङचय ही तुम्हें शुभ फल गे, जिसके कारण 
हम दोनो को ही पूर्णं मिलन - सुख प्राप्त हो संकेगा। 
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मै तो सदा ही तुम्हारे साथ जीनि ओर मरने की कामना रखता रहा हं] तुम आज मेरे पास नहीं हो,पर लक्ष्मण 
परे निकट सदा ही बने रहते है। वे स्वापिधक्ति के प्रतीक है। उनके जैसा भाई ओर अनन्य सेवक कोई ओर पेरी 
दष्ट ये नही है। लक्ष्मण अपनी भक्ति एवं दृढता के लिए सर्वप्रसिद्ध हे। वे मेरे प्रति पूर्णरूपेण भक्तिभाव 
संपन्न है। उनकी आत्मा परम पवित्र है। उनका चरित्र आदर्ज एवं अनुकरणीय हे। उनकी भक्ति टूढ्‌ हे। वे आपत्ति 
ये भी कभी पथभ्रष्ट नहीं हो सकते। जहो मै जाता है, वहीं मेरे साथ रह कर वे मेरा अनुसरण करते हे! 
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हेेरे भाई लक्ष्मण ! मेनि स्वयं को तुम्हें समर्पित कर दिया है। तुम सदैव ही मेरे चिर सहचर एवं अनुगामी 
रहे हो। कभी भी ओर किसी भी परिस्थिति में तुमने मेरा साथ नहीं छोडा। कभी भी तुमने किसी प्रकार की 
कोई आपत्ति नहीं की। हे सीते ! डीत, उष्ण, भूख, प्यास, थकान तथा अन्य प्रकार के अनेक कष्ट लक्ष्मण को 
तथा तुमको मेरे ही कारण सहने पड़ हे, अतएव तुम दोनों के महान त्याग को मेँ भलीभति समङ्ता हं। मैँ उनका 
प्रहोसक हु। 
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हे प्रियतमे ! मेरी पत्नी के रप यें तुम्हारा जीवन निङ्चय ही सार्थक है। मेरे प्रति तुम्हारा प्रेम अथाह हे । 
प्रेम के सार तत्व के स्प में ही उसको स्वीकार किया जाना चाहिए। तुमने अपनी आत्मा को इस प्रेम की बलिवेदी 


पर न्योछावर कर दिया है। जीवन में तुम्हारा अन्य कोई उदर्य ही नहीं था। केवल पतिव्रता की भति तुमने अपने 
धर्म एवं नियमो का ही पवित्रता से पालन किया है। 
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म कभी भी तुम्हारे महान बलिदान ए परम का उचित मूल्य तुम्हे नही चुका सकू गा। तुम्हारे इस ऋण 
से उक्रण होना भ मेरे लिए कठिन ह। तुम्हारे सुकार्य के परिणामस्वुप तुम्हे ने तो केवल दुःख, कष्ट एवं 
आपत्तियां ही दी हे। हां ! मेँ केवल अवस्था यें ही तुमसे कुछ अधिक बड़ा अव्य हू। इसके अतिरिक्त मेरे ध 
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कोई बड़प्पन नहीं है। किसी भी प्रकार से तुम्हारी सहायता या सेवा कले ये यै तुमः 
बना पाने में मेँ सदैव ही असमर्थ रहा ह्‌। कलन म म सफल नही हो सका। तुम्हें सुखी 
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मँ कभी भी तुम्हे सुख एलं प्रसन्नता प्रदान नहीं कर पाया। वास्तव में तुम्हे सुखी बनाना ही येरा कर्तव्य था 
परन्तु मेरे कारण तुम्हे भोति- भाति के दुःख हौ उठाने पड़े। आज स्थिति यहाँ तक पहुंची है कि तुम मृत्यु का 
तरण करना चाहने लगी हो। इस परिस्थिति यें मुञ्चे एवं पेरे जीवन को धिक्कार है। तुम्हार प्रति मै कभी किसी 
प्रकार की भलाई न कर सका। सदैव ही तुम्हे मै विपत्तये पे डालता रहा। मेरे कारण ही वीये को आज प्राणोत्सर् 
करने के लिए विवा होना पड़ा है। 
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मेने तुम्हारे समकक्ष तीनों लोकों मेँ किसी भी नारी को नहीं पाया। तुम्हारा जीवन आदर है। तुम दृढ 
निड्चय वाली, प्रवीरा, सहदय, शान्त, चतुर तथा वीस्तविकताओं के प्रति पूर्ण रुप से जागरुक हो। तुम्हें परोपकार 
एवं सद्गुणं का पूरा ज्ञान हे। तुम्हारा चरित्र भी आदर्श हे। तुम्हारी बुद्धि अत्यन्त तीक्ष्ण, सद्ब्यवहारपूर्ण, 
सुजनतापूर्णं तथा सभी रूपों में श्रेष्ठ हे। तुम एक सच्ची पतिव्रता नारी हो। 
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तुम्हारी बुद्धि विलक्षण एवं विवेकपूर्णं है। किसी भी अनुचित कार्य को करे यें तुम्हे सदेव ही भय 
लगता हे। उचित कार्य कोलक्ष्य मान कर तुम करती रही हो। उचित एवं अनुचित का विवेक ही तुम्हारे सभी 
कार्यो का आधार है। तुम्हारे मधुर वचन सदेव ही मित्रता का सूत्र बन जते हे! तुम्हारे शब्द प्रिय तो होति ही ह, 
सत्य पर वे आधारित भी होते है। अपने अतिथि्यो, मित्रों एवम्‌ कुल वर्ग के सभी सदस्यो के प्रति तुम्हारा व्यवहार 
सदैव आदर्ञपूर्णं रहा है। 
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तुम अनेक अमूल्य गुणो से संपन्न हो। वास्तव ये तुम्हारी गरिमा ओर गुणो की गणना करना संभव नहीं 
है। उन पर बहुत चर्चा करना भी अर्थहीन ही रहेगा। तुम्हारे गरिमामय व्यक्तित्व का उदाहरण केवल एकं पवित 
पर्वत श्रेणी से ही दिया जा सकता है। वह पर्वत ग्रेणी है मलय गिरि। मलय गिरि पर चन्दन वृक्ष उगते है, जिनकी 
सुगन्धि पवित्रता एवं आनंद का प्रतीक होती है। उसी प्रकार तुम्हारे गुण भी चन्दन वृक्ष की ही भति है। उनकी 


सुगन्धि वातावरण यें व्याप्त हो जाती हे। 
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तुमह व्यक्तित्व अपार गरिमामय एवं महान है।.अपनै गुणों के कारण तुमने सदेव ही जगत का कल्याण 
किया है, परं तुम्हे लेशमात्र भी इसका कोई अभिमान नहीं हो सका हे। अपने यङा को भी तुमने अपने व्यक्तित्व 
ये भली भति संजोया ह इसीलिए किसी रकार की गर्व की भावना भी तुम्हरे मन में नहीं हे। तुम्हारा प्रम एवं 
भक्ति आज भ रे परति. उसी रूप मे है जैसी पहले थी। जिस सेवा भाव से तुमने मेरी सेवा की है, वह किसी भी 
सेवक कौ सेवा से किसी प्रकार कम नहीं हे। 
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तुम्हारी सेवाओं के लिए ये तुम्हारा सदा ही ऋणी रहुगा। मने तुम्हें एक सच्चे स्वामिभक्त सेवक कौ 
भति नतमस्तक होकर आज्ञा का पालन करते देखा हे। वास्तव मेँ हिमालय पर्व॑त के समान तुम्हारे ऋण का भार 
यँ अपने ऊपर लिये हए ह्‌ हे सीते! यै तुम्हारी सेवाओं को. कभी विस्मृत नहीं कर पाता हूं। यदि मेँ इतने बड़े 
तरण को सहस्र वर्ष तक लौटाने का प्रयास करु, तो भी शायद तुम्हारे महान ऋण से उऋऋण होना मेरे लिए संभव 
नहीं हो पायेगा। 
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र्मे सदेव ही तुम्हे अपनी प्रेयसी की दृष्टि से देखता ह। जब तुमने इस संसार मे जन्म लिया, उस समय 
भी तुम पेरी अपनी प्रेयसी की ही भाति थी। अतएव कभी भी तुम मुञ्जसे बिद्ुडकर मत रहो, यही मेरी अभिलाषा 
हे। ये तुम्हारी गरिमा के समक्ष तुमसे छोटा हौ बना रहना चाहता हं। मे चाहता हं कि मँ भी आपकी भाति आपकी 
सेवा सुश्रुषा कर सकू तथा आपकी अपार सेवाओं से प्राप्त ऋण चुका सकू । 


(वायाड्‌ के छया चित्र मे एक प्रकार से यह विर्वास किया जाता है कि श्री लक्ष्मण, जो राम के छे 
भाईं थ, उन्होने बाद्‌ मे बलदेव के रुप मेँ अवतार लिया था तथा राम ने कृष्ण के रूप यें अवतार धारण किया था। 
इस प्रकार कृष्ण के रुप में राम बलदेव के छोटे भाई बन कर प्रकट हए थे।) 
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तत्पश्चात राम ने भावावेडा मे अपने पित्र विभीषण को संबोधित करते हुए कहा, हे विभीषण! आप भी 
अपनी गौरव-गरिमाओं के कारण ही मेरे अत्यन्त निकट आ गये है। यैने अनेक भूलें की होगी। उनके लिए 
आप मुज्ञ क्षमा करने कौ कृपा कीजिए। यद्यपि आप एक डारणागत की भोति मेरी शरण मे आये थे, परन्तु आप 
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भी मेरे पास आकर सौभाग्यराली न बन सके। वास्तव यें आपकी सेवाएं सराहनीय हेँ। आप सदैव ही येरे प्रेमपात्र 
नने के सर्वथा योग्य हे। आप बड़ हौ शरेष्ठ एवं सज्जन है। आपका चरित्र महान है तथा अनेक गुणो एवं गरिमाओं 
से भरपूर हं। आप सत्कर्मो के करे पे सदैव हौ अग्रणी रहे है पूरी राक्ति एवं वीरता से आपने भले कार्यो को 
किया है। पँ भलीभांति जानता हू कि आप बुरे कर्पो से बहुत रते हे; इसीलिए आप उनसे दूर भी रहते है। 
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परोपकार ओर भलाई के प्रति आपका सदा आकर्षण रहा है। आपके कार्य दूसरो के हित के लिए ही होते 
रहे हे। आप वुरे कार्य करने की ओर कभी प्रवृत्त नहीं हुए। ज्जूडा एवं प्रपचपूर्णं कार्य आप कभी भी नहीं कर सकते 
है। आप जो भी कार्य करते हें, उसे विवेक एवं मानवीयता की गरिमा होती हे। आपने वीरतापूर्णं कार्य भी किये 
हे। एेसे कार्यो को करते समय अस्त्र- शस्त्रो की शक्ति से आपने अपनी वीरता का परिचय दिया है। नीच कार्यो 
को करने में आपने कभी रुचि नहीं ली हे। सज्जनो की भांति आप सदा हौ अच्छे कर्पो यें प्रवृत्त रहे है! 
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आपके अपार गुण हैँ। अभी आपकी कुछ विरोषताओं का मेने उल्लेख किया हे। वास्तव पे अपनी 
सज्जनता के कारण आप का व्यक्तित्व एवं कृत्य प्रहोसनीय हे। आपके हदय यें गुणों का ही निवास हे तथा आपके 
हदय में अनेक गरिमाएं समाहित हे। आपमें इतनी विदोषताएं देखकर भी मँ अव तक आपको किसी प्रकार 
की प्रसन्नता नदे सका। मेँ इस दिङ्ा यें पूर्ण असफल रहा ह। इस जगत के भार स्वरूप एवं सभी बुराइयों के प्रतीक 
अपने ङात्रओं को अभी तक पँ पराजित भी नहीं कर सका हू, 
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राजा रावण यद्यपि आपके अपने बड़े भाई हे, परन्तु उनके प्रति आपके मन यें किसी प्रकार की श्रद्धा का 
भाव अथवा प्रेम नहीं है। आपका हृदय सदैव ही परोपकार एवं मानवीयता की भावना से परिपूर्ण रहा हे। दूसरों की 
सहायता करना आप अपना कर्वन्य समञ्खते है। आपकी यह गहरी अभिलाषा रही हे कि यह सम्पूर्ण जगत ् 
एवं समृद्धि का आगार हो जाय तथा सभी लोग इस संसार में शान्ति एवं प्रसन्नता का जीवन व्यतीत कर सर्के। 


[ता शा 1 02 


, हे विभीषण । आपने अपने बच्चो, मित्रो, भादयो अथवा स्त्री की ओर कभी भी ध्यान नहीं दिया। यहं 
तक कि कुटुम्ब के लोगों के प्रति भी आपके मन यें कोड आकर्षण नहीं है। इस प्रकार इन सभी की आपने कोड 
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चिन्ता नहीं की वरन सम्पूर्ण विङव कौ मंगल-कामना के लिए ही आपने प्रयास किया है। इस संसार की सुरक्षा 
एवं हित हौ आपकी कल्पना का निरन्तर आदर रहा हे। 
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आप यह भली भति जानते है कि इस जगत मे जो कुछ भी दिखायी दे रहा हे, वह अस्थिर एवं अस्थायी 
है। यह वस्तुं चिरकाल तक रहने वाली नहीं हे। इसी प्रकार मानव जीवन एवं सुख भी इस जगत मेँ अस्थायी 
एवं क्षणिकं हौ है। यह पूर्ण विङव ही क्षण-भगुरता का द्योतक हे। यह सांसारिक सुख एक लहर अथवा 
प्रकाङा-किरण की चमक की भोति ही प्रतीत होता है। यह पल पर भी स्थिर नहीं पाता हे। इसकी सीमां बहुत 
अधिक है। यह सब उसी भाति शीघ्रता से समाप्त हो जाता है जसे तीत्रगामी अरव देखते ही देखते दृष्टि से 
ओड्ञल हो जाता हे। 
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यही कारण था कि सब कुछ त्याग कर आप मेरी शरण में आ गये थे। सम्पूर्णं संसार के मंगल कौ कामना 
आपे थी। आप इस जगत को डान्तिमिय एवं सुखी देखना चाहते थे। जनहित की कामना आपके हदय मेँ सदेव 
ही रही है। यह कामना ही आपको अनुपम प्रेरणा प्रदान करती रही है। 


105 


समयानुसार लोग किसी न किसी की शरण में जते ही हेँ। सभी को जीवन पे किसी न किसी प्रकार की 
सहायता की आवङ्यकता भी होती ही हे। अपने शत्रुओं का संहार करने, स्वयं शाक्त प्राप्त करने तथा जीवन यें 
अपार आनंद मना पाने के लिए व्यक्ति यथा अवसर दूसरों से सहायता लेता ही हे। यदि किसी की शरण में जने 
पर भी कोई अभिलाषा पूर्णं न हो सके, तो रारण देने बाले के लिए लज्जा का कारण उत्पन्न हो जाता है। किसी 
व्यक्ति को शरणागत के रुप मे स्वीकार करना उसके लिए अर्थहीन हो जाता है। 
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अतएव स्पष्ट ही व जो लोग शरणागत होकर मेरी सहायता प्राप्त करने की आडा से मेरे पास आये 
थे, उनको मेरे साहचर्य से कोई भी विशेष उपलग्धि नहीं होसकी। मेरी विवकाता यह है कि मेरे जीवन मेँ अनेक 
दुर्भाग्यूर्ण परिस्थितियां एवं विपतिर्या हौ सदेव आती रही है। उन कठिनाय की तुलना भी किसी से नही 
की जा सकती हे। मुञ्चे अपार दुःख भोगने पड़े है। ये दुख अतुलनीय है। हा ! मेरे जीवन को धिक्कार दहै। मेँ 
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(राम) अत्यन्त ही हीन ने सदैव हौ आप सबको निराडा किया है, परन्तु मै जानता हूं कि आप सब फर भी 
मुहसे प्रेम ही कसते रहे हं। यह असंभव ही लगता है कि भँ कभी भी आप सबकी इच्छाओं कौ पूर्ति करने में 
समर्थं हो सक्‌ गा। आज मेरी सीमाएं अपार हो उठी हे! 
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मेरी बाधाएं एवं विपत्तियां किसी पर्वत श्रेणी की विडालता से कम विशाल नहीं है। उन विपत्तियो कौ 
चरम सीमा आज इस युद्ध मे मेरी घोर पराजय एवं अपमान के रुप यें प्रकट हुई है। मुञ्चे आज अपार लज्जा का 
अनुभव हो रहा हे। जिन लोगों ने मेरा साथ देकर मुञ्चे शरण दी है, यै उनके कष्टो को ट्र करने या उनकी सहायता 
करने पे असमर्थ रहा हू। 
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हे वानरराज सुग्रीव, अंगद, हनुमान ! अव मेँ आप सवसे विनप्रतापूर्वक विदा लेने की प्रार्थना करता ह्‌। 
आप सव मेरे इस प्रस्ताव को सुनकर दुःखी न हो] अव आप सभी अपने-अपने स्थानो को विधिवत लौट जाए । 
आप सवने अपने कर्तव्यो का पूरी तरह पालन किया हे। अपने पूर्णं सहयोग से आपने अपनी विनप्रता प्रकट करते 
हुए पेरे प्रति अपनी भक्ति का पूरा परिचय भी दिया हे। 
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आपने सभी संभव प्रयत्न कर कठिन से कठिन मार्गो को पार किया हे। राजपुत्री सीता की खोज भी आप 
सबने कर ली हे। अथाह एवं अपार सागरो को भी पार कर लिया है, जो एक अत्यन्त दुष्कर कार्य था। एेसी कोई 
नदी, सघन, वन अथवा विशाल उची पर्वतमाला नहीं थी, जिसे आप पार न कर सके हो। सभी दिशाओं पे कोड 
एसा क्षेत्र नहीं था, जिसको आप सबने हरषपूर्वक अपनी अपार शक्ति का परिचय देते हए पार नंहीं किया हे। 
अन्धकारपूर्णं एवं सघन वने को लोघते हुए आप सब यहां तक आये ह 
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चारो ओर से एकत्रित होकर वानर सेना लंका पर आक्रमण करने के लिए आयी हं । इस प्रकार वानर सना 
सम्पूर्ण पृथ्वी तल पर छ गयी है। सीता की खोज के लिए वानर सभी दिशाओं मे विखग गवे े। अन्त मे उन्डनि 
सीता को खोज निकाला था। इस प्रकार हम सबको राजपुत्री के विषय पे पूरा पता लगा। पञ्चात वानर मेना 
ने सेतु का निर्माण किया। आप सब ने इस महान कृत्य को करके विङव पँ अपार यञा अजित क्िया। 
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सारांडा यह है कि अथाह सागर की अपार जल रारि को वानर सेना ने पुल बनाकर पार किया। उसके 
पङ्चात पारस्परिक विचार-विमर्ञ कर युद्ध के लिए सभी लोग तत्पर हो गये। युद्ध की गतिविधियों को तीव्रतर 
कर दिया गया। आप सभी ने अपने पूर्णं प्रयास से युद्ध में आगे बढ़कर महान सफलताएं प्राप्त की हे। आपने 
युद्ध-ेत्र मे कभी भी पैर पीछे नहीं रक्खा। आप सन यह युद्ध करके किसी ऋण से उक्रण-से हो रहे थे। सभी 
वानरो का युद्ध- कौडाल सराहनीय रहा हे। 
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इस संबंध पे अब इतना ही कह सकता हं कि आप सबने अपनी सामर्थ्यं के अनुसार अपने कर्तव्यो का 

विधिवत पालन किया है। आप सबने कर्तव्यनिष्ठा से अपनी अभिलाषाओं की पूर्ति की हे। अपने कर्तव्य के 

प्रति कभी भी आपके पन पें किसी प्रकार का भ्रम नहीं था। आपका लक्ष्य आपके समक्ष स्पष्ट था। आपने मेरे 

प्रति अपने अपार प्रेम का परिचय दिया हे। आपके इन कार्यो के प्रति पँ बहुत ही कृतज्ञता का अनुभव करता हू 

कभी आपके प्रेम कै ऋण से मेँ मुक्त नहीं हो सकता हं। यदि आप अपने स्थान को अब वापस जाना चाहें तो 
प्रसन्नतापूर्वक लोट सकते हें। इस संबेध पे मेरी पूरी अनुमति हे। । 
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एेसा कहते हए श्री राप ने उन सबको वापस लौटने को आज्ञा दे दी। उनके समक्ष अब कोई भी विचार रोष 
नहीं था। वे केवल अपने प्राण का ही अन्त करना चाहते थे। इस करुण टूङ्य को देखकर वानरराज सुग्रीव का 


हदय पिघल उठा। उनके नेत्र से आंसु की बृ द टपकने लगी। यह अविरल अश्रुधारा बह कर उनके वक्षस्थल 
को भिगोने लगी। 
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हा राजा राम ! अभी आप कुछ समय तक ओर प्रतीक्षा कीजिए। हम सब आपके सेवक है तथा सदैव ही 
आपकी सेवा क लिए तत्पर हे। आप कृपा करके हम सबकी भक्ति भावना का पूरा परीक्षण कीजिए। अपनी सेवा 
का एक ओर अवसर हरे प्रदान कीजिये। हम सवके प्रयास से आपको इतना तो स्पष्ट हो ही रहा होगा कि हम 
सभी आपकी सेवा के लिए तत्पर हे। आप जानते हे कि हम सबके हदय मेँ आपके प्रति पूर्ण विवास रै! 
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इसीलिए हे राजा राम ! पे आपसे करबद्ध प्रार्थना करते हुए निवेदन कर रहा हूं कि आप हम सवक वात 
स्वीकार करे। कुछ समय तक आप ओर प्रतीक्षा करने कौ कृपा करे। वास्तव मेँ हम सव आपके त्रु का संदर 
करे के लिए ही प्रस्तुत हे। यदि हमारा शतु हम सबसे अधिक शक्तिाली सिद्ध होता है तो यह वड दुःख 
एवं दुर्भाग्य की हौ बात होगी। एेसी परिस्थिति में हम सब विवा हो सकते ह। यह तो हप सवका ट्‌ढ़ निरचय 
है कि हम सब आपके लिए अपने प्राण भी दे देने को सदा प्रस्तुत रहेगे। आपके सभी सेव्रक आपकी सेवा के लिए 
तत्पर है। चाहे हम सबको मृत्यु का वरण ही क्यों न करना पटे, पर हम डिगेमे नहीं 
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जब हम सबका पूर्णरूपेण संहार हो जायेगा, तभी आपके लिए पत्यु का [नणेव उचित हागा। उम भीषण 
परिस्थिति मे यदि आप पत्यु का वरण करेगे, तो आपको कोई रोक भी न मक्रगा। क्या आप दपं अमफ़लना 
के साथ ही वापस लौट जाने देगे ? क्या आपके हदय पें हम सवके प्रति प्रेम का लञामात्र भी नहीं रै 2 
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यदि इस भीषण परिस्थिति में आप हम सबका परित्याग कर देते टं ता इसमे यह स्पष्ट हो जाता द॑ कि 
हम सब आपके प्रति पूर्ण स्वापिभक्ति का परिचय नहीं दे सके हे। विवेकी व्यक्ति जवर इम परिम्थिति करा 
देखेंगे तो निङचय ही वे हम सबको दोषी ठहरायेगे। इस रुप पे सभी हमं घृणा की दृष्टि मे देरंग, अतएव म 
सबके लिए यह स्थिति लज्जाजनक हो जायगी। सभी हम सबके प्रति घृणा भी करने लगंगे। व वह कडग किः 
वानर नीच पड होते है। वे वास्तव यें नीचता का ही परिचय दे रहे हे। वे संसार के विषय यं एवे अपने कन्यां कः 
प्रति पूर्णं रुपेण उत्तरदायी भी नहीं हो पाये है। कर्तव्यहीनता उनको नीचता का स्पष्ट प्रमाण हे। यह सोचकर भविष्य 
पे आने वाली पीद्ियां भी हम सबकी निन्दा करेगी। 
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एेसा ही हम लोगो के साथ होगा, यह हम सबको पूर्णस्पेण स्पष्ट र अतएव हम सवका भ्लौ भति 
विचार करना चाहिए। आप अपना जीवन सुरक्षित रक्खें । आपका जीवित रहना ही म सवक्रा परम मीभाग्य 
होगा। हम सब आपको विह्वास दिलाकर आङवस्त कर गहे ह कि हम सवका सर्वप्रथम कनव्य चदा दाग 
कि हम आपके छात्र का सर्वनाडा कर दे। हमारी दृष्ट केवल इसी ओर है तथा अपना लश्च्य दं स्पष्ट म्प 
से दृष्टिगोचर हो रहा हे। | 
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हम छत्र का सर्वसंहार कले में पूर्ण सफल हो सरकेगे ओर रावण- कुल मे कोई भ रोष नहीं बचेगा। सबसे 
पहले हम सन दङामुख रावण का वध करेगे तथा उसके मस्तक को आपके समक्ष प्रस्तुत करे गे। हम सब आपकी 
अर्चना करते हए अपनी स्वामिभक्ति का परिचय देगे। 
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इन ङ्द का यह अर्थं कदापि नहीं है कि हम सब आपके समक्ष दर्पपूर्णं बातें कर रहे हे। यह दूढ विचार 
केवल इस वास्तविकता का ही स्पष्ट प्रमाण हे कि हम आपके प्रति पूर्णं निष्ठावान हे। आपके शत्रु का संहा 
करना ही हमारा दृढ निरचय है। हे राजा राम ! हम सबको आप अपने चरणों से कभी विलग न करं। हम सभी 
आपके चरणे की सेवा यें ही रत ह। अपने जीवन- पर्यन्त आपकी सेवा करने में हम सबको अपार गौरव एवं हर्ष 
का अनुभव होगा। हम सब सदेव ही आपकी सेवा करते रहंगे। 
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वानर राज सुग्रीव ने राम के समक्ष स्पष्ट उाब्दं में अपनी भावना प्रकट की। उनका हदय निर्मल था। राम 
क ग्रति उनके मन में अपार श्रद्धा तथा स्वामिभक्ति का भाव था। वे भविष्य में आने वाले भीषण युद्ध से कभी 
भी पोछे हटने को कल्पना नहीं कर सकते थे। उन्हं अपने प्राण के ग्रति भी कोई मोह नहीं था। वास्तव में एेसे महान 
व्यक्तियों का चरित्र आदर्ञ एवं अनुकरणीय हे। 
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सुग्रीव ने राम के समक्ष अपने दृ ढ्‌ विचारो एवं भावनाओं को स्पष्ट प्रकट कर दिया। कुछ क्षण के लिए 
वे मौन होकर वहीं खड़े रहे। वे बार-बार अपने आंसुओं को पो रहे थे। उनके नेत्रो से अविरल अश्रुधारा 
प्रवाहित हो रही थी। उनके आसपास खड़े हए सभी वानर भी स्तन्ध एवं मौन थे। उनमें से कोई उच्च-स्वर में 


रुदन नहीं कर पा रहा था। उनका दुःख अतीव गहरा था। वे चित्रवत खडे थे। उनकी जीवन की सभी गतिविधियाँ 
समाप्त-सी हो गयी थी। 
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वह रात का समय था। वानर सेना मौन होकर राम के पास खडी थी। उस समय रात्रि का सत्राटा बढता 
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जा रहा था। प्रचंड वायु बहती हुई घोर रव कर रही थी। रत्रि के अवसर पर ओसकण पृथ्वी पर बिखर रहे थ। 


एसा प्रतीत हो रहा था कि रात्रि भी वानर सेना के साथ, उनके दुःख मेँ सम्मिलित होकर सहानुभूति प्रकट करती 
हुई ओस कणो के रुप में आंसू टपका रही हो। 
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रात्रि का गहन अंधकार रानैः ञानैः प्रकाडा किरणों के रुप पेँ प्रकट हो रहा था। दिवस भी आगे बद रहा 
धा अथति प्रातःकाल को वेला आ रही थी। पक्षी भी उट-उठ कर अपने नीं मेँ मधुर रव पँ कूजने लगे धे 
एेसा लग रहा था कि इस दारुण दुःखमय परिस्थिति को देखकर उनके स्वरो पे भी करूणा का ही स्वर गज रहा 
हो। कमल- पुष्पो पर भौरि गुंजार करते हूए करुण स्वरो में अपना दुःख प्रकट कर रे भे। 
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श्री राम पौन थे। उस समय आकाङ मंडल पर ऋषियों का ममूह उच्च स्वगे यें पूजा-अर्चना की ध्वनि 
से गगन- मंडल को ध्वनित कर रहा था। वे भगवान की पूजा करते दए उनकी प्रडांसा पं स्तुति कर रहे थे। 
पूजा-अर्चना में भगवान की अपार अलौकिक शक्तियों काहीवे वर्णन कररहेथे। व विष्णु की भूरि-भूरि 
प्रशंसा कर रहे थे। यह उस अवसर पर वहत दी आवङ्यक भी था क्योकि वे सभी गप का उनकी अलौकिक 
शक्तियो का स्मरण दिला रहे थे। राम ही वास्तव मं विष्णु के अवतार थ। 
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हे मधुसूदन राम ! आप पूर्ण प्रयास करने कौ कृपा कीजिए। हे देव ! आप अपनी वाम्तविकता का कभी 

मत भूलिए। आपके इस डरीर ने विष्णु का अवतार धारण किया है। आपकी आत्मा परमात्मा ऋ स्वस्य ह। 

इसीलिए आप सर्वराक्तिपान एवं पहान हे। आपके ञरीर पं सदेव ही सत्य एवं गरिमा का निवास है। ` आपका 

ङरीर कभी भी नाडावान नहीं है। एेसा प्रतीत होता है कि आप भी भ्रपित हो रहं हे, परन्तु आपकी पहानता एव जक्तः 

अक्षुण्ण है। इस सम्पूर्ण जगत की गतिविधियां आप ही के संकेत से परिचालित ह। इसीलिए आप सर्वञाक्तिमान 
| 
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इस जन्म से पहले क जन्मों मे आप कभी भी इतने भ्रमित नहीं हुए ध। इममे पल पुरातन युग मं जव 
इस जगत का निर्माण किया गया था, तो आपने मत्स्य के रुप पे पत्स्याव्रताग धारण क्रिया शरा क्या यह एक मत्य 
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एवं वास्तविकता नहीं है ? उसके पङ्चात आपने कूर्म के रुप मेँ अवतार लिया था। इस प्रकार कूम के अस्तित्व 
चे जगत की आपने रक्षा की थी। वन में वराह के रुप मे अवतार लेकर आपने विचरण किया था। आपने ही नरसिंह 
(नृषिह) अवतार धारण किया था। आप ही विष्णु हें। वामन तथा जामदग्नि आप ही थे तथा अन्तिम अवतार 
के रूप पे आप ही राम देव के रुपये प्रकट हुए हे। 
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यह सभी अवतार आपके ही स्वरूप है। आपकी आवङयकता भी जगत को इसीलिए पडती है कि आप 
इस संसार की रक्षा करके उसका पोषण करते है। जनसाधारण आपकी छत्रछया मेँ आश्रय पाते हं। अपने सभी 
अवतारो यें विभिन्न रुपो को धारण करूआप विङव का मंगल करते रहे ह। भविष्य यें भी जो अवतार आप धारण 
करेगे उससे जगत का निङचय ही कल्याण होगा। आप एक महामानव के रुप यें अवतरित हो चुके हे। आपका 
अवतार जनकल्याण का प्रतीक है यद्यपि आपके वास्तव में अनेक अवतार हे, फिर भी आप साधारण मानवो का 
हित करना कभी नहीं भूलते हे। हम सभी खदेव ही आपकी गरिमाओं का गान करते हुए आपका स्मरण करते 
रहते है। आप कभी हम सव से दूर एवं अज्ञात नहीं है। आपकी शक्तियाँ सदैव ही हम सबकी रक्षक हं। सदैव ही 
वे हम सबक साथदे। 
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आपकी मदमा सम्पूर्णं व्रिङव पें व्याप्त है। आप ही संसार के सभी प्राणियों के प्राण- स्वरुप है। आप ही 
सर्वप्रथम एमे व्यक्ति हं जो सभी संघर्षो के पध्य यें स्थित होकर मृत्यु के भय की समाप्त कर सकते हे। आपकी 
कपा से ही यह तीनां लोक स्थिर दृष्टिगोचर हो रहे हँ। आपकी उक्ति ही इन तीनो लोको मे व्याप्त है। आप ही 
इस जगत का वरिनाङ एवं पोपण करने पं पूर्ण समर्थ हे। आपने ही बड़े-बड़े सम्रारो एवं देवों को अपार राक्ति 
एवं अलौकिक गरिमा प्रदात की हे। अतएव आप ही स्वयं दैवी शक्तियों एवं अलौकिक गुणों के प्रतीक है! 
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इम्‌ विव यँ जो भ्रकाका की क्रिरे चारों ओर दृष्टिगोचर होती ह ओर सम्पूर्णं जगत को प्रकाडामय बनाती 
हं, उन क्रिरण जालो क रूप पं आप ही सर्वाधिक प्रकागयुक्त सूर्य के सदृडा है। आपी संसार को ज्योतिर्मय 
करते रहते है। जहां तक ज्ञान-विज्ञान का क्षेत्र है, आप उसे सामवेद के सद्‌ढा है। सभी महान देवों के मध्य आप 
देवराज इन्द्र की भाति सुज्ञोभित हं। इन्द्रियों के मध्य पे आप विचारशाक्ति के सदटृका है। इस प्रकार आपका 
व्यक्तित्व पटानता का प्रतीक है। सभी रुद्रौ के मध्य में आप महदेव जकर की भति हे, जो इस संसार में शान्ति 
की स्थापना करते हे। 
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सभी यक्षं एत्र रक्षसो के मध्य में आप वैश्रवण के सदृडा है। मानवं के मध्य ये आप राज हँ। आपके यदा 
की किरणे सम्पूर्ण विडव को आलोकित कर रही है! उची वस्तुओं के मध्य आप सुपेर पर्वत शिखरं की भांति 


सबसे उच्च है। इस जगत में जितने भी जड़ स्वरूप है, उनमें आप हिमालय पर्वत की भाति है। जो गहरी वस्तु 


एवं गहन पदार्थ है, उनमें आप उस सागर की भति है, जिसकी गहराई अतल है। सभी वृक्षा के मध्य गप बोधिवृ्ष 
के सटृका हं। इस प्रकार आप विरव मेँ सपपूर्ण महानताओं एवं गरिमाओं के प्रतीक है। 
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धनाढ़य बड़े-बड़े राजाओं के मध्य आप शिव के उस नन्दी की भति.हँ जो सम्पूर्ण इच्छाओं एवं 
अभिलाषाओं की पूर्तिं करने पें पूर्णं समर्थ हं। जितने भी गगनचारी पक्षी है, उन सब मेँ आप गरुड़ पक्षी की 
भाति हे। आपके समकक्ष इस जगत में दूसरा कोई नहीं है। सभी पडुओं मे मृग-राज सिंह की भाति आप शोभित 
होते हे। छोटी- छोटी मछलियो मे आप एक महत्वपूर्ण, बड़ी एवं सुन्दर मछली की भाति है। बड़ी-बड़ी एवं 
विशालकाय मछलियों में आप उनके राजा के स्वरूप हे। जल के देवता वरुण की भति आप पूजनीय हे। 
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विरालकाय नागों के मध्य में आप जगत प्रसिद्ध नाग अनन्त भोग की भति हँ। अन्य सभी सर्पो में आप 
सर्वप्रसिद्ध सर्प वासुकि की भति है। बड़ी-बड़ी महान सरिताओं मे आप उस देव नदी गंगा की भांति हँ, जो 
पवितत्रता की प्रतीक ह ओर सदैव ही लोगो को पाप से मुक्ति देती रहती हे। उन सभी के मध्य मं जिनकी तीव्र 
गति है तथा जो सदैव ही गतिमय रहते है, आप इं्ञावात अथवा प्रभंजन की भाति ह 
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जो जगम इस जगत यें स्थित है, उनयें भी आप सबसे महान हँ। जहां तक दृष्टि जाती हे, आपके समकक्ष 
कोई अन्य दिखायी नहीं देता है। बारह चनद्रमाओं एवं चन््रकलाओं के मध्य पे आप मार्ण- जीषं अथवा पंचम. मास 
के चन्द्र एवं चन्द्र-कृला की भाति है। इस जगत पे जितनी भी ऋतुएं एवं मास हें उनपें आप पधुक्रतु एवं पधुमास 
है। ऋतुराज बसंत का आगमन कामदेव को अत्यन्त प्रसन्नता देने वाला होता है। कामदेवता का पूर्णं आधिपत्य इस 
रतु पे सम्पूर्णं विङ्व पर छा जाता है। कामदेव ही सृष्टि का निर्माण कर ने के उदय से सानवों यें सन्तान की 
उत्पत्ति की श्षमता प्रदान करता ह। इस दृष्टि से आपका स्थान जगत- सृष्टा ब्रह्मा की भाति है। व्रह्मा के संकेत से 


ही इस जगत की रचना होती है। 
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इस सम्पूर्णं सृष्टि के मानवं के महान पूर्वजे मेँ आपका स्थान अर्यमा की भति है। वे ही मानव के महान 
पूर्वज हे। सभी के मंगल एवं कल्याण के लिए आप प्रार्थना के मन्त्रो की भति हे। ये मंत्र बहुत ही उत्तम एवे पवित्र 
होते है। अलौकिक ङान्दा के मध्य पे आप ओप की भाति हे। अक्षरों के मध्य मेँ आपका अस्तित्व अ" अक्षर 
| कती भति है। जीवन के चारो सोपानं अथवा आश्रमो मे आपका अस्तित्व गृहस्थ आश्रम कौ भति हे। 
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आप एेसे महान नियपों एवं रिक्षाओं के प्रतीक हेँ जिनसे जीवन में बड़े-बड़े अपूर्वं फल प्राप्त होते 
है। आप जब किसी उदेङय अथवा लक्ष्य की प्राप्ति के लिए अग्रसर होते है, उस समय आपका अस्तित्व 
तर्वहाक्ति से पूर्णं एवं अधिकार की भति होता है। धारपिक कृत्यो को सम्पन्न करने की जो गतिविधियां हँ अथवा 
धार्मिकः नियमों का पालन करने के लिए जो साधन हे -आप उन सबके स्वरूप हे! जहाँ तक मानव के व्यवहारं 
एवं आचारो का संब॑ध है, उसे आप सज्जनता एवं विनप्रता के प्रतीक है! 
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रहस्यं के मध्य मेँ आप पौन देवत की भाति ह। आपं चतुर वाक्पटुओं के मध्य में विवेकपूर्णं शाब्दो की 
भाति है। जो लोग पहत्वपूर्ण नेता बनने की विरोषताएं रखते है, उनके लिए आप उनकी सफलता की भति है! 
आप किरण मे एक महत्वपूर्णं प्रकारा किरण की भाति हे, जो सम्पूर्ण विरव को प्रकाशित किये हुए है। आप 
उन लोगों की विजयश्री की भाति हँ जो महान युद्ध यें अभूतपूर्वं विजय प्राप्त करते हैँ। आप राक्ति के प्रतीक हे 
तथा शक्तियो की शक्ति हे। मेधावी एवं बुद्धिमान व्यक्ति की बुद्धि के आप प्रतीक हे! 
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महान मुनीदरो पे आप भगवान व्यास की भति हे। महान कवियों एवं कलाकारों ये आप शुक्राचार्य की 
भति हे। सिद्ध ऋषियों मे आप कपिल ऋषि की भति है। आपके समान अन्य कोई नहीं है। देवर्षियों के मध्य 
म आप सव प्रसिद्ध देवर्षि नारद हं, जो सदेव ही युद्ध के अपार प्रमी रहे है। ब्रह्र्षियो के मध्य ये आप महर्षि भृगु 
की भाति हँ, जिनके सभी शब्द्‌ अलौकिकता एवं महानता के प्रतीक है। 
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राजनीति- कुडाल नेताओं के मध्य पँ आप वृहस्पति की भाति महत्वपूर्ण हे। 
एवं गौरव- गरिमाओ से सम्पन्न रह है। शक्तिशाली देवो अर्थात सवसे अधिक ग न 
परध्य आप यमराज की भाति हे। अतएव आप यपाधिपति की सम्पूर्णं शक्तियों के प्रतीक है। आपका शरीर वज्र 
की भति हे। आप अस्त्र-रास्त्र मे वज्र की भांति हे। एसे उत्तम अस्त्रो के लिए, जो नष्ट नरी किये जा लतत 
है, आप एक महान धनुर्धरी योद्धा के रुपये हे। जो वीरता के प्रतीक है ओर जिनकी युद्ध-कुडालता केवल साधारण 
तेलो की भति ही प्रतीत होती हे, उनके बीच आप राप के रुप ये स्वयं उपस्थित हे। युद्ध कौडल आपके लिए 
एक -डा-पात्र है। 
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आका के ज्योतिर्मय नक्षत्रौ के मध्य में आप चन्द्रमा की भति प्रकाञायुक्त दै। पान अवे क मध्य प 
आप सागर-मन्थन से प्राप्त उच्चैःश्रवा अर्व की भांति ह। युद्ध के महान मेनापतियो मं आप कुमा 
स्वामिकातिकिय की भाति अपार कुञाल योद्धा हे। जहां तक ज्ञान. विज्ञान एवं ञाम्त्रां का मंवंध रै, आप अध्यान्म 
विद्या के प्रतीक हे। गन्धर्वो के मध्य पे आप प्रसिद्ध गन्धर्वं चित्ररथ ठै। विञालकाय एवं पगक्रमौ दैत्या ऋ मध्य 
पँ आप भक्त प्रहलाद की भाति हे। भाति- भाति के पधुर शव्द को व्यक्तं करने वाल उन्दों पं आप माधर्वव धकः 
राब्द्‌ के सद्‌ डा हे। आप महान गुण्‌ गरिमा सम्पन्न, प्रातः स्परणीय, प्रसिद्ध. धैर्यवान. जन्त. टृ ट निटचची 
बुद्धिमान, प्रखर, क्षपा्ील एवं विचक्षण पस्तिष्क वाले है! 
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वसुओं के वर्ग में आप पवित्र अग्नि की भाति रे। आप वसत स्वाहा हे। सभी को दानदयोल क स्प 
आप दान देते है। आप उस गायत्री मंत्र के समान ह जो अत्यन्त पवित्र एवं उत्तम हं। आप सभी मंत्रा मं उसी गायत्र 
मत्र की भांति महत्वपूर्ण है। कवियों ने जितने भी मंत्रो की सर्जना कौ है. उनम गायत्र मंत्र का रुप आपको ही प्राप्त 
हे। सभी समासो अथवा समस्त पदो पे द्वद्र समास की भांति आप महत्वपूर्ण ट। द्रत केखलमंआपखलक 
उपकरण की भति है। विङाल गजं पं आपका स्थान इन्द्र॒ के हाथी एराव्रत क भति है। आपका गुरु गर्जनामयं 
स्वर सिह की दहाड की भांति भीपण एवं भयाव्रह दै। उस समय जव आप सिह गर्जना करते हए युद्ध क 
लिए प्रयाण करते है तब यह स्वर सुनकर व्रडा- वदो की छती दहल उठती है। तत्र आपकी गभाग गर्जना 
खेल-खेल यें क्रीड़ा करते हए सिह कौ गर्जना के मदडा लगती । 
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आप वृष्णि वंडा के योद्धाओं एवं सम्रायो मे भविष्य पं कृष्ण क अवनाग स्तर्पर हाग। कवा चह मन्य नः 
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है ? दैत्य क स एवं अन्य दुष्य का दलन कएने के लिए हौ आपका अवतार होगा तथा दूर्वा कौ भाति आप उनका 
संहार कर उन्हे कुचल देगे। पवो पाडवों के मध्य मेँ आप वीर अजु न कौ भति होगि। वह अजुन आनन्द ओर 
उल्लास सहित युद्ध की क्रीडा पे सहर्ष प्रवृत्त होगा। भविष्य पे दुष्ट प्रवृत्ति एवं नीच चरित्र वाले अभिमानियों 
का संहार आपके संकेत से ही होगा। भावी युग यें दुर्योधन की कोटि के दुष्ट व्यक्ति आपके संकेत से ही नष्ट होगे। 
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आपके विभिन्न व्यक्तित्व हे। आपके अनेक स्वरुप हें। जव वे स्वरूप अलग-अलग होकर कई अवतारो 
पं आति है तो संसार में शान्ति होती है तथा दुष्टौ का दलन होता हे। यद्यपि आपके ङारीर के अनेक भाग संभव 
नहीं हे, फिर भी आपका सम्पूर्ण व्रिराट व्यक्तित्व तीनो लोकों पर छया हुआ हे। आप सम्पूर्ण जगत के प्राणिपात्र 
क ग्राणों की भाति है। सभी.पञुओं तथा वनस्पतियों पे आप ही प्राण का संचार करते हे। चाहे कोई वस्तु वड़ी 
ह्रो अथवा छ्रेटी, सभी जड एवं चेतन आपकी मह्रिमा से हीं पोपण पाते हें! 
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यटि इम जगत पं आपके अपार व्यक्तत्व की छया न होती, तो सृष्टि के प्राणी भी इस जगत में जीवित 
नहं रह पाते। आप दही उनक प्राण हे। आपका अस्तित्व भी उन्हीं से प्रकट होता है। सभी प्राणियों की आत्मा आप 


ही हँ। यह तक कि दूर्बादल पं भी आप ही प्राण स्वरुप हे। आप ही इस जगत के प्राणियों के प्राण- सूत्र हे। आप 
छौ उनकी वुद्धि तथा उनका वित्रेक हे। 
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हे महात्मन्‌ ! आपकर विप्रय पं हप सवकी यही धारणा एवं दृट्‌ विकवास हे। आपके विराट्‌ स्वरूप पं 


आपके उरीर कौ व्रिल्ालता का दर्ठान होता है। आपका व्यक्तित्व पहान एवं अलौकिक है। महर्षिगण जानवूञ्च ` 


कर आपके विगर व्यक्तित्व का अपने हृदय पं छिपाये हए है। इस प्रकार अपने कम से कम डन्दो ये मेँ अपनी 
भावना एव अपन व्रिचागं कं व्यक्तं कर मका हू। पेरे ङ्द पंत्र की भाति कम उब्दो पे ही आपकी अपार गरिमा 


कामेकेतदे ग्र 
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 वाग्नव प आपका व्य्तित्वर अपग्मिय आग अज्ञात है। विचारों के पाध्यम से उसकी कल्पना करना संभव 
नद्या हं। ऋषि मुनि भा उन गद्ग्वपूर्णा नल्वां का ममदन पें पूर्णतया असमर्थ रहते रै। प्रतिक्षण इसी रहस्य को 





रापायण 
काकावीन रामा ५ 


जानने के लिए वे विचारे में निमग्न रहते हे। महर्षियो का यह कथन है कि यदि किसी पानव यें आत्मिक 
लक्ति एवं बल हे तो उसके चिन्तन एवं विचारो यें भी अभूतपूर्वं दढता होगी। वह व्यक्ति अलौकिक ञक्तियों 
से सम्पन्न होगा तथा महान व्यक्तित्व वाला होगा। अतएव एेसी आत्मा को महान आत्मा की संज्ञा दते हए उसकी 
गौरव- गरिमा की ही प्रतिष्ठा की जाती है। ९ 
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हे अवतारी पुरुष ! आपके अनेक गुणो एवं ..क्तयें की महिपा का ऊपर वर्णन किया जा चुका ै। आपकी 
अपिक्षा अन्य कोई वस्तु इस जगत में महत्वपूर्णं नहीं है। आपकी शक्ति से ही संसार का कल्याण होता 2 ओग 
अधमो एवं दुष्ट प्रवत्ति के प्राणियों का संहार होता हे। पवित्र विचारो वाले सज्जन पुरुष आनन्दमय जीवन व्यतीत 
कर सके तथा उनकौ चिर प्रसत्रता प्राप्त हो सके, इसी धारणा से आप सब काम करते है। आपकी महिमा वसंत 
ऋतु एवं मधुमास की भाति कुछ मासो तक ही सीमित नहीं रहती है। बसंत ऋतु के पुष्प कुछ सीमित समय तक 
ही खिलते हे। इसी प्रकार कु वृक्ष भी पधु ऋतु यें ही पल्लवित होते है! 
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ऋषियों का यह स्वर गगन- मंडल को गंजित कर रहा था। वे सभी श्रीराम कौ महिपा का गुणगान करते 
हए उनकी भूरि- भूरि प्ररोसा कर रहे थे। इस अर्चना पे देवतागण भी ऋषियों के साथ थे] सिद्रगण एतवे चागण 
“जय जय शाब्द का उद्घोष कर रहे. थे। वातावरण यें पूजा का स्वर मुखरित हो रहा था। आका ख॒ सुगन्धित 
सुमने की वृष्टि हो रही थी। भाति- भांति की सुगन्धित वस्तुओं इत्र आदि की वर्षा कौ जा रही थी। इम प्रकाग 
भगवान राम की प्रहोसा करते हए ऋषि एवं देवता उनके ऊपर पुष्प वर्षा कर रहे धे। 
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तत्परचात्‌ राम को लीप ही सभी बातें का स्मरण हो आया। चारो ओर उनकी प्ररमा का स्वर हौ उन्हं सुनाया 
दे रहा था। ऋषि एवं देवता अनेक रूपों मे उनका गुणानुवाद कर रहे थे। इसी मध्य नागपाञ के सभो बन्धन दृ 


` गये तथा उसके टुकडे-ट॒कड़े होकर बिखर गये। नागपा सहस्रो टकड़ो मँ विखर कर नप्ट-भ्रप्ट हो गया। 


उसका कोई-भी भाग अब डोष नहीं बचा था। ठीक यही दा उस पाडा की भी हुई, जो वानग समूहं का अपने मं पूरी 


तरह लपेट कर बधे हुए था। गरुड़ पक्षी की गति से इ्ावात कासा स्प पातं ही नागपाडा छित्र-भित्रदही 


गया था। विष्णु वाहन गरुड़ ने आकाडा से उतर कर नागपाा पर भीषण प्रहार क्रया था। 
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गरुड पक्षी ने जीर ही श्रीराम के सपक्ष खड होकर आदर भाव से उनकी वन्दना कौ। राम विजय एवं 
गौरव के प्रतीकं थे। गरुड देवता ने आर्य लमण की भी वन्दना की। उनके हृदय में इन दोनों वीरो के प्रति अपार 
परप था। ्रसन्नता के अतिरेक से उन्हेनि राम के चरणो का आलिगन कर लिया तथा उनकी चरण रज को मस्तक 
पर धारण किया। राम ओर लक्ष्मण का शरीर पूर्ववत्‌ हो शक्तियुक्त दिखायी देने लगा। किसी प्रकार का परिवर्तेन 
नहीं हआ था। उनके रीर पे किसी प्रकार का कम्पन भी नहीं था। 
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दोनों आर्य वीर राम तथा लक्ष्पण जवर नागपाडा के बन्धन से पुक्त होकर सुरक्षित हो गये,तो गरुड़ युद्ध 
क्षेत्र से वापस लौट गये। विभीपण को यह विचित्र सफलता देखकर अपार आचर्य हुआ। वानरराज सुग्रीव एवं 
युवराज अगद भी इस दूरय कौ देखकर आङचर्यचकित हो गये। हनुपान,नल तथा नील सभी को अपार हर्ष का 
अनुभव हआ। सभी ने देखा कि राजपुत्र राम आप ही आप पूर्णरूपेण बन्धन मुक्त हो चुके हे ओर नागपाडा छिन्नभित्न 
हौ चुकाहे। 
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इसी प्रकार जितने बड़े-बड़े अन्य वानर योद्रा थे, वे सभी बन्धन-पुक्त होकर पूर्ववत्‌ युद्ध के लिए 
मरम्तुत हौ गये। उन सवको इस अदभुत गतिविधि से आङचर्य भी हआ। वे सभी विचार करने लगे कि इतना 
मुदृद्ट एवं भयानक नागपाङा इतनी सरलता से केसे छित्न-भित्र हो गया। उन्होनि स्वयं अपनी आंखें से देखा 
था। नागपाडा का बन्धन कई टुकड़ पे विखरा पड़ा था। यही कारण था कि इस दूरय को देखकर वे सभी 
आटचर्यचकित ध। एमा लग रहय था, जैसे वे स्वप्न देख रहे हे। इन्द्रजीत एवं उसकी जादू गरी का कोई टूङ्य 
जंमे उनके सपक्ष उपस्थित हौ गया हो ओर वह समाप्त भी हो गया हो। 
| 
| 
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वरे सभी भली भाति जान गये थे कि पक्षिराज गरुड़ की सहायता के कारण ही उनके प्राणों की रक्षा संभव 
हा सकी थौ। गरुड क प्रप ने ही उनको प्राण दान दिया था। अब उनके मन पे किसी भौ प्रकार का कोई भय दोष 
नह था। सभी ह्य मे प्रसत्र दृष्टिगीचर हौ रहे थे। उनके हृदय की भक्ति भावना राप के प्रति टूढतर होती जा 


गी थी। उनक हृदय म॑ असीप एवं अपार श्रद्वा उत्पत्र हो गयी थी। उन्हेनि श्री राम के इस अलोकिक्त प्रभाव को 
ट्शरा था। राम कौ पिपा पर उन्हें दृढ विर्वास हो गया था। 
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उनको स्पष्टतः प्रकट हो गया कि श्री राम देवता विष्णु के ही साक्षात्‌ अवतार थे। उन्हेनि नर-लीला के 
लिए ही मनुष्य का स्वरूप धारण कर लिया था। इसीलिए अब उनका अस्तित्व मानव के रूप यें दिखायी दे रहा 
था। उनकी पताका पर गरुड़ का चिन्ह भी सुरोभित था। निङ्चय ही भगवान विष्णु ने आर्य रामकेरुप यें 
पृथ्वी पर अवतार धारण किया था। अब किसी को इसे तनिक भी सन्देह नहीं था कि तीनो लोको का सबसे 
भयानक शत्रु अब पृथ्वी तल से शीघ्र हौ नष्ट होकर सदैव के लिए समाप्त होने वाला है। वे सभी एक स्वरये पुकार 
कर कहने लगे कि हे राजा राम । आप हम सबकी प्रार्थना को स्वीकार करने की कृपा कीलिए। आप इस सम्पूर्ण 
विव के राजा एवं रक्षक हे। हम सब उसके कल्याण की मंगल-कामना एवं प्रार्थना कर रहे है। 
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अपार प्रसन्नता एवं उल्लास की तरगों मे खेलते हए सभी वानर राम की प्ररोसा तथा उनकी पंगल-कामना 
करने लगे। उसके पडचात्‌ वे सभी उठकर खडे हो गये। भीषण स्वरो यें वे सिंहनाद करने लगे। जब वे बन्धन 
एवं कष्टों से मुक्त हो गये, तो अपन प्रसन्नता प्रकट करने के लिए वे उछलने लगे। उनका हदय अब आनन्द-मग्न 
था। वे फिर युद्र के लिए प्रस्तुत हो गये तथा युद्क्षेत्र मे अपने प्राण का उत्सर्ग कले के लिए उनके हृदय पें 
गहरी लालसा जागृत हो उदी। 
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रात्रि का अवसान हआ। ऊषा की लालिपा प्रातःकाल का संकेत देने लगी। अब सूर्यदेवता का पूं दिशा 
पे उदय भी हो रहा था। सम्पूर्ण वानर सेना अपने अस्त्र-रस्त्रो से सुसज्जित हो रही थी, युद्रकषेत्र म उतर का 
विनाङा करने के लिए वह अब आगे बद्री। वानर सेना लंकापुरी के बाहर के क्षेत्र मे प्रविष्ट हो गयी। वानर सेना 
घोर रव करती हुई कोलाहल कर रही थी। वानर सैनिकों के कठोर शब्द सम्ूर्णं गगन- मंडल में प्रतिध्वनित हो 
रहे थे तथा सम्पूर्णं आकारा उन शब्दो के कोलाहल से भर गया था। 
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रावण उस भीषण रब एवं कोलाहल को सुनकर चौंक पडा। वह शीघ्र ही अपने राजमहल में प्रविष्ट हो 
गया। इसी बीच सूचनावाहक ने उसके पास आकर सूचना टी। रावण की सेना एवं स्वयं रावण को इस नागपाडा के 
भग होने का अपार दुःख था। उनका चरित्र-बल भी अब लगभग समाप्त हो चुका था। अब तक तो वह बड़ा 
प्रसन्न था, अपनी सेना पर उसे पूर्णं विङवास था, इसीलिए वह उससे अपार प्रम भी करता था। यह सूचना पाकर 
उसके हृदय मे भय उत्पन्न हो गया। उसकी बुद्रि भ्रमित हो गयी। वह चौक कर निराश होने लगा। इस घोर निराञा 


की परिस्थिति में उसको अपार कष्ट हो रहा था। 
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उसके मुख की कान्ति मलिन हो गयी थी। उसका तेज आप ही आप समाप्त हो चुका था। अन उसको 
सन्देह एवं भ्रम ने धेर लिया था। उसका हदय धडक रहा था। उसे अपार कष्ट एवे निराशा का अनुभव हो रहा 
था। उसका धैर्य एवं ञाक्ति अब समाप्त हो चुकी थी। रावण के हदय पे भय उत्पत्न हो जाने के कारण उसका डारीर 
रिथिल हो उढा था। वह अब बुद्िहीनता का आगार-सा बनता जा रहा था। भय ने उसके हृदय को वीरता को 
पूर्णरुपेण आच्छादित कर लिया था। उसका ज्ूठा दर्प अब चूर-चूर हो उठा धा। 


159 
युद्क्षेत्र ये अपनी विजय पर अब रावण को सन्देह हो गया था। वह समञ्च गया था कि अब उसको पराजय 
निङ्चय है। उसकी हार उसको स्पष्ट ही दृष्टिगोचर हो रही थी । उसने महान योद्रा धूप्राक्ष को युद्क्षेत्र मे जने 
की आज्ञा दी। वह ओर के समक्ष अपना भय प्रकट नहीं करना चाहता था। अपने भय को अपने हृदय तक ही सीमित 


रख सके इसलिए उसने भय की स्थिति यें भी धू्राक्ष को अदेडा दिया। उसके दुःख एवं पराजय के विषय में 
किसी को भी किसी प्रकार का आभास न हो सका। 
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राक्षस योद्रा धूम्राक्ष अत्यन्त बलराली एवं महान पराक्रमी था। उसके हृदय में अपार दूढता थी। उसकी 
रक्तियां असाधारण थी। रावण की आज्ञा को उसने अपने हृदय में धारण कर लिया। वह रावण के रान्दौ को अपने 
म्राण कौ भति महत्व देता था। उसके हृदय में एक ही अभिलाषा थी कि युद्ध क्षेत्र मे वह अपने स्वामी के लिए 


अपना प्राण उत्सर्ग कर सके। उसके हदय में रावण के प्रति अपार स्वामिभक्ति थी। उसके हदय में अपने स्वामी 


रावण के प्रति अपार प्रेम भी था। 
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अपनी विराल सेना को उसने सुसंगठित किया। राक्षस यद्रा धूम्राक्ष वानर सेना से टक्कर लेने के लिए 
्रस्तुत हो गया। उसकी सेना के गज, रथ, अडव तथा पदाति सैनिक सुव्यवस्थित रुप से आगे बढ़ रहे थे। 
उसकी सेना में बड़े-बड़े रथ थे। उसका अपना रथ बहुत ही प्रसिद्र था। उसका नाम था सिंह-मुख। उसकी 
सेना की रचना उसकी शक्ति की प्रतीक थी। उसके अरव का नाम “वृकोद्रमुख” था जो उसके रथ सिंहमुख को 
खींच रहा था। उस रथ को नष्ट करना किसी के लिए संभव नहीं था! 
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धूम्राक्ष कौ रणवाहिनी युद्ध के लिए प्रयाण कर रही थी,तब भय के कारण बड़े-बड़े पक्षी कोलाहल 
कएे लगे थे। वे भय से काप रहे थे। काग- गण चौक- चौक कर कोव-कँव करते हए चिल्ला रहे थे। धूमराक्ष 
के रथ की पताका तीव्र वायु के ्ञोकों से इधर-उधर लहरा रही थी। ञ्ञा के ञ्लके ने उसकी पताका को उखाड़ 
दिया। उसे अनेक अशुभ लक्षण मिल स्हे थे। इन अशुभ लक्षणों को भी देखकर वह किसी प्रकार की ` चिन्ता 
अथवा भय से ग्रस्त नहीं हुआ। उसे अपने शरीर से भी मोह नहीं था। वह युद्वक्ेत्र मे अपने प्राण का उत्सर्ग करना 
` आवरयक समञ्ता था। इसीलिए वह अबाध गति से अपने लक्ष्य की ओर बढता चला जा रहा था। 
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जो व्यक्ति अपने कर्तन्यो को पूरा करने के लिए दृढ़ प्रतिज्ञ एवं वचनबद्भ होते हे उनको किसी प्रकार 
का भय डिगा नहीं पाता है। यही उसकी मान्यता थी। वास्तव में उसके राजा रावण ने उसकी सभी अभिलाषाओं 
की पूर्तिं की थी, अतएव उसकी आत्मा सभी सुखां से पूर्णतः तृप्त थी। रावण ने सदैव ही उसको भंति- भति 
के सुन्दर वस्त्राभूषण प्रदान किये थे। उसको मणि-माणिक भेट में देकर रावण ने उसे सभी प्रकार से सन्तुष्ट 
ओर प्रसन्न कर रखा था। उसको सभी प्रकार के संभव अधिकार भी प्राप्त थे। उसकी अभिलाषा के अनुकूल सभी 
वस्तुएँ उसको दी जाती थीं। उसकी सेवा एवं सुख के लिए बहुत सी अप्सराएं भी उसे प्रदान की गयी थीं। वे 
अप्सराएं सदेव ही सुगन्धित पुष्पो की मालाएं धारण किये हुए उसकी सेवा सुश्रूषा मे लगी रहती थी 
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राक्षस धूम्राक्ष वीरता ओर विङवास के साथ युद्ध की कामना से आगे बढ़ रहा था। उसका हृदय पूर्ण रुप 
से निर्मल था। उसके हदय यें अपने स्वामी रावण के प्रति अपार रद्रा एवं प्रेम था। उसके हृदय मे किसी भी प्रकार 
का भय नहीं था। राक्ण की सभी आज्ञाएं शिरोधार्य करना वह अपना कर्तव्य समञ्ञता था। 
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जब राक्षस धूमराक्ष नगर से बाहर आक्रमण के के लिए आया, उसे चारो ओर वानरो की विशाल सेना 
दृष्टिगोचर हने लगी। वे वानर बड़ी उत्सुकता से शत्र की प्रतीक्षा कर रहे थे। वे अत्यन्त करुद्र थे तथा भीषण 
ङान्द करते हए कोलाहल मचा रहे थे। सभी ने धूप्राक्ष पर आक्रमण कर दिया। 
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राक्षस धूम्राक्ष के अन्य सभी साथी राक्षस योद्रा भी युद्र मे आमे बदरे। उनके डारीर विशाल भूधराकार थे 
ओर बड़े हौ भयावने थे। उनमें से बहुत से राक्षस तो अपनी अपार क्रूरता के लिए भी प्रसिद्ध थे। उनके विशाल 
रीर वर्षऋतु के काले-काले मेघो कौ भोति थे। उनकी कृपाणे विद्युत की भति चमक रहीं थं! वे कपूरणे वजर 
की भति कठोर ओर प्रखर थी। 
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राक्षस सेना युद्र के लिए आगे बढ़कर वानरो -पर आक्रमण करे लगी। हाथो में तीक्ष्ण नंगी तलवारें 
चमक रहीं थी। हंसिये की भांति दिखने वाली कृपाणे विष से बुञ्ञाई हुई थी। स्वच्छ, तीक्ष्ण एवं भयानक 
लम्बे-लम्बे भाले एवं अन्य अस्त्र-ङास्त्र भी उनके हाथ यें थे। उन्हे देखते ही भय उत्पन्न हो जाता था। वे तलवारों 
एवे भालो से भीषण आक्रमण कर रहे थे। 
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युद्ध कषतर मे जो राक्षस योद्रा अपने हाथ में भाले लेकर प्रहार कर रहे थे, वे यमराज की भोति भयानक 
रुप धारणा कर वानर सेना का संहार कर रहे थे। सावधान हो- होकर वानर उछलते थे। उछलते समय ही राक्षस 
उनका वध कर देते थे। उनके भाले का प्रहार बहुत ही भीषण था। इससे वानरो की गरदन टूट जाती थीं तथा वृक्ष 
की कटी शाखा की भोति वानर पृथ्वी पर गिर पड़ते थे। राक्षसगण इन वानरो को अत्यंत साधारण समञ्च रहे थे। 
बहुत से वानरो के पैर तोड़ कर राक्षसो न उन्हे अपग कर दिया था। वानरो की पीठो पर आक्रमण कर उन्हे भयानक 
रुप से राक्षस सेना ने घायल कर दिया था। 
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युद्र को इस भीषण परिस्थिति को देखकर बहुत से वानर-योद्रा आङ्चर्यचकित ओर स्तब्ध -से दिखायी 
देने लगे। वानर भी रण-कुराल महान यद्रा थे। वे भी रुके नहीं। उनका उदर्य भी राक्षसो पर प्रहार करना ही था। 
अतः आक्रमण को सहते हुए भी वे युद्र-क्षेत्र पे डटे रहे। उनके पेट पर राक्षसो ने हंसिये से प्रहार किया। रक्त 


की धारा फूट पड़ी। राक्षसो क हंसिर्यो का प्रहार जिस पर भी हो जाता था, वही वानर लहलुहान होकर पृथ्वी पर 
गिर पडता था। 
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इस प्रकार अनेक वानर राक्षसो के भोषण आक्रमणे से युद्ध मेँ घायल हो कर गिरे लगे। वे अपार कष्ट 
चल रहे थे। राक्षसो ने भोति- भांति के जाल मे उनको फंस लिया था। बहुत के अंग भी उन्हेनि काट डले थे। 
कुछ वानरो पर भालों का प्रहार किया गया था। कई अन्य प्रकार से भी राक्षस वानरो प्र भीषण प्रहार कर रहे थे। 
जब राक्षस वानरो को रौद-रौद कर कुचल रहे थे, वानर तीव्र स्वर मेँ चीत्कार कर रहे थे। वे राक्षसो के आक्रमण 
से दब गये थे। इस प्रकार राक्षसो के भीषण प्रहार ने वानरौ को हतोत्साहित कर दिया था। वे निरा के गर्ते 
डूबे जा रहे थे। वानर सेना अत्यंत दुखीः हो उठी थी। राक्षस निरन्तर उन पर आक्रमण कर रहे थे। इस भीषण युद्र 
मेँ बहुतं से वानर मूर्च्छित ओर मृत होकर धराशायी हो गये थे। 
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राक्षसो के आक्रमण कौ गतिविधियां तीव्रतर होती जा रही थी। जिस पर भी वे घोर प्रहार करते, वही 
नष्ट भ्रष्ट हो जाता था। इस परिस्थिति को देखकर राक्तिाली वानर योद्रा भी युद्ध मे राक्षसो से जूढने के लिए 
आगे बद्रे। वे सभी वानर रण कुराल तथा वीर योद्रा थे। युद्र करते समय वे उछल कर आक्रमण करते थे। उसके 
बाद अपने आक्रमण की गति को वे तीव्र कर देते थे। राक्षसो के साथ भी उन्होनि यही किया। उन्हनि राक्षसो को 
तीव्रतर प्रत्युत्तर दिया। उनका भीषण आक्रमण पूर्णतः सफल हुआ। उन वानर-योद्राओं ने भीषण प्रहार किये 
तथा राक्षसो के मुख को फाड़ डाला। 
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वानरो ने बड़ी ही तीत्रगति से बड़े-बड़े प्रस्तर खण्डा को गिरा-गिरा कर प्रहार किया। राक्षस उस 
आक्रमण से धराडायी होने लगे। उन्हेनि राक्षसं की भुजाओं को तोड़ डाला। राक्षस भी डर कर भयभीत दिखायी 
देने लगे। बहुत से राक्षस वानरो के भीषण प्रस्तर प्रहारो से घबरा कर युद्र से पलायन करने लगे। पत्थरों से उनके 
रीर चूर- चूर हो गये थे। उनके ऊपर वानर योद्राओं ने पर्वत-रौलो को उखाड-उखाड कर फेका था,जिससे 
वे दब गये थे। 


173 
राक्षसो के ठाव प्रस्तर प्रहारो से टूट-टूट कर सैकड टुकडे-दटुकडे हो गये थे। वानरो ने रीघ ही तीव्र 


आक्रमण किया तथा अनेक पत्थर के बड़े-बड़े खण्ड से राक्षसो पर प्रहार किया। नागपा पे बन्दी होने के 
कारण पहले से ही वे अत्यन्त रुद्र हो गये थे। अतएव वे पूरौ शक्ति से भीषण प्रहार कर रहे थे। उन्हें इससे पहले 
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की रात की घटना का पूरा स्मरण था इसीलिए वे घोर आक्रमण कर रहे थे। वे अपार शक्ति का परिचय देते हए 
उस रात की घटना का बदला चुका रहे थे। 
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वानर राक्षसो से पूरी तरह बदला लेना चाहते थे। उनके हदय में किसी प्रकार का डर नहीं था। वे राक्षसं 
को प्रत्याक्रमण का कोई अवसर ही नहीं दे रहे थे। इस प्रकार उनके आक्रमण कौ गतिविधियों बड़ी तीव्र थी। वे 
राक्षसो के डारीर पर अपने नखों को भाले की भति भोक देते थे। राक्षसं के ररर वे फाडे डाल रहे थे। जब वे 
नखों से प्रहार करते तो उनका क्रोध बढ़ जाता। आक्रमण की तीव्रता को वे ओर अधिक बदरा देते थे। वानरो क 
आक्रमण से भयभीत होकर राक्षस पीछे हटने लगे तथा यद्र के मैदान से भागने लगे। उन्हं पूरी तरह कुचल दिया 
गया था। इस प्रकार राक्षसो की सम्पूर्णं क्ति नष्ट हो गयी थी। वानर- सेना ने उनको पीछे खदेड दिया था। 
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जब राक्षस धूप्रक ने राक्षसो की सेना का विनाश होते देखा तो उसको अत्यन्त दुःख हुआ। अपने रथ को 

वह युद्क्ेत्र मे आगे बद्ाने लगा। तीत्रगति से आगे बढते हुये रथ के पहिये भीषण उाब्द करने लगे। सिंहरथ 

नामक उस रथ के जुते हए घोडे अर्थात व्रकोदरमुख घोर रव कर रहे थे। वे घोडे कभी भी युद्ध में पीछे नहीं हरते 
थे। जब वानर उछल-उछल कर भागने की चेष्टा करते तो डीघ्र ही वे घोडे उनको पकड़ कर चीर डालते थे। 
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राक्षस धूम्रक अपने हाथ मे गदा धारण किये हुए था। वह गदा को ऊपर की ओर उठाकर सेना का संचालन 
कर रहा था। वह अपनी शक्ति का पूरा प्रदर्शन करते हुए अपने रथ पर ही सवार था। अनेक वानरो को कुचलता 
हआ उसका रथ आगे बढ़ने लगा। वानर डर कर इधर-उधर भागने लगे। वे चारों ओर बिखरने लगे तथा पीछे 
हटने लगे। वानर सेना को पीछे हटता देखकर उत्साह बद्रानि के उदेडय से हनुमान जी युद्रक्षेत्र मे आ गये। वे इस 
रात्र से लोहा लेना चाहते थे। इस संघर्ष के लिए दोनों ही योदा अव प्रस्तुत थे। वे प्रसत्रता से आगे भी बढ़ रहे 


थे। हनुमान जी धूम्रक राक्षस को देखकर उस पर इस प्रकार ङपटे जैसे केकी किसी छोटे सर्प पर आक्रमण कर 
रहा हो। । | 
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हनुमान जी के हृदय में आक्रमण का उल्लास था। उन्हेनि एक पर्वत की चोटी उखाड़कर हाथ में ले लिया। 
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वह दौलमाला बड़ी ही कठोर एवं विशाल थी। उसके परचात्‌ उन्होने सीधे हाथ पर उसको ठानैः-ङानैः उठाकर 


` ऊपर की ओर खडा कर दिया तथा बाएं हाथ से उसे घुमाया। उनकी भुजाएं विशाल एवं लम्ब थी। पर्वत खण्ड 


को वे इस प्रकार हिलाने लगे जैसे वृक्ष के पल्लव को कोई आन्दोलित कर रहय हो 
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राक्षस भ्रू्रक ने भी तीव्रता से आक्रामक किया। तीव्र गति से उचछछलं कर वह आगे बदरा। उसने अत्यन्त 
कुद्र॒ होकर हनुमान जी पर भीषण प्रहार किया। उसके पर्चात्‌ वह अपने रथ पर वापस जाकर बैठ गया। उसके 
आक्रमण का हनुमान जी पर कोड प्रभाव नहीं पड़ा। वे न तो चैकं ओर न अपने स्थान से पीछे ही हटे। उनके 
मुख-मंडल पर भय की कोई रेखा भी नहीं थी। 
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धूप्रक ने दूसरी बार हनुमान जी पर घोर प्रहार किया। इस बार हनुमान ने उलट कर उस पर भीषण आक्रमण 
कर दिया। उन्होने शिलाखण्ड से प्रहार किया। राक्षस धूम्रक ने भी हनुमान जी को लक्ष्य बनाकर प्रहार किया 
था। वह आघात हनुमान जी पर पूरा बैठा परन्तु उन्होने उसकी कोई चिन्ता नहीं की। वे अपने स्थान पर टूढ एवं 
अडिग खड़े रहे। एेसा लगा जैसे वे क्रीडा करते हए उसका आनंद ले रहे हों । जब. हनुमान पर प्रहार हआ तो 
उनका हदय हर्ष से फूल उठा। वे राम के कार्य मेँ य प्राप्त करने के अभिलाषी थे। जानबूञ्च कर युद्र के मेदाने 
वे डटे रहे। उन्होनि पीछे हटने की कल्पना भी नहीं कौ। 
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राक्षस धूप्रक ने हनुमान जी पर फिर गदा से प्रहार किया। बार-बार वह गदा से ही उनृको हताहत करने 
का प्रयत्न कर रहा था। इन प्रहारो को हनुमान जी ने सहजता से ञ्ञेल लिया। स्वंय को बड़ी ही दूढता से वे संभाले 
रहे। इसके पडचात्‌ वे आगे बदरे ओर उन्हेनि राक्षस धूप्रक पर भीषण आक्रमण किया। उन्हनि राक्षस भूम्रक पर 
पर्वत शिला से प्रहार किया था। वह आघात उसके वक्षस्थल पर लगा । राक्षस अब अपने स्थान परदूट्‌नरह 
सका। वह डर कर भागा। उारीर पर हए भीषण आधात को वह सह नहीं पाया। 
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अब धूम्रक युद के मेदान चे भाग निकला तो हनुमान ने उसके रथ पर प्रहार कर उसको भी चूर- चूर कर्‌ 
डाला। उस प्रहार से उसका रथ राख की भाति बिखर गया। उसके रथ का अश्व भी टुकड़-दुकड हो गया। 
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उसका वृकाय अङव भो मारा गया। 
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अब राक्षस धूप्रक विरथ हो गया था। अत्यन्त क्रुद्र होकर वह बड क्रूरता से हनुमान जी पर प्रहार करने 
के लिए आगे बद्रा। उसने भीषण अस्त्र-ङस्त्रो से प्रहार करना प्रारम्भ कर दिया। क्रोधातुर होकर हनुमान जी 
पर दीध्रातिरीघ्र प्रहार करने क्रा उसने पूरा प्रयत्न किया। अब उसकी एक ही भुजा रोष थी। उसका कटि भाग 
भी आहत हो चुका था। उसके हृदय मे अब केवल क्रूरता ही रोष थी। 
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हनुमान जी पर अन्ततः धूम्रक ने घोर आक्रमण कर ही दिया। हनुमान जी इस आक्रमण को भी जेल गये 

` ओर अपने स्थान पर अडिग खडे रहे। उनको किसी प्रहार का कोई भय नहीं था। वे युद्र क्षेत्र मेँ ओर आगे बढ! 

उन्हेनि किसी प्रकर के प्रमाद एवं आलस्य का परिचय नहीं दिया। वे कहने लगे- क्या इस हीन- शक्ति नीच 

राक्षस का अन्त अभी तक नहीं हो पाया है ? उन्होने सोचा कि हीघ्र ही इसका संहार कर इसको मोन एवं शान्त कर 
देना चाहिए। यह डब्द्‌ कहते हए हनुमान जी ने धूय्रक राक्षस का पैर पकड़कर उसे अपनी ओर खीच लियां। 
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पैर को पकडने के पञ्चात्‌ उन्होने पूरी शक्ति से उसे चारो ओर घुमा दिया। इस स्थिति में धूपरक्ष रोल 
खंड से टकरा गया। उसके मुख की अस्थिया चूर- चूर हो गयीं। उसका क ठ फट गया। उसकी गरदन टूट गयी 
तथा उसका हृदय भी विदीर्ण हो गया। रक्त की धारा उसके मुख-गुहर से फूट- फूट कर बहने लगी। 
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उसी क्षण राक्षस धूप्रक का प्राणान्त हो गया। ईस प्रकार उसकी जीवन- लीला समाप्त हो गयी। राक्षसो का 
समुदाय उसकी पृत्यु से शोकाकुल होकर चिल्लाने लगा। वे घबरा-घबरा कर इधर-उधर भागने ल। 
आकारा- मडल पर प्रस्ता व्यकत करने हुए देवतागण हष-ध्वनि करने लगे। उनके मुख से.“ वीर वीर शब्द 


निकल रहा था। गगन-मंडल पर बहुत से देवता आकर उपस्थित हो गये। वे सभी इस दूरय को बडे ही उल्लास 
एवं उत्साह से देख रहे थे। 
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राक्षस धूप्रक के पृथ्वी पर गिर जाने से एक दुष्ट तथा नीच बुद्धि राक्षस का अन्त हो गया। उसके अन्य 
राक्षस साथी परस्प्रर बहुत दुःखी हो गये। थोडी ही देर यें उसके कुछ अन्य पित्रो का भी हनुमान जी ने वध कर 
दिया। वानर योद्राओं ने भ हनुमान जी कौ भोति ही अपार पराक्रम का पूरा परिचय दिया। उन्हेनि अधम राक्षसो 
क्रा संहार कर डाला। वे राक्षस नीचता के प्रतीक थे। इस बार वानरो ने पूरी शक्ति से रूर राक्षसो पर प्रहार किये 
धे। उन्हे अब किसी प्रकार का भय नहीं था। वानर बड़े शर्य के साथ आक्रमण कर रहे थे। लगता था चैते वे 
सम्पूर्णं जगत को ही नष्ट कर ड्लेगे ओर राख की ठेरी के रुप में उसे परिवर्तित कर देगे। राक्षस तो उनकी गणना 
पे कुछ भी नहीं थे। उनके समक्ष राक्षसो को राक्ति नगण्य-सी थी। राक्षसो का विनाङा तो अबवानरों के हाथों से 
निरदिचत हो गया था। वानरो ने उनको युद्रक्ेत्र से खदेड-खदेड कर उनका सहार कर डाला। भाग कर जो 
राक्षस जीवित चले गये थे, उन्होने रावण को पूरी परिस्थिति का परिज्ञान.कराया। 
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जब रावण को राक्षसं की इस दुर्गति एवं संहार का समाचार प्रप्त हुआ , तो उसे अपार कष्ट हुआ। उसे 
अपनी म्रजा से अथाह प्रेम था। यह जानकर कि धूम्रक एेसा यशस्वी योदा यद्र मे धरारायी हो चुका है, वह. पीडित 
हो उठा। धूम्रक की मृत्यु से रावण के मन मे निराशा का संचार हो गया। उसके परचात्‌ उसने तुरन्त अकम्पन नामक 
राक्षस योद्राको बुलाकर आज्ञा दी कि वह युद्र-क्षत्र मे जाकर सफलता प्राप्त करने का सभी संभव प्रयास करे। 
व्रह तब तक युद्र-क्षेत्र से वापस न लौटे जब तक शत्रु की सम्पूर्ण सेना का सर्वनारा न हो जाय ओर सभी वानरो 
का निरिचत रुप से वध न कर दिया जाय। अकम्पन ने पूरी तरह आरवस्त करते हुए रावण को यह विङ्वास 
दिलाया के हे राजा । मुञ्े पूरी आशा है कि मेँ शत्रुओं का पूरा संहार कर दू गा।. एेसा न हआ तो युद्रक्षत्र पे अपना 
प्राणोत्सर्गं कर दू गा। अकम्पन महान पराक्रमी योद्रा था ओर युद्र मे सफलता प्राप्त करने की उसकी गहरी अभिलाषा 
थो। 
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रावण से विचार-विमर्ख करने के पड्चात्‌ अकम्पन ने रावण कौ आज्ञाओं -को शिरोधा्य किया। उसने 
रीघ्र ही युद्र स्थल की ओर प्रस्थान कर दिया। उसके लिए एक विशाल एवं चोडा रथ र से ही सजा खड़ा 
था। उसने उस रथ मेँ बाणो को सुव्यवस्थित ठंग से रख लिया। इस प्रकार के कई बाणो के ढेर, उसके रथ में 
स्तुत किये गये। उसका धनुष विशाल था। उस पर बहुत लम्बी ्रत्यचा चद्रायी गयी थी। लगता था.जैसे किसी 
बड़े से लदके पर किसी डोरी को अवस्थित किया गया हो। उसकी डोरी भी वृक्ष के तने के सदूङा थी। 
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जब राक्षस अकम्पन ने युद्ध के लिए प्रयाण किया तो उसकी बायीं भुजा फड्कने लगी। इससे वह चौंक 
पड़ा। भीषण वायु के जयोक घोर रव करते हए चलने लगे। इससे किसी के भी मन में भय उत्पन्न हो सकता था। 
पागल कुत्ते बड़े भयावने स्वरो मेँ एक साथ सुण्डो मेँ एकत्रित होकर भक रहे थे। वातावरण में एक विचित्र 
सा भयानक स्वर गूजने लगा था। इस प्रकार के सभी अशुभ लक्षण अभियान के प्रारम्भ करने से पहले हौ अकम्पन 
को हने लगे थे। वीर योद्रा अकम्पन ने बड़ धैर्य रखा। उन अशुभ लक्षणो की भी उसने कोई चिन्ता नहीं की। 
यद्यपि सम्पूर्ण मार्ग मे अपशकुन हो रहे थे परन्तु अकम्पन ने इन बातों क्र ओर कोई ध्यान ही नहीं दिया। स्वभाव 
से वह एक पहाभिमानी राक्षस था। चिन्तित होने पर उसकी क्या दा होगी,इसको वह भली भोति जानता था। 
अभिमान एवं दर्प का प्रदर्हान कसे के लिए ही वह यह अभियान कर रहा था। वह भ्रमित बुद्धि, मूखं एवं क्रूर 
राक्षस था। | 
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जैसे ही राक्षस अकम्पन ने युद्र-क्ेत्र मे प्रवेडाःकिया, सभी वानरो ने उस पर घोर आक्रमण कर दिया। 
उसने भी अपना धनुष-बाण संभाला तथा चलाने के लिए बाणो को प्रत्यचा पर चद्राकर खीचा। तीक्ष्ण बाणो से 
वानर सेना पर उसने भीषण प्रहार प्रारम्भ कर दिया। उसके सहस्रां बाणो ने आकारा को ढक लिया। सम्पूर्ण 
वातावरण में गहरा अन्धकार छ गया। चारो ओर कुछ भी दृष्टिगोचर नहीं हो पा रहा था। पृथ्वी से आकाडा तक 
सम्पूर्णं वातावरण को अकंम्पन के बाणो ने आच्छदित कर लिया था। बाणो के प्रहारो से वानर॒ समूहो के 
टुकड़े-टुकडे होते जा रहे थे। उनका सर्वं संहार हुआ जा रहा था। उन प्रहारो से तथा उसके आघात से कोई भी 
वानर बच कर्‌ भाग निकलने मे समर्थं नहीं हो सकता थी! 
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हनुमान जी ने जब यह भयानक परिस्थिति देखी तो उनके हदय में क्रोध उमड़ पड़ा। उन्होनि रीघ्र ही 
एक ताड वृक्ष तोड़ लिया। उनका लक्ष्य उस राक्षस अकम्पन को कुचल डालना था। उस वृक्ष को ही उन्हेनि 
अपने शस्त्र के रूप मेँ ले लिया। अत्यन्त तीत्रगति से कन्दुक-क्रीडा करते हुए उन्होने उसे चारो ओर घुमाया। 
हनुमान जी को उस वृक्ष को चारो ओर घुमान में किसी प्रकार की कठिनाई नही हूई। यह कार्य उनके लिए बहुत 
हौ सरल था। इसी बीच बड़ी कुरालता एवं तीतरता से हनुमान जी के आक्रमण से बचने के लिए अकम्पन ने हनुमान 
जी पर बाणो से प्रहार किया। हनुमान जी ने अकम्पन के सभी बाणो को तोड़ डाला ओर उसका आक्रमण विफल 
कर दिया। उन्होने अपने प्रत्युतर से उसके बाणो को पीछे फक दिया। उसके बाण निरर्थक होकर लौरने लगे। 
उसके बाणो को तोड़ भी दिया गया। इस प्रकार हनुमान जी ने उसके तीक्ष्ण बाणो के टकड़े-टुकड कर दिये। 
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हनुमान जी ने उस पर घोर प्रहार किया। उन्होने अबकी बार राक्षस अकम्पन पर स्वेच्छ आक्रमण 

धा। हनुमान जी में भीषण प्रहारो को जलने की भी बड़ी शक्ति थी। वे इन कार्यो मे पूर्ण व 
रक्षस अकम्पन न बड़ा प्रयत किया कि वह हनुमान को युद्ध मे पीछे ढकेल दे। उसने उनको विधिवत्‌ वेरा 
भी। उनका मागं भी उसने अवरुद्ध किया। बार - बार भीषण बाणो से उन पर अकम्पनने प्रहार किये परन्तु नतो 
हनुमान जी के शरीर पर कोई घाव ही हो सका ओर न बाणो का प्रहार ही उन पर कोई प्रभाव डाल सका। उनके डरीर 
पर अकम्पन का कोड बाण लगा ही नही। हनुमान जी ने अवसर पाकर अकम्पन पर आक्रमण किया। उसके पञ्चात्‌ 
उन्होने अपने नख भाक दिये,जिससे अकम्पन धराङायी हो गया। हनुमान जी को दूसरी बार आक्रमण कसे की 
आवश्यकता ही नहीं हुई। एक ही प्रहार मेँ अकम्पन का प्राणान्त हो गया। उसके विडाल वक्षस्थल से रक्त की 
धारां बह निकली। उसका वक्षस्थल फट चुका था। हनुमान जी ने उसका पूरा शरीर फाड़ डाला था। उन्हेनि 
उसकी भुजाओं के टुकडे-टुकडे कर डाले थे! 
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अकम्पन के अन्य सभी राक्षस साथी डर के कारण युद्रक्षत्र से इस प्रकार भाग निकले जैसे व्याघ्र के 
आक्रमण के डर से हिरन अथवा बारहसिधे भाग जाते हं। जिस प्रकार बाघ मृगो को वन मेँ खदेड़ देता है, वही 
दरा हनुमान के समक्ष राक्षसो की थी। सभी राक्षस अपने प्राण की रक्षा करने का यथासंभव प्रयास कर रहे थे। वे 
अपनी सम्पूर्ण शक्ति से भाग निकले। शीघ्र ही रावण के पास जाकर उन्होने अकम्पन की मृत्यु की सूचना दी। 
रावण इस समाचार को सुनकर बहुत दुःखी हआ। उसे अपार कष्ट का अनुभव होने लगा। अपनी दयनीय अवस्था 
का भी उसे आभास होने लगा। उसके हृदय यें दुःख एवं निराशा की गहरी छया प्रवे कर गयी थी। भयानक 
विपत्ति के कारण रावण का हदय बहुत दुःखी एवं चिन्तित था। पहले रावण के सोचने का ढंग बहुत ही दर्पण 
था, पर अब रावण मौन होकर ही रह जाता था। अब उसके हदय का ञ्जूठा दर्प चूर-चूर हो चुका था। 
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अकेले डान्त बैठना भी उसके लिए संभव नहीं था। उसके हृदय में हर समय एक विचित्र-सी घबराहट 
रहने लगी। वह सिंहासन पर उठकर खड़ा हो गया। उसने लंकापुरी के चारौ ओर घूम कर राक्षसो को युद्ध के 
लिए प्रेरित किया। उसने अपने पत्री प्रहस्त से युद्रक्षेत्र मे जाकर सेना का संचालन करने का आग्रह किया। उसने 
पत्री प्रहस्त से यह भी कहा कि राजमहल के प्रहरी राक्षसो को भी युद्धक्षेत्रे ले जाने की व्यवस्था करे तथा उनहं 
सैनिको के रुप मेँ युद्ध मे भेज। स्वयं मंत्री प्रहस्त राक्षसे की सेना का युद्कषत्र मे संचालन कएने का कार्यभार अपने 
ऊपर लें तथा राक्षस योद्राओं की रक्षा करं,यहं निर्दे भी रावण ने दे दिया। 
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रावण ने कुछ अन्य निर्दे भी राक्षस सेवको के द्वारा भेजे। सभी राक्षस दौडकर प्रहस्त के पास गये। 
उन्हेनि रावण का आदेश व निर्देश सूचित कर दिया। प्रहस्त जीघ्र हौ रावण कौ आज्ञा का पालन करने के लिए 
उनकी सेवा यें उपस्थित हो गया। उन्हेनि रावण को विधिवत प्रणाम किया। दरामुख रावण ने अपने मत्री से कहा 
कि हे पिता ! सभी प्रहरियों को सुगठित कर उन्हे युद्र मे ले जाइये तथा आप सभी जाकर युद्ध क्षत्र में युद 
कीजिए। आपको यहो बुलाने का मेरा एकमात्र यही उदेश्य हे। 
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रावण की बात को सुनकर प्रधानमंत्री प्रहस्त ने उत्तर दिया। हे महाराज ! युद्ध के विषय मेँ डरने की अब 
तनिक भी आवङ्यकता नहीं है। समञ्च नहीं पा रहा ह्‌ कि क्या कारण है कि आप इतने दुःखी एवं चिन्तित 
दिखायी दे रहे है? हे महाराज ! आप अपने हृदय मेँ दूढता धारण कीजिए। डर को अपने मन में स्थान न दीजिए 
आपकी अवस्था देखकर मुड़ आभास हो रहा है कि आप बहुत भयभीत हँ। क्या बहुत से राक्षसो की सेना आपकी 
सुरक्षा के लिए प्रस्तुत नहीं है ? क्या कारण है कि हे महाराज ! आप अकस्मात्‌ ही अपार कष्ट का अनुभव कर 
रहे हे 
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रावण की सुरक्षा के लिए महामंत्री प्रहस्त ने पूरी व्यवस्था कर दी। बहुत से प्रहरी राजमहल की रक्षा के 
लिए प्रस्तुत कर दिये गये। महामंत्री प्रहस्त अहर्निरि अपने महाराज रावण की कल्याण कामना एवं सुरक्षा की 
कल्पनाओं मे लीन रहते थे। उनके समक्ष इससे अधिक महत्वपूर्णं अन्य कोई कार्य नहीं था। वे सदैव ही रावण 
की मंगल कामना करते रहते थे। उनको धन का कोई लोभ नहीं था। उसे पाने के लिए वे कभी प्रयत्नडील नही 
रहे। अपनी स्त्री से भी उनका कोड विरोष लगाव नहीं था। वे स्वेच्छा से रावण का हित चिन्तन करते हए शीत 
काल के कष्टों को भी सह लेते थे। उन्हें गर्मी एवं थकावट की भी कोई चिन्ता नहीं रहती थी। वे एक बहुत बडे 
योद्रा, कर्मडील व्यक्ति तथा रणकुराल सैनिक थे। अहर्िशि सचेत रहकर वे रावण की सुरक्षा को उद्यत रहते 
थे। जीवन में अनुशासन को वे सबसे अधिक महत्वपूर्णं स्थान देते थे। 
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महामंत्र प्रहस्त ने यथायोग्य उचित व्यवस्था कर दी। वहाँ रहने बाले राक्षसो तथा मंत्री को अब किसी 
भकार का भय नही था। उसके पञ्चात्‌ महामंत्र प्रहस्त रावण से आज्ञा लेकर युद्कषे्र मे जाने को ्रस्तुत हो गये। 
युद्धकषेत्र मेँ भीषण संघर्ष करके विजय या वीरगति प्राप्त करने की उन्हे अभिलाषा थी। उन्हेनि यह भी कहा कि 
मेरी भाति अन्य व्यक्तियों का भी आवर्यक कर्तव्य ह। सभी को यह चाहिए कि स्वामी की आज्ञा का पालन 
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करते रहं ओर सफलता के साथ युद्कषतर मे अपने प्राण की बलि चद्ा दे। महाराज रावण ने हम सबका बडे -ह 
उल्लास एवं आदर से पालन पोषण किया हे। अतएव युद्धे प्राणों की आहुति देना हय हम सबका परम कर्तव्य 
है। यदि हम सब युद्र मे शत्रुओं का सर्वनाड न कर सके, तो हरे युद्ध यें प्राणोत्सर्गं कौ देना चाहिए। 
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रावण कीं आज्ञा को शिरोधार्य करते इए प्रहस्त उठकर खडे हो गये। उन्हेनि पवित्र कार्यो के रूपें दान 
आदि देने की व्यवस्था की। सभी प्रकार की उत्तम वस्तुं ब्राहमणो, गुरुओं एवं पवित्र व्यक्तियों की सेवा यें 
अर्पण कएने के लिए सजाई गयीं। सुवर्णं तथा मोती आदि बहुमूल्य मणियाँ भी रखी गयीं थ। मणि, माणिक्य. 
मक्ताओं , उत्तम नीलमो आदि रत्नों को दान स्वरूप भेट करने के लिए लाया गया था। इन बहुमूल्य वस्तुओं को 


बड़े व्यापक रूप में प्रस्तुत किया गया। रेङमी वस्त्र, बेल,अङव, गज,उत्सवों के आभूषण तथा परिचारिकाओं 
के रुप में युवतियों को भी भेट में दिया गया। वे सुन्दरियां सुगन्धित पुष्पों की पालाएं धारण किये हुए थीं 
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दान- दक्षिणा का कार्यक्रम विधिवव्‌ संपन्न ह॒आ। उसके पञ्चात्‌ पहापंत्री प्रहस्त को मंत्रों के द्रारा शक्ति 


प्रदान की गयी। सभी गुरुओं एवं पवित्रजनों ने मन््रोच्चार करके महा॑त्री को मन्त्रो की शक्ति से सम्पन्न किय। 


सभी ने प्रार्थना करते हए आरीर्वाद्‌ भी दिया। महा्त्री प्रहस्त युद्र में सुरक्षित रहं तथा युद मे विजयी होकर 
लौटे, यही उनकी प्रार्थना का सार था। महाम॑त्री की ओर से मन्दिरो पें नियो एवं परम्परा के अनुसार देवताओं 
की प्रार्थना की जा रही थी। देवताओं का गुणानुवाद किया गया तथा उनकी गरिमाओं की भ्रञंसा कौ गयी। 
अस्त्र-ङास्तरो के देवताओं की वन्दना करते हए उनका वार-वार स्मरण किया गया। देवो की शक्ति को महापंत्री 
प्रहस्त्र के सभी शस्त्रो मे समाहित किया गया। 
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प्रहस्त के सभी राक्षस योद्धा मदिरा पान करके उन्पत्त हो उदे। वे भीषण स्वरो मे भयंकर गर्जना करने लगे। 
वे सभी अपने ङारीर पर सुगंधित लेप लगाए हए धे। उन्हनि सुगन्धियुक्त इत्र आदि भोलगारखाथा। वे 
सुन्दर-सुन्दर वस्त्राभूषणं कौ धारण किये हए थे। वे पणियों जडति कर्ण कु डल धारण किय हए । स्वर्णं 
के बने कड़े उनके हाथों को सुञोभित कर रहे थ। पैसे पं भी वे कड पहले दए थे तथा वस्त्र धारण किये दए 
थे। वे रीर पर सुन्दर बनियान आदि वस्त्र पहने दए थ। उनके हाथों मे कृपाणे थीं जिसको वे कभौ छोडते 
नही थे। सभी के हाथां में हंसिये के आकार का एक भयानकं उस्त्र भी था। 
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इसके पड्चात्‌ उन राक्षसों ने युद्र के लिए प्रस्थान किया। उनमें कुछ सैनिक अवारोही थे, कुछ रथों पर 
सवार थे ओर कुछ पदाति सैनिक थे। वे भयानक शाब्द कर रहे थे तथा पीतल के रण वाद्य यंत्रं को बजा रहे 
थे। कुछ सैनिक वाद्यो को लकड़ी के लङ से पीटते हुए चले जा रहे थे। इस प्रकार दसो दिङ्ञाओं पे बडे -बडे 
ढोल का स्वर मुखरित .हो रहा था। महा्त्री प्रहस्त को अपार हर्ष हो रहा था। तेल डालकर सहसस दीपक 
प्रज्वलित किये जा रहे थे! उन्होने अग्नि देवता की भी पूजा-अर्चना की। महामंत्र प्रहस्त ॒युद्वक्षेत्र पे जाने के 
लिए विधिवत्‌ बाहर निकले। 
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पहामत्री तीव्रगति से शीघ्रता से अपने रथ पर सवार हो गये। उनका रथ एक पर्वत की चोटी की भांति 
ऊ चा, लम्बा एव चौड़ा था। उस पर स्वर्ण निर्मित वस्तुओं से सजावट कौ गयी थी। स्वर्णं से पूरी तरह सजाया 
गया पहापेत्री का रथ अत्यन्त सुन्द्र लग रहा था। उससे प्रका की किरणें निकल रही थीं। चमचमाती हुई वे 
प्रकाडा किरणें सौंदर्य बिखेर रही थीं। स्वर्णं एवं रत्नो के किरण - जालो से रथ की शोभा ओर भी अधिक बढ़ 
गयी थी। स्वर्णं - किरणों से उसका मस्तक रदिममाला की भांति प्रकाडावान था। एेसा प्रतीत होता था जैसे 
उदयाचल पर्वत पर सूर्योदय का प्रकाङा बिखर रहा हो। 


204 


राक्षसो की सेना का सुसंगठित व्यूह देखकर महामंत्री प्रहस्त को हार्दिक प्रसन्नता का अनुभव हो रहा था। 
पक्तिवद्र राक्षम- मेना वट ही अनुशासन से युद्र के लिए प्रयाण कर रही थी। सभी सैनिक गंभीर स्वरो मे भीषण 
गर्जना कर गहे थे। मार्ग मे जति हुए उनका स्वर एेसा लग रहा था जैसे सागर की लहर गुरु गंभीर गर्जना कर रही 
हो। उनके हाथों मे अनेक पताकां फहरा रहीं थी। ठेसा लग रहा था जैसे सम्पूर्णं युद्रक्षेत्र एक क्रीडा क्षेत्र बन 
गया हो। जिस प्रकार जल के तल पर मछलियां प्रसत्र होकर एक दूसरे से होड लेती हुई आगे बढती है,उसी 
प्रकार युद्क्षेत्र मे उनके अव तीत्रगति से भागे चले जा रहे थे। उनके हंसिए की आकृति के ङास्त्र उन तिर्यक 
पचछलियों को भाति धे, जो वार-बार घूम कर जल मेँ क्रीडा कर रही थी! ; 
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मार्ग पँ कई अगुभ संकेत मिल रहे थे। उनसे स्पष्ट हो रहा था कि महामंत्र प्रहस्त की युद्ध मेँ निङ्चय 
ही मृत्यु होगी। जवर पदात्री प्रहस्त ने युद्र के लिए प्रस्थान किया था उसी समय उन्हेनि देखा था कि जंगली 
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कते के ञण्ड के जुण्ड भंकते हुए रो रहे थे। एेसा लग रहा था जैसे वे प्रहस्त की मृत्यु की प्रतीक्षा कर रहे हें । 
इन वानो न प्रहस्त को युद्वक्षेत्र मे आते ही चारों ओर से घेर लिया था। पृथ्वी में कम्पन हो रहा था। भषण रुप 
चे रक्त की वर्षा हो रही थी। उनकी पताका टूट कर भूमितल पर गिर गयी थी, अतएव एेसा लग रहा था कि पत्यु 
के सभी लक्षण प्रकट हो गये हे। ये सव महात्री प्रहस्त की मृत्यु कौ भविष्यवाणी कर रहे थे। यद भली भति 
स्पष्ट हो गया था कि ये सभी लक्षण अशुभ थे। जो भी दिखायी दे रहा था वह अपडराकुन ही था। 
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महामंत्री प्रहस्त ने अपने हदय पे पूरी टृ ठृता धारण कर उन सभी अशुभ लक्षणों करो देखा। उन्न उनकी 
पर्ण उपेक्षा भी की। उनके मन में लेङामात्र भी भय का भाव नहीं था। एेसी कोई भी वस्तु नहीं थी.जो उनके हृदय यें 
चिन्ता उत्पन्न करती अथवा उन्हं किसी प्रकार का कष्ट पहुंचाती। उनकी धारणा थी कि पानव या गाक्षम उरी 
का सबसे महत्वपूर्ण प्रयोग यही हो सकता हे कि युद्रक्षेत्र पँ संघर्ष करते दए वह वीरगति प्राप्त करे । उनके लिए 
यद्र यें प्राण का विसर्जन ही सबसे अधिक महत्वपूर्ण था। वे यह पानते थ किः यदि कई वीरगति प्राप्त नी 
करता तो स्पष्ट ही उसे नरक में जाना पड़ता हे। उसका यज्ञ भी सदेव के लिए्‌ समाप्त ह जाता रै। पूर्णं गान्त एवं 
राक्ति से पूजा-उपासना करते हए युद्र में मृत्यु का वरण करने वाला निङ्चय ही पूर्णता प्राप्त कर्ता र ओग मभी 
दोषों से मुक्त हो जाता हे। 
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महाम॑तरी प्रहस्त में युद्ध के प्रति दृढ़ विङवास था। उनके हृदय पे अपार दृढता ौ। उनको अपनी उक्ति 
पर “भरोसा था। युद्क्षेत्र मेँ आने के पड्चात्‌ उन्होने सर्वप्रथम आक्रमण के लिए वानर- मना का आद्रूवान क्रिया. 
जबकि उनके मित्र सभी राक्षसो ने पहले ही आक्रमण कर दिया था। उनकी राजनीति का दाव - पंच भां भित्र 
प्रकार का था। अर्धचन्द्र की भति अर्डवृत्ताकार स्वरुप पे उनकी सेना आगे बद्री। मध्य पं दा भागां वटकर 
वह आगे बढ़ती चली गयी। इस प्रकार सन्तुलित, अनुशासित एव सुसम्वद्र व्यूह रचना करके राक्षम-मना 
आक्रमण कर रही थी। वानर सेना इस समय विखरी हई थी तथा विधिवत्‌ सुसंगटित भी नद थौ। उनकी सना 
अनुरासनपूर्ण ठंग से युद्र की गतिविधियों को प्रस्तुत नहीं कर पा रही थी। 
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अब प्रधान सेनापति महा्त्री प्रहस्त अपनी सेना सहित वानर सेना पर आक्रम। करन क लिए आगे वट्। 
युद्कषेत्र मे संघर्ष के लिए उन्हनि सैनिकों को प्रेरित किया। महान राक्षस याद्रा तव्रगति म आग बरत हृष्‌ 
वे अपनी अपार वीरता का पूरा परिचय देने के लिए परस्पर होड़ सी लन लग॥। वुद्रत्र न समवृ डाक्ति 
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एवे स्वामिभक्ति का परिचय देते हुए वे युद्र कर रहे थे। जब वे युद्र के मैदान मे आगे बदरे तो उन्हौनि भीषण 
संघर्ष किया। वानरे से भिड़कर वे घोर युद्र करने लगे। अपने प्रहारो से वानर सेना मेँ खलबली पैदा करते हुए 
उन पर उन्हे घोर प्रहार किये। युर करते हुए एक दूसरे को खदेडने लगे। वानर समूह भौ राक्षसो पर प्रहर 
कर उन्हे खदेडने लगे। वे एक दूसरे पर आक्रमण कर अपनी पूरी शक्ति का प्रदान कर रहे थे। भांति- भांति 
के अस्तर-ङम्त्रो के प्रहार से वे सभी अपनी रण- कुङालता का परिचय दे रहे थे तथा अपने साथी सैनिकों को 
मेघर्प की प्रेरणा दे रहे थे। वे उछल-उकछल कर इधर-उधर भाग जाते थे। इस प्रकार वानर समूह राक्षसो से किसी 
भरति भी संघर्ष पे पीछे न था। वे राक्षसो को भ्रम में डाल देते थे। इस प्रकार वे पूर्णं सफलता प्राप्त कर रहे थे। ¦ 
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गाक्षमगण वानर सेना पर भांति- भाति के ङ्त से प्रहार कर रहे थे। वरे हसिए कौ भाति के इउस्त्र 
चला- चला कर व्रानगे का महार कर रहे थे। वानरं पर आक्रमण कर उनको वे मृत्यु के घाट उताररहेथे। वे 
कृपाणां मे पार ग्द ध. जाले मे फांम रहे थे, भाले मे आक्रमण कर रहे थे तथा अस्त्रौ - उस्त्रं को व्रानरो करीरे 
मं भाक- भाक कर क्रुरता मे उनका वध कर रहे थ। वानर - समूह भी प्रत्युत्तर में भीषण संघर्षं कर रहे थे तथा 
गक्षमां म भिड़ कग पूगी तगह टक्कर्‌ ले रहे थ। वे वीरता से राक्षसो को लज्जित भी कर रहे थे। वे भी शत्रुओं 
क दति मे काट- काट कर भयभीत कर रहे थे। उनके उारीर में अपने तीतव्रनखों को वे भक रहे थे तथा उनसे 
भिदु गहे । इम प्रकार दोनों ही सेनाएं परस्पर भीषण संघर्ष पे लीन थीं ओर एक - ट्‌सरे को नष्ट करने को 
उद्यत धी। म॑निकर एक द्‌ सरे से संघर्ष करते हए वीरता प्रदरत कर रहे थे,एक दूसरे कावे वध कर रहे थे तथा 
एक दू मर पर भौप्रण प्रहार भी कर रहे थे। दोनों पक्ष के सैनिक इस संघर्ष पे घायल हो रहे थे। दोनों पक्षो को अपार 
क्षति उटानी पड़ गी थी परन्तु दोनों ओर के सैनिकों मे डर का लेङामात्र भी अनुभव नहीं हो रहा था। सभी दृद 
एवं पूर्णं रक्त म इम संघर्ष पं गति्ील थे। निडर होकर एक दूसरे पर वे प्रहार कर रहे थे। उनके हृदय पे 
मेघर्पं कर उव्राला जल रही थी। एक दूसरे से वे बदला लेना चाहते धे। 
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पा प्रतीत हाता था कि जैसे व्याध्र एव सिंह परस्पर युद्र कर रहे हों। एेसा लगता था मानो सैको की 
संख्या म॑ भयानक जन्तुं का संघर्ष वातावरण कर आन्दोलित कर रहा हो अथवा बड़े-बड़े नागराज एक दूसरे 
त गुंथकर प्रगम्पर फणौ मे एक दूसरे कौ काट गहे ट। ग्म सैनिको तथा वानर समूहो के बीच एसा ही घोर युद्र 
ही ग्य था। उनमं कई किसी से कम सिद्ध नहीं हा पा रहा था। सभी सैनिको को अपनी शक्तियों एवं रण-कौडाल 
प्र पूर्ण दर्प एवं अभिमान था। दोनों पक्षौ के सैनिक महान योद्रा थे। वे युद्र मे अपनी उाक्तियो का प्रदर्नि कर रहै 
थ। जक्तिशाली राक्षस योद्धा वानरो को संघर्ष पे पीके ठकेल रहे थे। वे तीव्रगति से विजली की भाति टद्‌ पड़त 
भ्र तथा त्रानर समूह को परो के तले रौद देते थे। सापने आकर भीषण रुप पे वानरो पर वे आक्रमण कर रहे थे 
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पतु वानर समूह भी राक्षसो से पूरौ तरह डटकर टक्कर ले रहे थे। उनकी गतिविधियां भी वीरतापूर्णं थी। वे 


अज क सर्वनाश करने पर तुले हुए थे तथा उछल-उछल कर राक्षसे पर भीषण 
1 षण प्रहार कर रहे थे। उन्हें युद्ध 
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रक्षसं की सेना जैसे यमराज कौ सेना का स्वरुप बन गयी हो। उनके शरीर विकालकाय ओर कृष्णवर्णं के 
ध। कुछ एेसे भी राक्षस थे, जिनके ररर के अर्द्धभाग काले तथा आधे भाग उवेत वर्ण के दृष्टिगोचर हो रहे थे। 


जब वे किसी पर आक्रमण करते थे, तो उसे पूर्णसुपेण नष्ट कर देते थे। उनके आक्रमण के समक्ष कोई भी ठहर ` 


नही सकता था। वे तुरन्त ही शतु के मस्तक को धड़ से विच्छत्र कर देते थे। वानर सेना भी अपनी गतिगिधिर्यौ 
मेँ बहुत ही कुराल थी। जब राक्षस उनको लक्ष्य बनाकर कृपाण से प्रहार करते थे, वानर उछल जते थे। धोखा 
देकर अपनी रक्षा करने पे वे पूर्ण सफल सिद्ध होते थे। इस प्रकार वे राक्षसो के साथ जैसे लुका-छिपी का खेल 
तेल रहे हों। राक्षस जिन अस्त्र- शास्त्रों का प्रयोग वानरो पर करते थे, वानर उनको असफल कर देते थे। राक्षस 
भी पटुता से प्रहार करते थे परन्तु उनके रास्त्र निरर्थक होकर ज्ञटके के साथ पृथ्वी पर गिर जते थे। 
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कुछ राक्षस जालो को फेक-फेक कर वानरो को उनमें फंसने की चला रहे थे। जब वानर उस जाल 
पे फ स जाते थे, तो वे उन वानरो को अपनी ओर खींचकर नष्ट कर देते थे। बाद में वानरो ने भी उसी जाल को 


पकड़ कर अपनी ओर खीचना प्रारम्भ कर दिया। यह देखकर राक्षसों को बहुत आइचर्य हुआ। वे स्वयं अपने 


फेकेहुए जालमे ही फ स गये। वे अपार कष्ट का अनुभव करते हुये पृथ्वी पर गिरे लगे। इस विचित्र गतिविधि 
ये उन्हे अपार कष्ट हो रहा था। उनके हाथों से सभी जाल भी उनैः रानैः वानरो न छीन लिये। इस प्रकार जितने 
भी जाल उन्होनि वानरो पर फैके थे, वे सभी वानरो के हाथों मे आ गये। उसी समय वानरो ने बहुत से राक्षसो का 
वध कर डाला। स्वयं अपने जालो मे फंसकर राक्षसो को मृत्यु के मु ह मेँ जाना पड़ा। वानरो ने अपने तीक्ष्ण नखो 
मे राक्षसो के पेट फाड़ डाले। उनके पेट यें गहरे घाव हो गये ओर रक्त प्रवाहित होने लगा। पेट फटने से उनकी 
अतिं भौ बाहर आ गयी थीं। इस प्रकार अनेक राक्षस धराशायी हो गये थे। 
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राक्षसो की ञक्ति का सर्वनाङा- सा हो गया था। वे अपनी पराजय का अनुभव करने लगे थे। कुछ राक्षस 
अब भी वानर-समूह पर आक्रमण करते हुए आगे बद्े। वानरो ने उनका मस्तक काट लिया। इस असफलता को 


महापंत्री प्रहस्त अत्यन्त दुखी हुए। वे क्रुद्ध हो गये। वे अपनी पूरी राक्ति का प्रयोग करने के लिए आगे 


(1: 
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बद्धे उन्हेनि शीघ्र ही अपने रथ की गति को तीव्र कर दिया तथा अपने विडाल धनुष कौ प्रत्य॑चा पर भीषण बाण 
चद्रा लिया। उनके बाणे मे भी अपार शक्ति थी। सम्पूर्ण तैयारी से उन्हेनि शर-संधान करना प्रारम्भ कर दिया 
वानरो के मस्तके को काट-काट कर वे पृथ्वी पर बिखराने लगे। उनके तीक्ष्ण बाणो न वानरो पर भीषण प्रहार 
किया जिसके कारण अनेक वानरो का वध होने लगा। प्रहस्त के तीक्ष्ण बाणो ने वानरो के डारीर वेध दिये। 
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इस प्रकार सहस्त्र वानरो का संहार एक साथ ही होने लगा। एेसा प्रतीत हो रहा था जैसे वानरौ का सर्वनाज 
हो जायेगा। बहुत से वानरो को प्रहस्त ने बाण-वर्षा कर घायल कर दिया। उनकी नाक उनकी टोद्री से टूटकर 
अलग हो गयी। उनके वक्षस्थल बाणो से फट गये। उनकी कमर कौ रीं टूट कर बाहर निकल आयीं। उनकी 
भुजाएं, बाहे ओर शरीर की अन्य हड्डियां टूट टूट-कर बिखरने लगी। वानर के उरगो से रक्त कौ धारा 
फूट- फूट कर बह रहीं थी। यद्यपि बहुत से वानरो की ठोद्रियो की हदिया टूट चुकं थी, फिर भी वे दृढता 
से राक्षसो कोमुहसे काटनेमेलगे हुए थे। 
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जब प्रहस्त ने दूसरी बार बाणो से घोर प्रहार किया, तो सहस्तरो वानर उन बाणो के आघात से घायल होकर. 
धरारायी हो गये। उनके बाणो के साथ ही, दूसरे अन्य बाण भी उन्हीं बाणो से निकल कर, आघात कर रहे थे। 
उन बाणो के भीषण आक्रमण से दसो दिशाओं यें हाहाकर मच गया। जीवन की गति जेसे अवरुद्ध हो गयी हो। 
एक बाण से ही अनेक बाण निकल कर वातावरण को आच्छादित कर रहे थे। वे बाण वानर समूहो पर लगते थे। 
वानर सेना छिन्न-भित्र होकर नष्ट-भ्रष्ट हो रही थी। बाण चूकते नहीं धे वरन सफल प्रहार करते थे। इस प्रकार 
बडे ही सन्तुलित ढंग से प्रहस्त ने बाण- वर्षा की ओर वे तीतव्रगति से वानरो का संहार करने लगे। 
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इस प्रकार युद्धक्षत्र मे वानरो के शवो का ढेर लग गया। यह एक असाधारण युद्ध की स्थिति थी। उनकी 
इस दा को देखकर सभी के हदय मे अपार करुणा का भाव जागृत हो रहा था। जो बाण वानरो के डारीर पर लगे 
हुए थे, उनके व्रण ~ चिन्ह वानरो के शरीर पर स्पष्ट दिखायी दे रहे थे। जब वानर राज सुग्रीव ने वानर सेना को 
इस भ्रकार पराजित होते देखा, तो उनके हदय मेँ दया उमड़ आयी। उन्होने उसका उत्तर भी सोच लिया। सुग्रीव 
ने शीघ्र ही नील को संकेत देकर प्रेरित किया। उन्हेनि बड़ी कोमलता से अपने हाथो को ऊपर उठाकर वानर नील 
को सचेत किया तथा बड़े ही मधुर शब्दो ये उनसे कहा : 
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हे नील ! यह शान्त एवं चुपचाप रहने का अवसर नहीं है। वानर सेना के एक बहत बडे भाग का विनाडा 
हो चुका हे। वानरो पर भीषण्‌ रुप से आक्रमण भी किया जा चुका है, अतएव इस आक्रमण को रोकने के लिए 
तुम डीघ्र ही प्रहस्त से लोहा लो। वे रावण के प्रधान मंत्री है, वे अच्छे बुरे कर्मो के भेद को भौ भली भांति जानते 
है, परन्तु इस समय वे युद्ध में वानरो का संहार कर रहे है! 
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यह सब बता कर वानर राज सुग्रीव ने शीघ्र ही वानर योद्धा नील को आदेडा दिया कि वे तुरन्त ही आक्रमण 
कर दें। सुग्रीव के संकेत को समञ्जकर नील ने महापंत्री प्रहस्त पर घोर आक्रमण कर दिया। उन्हेनि अपने हार्थो यें 
लकड़ी का. डंड ले लिया था। यह विङाल वृक्ष की एक शाखा थी। उसकी लम्बाई लगभग दस हाथ थी। 
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पमहामत्री प्रहस्त निरन्तर बाणं की वर्षा कर रहे थे। उन्हेनि असंख्य वानरो का वध कर डाला था। वानर 
योद्धा नील ने अपार शक्ति एवं गत्यात्मकता का परिचय दिया। उन्हनि प्रहस्त के बाणो को तोड़- तोड़ कर नष्ट 
कर दिया। इस प्रकार प्रहस्त के बाणं के सभी आक्रमणो को नील ने असफल कर दिया। 
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नील की इस गतिविधि को देखकर प्रहस्त ने उस पर घोर बाण-वर्षा की। नील को कोई भी बाण नहीं 
लग सका। शारीर पे घाव होने का तो कोई प्रदन ही नहीं उठता था। नील युद्धकला एवं आत्मरक्षा पे पूर्णं निपुण 
थे। उनको अपनी सुरक्षा के कई प्रक्रार के उपाय ज्ञात थे। प्रहस्त के सभी प्रहारो को उन्होने बड़ी सहजता से 
असफल सिद्ध कर दिया। 
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वास्तव मेँ यह युद्धक्षेत्र एक सागर की भोति लम्बा, चोडा तथा विशाल था। उस विशाल सागर | 
महामत्री प्रहस्त के बाण जल की भति थे। नील उसमें बड़वानल के उस छिद्र की भति थे, जो सागर की भोषण 
अग्नि से उस जल को सुखा रहा था। उसका डंड उस अग्नि की ज्वाला की भाति था, जो सभी बार्णो के प्रहार 


को नष्ट कर रहा था। 








494 ` कऋाकावीन रापायण 


222 


सम्पूर्णं विव को भस्मसात करने की क्षमता महामंत्र प्रहस्त के बाणं में थी। उनके बाण अत्यन्त तीक्ष्ण 
एवं अग्नि की ज्वालाओं की भांति थे। जिस वानर पर भी वे प्रहार करते थे, वही जलकर राख हो जाता था। 
योद्धा नील एक संवर्तक काले पेष की भति थे। उनका ंड वर्षा की भति था। वह उन बाणो कौ अग्नि को 
ज्ीतलता में परिवर्तित कर रहा था। महामंत्र प्रहस्त के बाण अग्नि की भाति होते हए भी इसी कारणवरा शीतल 
हो जाया करते थे ओर उनका प्रभाव नष्ट हो जाता था। 
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अब महापंत्री प्रहस्त ने पहले की अपेक्षा सैकड़ों गुना तेज शक्ति वाले बाणो की भीषण वर्षा रुरु की, 
परन्तु वीर योद्रा नील को वे किसी प्रकार का भी आघात पहुंचाने पे पूर्णतः असफल रहे। नील एक महान योद्रा 
थे। यद्यपि कभी-कभी उन्हे भी युद्र मे पीछे हटना पड़ा परन्तु प्रहस्त के बाण उनका अनिष्ट न कर सके। वे बाण 
वानरो के प्रति अवङ्य घातक सिद्व हो रहे थे। उनसे वानर हताहत हो रहे थे, पर नील अपनी रण ॒कुङालता के 
कारण पूर्णतः सुरक्षित थे। | । 
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उनके डण्ड की गतिविधि विलक्षण थी। उसको घुमाते हए कोई देख नहीं पा रहा था। उसकी गति इतनी 
तीव्र थी कि केवल उसका अस्तित्व एक लकड़ी के गोल एवं चौडे लङ्क की भति ही दिखायी दे रहा था। उनके 
हाथो कौ कुङालता एवं गति का पता लगाना भी संभव नहीं था। उसको देखकर प्रहस्त सहित सभी राक्षस योद्धा 
आइचर्यचकित रह गये। सभी यह कह रहे थे कि किसी योद्रा को इस रप में इतनी गतिमयता से युद्ध करते 
उन्हनि कभी नही देखा था। 
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अपनी असफलता का अनुभव करते हुए उन्हेनि (प्रहस्त ने) अपने डरो का संधान करना बन्द कर दिया। 
उन्होने बाणो को एक ओर फक दिया ओर वे पीछे की ओर लौट पडे। बाद यें नल का एक दण्ड ~ प्रहार महामंत्र 
प्रहस्त के वक्षस्थल पर लगा। यह प्रहार मानो एक विवेकपूर्णं उत्तर था जो उस व्यक्ति को दिया गया था जो 
ज्ञान-विज्ञान का अच्छ ज्ञाता था। इसीलिए इस विवेकी व्यक्ति पर ही जाननूञ्कर नील ने आक्रमण किया। 
उनके प्रहार का लक्ष्य अब केवल पहापंतरी प्रहस्त ही थे। 
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बहुत अधिक श्रान्त होने के कारण महामंत्र प्रहस्त शक्तिहीन-से हो गये। उन्हेनि अपनी ओर से पूरा प्रयत्न 
किया। वे पूरी शक्ति से फिर वानर सेना पर आक्रमण करे में समर्थ हो सके -यह उनका प्रयास था। परन्तु अब 
यह उनके लिए संभव नहीं था। इसीलिए उन्होने फिर अपने बाणो से वानर- सेना को नष्ट करे का प्रयल आरंभ 
किया। वास्तव में वे युद मे इतने थक चुके थे कि उनके बाण अपनी उष्णता एवं तीक्ष्णता को भी खो चुके थे। 
इसीलिए उनके बाण व्यर्थ सिद्र हो रहे थे! वीर योद्धा नील अब युद्र-क्ेत्र ये उनके बहुत निकट आ पहंचे थे। 
एेसा प्रतीत हो रहा था कि वे अपनी गतिविधियों को युद्ध मे तीव्रतर करते जा रहे थे। 
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सर्वप्रथम नील ने प्रहस्त के रथ के एक घोड़े पर भीषण प्रहार किया, जिससे उसकै मुख का अग्रभाग फट 

गया। उसकी ग्रीवा मुड़ी हुई दृष्टिगोचर हो रही थी। नील ने उसे पकड़ कर तोड़ डाला। उन्हेनि प्रहस्त के रथ 

पर भी आक्रमण कर उसे नष्ट-भ्रष्ट कर डाला। नील ने प्रहस्त के रथ पर दो बार आक्रमण किया। इस प्रकार इष 
प्रमुख वीर वानर नील ने अद्भुत रण- कोशल का अच्छ परिचय दिया। 
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पहापंत्री प्रहस्त भी एक रण कुंडल योद्रा थे। रथ के नष्ट होते ही वे शीघ्र ही उछल कर अलग जा 
खड़े हए। उन्होने अपने हाथ यें वज्र की भाति कठोर मूसल धारण कर लिया। अपने रथ के नष्ट होने पर 
भीन तो उनके मन यें किसी प्रकार के भय की भावना थी, न वे भ्रमित एवं चकि हुए से दीख रहे थे। उनका 
हदय आत्मविरवासपूर्ण एवं दू ढ़ था। उनमें अभिमान एवं दर्पं भी बहुत था। अभिमानी होने के कारण ही 
उनके विचारो में अपार दूढता थी। 
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उन्हेनि अपने कास्तर मूसल को ऊपर उढा कर आक्रमण कियो! उसी अवसर पर नील ने भी अपने डंड को 
सीधा करउन पर प्रहार करने की योजना बनायी। दोन ही योद्रा अपने- अग्रै लक्ष्यो को पूरा कसे के लिए कटिबद्र 
थे। क्रोधावेा यें दोनों योद्राओं ने एक-दूसरे पर भीषण प्रहार किये। कोई भी वीर अपनी पराजय स्वीकार करने 
को तैयार नहीं था। दोनों ही अपार शक्तिराली थे। उन दोनो के शरीर फौलाद की भति कठोर थे। 
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महामंत्र प्रहस्त का कवच रबड़ का था। जब नील ने उन पर आक्रमण किया, तो वे उछलकर एक ओर 
जा खडे हए। एेसा प्रतीत होता था कि योद्रा नील का शरीर जैसे लौह का शारीर हो तथा उसकी राक्ति भी 
अपरिमित थी। जब प्रहस्त ने उन प्रर मूसल के आकार की गदा से प्रहार किया, तो वे बड़ी प्रसत्रता से उसे ञ्ञेल 
गये। उनको घबराहट नहीं हुई। वे अपने स्थान पर स्थित रहे। 
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वास्तविकता यही थी कि दोनों ही योद्रा समान रुप से राक्तिडाली थे। भीषण युद्र के परचात्‌ भी वे एक 
दूसरे को घायल न कर सके। एक दूसरे पर आघात करने में कोई भी किसी से पीछे नहीं था। वे पूरी शक्ति से 
परस्पर संघर्ष कर रहे थे। दोनों योद्रा भयानक ओर क्रूर व्यक्तियों की भति युद्र कर रहे थे। वे दोनों ही रण- कुराल 
तथा प्रवीर थे। दोनों क्रोधाग्नि मेँ जलते हुए परस्पर प्रहार कर रहे थे। अवसर पाकर वे दोनों संभलने के लिए 
कुछ क्षणं को पीछे भी हट जाते थे ओर अलग-अलग हो जते थे। वे दोनों ही योद्रा अपने-अपने 'ङास्त्रो-मूसल 
तथा डंड - को बार-बार घुमाते थे। 
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महामंत्र प्रहस्त की गति एेसी थी जैसे वे नृत्य कर रहे हों। उनका उारीर काफी लचीला था। वे महान योद्रा, 


दूढ्‌ म्रतिज्ञ, रक्ति- संपन्न लोह पुरुष की भाति कठोर थे। वे साहस-पुज थे तथा उनकी कटि एवं रीढ़ का 
भाग सीधा एवं सुन्दर था। उनका सम्पूर्णं व्यक्तित्व आकर्षक था। 
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, वानर नल का शरीर भी गठा हुआ, स्वस्थ एवं सुन्दर था। वे भी जैसे नृत्य ही कर रहे थे। वे बड़ी सुगमता 
से उछल जाते थे। वे बड़ हौ अनुङासित ढंग से आगे बढ़ते थे। उनकी पूछ भी बहुत ही सुन्दर एवं आकर्षक 


थी। उनकी गतिविधियां बहुत ही तीव्र एवं गतिमय थी। एेसा लगता था जैसे वायु के सकि किनारो को प्रभावित 
करते हुए उनका स्पर्ञ करते हे। | 
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इस ्रकार नर्तन करते हृए दोनो योद्रा एक दूसरे पर भीषण आघात कर रहे थे। प्रहस्त एवं नील दोनों ही 
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भयानक रूप से संघर्षरत थे। पूर्णं गति से दोनों योद्धा पैतरे बदल-बदल कर घोर युद्र कर रहे थे। कभी पास-पास 
` आकर वे भिड़ जाते थे, उसके पडचात्‌ अलग-अलग होकर दोन योद्धा पुनः युद के लिए प्रस्तुत हो जाते थे। 

वे एक दूसरे पर भीषण प्रहार कर रहे थे तथा एक दूसरे की शक्ति को देखकर आरचर्यान्वित हो रहे थे। कोई 


किसी पर भीषण रुप से जब आक्रमण कर देता, तब दूसरा भी उतना ही कठोर उत्तर देता था। इस प्रकार इन दोन 
महान योद्राओं का युद्र निरन्तर चल रहा था। 
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वे एक दूसरे का पीछा करते हुए कभी-कभी उन्हे काफी पीछे लोया देते थे। चक्र की भति वे चारो ओर 
घूम रहे थे। वायु भी जैसे शब्द करती हुई उनके साथ ही चल रही थी। पत्तियां एवं फूल वायु के तीव्रगति से चलने 
के कारण उड्‌ रहे थे तथा इधर-उधर बिखर रहे थे। बाद मेँ वातावरण इतना धूमिल हो गया कि वे दोनों वीर 
स्पष्टतः टृष्टिगोचार भी नहीं हो पा रहे थे। 
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ेसा प्रतीत हो रहा था जैसे मन्द्राचल पर्वत के पाध्यम से समुद्र मन्थन हो रहा हो ओर ओसकण तथा मेघ 
एक ही साथ उसको.ढके हुए हो। प्रधान वानर योद्रा नील तथा महामंत्र प्रहस्त परस्पर युद्र करते हए गुथ गये थे। 
आपस मे एक दूसरे को खदेड्ने तथा शास्त्रं के घुमाने आदि से बहुत अधिक धूल उड रही थी। इससे सम्पूर्ण 
वातावरण आच्छदित था। 
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एेसा प्रतीत हो रहा था जैसे परस्पर एक दूसरे का पीछा करते हए वे दोनो वीर चक्र की भाति घूम रहे हे 
वे ेसे घूम रहे थे जैसे रथ के पहिए घूम रहे हो। कभी ऊपर कौ ओर जाते थे तो कभी नीचे की ओर। दोनों ही 
अपनी-अपनी गतिविधियों में बेजोड थे। वे आत्मरक्षा कस्ते हुए संघर्ष कर रहे थे। एक के बाद्‌ एक वे एक 
दूसरे का पीड करते थे। वे दोनों अपनी-अपनी वीरता सिद्ध करने का पूर्ण प्रयास कर रहे थे तथा किसी न किसी 
रुप मे अपनी दूढता का परिचय दे रहे थे! 
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नील बहुत हौ सचेत होकर आक्रमण कर रहे थे। वे सदेव हौ उतर को धोखा देते हुए एक विचित्र 
परिस्थिति में डाल देते थे। इीघ्र ही प्रहस्त का पीछा करते हए वै ऊपर आकार मे उड़ जते थे तथा प्रहस्त 
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को नीचे ही छ्रेड देते थे। एेसा लग रहा था जैसे वे दोनों योद्रा एक ज्जूले पर ज्जूला ज्ूल रहे हो। जब महाम॑त्री 


प्रहस्त ऊपर की ओर जाते, तो नील नीचे की ओर आ जते थे। इस प्रकार विभिन्न प्रकार से दोना योद्वा अपने-अपने! 


रण कोडाल का परिचय दे रहे थे। 
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जब नील आकाडा से पृथ्वी की ओर आते थे तो वे राजनीतिक दांव-पेचों कौ कुदालता का भौ परिचय 
देते थे। वे तुरन्त एक विराल शिलाखण्ड अपने हाथों मे ले लेते थे। यह फौलाद्‌ कौ भांति कठोर होते था। 
जिस समय वे अपने हाथ यें शिलाखण्ड लेते थे तो वह ओरौ को स्पष्ट दिखायी नहीं देता था। वे अत्यन्त तौत्रगति 
से उसे चलाते थे। इसके साथ ही साथ ऊपर उडने यें भी वे बड़ी ही चतुरता का परिचय देते थे। वे प्रहस्त का 
निरन्तर पीछा कर रहे थे। 
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जब पहामंत्री प्रहस्त नीचे की ओर होते, तो नील उन्हं खदेड कर ओर भी नीचे कर देते थे। वहीं पर प्रहस्त 
धोखा खा जाते थे। नील ने एक बार उनके ऊपर बडे रिलाखण्ड से प्रहार किया। उस रिलाखण्ड के गिरने 
के उसके नीचे प्रहस्त दब गये। उनकी गरदन पर भी भीषण आघात हुआ। प्रहस्त का मस्तक विदीर्ण हो गया। उनकी 
अखि निकल पड़ीं तथा वे दूर जा गिरी। 
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प्रहस्त की कमर टूट गयी। उनका स्वर्ण-कवच भी टूट कर नष्ट हो गया। उनके ठारीर से रक्त की धारां 
बह निकली रक्त के उस रंग की उपमा उस तपाये हुए लोह से दी जा सकती हे, जो जलकर लाल रंग का हो जाता 


हे। । . 
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जब प्रहस्त का वध नील ने कर दिया, तब अत्यधिक भयभीत होकर राक्षस- गण इधर-उधर भागने लगे। 
वे भय के कारण आत्मरक्षा का प्रयत्न कर रहे थे। वे युद्रक्षत्र को छोड़ कर फिर पीछे लौट आये थे ओर प्राण~रक्षा 
के लिए भागने ल थे। वीर वानर नील ने उनका पीछा किया। वे उनको धक्के दे-देकर धराडायी कर रहे धे। 


पैरो के तले उन्हं रौदते हुए नील चले जा रहे थे। यह हक्य एेसा था जैसे मदमाता सिंह जंगली पडुओं पर आक्रमण 
कर्‌ रहा हो ओर उसको रोक पाना असंभव हो। 


क्का 


क # ¬ के 
क ॥ 1 
+ 
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। 
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लगता था मानो राक्षस प्रचण्ड वायु के वेग में उड गये हेो। उनकी सम्पूर्णं शक्तियाँ समाप्त हो चुकी थी। 
वे सभी युद्धस्थल को छोड़कर भाग निकले। किसी भी राक्षस योद्धा मे इतनी सामर्थय नहीं थी कि वह नील से 
टक्कर लेता। सभी राक्षस थके एवं हारे हए से दिखायी दे रहे थे। वे राजमहल की ओर दौडे चले जा रहे थे। 
ठेसा प्रतीत होता था कि जैसे उन्हे किसी ने लूट लिया हो। वे राजमहल मेँ आकर रुदन करने लगे। रावण को 
उन्होने विस्तार सहित पूरा समाचार दिया। 


चक्ति एवं दूढ्‌ता थी। वे एक क्रूर पराक्रमी योद्धा की भति गर्जना कले लगे। 
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1 


प्रधानमंत्री प्रहस्त युद्ध क्षेत्र मे धराशायी हो गये। यह सूचना दशापुख रावण को दी गयी। उसका हदय इस 
भीषण घटना को सुनकर कप उठा। उसके मन मे डर की भावना उत्सन्न हो गयी। वह दुःखी एवं जस्त होकर लंकापुरी 
के प्रधान द्वार पर जाकर खडा हो गया। उसकी आभा पीतवर्णं की हो गयी थी। उसके पड्चात्‌ उसने कहा : 


2 


हे राक्षस गण । आप सब मिलकर मेरे छोटे भाई कुम्भकर्णं को जागृत करने की कृपा करे। वह कुछ भी 
स्मरण नहीं रखता ओर सदैव सोता ही रहता है। उसके समश्च अच्छी बात एवं विचायं का कोई महत्व नहीं होता 
है। वह महिष की भांति है। वह सदैव ही भ्रमित रहता है। इसका उसको दुःख भी नहीं है क्योकि वह सभी बातें 
के प्रति अन्धा एवं अनभिज्ञ सा बना रहता है। | 


3 


जब दठामुख रावण ने इस प्रकार का अदेरा दिया तो सभी राक्षसगण रीघ्र ही उठकर खड हो गये। वे 
कुम्भकर्णं के निकट आकर ढोल आदि भोति- भाति के वाद्य- यंत्र बजने लगे। कुछ अन्य राक्षगण रण वाद्य के 
रुप पे भेरी बजने लगे। वे ढोल, पंजीर, तारो, गामलान आदि पधुर स्वरो वाले वाद्ययंत्र एवं भीषण नाद करने 
वाले रण वाद्यं को भी बजाने लगे। यही कारण था कि ढोल आदि वाद्यो के स्वर वातावरण मे गूज रहे थे तथा 
भोति- भति के वाद्य यंत्र का पिश्रित स्वर चारों ओर सुनायी दे रहा था। 


4 


अन्य वाद्य यत्रो क साथ गापलान वाद्य का स्वर भी सुनायी दे रहा था । यह स्वर प्रतिध्वनित हो रहा था। 


इनके भीषण रव से सारा वातावरण ही गजित हो उठा था। उद्‌घोषक वाद्ययंत्रो का यह स्वर वज्रपात - सद्डा 
भयानक था। यद्यपि चारो ओर घोर रव मुखरित हो रहा था, फिर भी जिस योद्धा को जागृत करने के लिए यह 
सब किया जा रहा था, उसके कर्णकुहरों पर इसका कोई प्रभाव ही नहीं पड़ रहा था। इसीलिए उसकी निद्रा भी 
भग नहीं हो पा रही थी। आलस्यपूर्णं एवं थकी हुई उगलिया से वे लोग वाद्य ~ यंत्र बजा -- बजा कर्‌ कुम्भकर्ण 
कोजगारहेथे। | 


5 


जो लोग कुम्भकर्णं को जगाने का प्रयास कर रहे थेःवे श्रम मे पडे हुए थे। जिस व्यक्ति को जागृत किया 
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जा रहा था उसकी निद्रा नहीं टूट रही थी। इस स्थिति मे सभी राक्षसो ने अपनी-अपनी वुद्ि से कार्य करना प्रारम्भ 
कर दिया। कुछ राक्षस उसके शरीर को अपने दंतिं से काटने लगे। कुछ एसे भी थे, जो अपने बड़े-बड़े कठोर 
नखे को उसके ङारीर यें चुभो रहे थे,परन्तु कुम्भकर्णं का शारीर इतना कठोर एवं शक्तिशाली था कि उनके नखं 
क किनारे ही टूट-दरूट कर नष्ट हो गये। उसे.जगाने के लिए कु राक्षस जाल डाल कर उसे खीच रहे थे। एेसा 
करने से उनका जाल भी नष्ट-भ्रष्ट हो गया था। 


6 


कुछ एेसे भी प्रवीर थे जो अङ्वारोहियों की भाति तीव्र गति से आगे भागे जा रहे थे। वे कुम्भकर्णं का 
जारीर कुचलते एवं रौदते हए उसके करीर के ऊपर दौड़ लगा रहे थे या वेगपूर्णं गति से चल रहे थे। उन्हेनि 
लगभग पांच सौ हाधियें से कुम्भकर्ण का विराल इारीर कुचलवाया। उन सबका विचार था कि जब तक कुम्भकर्ण 

. का डारीर हाथियों द्वारा रदा नहीं जायेगा, तब तक वह जागृत नहीं हो सकेगा। 


7 


एक बहुत विङाल रथ भी वहां पर लाया गया। कुम्भकर्णं के शारीर को राजमार्ग की भांति मान कर वह 
रथ उख पर चलाया गया। उसके दारीर को यह अनुभव कराया जा रहा था कि उस पर रथ के पहिये चल रहे हे 
ओर वह दाया जा रहा हे। गामलान वाद्ययंत्रो के गुरुगं भीर स्वर भी उसको सचेत नहीं कर पाये अतएव वह प्रयास 
भी व्यर्थं हौ गया। राक्षसगण क्रुद्र होकर कुम्भकर्णं की निद्रा भग करने का प्रयत करते रहे, फिर भी उनको सफलता 
प्राप्त न हो सकी। 


8 


उनके सभी प्रयास व्यर्थं सिद्र हुए। कुम्भकर्णं को जगाने का यह उपाय उचित नहीं था। उसे एेसा प्रतीत हो 
रहा था जैसे उसके प्रति घोर अन्याय किया जा रहा था। अतएव जब उसकी निद्रा भंग हो गयी ओर वह जागृत 
होकर बैठ गया तो उसे राक्षसं का आचरण विचित्र सा लगा। उसने अपनी आंखों को पेंछ। जगने के बाद उसने 
यह कहा : 
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ठेसी क्या विरोष आव्ह्यकता पड़ गयी थी कि मेरी निद्रा भग की गयी ? उसके इस प्रहन को सुनकर 
जितने भी राक्षस वहा पर उपस्थित थे, वे अत्यन्त प्रसन्न हो गये। कुम्भकर्ण से प्रार्थना करते हए उन्होनि निवेदन 
किया। हे महाराज ! यह सब कार्य राजा रावण की आज्ञानुसार ही किया जा रहा है । उन्हेनि आदेङा दिया है कि 








काकातीन रामाय" ` . 503 


आपको हीघ्रातिीघ्र जगाया जाय। रातु ने हम सब पर भीषण आक्रमण कर दिया है। हमारे महामती जो अधान 
सेनानायक भी थे,इस भीषण युद्र मे धराशायी हो चुके है। = 


10 


इन्हीं ठन्दो में राक्षस सेना के सैनिकों ने कुम्भकर्ण -से निवेदन किया कि वे राजमहल मेँ जाकर महाराज 
रावण से भेट करने कौ कृपा करं । उसके पडचात्‌ कुम्भकर्ण ने अपने मुख को विधिवत्‌ जल से धोया तथा अपने 
ङारीर की सज्जा के लिए वस्त्राभूषण आदि धारण किये। अपने वस्त्रौ को बदला तथा भंति-भंति के पुष्प ओर 
सुगन्धित वस्तुओं से अपने रारीर को सुवासित किया। उसके पडचात्‌ वह अपना कलेवा करने के लिए आगे 
बद्रा। निद्रा से उठकर बह सदैव ही कलेवा किया करता था। पकाकर उसको ढेर का ढेर भात परोसा गया। उसने 
एक ही नार में उसे खा लिया। 
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भोति - भोति की सब्जियां, फल, सिंह का मंस तथा बड़े-बड़े गजो का माँस उसके भोजन के लिए 
पकाया गया। सभी सामग्री विधिवत्‌ प्रस्तुत की गयी। सभी वस्तु उसके पास रक्खी गयीं। ने सैकड़ों घडे एक 
साथ ही पी लिये। कुछ ही क्षणो में सम्पूर्ण पेय पदार्थो को भी उसने समाप्त कर दिया। 


12 


जब कुम्भकर्णं ने विधिवत्‌ अपना कलेवा समाप्त कर लिया, वह राजमहल में रावण से मिलने के लिए 
चला गया। भीतर प्रवा करने के पञ्चात्‌ वह अपने बड़े भाई रावण के समक्ष उपस्थित हुआ। उस समय रावण 
बहुत दुःखी एवं चिन्ताग्रस्त अवस्था मे महल में बैठा हआ था। उसका मन बहुत व्याकुल हो रहा था। उसके मुख 
की कान्ति पीली पड़ गयी थी। वह त्रस्त-सा बैठा हुआ था। उसका हदय भय से धड्क रहा था. इनं बार्ते से 
स्पष्ट संकेत मिल रहा था कि रावण बहुत ही भयभीत एवं घबराया हआ हे। उसके ब्द भी अब धीरे-धीरे ही 
निकल रहे थे। कठोर.घोर ककरा वाणी समाप्त हो चुकी थी। 
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हे छोटे भाई ! आजकल एक बड़ी विकट परिस्थिति मेँ हम सब फ स गये ह तुम्हे भी यह सुनकर 
आङ्चर्य एवं श्रम उत्वत्र हो सकता है कि हम सब पर एक भीषण विपत्ति आ गयी हे। तुम तो सदैव हौ निद्रामग्न 
रहते हो। कभी भी तुम्हें किसी बात का स्मरण नहीं रहता है। यह एक विचित्र स्थिति है। क्या तुम्हें इस बात 
का पता नहीं है कि तुम्हारा रात्र तुम्हारे द्वार पर खडा है ? उस शत के साथ असछ्य वानरो की एक विडाल 
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सेना भीहै। 
14 


उस शात ने हमारे बहुत से योद्राओं एवं सैनिक का वध कर डाला हे। पित्रघ्न, कुम्भ, धू्राक्ष, विरूपाक्ष, 
अकम्पन, प्रहस्त आदि अनेक योद्धा यद्र मे धरारायी हो चुके हे। 


15 


हमारे सभी प्रधान तथा वीर राक्षस योदा युद्र मे मारे जा चुके हे। उनके साथ ही राक्तिशाली सैनिकों को 
भी वीरगति प्राप्त हो चुकी है। यद्यपि उन्हेनि अपने प्राणों का युद्ध में उत्सर्ग कर दिया हे, फिर भी हमें कोई 
सफलता प्राप्त नहीं हो सकी है। = 


16 


| इसं परिस्थिति में केवल तुम्हीं मेरे एसे शक्तिशाली छोटे भाई .हो, जिससे सहायता. की आहा की जा 
सकती है। तुम अपने अतुलित बल के कारण निचय ही मेरी पूरी सहायता करने मे समर्थ हो। मेरे सभी शत्रुओं 
का सर्वनाडा तुम्हारे द्वारा ही संभव .हे। राम एक नीच व्यक्ति हे। आक्रमण करके तुभ एक बारमें ही राम का वध 
कर सकते हो। इस प्रकार राम,लक्ष्मण तथा सुग्रीव को धरारायी करने में तुम पूर्णतः सक्षम हो। 
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आज वह अवसर आ गया है जब बड़े भाई के प्रति तुम्हारे प्रेम का पूरा परिचय मिलन चाहिए। जन 
तुम येरे शत्रुओं का संहार कर दोगे तो पँ तुम्हारे बडे भ्राता के रुप यें.अपने को धन्य समञ्च गा। तुम पेरे रात्रुओं 
को समूल नष्ट कर्‌ दो ओर मेरे मन को निर्मल एवं आनंदित कर दो। इससे युद्र-कषेत्र में तुम्हारे अपार शौर्य का 
परिचय भी प्राप्त हो सकेगा। सम्पूर्णं विरव में तुम्हरे यञ्च का प्रकाडा भी बिखर जायेगा। 


18 
तुम्हारे साथ युद्ध मं राप की पराजय निङिचित हे। तुम्हारा व्यक्तित्व एवं चरित्र ही विजय का प्रतीक हे। 


भूतकाल मे भी इसे स्पष्टतः देखा जा चुका हे। क्या तुम्हे स्मरण नहीं है कि देवतागण भी तुम्हारे प्रति स्वामिभक्ति 
रखते हं ? तने लोक के लोग तुम्हारा सम्मान कसते हँ। सभी तुम्हारे पराक्रम के कारण तुमसे भयभीत रहते है 
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रावण की सभी बातों को सुनकर कुम्भकर्ण ने उत्तर दिया ” यँ कु नहीं समञ्च पा रहा हूं कि वास्तव पे आप्‌ 
ुङञसे क्या कहना चाहते हे। यह भी समञ्ञ नही पा रहा ह कि मुञ्चे इस समय क्या कहना चाहिए। मै स्वयं शरम 
मँ पड़ गया हूं। इस भीषण परिस्थिति मे क्या कएना चाहिए, इसे मै समञ्ञ नहीं पा रहा ह्‌ 


20 


इस विषय में आपको परामर्ञ देना ही उचित है ओर मुञ्ञे एेसा लगता है कि आपके द्वारा कही सभी बातो 
को स्वीकार करना संभव नहीं हे। अब तो इतनी देर भी हो गयी है कि पराम देना भी व्यर्थं ही है। आपको अपने 
पर बहुत अधिक गर्व हे। यह ज्जूढा घमंड आपके सम्ूर्ण व्यक्तित्व पर छया हआ है ओर उसे ढके हए है। 


21 


इस समय बहुत सी एेसी उचित बते कही जा सकती हे जो बहुत ही लाभ दायक हगी। सम्पूर्णं कुलवर्ग की 
सुरक्षा के लिए भी वे सभी बातें बहुत ही आवङयक हे। आज राम के विरुद्ध युद्ध पे आपके अनेक राक्तिराली 
प्रवीर योद्रा धरारायी हो चुके हँ। इस संबंध यें तो कुछ किया नहीं जा सकता हे। अब शोक या दुःख प्रकट करने 
का भी कोई अर्थं नहीं हे। | 
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इससे पहले भी आपको उचित एवं विचारपूर्णं राय दी गयी थी। उसे मानकर आप अपनी सुरक्षा की दिा 
पे बढ़ सकते थे। जब आपने मंत्रणा के लिए सभा का आयोजन किया था, तब भी आप्‌ भ्रम मे ही पड़ हए 
थे। उस समय आपको उचित बातों का स्मरण दिलाया गया था,उनको आपने बहुत्‌ हेय दृष्टि से देखा व सुना 
था। जितनी उचित राय एवं रिक्षा आपको दी गयीं वे आपने अनुसुनी कर दीं तथा उनके ग्रति आप उदासीन 
रहे। आप सदेव ही उनका मजाक उडति रहे। 


23 


आपने कभी भ किसी उचित बात पर कोई ध्यान नहीं दिया। इसके विपरीत सभी ओचित्यपूर्ण बातो का 
आप सर्वथा विरोध ही करते रहे है। बधिर मञली की भति आपको अपने पर सदैव हौ अत्यधिक गतं रहा हे 
इसीलिये किसी भी उचित बात को आप सुनने को तैयार नह रहे। आपके कर्ण- कुहर वास्तव मेँ किसी उचित 
राय को सुनने के लिए उद्यत नहीं थे। 
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आपके हितैषी एवं कटे भाई विभीषण ने कई परिस्थितियों के प्रति आपको सचेत किया था। उन्होने 
आपसे यह भी कहा था कि भविष्य में आपको भीषण संघर्षो का सामना करना पड़गा। अब तो आपके अस्तित्व 
को भी सुरक्षा की आवहयकता हे। इसके प्रति उन्हेनि आपको पहले से ही सावधान कर दिया था, उनके डाब्दं 
पर भी आपने कभी कोई ध्यान नहीं दिया। वास्तव पे अपने बड़े भाई के रुप में उन्होने आपको उचित रिक्षा 
हीदी थीं 
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करई प्रमाण प्रस्तुत करते हुए उन्हेनि आपको स्पष्ट संकेत दिये थे। आपने उनको समञ्जन से पूरी तरह इन्कार 
कर दिया। आपके प्रति प्रेम के कारण ही उन्होने यह सब आपसे कहा था। वास्तव में उनके वे उाब्द अमृतमय थे 
ओर आपको अमरत्व प्रदान कर सकते थे, परन्तु बडे दुःख का विषय हे कि आपने उनको अलग कर दिया, 
वे सभी उपदेड आपके हदय के अभिमान यें डूब गये ओर मूल्यहीन हो गये। 
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आप बताइये कि क्या विभीषण एक अनुभवी व्यक्ति नहीं हँ ? क्या किसी पवित्र एवं उच्च चरित्र वाले 
ल्यक्ति के उचित शाब्दं का आदर नहीं करना चाहिए ? क्या विभीषण को धर्म अथवा पवित्र कृत्यो का वास्तविक 
ज्ञान नहीं है 2 वास्तव पे उनको इस विषय का पूर्ण ज्ञान है,परन्तु बड़े ही आइचर्य का विषय है कि आप सभी 
बातों को भली भांति जानते हए भी उनकी अवहेलना करते रहे रै। 


27 
वास्तव मे विभीषण का गौरवमय व्यक्तित्व ओंँख की कोर की भांति महत्वपूर्णं है। उनके विचारो का सदैव 
ही स्वागत किया जाना चाहिए था। सपाज यें उनकी व्यापक प्रतिष्ठा रही है। अधिकतर लोगो की यही अभिलाषा 


थी कि उनके पराम को मान लिया जाय। विभीषण आपके सहोदर भाई है कोई बाहरी व्यक्ति नहीं है। यदि आप 


उनकी उचित नात पर ध्यान देते तो आपको डात प्रतिरात लाभ होता। निरचय हो उनकी सभी बातों को स्वीकार 
करना आपका कर्तव्य था। 
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परन्तु आपने अपने किसी भी पूज्य अथवा अनुभवी व्यक्ति की बात पर कभी कोई विचार नहीं किया। 
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.आपने उस व्यक्ति का सम्मान कभी भी नहीं किया, जिसके प्रति आपके मन में सदैव ह 

; आदर की भावना होनी 
चाहिए थी। ०७ जो योग्य एवं उचित है, उसका आपने सदैव ही निरादर किया है। इसके विपरीत बुरे विचारो एवं 
कठोर शाब्दो के प्रति आपके मन मे अपारं आकर्षण रहा है। उन्हीं का आपने अनुसरण किया है। अब अपने कर्मो 
का फल आपको प्रप्त भी हो रहा हे। अब आप उसका पूरा रस भी लीजिये। 
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आपको अभी तक पता नहीं है कि आप सागर की अतल गहरइयो मे डूब चुके है। आपका अभिमान बहुत 
ही व्यापक हे तथा आपके लोभ यें सदैव ही सागर की भांति लहर उठती रहती है! आपकी रुचियां एवं इच्छे 
उस सागर की विराल लहरे हे! 
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आपकी प्रसन्नता तीव्र च॑चल लहर की भाति हे। आपका सोचने का ढंग अभिमानपूर्ण ै। वह एक मूगे कौ 
दान की भाति है। आपका क्रोध एक प्रचण्ड तूफान की भोति है जो सभी को रौदता हआ निकल जाता है। आपका 
भ्रम एक काले मेघ की भाति है जो सभी को आच्छदित किये हए हे। 
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आपके शाब्द बड़े ही कठोर एवं अरुचिूर्णं होते हँ। एक घातक मछली की भति दूसरों से घृणा करे पे 
आपको अपार हर्ष का अनुभव होता है।.आप जैसे व्यक्ति की उपमा एक विषैली मछली से दौ जा सकती हे। ई््या 
एवं द्वेष आपके हृदय मेँ मकर की भांति है जो भयानक मुद्रा मे मुह बाये सदेव ही दूसरों का भक्षण कले को 
प्रस्तुत रहते है। आपको दूसरों का अपमान कले मेँ सुख पराप्त होता है। आप एक विषैले सर्प की भाति हं! 
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आपकी करुणा तथा दया की भावना समाप्त हो चुकी है। आपकी करूणा कौ नौका टूट पूट कर नष्ट-रष्ट 
हो गयी है। आपकी विचक्षणता एंव आपका विवेक समाप्त हो चुका है अर्थात आपने उनको गिरवी रखकर खो 
दिया है। ईङवर के ग्रति आपका विदवास इस प्रकार विनष्ट दिखायी देता है जैसे सहारे की लकड़ी दूट-यद्‌ 
कर टुकड़ो-टकड़ मेँ निखर गयी हो। उच्च चरित्र एवं आदर भी आपके जीवन से समाप्त हो चुके है। किसी 


नोका के पाल सदूडा वे टूट- फूट कर चूर-चूर हो गये है 
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आपकी पवित्रता.एवं सत्य के परति कोई निष्ठा नहं है। उन सबको आपने त्याग दिया है, इसीलिए वे 
सभी आपसे दूर चली गयी है। आपकी परर्थना एवं ईरवर-गप्रेम उस अथाह धन राशि की भोति है, जो नष्ट हो 
गयी है। आपके मन का प्रेम भी आपसे अलग हो गया है। यह आपकी करुणापूर्णं स्थिति हे। आपकी यह करुण 
स्थिति उसं बड़वाग्नि की भांति है,जो लंका के वैभव रूपी सागर के सम्पूर्ण जल को सोख रही हे। 
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आपके अन्य सभी पित्रगण चाटुकार ओर स्वार्थी हे। वे अनेक विपत्तियों एवं कष्टो को उत्पन्न करने का 
कारण बने हए है! दूसरे को हानि पहुंचाने मे ही उनको आनंद आता हे। इस प्रकार आप सभी लोग इस संसार की 
शान्ति भंग कर उसका विना करना चाहते हें। एेसा प्रतीत होता है कि अब आपकी राक्तियों का इस जगत में 
हास होता जा रहा है। अब यह स्पष्ट हो गया है कि आप निङ्चय ही अपने को नरक की ओर ठकेल रहे हे! 
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आप लोग इस विव यें पूरी तरह मनमानी करते रहे हे। जैसा भा आपको रुचिकर लगता रहा हैःनिरंकुरा 

होकर वैसा ही आपने किया हे। इससे ही अपने को आप प्रसन्न करते रहे हे। आपकी विजय पताका विश्च खल 

समाज का प्रतीक बन कर रह गयी हे। आपकी उच्छुखलता का विरोध जब भी होता हे, आप लोग डट कर भीषण 

१ करने लगते हे। आपका व्यवहार दुष्टतापूर्णं हे। आप लोग सदेव ही निर्दोष व्यक्तियों पर अपराध करते रहे 
| 
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कुम्भकर्णं ने धनादूय व्यक्तियों पर भी आक्षेप किया। रावण पर भी उसने यही दोषारोपण किया। धनी 
व्यक्तियों को केवल स्वरणं की ह पिपासा रहती है। सुवर्ण प्राप्त करना हौ उनके जीवन का एकमात्र लक्ष्य होता ह। 


व मे अन्य लोगो की कुरालता खटकती रहती है। जो बुरी वृत्ति के व्यक्ति है,उनसे ही उन्हे अपार प्रेम 
ताहे। 
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 . सज्जन अपने स्वभाव के अनुसार शान्त रह कर सभी का सम्मान करते है। वे दूसरों के समक्ष नतमस्तक 
दहते हें परन्तु आपके राक्षस पित्रगण जानबूज्लकर उन सज्जनो का अपमान करते हे। यदि कोई उनका विरोध करता 


है अथवा उनकी बात को मानने से इन्कार करता है तो आपके मित्र ्ुद्ध होकर उन पर भीषण प्रहार कसते है। वे 
उनके साथ दुर्व्यवहार करते है! 


। 
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यद्यपि प्रत्यक्ष रुप मे आप स्वयं अपनी आंखो से इन अधम कृत्यो को देख रहे है फिर धी उन पर अंकुडा 
नहीं लगाते। आपको तो अपार प्रसन्नता ही होती है। अमानवीय व्यवहारो के अति आपके मन ये कोई घृणा का भाव 
नहीं हे। आप कभी भी बुरा कायं करने से किसी दुष्ट को नहीं सेकते है। वास्तव ये आपका चरित्र भो उन्हीं लोगों 
की भति है। अपने दुष्कर्म का फल अब आपके सामने आ गया है। 
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अब दुःखी होकर अपनी मृत्यु कौ कामना आपको नहीं करनी चाहिए्‌। सभी अस्त्र-शस््रो एवं युद्ध के 
साधनों की आपके पास बहुलता हे। इसी लिए आपके माध्यम से ही यह संघर्ष की अग्न प्रज्वलित हई। आपकी 
भ्रमात्मक कल्पनाएं तथा आपके बुरे विचार स्पष्ट परिणाम प्रस्तुत कर रहे है। इस समय छः प्रकार के रात्र आपके 
हदय को घेरे हए हे! निरन्तर आपके हदय मेँ घृणा की अग्नि प्रज्जवलित होती रहती रै। 
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जिस वर्ग यें भ्रमित विचारो, गतिविधियों अथवा जजूठि दर्प को स्थान प्राप्त होता है, वह नष्ट हो जाता हे। 
चाहे उस वर्ग में यक्षो का समुदाय हो, राक्षस अथवा देवताओं का समूह हो या फ़िर कोई अन्य हो, निडचय ही 
उसका पूर्ण विनारा होता हे। इूठे अभिमान की.अग्नि की लपँ विना का संकेत देती हे 
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इस प्रकार रावण के छरटे भाई कुम्भकर्णं ने उससे सभी बातें स्पष्ट रुप से कह दी। रावण के दुष्कर्मो पर 
उसे बहुत कष्ट हो रहा था। रावण अपने छट भाई के इन विचारो को सुनकर बहुत दुःखी एवं क्र हआ. वह 
बोला- हे कुम्भकर्णं ! तञ्च धिक्कार है। तू एक महानीच प्राणी हे। सभी तुञ्चे वीर योद्रा कौ संज्ञा से विभूषित 
करते है ओर मेरी भी तुम्हरे प्रति सदैव यही कल्पना रही है। मुञ्चे एेसा लगता है कि तू अपनी सीमाओ का 
क्िमिण कर रहा है। तुञ्चे बार - बार मुज्ञे सभी बातो के स्मरण दिलाने की कोई आवहयकता नही है। क्या 
केरना चाहिए अथवा कया नहीं करना चाहिए, इस संबंध मे मुञ्ञे उपदे देने क "कोई आवक्यकता नही हे यदि 
वास्तव ये तुम एक वीर योद्धा हो तो युदधक्ेत्र मेँ आगे बद्रो। यदि वास्तव में भरे परति तुम्हारे मन यें इतना क्रोध 
है तो मुञ्ञसे संपर्ष करो। 
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पिछली बातों को बार ~ नारं स्मरण कराने की इतनी क्या आवरयकता है ? मेँ समञ्ञता हूं कि इन बातें 
का अब कोई अर्थ नहीं है। केवल उन बातों को सोचकर उन पर पर्चाताप करने अथवा दुःखी होने का कोई अर्थ 
नहीं है। बहुत अधिक बाते करने से लक्ष्य प्राप्त नहीं होता है। इसलिए विदूषक कौ भांति लम्बी चौडी बते 
करते जाना किसी वीर को सोभा नहीं देता। किसी योद्रा की सबसे बड़ी विदोषता उसकी महान शक्ति हे, जिसका 
्रदरलन उसे युद्रकेत्र मे करना चाहिए। बहुत अधिक उपदे अथवा वाचालता उचित नहीं हे। तुमने मुज्ञ वर्तमान 
परिस्थिति के प्रति सजग एवं सचेत करते हए सभी बातों का स्मरण दिलाने की चेष्टा की हे। मुञ्चे भली भाँति 
विदित है कि तुम वह व्यक्ति हो जो सबसे अधिक .निद्रामग्न रहते हो। तुम एक एसे व्यक्ति हो जिसकी सोने 
की गतिविधियों से सभी उब चुके है। सब लोग तुमसे घृणा भी करते हें 


43 


इस प्रकार क्रद्र होकर रावण ने कुम्भकर्ण को उत्तर दिया। कुम्भ्कर्णं उसके समक्ष बड़ी ठृढृता धारण किये 
हुए एकर योद्रा की भोति अडिग खड़ा रहा। उसके हाथो मे अस्त्र - उस्त्र भी थे। वह घोर शब्द्‌ करता हुआ 
चिल्लाने लगा। उसने भीषण सिंहनाद किया। इससे आका गूँज उठा। उसके स्वर को सुनकर सभी भयभीत 
होने लगे। उसकी गुर गभीर गर्जना.बड़ी ही भयानक थी। सभी चौक- चौक उसके भीषण स्वर को सुन रहे थे ओर 
भयभीत हो रहे थे। सभी देवतागण भय से कोपने लगे तथा आतंकित होकर घबराने लगे। यहो तक कि काल 
देवता भी सोकित हो उठे। महादेवी काली भी चौकन्नी सी दिखायी देने लगीं। वे चौंक कर मोन हो गयी। सम्पूर्ण 
वातावरण मेँ भय व्याप्त हो गया था। | 
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सम्पूर्णं विङव मे खलबली मची हुई थी। जब कुम्भकर्ण ने युद्र के लिए प्रयाण किया, तो सभी आतंकित 
से दिखायी देने लगे। पृथ्वी हिलने लगी। वह कम्पित हो उदी। सभी अपने-अपने स्थान पर स्थिर हो गये। 
एेसा प्रतीत हो रहा था जैसे प्रलय होने वाली हो अथवा विनाङा की वेला निकट आ गयी हो। हिमालय पर्वत की 
श्रेणियो भी हिल उठी! सुमेरु पर्वत डोल गया। सागर ये बड़ी-बड़ी भीषण लहर गंभीर गर्जना करने लगी 
सम्पूर्णं जगत मँ भय व्याप्त हो गया। सभी घबराये हुए एवं चकि. हए से थे। वे डर रहे थे। सावधानी से अपने 
अस्तित्व की रक्षा के लिए सभी चिन्तित थे। नाग अनंतभोग आइचर्यान्वित होकर यह सोचने तथा अनुमान 


लगाने लगे कि अब कोई विषम परिस्थिति उत्पन्न होने वाली है। उन्हें आभास नहीं हो पा रहा था कि अब क्या 
होने जा रहा है। 
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यद्रे प्रस्थान के उदर्य से कुम्भकर्णं ने स्वर्णं एवं रल जित आभूषणं से युक्तं वस्त्र धारण किये। 
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इनकी किरणे प्रकारा पु ज कौ भति चारों ओर प्रकाशित हो रही थीं। उनका प्रकाडा इस प्रकार चारों ओर बिखर 
रहा था जैसे ज्वालापुखी पर्वत की लपयें से प्रकादा की किरणे फूट रही हो। कुम्भकर्ण का अस्तित्व एवं व्यक्तित्व 
बहुत ही भयावह था। सभो ने उसके नेत्रो से अग्नि की ज्वाला की भांति. लपे निकलते देखी। उसकी आखिं 
उसकी क्रूरता का प्रदर्ोन कर रही थीं। इस भीषण दूरय को देखकर सभी स्तब्ध रह गये। उसकी गरिमा एवं प्रकारा 
के समक्ष सू्यदेवता कौ प्रकाश- किरणे भी गौण-सी प्रतीत हो रही थी। सूर्य की किरणे जैसे कन्तिहीन हय गयी 
थीं। लग रहा था मानो सूर्य ने लज्जित होकर अपनी किरणें समेट ली हो। 
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इस प्रकार कुम्भकर्णं के व्यक्तित्व ने सम्पूर्णं विक्व मेँ भय का भाव उत्पन्न कर दिया था। वह भगवान 
भैरव की भाति गौरवाली रुप में पृथ्वी पर चल रहा था। उसका ङारीर भी महाभैरव की भांति ही दृष्टिगोचर हो 
रहा था। भय उत्पन्न करने में उसका व्यक्तित्व महाभैरव के सदूरा ही था। यदि उचाई एवं विरालता पे उसक 
स्वरुप का मूल्यांकन किया जाय तो वह सुमेरु पर्वत शिखर के समान बड़ा एवं ऊ चा दिखायी दे रहा था। 
उसके अस्तित्व एवे सुमेरु पवत के शिखर के अस्तित्व में -कोई अंतर नहीं था। संसार को नष्ट भ्रष्ट करने क 
लिए वह बढ़ रहा था। उसकी उष्णता सूर्य की म्रचण्डता से किसी भी प्रकार कम न थी। उसकी ओंखों से निकलती 
हुई ज्वालाएं सूर्य की उष्णता की भोति थीं। उसका मुख भी मृत्यु के देवता यमराज के मुख की भोति था। बहुत 
तीव्र बड़े-बड़े टन्त भी दूष्टिगोचर हो रहे थे। उन्हे देखने से ही भय उत्पन्न हो जाता था। 


41 


उसकी नासिका बहुत चौड़ी एवं गहरी थी। नासिका कौ गहराई की उपमा गुफा से दौ जा सकती. थी 
उसकी सांस की गति किसी डञ्ञावात अथवा तूफान कौ हलचल या गति से कम न थी। एेसा लगता था जैसे 
तूफान अपनी सम्पूर्णं राक्ति का प्रदर्शन करता हआ आगे बढ़ रहा है ओर वृक्षो की प॑क्तियो तथा शाखाओं के 
टुकडे-टुकडे करता हआ तीत्रगति से निकला जा रहा हो। `उन स्थानों पर उपस्थित सिह डर कर इधर-उधर 
छिपने का प्रयत्न करने लगे तथा अन्य वन्य पड्ु गुफाओं की ओर भाग कर जाने लगे। वे वहां पर शरण लेकर 
अपने प्राणों की रक्षा करने को आतुर हो उटे। 
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ही दिखायी दे रहे थे! एेसा प्रतीत 

जन कुम्भकर्ण यद्र के लिए प्रयाण कर रहा था, तब भो अशुभ लक्षण 
हो रहा था कि निचय ही यद्र मँ वह धराायी होग। एसे अशुभ संकेत भरकर हो रहे थे जिनसे उसकी मृत्यु 
की पूर्वं सूचना मिल रही थी। उसके ऊपर लाल वर्णं के भीषण मेष थे तथा निरन्तर उन बादलो से लाल-लाल 
रक्त की वर्षा हो रही थी। मांस तथा निकली हई अति भी वहीं पर दिखायी दे रही थी। काक पक्षी चाये ओर भीषण 
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भयावह शब्द करते .हए डोर मचा रहे थे तथा. एकत्रित हो होकर अशुभ. लक्षणों का संकेत दे रहे थे। भीषण 
उल्कापात भी होताः दिखायी देने लगा। अचानक ही. कुम्भकर्णं की अखि स्पन्दिति होने 
लगीं तथा बायीं ओंख फडके लगी। नँय भुजा भी चंचल हो उटी। यह सभी अशुभ लक्षण ही थे। 


49 


इन अशुभ संकेतं से न तो कुम्भकर्णं को कोई आइचर्य हो रहा था, न उसको कोई बाधा दिखायी दे रही थी) 
अपने चारो ओर अशुभ लक्षण देखने पर भी अपनी सुरक्षा एवं मंगल कामना की उसके मन में तनिक भी अभिलाषा 
जागृत नहं हुई। उसके लिए उसने कोई प्रयास भी नहीं किया। वह बड़ी ही तीत्रगति से आगे बढता हुआ वानर 
सेना की ओर दृष्टिपात करने लगा। वानर सेनां ने भी उसको ध्यान से देखा। जब वानर समूहो ने कुम्भकर्ण को 
अपनी ओर आता देखा तो वे सभी एकत्रित हो गये तथा उसके इारीर पर चढ़ने के लिए परस्पर होड मचाने 
लगे। इस प्रकार कुम्भकर्णं के पूरे शरीर को वानरो ने ढक लिया। वानरो ने कुम्भकर्णं के डारीर को जब चारौ ओर 
से आच्छदित कर लिया, तो एेसा प्रतीत हो रहा था जैसे किसी पर्वत श्रेणी पर मेधो के समूह आकर एकत्रित हो 
गये हौ। उन्हीं येधो ने उस पर्वत श्रेणी को आच्छदित कर लिया हो। 


50 (क्त) 


इस ्रकार वानर सेना ने आक्रमण कर कुम्भकर्णं को चारो ओर से घेर लिया। वे अपार उल्लासं एवं प्रसन्नता 
का अनुभव करे लगे। वे कुम्भकर्ण पर बड़े-बड़े शिलाखण्डं से प्रहार कर रहे थे ओर उन शिलाखण्डो को 
उसके डारीर पर गिरा रहे थे। वे भीषण रुप से आक्रमण करते हए युद्र की गतिविधि को तीव्र करते जा रहे थे। 
शिलाएं उपाट-उपाट कर उस पर वे फक रहे थे। वानर .गण कुम्भकर्णं के ररीर को अपने नखो से वेधरहे थे 
तथा पत्थरों एवं फौलाद से भी उसे फाड़ने का प्रयत्न कर रहे थे। वे यह भी प्रयास कर रहे थे कि कुम्भकर्णं की 
नासिका पर तमाचा पार कर उसको नष्ट कर दिया जाय। भीषण प्रहार से वे अपनी राक्ति का परिचय दे रहे थे। 
वे पद-प्रहार भी करते थे। कभी नीचे की ओर ककर उसे धक्का देते हए वे ढकेलते थे ओर कभी उसे पकड़कर 
अपनी ओर खीचने का प्रयत करते थे। भंति- भाति के उपायं से वे कुम्भकर्णं को धराशायी करना चाहते थे। 
उसकेडारीर को दातो से वे बार-बार काट रहे थे तथा नखो को भोक- भकं कर उसका इारीर नोच रहे थे। तीक्ष्ण 
नखो के कोनो को वेध कर उसकी अखं निकालने का भी वानरगण प्रयास कर रहे थे। 


50 (ख) 


यद्यपि वानर सेना कुम्भकर्णं को धराशायी करने के लिए अनेक प्रकार के प्रयत कर रही थी, फिर भी 
उसके ॐरीर को वे घायल नहीं कर पा रहे थे। उसने उनके प्रस्तर-प्रहारो को असफल कर दिया। सभी पत्थर 
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चूर-चूर.हो गये। पर्वत-शिलाओं को उसने नष्ट कर दिया। वानरो के हाथों यँ जितने लकया के लङेथे 
उनको भी कुम्भकर्णं ने नष्ट-भ्रष्ट कर दिया। कुम्भकर्णं ने वानर सेना को कड़ा जवाब देते हुए घोर संघर्ष 
किया। उसने असंख्य वानरो का भक्षण कर डाल। अपने दोनों हाथा को बदलते हुए वानरो की जंघाओं ओर 
घुटनों पर आक्रमण कर उसने कई वानरो को मार डाला। सभी दिाओं में वानर को घेर-चेर कर उसने 
मारना प्रारम्भ किया तथा कुछ वानरो के उारीर के टुकडे- टुकड़े कर दिये। उनके उारीर को फाड-फाड 
कर॒ उनका विनाडा कर दिया। उनकी अंति निकाल-निकाल कर बाहर कर दीं। वानरो के-मस्तकों को 
परस्पर टकरा-टकरा कर फोड़ दिया! कुछ अन्य वानरो के डरीर से रक्त की धाराएं बह निकलीं, जिसको 
उसने चाटना ओर चूसना प्रारम्भ कर दिया। 


50 (ग्‌) 


कुछ वानरौ को उसने अपने डारीर के नीचे दबा दिया। अब वे हिलने-डुलने मेँ भी असमर्थं थे। उनके 
वक्षस्थल को भीच कर उन्हें उसने निष्प्राण कर दिया तथा गदा के भीषण प्रहार से उनके ङरीर को चूर-चूर कर 
दिया। बहुत से वानरो पर तो कुम्भकर्णं ने लोहे के शूलो से आक्रमण किया। वानर-गण पृथ्वी पर धरारायी हो 
गये। कुछ वानरो की जीभ बाहर निकल आययीं। वे मूच्छित हो होकर पृथ्वी पर गिरने लगे। कुम्भकर्णं ने बहुत 
से वानरो को पल्मड़ कर पृथ्वी पर दूर तक फक दिया। उसने उन पर भीषण आक्रमण किया ओर वानर-सेना 
का सर्वनारा करना प्रारम्भ कर दिया। कुछ वानरौ को उसने रोद डाला। कुछ वानरो को अपने हाथो में पकड़ कर 
कुम्भकर्णं ने चारों ओर घुमाया ओर फिर उन्हें पृथ्वी पर पड दिया। उसने वानरो को खीच- खींच कर उन पर 
भीषण प्रहार किया। वानर सेना मेँ इतनी रक्तिं नहीं थी कि वह कुम्भकर्ण के आक्रमण को पूरी तरह जेल 
सकती, परन्तु फिर भी वे बार-बार कुम्भकर्णं पर आक्रमण कर रहे थे। कुम्भकर्णं उनको पैरों के नीचे रोद रहा था। 
वह तीत्रगति से उनको कुचलता हुआ उनका संहार कर रहा था। उनकी पृ छ को पकड़ कर सरलता से वह ऊपर 
के चर्म को नष्ट कर देता था। उनको दबा-दबा कर चूर चूर करते हुए कुम्भकर्णं ने युद्रस्थल पँ भीषण प्रहार 
किये। उसके प्रहार ने वानरो को धराायी कर दिया। 
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ङानैःङानैः युद की गतिविधि को तीव्रतर करते हए कुम्भकर्ण ने वानो का संहार करना शुर कर दिया 
था। उसने अब भीषण रूप धारण कर लिया था। वह बड़े ही पराक्रम से युद्ध कर रहा था। उसकी कषुधा भी शान्त 
नहीं हो पा रही थी। जो भी वानर उसके समक्ष आक्रमण करे के लिए आता था, वह उसका आहार बन जाता चा 
उसकी भूख प्रति क्षण बढ़ती ही जा रही थी। उसका सम्पूर्णं उदर वानरो से भरा हुआ था। एक ही क्षण में वह 
अनगिनत वानरो का संहार कर रहा था। असंख्य वानरो का भक्षण करके वह निरन्तर उनकी संख्या कम कर रहा 
था,परन्तु उसकी क्षुधा शान्त नहीं हो पा रही थी। उसकी सुधा तो अग्नि की भांति प्रचण्ड थी। उस सपय उसके 
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उद्र की जठराग्नि भीषण रुप से प्रज्वलित हो उदी थी। जो भी उसके पेट में जाता था, वह बच पाता था। जठराग्नि 
के प्रकोप से पेट में ही वह भस्म हो जाता था। 


51 (क) 


उस समय युद्भ-कषेत्र मे एेसा प्रतीत हो रहा था जैसे काल देवता सम्पूर्ण सृष्टि का संहार करने मं प्रवृत्त हो 
रहे हो या फिर सृष्टि को समाप्त करने का समय आ गया हो। लगता था जैसे काल देवता वानरो के रावो की ढेरी 
पर नृत्य कर रहे हो या फिर शावं को रौद्‌-रौद का एक वीभत्स दूङ्य उपस्थित कर रहे हा। कुम्भकर्णं रक्त ये 
सना हआ था। उसकी ग्रीवा पर अनेक वानर के मस्तक ज्ूल रहे थे। महाकाल के लिए मानो एक प्रकार की भट 
्रस्तुत की जा रही हो। एेसी ही स्थिति स्पष्ट हो रही थी। उसने (कुम्भकर्णं ने) अति को कधा कौ पेटिका कौ 
भोति धारण कर लिया मानो उसने ब्रह्मसूत्र धारण कर लिया हो। उसकी सजावट पहाकाल की भोति थी। रक्त 
से सना हआ कुम्भकर्ण सभी वानरो का भक्षण कर रहा थ। 
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अत्यंत भयानक एवं भीषण रुप धारण कर कुम्भकर्ण “गिरिराज” की भति सुडोभित हो रहा था। उसका 
मुख सभी वानरो के भक्षण से रक्तरंजित होकर लाल दिखायी दे रहा था। एेसा प्रतीत हो रहा था जैसे कुम्भकर्णं 
के मुख से लाली बिखर रही हो। उसका मुख उसके पर्वताकार डारीर मे एक विशाल गुफा की भोति लग रहा 
था। उसके विकराल रुप को देखकर वानर-समूह भय से ग्रस्त हो उठा था तथा उसकी ओर देखने में भी असमर्थ 
हो गया था। वानर उसके पास भी नहीं जाते थे। भय के कारण उनकी यह कल्पना थी कि यह मुख कुम्भकर्णं का 
नही, कोई गहरी विशाल गुफा हे। भय के कारण वानर समूह घबरा-घबरा कर चौंक रहे थे। उनको कुछ भी स्मरण 
नहीं आ रहा था। उनके विचार से यह जगत अंधंकारपूर्णं था। वे सभी वानर अपने शारीर से प्रेम करते हए उनकी 
रक्षा को व्यवस्था करने मे लग गये। वे घने जंगलो की ओर भाग-भाग कर जाने लगे ओर अपने प्राणों की रक्षा 
करने लगे। 
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कुछ वानर एेसे थे जो पर्वत शिखरो पर जाकर चढ़ गये। वे छ्िपने के लिए गुफाएं दू ढने लगे। उनको 
अपने प्राण से अपार योह था। यही कारण था किं अपने प्राण की रक्षा के लिए वे प्रयास करने लगे धे। 
पर्वत-घाटियों की गुफाओं यें वे छिपने लगे थे। कुछ अन्य वानरगण बड़े-बड़े वृक्षों पर चढ़ गये। वहौँ पर 
विशाल पाकड्‌ वृक्ष,रसाल तथा अन्य भाति- भांति के बड़े पेड थे। वे सभी वानर उन वृक्षों पर जाकर छप 
गये। कुछ देर बाद वे वृक्ष को हिलाने लगे। एेसा लग रहा था जैसे वृक्ष उनकी उस क्रीडा से अप्रसन्न हो रहे थे। 
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उनकी ग्रर्थना को स्वीकार कन यें वे वृक्ष मानो संकोच कर रहे हो। वे वानर हीन कोटि के थे क्योकि 
मे पीठ दिखाकर प्राण की रक्षा के लिए वे भाग निकले थे। क्योकि युद्ध क्षेत्र 
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वे सभी वानर हिलते-डुलते तथा भय से कौपते हए वृक्षां पर अस्थिर-से बैठ गये थे। जिन वृक्षों पर 
वे बेठे हए थे,वे सभो हिल रहे थे। वे उछल-उछल कर एक वृक्ष की शाखा से दूसरे वृक्ष कौ राक्षा पर चले 
जाते थे ओर वही पर जाकर अवस्थित हो जाते थे। दूसरे अन्य वानर भी भय से व्याकुल हो रहे थे। जहाँ पर भ्र 
वे जाते थे, कोपते हुए तथा भयभीत से दिखायी दे रहे थे। कुछ अन्य वानर विडाल वृक्षो पर चढकर आश्रय 
की खोज कर रहे थे। वे अपने शरीर को समेट कर वृक्ष के कोने में छिप जते थे। इस प्रकार अपने को वे सुरक्षित । 
समञ्चते थे। वहां भी वृक्ष हिल रहे थे ओर उनको भली भांति बैठने नहीं दे रहे थे। उनसे मित्रता का व्यवहार वे । 
नहीं कर रहे थे इसीलिये उन वानरो को नीचे उतरने के लिए विवा होना पड़ा । वृक्षो पर उन्हे एेसा लगता था | 
जैसे वृक्ष उन्हे कष्ट दे रहे हो। यह उनके लिए असह्य था। 
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जो वानरगण वृक्ष के नीचे थे,उनका कोलाहल चारो ओर सुनायी दे रहा था। उनका स्वर अवरुद्र था। वे 
जैसे नष्ट- भ्रष्ट हो चुके हो। लगता था जैसे सुतरेला पर्वतापाला के ऊपर शरण लेने की अभिलाषा से वे वहां पर 
अये हों। वे सभी बड़ी देर तक उसी स्थान पर घोर ञब्द करते हए सारे वातावरण को गुंजित करते रहे। वे 
,विनाडा से बचने के लिए वहाँ रारण लेने आये थे। वे अत्यन्त दुःखी दिखायी दे रहे धे। धीरे-धीरे लुढकते 
हुए वे आगे बढ रहे थे। वे चिल्लाते हए कभी-कभी भीषण शोर भी मचाते थे। वे लज्जा के कारण दुःखी होकर 
इधर - उधर छिपे का प्रयास कर रहे थे। जव दूसरे अन्य वानर उन्हे कुचलते हए आगे बढ़ते थे तो नीचे द्वने 
वाले वानर चिल्ला कर अपना रोष प्रकट करते थे। पर्वत ढाल एवं घाटी पर कोई भी स्थान रोष नहीं था। पलत को 
पूरी घाटी वानरो से भरी हुई थी। बाद में वे सभी सागर यें उतर गये। वे सभी जोर पचाते हए सागर तट पर ॒खडे 
वृक्षों पर चने के लिए दौड पडे। 
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परस्पर एक दूसरे को दबाते रदते हृए वे वानर इधर-उधर भाग रहे थे। वे गिरते-पडतं किसी प्रकार 
धीरे-धीरे आगे बढते जा रहे थे। वे एक दूसरे से सट कर परस्पर स्के हुए थे तथा उनके रौर आपस चं टकरा 
रहे थे। अन्य दूसरे वानरगण, जो सागर तट के वृक्षों पर जाने के अभिलाषो थे, वे सागर को लहरो पर भ} उतरने 
लगे तथा समुद्र मेँ गिरने लगे। बाद मेँ वे दया के पात्र भ बन गय। वे लहरो के साथ डूबते - उतराने लगे। इस 
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परिस्थिति मे जो भी अन्य वानर थे, उनकी दा देखकर किसी भी सहदय व्यक्ति की आंखों से अश्रुधारा 
प्रवाहित हो सकती थी। वानर समूह लहो से टकरा-टकरा कर इधर-उधर जल मेँ क्रीडा कर रहे थे। उनमें 
बहत से एेसे भी थे, जिनके मस्तक कुम्भकर्णं के प्रहारो से फट गये थे। सागर को भीषण तीव्र लहरे उनको दूर-दूर 

फैक कर जला सा ज्लाती हई हिला डुला रही थी। उनकी रौद्रो की हदिया टूटी हुईं थी। वे ज्ुक-ज्ुक कर 
चल पाते थे। उनकी रीढ़ एवं कमरे टूट गयी थी। | 
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भय के कारण वानरो की गतिविधियां निरागाजनक प्रतीत हो रही थी। एेसा लगता था जैसे वे फिर संघर्ष 
करने के लिए युद्रकषेत्र पे जाने को तैयार नहीं थे। महेन्द्र पर्वत पर जो वानर समूह शरण लेने आया था उसकी 
स्थिति तो कुछ एेसी ही प्रतीत हो रही थी। वे गहन गुफाओ में ही बैठना ओर अपनी सुरक्षा करना अधिकं श्रेयस्कर 
समड्ते थे। उन्हे इस बात का भी ध्यान नहीं था कि गुफा पे बाघ भी हो सकते हेँ। भय के कारण वे भ्रमित हो गये 
धे। कुछ वानर एसे भी थे जो कटिदार बसो के मध्य में छिप गये थे। वे मार्ग खोजने में व्यस्त थे परन्तु उन्हे मार्ग 
कठिनाई से ही प्राप्त हो पा रहा था। उनके डारीर पर घाव भी हो गये थे। कीले बसो के कटि उनके डारीर में चुभ 
गये थे। वास्तविकता तो यह है कि जो लोग अपने इारीर से अत्यधिक प्रेम कर अपने प्राण कौ रक्षा करना चाहते 
है, उन्हे सदेव ही अपार कठिनाइयो का सामना करना पडता हे तथा कष्ट डेलने पडते है। 
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इस निराज्ाजनक परिस्थिति को देखकर वीर योद्रा अगद को अपार दुःख हुआ। जब उन्होने देखा कि 
वानर सेना पराजय का अनुभव कर रही हे, तो वे बड़े दुःखी हृए। उन्न सोचा कि वानरो का यह व्यवहार जंगली 
जानवरों से कम नहीं हे। उन सभी वानर योद्राओं पे केवल अंगद ही एक मात्र एसे योद्रा थे जो अपने चरित्र की 
द्‌ ढता के लिए विख्यात थे। वे युद्ध में सदैव ही अग रहे। यदि उनको युद्र पे अकेला भी छोड़ दिया जाता, 
तो भी वे युद्ध कौ पताका कौ भाति अकेले ही डटे रहते ओर मेना की गरिमा के प्रतीक बने रहते । अकले ही वे 
राक्षसो के भीषण प्रहे से टक्कर लने पें पूर्णं समर्थ थे। वे संर्ष कलने के लिए सदैव ही प्रस्तुत थे। जब तक 
ङात्ु उनका लोहा न मान ले, वे उसे छोड़ते नहीं थे। वे अपने सम्मान की पूरी रक्षा करते थे। वे कभी भी अपने 
वीरत्व को खोने की कल्पना नहीं कर सकते थे। इसीलिए धार्मिक शिक्षा की पुस्तकों के पहान वाक्यो का स्परण 
दिलाते हए उन्न वानरो को युद्ध के लिए प्रेरित किया। प्रेरित करते हए उन्होनि कहा कि योद्राओं के विचार 
युद्ध-क्षत्र पं सदेतर ही दृढ रहते ह; अतएव हे वानरो ! आप सभी वीरो को भी उन्हीं आदर्शो का अनुकरण करना 
चाहिए। हे वानरगेण ! दूढतापूर्वक युद्र के लिए प्रस्तुत हो जाइ्ये। 
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क्या वास्तव में यह युद्र ईरुवर की ही एक उणसना की भाति नही है वीरे छ 
मान्य है। यह विचार उन्ही महान वीर एवं योद्राओं के है जो वास्तव ण 
देते रहे है। उनके टू ठ्‌ विचार उन्हे कभी भी अपनी वीरता के मार्ग से विचलित नहीं होने देते। एक सच्चा सेनिक 
एवं दृढ़ प्रतिज्ञ वीर युद क्षत्र मं अपनी अपार दृढता का निङ्चय ही पर्चिय देता है। वह अपने दृढ़ निङचय 
तथा वीरता से महानता कौ चरम सीमा को क्‌ लेता है। उसे किसी भी ठात्र की कभी कोई चिन्ता नहीं होती। कोई 
अवरोध उसके मार्गं की बाधा नहीं बन पाता हे। चाहे उस वीर के साथ उसका अन्य कोई रक्षक हो अथवा न हो, वह 
भीषण परिस्थितियों मेँ भो अकेले ही संघर्ष करता है। वह अकेला ही विजय के पथ कौ ओर बढता जाता हे। 
वह अन्य व्यक्तिं के निराङापूर्णं विचारो से कभी प्रभावित नहीं होता। उसके हदय की टूढता उसे सदैव ही 
मृत्यु का वरण करने के लिए प्रेरित करती रहती हे। इसीलिए वीरो के विचार अडिग होते है। वे युद्रकषेत्र पे 
आक्रमण करने के लिए भी अग्रसर रहते हेँ। उनकी सदैव ही अभिलाषा होती है कि वे विजयी हा। अतएव हे 
वीर वानरो ! आप सबके लिए भी खात्रु से संघर्षं करना ही उचित होगा। 
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इस संसार पे जीवधारी के अस्तित्व का फल वास्तव पे क्या हो सकता ह ? यद्र पेँ विजय या वीरगति 
प्राप्त करना ही तो उसका सुफल हे। पूजा करना एवं युद्ध यें प्रतिष्ठा प्राप्त करना ही वीर का कर्तव्य है। युद क्षेत्र 
ही वीर के लिए वास्तविक कार्य-क्षेत्र होता है। शत्रु तो केवल अग्नि के ही सटूङा है। शत्रु के अस्त्र-ङस्त्र जो 
भीषण तीव्रता से चमकते हे, वे भी अग्नि की ज्वालाओं की ही भति ह। आपकी वीरता उस अग्नि यें पवित्र 
हव्य की भति होती है। वास्तव यें जो भट उस यज्ञ मेँ आप देवों को चद्राते हें, वह आपके प्राण की बलि ही 
होती हे। आपका डारीर पूजा की भेट की ही भांति है। इस प्रकार युद्र के भी पांच उत्सव होत हं। यज्ञ आदि धार्मिक 
कृत्यो का विधि विधान भी यही होता है। संकेत यह है कि युद्र क्षेत्र मेँ सभी अस्त्र-ङस्त्ो का पूर्णं कडालता से 
परिचय देना ही वीरो का परम कर्तव्य है। 
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यदि आप अपने ात्रु का युद्रक्ेत्र मे संहार कले पे समर्थं ह, उसे पूर्ण रुपसे नष्ट करदे, तो आपको 
उपासना का पूरा फल प्राप्त हो जायेगा। यह बड़े ही दुःख का विषय होगा कि आप अपने मूल नियमो एवं कर्तव्यं 
का विधिवत्‌ पालन न कर। अपने संकल्पो एवं विचा को पूरा करने मं सदा दृट्‌ रहना चाहिए्‌। तुम्हारे यह 
दृढ़ संकल्प वास्तव यें पवित्र होने चाहिए। युद्कषेत्र मे आप सरको सदैव ही महावीर भद्रेवर दवता कां अर्चना 
करनी चाहिये। यह उसी प्रकार करमा चाहिए जैसे पूजा करते हुए कोई इ्वर की आराधना कर रहा हो। यज्ञ के 
लिए आप सबको लकड़ी की समिधां प्रस्तुत करनी चहिए जो सदेव ही रतरुओों के वो केर्प यं गी) यही 
` आप सभी वीरो की आराधना का एक महत्वपूर्णं एवं सम्पूरणं स्वरूप होगा। इसी से देवता को भंट पूगी तह प्रस्तुत 
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की जा सकेगी। इस रुप मेँ शत्र का रक्त एवं मस्तक देवता को चद्रायी गयी भट का एक स्वरूप होगा। 


(ऊपर के खण्ड यें कवि ने शब्दं का अनुपम प्रयोग किया हे। उसकी विधिवत्‌ व्याख्या भी यहं प्रस्तुत ` 
की गयी है। ऊपर स्पष्ट किया जा चुका है कि युद्र के वीरो की उपमा पूजा-अर्चना करने वाले साधकं से दी गयी 
है। सांग रुपक अलंकार के प्रयोग से पूरी परिस्थिति स्पष्ट की गयी हे।) 
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क्या युद्र मेँ वीरता का परिचय देते हए अपने कतैन्व्य का पालन करना किसी पूजा से किसी भी प्रकार 
कम है ? कया वास्तव मे इसको पूर्ण योग की संज्ञा नहीं दी जा सकती हे ? युद्ध-क्षेत् मे पराक्रम एवं उत्तेजना, घोर 
रव तथा आप सबकी भीषण गर्जना, युद्र के देवता महासिंहनाद की पूरी अर्चना सद्‌ हे। युद्र के देवता की आराधना 
करने से वे प्रसन्न हो जाते है। यहँ तक कि युद्ध में वीर गति पाने वालों को वे प्रसन्न होकर सीधे स्वर्ग में स्थान 
देते है। इससे आपके कुलवर्ग के लोगो को भी अपार प्रसन्नता होगी। स्वर्ग में उचित स्थान दिलाने में आपकी 
, वीरता एवं आपका जोय ही सबसे अधिक सहायक सिद्र होता है। इससे आपके टूट निरचय एवं संकल्प की 
गरिमा भी बढ़ती है। आपके सैनिक जीवन की गुरुता की प्रतिष्ठा भी इसी से बढ़ती हे। इस परिस्थिति पं 
निङचय ही अपार यज प्राप्त होता है। उसी की आपको अभिलाषा एवं आडा करनी चाहिए। एेसे कार्य से ही 
भविष्य पे आप पहान योद्राओं की उपाधियों से विभूषित किये जा सर्वेगे। तभी आपकी सर्वत्र प्ररांसा होगी। 
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इन उान्दों को कहते हुए वीर वानर अंगद ने अन्य सभी वानरो को प्रेरित किया। उनमें नई राक्ति एवं 
स्फूतिं का उन्होने संचार किया। वे फिर युद्र के लिए प्रस्तुत हो गये। सभी वानर नई जागृति एवं चेतना से 
अभिभूत होकर उठ खडे हृए। वे युद्र पे वीरता एवं शौर्य का परिचय देने के लिए तैयार हो गये। उनका भय 
पूर्ण रुप से समाप्त हो चुका था। उन्हे अब अपने प्राण से भी कोई पोह नहीं था। इसीलिए शत्रु पर आक्रमण करे 
की अभिलाषा से वे फिर आगे बद्रे। शब्द करते हुए असंख्य वानर एक दूसरे से सटते हए चले जा रहे थे। 
अनुञासित ठंग से वे युद्र क्षत्र में एसे आगे बदरे रहे थे, जैसे धीर, गंभीर एवं जन्त सागर। 
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वर कराध एवं उत्तेजना से भीषण कोलाहल कटने लगे। उनका स्वर इस प्रकार गूँज रहा था जैसे वज्रपात एवं 
उल्कापात का घोर गर्जन सुनायी दे रहा हो। जसे आकाड में चपला चमकती है, उनके हदयं में भी अपार प्रसन्नता 
की चमक थी। वरे सभी अनेक ज्ुण्डो पँ साथ ही साथ आगे बढ़ रहे थे। अभी अंगद ने उनको बहुत शिगक्षाप्रद 
उपदेडा दिये थं। अव वे सभो अपने प्राण का उत्सर्गं करने को भी उद्यत थे। चाहे जैसी भी भीषण परिस्थिति 
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क्यो न हो, वे उसका सामना करने के लिए तैयार थे। वे परस्पर वार्ता कर रहे थे। उनके घने एवं रक्तिम 
बालो एवं रोमं का भी सौंदर्य निखर रहा था। अनेक वानरो के शरीर रोमांचित एवं शर्य से पुलकित दिखायी 
दे रहे थे। 
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सभी योद्रागण्‌ युद्र की प्रतीक्षा कर रहे थे $सीलिए वे उठकर जीघ्र ही खडे हो गये। बहुत से वानर तो 
पहले से ही प्रस्तुत थे। उनको संख्या भी गणनातीत थी। एेसा प्रतीत होता था जैसे वानर सेना सागर की भति 
विडाल हो। उत्तर एवं पूर्वी दिञ्ञाएं उनसे भरी हई थी। परिचमी एवं दक्षिणी दिराओं में भी वानर सेना आक्रमण 
के लिए प्रतीक्षा कर रही थी। सभी युद्ध के लिए पूर्ण रुप से सुसज्जित थे। उन्हनि अपने हाथों में वृक्षों एवं उनकी 
बड़ी-बड़ी राखाओं को धारण कर रखा था। आप्रवृक्षों की राखाओं को तोड़ कर उन्होने अपने अस्त्र-शस्त्रो 
की भोति धारण कर लिया थ। 
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उन्होने भंति- भाति के वृक्षों को उखाडकर अपने हाथ में पकड़ लिया। एेसा प्रतीत होता था जैसे वे 
पर्वतां को अपने हाथों पर धारण किये हुए थे। सभी वानर योद्रा युद्र मे आगे बद्े। वे अपने साथी वानसे को 
देखकर जैसे कपि रहे थे। उन्होने सभी वृक्षो को हिलाना-डलाना प्रारम्भ कर दिया। राक्षस कुम्भकर्णं ने जब 
सांस लेना प्रारम्भ किया तो एक प्रकार की विचित्र परिस्थिति उत्पन्न हो गयी। जब वह अपनी नाक से संस ले 
रहा था, तो उसका स्वर बहुत ही भयानक था। उसकी साँस से जैसे ओधि चल रही हौ। सदैव ही उसकी सोंख 
भीषण स्वरो मे भयानक तूफान कौ भाति प्रतीत होती थी। 
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वानर नील, ऋषभ आदि योद्रा युद्र भूमि पँ उपस्थित थे। इस प्रकार सभी पुमुख वानर योद्धा युद्धक्षेत्र में 
कुम्भकर्णं से संषर्ष करने के लिए गये थे। 


59 


सभी वानर योद्रा रिलाएं उपाट-उपाट कर ऊपर की ओर उठा कर फक रहे थे। कुछ अन्य वानर राक्षसो 
पर भीषण प्रहार करने के लिए विडाल शिलीखण्डों को अपने हाथ में लिये हुए थे। आनंदमग्न होकर वानरगण 
बड़े-बड़े वृक्षो को उखाड़ कर अस्त्र-रास्त्र की भति धारण किये हुए थे। सभी आक्रमण करने के लिए 
भोषण रव करते हुए आगे बढ़ रहे थे। उन्हेनि मिलकर एक साथ पूर्णं शक्ति से आक्रमण किया। कुछ वानर 
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नखे से कुम्भकर्णं पर प्रहार कर रहे थे ओर कुछ उसके ऊपर शिलाएं फक रहे थे। फके गये पत्थर टकराकर 
अग्नि उत्पन्न कर रहे थे। एेसा प्रतीत हो रहा था जैसे पत्थरों के साथ अग्नि की ज्वालां भी बरस रही हो। 
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वानरो के इन भीषण प्रहारो से कुम्भकर्णं के डारीर पर न तो कोई व्रण हुआ ओर न उसके शारीर को कोई विरोष 
आघात ही पहुचा। उसने उन पत्थरों के आक्रमण को पूर्णं रुप से असफल सिद्व कर दिया। जब-भी उस पर प्रहार 
होता था, वह उस आक्रमण को सरलता से सहन कर लेता था ओर आघात बचा लेता था। जितने भी पत्थर एवं 
शिलाखण्ड उस पर डाले गये, वे सभी उसके डारीर से टकराकर चूर- चूर हो गये, परन्तु उस पर उन प्रहारो का 
कोई प्रभाव नहीं पड़ा। यही नही, वानरो की सभी पर्वत रिलाएं दूट-दटूट कर ॒धूलिकणो मे परिवर्तित हो गयीं 
उनकी धूलि के कण वातावरण में ऊपर उड़ने लगे। आकारा मेँ अंधकार-सा छ गया। पृथ्वी डोलने लगी तथा 
उसके फटने का-सा स्वर चारो ओर सुनायी देने लगा। जीघ्र ही भीषण वर्षा तथा धूलि की ओधिरयो (कुम्भकर्ण 
की ङाक्ति एवं पराक्रम के परिणाम स्वरूप) दृष्टिगोचर होने लगीं 
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जब कुम्भकर्णं सांस ले रहा था तो उसका भयानक स्वर वातावरण को कम्पित कर रहा था। इस परिस्थिति 
मे भयभीत होकर वानर सेनाःचिल्लाने लगी तथा इ्वर-उधर बिखर कर भागने लगी। उन्हें युद्ध क्षेत्र भी भली 
भाति दिखायी नहीं दे रहा था। चारो ओर अंधकार ही अंधकार था। सभी वस्तुओं का पता केवल उनको टटोलने 
से ही लग पाता था। क्रोधाग्नि मे जलते हुए बड़ी क्रूरता से कुम्भकर्णं ने भीषण आक्रमण किया। एेसा लगता था 
मानो मदमाता हाथी भयंकर रुप धारण कर सभी को रौद रहा हो। कुम्भकर्णने रौद-रौद कर वानर-सेना का संहार 
कर डाला। जब उन्हें कुचला जाता था,वे भीषण स्वर मे चिल्लाते थे। जिस पर भी वह आक्रमण करता था, उसे 
नष्ट कर देता था। यही नहीं, चार- चार वानरौ को एक बार में ही वह कुचल कर मार डालता था। 
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कुछ वानरो का कुम्भकर्णं ने भक्षण कर लिया। कुछ का उसने चर्वण कर डाला। कुछ वानरो को उसने दबा 
कर कुचल दिया। उनके मस्तकं को चूर-चूर कर उसने फोड़ दिया। उनकी आंखिं बाहर निकल पड़ीं थी। 
उसने वानरो की गरदन मरोड़ दी थी। कुछ वानरो को उसने आकारा की ओर फक दिया था। उसकी नाक की 
सास से निकलने वाली वायु ने कई वानरो को नष्ट कर डाला। बहुत से वानरो को उसने नासिका की सांस से खींच 
कर मार डाला। सास की तीव्र गति से वे सभी नाक के भीतर प्रवेरा कर गये। वे नाक के अन्द्र जाकर मृत प्रायः 
हो गये। उन पर उसने एेसा कठोर प्रहार किया मानो वे भीषणं हिलाखण्ड पर पटक दिये गये हो 
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कुम्भकर्ण ने असंख्य वानसे को अपने दातो से चबा डाला तथा कुछ एेसे भी वानर थे जिनको उसने 
अपने मुख से काट खाया। उसने वानरो का वध कर दिया। एेसा कोई वानर नहीं दिखायी पड़ रहा था जो 
उसके ठारीर को किसी प्रकार कौ चोट पहुंचा पाता। यहाँ तक कि वानर यह भी निर्णय नहीं कर पाते थे. कि 
उन्हे कुम्भकर्णं पर किस प्रकार का आक्रमण करना चाहिए्‌। उधर कुम्भकर्णं बड़ी सरलता से उनका वध 
कर रहा था। उसने अपने हाथों को आगे बद्वा कर वानरो के डारीर की त्वचा नोच ली थी। वानरो के शारीर 
ते अविरल रक्त को धाराएं बह रही थी। भय के कारण कुछ वानरो के रारीर पीतवर्णं के हो रहे थे। कुछ 
वानरो को उसने बड़े शिलाखण्डो के नीचे दबा दिया था। कुछ वानरो को कुम्भकर्णं ने अपने पैरो के नीचे 
कुचल दिया था ओर उनका प्राणान्त कर दिया था। 
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अब कुम्भकर्णं के आक्रामक स्वरूप के कारण वानर इतने अधिक भयभीत हो गये थे कि वे उसके आक्रमण 
का उचित उत्तर ही नहीं दे पाते थे। वे डर कर अपने हदय पे बहुत ही दुःख का अनुभव कर रहे थे। उन्होने यह 
देखा कि उनके अन्य सभी वानर- मित्रं को कुम्भकर्णं ने मार डाला था। जो भी आक्रमण के लिए आगे बढ़ता 
था, कुम्भकर्णं उसी को नष्ट कर देता था। कोई भी जीवित वापस नहीं लोट पाता था। इस प्रकार वानरो कौ दृष्टि 
पे कुम्भकर्णं केवल एक भयानके राक्षस ही नहीं था वरन उनके प्राणों का अपहरण करने वाला एक भयानक योद्रा 
था। उसकी भीषण गतिवधियो को देखकर वानर सेना डर कर युद्र से पीछे मुड़ गयी। वह पराजित होकर भागने 
लगी। पीछे हटकर वानर निराश-से हो रहे थे। उन वानर योद्राओं पे इतनी शक्ति नहीं थी कि वे कुम्भकर्ण से 
संघर्ष कर उसको युद्र में पराजित कर सर्के। 
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युद्र से त्रस्त होकर वानर सेना भ्रमित ओर हताश होकर इधर-उधर भाग रही थी। उसके एक विङाल भाग 
को कुम्भकर्णं ने नष्ट- भ्रष्ट कर दिया था। उस समय उस परिस्थिति को देखकर विभीषण ने श्री राम से यह 
कहा- हे राजा राम ! अब आप युद्र॒ की गतिविधियों का संचालन स्वयं करने कौ कृपा करे। अब आपके लिए 
जन्त होकर बैठे रहने का अवसर नहीं है। यह भीषण पर्ष वानरो के लिए अत्यन्त भयावह सिद्व हो सकता हे। 
अब स्पष्ट हो चुका है कि कुम्भकर्ण ने वानर सेना के एक बहुत बड़ भाग को नष्ट कर डाला ह। अभी तक आपने 
अपने रण-कौराल का परिचय नहीं दिया हे। 
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वास्तव मेँ यह राक्षस कुम्भकर्ण ॒तीनें लोको में सर्वप्रसिद्र एक महान योद्धा है। इसकी राक्ति के समक्ष 

देवराज इन्द्र भी अपनी पराजय स्वीकार कर चुके है। देवराज की भोति ही अन्य देवता- वरुण, वैश्रवण तथा 

यमराज भी कुम्भकर्णं के रण कौडाल से भयभीत रहते हे। उसकी राक्ति भयानक तूफान की भति ही हँ तथा वह 

सारे विङव को नष्ट करने में पूर्णं समर्थ है। जिस पर भी कुम्भकर्ण ने आक्रमण किया हे, उसको युद्ध में पराजित 

कर दिया है। अब वानर सेना पर भी कुम्भकर्ण ने आक्रमण कर अपनी अपार शक्ति का परिचय दिया है। इस 
स्थिति यें अब आप उससे युद्र करने की कृपा करें । 
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विभीषण ने राम को यह राय दी ओर उन्हें युद्र के लिए प्रेरित किया। उन्होने वानरराज सुग्रीव को भी 
प्रेरणा दी कि वे युद्ध क्षेत्र में कुम्भकर्णं से संघर्ष करने के लिए आगे बद्रे। सुग्रीव स्वयं भी युद्ध में भीषण संघर्ष 
करना चाहते थे। वे वीर का-सा यडा अर्जित करे के अभिलाषी थे। अब तो अपने आप जैसे यह अवसर उन्हं 
पिल गया था। इससे उनके हृदय में अपार हर्षं हुआ। 
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राप की आज्ञा लेकर वानरराज सुग्रीव ने एक विडाल वृक्ष को उखाड़ लिया। एेसा प्रतीत हो रहा था जैसे 
वह वृक्ष सैका हाथ लम्बा हो। उसकी लम्बाई देखकर सभी को आहचर्य हो रहा था। वहं वृक्ष लम्बा-चोडा 
ओर अत्यन्त वृहदाकार था। उसका तना फलाद की भांति था ओर वह वैसा ही कठोर भी था। 
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सुग्रीव ने उस विराल वृक्ष को पकड़ कर अपने हार्थो में धारण कर लिया। एक प्रकार के सन्तुलन से 
उसकी शाखाओं को भी उन्होने सुव्यवस्थित कर लिया। उसको कई भागों मे तोड दिया तथा अपनी ओर खीचते 
हए उसे समूल उखाड़ लिया। उसकी सम्पूर्णं वनस्पति जैसे पीतवर्णं की हो गयी हो। एेसा प्रतीत हो रहा था जैसे 
उस वृक्ष के पत्ते भी भय से पीले पड़ गये ह 
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सुग्रीव ने उस वृक्ष को बार-बार ऊ चा उठा कर संभाला। उस समय उनका स्वरूप विकराल था। वह 
नागराज तक्षक की भाति हो गये थे। उस वृक्ष की जड जैसे सर्प की गिद्राएं हे। जड की बहुत सी डाखाएं भी 
दिखायी दे रही थी। उस वृक्ष की जड़ के जो विञाल बिखरे हये आधार थे, वे काफी चौडे थे। वे एेसे प्रतीत 
हो रहे थे, जैसे बह सर्प अपना मुख फेला रहा हो तथा जम्हाई ले रहा हो। 





काकावीन रामायण 523 
71 


उस वृक्ष की छल भी नष्ट भ्रष्ट होकर व्यर्थ हो गयी थी। वह छिलकों की भति खुरदरी एवं अर्थहीन सी 
हो गयी थी। इस प्रकार भयानक रुप से वह कठोर थी। उस वृक्ष की जज ्ेँ मिद्धी लगी हई थी जो - धूलिकणों 
के रुप में परिवर्तित हो गयी थी। उन उडते हुए धूलिकणो का स्वरुप विषैले सर्प की विषपूर्णं फूत्कार की भति 
था। यही इसकी सबसे सुन्दर उपमा हो सकती थी। 
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वानरराज सुग्रीव के आक्रमण की गरिमा का वर्णन कर पाना कठिन था। उन्होने पूरी शक्ति से राक्षस 
कुम्भकर्ण पर भीषण प्रहार किया। -उनका प्रहार उस विशाल वृक्ष के तने द्वारा ही किया गया था, जो गरुड 
के भीषण आक्रमण से कम नहीं था। उस आक्रमण की गतिविधि बड़ी ही भयावह थी। एेसा प्रतीत होता था. 
जैसे सुग्रीव ने एक बडे पर्वत पर एक नागराज को फेक दिया हो। वृक्ष के तने से उन्होने कुम्भकर्ण पर भीषण 
प्रहार. किया। 
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वानरराज सुग्रीव देवराज इन्द्र की भोति थे। उस वृक्ष का तना उनके हाथ यें इन्द्र के वज्र कौ भाति शोभित 
था। कुम्भकर्णं पर्वतराज हिमालय की भोति था। उस पर वह प्रहार किया जा रहा था। इस स्थितिर्मं भी वह 
दूढ़ होकर अचल की भति अपने स्थान पर ही स्थिर रहा। उसमें कोई परिवर्तन दिखायी नहीं दिया। 
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महान राक्षस योद्रा कुम्भकर्णं पर जबरदस्त आक्रमण किया गया था, पर उसने किसी प्रकार के कष्ट का 
तनिक भी अनुभव नहीं किया। उस पर सुग्रीव के आक्रमण का कोई प्रभाव ही नहीं पड़ा। वह अपने स्थान से टस 
से मस नहीं हुआ। उसके परचात्‌ वानरराज सुग्रीव ने रीघ्र ही उस विशाल वृक्ष के तने से उस पर फिर प्रहार 
किया। इस प्रहार के लिए उन्हनि विरोष रुप से उस तने को चुना जो बहुत हौ कठोर था। परन्तु उस तने के प्रहार 
से भी कुम्भकर्ण के शारीर पर किसी प्रकार का ब्रण नहीं हुआ। यह आघात भो असफल सिद्र हुआ। वह वृक्ष का 
तना उसके शरीर से टकरा कर चूर- चूर हो गया ओर सुग्रीव के पास ही लौट कर आ गया। 
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इस घटना से अत्यन्त त्रद्र होकर सुग्रीव ने भीषण विकराल रुप धारण कर लिया। उन्हेनि अपनी आंखें 
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को घुमाया। उनकी. भोहं कुटिल होकर चढ़ गयी। वे बहुत ही उत्तेजित होकर आक्रमण को प्रस्तुत हो गये। कोड 
भी उनके इस रुप को देखकर आइचर्यचकित हो संकता था। वे अब एक पांव पर खडे.हो गये थे। उनका मुख 
खुला हुआ था। उनके दति की पक्ति बिजली की भाति चमक रही थी। 
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उसी समय उन्होने अपनी लम्बी एवं विशाल पूछ को उल्लासपूर्वक हिलाया। उस पूछ के घुमाने पर जो 
भरी वृक्ष उसकी चपेट मे आ गये, वे टूट-दटूट कर धरा्ञायी हो गये। उसके परचात्‌ जितने भी वृक्ष उखड़ कर 
गिर गये थे, उन सबको उन्होने एकत्रित किया तथा कुम्भकर्ण पर अपने प्रहार की गतिविधि को अधिक तीव्र 
कर दिया। अपने दाये एवे बयं दोनो ही हाथो में वृक्षों को घुमा-घुमा कर अनवरत गति से कुम्भकर्णं पर वे प्रहार 
करने लगे। 
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कुम्भकर्णं पर इतने भीषण प्रहार किये जा रहे थे,पर उनका कोई प्रभाव उस पर दृष्टिगोचर नहीं हो पा रहा 
धा। कुम्भकर्णं ने उन आक्रमण को बड़ी ही सरलता से सहन कर लिया था। उनको रोककर उनसे अपनी रक्षा 
कर ली थी। अपने पराक्रम एवं राक्ति का पूरा परिचय देते हुए उसने भयानक रुप धारण कर लिया था। वह 
अग्नि की ज्वाला की भाति प्रज्वलित हो रहा था। उसके उस भयानक स्वरुप को देखकर अत्यन्त तीव्र भय की 
भावना उत्पन्न हो जाती थी। वह क्रूरता का प्रतीकं बना हुआ था। युद्ध क्षेत्र मेँ वह अग्नि की ज्वालाओं की तरह 
धधक रहा था। जो भी उसके समक्ष आ जाता, वह उसी का सर्वनाडा कर देता था। 
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भीषण प्रहार्‌ ञ्चेलते-ञ्ेलते उसकी शक्ति अब कम हो चली थी। उस पर निरन्तर ही घोर आक्रमण किये 
जा रहे थे। उन प्रहारो के आधिक्य ने उसकी राक्ति का हास कर दिया था। उसके परचात खेल-खेल में ही 
उसने अपने भीषण शस्त्र, तीक्षण गदा, कों धारण कर लिया। उसकी गदा बहुत ही भयानक थी। उसका लौह बहुत 
ही कठोर था। उसका वजन हजारो लाख मापदण्ड मे माना जा सकता था। उस विह्ाल गदा पर सुवर्ण की करई 
पर्ते चद्री हुई थी। उसकी सुन्दरता को निखारा गया था। 
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उस गदा के दन्त जैसे कठोर फोलाद से बनाये गये हो। जब कुम्भकर्णं उस गदा को घुमाता था तो प्रकाडापु ज 
बिखर उठता था। उस समय उस गदा के दन्त एेसे लग रहे थे मानो महाकाल की दन्त पंक्ति हौ ओर महाकाल 
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कुम्भकर्णं ने अपने भीषण भाले को घुमाकर उससे भी प्रहार किया। वह भाला अग्नि की भांति लपरटँ 
बिखेर रहा था। उसके कवच की किरणे भी चारो ओर प्रकाडा फैला रही थी। उस दृकय को देखकर एेसा प्रतीत 
हो रहा था जैसे एक युग.की समाप्ति पर बारह सौ प्रचण्ड सूर्यो की किरणे हिमवान पर्वत (हिमालय) को 
किरण-जाल में डूबो गयी हों। चारो ओर प्रकार ही प्रकारा दिखायी दे रहा हो एसा प्रतीत हो रहा था। 
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अब कुम्भकर्णं विकराल रुप धारण कर आक्रमण करने के लिए उद्यत हो गया। तीव्रता से उसने भीषण 
अस्त्र उस्त्रं का प्रयोग करना प्रारम्भ कर दिया। उसने सुग्रीव के उद्र को ही अपना त्य बनाया। वानर राज सुग्रीव 
वानर सेना के अग्रगण्य योद्राओं में थे, इसीलिए कुम्भकर्णं ने उन पर आक्रमण कर दिया। वह अस्त्र वानर योद्रा 
सुग्रीव के पास तक जा परहुचा। उस अवसर पर हनुमान जी न अदभुत पराक्रम एवं तत्परता का परिचय दिया। वे 
ज्ीघ्र ही ऊपर आकाड में उड गये। | 
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उन्हेनि उस भाले को बीच यें ही पकड़ लिया। वह भाला भीषण ङाब्द करता हुआ अत्यन्त तीव्रता से 
आका मे बढता दृष्टिगोचर हो रहा था। हनुमान जी न उस भाले की सभी गतिविधियों समाप्त कर दी। वह 
भाला बहुत ही बड़ा था, इसीलिए हनुमान ने उसको अपनी गोद में स्थिर कर लिया-ओर दोनों हाथो से पकड 
लिया। उसके पडचात्‌ वे आकाडा की ओर उड गये। उन्हेन मार्ग मेँ जते समय उस भाले को तोड़ दिया। वह 
भाला कई खण्डो में टूट कर टुकडे-दटुकडे हो गया। हनुमान ने उसको पूरी शक्ति से दबा कर तोडा था। उन्हेनि 
उस भीषण भाले को अपने घुटनों के मध्य में दबा कर नष्ट कर दिया था। 
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इस महान सफलता को देखकर सभी वानर गण आङचर्यचकित हो उठे। वे भीषण स्वरे पे कोलाहल करने 
लगे। वे बार-बार हनुमान जी की प्रशंसा कर रहे थे। उन सभी न हनुमान की भूरि-भूरि सराहना की ओर कहा 
कि यदि वास्तव मे युद्रवीर कोई यद्रा हो तो उसको हनुमान जी के समान ही होना चाहिए। हनुमान जी के पराक्रम 
की गरिमा किसी भौ योद्धा को प्राप्त नहीं हो सकती। आकडा यें पहान सिद्धो ओर ऋषियो ने हनुमान जी की बहुत 
पररोसा की। उनके मुख से बार-बार एक शब्द “वीर हौ निकल रहा धा! “वीर” की ध्वनि सम्पूर्णं गगन मंडल 
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मे प्रतिध्वनित हो रही थी। 
84 


देवराज इन्द्र तथा अन्य देवतागण भी महावीर जी के इस महान वीरतापूर्णं कृत्य से अत्यन्त संतुष्ट दृष्टिगोचर 
हो रहे थे। हनुमान जी की वे प्रशसा भी कर रहे थे। उनके मुख से बार - बार जो शाब्द निकल रहे थे, वे थे-अत्यन्त 
सुन्दरः “महान सफलता" आदि। पहले वे सभी देवतागण कुम्भकर्णं से पराजित हो चुके थे। वे कुम्भकर्णं के 
अस्त्र-ङस्त्रो से इतने भयभीत थे कि वे अपने प्राण की रक्षा के लिए सहायता कौ प्रार्थना करते रहते थे, इसीलिए 
कुम्भकर्ण की असफलताओं को देखकर उनके हृदय में अपार हर्ष हो रहा था। 
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सम्ूर्ण वातावरण मेँ कोलाहल एवं हर्ष ध्वनि प्रतिध्वनित हो रही थी। महान राक्षस योद्धा कुम्भकर्ण को 
घोर निराशा हुई। कुम्भकर्ण भी वास्तव में बड़ा ही दुष्ट राक्षस था। अपनी असफलता के कारण उसे लज्जा का 
अनुभव हो रहा था। सभी देवताओं -एवे वानरो को इस प्रकार हर्षध्वनि करते देखकर उसका हृदय उनके प्रति घृणा 
से भर गया। अत्यन्त क्रुदर होकर उसने एक बड़ी रौलमाला को उखाड़ लिया। 
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बड़ी शीघ्रता एवं तीत्रगति से उसने उस शिलाखण्ड से वानरराज सुग्रीव को लक्ष्य बनाकर भीषण 
म्रहार किया। इससे सुग्रीव घायल होकर मूर्च्छित हो गये। वे पृथ्वी पर गिर पडे। उनका डरीर ज्ुका हुआ 
था। उन्हें अब इतना भी बोध नहीं था कि राक्षस कुम्भकर्णं उनको अपनी बाहों से उठाकर युद्रक्षेत्र से बाहर 
ले जाने एवं पकड़ने का प्रयत्न कर रहा था। कुम्भकर्णं की सहायता के लिए प्रधान राक्षस योद्रा भी सुग्रीव 
को उठाने आ पहुचे थे। 
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जब सभी वानर योद्राओं ने सुग्रीव को कुम्भकर्ण द्वारा उठाकर ले जाने का प्रयास करते हए देखा, तो वे 
वानर भ्रमित होकर एवं घबराकर इधर-उधर भागने लगे। वे अत्यन्त दुःखी थे। उनकी परिस्थिति एेसी हो गयी 
धी जैसे वे युद मे परास्त किये जा चुके हो। उनके राजा वानर राज सुग्रीव कम से कम अर््रपरास्त तो हो ही चुके 
थे, परन्तु इस कठिन अवसर पर भी हनुमान ने अपार दृढ़ता एवं विचार शक्ति का पूरा परिचय दिया। उन्हंनि 
सुग्रीव को उटाकर ले जाने वाले कुम्भकर्णं का पीछा किया। उसको खदेड़ने की उन्होने चेष्टा की। हनुमान जी 
केनेत्र चाकर भगवान के प्रलयंकर तृतीय नेत्र की भति क्रोध की ज्वालाओं से धधक रहे थे। उनके हृदय पे अपार 
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ङाक्ति एवं दू ढता थी। वे एक त्रूर पराक्रमी योद्धा की भाति गर्जना करने लगे। 
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जब वानरराज सुग्रीव मूर्च्छां से जागे तो उन्हे सब कुछ हीघ्र ही स्मरण हो आया। उन्हेनि अपने विचयं को 
सन्तुलित कियां। उन्हनि बहाना बनाते हुए अपने नत्र को बन्द्‌ कर लिय्‌। कुछ ही क्षणो ये उनकी विचार-काक्ति 
जागृत हो उटी। पूरी परिस्थिति उन्हं स्पष्ट हो गयी। वे उछल कर फिर युद्र के लिए तैयार हो गये। उनका वह 
उछलना भी व्यर्थं सिद्व नहीं हुआ। उछलते-उछलते उन्हेनि कुम्भकर्णं की नासिका को दतां से काट लियौ। यह 
भीषण कार्य भी उनकी अपार राक्ति एवं रण-कौडाल का परिचायक था। उन्हेनि अपने दोनों हाथ से उसके कानें 
को पकड़ कर अपने नखों से घोर प्रहार किया। उनके नख बहुत ही तीक्ष्ण, तीव्र एवं भयानक थे। उनका यह प्रहार 
अत्यन्त कोतुकपूर्णं था। 
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जब सुग्रीव ने अपनी रक्षा करते हुए कुम्भकर्णं की नासिका को तोड़ दिया ओर उसे अपने हाथों मे ले 
लिया, तो कुम्भकर्ण नासिको विहीन होकर अपार लज्जा का अनुभव करने लगा। अब उसकी मुखाकृति भौ पूरी 
तरह नष्ट-भ्रष्ट हो चुकी थी। अब वह केवल नासिका विहीन ही नहीं था वरन सुग्रीव ने उसके कानों को भी नखों 
से विदीर्ण कर दिया था। अब वह बहुत भ्रपित हो उठा। एक विक्षिप्त की भाति वह व्यवहार करे लगा। जब 
उसने आक्रमण को रोकने का प्रयास किया तो वह पूर्णतः असफल हुआ। उसका रुप विकृत हो ही चुका था,अब 
उसको गहरी निराशा का भी अनुभव हो रहा था। उसने सोचा कि इस स्थिति कौ अपिक्षा तो मृत्यु ही अधिक 
श्रेयस्कर होगी। बह उीघ्र ही आक्रमण के लिए प्रस्तुत हो गया। कुम्भकर्णं ने विकराल रुप धारण कर लिया। 
उसने भीषण आक्रमण किया। इस बार भी उसने असंख्य वानरो का भक्षण किया। वह ्रूरतापूर्वक उनका रक्तपान 
करने लगा। 
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स्पष्ट ही है कि जब कुम्भकर्णं वानरो की सेना का भक्षण करने लगा.तो वानर सेना परास्त-सी हो गयी। 
उसने सभी योद्राओं को आइचर्यचकित एवं स्तम्भित कर दिया। राक्षस कुम्भकर्णं का मुख बाड़व-मुख की 
भति था। इतने भीषण रातु का वध राजा राम के हार्थो ही होना चाहिए। वे ही इस राक्षस का वध करने में पूर्ण 
समर्थं हे। यह विभीषण का विचार था। वे चाहते थे कि राम ही इस क्रूर राक्षस का हनन करं। विभीषण को 
सम्पूर्ण जगत से प्रेम था ओर उनके हदय में सम्पूर्ण विर्व की मंगल-कामना थी। 
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उस समय श्री राम तथा लक्ष्मण साथ ही साथ अपने-अपने धनुष पर बाण चद्राये हृए युद्र के लिए सन्नद्ध 
खड थे। सर्वप्रथम लक्ष्मण ने अपने बाण का प्रहार कुम्भकर्ण पर किया। उनका बाण अत्यन्त राक्तिराली था। 
उसमें से अग्नि कौ ज्वालाएं एूट रही थी। बाण के लगने से कुम्भकर्णं का कवच नष्ट हो गया। उसी प्रहार से 
उसका स्वर्णं मुकुट भी चूर-चूर होकर पृथ्वी पर गिर पड़ा। कुपित होकर कुम्भकर्णं ने युद्ध में ओर अगधर्क 
भीषण रुप धारण कर लिया। उसने अपार पराक्रम का परिचय दिया। वह अत्यन्त क्रुद्र हो गया था। उसको मृत्यु 
कालेङामात्र भी भय नहीं था। 
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राम ने भी अपने हृदय मेँ निर्णय कर लिया कि उन्हे प्रहार करना हे। उन्होने यह भी देखा कि कुम्भकर्ण 
का कवच पूर्णसुपेण नष्ट-भ्रष्ट हो चुका हे। उन्हनि अमोघ बाण का प्रहर करने का निरुचय किया। इस बाण का 
वे पहले कई बार सफलता पूर्वक प्रयोग कर चुके थे। उन्होने कुम्भकर्ण पर उसी बाण को चला दिया। वास्तव में 
उसी बाण से राम ने खर, दूषण, त्रिशिरा आदि राक्षसो का वन में वध किया था। कुछ समय तक लक्ष्य को 
विधिवत्‌ साध कर उन्हेनि तत्काल कुम्भकर्णं पर अमोघ बाण से भीषण प्रहार कर दिया। 
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उसकी दोनो बड़ी-बड़ी लम्बी टोगो पर राम ने बाण से प्रहार किया था,जिससे उसकी दोनो रगे टूट 
गयी। अब वह घुटनों के बल सरक-सरक कर चल रहा था। उसका चलना एेसा प्रतीत हो रहा था, जैसे कोई बहुत 
नारा व्यक्ति धीरे-धीरे चल रहा हो। उसने अपनी विशाल गदा को प्रहार करने के लिए ऊपर उठाया। उसका 
भारी एवं भीषण फौलादी स्वरूप अग्नि की लपटे सी बिखेर रहा था। उसकी इस गदा. की चोड़ाई इतनी अधिक 
थी कि कोई भी व्यक्ति केवल उसको अपनी गोद में ही धारण कर सकता था। कुम्भकर्ण ने उस गदा से आक्रमण 
करने का निङचय किया। उसने सोचा कि चीघ्र ही वह राम के बाणो के प्रहार को गदा से असफल कर देगा। 
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बाण के प्रहार से उसकी दाहिनी भुजा भी कटकर उारीर से अलग हो गयी। अब केवल उसकी बायीं भुजा 
ही शोष थी। इस प्रकार अब उसका एक ही हाथ रोष रह गया था। उसने उसी हाथ में एक विराल वृक्ष पकड 
लिया। उस वृक्ष को उसने गदा की भति धारण कर लिया परन्तु उसका यह प्रयास भी व्यर्थं रहा। राम ने दूसरे 
बाण से कुम्भकर्णं की बायीं भुजा को भी काट डाला। अब कोई भुजा रोष नहीं थी। केवल उसका रीर तथा सिर 
ही रोष रह गया था। 
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यद्यपि राम ने उसे भुजाओं से विहीन कर दिया था,फिर भी वह ओर विकराल रुप धारण कर आक्रमण 
करने के लिए अगे बद्रा। उसकी अंखिं से क्रोधाग्नि ज्वालाओं की भति निकल रही थी। उसके बड़े-बड़े 
दत तीक्ष्ण एवं भयानक थे। वे बिजली की भोति चमक रहे थे। वह अपने मुख को फाड़ कर भीषण रव से 
निरन्तर गर्जना कर रहा था। उस समय उसकी उपमा भयानक भूत-ग्रेतों अथवा रोतान के भीषण स्वरुप से दौ जा 
सकती थी। इसीलिए उसे देख कर अपार भय उत्पन्न हो रहा था 
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जब कुम्भकर्णं अपना मुख फाड़कर राम के सामने आया, तो राम ने बाणो की बौछरो से उसका मुख भी 
भर दिया। उसका मुख बन्द हो गया ओर उसका दम घुटने लगा। वह अब मुह से एक डाब्द भी बोल नहीं सकता 
था। उसके पञ्चात्‌ राम ने फिर भीषण बाणो की वर्षा की। उन्होने अब केवल कुम्भकर्ण को ही अपना लक्ष्य बनाया। 
कुम्भकर्णं उन बाणो के लक्ष्य से बच नहीं सका। सभी बाण उसके डारीर में प्रवेडा कर गये। उसके हृदय को बाणं 
ने वेध दिया। इस प्रकार राम ने कुम्भकर्णं को धराशायी कर दिया। 
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राम के सभी बाण उसके वक्षस्थल में भ्रवेडा कर गये थे। इन बाणो न उसका पूरा शरीर ही बेध डाला। 
कुम्भकर्णं के ठारीर से रक्त निकल कर बहने लगा। उसके मुख से रक्त की धाराएं फूट निकलीं। उसकी नासिका 
से भी रक्त बह रहा था ओर अब तो उसके अग-प्रत्यंग से रक्त के फव्वारे छूटने लगे थे। उसके कानों से भी रक्त 
निकल रह्म था। उसके पडचात्‌ कुम्भकर्णं पृथ्वी पर नीचे गिरकर कपिने लगा। यह एेसा लग रहा था जैसे किसी 
पर्व॑त की चोटी पर वज्रपात हो गया हो ओर उस पर विचित्र-सा कम्पन हो रहा हो। बहुत से वानर उसके गिरे 
से ही दब गये ओर कुचल कर चूर हो गये। यह एेसा लगा जैसे किसी ने धान कूट दिया हो। अनेक वानर मर कर 
ढेरों मे पड़े हृए थे। कुछ मृतक से दिखायी दे रहे थे। वे कुम्भकर्णं के विशाल डारीर के नीचे दबे हए थे। 
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देवताओं के समूह गगनमंडल पर अवस्थित होकर जयजयकार करने लगे। उनका घोर स्वर सम्पूर्ण 
वातावरण मेँ गुंज रहा था। हरि, हर, यम, वरुण, कुबेर, निरीति तथा अन्य ऋषिगण प्रसन्न होकर राम का गुणगान 
-कर रहे थे। उनको कुम्भकर्णं की मृत्यु से अपार हर्ष हो रहा था। सम्पूर्ण जगत मे यह राक्षस उपद्रव का एक प्रधान 
कारण बना हुआ था। पृथ्वी भी संकेतात्मक ढंग से कंगरन प्रकट कर रही थी। उस अवसर प्र जैसे भूकम्प-साआ 
गया हो। यह क पन पृथ्वी के उल्लास को प्रकट कर रहा था। सागर अत्यन्त आनंदपूर्वक लहरा रहा था मानो वह 
नृत्य कर रहा हो। उसकी लहर चंचल गति से उठ रही थी। एेसा लगता था जैसे वे खेल, खेल रहीं हो। एेसा प्रतीत 
हो रहा था जैसे लहरे प्रसत्रत्ता पूर्वक हाथ उठा कर अपने उल्लास का परिचयं दे रही हो | 
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महान ङाक्तिराली योद्रा कुम्भकर्णं ने राम के हाथो वीरगति पाई हे, यह समाचार पाने पर रावण रो पड़ा। 
उसके दुःख को अब सीमा नहीं थी। भय के कारण उसकी विचार-शाक्ति लगभग समाप्त हो चुकी थी। इन्द्रजीत 
मेघनाद के साथ अन्य सभी राजपुत्र कुम्भकर्णं के वध का बदला लेने के लिए रावण के समक्ष उपस्थित हो गये। 
राजपुत्र राक्षस त्रिशिरा अवस्था में सबसे बड़ा था । उसके परचात्‌ नरान्तक का स्थान था। एक ओर अन्य 
राजपुत्र था, जिसका नाम त्रिकाय था।. 
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अब तक बचा देवतान्तक रावण का चौथा पुत्र था। वे सभी अपार शक्तिशाली तथा वीर योद्धा थे। उनकी 
अवस्थां भी बहुत अधिक नहीं थी। उनके दो राक्षस चाचा सदैव ही युद्धक्ेत्र पे उन सभी राजपुत्रं की रक्षा करते 
रहते थे। वे युद्धक्षेत्र में उनके साथ सदेव रहते थे। उन राक्षसो के नाम मत्तक एवं मत्त थे। वे युद्रकला में पूर्णं 
निपुण थे। उनकी प्रसिद्धि भी बहुत अधिक थी। वे साथ ही साथ भीषण उाब्द करते थे, मदिरापान करते थे 
ओर तृप्त होकर बाद्‌ यें युद्धक्षेत्र मे अपना रण-कौराल दिखाते थे। एक बार उन्हेनि अपने सम्पूर्णं शत्रुओं को 
परास्त कर दिया था। यह सभी गतिविधियां निकट भूतकाल में ही हुई थीं 
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तत्पङचात्‌ द्ामुख रावण के सभी राजपुत्र युद्ध मे प्रयाण करने के उदेङय से आगे बद्रे। उनके 
पराक्रम के कारण वानर सेना नष्ट-भ्रष्ट हो गयी। वानर सेना को जैसे उन्हनि फू क से उड़ा दिया हो। अभी 
कुक समय पूर्व तक उन पर आक्रमण नहीं हो रहे थे। अब फिर राक्षसो ने उनसे नया संघषं छेड़ दिया। वे 
भीषण कोलाहल एवं युद्र की गतिविधियों से त्रस्त हो उटे। अनेक वानर तो धराशायी भी हो गये थे। उस 
अवसर पर वीर वानर योद्वाओं ने उन वानरो की भयावह परिस्थिति को देखा। अंगद अपने हाथ मे गदा 


धारण किये हए थे। उनका हदय क्रोधाग्नि से प्रज्वलित हो रहा था। उनको दृष्ट राजपुत्र नरान्तक कौ ह ९ | 
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ओर गयी। अगंद ने उस पर भीषण प्रहार का उसका संहार कर दिया। इस प्रकार राजपुत्र नरान्तक को मृत्यु 
हो गयी। 
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इस भीषण परिस्थिति में वीर योद्धा त्रिरिरा एवं त्रिकाय ने अपनी पूरी राक्ति से वानरो पर आक्रमण 
करके बदला लेने का निरचय किया। वे दोनों ही बड़े राक्तिराली योद्रा थे। पराक्रम एवं क्रूरता की चरम सीमा 
का प्रदर्शन करते हए वे दोनों युद्ध मे आगे बद्रे। उनके साथ उनका छोटा भाई देवतान्तक भी था। युद्ध मेँ उनकी 
सहायता करने के लिए वह भी आ गया था। उसने अते ही आते अगद पर आक्रमण कर दिया परन्तु अंगद ने 
बड़ी कुडालता से अपनी रक्षा की। उसका आक्रमण असफल रहा। वे युद्र-कला यें पूर्णं पारंगत थे। उन्होने उस 
आक्रपण को बड़ी दृढता से असफल किया था। वास्तव में शत्रु से सुरक्षा ओर आत्म्‌ रक्षा करने के दँवपेंचों 
का उन्हे पूर्ण ज्ञान था। उन्हेनि राक्षसो को पीछे ठकेल दिया। वे टूढ एवं स्थिर होकर वहीं डटे रहे। एकक्षणमें 
उन्हेनि शत्रु का आक्रमण विफल कर दिया। 
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इस भयंकर परिस्थिति को देखते ही नील तथा हनुमान जी शीघ्र ही अंगद की सहायता के लिए आ गये। 
उन्होनि एक पर्वत शिखर को उखाड़ कर प्रहार की योजना बनायी। पहले के अस्त्र-इस्त्रो का प्रयोग करने पर 
उन्हे कभी भी पूर्णं सफलता प्राप्त नहीं हो सकती थी। इस बीच त्रिशिरा ने तीक्ष्ण एवं उत्तम बाणो से भीषण प्रहार 
किया। वास्तव में उसके अस्त्र-डस्त्र युद्रक्षेत्र म कभी भी नष्ट नहीं हुए थे, परन्तु इस बार उसके बाण टूट गये। 
उनकी तीक्ष्णता समाप्त हो गयी थी। वे पीछे की ओर पर्वत शिखर से टकराकर लौट आये। इतने विङाल एवं 
कठोर शिला खण्ड से टकराते ही वे सभी अस्त्र विफल हो गये थे। 
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राजपुत्र देवतान्तक की गदा बड़ी ही विशाल एवं प्रखर थी। उससे जैसे एक विरोष प्रकार की प्रकाहा 
किरर्णे-सी निकल रहीं थी। जिस शत्रु पर उस गदा का प्रहार होता, वह संभल नहीं पाता था। देवतान्तक ने पूरी 
क्ति से उस गदा का प्रहार किया। उसके मन मे किसी प्रकर कौ दया का भाव नहीं था। गदा-युद्र के किसी भी 
नियम का वह पालन नहीं कर रहा था। वह सभी की जोधों पर प्रहार कर रहा था तथा वानरौ की हड्डियों को 
चूर चूर करने मे लगा था। गरदन पर भी वह अवसर पाते ही प्रहार करता था। उसे मयादा का कोई ध्यान नहीं - 
था। उसने हनुमान जी से भीषण संघर्षं किया। हनुमान जी ने देवतान्तक को पकड़कर अपनी ओर परी शक्ति से 
खींच लिया। उसके पर्चात्‌ भोति- भोति से कष्ट देकर उसने आघात पहुंचाने का प्रयास किया। अन्त मेँ उसको 
हनुमान जी ने दबोच लिया ओर उसका संहार कर ॒दिया। यह कार्य उन्हेनि इसलिये नहीं किया था कि देवतान्तक 
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का प्राणान्त हो जाय। यह उनका लक्ष्य भी नहीं था। वे तो केवल उससे छेडछाड कर उसे र 
इन्हीं गतिविधियों में उसकी मृत्यु हो गयी इछाड कर उसे कष्ट पहुंचा रहे थे,परन्तु 
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उनके चाचा राक्षस मत्त का वध भी डारभ नामक वानर ने कर दिया। राक्षस समरमत्त ने गदा द्वारा ग्रह्ार 
किया, परन्तु वह भी विफल कर दिया गया। समरमत्त पर वानर नील ने सम्पूर्ण शक्ति से शिलाखण्ड से प्रहार 
किया। इस प्रहार से वह धरारायी हो गया। राजपुत्र त्रिशिरा ने अपार पराक्रम का परिचय देते हुए अपनी महान 
राक्ति का प्रदर्शन किया। वह चाहता था कि उसे विजय श्री प्राप्त हो सके.परन्तु एेसा न हो सका। उन्हेनि अपने 
खड्ग एवं हंसिए को चार ओर घुमाया। वे चमचमा रहे थे। हनुमान जी ने तीत्रगति से आगे बढ़ कर उन अस्त्रो 
को उसके हाथो से छीन लिया। उसके परचात्‌ उसी के अस्त्र से उन्हेनि त्रिशिरा का वध कर दिया। 
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अब केवल राक्षस अतिकाय ही युद्र में रोष बचा था। वह भीषण युद्र कर रहा था। अपने सभी शस्त्रो को 
घुमाते हुए वह घोर आक्रमण कर रहा था ओर अपनी रणकुडालता का परिचय दे रहा था। उसका रथ भी एक पर्वत 
शिखर की भोति विशाल था। उसके उस महान रथ को एक सहस्र अरव उस समय एक साथ खींच रहे थे। उस 
विराल रथ के पहियो के नीचे दबकर असंख्य वानर मृतप्राय हो गये थे। वह स्वये भी वानरो पर घोर प्रहार कर 
रहा था। अनेक वानरो को उसके घोड़ों ने अपनी टप से कुचल डाला था अथवा उनको मुखो से काट कर धराायी 
कर दिया था। वे पृथ्वी पर गिर-गिर कर लुढक रहे थे। युद्र से डर कर वे बचने का प्रयास कर रहे थे। 
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इस भीषण परिस्थिति को देखकर राजपुत्र लक्ष्मण के मन में करूणा का भाव जागृत हो गया । वानरगण 
दुःखी ओर निरज हो रहे थे। उन पर राक्षसो के भीषण प्रहार हो रहे थेअतएव लक्ष्मण ने शीघ्र हौ राक्षस अतिकाय 
से लोहा लिया। उन्हेनि वीर अतिकाय पर भीषण आक्रमण किया। देनं वीर बाण विद्या पे कुराल थे। कमण 
एवं अतिकाय के बाण एक दूसरे से टकराये। टक्कर लगने से दोनों के बाणे मे भोषण संघर्ष हुआ। दोनों ही योद्धा 
अपनी-अपनी बाण विद्या की निपुणता का परिचय दे रहे थे। एक दूसरे पर वे तीव्रगति.से आक्रमण कर रहे 
थे। यह संघर्ष आकाडा मेँ हो रहा था। अनेक बाण आका मेँ छने लग गये थे, परन्तु किसी भी योद्र को करीं 


चोट नहीं आयी। बाणो से अग्नि वर्षा ही होती रही। 
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उनके पाख भंति- भति के तीक्ष्ण बाण थे। इनमे सोरांबाण, महेन्द्र, ईीका तथा अग्नि बाण भी थे। इस 

प्रकार इन भीषण योद्राओं के बाण एक दूसरे के बाणो से टकरा रहे थे। अतिकाय एवं लक्ष्मण दोनों के बाण परस्पर 

टकरा तो रहे थे, पर वे किसी को घायल नहीं कर सके। उसी समय राजपुत्र लक्ष्मण को कमलयास्त्र शास्त्र का 

स्मरण हो आया, जो सदैव ही ञत्रओं को युद्र में पराजित कर देता था। इसी बाण के प्रहार से अन्त में लक्ष्मणने 

अतिकाय राक्षस का वध कर दिया। इस अस्त्र के समक्ष अतिकाय जक्तिहीन-सा हो गया तथा लक्ष्मण ने उसका 
वध सरलता से कर लिया। 
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जब दङमुख रावण के सभी पुत्र युद्रकषेत्र मे अन्य संबधियों के साथ हताहत हुए तो रावण को स्पष्ट हो 
गया कि अब उसका काल भी समीप ही आ गया ह। अब उसको अपनी मृत्यु का पूरा आभास होने लगा था। अब 
विजय अथवा पराजय की कोई कामना उसमे रोष नहीं रह गयी थी। उसका हदय दुःखो था। उसके समक्ष मृत्यु 
की कल्पना ही डोष रह गयी थी। उसके सभी राजपुत्र वीरगति को प्राप्त हो चुके थे। केवल एक ही राजपुत्र जीवित 
था। वह था इन्द्रजीत मेघनाद्‌। 
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उसने अपने“पिता रावण से कहा कि हे पिता जी ! अब आप मुञ्चे अपना कर्तव्य पूरा करने का अवसर 
दीजिए। मेँ आपकी सेवा के लिए अपना प्राणार्पण करने को उद्यत ह। आपका शत्र विजयी होने की कल्पना कर 
रहा हे। मुञ्े पूरी आशा है कि यँ सहस्र रामों का अकेले ही सामना कर सकता ह। मेँ राम को नष्ट करके युद्ध में 
उनका वध कर दू गा। यह तक कि र्मे उनका पूर्ण संहार भी कर द्‌ गा। मेँ असंख्य वानरो का पहले ही संहार कर 
चुका हू। इस बार फिर रण-क्षेत्र मे जाकर मेँ उन सभी वानरो को धराशायी कर दू'गा। वे वानर राम के पित्र हें 
तथा स्वभावतः महानीच है। मेँ उन पर इसलिए आक्रमण करना चाहता हं किँ उनका सर्वनाड कर उनको धराशायी 
कर सकू्‌। चाहे वे पर्वतमाला की भोति ही राक्तिराली क्यो न हो, पेरे समक्ष वे नगण्य-से हे! मुञ्चे अब मनुष्यों 
से युद्र करना हे क्योकि मनुष्य निकृष्ट एवं साधारण प्राणी होता है अतः उनका वध करना आवरयक है। 
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राप की समानता तो किसी पतले शक्तिहीन मृग से की जा सकती हे। इन मनुष्यों का जीवन तो डाङाक की 
भोति हे। बिना किसी अस्त्र-शस्त्र के प्रयोग के ये मनुष्य तपस्या का दिखावा करते है। वे बहुत ही नीच एवं 
कुटिल वृत्ति के हे। वे बगुला भगत बने हए नीचता एवं कुटिलता का परिचय देते है। वे बनावरी ठंग से सज्जनो 
कासा स्वरुण धारण किये रहते हे। उस रुप में दूसरों का वध करने यें उन्हे अपार आनंद का अनुभव होता है। वे 
पंडितो की भति व्यवहार करते हे, यद्यपि उनका स्वरुप उन अंडो की भांति है,जो बाहर से तो उवेतवर्ण के 
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दृष्टिगोचर होते हे पर भीतर का भाग एवं तत्व चिपकने वाला होता है। वह भाग दुर्गन्धियुक्तं तथा लसदार भी 
होता है। राम का व्यक्तित्व आडम्बरपूर्ण ह। उनके आन्तरिक एवं बाह्य रुप मेँ बहुत अन्तर है। सभी का उनके भ्रति 
यही विचार ह कि वे तपस्वी हं परन्तु स्पष्ट ही उन्हेनि अनेक प्राणियों का वध किया है। वे निर्तर इस प्रक्रिया 
मँ लगे रहते हे. इसीलिए राम का वध निकङ्चय ही किया जाना चाहिए। 
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इन्द्रजीत ने भीषण सिंहनाद किया। जब वह युद्र के लिए प्रस्तुत होकर खड़ा हआ तो उसके हदय में 
अपार दृ ठता थी। उसका स्वरुप भयानक एवं पराक्रमी योद्रा की भांति था। जब रावण ने इन्द्रजीत मेघनाद के इतन ` 
उच्च मनोबल को देखा तो उसका दुःख बहुत कुछ कम हो गया। मेघनाद का स्वरूप अब पृगराज सिंह की भांति 
लग रहा था। वह रोघ्र हो युद्र क्षेत्र मे जाने के लिए उद्यत था। पेघनाद ने पूजा -अर्चना की! उसको एक विराल 
रथ दिया गया तथा एसे क्ष्ण बाणो से सुसज्जित किया गया,जो लगते ही स्परण शक्ति को पूर्ण रुपेण समाप्त 
कर देते थे। इस प्रकार के सभी अस्त्र- शस्त्र इन्द्रजीत मेघनाद को देवों द्वारा भट के रुप पें प्राप्त हए थे। 
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जब इन्द्रजीत मेघनाद ने युद्रक्षेत्र यें प्रयाण किया, उस समय सूर्यास्त हो रहा था। दसो दिशाओं में रवि 
का द्रूतगामी रथ घूम कर लौट पड़ा था। उसके फलस्वरुप अन्धकार का साग्राज्य बढता जा रहा था। चारो ओर 
अन्धकार ही अन्धकार छाया हआ था। बड़ी ही शक्ति एवं साधना से इन्द्रजीत ने मन्त्रो का उच्चारण करना प्रारम्भ 
कर दिया। उसने एेसी अलोकिकं शाक्तिया प्राप्त कर ली थीं कि वह स्वयं तो सबको देख सकता था परन्तु उसको 
कोई भी देख नहीं सकता था। उसने एेसी शक्तियों का मायावी जाल बिल दिया था,जिससे उसको उपस्थिति 
` काकिसी को कोई भी आभास नहीं हो सकता था। सर्वप्रथम उसने युद्र मे सभी वानरो पर विमोह-बाण का भीषण 
प्रहार किया। सभी वानरगण उस बाण के प्रयोग से ही निद्रामग्न हो गये ओर पृथ्वी पर लेट गये। 
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मायावी अस्त्र के प्रयोग के कारण वानर-सेना घोर निद्रा में लेटी पड़ी थी। उसकी नीद समाप्त ही 
नहीं हो रही थी। इस परिस्थिति को देखकर मेघनाद्‌ को अपार हर्ष हुआ। उसने अपने मायाजाल की सफलता 
को प्रत्यक्षतः देखा। उसे.-ेसा लगा जैसे उसने सम्पूर्णं वानर- सेनी पर अधिकार कर उसे परास्त कर दिया 
है। उसको अब किसी भी प्रकार का भय नहीं था। जो वानर संघर्ष के लिए आता था, मेघनाद द्वारा सरलता 
से उसका वध कर दिया जाता था। वह छप कर चोरी-चोरी असंख्य वानरो का वध कर रहा था तथा युद्ध 
के किसी भी नियम का पालन नहीं कर रहा था। उसका व्यवहार बहत ही निम्न कोटि का था। उसने 
अनगिनत वानत का निर्भयता से वध कर दिया था। वह बिना किसी निर्णय एवं लक्ष्य - साधना के निरन्तर 
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बाणो की. वर्षा कर रहा था। राम से अधिक दूरी पर रहने वाले वानर मारे गये थे। अब उने से को जी वत नही 
बचा था। 
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वे वानर जो योद्रा थे,रण कंडाल थे ओर युद्र मे भीषण संघर्ष करते थे. श्री राम के आसपास ही उनकी 
सुरक्षा के लिए इस समय उपस्थित थे। वहीं से वे युद्र कर रहे थे। राम के आसपास होने क्रे कारण उनके प्राण 
की रक्षा भी हो रही थी। उनकी आंखो मे गहरी निद्रा-सी प्रतीत हो रही थी। वे गहरी नीद मे सोने के अभिलाषी 
थे। उनके ऊपर भी जाद्‌ अथवा माया-विद्या का पूरा प्रभाव पड चुका था। पेघनाद के जादू के प्रभाव से उन 
सबको गहरी नीद आ रही थी। य्ह तक कि श्री राम भी उस जादू के कारण निद्रा के प्रभाव से बच नहीं सके थे। 
मोहन-अस्त्र ने उनको भी पूरी तरह अपने प्रभाव में ले लिया था। नीद के जोकि के कारण राम मोन-से खड थे। 
सोचने की राक्ति उनमें भी नहीं रह गयी थी। युद्रक्षेत्र मे ही छोटे भाई कमण के साथवे भी निद्राके वहीभूत 
होकर लेट गये। 
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जब श्री राम तथा लक्ष्मण पर मोहन अस्त्र का पूरा प्रभाव दिखायी दिया, तो रीघ्र ही मेघनाद एक चोर की 
भोति पीछे की ओर हटकर भागने लगा। उसको भय था किं यदि विभीषण ने इस वास्तविकता को जान लिया 
तो उसका पूरा रहस्य खुल जायेगा। विभीषण रीघ्र ही जादू के अस्त्र का उचित उत्तर भी दे सर्केगे। वास्तव में 
विभीषण पर इस मोहन अस्त्र का कोई भी प्रभाव परिलक्षित नहीं हो रहा था। वे सोये ही नहीं थे। वे अपनी ओंखं 


को बार-बार पछ कर खोलने का प्रयास करते थे। उनकी आंखों मे निद्रा का लेरामात्र भी संकेत नहीं था। वे पूर्ण 


जागृत अवस्था मे थे ओर बड़ी ही चतुरता एवं कौराल से अपने कर्तव्य का पालन कर रहे थे। 
28 


विभीषण के पास एक-दूसरी उास्त्र विद्या थी जिसको "मराल" के नाम से पुकारा जाता था। वह विद्या 
नीद लाने वाली जादू-विद्या से अधिक महत्वपूर्ण .थी ओर उसको भी परास्त कर सकती थी। यह विद्या विभीषण 
के पास थी, इसे मेघनाद जानता था। इसी विद्या के कारण विभीषण के ऊपर नीद के ब्राण का लेङमात्र भी प्रभाव 
नहीं पड़ सका। उन्हें किसी प्रकार का विभ्रम भी नहीं हुआ, जसा कि अन्य योद्धाओ को. हआ था। वे बार-बार 
अपनी विद्या का स्मरण कर रहे थे। किसी प्रकार का भी निर्णय वे नहीं ले पा रहे ्थे। अतएव उन्हनि ईइवर से 


प्रार्थना प्रारम्भ कर दी। उन्हेनि समञ्ञ लिया कि इन्द्रजीत बहुत ही दुष्ट एवं निम्न कोटि का राक्षस है। यही कारण ` 


है कि युद्धक्षेत्र मे उसने एक तस्कर की भांति व्यवहार किया हे ओर छप कर धोखा देने के लिए ही उसने 
मोहन-अस्त्र का प्रयोग किया हे। 
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निर्चय ही छल कपर एवं जादू कएने के लि इन्द्रजीत यहो आया होगा। विभीषण ने तुरन्त ही इस 
वास्तविकता को समञ्च लिया। उन्होने (विभीषण ने) इन्द्रजीत कौ ओर अपनी जादू-विद्या का प्रयोग क्रिया। जब 
विभीषण ने राम की ओर देखा, तो वे उन्ं इस रुप यें दिखायी दिये जैसे कोई व्यक्ति ठौतान के चंगुल मेँ फंस 
गया हो ओर रतान ने उस व्यक्ति कौ दर्गत-सी कर दी हो। मेघनाद के जाद्‌ के प्रभाव के कारण रामकेम_ख से 
फेन सा निकल कर गिर रहा धा। उनकी आंखें जैसे पलटी हुई हो। घबराहट के कारण उनके मुख से लार सी टपक 
रही थी। उनकी बुद्धि भी उचित ठंग से सोचने कौ सामर्थ्य खो बैठी थी। वे इस प्रकार सोचते थे, जैसे वे किसी 
राक्षस के अधिकार में आकर बन्दी हो गये हौं! विभीषण ने राम के पास जाकर उनको जगाया ओर उनसे आग्रह 
किया कि वे जल से अपना मुख धोने की कृपा करे। उसी समय राम को चेतना प्राप्त हुई। उन्हे सभी बातों का 
विधिवत्‌ स्मरण हो आया। अब उनको नींद नहीं सता- रही थी। 
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विभीषण ने वानरराज सुग्रीव को भी उनके पास जाकर जगाया। इसी प्रकार उन्हेनि हनुमान, नील ओर अंगद 
को नींद से उठाया। वे सभी चेतन अवस्था मे आकर आदचर्यचकित हो गये। अभी वे पूरी तरह विचार नहीं कर 
पा रहे थे। वे लोग घबराये हुए थे। उन्होने जादूगरी के द्वारा निद्रा का यह भीषण प्रकोप देखा था। बाद में सभी 
उठकर खड हो गये। उन्होने रीघ्र ही अपनी पूर्ण चेतना प्राप्त कर ली। जब विभीषण ने यह देखा कि असंख्य 
वानरो का मोहन अस्त्र से वध किया जा चुका हे, तो उन्होने भी अपनी शस्त्र विद्या एवं जादूगरी का जाल व्रि्मया। 
चारो ओर उन्हें मृतक वानरो के ठेर ही ठेर दिखायी दे रहे थे। इन्द्रजीत ने युद्वक्षेत्र मेँ चोरी से छिपकर उन सभी 
वानरो का वध कर दिया था। 
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जब राम ने मृत वानरो के समूह को पृथ्वी पर इस दयनीय अवस्था में देखा तो उनका हदय व्यथित हो 
उठा। वानरो के प्रति अपार करूणा से वे भर उठे। वानरो के प्रति उन्हें अत्यधिक दया हो आयी। उनकी यह मृत्यु 
युद्र में वीरगति प्राप्त करने वाले योद्रा की मृत्यु नहीं थी वरन्‌ उन सबको छल-प्रपच एवं चोरी के द्वारा म्राणहीन 
किया गया था। उसके पञ्चात्‌ हनुमान जी से उन्हेनि आग्रह किया कि वे महोषधि प्राप्त करने के लिए जाए! 


उस ओषधि का रस अमृत तुल्य शा। संजीवनी बूटी की भोति वह किसी को भी जीवित कर॒ सकता था। उसी 
ओषधि के रयोग से मृत- वानरो को पुनः जीवित किया जा सकता था। उस महोषधि कौ पत्तियों से यह उपचार 


संभव था। वह ओषधि बहुत ही प्रभावशाली थ। 
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इस उत्तम ओषधि (पहोषधि) को प्राप्त करने का स्थान हिमालय पर्वत का शिखर था। इस ओषधि का 
पौधा तथा उसकी पत्तियां स्वास्थ्य-लाभ के लिए अत्यन्त प्रसिद्र थी। उसमें इतनी राक्ति थी कि मृतक को भी 
वे जीवित कर सकती थी। किसी भी प्रकार के घाव को पूरित कर वे ठीक कर सकती थीं। इसी महोषधि को प्राप्त 
करने के लिए हनुमान जी से आग्रह किया गया था। इसी ओषधि को दू ठ्ने की उन्हे आज्ञा दी गयी थी। बिना 
किसी संकोच के हनुमान जी ने उस ओषधि को लाने केउदेरयसे प्रस्थान किया। वे आका में उड़ गये ओर 
हिमगिरिं पर जा पहंचे। 
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वास्तव यें महावीर हनुमान जी को ओषधि के विषय में पूरी जानकारी नहीं थी। वे उस बूटी के पत्रों को 
भली भांति पहचानते भी नहीं थे। वे अत्यन्त दुःखी होकर भ्रम में पड़े हुए थे तथा मोन होकर ओषधि के विषय 
मँ विचार कर रहे थे। अन्त यें उन्होने उस पर्वत-शिखर को ही उपाट लिया तथा उसे लेकर आकारा मे उड 
गये। कुछ ही क्षणे में वानर सेना के मध्य आकर वे उपस्थित हो गये। उनके हाथो में पर्वत शिखर था, जिस पर 
सभी प्रकार की बहुमूल्य जड़ी बूटियँ थी। इस प्रकार वे अपने साथ उस. महान ओषधि को भी ले आये। उस 
शिखर पर बहुत सी ओषधिं थीं। राम ने रीघ्र ही उन ओषधियों को पहचान लिया। उन्हीं के सेवन से मृत वानरं 
को पुनः जीवित किया जा सकता था ओर उनका विधिवत्‌ उपचार भी हो सकता था। 
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मृत वानरो पर वह ओषधि छिडकी गयी तो वे सभी एक साथ ही जागृत होकर उठ बेठे। वे सभी भ्रमित 
एवं आहचर्यचकित थे। सभी ने अंगड़ाइययो लेकर अपने मुखो एवं आंखों को जल से धोया। उनको देखने से 
ेसा प्रतीत हो रहा था जैसे गहरी निद्रा से वे सोकर उठे हो।. वानरो न अब थोडा-सा अमृत भी चाट लिया। वे 
इससे अत्यन्त प्रसन्न हो गये। सभी युद्र के लिए उद्यत होकर सिंहनाद कर रहे थे। वे रीघ्रातिञीघ्र रण क्षेत्रमें 
जाने के लिए उतावले-से हो रहे थे। उनके हाथो में हंसिये एवं हथोडे थे जिनसे वे प्रहार करना चाहते थे। 
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वे सभी अत्यन्त क्रुद्र थे। राक्षसो न उनका वध निद्रा की अवस्था मे किया था। इसी का बदला लेने के 
लिए वानरो ने लंका मे आग लगा दी। रावण का सुन्दर नगर जल कर भस्मसात हो गया। अग्नि की उष्ण लपे 
चारो ओर उठने लगी। भीषण रुप में संहार का दूरय उपस्थित हो गया। उनकी उष्णता से सम्पूर्णं वातावरण जैसे 
भ्रज्वलित हो रहा हो। रावण की राक्षस-सेना इस भीषण अग्निकाण्ड को देखकर आहचर्यचकित रह गयी। वे 
राजमहल को जलते देखकर विस्मय में पड़ गये। इन्द्रजीत चिन्तित होकर पीला पड़ गया था। उसका तेज 
ओर कान्ति जैसे समाप्त हो गयी थी। उसको स्वयं अपने ऊपर ही तरस आ रहा था। उसके कृत्यो का ्रत्युत्तर शीघ् 
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कुम्भ एवं निकुम्भ नामक दो राक्षस भाई-भाई थे। वे रीघ्र ही वानरो के आक्रमण का उत्तर देने के लिए 
रण-क्षत्र मेँ आये। पीतल अथवा ताम्र के कटर की भाति उनकी भयावनी आकृति लाल-लाल, चौडी तथा गोल 
बड़ी-बड़ी अंखिं भी आग उगल रही थी। कुम्भकर्णं ने उन दोनो वीरो को अपने पुत्रो के रुप में स्वीकार किया 
था। उनके उारीर विशालकाय पर्वत श्रेणियों के समान थे। इससे पहले जब वे युद्क्षेत्र मेँ युद्र करने आये, तो 
उन्होने वीरोचित कार्यो को पूरा किया। चरित्रवान व्यक्तियों की भति उन्हनि अपना परिचय दिया। वास्तव में 
एेसा कोई योद्वा नहीं था, जो उनसे संघर्ष कर उन्हें पराजित कर सकता। 
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उनके साथ अन्य वीर राक्षस योद्रा भी थे,जिनके नाम अकम्पन तथा कम्पन थे। वे बड़े ही रण- कुशल 
थे। प्रजंघा, विलोहिताक्ष आदि अन्य राक्षस योद्रा भी बड़े ही पराक्रमी तथा प्रसिद्र थे। कई अन्य ओर वीर 
राक्षस थे, जिनमें ध्वजाक्ष का नाम बहुत ही विख्यात था। वे सभी निकुम्भ तथा कुम्भ की रक्षा में तत्परथे। वे 
उनकी शक्ति बद्राते हए सहायता कर रहे थे। वे सभी वानर-सेना को परास्त करना चाहते थे। यही उन सबकी 
कामना थी। उनको युद्ध क्षेत्र का गहरा अनुभव था। इससे पहले जब भी युद्र क्षेत्र मेँ गये थे, निङ्चय ही उन्हे 
विजयश्री प्राप्त हुई थी। 
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वे जिस योद्रा से भी संघर्ष करते थे, उसकी मृत्यु निरिचत हो जाती थी। वे युद्र मे दृट्‌ रहते थे। कभी 
भी पीछे मुडकर वे देखना नहीं जानते थे। उनका आक्रमण अग्नि की ज्वालाओं की भाति भीषण होता था। उनसे 
उत्पन्न अग्नि की लपँ शिकार खेलती-सी लगती थी। वे केवल वानरो की सेना का ही शिकार करती रदी। वानर 
सेना के जिस किसी भी योद्भा पर उन्हनि आक्रमण किया, उसी को उन्होनि धरारायी कर॒ दिया। चाहे वह वानर 
योद्रा कितना भी चाक्तिडाली क्यो न हो। वीर से वीर सेना रक्षको को भी पीके हटाने मे वे सदेव ही समर्थ थे। वे 
आक्रमण करके किसी को भी भ्रमित कर सकते थे तथा सभी को एक. ओर हटा क्र वे अपनी शक्ति का परिचय 
देते थे। सेना के वीरो को वे इस प्रकार समेट कर अलग-अलग कर देते थे जैसे सागर अपनी लहर को डानैः 
नैः समेटता है तथा पूरे रुप मेँ कभी स्थिर नहीं रह पाता हे। ~ 
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इस प्रकार आक्रमण्‌ करे वाले इन भयानकं राक्षसो का वध करने हेतु राम ने आदे दिया। मगया की 
भति होने वाली इन गतिविधियों को श्री राम ने भली भांति पहचान लिया। इस अवसर पर अंगद से अधिक 
उपयुक्त एवे पराक्रमी योद्वा इस कार्य के लिए कोई दूसरा नहीं हो सकता था। राक्षसो को उनके भीष्ण आक्रमणं 
का कठोर उत्तर अगद ही देते थे। उनकी स्वामिभक्ति अटल थी। राप के स्वामिभक्त अनुचर उनकी सेवा मेँ सदेव 
ही प्रस्तुत रहते थे। राम के प्रति उनके अपार प्रेम की कोई सीमा नहीं थी। उन्होने कभी भी इस बात पर ध्यान नहीं 
दिया कि राप ने उनके पिता बालि का वध किया था। क्या यह कभी संभव था कि अपने व्यवहार अथवा कार्यो 
पे अंगद किसी नीच एवं मन्द-बुद्धि व्यक्ति की भोति सामने आते ? उनका व्यवहार राम के प्रति कभी भी निम्न 
कोटि का नहीं हो सकता था। उन्हें राम से असीम प्रेम था। 
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राम ने भी अंगद को एक राजपुत्र एवं युवराज का पद देकर पूर्णं रुपेण सम्मानित किया था। इस प्रकार 
अगद को उन्हेनि पूर्णं शक्ति प्रदान की थी। वे सदेव ही राजा की भति राजसुख भोगने के अधिकारी थे। यही 
कारण था कि उन्हनि युद्क्ेत्र मे एक महान पराक्रमी योद्रा के रुप में अद्भुत रण कौडल का परिचय दिया। 
राक्षसो को पराजित करने का पूर्णं प्रयत्न उन्होने किया। उनका यह प्रयास उस अभिन्न मित्र के प्रयास कौ ही 
भति था, जो मित्रता के प्रेम को पूरी तरह निभाना जानता था। वे सदैव ही अपने को राम के प्रेम का ऋणी मानते 
थे। अपने हदय में वे कृतज्ञ भाव धारण किये रहते थे। राम के इस ऋण को चुकाना वे अपना कर्तव्य समञ्जते थे। 
लगता था जैसे उनका व्यक्तित्व एक विशाल मन्दिर की भति हो ओर राम उस मन्दिर में माणिक्य की मूर्ति 
की भति प्रतिष्ठित हों। वे सदैव ही राम की मूर्तिं की पूजा करते रहते थे। 
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इस प्रकार राम के प्रति अंगद के हदय में दृढ़ भक्ति थी। उन्हनि युद्ध भत्र में राक्षस अकम्पन को उसी 
प्रकार धराशायी.कर दिया जैसे कोई किसी महिष का वध कर रहा हो। राक्षस कम्पन को युद्वक्ेत्र मे ही बन्द बना 
लिया गया। उन्हेनि भीषण प्रहार कर उसे दूर फक दिया। यद्यपि इसी बीच रिलाखण्ड से टकरा कर उसके मुख 
चूर- चूर हो गया तो भी उसको कठोर पत्थर पर पलड़ा गया ओर निरन्तर ही उस पर भीषण प्रहार किये जाते 
रहे। राक्षस ग्रजन्धा पर बाय हाथ से अंगद ने भीषण प्रहार किया,जिससे उसकी ओंखिं बाहर निकल पड़ी। उसके 
मुख पर भी भीषण प्रहार किया गया। उसकी नासिका चूर- चूर हो गयी। रक्त-रंजित उसकी फटी हई नासिका 
बाहर निकल पड़ी। 
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युवराज अंगद ने राक्षस ध्वजाक्ष के हाथ से पताका छीन ली। उनके प्रहार से वह राक्षस पृथ्वी पर गिर 





क्ाव्छावीन रापायण 541 


पड़ा। उस समय अगद ने उसकी पताका से ही भीषण प्रहार कर उसे धराडायी कर दिया। उन्हेनि उसकी रीढ के 
मध्य भाग से उसकी कमर को तोड़ दिया। उन्हनि उसकी गरदन को तीव्रता से घुमाया तथा तोड़ कर धड से 
अलग कर दिया। इस प्रकार उसका मस्तक ङारीर से दूर जा गिरा। इसी.बीच प्रसिद्र वानर योद्रा द्विविध ने युद्ध 
मे अभूतपूर्वं कौडाल का परिचय दिया। द्विविध का वक्षस्थल चौड़ा .शक्तिाली एवं विशाल था। उन्हनि एक 
भीषण दण्ड से राक्षस विलोहिताक्ष पर घोर प्रहार किया। इस प्रकार उन्हेनि अद्भुत पराक्रम का परिचय दिया। 
विलोहिताक्ष भी एक वीर, पराक्रमी योद्धा था। उसने उनके प्रहार को असफल कर दिया। तक्षक नागराज कौ भति 
उसने भी विकराल रूप धारण किया। उसने पूरी शक्ति से द्विविध पर आक्रमण किया,परन्तु द्विविध ने हथौडे 
से आक्रमण कर उसको धराशायी कर दिया। 
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वीर वानर पयन्द्‌ ने भी अपनी रण - कुंडालता का पूर्णं परिचय दिया। उन्हेनि अपनी गदा को तीव्र गति से 
घुमाते हये युद मे भाग लिया तथा अपार शर्य का प्रदर्डन किया। राक्षस कुम्भ ने उनपर भीषण प्रहार किया,जिससे 
उनके वक्षस्थल पर आघात पहुचा। बाणो के प्रहार से उनको उस राक्षस ने लगभग धराहायी -सा ही कर दिया 
था। युद्र॒ करते - करते उनकी राक्तियां लगभग क्षीण-सी हो चुकी थी, इसीलिये वे शत्रु के आक्रमण को पूरी 
तरह ज्ञेलने मे असमर्थ थे। फिर भी उन्होने पूरी राक्ति से रात्रु से लोहा लिया। अपनी गदा को घुमाते हये अपने 
गदा-कौडाल का उन्होने प्रदर्शन किया। स्वयं पर हए आघात का उन्हेनि कोई अनुभव नहीं किया। 
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जब अगद ने अपने चाचा मयंद्‌ को इस भीषण परिस्थिति पे देखा तो यह अनुभव किया कि वे राक्तिहीन 
हो चुके हँ। उसी समय उन्होने एक भीषण शिला उपाट कर पूरी शक्ति से ऊपर कौ ओर उठा लिया। उस पर्वत 


` शिखर को उन्होनि अपने हाथो पर इस प्रकार धारण कर लिया जैसे कोई व्यक्ति किसी कन्दुक को क्रीडा करते 


- करते हाथों पे उठा लेता है। उनको इस कार्ये किसी प्रकार की कठिनाई नहीं हुई। अंगद ने राक्षस कुम्भ के 
मुख को लक्ष्य बनाकर उस पर घोर प्रहार किया। पर्वत शिखर उस राक्षस पर गिराया गया। अंगद ने अनुमान 
लगा लिया था कि शिखर प्रहार के अतिरिक्त अन्य किसी विधि से पराक्रमो राक्षस कुम्भ का वध करना 
संभव नहीं था। 
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राक्षस कम्भ भी शत्रु का संहार करने पे अत्यन्त कुशल धा। उसके अस्त्र का नाम प्रतीपान था, जो विङोष 
रुप से शत्रुओं का संहार करने के लिए हौ बनाया गया धा। उसने शीघ्र ही अगद्‌ पर उसी अस्त्र से आक्रमण 


किया। अंगद के पर्वत शिखर के प्रहार को उसने असफल कर दिया ओर उस शिलाखण्ड कोरगदकोओर ही ` 
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वापस लोटा दिया। इस भीषण परिस्थिति के कारण अंगद घोर संकट में फंस गये। उनमें भी इतनी हाक्ति रोष 
नहीं थी कि वे उस राक्षस के प्रहार का पूरी शक्ति से समाना कर पाते। उनके हाथ अब संघर्षं करते-करते थक 
चुके थे। फिर भी वे कुम्भ के आक्रमणं को असफल कर दे रहे थे। वे सभी प्रहारो से बच कर उन्हं पीछे लोटा 
देते थे। जो शिलाखण्ड उनके पास लौट कर वापस आ गया, उसको भी उन्हेनि पूरी राक्ति से लोटाया। एेसा प्रतीत 
हो रहा था कि वे शिलाएं परिक्रमा - सी कर रही हों तथा आनंद उल्लास में मग्न होकर कन्दुक क्रीडा-सी 
कर रही हो। 
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जब वानर राज सुग्रीव ने अंगद की यह दशा देखी, तो उन्हे अपने सौतेले पुत्र पर दया आ गयी। उन्हे लज्जा 
का भी अनुभव हआ। वे पीके लौट पडे। यद्यपि परिस्थिति भीषण थी,फिर भी अपनी राक्ति से वे राक्षस कुम्भ 
का वध करने यें पूर्णतः सफल हए। उन्होने घोर प्रहार कर कुम्भ को धरारायी कर दिया। उसी समय उसकी मृत्यु 
हो गयी। सुग्रीव ने उसके मस्तक को विनष्ट कर दिया। इस गतिविधि को देखकर कुम्भ के बड़े भाई निकुम्भ 
ने बदला लेने का निङचय कर प्रत्युत्तर दिया। उसने प्रहार करने के लिए एक भीषण अस्त्र का प्रयोग किया। 


हनुमान ने उसी समय उस पर गिद्ध की भोति आक्रमण कर दिया। उन्होने निकुम्भ की गदा उसके हाथ से छीन 
ली ओर उसे तोड डाला। 
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सिंह की भाति हनुमान जी ने निकुम्भ की गरदन पर आक्रमण कर उसे विदीर्ण करने का प्रयास किया। 
सिह किसी हाथी पर आक्रमण कर उसका.मस्तक ही विदीर्ण करता है। हनुमान जी सिंह की भांति थे, राक्षस 
निकुम्भ गज की भाति था। हनुमान जी ने उसके मस्तक को विदीर्ण कर उसे धराशायी कर दिया। उस राक्षस की 
वास्तव मे बड़ी ही दयनीय दा हई। इस प्रकार कुम्भ एवे निकुम्भ दोनों ही युद्क्षेत्र मेँ धरारायी हो गये। लेका 
की प्रजा को जब उनकी मृत्यु का समाचार मिला, तो वे अत्यन्त दुःखी हृए। उन्हें एेसा लगा जैसे उनका सर्वनादा 
हो गया हो। वे अनुभव करने लगे कि उनकी मृत्यु व्यक्तिगत क्षति के सदा दुखदायी थी। लंका की जनता ने 
उन राक्षस योद्राओं का जो सेनानायक के रुप पे तो थे पर भाग आये थे, विरोध किया। उन्हे जनता ने खदेडा 
भो। वे सभी दुष्ट प्रवृत्ति के राक्षस थे। वे अत्यन्त क्रूर भी थे। वानरो के आक्रमण के कारण युद्र के मैदान से वे 
भाग निकले थे। अपने प्राणो की रक्षा वे भागकर कर रहे थे। 


५९.५1 
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दङामुख रावण इन भीषण असफलताओं के कारण अत्यधिक आतंकित हो गया था। उसकी दरा अब 
` ` दयनीय थी। अब वह अकेला ही रह गया था! अब उसको पूरा आभास हो गया था कि निरिचत रुप से मृत्यु ही 
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उसका.वरण कएने वाली हे। जब उसके सभी वीर योद्रा एक - एक कर इस संघर्ष मे वीरगति को प्राप्त हो गये, 
तब वह भी बच नहीं सकता हे। उसने इस भीषण परिस्थिति पर पूरी गहराई से विचार किया। उसका मनोबल 
गिर गया। सदेव हौ उसको यह आभास होने लगा कि उसकी सम्पूर्णं शक्ति का अब हास हो चुका है; अतएव 


दस कल्पना से वह चोक उठा। उसको अपनी शक्तिहीनता का पूरा अनुपान होने लगा। अब वह पूरी तरह से सचेत 
था। इस दुःखमय दयनीय स्थिति को. देखकर वह रो पड़। 
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रावण आहं भर भर कर कहने लगा कि अब मुञ्चे सांसारिक भोग-विलास एवं सुखो के विषय 
मे नहीं सोचना हे। इनके बारे में सोच-सोच कर बहुत दुःखी होने की भी अब कोई आवङ्यकता नहीं ह। 
उनके निरन्तर स्मरण से कोड लाभ भी नहीं है। पहानताओं ओर गौरव गरिमा को भी एकत्रित करने 
की अब कोई आवङयकता नहीं है। ये वस्तुं ओर भावनां व्यक्ति यें ठा दर्प उत्पन्न कर देती है। बाद ये 
जब उनका भोग करने का अवसर आता हे, तो उनका रस ही सपाप्त हो जाता है। अब मुञ्े भली भांति स्पष्ट 
हो गया ह कि इच्छाओं की पूर्तिं के पीछे लगे रहने से कोई लाभ नहीं होता है। उनका परिणाम किसी विष 
की कड्ुवाहट से कम नहीं होता हे। व्यक्ति का अन्त में यह सर्वनाडा ही करता है। वास्तव पे जो लोग जगत 
मे जन्म लेते है ओर जीवित रहते हे,वे सब लोग अन्त यें मृत्यु को ही प्राप्त होते है। एेसा कौन सा व्यक्ति 
इस जगते हे जो मृत्यु से बच सकने पूर्णं समर्थ ह ? 
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भोति- भाति के अन्य विचारो में पानसिक रुप से वह उलञ्ञा हुआ था। उस सपय उसके पुख म य ञब्द 
निकल पडे। उसके मन यें एक विचार यह भी आया कि उसको किसी का भय नहीं होना चाहिए। यह भावना 
भी बार-बार उसके हदय में दूढ होती जा रही थी। वास्तव मेँ जब किसी नये व्यक्ति पर व्ि्पत्तियां एत्र 
असफलताओं के पर्वत टूट पड़ते है तो उसका सम्पूर्णं पराक्रम एवं शक्ति अचानक हौ नष्ट हो जाती हे। वरह 
तेजहीन होकर अपनी सभी गरिमाएे खो बैठता है। इस स्थिति में उसे देखकर राजपुत्र इन्द्रजीत ने उसको स्मरण 
दिलाते हुए ढाढ़स दिलाया। उसने समञ्ञाया कि उसे अपने विचारो को टूढ रखना चाहिए । युद्रक्षतर मं 
रात्रओं से संघर्ष करने के लिए जाने पर अपने पौरुष एवं परक्रम का पूरा परिचय देना ही उचितं द्रोता दै। 
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रावण ने अपने को दूढृतापूर्वक सन्तुलित कर लिया। अब इन्द्रजीत ने फिर अपनी जादूगगी की व्रा 
"्पौन" का जाल वानर सेना पर फैलाया। रावण युद्र केलिए म्रस्तुत हुआ। अब उसको मृत्यु का भी कोई भय नहीं ` 
था। वह भीषण शब्द्‌ करता हआ चिल्लाया। उसने अपने अपार पौरुष एवं पराक्रम की उक्ति का फिर म = 
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कर लिया था। वह युद्ध करने ओर शत्रु का सर्वनाड करने के लिए आगे बद्रा। उसका यह भी त्क्य था कि 
वह ञात्र को कड़ा प्रत्यत्र दे। वानर सेना के आक्रमणं ओर सफलताओं ने उसको आतंकित कर दिया था। वह 
ङात्र॒ का पूर्णं संहार करने के लिए उद्यत था। हार अथवा जीत का उसकी दुष्ट मे कोई विङोष महत्व नहीं था। 
हार-जीत का क्रम तो चक्र की भति घूमता रहता है,अतः उसके प्रति वह निलिप्त-सा था। 
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इन्द्रजीत ने भी युद्ध की पूरी तैयारी कर ली थी। वह एक यङास्वी वीर योद्रा था। बड़े-बडे युद्धौ मे उसने 
अभूतपूर्वं सफलताएं प्राप्त की थी। रावण के साथ भेटं करने के पञ्चात्‌ वह सभा से निकल कर बाहर आया। 
उसके साथ एक विञाल सेना एवं सुन्दरी युवतियां का समूह था। वे कभी भी इन्द्रजीत से अलग नही कौ जा 
सकती थी। वे युर्वतियां इन्द्रजीत के आकर्षण का केन्द्र थी, इसीलिए वह सदेव ही उन्ह अपने साथ रखता था। 
ये स्त्रियां अत्यन्त रुपव्रती एवे अपार सोदर्य की प्रतिमाएं थीं। यह सभी इन्द्रजीत को पत्न्या थीं, जिनके रुप की 
तुलना यें अन्य सुन्दरियां नहीं रखी जा सकती थी। वे सभी अप्सराओं की सन्ताने थी, जो अपनी गरिमाओं एवं 
सोदर्य यें बेजोड थीं। उनकी अपार सुन्दरता सभी के लिए आकर्षक थी। 
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उन्दने अपने निकट मंवेधो की भोति इन्द्रजीत को मानकर बड़ी दृढता से उसका अनुसरण किया। 
इन्द्रजीत के गौय के कारण उन युव्रतियो के पन पेँ हर्प की भावना थी। उनके विचार पवित्र थे। वे सदेव मृत्यु का 
त्ररण करन के लिष्‌ प्रस्तुत शा वरे निगन्तग ही इन्द्रजीत की पत्नियों की भाति पतित्रत धर्म का पालन करती रही! 
उनके नियम एव त्रतौ मं कभी किमो प्रकार कौ वाधा नहीं आयी। वे स्पष्ट ही उच्चकुलीन कुटम्ब की गरिमापयी 
स्त्रियां रथा। उनके व्रिचार निर्मल एत्र पवित्र थ। स्वर्गं पे जाकर फिर से देवांगनाओं के भोग-विलास पूर्ण 
जीवन का रम लैन को उनक्रौ गगौ अभिलापा धी.अतः मृत्यु कोवे स्वगरोहण की सीद्री मानती थीं 
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सभ व्र गक्षम याद्वा अपनी - अपनी मनाओं को मुव्यव्रम्थित एवं सन्तुलित कर युद्ध के लिए प्रस्तुत 
हा गय। त्रे फिर युद्रमं आगे थ। गज मना. गथ मना तथा वीर रथवाहकः, जो संकेत से आज्ञा का पालन करते 
ध तथा भनी भाति जानने थ कि युद्र मं उन्टं गथ क्रा मंचालन कैमे करना चाहिए,आगे बढ़ रहे थे। उनके रण 
कौठाल ओग उनकी निपुणता घर पूगा वरत्रा किया जा मकना था। उने से कुछ युद्रकषेत्र मे भोजन की व्यवस्था 
करने पभो पूर्ण पटु थ। भाजन व्यत्रम्था मव्रमे आव्टयक व्यवस्था पानी जाती है। इस पर भी पूरा ध्यान दिया 
गया था। इन लोगो क उगैग करट -चछट परन्तु शक्तिटाली थे। उनकी दाद्ियां काफी लम्बी एवं उलञ्जी हुई थी! 
उनके पैग भीच्छट-च्छररंथ। वरे दृता मं स्थिग ग्हते भ। 
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- | उसके परचात्‌ दोनो सेनाओं ने एक दूसरे पर प्रक्षेप्यास्त्रौ से भोषण प्रकार किये। घोर युद्र आरंभ 
हुआ। चारो ओर घूम - घूम कर वानर सेना ने शत्रुओं को देखा। वे डटकर युद्र करने लगे। राक्षसो ने 
वानर सेना को पीछे ठकेल दिया। दोनों सेनाएं एक दूसरे पर भीषण प्रहार कर रही थी। अपने ङात्रु के पीके 
जाकर राक्षसो ने मार्गं अवरुद्र कर दिया। वानर सेना की सम्पूर्णं गतिविधियां समाप्त कर टी ग्यी। वानर 
भय के कारण दुःखी होकर कोलाहल करने लगे थे। इसी बीच अवसर पाकर राक्षसं ने उन पर आक्रमण कर 
दिये। वानरो को वे धराशायी कर रहे थे। वानर सेना मेँ पूरी तरह भगदड मची हुईं थी। वानर सेना पीछे 
की ओर घूम रही थी ओर राक्षस उन्हे घेर-धेर कर मार रहे थे। कुछ वानर योद्धा उनसे टक्कर भी ले रहे 
धे, परन्तु बाद में उनको भी पीछे हटना पडता था। 


56-59 


(इन भागों को छोड दिया गया हे। इनकी विरोष आवङूयकता भी नहीं है। स्पष्ट रुप से वे जोडे हए अंडा 
प्रतीत होते हे।) 
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इस प्रकार इन्द्रजीत की राक्तिराली राक्षस सेना वानरो का संहार करती हई अत्यन्त दू ढता से आगे बद्री 
चली जा रही थी। वह सेना की गतिविधियों को ओर तीव्र करने का प्रयास कर रहा था,जिससे सम्पूर्णं ॒वानर सेना 
का संहार सीघ्रातिरीघ्र किया जा सके। उसे नष्ट कर वह तत्काल उन्हे पराजित करना चाहता था। उस समय 
राजपुत्र लक्ष्मण, इन्द्रजीत से संघर्ष करने के लिए प्रस्तुत हुये थे। वे उसके शर्य एवं शक्ति को चुनौती दे रदे थे। 
दोनों ही योद्रा अस्त्र-डास्त्र विद्या मे समान रुप से प्रवीण थे। वे दोनों वीर धनुर्धर भी थे। उन दोनो योद्राओं 
उष्ण एवं सीतल सभी प्रकार के बाणो का प्रयोग करना भली भाति आता था। 


61 
सर्वप्रथम महान वीर योद्भा राजपुत्र कमण ने इन्द्रजीत पर अपने बाण से प्रहार किया। इस प्रकार लक्ष्मण ह 


ने "वरुण" अस्त्र का प्रयोग किया। यह बाण के रुप में ही था। उसका अस्तित्व जल का प्रतीक था। उस बाण को 
राक्तियां भी जादूविद्या की ही भोति थी। उसमें यह शक्ति थी कि भू भाग को वह सागर के स्प ये परवर्तित कर 
सकता था। उस बाण कै प्रयोग से इन्द्रजीत की सेना जलमग्न हो गयी। उसकी सम्पूर्ण ञक्ति्यां सपाप्तहो गयी! _ = 
शक्तिहीन होने के परुचात्‌ उसकी सेना का बहुत बडा भाग नष्ट हो गया। 3 
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इन्द्रजीत ने प्रकारायुक्त अग्नि की ज्वालाओं को बिखेरता हुआ एक बाण छोडा। यह बाण अग्नि की 
लपये को समेट हए धधक उठा। इसका नाम आग्नेय बाण था। इस बाण ने वरुण अस्त्र से टक्कर ली। चार ओर 
की भूमि सूखी- सी दिखायी 
देने लगी। उष्णता की तीव्रता से ज्ुलसते हए सभी वानर इधर-उधर भागने लगे। पानी पूरी तरह सूख 
गया। अग्नि वर्षा से ही इस बाण का उत्तर दिया जा सकता था। उस अग्नि के लिए सूखी लकड़ी की भी 
आवङ्यकता नहीं थी, इसीलिए इन्द्रजीत के आक्रमण को असफल नहीं किया जा सका। 
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इन्द्रजीत ने फिर बाण से घोर प्रहार किया। उस बाण के प्रयोग के साथ ही कं प्रकार के अस्त्र रास्त्र स्वतः 
उस बाण से निकल पडे ओर सम्पूर्ण वातावरण में बिखर गये। उस प्रसिद्र अस्त्र का नाम "असुर था। उसपें 
से अनेक तलवार, हसिये, हथोडे, कुल्हाड़ी, गदा, त्रिशूल आदि उस्त्र निकलने लगे। इसके साथ ही उसमें 
लिपटी हई अग्नि कौ भीषण .वर्षा भी होने लगी। कोई भी वस्तु उस वातावरण में स्पष्ट टूष्टिगोचर नहीं हो पा रही 
थी। तीत्र ओंधी के साथ पत्थर तथा धूल उड रही थी। बाण अग्नि उगल रहा था। इससे आग की भाति ही उष्णता 
फैल रही थी। 


64 


इस भीषण परिस्थिति में लक्ष्मण ने सोचा कि इन्द्रजीत को किस प्रकार परास्त किया जाय; अतएव 
"पदहेञवर" नापक अस्त्र को चुना। यह अस्त्र निङचय ही उनकी पूरी सहायता कर सकता था। यह वह बाण था जो 
सभो अस्त्रो-ञम्त्रो को समाप्त कर सकता शरा। इस प्रकार इन्द्रजीत के उस बाण से निकले हए सभी अस्त्र - 
ङास्त्र को नष्ट करने का यही एक मात्र साधन था, अतएव युवक तपण ने घ्र ही "पहेङवर” नामक डार का 
संधान किया,जिसने इन्द्रजीत के अमुर वाण से उत्पन्न सभी अस्त्र-ङस्त्रौ को क्षण भर पे नष्ट कर दिया। इन्द्रजीत 
करो उक्ति के प्रतीक पभो अस्त्र-ञम्त्र अव्र समाप्त हो गये थे। जो डास्त्र डोष बचे थे, वे भी इधर - उधर उछल 
कर जा गिरे ओर नष्ट हो गये। 


65 


इन्द्रजीत की शक्तियो को सपाप्त कर लक्ष्मण ने उससे अधिक राक्तिराली होने का परिचय दिया। अब 
लगा जैमे इन्द्रजीत थककर हार गया हो। उसके हदय यें क्रोध था। कमण ने पुनः उस पर बाणो की भीषण वर्षा 


।॥ 9 कषाः 
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प्रारम्भ कर दी। उसने तब सोचा कि वह बहुत अधिक लज्जा का अनुभव कर रहा है। एक समय एेसा भी था जब 
वह अपार शक्तिराली था। आज एेसा प्रतीत हो रहा है कि जैसे उसमें किसी प्रकार की कोई क्ति नहीं रह गयी 
है। इन्द्रजीत के सभी गजो,अङ्वों तथा रथों को लक्ष्मण ने अपना लक्ष्य बनाया। कमण ने इन्द्रजीत की सेना का 
सर्वनाडा कर डाला। अब वहां कोई भी रोष नहीं बच सका था। इस भीषण परिस्थिति मेँ केवल इन्द्रजीत ही अपने 
प्राण की रक्षा करने में समर्थं सिद्र हआ। 


66 


अब उसके साथ उसका कोई अर्गरक्षक भी नहीं था। वह अब अकेला ही युद्र कर रहा था। उसने आगे बढ 
कर घोर संग्राम करते हुए अपने शौर्य का परिचय दिया। इस प्रार लक्ष्मण एवं इन्द्रजीत दोनों ही योद्धा परस्पर संघर्ष 
करने के लिए आगे बद्रे। इन्द्रजीत के पास ब रथ भी नहीं था। उसका सारथी भी अब जीवित नहीं बचा था। 
केवल इन्द्रजीत ही युद्रक्षेत्र में संघर्ष कर रहा था। इस अवसर पर कमण ने इन्द्रजीत को लक्ष्य करके उस पर 
इन्द्र- बाण तथा रुद्रबाण चलाये। उनके लगने से दङमुख के पुत्र इन्द्रजीत मेघनाद का मस्तक धड़ से अलग हो 
गया। उसकी गरदन कट गयी थी। वह धराञायी हो गया। 
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इन्द्रजीत तथा उसकी सभी पत्नियों को एक साथ ही युद्र मे मार गिराया गया। उसकी पतिव्रता पत्नियों ने 
भी अपने पतित्रत धर्म का पूरा पालन किया। उन्होने अपने धर्म का विधिवत्‌ पालन किया। जब ऋषियों ने उनकी 
मृत्यु को देखा, तो उनके त्याग एवं तपस्या की उन्होने भूरि- भूरि प्ररंसा की। भति- भाति को सुगन्धित वस्ते, 
इत्र, पुष्प आदि कौ वर्षा कर महर्षयो > अपना हर्ष व्यक्त किया। मेघनाद की पतिव्रता पत्नियों के ग्रति ऋषियों 
ने अपना आदर प्रकट किया ओर उन पर उन्होने पुष्प बिखेरे। 
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जब इन्द्रजीत की मृत्यु हो गयी, तो आकाड्ञ में "जयजय" की ध्वनि गूजने लगी। आकाञ से देवो ने वीर 
प्रवर लक्ष्मण की प्रंडासा की। लक्ष्मण ने उस दुष्ट राक्षस को धराशायी कर दिया था जो देवताओं को सदेव घोर 
कष्ट पहुचाता रहता था। देवताओं को वह हार्दिक दुःख पहुचाता रहता था, इसीलिए देवताओं के हदय हर्ष से 
आनंदित हो उठे थे। वे बहुत ही प्रसन्न हो गये थे ओर लृमण के प्रति अपनी कृतज्ञता प्रकट कर्‌ गदे थे। उन्दनि 
सुगन्धित द्रव्यो की वृष्टि की. जिसकी भीनी एवं सुखकर सुगन्धि सम्पूर्णं वातावरण को सुतरासित करने लगी। 
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इन्द्रजीत की मृत्यु से रावण ओर अधिक दुःखी हुआ। अब उसके लिये इस जगत में एेसा कोई नहीं था 
जो संघर्ष की भीषण परिस्थिति में उसकी सहायता करता। इन्द्रजीत की अपार राक्ति-पर उसको पूरा विरुवास 
था। वह पूरी तरह उससे आइवस्त था। अब उसके सभी राजपुत्र एवं सेना के सभी बलाल योद्रा युद्ध में वीरगति 
को प्राप्त हो चुके थे। रावण की गति अब उस वृक्ष की भोति थी, जिसकी सभी शाखाएँ काट कर्‌ नष्ट कर दी 
गयी हों। अब उसका तना ही रोष बचा था। रावण अपने सभी योद्राओं को खोकर अब अकेला ही जीवित बचा 
था। वह सोचने लगा कि अब यदि वह जीवित रहता है तो उसका जीवन अपार दुःख का ही आगार बना रहेगा। 
उसको एेसा लग रहा था मानो वृक्ष को काटने वाली कुल्हाड़ी का अन्तिम प्रहार अब उसको ही धरारायी करने 
जा रहा है। अब वह इसलिए पूर्णतः प्रस्तुत भी था। उसके लिए अन्य कोई मार्ग अब डोष नहीं था। 
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अब एेसा कोई उपाय नहीं था जिससे उसकी रक्षा संभव हो पाती। युद्र क्षेत्र मे जाना अब अनिवार्य हो गया 
था। उसने निङचय किया कि युद्ध करना ही उसके लिए अब श्रेयस्कर होगा। अब मृत्यु के प्रति गहरी चेतना 
का वह अनुभव कर रहा था। मृत्यु की स्पष्ट छया सदेव ही उसके समक्ष बनी रहती थी। उसे पूरी तरह ज्ञात हो 
गया था कि अब डीघ्र ही वह मृत्यु का वरण करने वाला है। वह जान चुका था कि इस युद्ध का स्पष्ट परिणाम 
उसकी मृत्यु ही हे। अब उसको कोई विोष दुःख नहीं था। उसने अपने हदय को धैर्य दिलाया ओर अपनी जात 


का सन्तुलन किया। अब वह किसी बात को कोई विरोष महत्व नही दे रहा था। वह फिर एक बार प्रसन्नचित्त ` 


दिखायी देने लगा। उसको अब मृत्यु का लेङामात्र भी भय नहीं था। वह पहले की भति ही दर्प एवं अभिमान का 
अनुभव कर रहा था। 
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वह विधिवत्‌ शंकर जी की आराधना कर उन्हें प्रसन्न करने के लिए शिव के मन्दिर मेँ गया। वह 
मन्दिर देवताओं कौ उपासनां का पवित्र स्थान था। बातारा गुरु के रुप ये उसने भगवान शंकर की पूजा की। 
शंकर का भैरव स्वरुप बहुत ही भयानक था। उसने बार - बार ठंकर के भैरव स्वरूप का स्परण किया। 
उसके परचात्‌ रावण शिव मन्दिर से बाहर निकल कर मन्दिर के क्षेत्र मेँ ही खड़ा हो गया। वहाँ पर प्रमुख 
विद्वान ब्राहमण भो उपस्थित थे। वे सभी खड होकर उसकी मंगल- कामना के लिए ईङवर से प्रार्थना 
कग रहे थे। उसकी शु भ- कामना के लिए वे ईङवर के आरीर्वाद के अभिलाषी थे। यह सभी बातें रावण 


को भली भाति सूचित की गयीं 
72 


दल. भति- भाति के वाद्य यंत्रं तथा हांख की ध्वनि वातावरण में उत्साह ओर प्रसत्रता की लहर उत्पन्न 
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कर रही थी। गामलान वाद्ययत्रौ का स्वर भी अन्य वाद्य-स्वरो के साथ ही धीरे-धीरे ध्वनित हो रहा था। गामलान, 
ढोल, रंख वाद्य्य॑त्र आदि एक साथ ही प्रतिध्वनित हो रहे थे। उस समय सभी के हदय उस ध्वनि से आनंद 
-विभोर हो रहे थे। जब दरमुख रावण ने उस ब्राहमणो को "जयजय" ठाब्द का उच्चारण करते हुए सुना तो उसको 
अपार सन्तोष एवं हर्ष हुआ। उस अवसर पर उसने ब्राहमणो को हदय.खोलकर दान दिया तथा सभी ब्राहमर्णो के 
प्रति अपना पूरा सम्मान प्रकट किया। उसने उनकी वन्दना भी की। 


13 


रावण को सङास्त्र सेना बाहर खड़ी हुई अपने राजा की प्रतीक्षा कर रही थी। युद्र के लिए सभी प्रकार के 
सामान सजाये गये थे। सेना पूर्णतः सुसज्जित होकर युद्र के लिए प्रस्तुत हो गयी थी। रावण ने भी सुन्दर वस्त्र 
धारण किये। उसका स्वर्ण- मुकुर स्वर्ण ओर मणियों से बना हुआ था। उसकी उज्जवल प्रकाडा-किरणे रक्तिम 
वर्ण की दृष्टिगोचर हो रही थी। एेसा लगता था जैसे उसके हदय की लालिमा उसके स्वर्ण मुकुट मेँ प्रतिबिम्बित 
हो रही हो। 


14 


पूर्णं रुप से सुसज्जित होकर रावण एक विराल रथ पर आसीन हो गया। वह सम्पूर्णं रथ स्वर्ण से ढका 
हआ था। उसकी साज- सज्जा सुवर्ण से ही की गयी थी। उसका रथ एेसा प्रतीत हो रहा था जैसे हिमगिरि का 
स्वर्णमय शिखर प्रकारा- किरणें बिखेर रहा हो। इस प्रकार वह स्वर्णं रथ, स्वर्ण-रिखर की भति ही प्रतीत हो 
रहा था। उसके अङव बहुमूल्य रत्नो की भांति चमक रहे थे। रावण जाज्वल्यमान मार्तण्ड की भाति उस विशालं 
रथ पर खड़ा था। | 


175 


उसकी सेना के सभी योद्धा भाति- भांति के भारी एवं सुन्दर वस्त्रों से सुसज्जित थे। वे अपने शरीर पर 
सुवर्ण जडित वस्त्रो को धारण किये हुये थे। वे सभी एकत्रित होकर रावण के रथ के आसपास ही चल रहे थे। 
उनके वस्त्रो को भी हाथी- दाति से सजाया गया था। उन पर याक बेल के रोयें भी लगाये गये थे। इस प्रकार उन 
वस्त्रो को लाल- लाल रंगों से सजाया गया था। उस समय उनकी लोभा एेसी लग रही थी जैसे मेघ मंडित आका 
मे सूर्य की किरणें लालिमा बिखर रही हे 


76 
उनके वस्त्रो पर सुवर्णं की धारिय चमक कर निर्मल प्रकाश की किरणे बिखर रही थी। उनकी जगमगाहट 
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वातावरण को सुन्दर बना रही थी। उनके रणवाद्य भी भीषण रव करते थे। उनसे दशो दिशां प्रतिध्वनित हो रही 
थी। उनकी पताका भी बनावटी इन्द्रधनुष की भति चारौ ओर इन्द्रधनुषी प्रभा बिखेर रही थी। वायु के जञोकों के 
साथ वह लहरा रही थी। उनके बाणो की धार भी बहुत ही तीक्ष्ण थी। उसमें अनुपम उष्णता थी। उनकी तीव्रता भरी 
घोर वर्षा की भति ही थी। 


747 


इस प्रकार वानर सेना से युद्र करने के लिए रावण की सेना तैयार हो गयी। वे सभी भीषण रुप से आक्रमण 
करने लगे। वे विराल मुखो को फाड़ते हए अपने क्रोध का प्रदर्ान कर रहे थे ओर भीषण कोलाहल करते हुए 
आगे बढ रहे थे। श्रीराम की वानर सेना भी युद्र-्षेत्र मेँ आगे बढ़ रही थी। वे आक्रमण करते हुए नृत्य कर 
रहे थे। रावण की सेना की भति ही वानर- सेना भी शौर्य एवं पराक्रम का परिचय दे रही थी। राक्षसो की सेना 
ओर वानर सेना की मुठभेड़ हो गयी। दोनों ही सेनां अपनी-अपनी ओर से दढता एवं रोर्य का अभूतपूर्वं 
परिचय देने लगी। दोनों सेना जब अभियान के लिए आगे बढ रही थीं तो पृथ्वी कोपि रही थी। उन दोनों सेनाओं 
की युद्ध की गतिविधियों तीव्रतर होती चली जा रही थीं 


178 


धूलिकण उड़-उड़ कर चारो ओर आका में छ गये थे। इससे युद्ध क्षेत्र में गहरा अन्धकार दिखायी 
दे रहा था। कोई भी अपने शत्रु को स्पष्ट रुप से नहीं देख पा रहा था। दोनों सेनाओं के सैनिक अपने-अपने स्थान 
पर डटे हए खड थे। अन्धकार में ही संघर्ष हो रहा था। दोनों पक्षो के योद्रा आगे बढ़कर अपने रात्रुओं को 
खदेड़ रहे थे,परन्तु अन्धकार के कारण वे शत्रु को पहचान नहीं पा रहे थे। उस अन्धकार में यदि किसी इत्र 
का आभास उन्हं होता था तो वे योद्रा अपनी तलवार खीचकर उस रात्रु का वध कर्‌ देते थे। 


19 


` "म वानर हु” इस प्रकार वानर सेना के सैनिक एक दूसरे को अपना उीघ्र परिचय दे रहे थे। प्रयास 
करके वे प्राणरक्षा कर रहे थे । इसी प्रकार ” पै राक्षस हू" यह कहकर राक्षस अपना परिचय देते थे ओर 
तभी राक्षसो के प्रहार से वे जीवित बच पाते थे। वे एक दूसरे से यह भी आग्रह करते थे कि उनकी रक्षा 
की जानी चाहिए। सभी सैनिक परस्पर कह रहे थे यह कैसी विचित्र परिस्थिति है ? जिस सैनिक को 
पकड़ लिया जाता था, उसका वध भी निरिचत-सा मान लिया जाता था। कभी-कभी तो सैनिक यह 
कहते सुने जाते थे कि सारे संसार की मृत्यु तो एक दिन निङचय ही होगी, अतएव इस सत्य को समञ्ञ 
कर अब दुःखी होने की आवरयकता नहीं है। 
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जब वानर तथा राक्षस एक दूसरे कौ गरदन पकडते थे तो वे भीषण स्वर में चिल्लाते थे। उनमें से कुछ 
मुह फाड़ फाड़ कर अंगड़ाईं लेते हुए संघर्ष के लिए आगे बट्‌ रहे थे। वे एक दूसरे के आक्रमणं को 
बड़ी ही कठिनाई से रोक पाते थे। कुछ एेसे भी राक्षस थे,जिनकी गरदन से वानरो ने अपनी पू छे उलद्चा दी थी। 
इससे राक्षसो के गले में फसी-सी लगी जा रही थी। उनकी दद्र एवं ठेद्वियो की हदडियँ तथा जबड़े भी 
वानरो ने तोड़ दिये थे। बहुत से राक्षसो को दति से उन्होने काट लिया था। उनके दत में भी घ्राव कर दिये थे। 
या तो उन्हें नीचे गिरा कर पृथ्वी पर धरारायी कर दिया गया था या कुचल कर मार डाला गया था। एक क्षण यें 
ही वानर समूह राक्षसो के इारीर पर प्रहार कर उन्हें घायल कर देते थे। 


81 


इस प्रकार दोनों पक्षों के सैनिक संघर्ष करते हए बड़ी संख्या में वीरगति को प्राप्त हो रहे थे। जो मर जाते 
थे, उनका रक्त धाराओं की भोति बहता था। उस रक्त के फव्वारो से धूलिकण दब रहे थे। अब युद्र॒ एकाएक 
बन्द-सा हो गया था ओर अन्धकार भी लगभग समाप्त-सा ही हो गया था। भीषण रक्तपात के कारण धूल नीचे 
बेठ गयी थी। वातावरण स्वच्छ हो गया था। वास्तव में इस युद्र में जितने भी प्रधान राक्षस योद्रा आये थे, वानरं 
ने एक-एक कर सबका वध कर डाला था। क्रूर एवं दुष्ट राक्षसो का संहार हो गया था। लगभग एक सहस राक्षसों 
को श्रीराम ने अपने प्रखर बाणो से धराशायी कर दिया था। 
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द्ङापुख अपनी सेना के इस संहार को बड़ी ही सावधानी एवं धैर्य से देख रहा था। उसकी सेना का प्रधान 
भाग युद्रक्षेत्र में धरारायी हो चुका था। उसने अपने रथ को तीव्रगति से युद्वक्षेत्र मे आगे बद्राया, परन्तु वानरो 
की भीषण गतिविधियों को देखकर अपनी रक्षा के लिए वह पीछे लौटने के लिए विवा हो गया। इस बात का 
स्पष्ट संकेत मिल रहा था कि अब रावण का इस युद्र यें विजय पाना संभव नहीं है। यह सभी बातें उसकी पयजय 
की सूचक थीं। उसी समय भीषण वायु के ञ्चेकिआने लगे। काग के समूह एकत्रित होकर भीषण स्वर में कांव- कव 
करने लगे। कई प्रकार के अपराकुन दिखाये पड़ने लगे। 


83 


रावण इन संकेता से चौका नहीं। उसको किसी प्रकार का दुःख भी नही हआ। वह महानीच एवं दुष्ट राजा 
था। दर्प मे वह उन्मत्त रहता था, इसीलिए वास्तविक परिस्थिति को भी पहचान पाना उसके लिए संभव नहीं 
था। उसने अपनी सेना के सभी सैनिकों को आदेङा दिया कि वे युद्ध को ओर अधिक भीषण स्वरुप ग्रदान करें 
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तथा शत्र की सेना को समाप्त कर द। रावण के आदेडानुसार राक्षस-योद्रा विरूपाक्ष युद्र के लिए आगे ब्रा! 
वह गज पर आसीन होकर आगे आया। उसके हार्थो में तीव्र छोटे-छोटे दण्ड तथा अंकुडा की भोति अस्त्र-डास्त् 
थे। उसने अपार पराक्रम का परिचय देते हए अपने प्रहारो को तीव्र कर दिया। बाद मे उसका संघर्ष वानरराज 
सुग्रीव से हो गया। वे युद्रक्ेत्र मेँ उसके सामने आ गये। सुग्रीव के भीषण प्रहार से वह धरारायी हो गया। उसकी 
ङक्तियँ समाप्त हो गयीं ओर वह गिर पड़। 


84 


इस भीषण परिस्थिति में धूम्राक्ष ने आगे आकर संघर्ष करना प्रारम्भ किया। वे सुग्रीव के आक्रमण का 
्रत्युत्तर देना चाहते थे, इसीलिए उन्हेनि सुग्रीव पर घोर प्रहार किया, परन्तु उन्हं सफलता प्राप्त न हो सकी। उसको 
भी सुग्रीव ने भीषण शिलाखण्डं के प्रहार से धराशायी कर दिया। पत्थर की निरन्तर वर्षा से उसका इरीर चूर-चूर 
हो गया। इन पत्थरों के प्रहारो के क्षत्र मे आने वाले रात्रु की मृत्यु निरिचत हो जाती थी। इस गतिविधि से क्र 
होकर महोदर ने भीषण पिहनाद्‌ किया। युद्र में विजय श्री प्राप्त करने की इच्छ से वह आगे बढा। उस अवसर 
पर अगद ने आगे बढ़ कर उससे लोहा लिया ओर भीषण प्रहार कर उसके मस्तक को विदीर्ण कर दिया। उसका 
मस्तक धड़ से अलग हो गया। उसी समय उसका प्राणान्त हो गया। 
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रावण के तीनों महामन्त्रियो- विरुपाक्ष, धूम्राक्षु तथा महोदर ने युद्ध मेँ वीरगति प्राप्त कर ली। रावण को 
अब पूरी तरह स्पष्ट हो गया कि चाहे जो भी हो, अब निरिचत ही उसकी मृत्यु युद्क्षेत्र में होगी। मृत्य ने मानो 
रावण को अपनी शक्ति का परिचय देते हुए संकेत दे दिया था कि वह अब मृत्यु के वका में हे। रावण महान 
पराक्रम का परिचय देता हुआ आगे बद्रा। उसने उन्मत्त योद्रा की भति वानर सेना पर भीषण आक्रमण किया। 
बड़े-बड़े वानर योद्राओं की भी राक्ति उसने नष्ट कर दी। उसका रोर्य एवं उसकी वीरता उस समय अपनी चरम 
सीमा पर थी। वह दूढ़तापूर्वक युद्र मे गतिील हआ युद मेँ कभी पीछे हटने का प्ररन ही नहीं उठा। वह अपनी 
सम्पूर्णं शक्तियो से युद्र में प्रवृत्त हआ था। उसका पराक्रम उस समय देवता रुद्र के ही समान था। 





89१, 


=> 


अध्याय - 24 


1 चि 
व क 3 क व = १ व 9 न 


+ ध | त 


¶ 





1 


कै 











553 
1 


उस अवसर पर युद्क्ेत्र मे दङमुख रावण यमराज के रप में दिखायी दे रहा था। आक्रमण करने के लिए 
वह भयानक रूप यें उन्मत्त हो रहा था। उसी समय उससे लोहा लेने के लिए श्री राम अगे बद्रे। उनके साथ श्री 
लक्ष्मण जी भी थे। राम के साथ गुणवान विभीषण भी थे। इन तीनो योद्राओं ने साथ ही साथ अपने धनुषो पर बाण 
चद्रा लिये। उने लेङामात्र भी भय नहीं था। वे गुणडील व्यक्तियों की गरिमाओं से युक्त थे। उनमें बु्रिमत्ता 
की चरम सीमा थी। वे सभी योद्राओं में वीर -शिरोमणि थे। वे वीरता तथा जोय के प्रतीक थे। 


2 


वे तीनों वीर योद्धा युद्रक्षेतर मे स्पष्ट ही त्रिपुरुष देव की भांति दिखायी दे रहे थे। वे एक साथ युद्धकषत्रः पे 
आगे बद्रे। उनके तेज को उपमा केवल अग्नि-देवता से ही दी जा सकती थी। वे तीनें ही स्वयं मेँ अग्नि की 
ज्वालाओभ्की भति तेजपूर्ण एवं र्य की गरिमाएं समाहित किये हए थे। उनका हृदय भी अग्नि की ही भति 
प्रज्वलित हो रहा था। उसकी ज्वालाएं कभी भी शान्त नहीं हो पा रही थी। उन तीनों योद्राओं के हदय भी उष्णतापूर्ण 
थे। लंका के क्रूर राजा रावण का मन भी दृढ़ था। वह संकल्प के साथ युद्र में स्थिर था। उसके अभिमान ओर 
इठे दर्प की कोई सीमा नहीं थी। इन तीनों योद्राओं से युद्र करने मे उसे किसी प्रकार का भय अथवा संकोच नहीं 
था। उसने प्रचण्ड अभिमान के वरीभूत होकर तीनों ही योद्राओं पर अपने तीक्ष्ण बाणो से प्रहार करना प्रारम्भ कर 
दिया। उसके हदय यें अपार दर्प था ओर वह पहान अभिमानी था। 


3 


जब रावण ने भीषण डरो का संधान किया तो उन बाणो की अत्यधिक प्रचण्डता के कारण युद्क्षेत्र में 
भयानकता छ गयी। उसके भीषण बाणो से सिंह, बाघ तथा भयानक विषैले सर्पं उत्पन्न होने लगे। उसने 
राक्षस-बाण प्रयोग किया था, जिससे एक भयंकर परिस्थिति उत्पन्न हो गयी थी। उसके प्रभाव से भाति-भाति 
के शिकारी कुत्ते भी भीषण रुप से भकते हुए दिखायी देने लगे थे। उन उवानें को देखने से हौ भय उत्पन्न होता 
था। उसके बाणो से इसी प्रकार के भीषण जंगली जीव-जन्तु प्रकट होने लगे। राम ने रावण के भीषण बाण के उत्तर 
मे आग्नेयास्त्र अर्थात अग्नि बाण का प्रयोग किया। रावण के बाण से उत्पन्न भीषण परस्थितियो एवं सभो जीव 


जन्तुओं को एक ही बाण से उन्होने नष्ट कर दिया। 
4 


इसके पडचात्‌ रावण ने भी अपने बाणो कौ गतिवधियों को तीव्र कर दिया। उसने भीषण अस्त्र से ्रूरतापूर्वक 
प्रहार किया। उसके बाणो ने गदा, त्रिशूल, खड्ग,जाल आदि अन्य उस्त्रं को उत्पन्न कर दिया था। यह कार्य 
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केवल उसने अपने बाण की एक कोर से ही किया था, इससे पत्थर तथा भाति- भाति के अन्य आघात करने 
वाले अस्त्र भी निकल कर सामने आ रहे थे। जिस पर भी उन रास्तरो का आघात होता था, वह पृथ्वी पर गिर कर 
मूर्च्छित हो जाता था। राम ने गन्धर्व अस्त्र का प्रयोग किया जो बहुत राक्तिशाली एवं प्रभावपूर्ण था। उसके प्रयोग 
से रावण के सभी अस्त्र-शस्त्र पूर्णतः असफल हो गये। उनका प्रभाव समाप्त हो गया। 


5 


जब दशमुख रावण के सभी अस्त्र-ङशस्त्र असफल सिद्ध हो गये ओर राम ने उसकी सम्पूर्णं शक्तियों को 
समाप्त कर दिया, तो आकाडा से ऋषियों के समूह ने राम क प्ररांसा में जय-जयकार किया। इस प्रकार आकारा 
मे एक भीषण स्वर गंज उठा। रावण ने इस स्वर को सुना,पर उसे चिन्ता नहीं हुई। यद्यपि "पराजय पराजय" राब्द 
बार-बार उसे सुनायी दे रहा था परन्तु बिना किसी भय के पूरी शक्ति से वह युद्वक्ेत्र मे आगे बढ्‌ रहा धा। 
उसके आचरण में किसी प्रकार का भी कोई परिवर्तन दृष्टिगोचर नहीं हो रहा था। उसकी पताका अस्त्र- रास्त्रं 
के लगने से टूट कर नीचे गिर गयी थी,पर वह टूट थ। | 


6 


विभिन्न प्रकार के अस्त्र-रस्तरौ के आघात से रावण के रथ के अङव भी शक्तिहीन हो गये थे। उनके पैर 
टूट गये थे। उसके सारथी में भी अब.कोई ठाक्ति शोष नहीं रह गयी थी। उन सबका जैसे विनाङा-सा हो गया था। 
राम के बाणो की वर्षा के कारण उसका.रथ भीं नष्ट भ्रष्ट हो गया था, परन्तु द़ामुख रावण के हदय में इसका 
लेङामात्र भी दुःख नहीं था। उसने छटे-छेटे रक्तिडाली भाले के दण्डों को उठाया तथा उन्हे फैक- फैक कर 
भीषण आक्रमण किय। 


¶ 


रावण के तीव्र अस्त्रो के प्रहार प्रभावपूर्णं थे। राम के आसपास तक के क्षेत्र मे वे अपनी भीषणता दिखा रहे 
थे। राप पर भो उसका प्रहार हो रहा था, परन्तु लक्ष्मण जी ने बड़ी सावधानी से उसके आक्रमण को असफल कर 
दिया। वे युद्रकला में पूर्णं दक्ष थे। युद्क्षेत्र मरे वे सदेव ही शान्त एवं स्थिर चित्त होकर संघर्ष करते थे; इसीलिए 
उन्होने रावण के बाण को असफल कर दिया ओर उसे तोड़कर उसके टुकडे-टकडे कर ॒दिये। 


8 


जब रावण ने यह देखा कि उसका भाला तोड़ कर फक दिया गया है, तो वह क्रोध से अगार हो गया। 
उसने अपने हाथ में दूसरा भीषण भाला लिया ओर राम से कहा कि अब वे अपनी रक्षा करने के लिए पूरी तरह 
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संभल जय। उसने राम को सम्बोधित करते हुए कहा, हे राम ।आप ओर 

{आप इस भाले को देखिए ओर पूरी कुञलता से 
इसके प्रहार को ज्ञेलिये। आप अपनी रक्षा पर भी पूरी दृष्टि रखिये। मुञ्चे आपके छट भाई लक्ष्मण को भो देखकर 
द्या आती हे। निङ्चय ही इस प्रहार से लक्ष्मण का वध हो जायेगा। यह वह अस्त्र हे जो कभी भी असफल नी 
हो सकता। इससे बचना किसी प्रकार भी संभव नहीं रै। 


9 


रावण ने उस अवसर पर भीषण प्रहार करते हए वह सब कटा। अपने लश्च्य को निङ्चित करते हए उसने 
भाले से भीषण प्रहार किया। उसके आक्रमण से लक्ष्मण न बच सके। उसके आघात से लक्ष्मण के पेट पे घाव दो 
गया तथा वे पृथ्वी पर मूच्छित होकर गिर पडे। राम लक्ष्मण की इस परिम्थिति को देखकर गे पड। सुग्रीव 
भी अत्यन्त दुःखी होकर क्रन्दन करने लगे। सभी वानरो के हदय पे गहरा डर बैठ गया। जव लक्ष्मण को मूर्छित 
अवस्था में वानरो ने पृथ्वी पर गिरा हुआ देखा तो वे भयभीत हो उठे। वे देवतागण जो आकाठा मे युद की इन 
गतिविधियों को देख रहे थे, चौक पडे। उनके हदय यें इस दूरय से करुणा का भाव उपड आया। 


10 


उस परिस्थिति में विभीषण ने अभूतपूर्वं कुडालता का परिचय दिया। वे सबसे अधिक अनुभवी एं 
पटु थे। उन्होने डीघ्र ही लक्ष्मण को उठा लिया। पीछे लौट कर उन्होने रावण के प्रहार से अपनी भी रक्षा कौ। 
उन्होनि जीघ्र ही लक्ष्मण जी के पेट से भाला निकाल लिया ओर ओषधि लाकर उनका उपचार किया। उन्हेनि 
लक्ष्मण के घाव पर ओषधि छिडकी। इससे उनका घाव ठीक हो गया। कपण ञीघ्र ही अपनी पृच्छा मे उठकर 
खड़े हो गये। उन्होने विभीषण की विधिवत्‌ प्रसा करते हृए वन्दना की। अभी कुछ क्षण पहले जो क्रन्दन कर 
रहे थे, वे आनन्दमग्न्‌ होकर प्रसन्न हो उठे। किसी को भी अब कोई दुःख नहीं था। हां इतना अत्रञ्य हुआ कि सभी 
वानर क्रोधाग्नि से जलने लगे। वे सभी रावण पर भीषण आक्रमण की तैयारी कएने लगे। 


11 


वे वीर हनुमान आप महान है। आपने हम सबकी मृत्यु के भय को भ समाप्त कर दिया है। आपने ओषधि 
के पततां को लाकर वह साधन प्रस्तुत कर दिया है, जिससे हम सबका सदैव हौ कल्याण होता रहेगा। आपका महान 
यङ अत्यन्त निर्मल है। आप अपने गुणों के कारण परोपकार के प्रतीक है। आप समूर्ण गुणो को निधि हँ। सदैव 
ही आपके कार्य अनुकरण के के योग्य है। सभौ को आपका अनुसरण करना चाहिए। आपके द्वारा इस सम्पूर्ण 
जगत के प्राणियों के प्राण की सदैव ही रक्षा होती रहेगी। इस प्रकार हनुमान जी की भूरि-भूरि प्रङोसा करते हए 
सभी वानरो ने श्रसन्रता से उनकी वन्दना की। उन्हेनि देखा कि लक्ष्मण को हनुमान द्वारा लायी गयी ओषधि से 
नवजीवन प्राप्त हुआ दै) मूर्च्छा से वे फिर जागृत हो उठे है! राम ने अत्यन्त प्रेम के वजीभूत होकर लक्ष्मण का 
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आलिगन कर लिया। उन्हे लक्ष्मण से अपार प्रेम था। लक्ष्मण को जीवित एवं जागृत देखकर उनके हर्ष की सीमा 
न रही। 


12 


इतना भीषण आक्रपण करने के परचात्‌ भी रावण अपने उदर्य की पूर्ति में सफल न हो सका उसे पीकर 
लौटने के लिए विवडा होना पड़ा। उसने सीघ्र ही अपने लिए एक दूसरा रथ प्रस्तुत कर का अदेड दिया 
यह भी आदेडा दिया कि उस रथ का चालक एक एेसा निपुण सारथी होना चाहिए जो युद्र में धैर्य एवं ङाक्ति का 
परिचय दे सके। चीघ्र ही रथ आ गया ओर वह अपने नवीन रथ पर सवार हो गया। वह अब अत्यन्त शीघ्रता से 
वानरो का वध करने में जुट गया। युद्र की सफलता के लिए अपने प्राण की भी उसको कोई चिन्ता नहीं थी। अब 
वह अपने प्राण का उत्सर्ग करने के लिए प्रस्तुत था। यही उसका लक्ष्य था। अब उसके समक्ष किसी अन्य उदेड्य 
को चुनने का कोई प्रन ही नहीं था। जब उसने फिर आक्रमण किया तो वह निर्णय ले चुका था किच्युद्र ही 
उसका प्रधान ओर अंतिम लक्ष्य हे। उसने तीतव्रगति से अपने रथ को युद्रक्षेत्र में बद्राया। उसकी गतिविधियों 
को देखकर सभी योद्रा उसकी वीरता की प्रासा करने लगे। रावण के रथ के घोडे तीत्रगति से आगे बढ़ रह थे 
ओर भयंकर संघर्ष चल रहा था। 
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इस परिस्थिति को देखकर देवराज इन्द्र ने यह अनुमान लगाया कि इस युद्र पे विजयश्री प्राप्त 
करने के लिए राम को निरिचत ही अपार कष्ट उठाना पड़ रहा हे। उनकी इस युद्ध में पराजय भी संभावित 
हो सकती हे। देवराज इन्द्र ने बड़ी ही चतुरता एवं सावधानी से राम की सेवा में "गुह्य विजय अस्त्र” समर्पित 
कर ॒दिया। यह अस्त्र उन्हे ब्रह्मा जी से प्राप्त हुआ था। इस अस्त्र के साथ देवराज ने राम को रथ भी प्रदान 
किया। उस अस्त्र के साथ ही ब्रह्मा ने यह रथ भी उन्हें दिया था । इस रथ का सारथी भी कुडाल चालक 
मातलि था। उससे भिन्न अन्य कोई व्यक्ति इसका चालक नहीं हो सकता था। देवराज ने मातलि को यह 
आज्ञा भी दी थी कि वे सदैव ही राम की सुरक्षा के प्रति जागरुक रहं। राम सहर्ष उस रथ पर सवार हो गये। 
वह रथ पणि माणिक्यों से सजा हुआ था। वह जगमगाता हआ प्रकाडा-किरणें बिखेर रहा था। श्री राम 
के साथ उस रथ पर लक्ष्मण भी आसीन हो गये। 


14 
देवराज इन्द्र द्वारा प्रदान किये हुए रथ पर श्रीराम को विराजमान देखकर ऋषियों न अपार प्रसन्नता प्रकट 


की। उन्हनि शीघ्र ही आकाड़ा से सुगन्धित वस्तुओं एवं पुष्पों की वृष्टि की। रावण आरचर्यचकित होकर इस 
विचित्र दूरय को देख रहा था। अब उसको स्पष्ट होने लगा था कि इस युद्र मेँ राम की विजय निरिचत है। 
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यह जानकर भी वह वहीं डटा रहा। वास्तव में रावण एक महान टूढ्‌-निङ्चयी एवं वीर योद्रा था। जन्म से ही वह 


एक पराक्रमी शूरवीर था। वह युद्ध मे कभी पीछे नहीं हटा। वह आगे ही बढता चला गया। वह स्वयं को धोखा 
नहा दे सकता था। वह एक युद्धवीर था। 
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उसने आगे बढ़कर अपने बाणं से राम पर घोर आक्रमण किया। दोनों वीसो-राम एवं रावण- ने 
अपने-अपने बाणो रे विभिन्न स्पों मे रण कौडल का ्दर्ान किया। सभी प्रकार के अस््-शस्त्रो का त्योग 
दोनों ही पक्षो से किया जा रहा था। सर्वप्रथम राजा रामने भगवान कर द्रारा प्रदान किये गए एक बाण का प्रयोग 
किया। यह बाण एक पारा कौ भाति था। उस बाण के प्रयोग से त्रिञ्ूल ही त्रिशूल युदरकेत्र ये दिखायी देने लगे। 
वह बाण त्रिशूल उत्पन्न करने कौ शक्ति रखता था। इसी के उत्तर में दशमुख रावण ने उस भीषण शस्त्र का प्रयोग 
किया, जिसका नाम सरपपारा था। राम के सभी बाणो को निगलने में वह पूर्णं समर्थ था। इससे श्री राम को भी 
अपार क्रोध हो आया। शीघ्र ही उन्होने भीषण बाणो की वर्षा आरम्भ कर दी, जिससे सम्पूर्ण आकारा आच्छदित 
हो गया। वातावरण मे एक घुटन सी उत्पत्र हो गयी। 
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राम के भीषण बाणो के आघात से द्ङमुख रावण घायल हो गया। उसका वक्षस्थल विदीर्ण हो गया। उसके 
गहरे घावों से रक्त बह निकला। वह अद्धमू्च्छितावस्था में हो गया ओर गिर पडा। जब रावण के सारथी ने 
रावण की यह दरा देखी तो वह अत्यन्त भयभीत हो गया। वह अपने प्राण एवं शरीर की रक्षा के लिए दौड़कर 
कहीं छिप गया। इस प्रकार उसने अपने स्वामी रावण से घोर विरुवासघात किया। जब कुछ समय पड्चात्‌ रावण 
को चेतना प्रप्त हुई ओर मूर्च्छा से जागा तो वह शीघ्र ही उठकर खडा हो गया। उसके हृदय पं अपार दृढता थी। 
उसने अपनी रक्षा का पूर्ण प्रयास किया। इस भीषण परस्थिति को देखकर उसका नीच सारथी श्रम में पड़ गया। 
वह फिर रथ पर आकर उसका संचालन करने लगा। वह रावण से बहुत भयभीत हो गया था। उसे भय था कि 
भाग कर छिप जाने का रहस्य प्रकट न हो जाय। . 
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उसके पास एक अत्यन्त तीक्ष्ण एवं तीव्रगति से प्रहार करने वाला अस्त्र था जिसे त्रिशूल कहते हँ देरवो 
ने इसे दशमुख रावण को भेंट स्वरूप ्रदान किया था। रावण सदैव हौ उसकी पूजा किया करता था। उसमे से 
किरणों कौ चमक प्रतिक्षण पूटती रहती थी ओर अग्नि की भति ज्वालां निकलती रहती थी। उस . से 
अग्निवर्षा भी होती थी। राम ने जीघ्र ही अपने धनुष को चद्राकर एक बाण का सधान किया। राप का बाण म॑ #। 
की ङक्तियो से विभूषित था। वह इन्र के वज्र कौ भति कठोरता का मतीक था। इस प्रकार दोन ही योद्रओं न 








। च, 
# ५५१ ¢ ॥ वि ॥ 
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एक दूसरे पर भीषण प्रहार करना प्रारम्भ कर दिया। जब राम तथा दहामुख ने परस्पर बाणो का संधान किया 
दोनो ओर से जैसे अग्नि की ज्वालाएं फूट पडी। उसकी उष्णता से लगता था, सभी कुछ जल कर राख हो जायेगा। 
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वे दोनें ही युद्भवीर योद्धा युद्रकषेत्र मेँ सपान रुप से शक्तियों का प्रदर्शन कर रहे थे। वे दोनों ही महान पराक्रमी 
योद्धा थे। उसके पर्चात्‌ उन दोनों योद्राओं ने एक दूसरे पर भति- भोति के भीषण अस्त्र-रास्त्रो से प्रहार किया। ` 
वे रास्त्रो को बदल-बदल कर उनका प्रयोग कर रहे थे; इसीलिए आक्रमण की गतिविधियों को भी वे तीव्रतर . 
करते जाते थे। कुछ स्त्र एेसे थे,जो यमराज द्वारा प्रदान किये गये थे। अन्य देवताओं - निरेति, वरूण आदि 
ने भी शास्त्र देकर उन योद्राओं को अनुगृहीत किया था। इस प्रकार देवताओं ने उनको रहस्यमय अस्त्र-ङस्त्र 
दिये थे। वे अस्र-शस्त्र दिखायी भी नहीं देते थे। वे राक्षसो के अस्त्र थे। 
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दोना ही योद्रा ओर अधिक टूढृतापूर्वक संघर्ष करने में प्रवृत्त हो गये। किसी योद्रा की राक्तियों मे किसी 
प्रकार की कमी नहीं थी। वे दोनो एक दूसरे पर आक्रमण कर रहे थे। एक दूसरे के आक्रमणों को वे असफल भी 
कर रहे थे। वे एक दूसरे को खदेड़ते हए बहुत निकट आ पहुचे थे। परस्पर उन्होने भीषण आक्रमण किया। 
एक दूसरे के प्रहारो को सहन करने की पूर्णं सामर्थ्यं उनमें थी। दोनों ही रण-कुराल योद्रा थे। चक्र की भति 
घूम-धूम कर वे एक स्थान से दूसरे स्थान तक चले जति थे ओर परस्पर भीषण युद्र करते थे। एक दूसर से 
टकरा कर वे संघर्ष कर रहे थे ओर अपने अपार शर्य का परिचय दे रहे थे। कभी-कभी वे अलग-अलग भी हो 
जते थे। संघर्ष करते हुए वे थकते नहीं थे। उनमें से कोई भी किसी से कम रक्तिराली सिद्व नहीं हो रहा था। 
यद्यपि बहुत अधिक समय तक युद होता रहा, फिर भी कोई थकावट का अनुभव नहीं कर रहा था। भीषण संघर्ष 
ने उनकी क्षमता को ओर अधिक बद्वा दिया था। 
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उन दोनो महान योद्राओं के शरीर सुगठित ओर बलाली थे। वे बहुत ही भारहीन प्रतीत हेति थे। वे वायु 
की गति से उड़ सकते थे। बड़ी ही तीव्रगति से वे घूम जाते थे। एेसा प्रतीत हो रहा था जैसे वे क्रीडा कर रहे 
ह। आड्‌ की तीलियो की भति जहो भी चाहते थे, मुड़कर वे आक्रमण कर देते थे। उनकी गति इतनी विलक्षण 
थी किं उनको देख पाना सम्भव नहीं था। केवल उनकी गोलाकार गति का आभास मात्र ही हो पाता था। इस प्रकार 
एकं दूसरे को चारो ओर से धेरते हए वे परिक्रपा-सी कर रहे थे। लगता था मानो देवता यमराज का कोई चक्र 
हो तथा मृत्यु देवता ही स्वयं युद्ध की इन गतिविधि्यो मेँ भाग ले रहे हो। इस प्रकार वे दोनों योद्धा भीषण युद्ध 
कर रहे थे। 


॥१२॥. +)... 
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यदि कोड उस संघर्ष के मध्य मेँ आ जाता था तो उसकी निङ्चय ही हो जाती थी। | 
भीषण रथों कौ गतिविधियों से अनेक सैनिक कुचले जा रहे श भी तीव्र ब व 
की गति तीव्र होती थी, तो रथो कौ गति निरचत रुप से बढ़ जाती थी। एेसा लग रहा था जैसे भूमि उलट-पलट 
जायेगी। पृथ्वी हिलडुल कर कम्पित हो रही थी। पर्वतराज के शिखर भी युद्ध कौ भीषणता से कपि रहे थे। एेसा 
लग रहा था कि वे दृट--दूट कर पृथ्वी पर गिर पडगे। इस प्रकार वातावरण कुछ अजीब सा हो गया था। भीषण 
रन्दो से आकाश गज रहा था। वह स्थिति अत्यन्त भयावह थी। आका मेँ बादलों के समूह अपने-अपने स्थान 


की खोज में थे। वे आकार में छितरा कर घूम रहे थे,जैसे उन्हें किसी ने बाहर फक दिया हो। इस प्रकार आकारा 
मे बादल बिखरे-बिखरे से दृष्टिगोचर हो रहे थे। 
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इस भीषण परिस्थिति में सूर्य की किरणो का ताप बहुत कम हो गया था। वे जैसे कुम्हला सी गयी हो। 
समुद्र में विचित्र प्रकार की तीव्र लुहरं उट रही थी। इस प्रकार हिलती-डलती हई लहर निरन्तर आगे बढती 
चली जा रही थी। आकाडा में देवतागण अपने ग्रहो को विधिवत धारण किये हए थे। वे घोर कष्ट का अनुभव 
करते हुए तथा डरते हुए प्रत्येक कार्य को बड़ी कुदालता से कर रहे थे। जब चारो ओर कम्पन का संकेत मिलने 
लगा, तो उन सभी के मन में भय उत्पन्न हो गया। सम्पूर्ण पृथ्वी कोप सी रही थी। इन गतिविधियों से भ्य॑कर श्रेणी 
का स्पन्दन हो रहा था। आकाश मे ग्रह एवं नक्षत्र भी इस भीषण परिस्थिति मे एक स्थान पर स्थिर न रह सक। 
यहाँ पर यह संकेत देने एवं कहने की कोई विरोष आवरयकता नहीं है कि वानरगण अत्यन्त भयभीत दिखायी 
दे रहे थे, वे वृक्षो की राखाओं में उलज्ञ-उलञ्च कर प्राण की रक्षा के लिए छिपने लगे थे, अथवा अपने प्राणों ` 
की रक्षाके लिए वे पृथ्वी परलेट गये थे। द 
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पत्थरो अथवा बड़े-बड़े शिलाखण्डो पर वानर-समूह खड थे। वे अपने हाथो मे छटे अथवा बड़े 
्रस्तर-खण्डां को लिए हए थे। वे हाथों से उनको दू तापूर्वक पकडे हृए थ। कुछ अन्य एसे भी वानर योद्रा 
थे जो आङ्चर्यचकित होकर भ्रम मेँ पड़ थे। देव के रथ का उत्तम सारथी मातलि एक महान शक्तिञाली व्यक्ति 
था। इस भीषण परिस्थिति मेँ उसको यह अनुभव हो रहा था कि उसकी भी राक्तियां कम हो रही ह वह तृषा से 
व्याकुल हेन लगा। प्यास की अधिकता से उसे मूर्च्छा -सी आने लगी। उसके हदय की गति धड़क-धड़क 
कर तीव्रतर होती जा रही थी। रेसा प्रतीत हो रहा था जैसे वायु के भीषण थपेड़े उसे निर्बल बना रहे हो। उसने | 
बड़ी ही कठिनाई से अत्यन्त दुःखी होकर श्रीराम से विनप्र निवेदन किया कि वे रीघ्र ही इस युद्र को समाप्त ` | 
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करने की कृपा कर। उसने कहा-प्रभु ! इस भीषण युद्र की क्या आवरुयकता हे ? इसके निरन्तर आगे बद्ते 
रहने से हम सबको श्रान्ति का ही तरो अनुभव होगा ? 
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हे राजा राम ! आप अपनी महान -करुणा से जगत की रक्षा कोजिए। उस पर आप कृपा कीजिये। यदि 
-भूमि इसी-प्रकार डोलती रही तो सम्भव है कि कई भीषण आघातं के परुचात्‌ चूर-चूर होकर फट जाये। आप 
अपने रात्र के प्रति उदासीन से भ्रतीत हो रहे है। आपका अनुमान है कि वह आपके प्रति कुचेष्टाए नहीं कर रहा 
है ओर शान्त है; इसलिए आप उस पर भी कृपालु दिखायी दे रहे हं। यह दृष्टिकोण बहुत उचित प्रतीत नहीं हो 
रहा हे; इसीलिए एेसा नहीं करना चाहिए। आप डीघ्र ही चतुरतापूर्वक राजनीति के दाव पेचो से इस भीषण शतत 
का विनाडा करने की कृपा कीजिए। जब शत्रु का विरोध करते हुए उस पर बार-बार आक्रमण किया जाता है तो 
वह भी अपनी सुरक्षा के सभी संभव उपाय खोज लेता है, ओर पूरी निपुणता का परिचय देने लगता हे। रावण क्रूर 
एवं धृष्ट हे। वह सदैव ही आपकी नरमी ओर कमी का लाभ उठाना चाहता हे। उसी के माध्यम से वह आप पर प्रहार 
करना चाहता हे। वह आपको सुषुप्तावस्था यें ले जाना चाहता है, जिससे आप जागृत होकर पूरी चेतनता से संघर्ष 
न कर सके ओर प्रत्येक कार्य की उपेक्षा करते रहें। आपकी यह दशा रात्र के लिए महत्वपूर्णं सिद्व होगी। 
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यदि आप डात्रु की कुटिलता की ओर ध्यान नहीं देगे, तो संभव है कि इस युद्ध में विजय श्री पाने की 
बजाय आपको पराजय ही पिले। दीपक की ज्योति तभी प्रज्वलित होती है, जब उसमें तेल होत है। उसका तेल 
समाप्त हो जाय तो दीपक भी लगभग समाप्तप्राय ही हो जाता हे। तेल की अधिकता से जो दीपक निरन्तर जलता 
रहता हे, वह अपने आप कभी नहीं बुञ्जता है। उसको बुञ्ञाया जाता हे। उपमा के रुप में दुष्टो के प्रति यही बात मानी 
जा सकती हे। युद्ध में वे पूरी तरह प्रज्जवलित होते है; इसीलिए इस धृष्ट शत्रु के प्रति सचेत रहने की मेँ करबद्र 
्ार्थना करता ह| शीघ्र ही आप इस शत्रु का वध कर दीजिए। इसका वध कर अब युद्र समाप्त कीजिए। इस क्रूर 
राक्षस ने तीनो लोकों को त्रस्त कर दिया हे। 


26 (क) 


आपके बाण मे ही यह सामर्थ्य है कि रावण के बाणो से उत्पन्न सम्पूर्णं उष्णताओं को वे शान्त कर सकते 
हँ। आप अपने तीक्ष्ण बाणो का डतु पर प्रयोग कब करेगे ? आप डीघ्र ही गुह्य विजय-अस्त्र को अपने हाथ में 
धारण कर लीजिए। उस अस्त्र के समकक्ष अन्य कोई अस्त्र नहीं रखा जा सकता हे। उसकी विरोषता स्वसन है, 
क्या यह एक वास्तविकता नहीं हे ? वह अपार अलौकिक शक्तियो से विभूषित है। वह सुमेरु पर्वत की भति 
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भारी हे। उसकी ये विडेषताए विन्ध्याचल एवं हिमवान पर्वत की भाति है। भारीपन मे वह इन्हीं पर्वतो के समकक्ष 
है। यदि उसकी उपमा दी जाय तो निर्चय हौ वह महान पर्वतो के समान है। भयंकर तूफान एवं इ्ावात उसके 
किनारों अथवा छोरो कौ भोति हे। उसकी उष्णता भीषण अग्नि की ज्वालाओं कौ भाति ह जो सरलता से किसी 


भी क को भस्मसात कर सकती हे। इस प्रकार इस भीषण बाण की तीक्ष्णता एवं इसका तेज, प्रचण्ड पार्तण्ड की 
भोति हं 


26(ख) 
उसके रोम गरुड़ पक्षी के रोम की भति हे, मूलभूत स्वरूप से वह रुद्र का ही एक रुप लगता है। तीव्र 


वायु के ज्ञोको- प्रभजन आदि के विषय में भी यह कल्पना संभव नहीं हो सकती। उसकी भीषणता वज्रपात की 
भति हे। विघुत की घोर गर्जना तथा तूफान जैसे उसके साथ ही मिल कर वातावरण को ओर भी अधिक भयावह 


बना रहे हौ। -इस प्रकार भीषण वज्र की भति उस बाण की गतिविधि दृष्टिगोचर होने लगी है। उसकी अग्नि 


से शत्रु समूह जलकर राख के ढेर में परिवर्तत हो जार्यगे। उनके शर्वो के भी ठेर दिखायी देने ल्गेग । इसके चलते 
ही रात्रुओं के शरीर चूर- चूर होकर पृथ्वी पर बिखरे होगे। इस प्रकार हे राजन्‌ ! आप एसे तीक्ष्ण बाणो का म्रयोग 
कीजिए जिससे कि दरमुख रावण कौ आत्मा रारीर में अवरुद्र होकर न रह जार्ये। अतएव आप उसका वध करने 
की कृपा कीजिए! 
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मातलि ने युद्रक्षेत्र में रथ को आगे ले जाते हए श्री राम से यह निवेदन किया। उन्होनि लौह- चाबुक 
का प्रयोग कर अपने अवो को ओर आगे बद्राया। आर्य राम भी बाण चलाने के लिए उद्यत हो गये। उन्हनि 
अपने धनुष को विधिवत्‌ धारण कर लिया। उसके पडचात्‌ प्रत्यचा पर उन्होनि बाण चद्राया। केवल कुछ 
ङाब्द ही इस संबंध मे उनके मुख से निकले। एक ही क्षण में डीघ्र ही उन्हनि अपने तीक्ष्ण डर का संधान 
किया, जो किसी को भी कभी दृष्टिगोचर नहीं हो पाया। उस बाण के चलने का अनुमान भी बड़ी देर 
हो.प्राया। किसी की भी दृष्टि उस पर नहीं पड़ी। दशमुख्‌ रावण कौ ग्रीवा पर वह बाण लगा, जिससे उसकों 
गरदन कट गयी आर उससे रक्तं की धाराएं बह निकलीं। उसके दशो शिरं एक साथ ही कट कर्‌ पृथ्वी पर 
गिर॒ पडे तथा सभी ओर वे लुढकने लगे। 
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की भति 
इस प्रकार दङामुख रावण पृथ्वी पर गिर पड़ उसकी मृत्यु गयी। वानर सेना सागर 
आनंदोन्मत्त होकर भीषण गर्जना करने लगी। उनका घोर रव आकारा में गुंजने लगा। प्रसन्न होकर वे नृत्य करने 
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` लगे। हर्षध्वनि करते हए वे तालियां जाने लगे। वे सभी अत्यन्त प्रसन्न थे। वे हर्षपूर्वक राम की प्ररांसा बार-बार 
कर रहे थे। वे छोटे-छोटे बालको की भति उचछल-उछल कर अपना हर्ष व्यक्त कर रहे थे। 
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अब वायु भी मन्द-मन्द गति से बह रही थी। एेसा लगा जैसे सम्पूर्णं जगत का वातावरण शान्त हो गया हो 
ओर विरव में पूर्ण शान्ति की स्थापना हो गयी हो। दिराओं मे चारो ओर जैसे किसी ने स्वर्ण धूलि बिखेर दी 
हो ओर उसकी सुगन्धि से सम्पूर्णं वातावरण महकं रहा हो। धूप एवं यज्ञ की समिधाओं का धूम्र सदैव ही वातावरण 
को आच्छादित कर रहा था। क्या इस अवसर पर देवताओं को किसी भी प्रकार के कष्ट का अनुभव हो सकता 
था ? अब उनको सताने वाला उनका शत्रु रावण संसार से उठ चुका था; अतएव सभी देवतागण आनंद एवं उल्लास 
मे निमग्न हो गये। 
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ऋषि वर्ग एवं सिद्ध ज्ञानी वर्गं को भी रावण के वध से अपार प्रसन्नता हो रही थी। वे ईङवर से बार-बार 
प्रार्थना कर रहे थे। वे आकाञ- मार्ग मे खड होकर अपना हर्ष व्यक्त कर रहे थे, यद्यपि स्पष्ट रुप से सबकी 
दृष्टि के समक्ष वे उपस्थित नहीं ह॒ए। वे आकाडा से ही पुष्प- वृष्टि कर रहे थे। इस प्रकार वे राम के प्रति 
अपना अपार सम्मान व्यक्त कर रहे थे। यह दूरय बहुत ही आकर्षक था। बिखरते हए पुष्पों से लुन्ध भ्रमर उन 
पर गुंजार कर रहे थे। सम्पूर्णं वातावरण आनंदमग्न हो गया था। 
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रावण -वध के इस भीषण दूरय को देखकर विभीषण को हार्दिक दुःख हृआ। वे निरारा होकर अत्यन्त 
दुःखी होने लगे। जब उन्होने अपने बड़े भाई रावण की यह दशा देखी, तो उनका हदय करूणा से आप्लावित हो 
गया। वे वास्तव में रावण से बहुत प्रेम करते थे। जब रावण की मृत्यु उन्न देखी तो उनका हदय विदीर्ण हो गया। 
मानवीय भावना की कोमलता एवे करुणा से उनका हदय भर आया। उनके हदय में रावण के प्रति अपार प्रेम उमड़ 
आया। वे अपने ओंसुओं के प्रवाह को रोक नहीं पाये। उनकी आंखों से अविरल अश्रुधारा प्रवाहित होने लगी। 
उन्हनि प्रेम-विभोर होकर अपार दुःख का अनुभव करते हुए अपने बड़े भाई रावण के चरणं मे अषनी श्रद्वा के 
पुष्प बिखेर दिये। उन्होने रावण के राव पर फूलों की वर्षा की। उस अवसर पर विभीषण ने रावण का पद-वन्दन 
करते हुए उसको पूरा सम्मान दिया एवं पुष्प माला्एे उसके राव पर चद्रायी। 











॥॥ # ¢ .॥ । 
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छ द्रामुखे रावण । आप मेरे बड़ भाई हे। आज आपकी यह दशा देखकर मुञ्चे अपार दुःख हो रहा हे। 
वास्तव में मैने आपकी इस परिस्थिति को पहले ही देख लिया था। अब आपं मुञ्े क्षमा कर दीजिए जिससे 
कि मुञ्ञे किसी प्रकार का दोष न लगे। मैने आपको पहले ही अनुचित कार्यो से रोका था, इसीलिए अन्तये सञ्च 
आपको छोडकर परहित करने वाले श्रीराम की रारण ये आना पडा यह पहान गौरव प्राप्त करना यै अपतं 
कर्तव्य समञ्जता था। सभी परिस्थितियों को भली भांति समञ्च कर ही मै स्वतंत्र व्यक्तित्व बले पहान योद्रा राप 
की सेवा के लिए उद्यत हो गया। वास्तव मे श्रीराम के हृदय यें सम्पूर्ण जगत के प्रति अपार परेम है। ( 
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यह भी एक नितान्त नीचतापूर्णं कृत्य हे कि जो व्यक्ति स्वयं किसी दुष्ट व्यक्ति को किसी कार्य से रोके, वह 
भी कभी न कभी किसी नीच व्यक्ति के साथ हो जाय। इस दृष्टि से भी मैने पूरा विचार कर राम की शरण मेँ जने 
का उचित ही निर्णय लिया था। यदि मेँ भी नीच कार्यो मे प्रवृत्त रहता तो आपको छोड कर जने से लाभ ही 
क्या था ? केवल मेँ आपका द्रोही बनने की संज्ञा ही पाता। मै सम्पूर्ण जगत के प्रति अपार करूणा की भावना से 
अभिभूत हू, इसीलिए श्री राम की शरण में जाना मेरा कर्तव्य था। मेँ सम्पूर्ण ॒विङ्व की सुरक्षा का भार अपने 
कन्धों पर लेने के लिए सदैव ही प्रस्तुत हं, इसीलिए मेरी आत्मा भी दृढ़ शक्ति है। अपने उदर्यो की पूर्ति 
के हेतु ही मेने आपसे अलग रहना स्वीकार किया था। 
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यद्यपि आज मेरे हृदय में अपार दुःख हो रहा हे, फिर भी स्पष्ट है कि आपकी मृत्यु का एकमात्र कारण 
आपके कुकृत्य एवं निकृष्ट विचार ही थे। सदैव एक पथभ्रष्ट व्यक्ति कौ भाति आप अपने जीवन कौ गतिविधियों 
संचालित करते रहे है। मैने पहले ही आपसे एेसा न करने हेतु एक बहुत बड़े सम्पेलन पे निवेदन किया था,पर्‌ 
आपने उस पर ध्यान नहीं दिया। सदैव ही उसकी पूर्णं उपेक्षा करते हुए आपने मनमानी को। आपने प्रहस्त के न्दो 
पर विचार कर उनको ही महत्व दिया। यह सभी दुष्परिणाम उन्हीं कार्यो ओर विचारो के फलस्वरूप हे। आज ये 
परिणाम सामने आ गये है। आज मृत्यु आपके समक्ष उपस्थित हे। 
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आप स्वयं जानते है कि धर्म के प्रति सदैव ही मेरा दृढ़ विवास रहा ह! मैने अपनी आंखें से आज देख 
लिया कि संसार यें दुष्टौ को उनके बुरे कार्यो के फल रीघ् ही प्रप्त हो जाते हेँ। मुञ्ञे आशा है कि दूसरे जन्परये 
आप उत्तम विचारो से अभिभूत होकर जीवन यापन करेगे, तो कभी भी आपको कष्ट एव दुःख नहीं भोगना पडेगा 
अब आपका अस्तित्वश्स जगत से समाप्त हो चुका है। आपने धर्म एवं जीवन के महान मूल्यो की सदेव ही उपेक्षा 


की है, इसीलिए अन्त मेँ आपको मृत्यु का ही वरण करना पड 
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जो लोग जानबूञ्कर अपने लक्ष्यो एवं कार्यो के विषय में अधिक स्पष्टीकरण प्राप्त करना चाहते हें, उनका 
यह कर्तव्य है कि वे विधिवत्‌ भले एवं बुरे विचारों की तुलना करे तथा सद्गुणो को दू ठन का प्रयास करे। 
ेसा करने से उन्हे सद्‌ ओर असद्‌ के परीक्षण के आधार पर जीवन के सत्य का भली भाति ज्ञान हो सकेगा। वे 
अन्त मे उचित बातो एवं सद्गुणो को ग्रहण कर सरकेगे। उचित एव अनुचित का पूरा ज्ञान हो जने पर ही 
विचार-विमरा की पूर्णं सफलता सिद्र होगी। उसके निकले हुए सभी निष्कर्ष का पालन करना विवेको पुरुष 
का कर्तव्य है। वास्तव मेँ बिना विधिवत परीक्षण किये किसी कार्य को करते जाना ओर सद्गुणो की उपेक्षा कर 
किसी भी मार्ग की ओर अग्रसर हो जाना उचित नहीं है, इसीलिए सदेव ही किसी बात को स्वीकार करने से पहले 
विचार कर लेना चाहिए। 
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हे भाई रावण । आपने सदैव ही कुमार्ग का अनुसरण किया। उस महान सभा में मेँ आपसे बहुत ही निराश 
हो गया था। आपने आरा की बजाय मु पूर्णं निराशा दी। मेरे जो भी उचित सुञ्ञाव थे, जिनसे जीवन मं आपको 
सोभाग्य प्राप्त होता, आपने उनकी ओर कोई ध्यान ही नहीं दिया। आप द्रास मेरे सुञ्चावों को स्वीकार करे का तो 
प्रन ही नहीं उठता था। पेरी केवल यही कामना थी कि सदैव ही आपका हित एवं कल्याण हो,जिससे आपका 
जीवन सुखी ओर आनंदपूर्ण रहे। इसीलिए मेने बार-बार आपके मंगल की जुभकामना करते हए ही आपके समक्ष 
उचित प्रस्ताव किये थे, परन्तु आपका हदय उनके विपरीत गया। आपको रणोन्त्तता ने एक महान योद्रा की 
भोति उन्मत्त कर दिया था। आपःअपने रण-कौडल से सम्पूर्ण जीवन की उपलब्धियाँ प्राप्त कएने के उत्कट 
अभिलाषी थे। 


38 


जहां तक मेरा प्रहन है, मे आपसे अवस्था मे छोटा हू। आपसे प्रेम के वरीभूत होकर ही मैने उचित सुञ्ात 
देने का साहस्र किया था ओर पूरी परिस्थिति स्पष्ट करने का प्रयत्न किया था। आपके लिए यह आवरयक 
नहीं था कि आप पेरौ सभी बातों का पालन करते परन्तु हे मेरे बड़े भाई ! निडचय ही उन बातो पर आपको थोडा 
बहुत ध्यान अवडय ही देना चाहिए था। मेँ सदेव ही एक रक्षक की भति आपकी पूजा करता रहा ह। जिन लोगो 
ने आपकी सुरक्षा एवं शुभकामना का भाव लेकर आपको परामर्श या उपदेका दिया, वे आपके हितैषी ही थे। 
आपको आपके कल्याण के मार्ग कौ ओर ही वे ले जा रहे थे। वास्तव ये मेरे रक्षक श्रीराम के राब्दो पर भी ध्यान 
देना चाहिए था। उसके ओचित्य पर आपको विचार करना चाहिए था। एेसा करते हए विचारो मे आपको 
परिवर्तन लाना चाहिए था। राम के हदय में इस सम्पूर्ण जगत की मंगल- कामना है,परन्तु मेरी उचित बाते आपको 
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कठोर एवं खटकने वाली प्रतीत हुई । आपने किसी की कोई भ उचित बात नहीं सुनी। 
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आपके जज अभिमान एवं ही स्वभाव के कारण ही श्रीराम को अपार दुःख सहना पड़। वास्तव में आपको 
उपदेश देने से भी कोई विशेष अर्थं नहीं निकला। जिनके हदय मेँ अग्नि कौ भाति त्रोधं उमडता है, उनको 
सदुपदेङा देने से कोडं विशेष लाभ नहीं मिलता। आपको सभी बातों का बार बार स्मरण दिलाया गया। अनेक 
भाति के उदाहरण भी दिये गये। उन सभी बातें को शीघ्र ही आपको ग्रहण कर लेना चाहिए था। उन उचित राब्दों 
को मान लेना ही श्रेयस्कर था। उसी से आपके सभी कार्य सफल हो सकते थे, परन्तु जो भी हितकारी बातें थीं, 
उन पर आपने कभी भी विचार नहीं किया। वास्तव में उचित तो यही था कि आप ओचित्यपूर्णं बातें पर ध्यान 


देकर उनका पूरौ तरह पालन करएते। राम एक महान विवेकी व्यक्ति है परन्तु आपने उनको कोई महत्व नहीं दिया। 
उनकी किसी भी बात को आपने स्वीकार नहीं किया। 
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आपका मिथ्याभिमान भी-अत्यधिक बढ़ गया था। इन्हीं कारणों से जब राम ने देखा कि आपके सोचने 
का ढंग इतना दर्पपूर्णं हे, तो उन्हनि स्वयं अपमान का अनुभव किया। सभी व्यक्ति आपको समज्ञा कर असफल 
हो गये ओर उन्हें वापस जाना पड़ा। राम तथा उनके दूतां को भी आपके व्यवहार से गहरी निराशा हई। वे राम से 
प्रेम करते थे। वे आपको उचित पार्ग पर लाने का सभी संभव प्रयास कर रहे थे। पने भी आपको बार-बार स्मरण 
दिलाया ओर आपको सचेत किया था। मैन पूरा प्रयत्न किया कि आपको विस्तारपूर्वक समञ्ञाकर ये पूरी 
परिस्थिति स्पष्ट कर सकू। आपने मेरा घोर अपमान भी किया। अन्त्‌ में आप अत्यन्त क्रुद्ध होकर अपङाब्द 
कहने लगे। मुञ्च पर अपना क्रोध व्यक्त करते हुए जानबूञ्च कर मेरे मुख पर आपने चोट प्चाई। 
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हा! मुञ्चे अत्यन्त दुःख है कि सदैव ही बुरे विचार आपके हदय ये प्रतिष्ठित रहे। आपको मतिश्रम हो 
गया था। स्मरण दिलाने पर भी किसी बात पर आपका ध्यान नहीं जाता था। आप स्वयं जानते हें कि आपने किसी 
के उचित परामर्ञ पर कभी भी ध्यान नहीं दिया। उन लोगो कौ उचित बाते पर तो आपने गौर ही ` नहीं किया जो 
आपको सचेत करते रहे ओर सदैव आपकी मंगल कामना कसते थे। अपनी महानता एवं दप के कारण प्रजाजनन के 
मरति भी आपके हृदय में कोई प्रम नहीं था। आपे सदैव ही क्रोध का आधिक्य रहा। जन्‌ मेँ इन सभी बातों पर 
ध्यान देता ह्‌ तो मुञ्चे अपार दुःख होता है। मेने दोबारा भी आपके दुर्व्यवहार एवं बुरे विचारो के प्रति सचेत करते 
हए आपसे निवेदन किया था कि कृपा करके आप सदु कौ ओर प्रवृत्त हो। आप विवेकी पुरुषो की बातों पर 
कभी भी ध्यान नहीं देते थे, जबकि उचित बातो पर ध्यान देने मे ही आपका हित था। 
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इस विषय में मेरा अनुमान ठीक उतरा। आज आपको इतनी -दुर्भाग्यपूर्णं परिस्थिति का सामना करना 
पड़ा है। आपने चतुर व्यक्तियों की राय को कभी भी नहीं माना। वास्तव में जो लोग बुद्धिमान एवं विवेकी व्यक्तियों 
के प्रति सम्मान प्रकट नहीं करते, वे उचित उपदेरों की अवहेलना ही करते हे। उनके हदय में सदेव ही अभिमान 
एवं क्रोध की ज्वालाएे उठती रहती हँ, जिसके परिणाम- स्वरुप उनका हित अहित में परिवर्तित हो जाता हे। 
उनके लिए कल्याण की कामना भी नहीं की जा सकती। उनको इसीलिए अपार कष्ट प्राप्त होता हे। उनको मृत्यु 
से जूड्लना पडता है तथा भांति- भांति कौ बड़ी.विपत्तियों का सामना भी करना पड़ता है। हे भाई रावण ! आज 
आपकी यह दरा देखकर मुड़ अपार दुःख हो रहा हे। आज आप दुःखों के बोञ्च से दबे हुये हँ। एेसा प्रतीत होता 
हे कि सभी आपत्तियां आपके ऊपर एक बार ही टूट पडी है! 
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इस प्रकार विभीषण ने अपने बडे भाई की दुर्दशा देखकर घोर विलाप किया। उसके परचात श्री राम ने 
वहां आकर कहा, हे विभीषण ! अब आप बहुत दुःखी होकर विलाप न करे। दशमुख रावण को युद्ध में वीरगति 
प्रप्त हुई हे। उनकी मृत्यु भी व्यर्थ नहीं मानी जा सकती। उन्होने एक वीर योद्धा की भति युद्ध में अपने प्राण का 
उत्सर्ग किया हे। 
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जब भूतकाल में रावण ने भीषण तपस्या की थी, तो उनकी भूरि-भूरि प्ररंसा की गयी थी। वे इस जगत 
मे एक महान राजा की भाति विख्यात थे। यद्यपि उनका युद्ध में प्राणान्त हो गया, फिर भी उन्होने कभी वीरत्व 
के व्रत को नहीं तोड़ा। वे युद्ध में कभी पीछे नहीं हटे। जो व्यक्ति युद्धक्ेत्र मे वीर की भति वीरर्गात प्राप्त करता 
है, उसकी आत्मा को पूर्णता प्राप्त होती है। 
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अब उनके विषय मेँ सोच- सोच कर दुःखी नहीं होना चाहिए। एक वीर योद्धा की भति वे युद्धक्षेत्र मे 
संघर्ष करते हए धरारायी हए हँ। अब आप रावण के स्थान पर लंकापुरी के राजा बनकर यहाँ का राज्य-भारं 
संभालने की कृपा कीजिये। ओपके मन में सदेव ही लोक-कल्याण की भावना रहती है ओर आपका चरित्र भी 
निर्मल तथा पवित्र है, अतएव आप इस कार्य के लिए सर्वथा उपयुक्त है। 
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आप लंकापुरी के नव निर्माण कौ ओर विरोष ध्यान दौजिए। एक बार फिर सम्पूर्णं नगरी को उसकी 
गौरवमय गरिमा से सम्पन्न कीजिए्‌। यह आवज्यक है कि राक्षस ही आपके सेवक हों। आपके व्यक्तित्व के रभाव 
से उनकी बुराइयों भो दूर हो सर्कैगी, इसलिए राक्षसो के हदय को समञ्चने के लिए आपको भी उनकी सेवा का 
भाव ही अपनाना होगा। बुरे विचारो वाले राक्षसो मेँ सद्गुणो की प्रतिष्टा करनी हेगी। आपका व्यक्तित्व वास्तव 


मेँ एक निर्मल दर्पण कौ भाति गौरवपूर्ण है। उसके प्रभाव से निरुचय ही राक्षसगण धर्माचरण यें प्रवृत्त हो स्ेगे, 
एेसा मेरा दृढ़ विरुवास हे। 
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वास्तव में आप एसे धर्मपरायण एवं गुणी सज्जन को राजा के कर्तव्यो के प्रति विधिवत सचेत करने की 
मुञ्चे कोई आवरयकता नहीं है। आप स्वयं राजनीति-कुडाल योग्य व्यक्ति हैँ। राजा के कार्यो से भली- भांति आप 
परिचित भी हं। आप गुणों तथा शालीनता के प्रतीक है। उन्हीं मानव - मूल्यो के आधार पर आप जीवन-यापन करते 
रहे हे, परन्तु कुछ आवरयक वातं की ओर निङ्चय ही मँ आपका ध्यान आकर्षित करना उचित समता ह। आप 
सदेव ही अपने हदय में दढता बनाये रक्खें। राज्य कार्यभार संभालने के लिए भी दृढता की बहुत बड़ी 
आवङ्यकता हे। 
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समाज एवं प्रजा की सुख समृद्धि को प्रमुखता देकर राजा को नीति निर्धारण करना चाहिए। सर्वप्रथम 
आपको भलाइयों तथा सद्गुणो के प्रति जागरूक रहना होगा। जब आप स्वयं धर्माचरण करते हए दढता से अपने 
कर्तव्यो का पालन करने लगेगे तो आपके राज्य के उच्च अधिकारी एवं मत्री भी निङ्चय हौ आपका अनुकरण 
करेगे। 
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राज्य के जे उच्च अधिकारीगण राज्य डासन कार्यभार संभालते हे, उनको आज्ञा दीजिए कि वे राज्य के 
प्रति अपनी स्वामिभक्ति का परिचय दे। राज्य के सभी कर्मचारी अपने-अपने कार्यो को करते हए प्रजाजनों के 
प्रति ील एवं सौजन्य का परिचय द। यह आवरयक है। उनके परिवार के जन भी सभी से सदूल्यवहार करना 
सीखें, जिससे कि उनके बच्चे भी उचित व्यवहार ओर रील सौजन्य का पूरा परिचय देना सीख सर्के! वे सदैव 
ही दुर्व्यवहार से अलग रहे। जन-कल्याण के कार्यो एवं सुरक्षा मे प्रजाजन भी राजा एवं उच्च अधिकारियों का 
साथदे। 
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50 
एक राजा को सदैव ही अपने व्यवहार के प्रति सचेत रहना चाहिए। इस बात पर उसको विरोष ध्यान भी 
देना चाहिए। उसके लिए यही उचित हे कि जन साधारण के लिए अपने सदूल्यवहार से वह उदाहरण प्रस्तुत 
करे ओर प्रजा उसका अनुकरण करे। यदि राजा का ही व्यवहार अनुचित एवं अोभनीय होगा तो प्रजाजनों को 
भी अपार कष्ट होगा। इसका एक कारण यह भी हे कि प्रजाजन अधिकतर राजा का ही अनुकरण करते है! 
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रसे ही गुणी एवं सद्व्यवहार पूर्ण व्यक्ति को राजा बनने के लिए कहा जा सकता हे। उसके व्यक्तित्व में 
स्थान-स्थान पर देवों का निवास होता है। इस प्रकार राजा के रारीर मेँ आठ देवताओं का निवास हे। वे आरो 
देवता ही जैसे राजा के व्यक्तित्व एवं शारीर के प्रतीक हे, इसीलिए राजा के व्यक्तित्व पर उनका पूरा प्रभाव होता 
है, जिसकी तुलना किसी से भी नहीं की जा सकती। 
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` आठ देवताओं के नाम है- इन्द्र, यम, सूर्य, चन्द्र, वायु, कुबेर, वरुण तथा अग्नि। वे सभी देवता मिलकर 
राजा के डारीर का निर्माण करते हे, इसीलिये राजा को सदैव ही अष्टव्रत का पालन करना चाहिए। राजा के लिए 
यही आज्ञा हे। 
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इस प्रकार राजा को देवराज इन्द्र के व्रत का पालन करना चाहिए। वे पृथ्वी पर वर्षा करते हेँ। इससे जगत 
को सन्तोष होता हे। जल से पृथ्वी पर धन-धान्य की उपज होती है,अतएव उनके व्रत का आपको पूरा अनुकरण 
करना चाहिए। आपका वर्षा का व्रत संसार भर को जल प्रदान करे, जिससे संसार का अस्तित्व गतिमय हो सके 
तथा इस जगत का कल्याण हो सके। . 
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यमराज का भी कल्याणकारी व्रत यह है। दुष्टो तथा कुप्रवृत्तियो वाले नीच जनों का संहार कर संसार में 
जाति की प्रतिष्ठा के लिए वे उचित वातावरण प्रस्तुत करते हे। वे उन पर प्रहार कर इतना कठोर दण्ड देते है 
कि उनकी मृत्यु हो जाती है,इसीलिये आपका प्रहार भी दुष्टवृत्ति के अधर्मी जने पर होना चाहिए, विरोषतया 
उन नीचो पर जो चरित्रहीन हे। जो व्यक्ति इस जगत मे अशान्ति उत्पन्न करने का प्रयास करते है, उनका वध 
अवरव करना चाहिए। 
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देवता सूर्य को किरणे सदैव ही जल का रोषण करती है परन्तु नहीं 
, परन्तु उसका आभास नहीं हो पाता है। यह कार्य 
ङानैः डानैः होता हे, इसीलिये उसकी गतिविधि जीघ्र स्पष्ट नहीं हो पाती है। इसी प्रकार आप धी प्रजाजनें से 
नैः रैः कर के रुप में धन प्राप्त कीजिए, जिससे उन्हे किसी कठिनाई का आभास न हो सके। यह कार्य अत्यन्त 
रीघ्रता से नहीं किया जाना चाहिए। इस व्रत को सूर्यव्रत के नाम से पुकारा जाता है। 


56 


चन्द्रमा का व्रत चन्दरव्रत कहलाता हे। इससे सम्पूर्ण जगत को प्रसन्नता प्राप्त होती है। चन्द्र किरणें संसार 
पर इीतलता की वृष्टि करती हे। उसी प्रकार आपका व्यवहार भी होना चाहिए। मित्र एवं प्रजाजनों के प्रति आपंका 
व्यवहार सहानुभूतिपूर्णं तथा शालीनतामय हो। जब भी कोई व्यक्ति आप के व्यवहारो को देखे, तो उसे उसे एक 
मधुरता का संकेत मिले। आपकी मुस्कुराहट इतनी मधुर होनी चाहिए कि जन साधारण को उसमे अमृतरस 
की-सी मधुरता का आभास हो। आपके सम्पर्क यें आकर आपसे मिलने वाला व्यक्ति निरचय ही आपसे प्रभावित 
हो, यह ध्यान रखना चाहिए। इस प्रकार आपका व्यवहार सुन्द्र तथा सर्वसुखकारी होना चाहिए्‌। आप सभी का 
आद्र करने मे कभी भी न चुके। 
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वायु व्रत का पालन भी आपके लिए आवरयक हे। जब आप भेदिये की भति संसार के लोगों के विचारो 
अथवा उनकी गतिविधियों का पता लगाने का प्रयास करें तब इस व्रत का सहारा अवर्य लं। आप जिन बातों 
का भी पता लगाएं, उनका किसी को आभास नहीं होना चाहिए। अतएव यह कार्य गुप्तचर विभाग द्वारा सम्पन्न 
किया जाना चाहिए। इस प्रकार महान चरित्रान के रुप में सभी से मृदु व्यवहार करते हुए आप अपने राज्य- शासन 
की गतिविधियों को आगे बद्राइये। यह व्रत ही वायुव्रतं की संज्ञा पाता हे। 
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आप संसार के सभी रसो का पूर्णं आनंद लीजिये तथा आनंद ओर उल्लास से जीवन को सुखी बनाइये। इस 
प्रकार सुख ओर समृद्धि के रस से जीवन मे प्रसन्नता का संचार होता हे। आप अपने को केवल सुस्वादु भोजन 
अथवा.मधुर पेय पदार्थो तक ही सीमित न कीजिए वरन आप अपने रीर पर सुन्दर- सुन्दर वस्त्र भी धारण 
कीजिए। भाति-भांति के आभूषण धारण करना भी राजा के लिए वाछनीय हे। इस पकार अपने उरीर कौ 
साज- सज्जा पर भी यथेष्ट ध्यान दीजिए। यह व्रत धनधान्य के देवता कुबेर का है,अतएव सुख-समृद्धि का रस 


लेने के लिए कुबेर-त्रत का अनुसरण करना चाहिए। 
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वरुण देवतां के पास बडे-बडे एवं विषैले अस्त्र- शास्त्र हे। वे अस्त्र नागपारा आदि के रुप में प्रसिद्ध 
हे। शत्रु को फंसने मे ये सबसे अधिक शक्तिशाली सिद्र हैते हँ। नागपाडा की भांति ही सथी को अपने आधिपत्य 
मेँ ले लेने के व्रत का भी आपको पालन करना चाहिए, इसीलिए यह व्रत भी अनुकरणीय हे। संसार के सभी दुष्टो 
के लिए आप नागपादा- व्रत का प्रयोग कर उन्हें बोध लीजिए। 
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अग्निदेवता का व्रत अग्न व्रत कहलाता है। यह अपनी उष्णता एवं तीव्रता से सदेव ही रात्रुओं को भस्मसात 
कर देता है। आपकी भीषणता एवं पराक्रम सदैव ही रात्र के लिए भयावह होनी चाहिए। जैसे अग्नि की ज्वालां 
अपनी ्रखरता से सभी वस्तुओं का नारा कर देती हे, उसी प्रकार आप भी रात्रुओं का अपने पराक्रम से नाडा करने 
मे समर्थ हो सरकै। जिन पर भी आप आक्रमण करे, उनका सर्वनाडा करने में आप पूर्णं समर्थं हों तथा अपनी अपार 
शक्ति से संहार की गतिविधियों को तीव्रतर कर सरके। इसी व्रत को वास्तव मे अग्नित्रत की संज्ञा दी जा सकती 
हे। 
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इस संसार की सुरक्षा एवं कल्याण कामना से प्रेरित होकर महान चरित्रवान व्यक्ति की भोति आपको सभी 
कार्य करने चाहिए। इस जगत मेँ आपका व्यक्तित्व सर्वकल्याणकारी होना चाहिए। सदेव ही आपको अपने मन 
मे लोकमंगल की कामना रखनी चाहिए। उसी के विषय में निरन्तर विचार- विप करना चाहिए तथा उस पर 
पूरा ध्यान देना चाहिए। इस सभी सद्गुणो का पालन करना आपका परम कर्तव्य होना चाहिए। आपकी यह विरोषता 
आपकी शोभा बद्राने वाली मणि एवं माणिक्य कौ माला की भति होगी, जिसको धारण करना आपका कर्तव्य 
हे। उससे आपकी डोभा ओर भी अधिक बद्रेगी। इस प्रकार आप्‌ सदैव ही अनुपम गुणो एवे हील सौजन्य को 
वस्त्राभूषणों की भोति धारण कीजिए। 
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आपका सुन्दर एवं मृदु व्यवहार, वास्तव में आपकी साज-सज्जा के आभूषणों मे, कर्णफूल की भतिं होना 
चाहिए। इस व्यवहार के प्रति दृट्‌ रहना आपका कर्तव्य होना चाहिए। आपे उच्च विचारो की प्रतिस्पर्द्रा होनी 
चाहिए परन्तु इख सीमा तक नहीं कि विवा होकर उनका परित्याग करना पडे। अतएव सदैव सीमाओं पे रहना 
ही उचित होगा। आप अपने गुर के प्रति सदैव ही सेवा-भाव ओर आदर रखिए। आपको सदैव शिव की आराधना 
करनी चाहिए। पणि माणिक्य से भी आपका आकर्षण होना चाहिए क्योकि उनके धारण करने से जीवन में 
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आशा की लहर आती है ओर जीवन को नवीन स्पूं एवं ं 
ने एयं नयी जीवनी 
जीवन में आडा का संचार करते हे तथा व्यक्ति की ञोभा बद्राते हे! ` 
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जो व्यक्ति वास्तव में सत्यत्रत धारण करने वाला है एवं सम्पूर्णं जगत की मंगल- कामना करते हए विरव 

का हित 5 करता हे, वही. सज्जन कहलाता है। आपको सदैव ही अपने क्रोध पर अधिकार कर उसको 

सीमाओं में रखना चाहिए्‌। इस प्रकार आपकां हृदय पवित्र होगा। आपको सदैव ही आनन्दप्रद बातों के लिए 

प्रयत्न्ील रहना चाहिए। इससे आपका चित्त प्रसन्नता का अनुभव करता रहेगा! किसी वस्तु को प्राप्त करने 

की तीव्र अभिलाषा या गहरा आकर्षण राजा मे कभी नहीं होना चाहिए। विशिष्ट राजमुकुट को अपने मस्तक 

६. < कोजिए, जिससे आपके हदय की छल-कपट आदि की निकृष्ट भावना सदैव के लिए समाप्त 
सरके। 
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आप समाधिस्थ होकर ध्यान लगने के लिए सदेव ही तत्पर रहिए तथा समाधि को मुद्रिका की भति 
धारण कीजिए। इससे आपका चित्त सदैव ही निर्मल रहेगा। साधना तथा जप में आपको लीन रहना चाहिए ओर 
उन्हीं की ओर चित्त भी लगाना चाहिए, जिससे आपका हदय रान्त होकर आनंदमग्न हो सके। सज्जन लोग वास्तव 
मे नेत्र के अंजन की भति होते है। सज्जनता के अंजन से विङव में सदर्य की गरिमा प्रतिष्ठित होती हे। सज्जन 
सदैव सुगन्धित वस्तुओं की भाति होते ह। विचार के लिए वे सन्तोष एवं शान्ति रुपी चटाई पर आसीन रहते 
है। इसी आसन पर योगी भी आसीन होति है। इसका वर्णं मणि की भति इवेत एवं आकर्षक होता हे। 
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आपका राजमहल उन सभी गतिविधियों का केन्द्र होना चाहिए, जिनसे सम्पूर्णं संसार का कल्याण 
संभव हो सके। आपके आसन एवं सिंहासन को, जहां आप विराजमान होते है, स्थिरता एवं दृढता का प्रतीक 
होना चाहिए। उसके स्थायित्व से सभी का विरवास दृढ़ होता हे। वास्तव मे जनहित की इच्छ ही राजतत्र का 
दढ दण्ड है। जन -जन का मंगल, मानव कल्याण की भावना का आधार है। सभी के प्रति करुणा एवं दया का 


भाव उस आधार की शिला है। इन्हीं आदो पर राजतंत्रटिका रहता है। 
66 


राज्य के बड़े-बड़े विाल भवन शासन के न्याय के तीक है। मधुर शब्दौ का भ्रयोग जीवन की मधुरता 


पि ॥ = कक चकः कचः क 


1 1 णी 1; ॐ कके 9 कः नि क गरौ पि मि 
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का संकेत है। राजा को दूसरों की आवहयकता एवं उनके हितलाभ के लिए सदैव ही तत्पर रहना चाहिए्‌। 
जन-कल्याण ही राज्य- शासन का मुख्य उद्ेरय हे, अतएव दूसरों के कार्य को करना तथा परहित साधन आवहयक 
है। उसको राज्य की मूल्यवान बि हुई दरी अथवा सुन्द्र गलीचे की संज्ञा दी जा सकती हे। इनसे इच्छित फलं 
की उपलब्धि हो सकती है। छत्र की भांति ये गुण धारण किये जा सकते हँ। वह राजा जो सम्पूर्ण जगत का हित 
चिन्तन करते हए सभी को आश्रय देने एवं उनकी सुरक्षा कएने का अभिलाषी हो, इन गुणों को अवय धारण 
करे, यही सर्वमान्य मत हे। 
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यही वह अमूल्य वस्त्राभूषण हे, जिनको एक राजा के रुप में आपको अपने शारीर पर धारण करना चाहिए। 
तभी आपका राजा होना सार्थक सिद्ध होगा। यह सभी सद्गुण जीवन के वे महान मूल्य हैँ, जो मणि ओर माणिक 
की भति जीवन को प्रकारित करते है। ये कभी भी भार नहीं बनते है। इनको कोई चोर चुरा भी नहीं सकता हे। 
इसकी सुरक्षा कर इसे बद्राया जाता है। यह अमूल्य धन सदैव ही आपकी सुरक्षा करेगा। 
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सुवर्णं के आभूषण हौ सभी लोगों के अमूल्य आभूषणं के प्रतीक माने जाते रहे है। वे ही साज - सज्जा 
के ससे पहत्वपूर्णं उपकरण हें। वास्तव में जो लोग अलंकरण को ही जीवन में महत्व देते हे, स्वर्णं उनके लिए 
प्रधान वस्तु है ओर अमूल्य राशि है, परन्तु इसी के कारण उनको जीवन में अनेक कठिनाइयां भी उठानी पडती 
ह! कुछ एेसे लालची लोग भी होते है, जो सेवको की खरीद करते हे। इसके लिए वे सागर की लम्बी- लम्बी 
यात्रां करते हं। वे सेवक गुलापों की भति उनके खेत मे काम करते हैँ ओर उनके लिये धान उत्पन्न करते है। 
धन धान्य एवं वस्त्राभूषणो के आकर्षण ने मानव के मन में अनेक इच्छएं एवं गहरी अभिलाषाएं उत्पन्न कर दी 
है, जिससे वह भौतिक सुखो एवं साज- सज्जा की ओर उन्मुख हो उठा है। 
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किसी राजा के लिए सुवर्णं की राशि एकत्रित करना कभी भी सर्वाधिक महत्वपूर्णं नहीं हो सकता हे। 
उसके लिए सुवर्ण राशि समाज एवं जन साधारण के जीवन के साधने को प्रस्तुत करने का एक साधन मात्र होती 
हे। इससे लोक-कल्याण संभव होता है। वास्तव यें एक राजा को अच्छे विचारो वाला तथा महान -चरित्रवानं 
व्यक्ति होना चाहिए। उसे सदैव अच्छे चरित्र का पालन करना चाहिए। इस महान गुण से अनेक अच्छइयां 
उत्पन्न होती हे। वह राजा जीवन ये कभी सन्यार्ग से विचलित नहीं होता। उसके किसी कार्य मेँ कभी भी बाधा नही 
आती। 
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वास्तव में राजा के गुणों का महत्व उसके अपने जीवन काले ही संभव हे। जब किसी भी राजा की मृत्यु 


हो जाती है, तो उसके सद्गुणो का सदैव हौ अनुकरण नही किया जाता है। यह सभी विशेषताएं राजा के जीवन के 
साथ ही संबद्ध होती हे।। अपनी शाक्ति से वह उनका विधिवत्‌ संचालन करने यें समर्थ हो सकता है, अतएव इन्हे 
सामयिक ही कहा जा सकता हे। राजा के जीवन-काल तक ही इनकी पूर्तिं सम्भव रहती हे। न की मृत्युहो 
जाने पर यदि कु्वृत्तियों वाला राजा राज्य -शासन का भार संभाल लेता है तो कुछ समय पङ्चात्‌ निङचय ही प्व 
काल के राजा द्वारा प्रतिष्ठित की हई सभी परम्परां नष्ट हो जाती है। जिन मूल्यों को आप अपने चरित्र कौ 


र धारण किये हुए हँ, वे सभी मूल्य आपका ही अनुसरण करते हे ओर आपके साथ ही साथ समाप्त हो 
जाते हं। 
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वास्तव में जीवन के अपार कठिनाई भरे मार्गो एवं दुष्कर कार्यो में राजा के चारित्रिक सद्गुण ही उसकी 
सुरक्षा करते हं। जीवन सागर को पार कर जने ये वे नौका की भांति एक साधन बनकर सहायता देते है । इसी 
ङाक्ति से वह मानव जीवन-सागर का सरलता से सन्तरण कर सकता है। मानव के सद्गुण एवं चरित्र की शक्ति 
वह जलती हुई मराल है, जो शारवत रहती है। जब तक इस विर्व का अस्तित्व है, उसका महत्व सदैव ही बना 
रहेगा। इस प्रकार राजा के महान चारित्रिक गुण ही उसे उसके जीवन की महान सफलताओं एवं पूर्णता की ओर 
ले जते हे 
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यदि उपयुक्त बातों का सदैव ही स्मरण रखते हुए उनको जीवन के व्यवहारे मे परिवर्तित किया जाए, 
तो उसका परिणाम बहुत ही सुन्दर होगा। इससे किसी भ मनुष्य का कभी भौ अपमान संभव नही हे। जितनी भी 
डरावनी एवं भयावह राक्तियाँ है वे इनके प्रयोग से समाप्त हो जाती हे। सबको भयभीत करने वाले लोगों के मन 
पे भी तब भय उत्पन्न हो जाता है, जब वे यह देखते है कि जिस व्यक्ति को वे भयभीत करना चाहते हँ वह एकं 
महान चरित्र वाला है। वे एसा समञ्च लेने पर स्वयं उसके समक्ष शक्तिहीन हो जते हं। उन्ं तब स्वयं हौ डर लगने 
लगता है। अभी कुछ समय पूर्वं कठोर एवं दुर्व्यवहार की ओर प्रवृत्त होने वाला व्यक्ति उसके चरित्र से प्रभावित 
होकर स्वयं भी बदल जाता है। उसके आचरण में भी एकाएक परिवर्तन दिखायी देने लगता है। उसके हदय ये 
भी चर्तिवान के अति प्रेम की भावना उतपन्न हो जाती है। चरत्रवान व्यक्ति का प्रभाव अव्य पडता ह उसका 


चरित्र ही उसका अलंकरण है। 





574 3 काकावीन रामायण 


मोह ओर लोभ की प्रवृत्ति सबसे अधिक आकर्षक होती है। चाहे आप पर विष का कोई प्रभाव न पडे 
पर इनका प्रभाव पडता है। उपकरण जो आपकी इच्छओं तथा कामवासना को ठान्त करने के लिए प्रस्तुत किये 
जाते है आप पर भले ही कोई विरोष प्रभाव न डाल सके परन्तु मोह एवं लोभ की प्रवृत्ति प्रभावी हो जाया करती 
हे। अतएव इस लोभ को आप इवान की भांति भगा दीजिए। अपनी पत्नी के प्रति भी आपको पवित्र भावना तथा 
अच्छे चरित्र का परिचय देना चाहिए। अपने प्रेम का केन्द्रीकरण अपनी पत्नी में ही करना चाहिये। उसके प्रति 
अपना प्रेम तथा आकर्षण केन्द्रित करना चाहिए। प्रेम एवं आकर्षण से उसके साथ एक गहरा सूत्र जोड़ना चाहिए। 
अपनी भार्या का पोषण आपका कर्तव्य हे। 
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आपके जीवन का त्य आपको भली भति स्पष्ट होना चाहिए। यह लक्ष्य आपकी कल्पना तथा विचायं 
मे स्पष्ट रुप से दृष्टिगोचर हो तथा सदैव ही प्रकारा-किरणे की भति आपके सामने निरन्तर जगमगाता रहे। 
इस प्रकार वह एक एेसा निरन्तर प्रकाडा देने वाला दीपक हो जो शान्त एवं मोन होकर भी प्रकाड-किरण बिखेरता 
रहे। उस पर तीव्र वायु के ज्ञकोरो का भी कभी प्रभाव न पड़े। अंधकार के समूह को दबाना ही उस दीपक का प्रधान 
लक्ष्य हो। चाहे बुराइयों के ढेर ही क्यो न एकत्रित हो जायें, उस दीपक को जलता रहना चाहिए तथा बुराइयों के 
ढेर को समाप्त कर देना चाहिए। 
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व्यक्ति को अंधकार का स्वरूप ही सर्वप्रथम दिखाई देता हे। उसको ध्यानपूर्वक देखना चाहिए। आपकी 
उन्मत्तता की भी बहुत से लोग प्रहांसा कर सकते है, परन्तु आप सदैव ही इस बात का स्मरण रखिए कि आपका 
डोर्य एवं वीरता ही आपकी सबसे बद्ी शाक्ति हेै। उन्पत्तता का कारण तो केवल वैभव एवं धन-सम्पत्ति ही हो 
सकता हे। वह उन्मत्तता भी लोभ के द्वारा ही उत्पन्न होती हे। उसकी सराहना निन्दनीय हे। 
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जब आप युद्धक्षेत्र मे युद्ध के लिए प्रस्तुत हो तो आपका पराक्रम एवं भयानक स्वरुप ही आपको रोभा 
देगा। प्रवीर को क्रूर भी होना पडता है। आप सदैव ही जीवन मेँ चतुरता एवं कुशलता का परिचय दीजिए । एेसा 
अनुभव होना चाहिए मानो आप विष के गर्त मेँ गिर गये हेो। इस स्थिति में निरन्तर उससे बाहर निकलने का 
प्रयास कीजिए। युवावस्था में सौदर्य एवं आनंद उल्लास की कामना रहती है। वही एक प्रकार का मद है। आपकी 
सुन्दरता एवं शक्ति भी आपको उन्मत्त-सा ही करती है। 
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यही अंधकार है। वह व्यक्ति को पथभ्रष्ट कर देता है; अतएव अन्धकार एवं अज्ञान का विनाडञ करने के 
लिए सतत्‌ प्रयत्नशील रहना चाहिए। तृष्णा भी अनेक आकर्षणं के साथ जीवन में. लग जाती हें। उससे ऋचना 
कठिन हो जाता हे, अतएव उसके पूर्णं अस्तित्व का ही विनाडा करना चाहिए। सदैव उससे दूर रहना चाहिए। 


केवल साधना एवं आराधना ही वे प्रकाशपु ज है, जो इस संसार को निर्मल कर ज्योतिर्मय कर सकते है! 
78 


आपके इारीर में स्थित डात्रुओं का जब पूर्ण संहार हो जायेगा, तभी आप विजयी होगे। आपकी कुप्रवृत्तियों 
भी तभी परास्त हो जाये गी। उसके पञ्चात्‌ निरचय ही आप अपने बाहरी शत्रुओं पर पूर्ण सफलता प्राप्त कर सकेगे, 
इसमें कोई सन्देह नहीं हे। इस प्रकार जीवन के सभी क्षेत्र मे आपको अभूतपूर्व विजय प्राप्त हो सकेगी! जो व्यक्ति 
इस प्रकार अपनी सामर्थ्यं का परिचय देता हे वही वास्तव यें शाक्तिडाली होता है। वही युद्धकषेत्र मेँ एक प्रवीर योद्धा 
भी माना जाता हे। वे सभी योद्धा प्रशंसनीय है, जो कुवृत्तियों को अपने से दूर कर देते ह तथा बर्बरता ओर नीचता 
को समाप्त कर देते हें। वे ही जीवन में पूरी सफलता पते हे 
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एेसा आप करेंगे तो सभी चात्र आपके समक्ष अपना मस्तक ज्ुकाकर आपका आधिपत्य स्वीकार करेगे। 
सभी आपसे भयभीत रहेगे। इस प्रकार आपको आं तरिक एवं बाह्य दोनों ही क्षेत्रो मे पूर्ण शान्ति प्राप्त होगी। सम्पूर्ण 
विरव आपकी वन्दना करते हुए आपके समक्ष नत मस्तक होकर प्रार्थना करेगा। आपके प्रति स्वामिभक्ति का 
परिचय देगा। आपको कभी भी किसी से किसी वस्तु कौ आवरयकता नहीं होगी! आपका प्रत्येक स्थान पर आदर 
होगा। मुज्ञ टूट विरुवास है कि स्वयं भगवान शिव आपके अरति अपना सम्मान प्रकट कररेगे। ईङवर भी अपने 
भक्तों द्वारा बन्दना करने पर स्वयं उन्हे आदर देने उनके पास अति हं। वे भक्तो को अपने से अधिक महत्व देते हे 
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देवी पृथ्वी के व्रत बहुत हौ महत्वपूर्णं एवं कठिन हे। आपका प्रेम सम्पूर्णं विशव के प्रति समान रुप से 
ही होना चाहिए। चाहे इस जगत में कोई बुरा हो अथवा भला, आपको सभी व्यक्तियों को अच्छा ही समञ्ञकर 
व्यवहार करना चाहिए। आपके लिए सभी समान है। प्रम ही आपका स्वभाव एवं चरित्र होना चाहिए। चाहे कोई 
विज्ञाल पर्वतमाला ही क्यं न हो या उसके सदूरा कोई महान कार्य ही क्यों न हो, उन सबको ज्ञेलना ओर निभाना 
चाहिए। 
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81 
आपको एसे प्रयत्न करने चाहिए जिनके अनुकरण से सज्जन व्यक्ति उन सब कार्यो के प्रति उत्तरदायित्व 
का अनुभव कर जो इस संसार यें हो रहे है। जब सद्गुणो वाले व्यक्ति उत्तरदायी हो जा्यँगे तो संसार कौ सभौ 
गतिविधियों सुचारु रुप से सम्पन्न हो सर्कैगी। इसी स्थिति मेँ पवित्रजन उनका पूर्णं अनुकरण कर उनके 
पद्‌-चिन्ह पर चल सर्केगे। सदैव धन की ही इच्छा नहीं होनी चाहिए। जीवन की छोटी - छोरी क्षणिक प्रसन्न 
करने वाली बातो के पीछे भी नहीं जाना चाहिए। यरा की कोई अभिलाषा भी व्याप्त नही होनी चाहिए। वास्तव में 
सज्जन पुरुषों की यही राक्तियां होती है, इसीलिए सदैव ही वे जीवन के महान मूल्यों की रक्षा करते रहते हें 
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आप इस जगत मे एक आदर राजा की भति जब व्यवहार करेगे, तो निङचय आपको सभी लोग एक 
आदर के रुप में ग्रहण करेंगे। वे आपका निरचय ही अनुकरण करेगे। आप निरन्तर एेसी चेष्टा करते रहिए, 
जिससे मानवधर्म शास्त्र मे बताये गये मनु के नियमों का इस जगत में विधिवत्‌ पालन किया जा सके। मनु के 
ये सिद्धान्त ही मानव जीवन की गतिविधियों का विधिवत संचालन करते हँ तथा उनकी सुरक्षा करते हँ। दुष्टो 
का दलन करने के लिए इस संसार में यह सभी बातें बहुत ही आवङयक हैँ ओरः इसी के द्वारा जनसाधारण की 
सहानुभूति भी बड़ी सरलता से प्राप्त की जा सकती हे। इनके अनुसरण से राज्य- शासन का भार प्रेमपूर्वक उठाया 
जा सकता हे। 
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उन्मत्त व्यक्ति एक अंधकारमयी गुफा की भांति हे। वह केवल कामेच्छ, सुख, कुमार्ग तथा बुरी प्रवृत्तियों 
की ओर ही जने का अभिलाषी रहता हे। यह बुरी प्रवृत्तियों भीषण सर्पो की भाति होती हँ, जिनमे अत्यधिक 
विष होता हे। मनुष्य अपने विवेक एवं इच्छानुसार ही गहरे खड्ड अथवा सरिता का पता लगा सकता है। वास्तव 
मे सभी महान ग्रन्थो में एेसे उपदेडा दिये गये हँ, जो मानव हदय को ज्ञान के प्रकारा से परिपूर्ण कर सकते हे 
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चितन किरणो का प्रकारा ही शालीनता अथवा साधना का वह कारण बनता है जो व्यक्ति को जीवन के 
महान मूल्यो के प्रति सचेत करता हे ओर सम्पूर्णता की प्राप्ति कराता है। उसके पर्चात्‌ मानव को चिन्तन ही उस 
भाव भूमि पर ले जाता हे, जहां पर वह पवित्रता का अनुभव करता हे। यद्यपि जीवन मे एेसी स्थिति भी आती 
हे जब बुराया प्रत्यक्ष दृष्टगोचर होती हे, परन्तु वे कुमरवृ्तियां गुणी व्यक्ति को उसी भति प्रभावित नहीं करती, 
जैसे विषैला सर्प उसे काटता नहीं हे बल्कि पास से ही चुपचाप निकल जाता है। वह पालतू जन्तु की भाति कुछ 


भी बिगाड़ नहीं पाता हे। इसी प्रकार सज्जन व्यक्ति.कभी भ यदा के पीछे नहीं रहते। वे उसको सबसे अधिक 
महत्व भी नहीं देते हँ। वे तो एक तपस्वी की भति साधना करते हँ ओर जीवन में पूर्णता प्राप्त करते है। 
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वीर वानर योद्धा पूरी शक्ति से राक्षसो कौ 
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इस संसार मे कुर्यां एवं बुराइयों भी निर्पलता एवं पवित्रता के साथ एक जोडे की ही भति चलती 
है, परन्तु बुराइया एवं अपवित्रता का प्रभाव उन्ही व्यक्तयो पर होता है, जो स्वयं भी नीच प्रवृत्ति के हेते है अन्यथा 
सज्जनो पर बुरी बातों का कभी भी कोई विशेष प्रभाव नही पड़ता। जादूगरी का प्रयोग उन्हीं पर सफल होता है जो 
स्वयं जाद्‌ के प्रति आकपित होते हं। बुराई भी जादू की तरह ही प्रभाव डालती है। जीवन में दो पक्ष है- एक अच्छ 
तथा दूसरी बुराई। इनका प्रभाव व्यक्तिगत आधार पर हौ पडता है। सद्गुणं वाले यक्त को पवित्रता प्राप्त होती 
हे ओर दुष्ट वृत्ति वाले लोग बुराइयों के प्रति आकर्षित होति है। सज्जन का कार्य इस जगत को सुख कान्ति से 
सम्पन्न बनाना हे। एेसा करने से वह सद्कार्यकर्ता सम्ूर्णता को पराप्त होता है। वह।आवागमन के बन्धन से पूर्णतः 
मुक्त हो जाता हे। 
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सभी योग्य व्यक्तियों को जीवन में ज्ञान-विज्ञान की खोज करनी चाहिए ओर उनका सापंजस्य करना 
चाहिए। यही कर्तव्य होना चाहिए। बिना किसी पक्षपात या निर्णय के उन्हे सभी की सुरक्षा करनी चाहिए। 
जीवमात्र का कल्याण ही. श्रेयस्कर हे। सदेव ही अन्य सभी व्यक्तियों का हित-चितन करना चाहिए। दूसरे 
व्यक्तियों की आवरुयकताएं भी इस संसार में बहुत ही महत्वपूर्ण स्थान रखती है, इसीलिए उनकी पूर्ति की भी 
इस विव में आवहयकता है। इस संसार मे सदैव उन रन्दो की प्रतिष्ठा होगी, जो मानव जीवन को पवित्र बनाते 
है। उन बातों को सदैव ही ध्यानपूर्वक सुना जायेगा, जो मानव जीवन मेँ उच्च-चरित्र की गरिमा को प्रतिष्ठित 
करती हँ ओर जीवन को पवित्र बनाती है। 
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उस अवसर पर श्रीराम ने विभीषण से इस प्रकार अपने सुन्दर एवं उच्च विचार व्यक्त किये। उन्ोनि 
विभीषण कौ सभी आवङयक बातों के विषय मेँ पूरी तरह समञ्ञाया। उन्हें विभीषण से अपार प्रेम था 
विभीषण का हदय उन शब्दां से ओर भी अधिक द्‌ढ़ एवं स्थिर हो गया। वे राम के मृदु वचनो से बहुत 
प्रभावित हृए। उन्होनि उनके डान्दो को पूर्णं रूप से ग्रहण किया। राम ने उचित रिक्ाएं देते हुए विधिवत्‌ 


उनका दिशानिर्देडा किया। 
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पृथ्वी की स्थिति ग्रीष्म ऋतु में सूर्य के ताप के परचात्‌ कुछ दूसरे ही प्रकार की हो जाती है। उष्णता के 
कारण पृथ्वी फट जाती है। उसे दरारे पड़ जाती हें। जैसे ही उस पर वर्षा की बूदे गिरती है, वह पृथ्वी उस जल 
को सोख लेती है अथवा पी जाती है। उसकी समानता विभीषण के हदय से की जा सकती है। राम के सामयिक 
मधुर उपदेडा उनके हदय में सीधे ही प्रवेडा कर गये। उन्होने राम के प्रति अथाह प्रेम के कारण उनके शब्दौ को 
अपने मन कौ गहराइयो मे पूरी तरह उतार लिया। 
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अन्त में विभीषण ने अपने बडे भाई रावण का उचित रुप से दाह- संस्कार किया। उसके परचात्‌ उन्होने 
अपने डारीर को मृतक- संस्कार के बाद पवित्र किया। रावण के स्थान पर उनको राम ने लंका की राजगदी पर 
बैटाया। विभीषण लंका के राजा हो गये। वे एक महान पवित्र आत्मा थे। राज्याभिषेक के गौरवमय क्षणो में भी 
वे विनम्रता की प्रकापूर्ण किरणों से मंडित हो रहे थे। वे राज्य सिंहासन पर सुशोभित हुए। उस समय उनके 
मुख की कान्ति अत्यन्त आकर्षक थी तथा उनका व्यवहार मृदुल था। 
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विभीषण के राज्याभिषेक के अवसर पर ऋषियों ने अपना हर्ष व्यक्त किया। उन्होने अपनी पूर्णं सहमति 
प्रकट की। देवताओं ने भी उन्हीं के विचारो का अनुमोदन किया। वे सभी अत्यन्त प्रसत्र थे क्योकि धर्मात्मा 
विभीषण को लंका का राजा बनाया गया था। राजा विभीषण तीनो लोको के रक्षक एवे उनके छत्र की भोति थे। 
सभी लोग इस राज्याभिषेक से बहुत प्रसन्न थे। इसे देखकर विभीषण को भी अपार प्रसन्नता का अनुभव हुआ। 
उनका हदय आनंदोल्लास से धड़क रहा था। बाद मेँ सम्पूर्णं लंका को उसके वास्तविक स्वरुप में प्रतिष्ठित 
करने के लिए देवताओं ने अमृतवर्षा कौ। इस प्रकार आकाडा से अमृत की वृष्टि हुई! 
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इस दूड्य को देखकर देवराज इन्द्र को बड़े गौरव का अनुभव हआ॥। उन्हेनि शीघ्र ही अपने व्रत का पालन 
किया। उन्हेनि भट के रुप मे वर्षा को प्रस्तुत किया। वर्षा की अधिकता से बाढ़-सी आने लगी। जो भी बुरी 
वृत्तियां थीं अथवा बुराई के स्वरुप मे जो कुछ था, वह सब बाढ़ में बहकर समाप्त हो गया। कोई भी बुराई अब 
पृथ्वी पर रोष नहीं थी। जो पवित्र था, वही रोष बचा था। पृथ्वी अपार सौंदर्य का स्वरुप धारण करने लगी तथा 
चार ओर सुन्दरता की गरिपा-सी दिखायी देने लगी। ` 
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सभी लंका के राजमहल में प्रवे कर गये। उसी समय पवित्र एवं अमूल्य 
ङानैः लका का सौंदर्य भी पूर्णस्पेण निखरने लगा। वह नगरी फिर वा क 
पहले की भाति हो गर्यी। वे प्रकारा पुज की भांति जगमगाने लगीं थी। अब वे एेसी सुशोभित हो रही थीं जैसी 
वे रावण द्वारा निर्मित होने पर थी। उस समय महेन्द्र पर्वत रिखर कीं शोभा अपनी चरम सीमा पर थी। वर्षा ऋतु 
के आगमन ने सभी प्रकार से इस पर्वतमाला के सौदर्य को निखार दिया था। लगता था जैसे अब वह पूर्व की भति 
हरे-हरे आंचल लहरा रही हो। जो भी वस्तुएं अथवा वनस्पति नष्ट भ्रष्ट हो गयी थीं, वे सभी देवराज इन्द्र 
की कृपा से वर्षा के जल से सीच दी गयी थी। उन पर अमृत - सिंचन किया गया था। इन्द्र ने भी अच्छे कार्यो 
की प्रहंसा को एवं भलाइयो के बदले उन्होने अमृत- वृष्टि की तथा अपना हर्ष व्यक्त किया। 
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उस अमृत वृष्टि से केवल लंका का क्षेत्र ही सुन्दर नहीं हो गया वरन्‌ जो वानर युद्ध कषेद्ध मे धरारायी हए 
थे, उनको भी इस अमृत वृष्टि ने नव जीवन प्रदान किया। इससे राम की सेना पे भी कोई कमी नहीं हो पायी। जिन 
वानरो का युद्ध मे वध कर दिया गया था, वे पुनः अपृत- वर्षा के कारण जीवित हो उठे थे। जो वानर धरारायी 
हो चुके थे, वे रीघ्र ही अमृत की बू दं कास्पर्ीपाकरउठगये मानो जैसे निद्रासे वे जागउठे दहो उन सभीने 
अमृतपान कर लिया था। उन्हे स्वयं अपार आइचर्य हो रहा था कि वे किस प्रकार पुनः जीवित हो सके हेँ। अभी 
कुछ समय पहले तक वे मृत्यु की गोद पे थे। उनको एेसा प्रतीत हुआ जैसे वे प्रगाढ निद्रा में ही सोकर जागृत 
हो गये हैँ ओर अब तक स्वप्न की अवस्था मेँ लेटे रहे है! 
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जो वीर युद्धक्ेत्र मे मारे गये थे, उन सबको वीर-लोक्मे स्थान दिया मया था। वर्ह पर॒ भी उन्हनि 
भांति - भांति के उत्तम सुखो ओर आनंद का रसास्वाद किया। इस प्रकार उन वीर ने वीर-लोक का भौ 
आनंद उठाया! उनको स्वर्ग मे भँति-भंति की सुन्दर अप्सरा भी प्राप्त हई । भोजन के लिए 
भति- भांति के सुस्वादु मधुर व्यंजन उनको प्रप्त हुए तथा वस्त्र एवं अलंकरण के लिए अत्यन्त मूल्यवान्‌ 
मणि ओर माणिक उपलब्ध हए। इस प्रकार उन सभी प्रवीरो को स्वर्ग प्राप्त हुआ। वे उसका सुख भोग रहे 
थे। वह स्थान अत्यन्त पवित्र एवं आनंदमय था। 
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तैयारियों गयीं के रुप मे विभीषण 

जब राज्याभिषेक की सम्पूर्ण तैयारियां पूरी कर ली गयी, तब रावण के उत्तराधिकारी 
लंका के राजा हए। वे एक महान पराक्रमी राजा थे। देवताओं के अं के रूप पे विभीषण को देखकर देरव के 
समूह आङचर्य मे पड़ गये। वे अभा-अभी राजा के रप में प्रतिष्ठित हए थे। एेसा लगा जैसे देवगण निद्रा से 
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जागृत होकर उनको देखने लगे हों। लगता था मानो आकाडा, वायु, अग्नि, जल तथा क्षिति सभी उनके साथ - 
साथ यह दूरय देख रहे हो। ये ही पंचतत्व हैँ। इस सुखमय स्थिति को देखकर अनुमान होता था कि विभीषण 
के राजतिलक के लिए ईइवर की आज्ञा प्राप्त हो गयी है। उसके परचात्‌ सुगन्धित वस्तुओं का धूम्र उीतल - 
सा हो गया। वातावरण बड़ा ही सुन्दर लग रहा था। 
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तीनों लोको में सुगन्धित वायु सुरभि बिखेरती हई दरों दिशाओं के वातावरण को सुवासयुक्त कर रही 
थी। देवी श्री (लक्मी) ने बड़ी सुन्दरता से अपनी बाहौ को लम्बा करके फैला लिया था। उन्हें शनैः डानैः हिलाते 
हए उन्होने संकेत दिया कि वे फिर निवास करने के लिए लंकापुरी म आ रही थी। पृथ्वी पर उनका अवतरण 
विङ्व के कल्याण का सूचक था। देवी-श्री को अपार प्रसन्नता थी कि इस जगत मेँ फिर एक बार सुख एवं 
शान्ति का युग वापस लौट आया है। जब उन्हें सुवासित सुगन्धि युक्त वातावरण का आभास हुआ, तो देवी श्री 
स्वयं पृथ्वी पर आने के लिए प्रस्तुत हुई। वे राज्य के सुख एवं समृद्धि की प्रतीक थीं। वे उस वृक्ष की भाति थीं 
जो नव पल्लवं में विकसित हो रहा था,अतएव देवी-श्री के आगमन से सभी वनस्पतिर्यों तथा उद्यान पुष्पित 
एवं फलित हो उठे। 
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राजा विभीषण के विचार बहुत ही उच्च एवं पवित्र थे। वे वास्तव में सही अर्थो मेँ एक पहान राजा थे। 
वे उच्चतम चरित्र से विभूषित एवं गरिमामय व्यक्तित्व के थे। उनके राजा होते ही लंका के उद्याना के वृक्ष फल 
से लदने लगे। भाति- भोति के बहुत से फल वृक्षों पर सुरोभित हो रहे थे। अकस्मात्‌ ही ीघ्रातिरीघ्र सभी फल 
परिपक्व होने लगे। वास्तव में राजा विभीषण के महान तप का ही यह फल था। डूरीयान नामक फल की सुगन्धि 
वातावरण में चारों ओर बिखरने लगी। परम्परा के अनुसार इूरीयान का रस कभी भी मधुर मिष्टान्नं के समकक्ष 
नहीं हो सकता वरन्‌ उनसे अधिक पधुर होता है क्योकि पिष्ठात्नो मे मक्खन आदि मिलाकर उन्हें स्वादिष्ट 
किया जाता हे। इस प्रकार के पधुर एवं आकर्षक फल को देखकर सभी वानरो के मन मेँ फल खाने की इच्छा भी 
जागृत हयो गयी। वे भ्रमित होकर फलों को देख रहे थे। इतनी बड़ी संख्या मेँ फलों को देखकर फल खाने का 
आकर्षण भी हो रहा था। वे फर्लो को खाकर आनंदमग्न हो रहे थे ओर पूर्ण तृप्ति का अनुभव कर रहे थे। 
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ड़ ही सुन्दर- सुन्दर वृक्ष जैसे अरोक तानजु ग आदि, सौदर्य के अतीक बन कर उचने की लोभा बदरा 
रहे ६ थे। उनकी खोभा ओर सुन्दरता अत्यन्त आकषक थी। भ्रमर समूह गुनगुन गुंजार कसते.हृए सभी सुगन्धित 
 कारसलेलेकर चारो ओर घूम रहे थे। उस सुन्दर वातावरण मेँ भरि आनेदमग्न होकर मदमत्त हो रहे थे। 
वे भाति- भाति से अपनी सन्नता व्यक्त कर रहे थे। उस समय कुछ कोमल पुष्प मुरजा - मुरड्ञा कर प्रथ्वी पर 
गिर रहे थे। यह बड़ी ही करुणा का विषय था। एेसा लगता था जैसे किसी भेमिका का अपने प्रेमी से विक्नेह 
हो गया हो ओर वह प्रेमिका विरह -व्याकुल होकर गहरी व्यथा का अनुभव कर रही हो। यहौ कारण है कि पुष्प 
उसी प्रेमिका को भोति पृथ्वी पर गिर-गिर कर इधर-उधर बिखर रहे थे। वे अत्यन्त सुन्दर थे तथा अपनी 
बाहों को बद्रा-बद्वा कर सहायता के लिए प्रार्थना करते प्रतीत हो रहे थे। 
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सुगन्धित एवं सुन्दर सरोज पुष्प तालाब मेँ भरे हुए थे। वास्तव में उनका संकेत प्रेमियों की ओर था। 
उस सुन्दर वातावरण मं प्रेमियों के हदय चंचल होकर विरह-व्यथा का अनुभव कर रहे थे। पुष्पो के पत्र जैसे 
मुरञ्ञाकर पतले हो गये थे ओर चमक रहे थे। एेसा लग रहा था कि मणि से जैसे उनका निर्माण किया गया 
हो। लगता था जैसे उसके*प्रधान तत्व के रूप यें स्वर्ण-धूलि को चारो ओर बिखेर-बिखेर कर उड़ा दिया गयां 
हो। इस स्वर्ण-धूलि के उडने से चारो ओर पीतवर्ण-सा ही बिखरा हुआ दिखायी देने लगा। स्वर्ण धूलि के 
बिखर जने से उसके तत्व ने जैसे सम्पूर्ण वातावरण को पीतवर्णपय कर दिया हो। चारो ओर सुन्द्र सुगन्धि के 
बिखर जने के कारण भौर का आकर्मण ओर अधिक बढ़ गया। उनके लिए तो जैसे मधुर भोजन. की सामग्री 
ही प्रस्तुत हो गयी। 
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यह अंडा निङचय ही क्षेपक हे। 
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लंका के सभी जीव-जन्तु एवं पालत्‌ पशु भी अपने स्वामियो के प्रति बहुत स्वामिभक्तिपूर्ण व्यवहार 
कर रहे थे। वे अपने स्वामियों का सदैव ही अनुसरण करते थे। उनका व्यवह्र यह बते रहा था जेसे उन्हेनि 
स्वापिभक्ति के निभाने की उनसे अतिज्ञा की हो। उन जन्तुओं अथवा जानवर में जंगली सवान, बाघ, रीछ तथा 
अन्य सभी मांसाहारी भीषण जन्तु भी थ। वे अपनी स्वाभाविक भयानकता एवं भीषणता को सर्वथा त्याग कर पालतू 
परओं की भांति व्यवहार करने लगे थे। एेसा लग रहा था कि जैसे अन्त मे उन्न सुन्दर वातावरण के प्रभाव 
को ग्रहण कर लिया हो तथा राजा का हार्दिक आशीर्वाद ओर कृपा मानो उन प्त हो गयी हो। यहां तक कि पूर्ण 
रान्ति करी प्रतिष्ठा का प्रयास संभव हो गया] हिसक पडुओं ने अपनी हिसा वृत्ति क्ता सदेव के लिए परित्याग 
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कर दिया, यद्यपि हिसा उनके स्वभाव का ही एक अंग हे। प्रजाजनों का तो उस राज्य मेँ कहना ही क्या था। वे 
पूर्णस्पेण अनुशासन का पालन-कर रहे थे। अपने रान्तिप्रिय राजा के प्रति उनके हदय मेँ अपार प्रेमं था। उनमें 
स्वामिभक्ति का भाव भराहुआ था। 
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सभी प्रकार के दुष्टं एवं अधम प्रवृत्तियों वाले नीच जो दूसरों को कष्ट देते रहते थे, अब जनसाधारण को 
किसी प्रकार की भी कोई कठिनाई नहीं पहुंचा रहे थे। उनकी भी वृत्तियां इस सुन्दर शान्तिपूर्णं वातावरण में 
ूर्णरुपेण परिवर्तित हो चुकी थी। वे प्रसत्रतापूर्वक सज्जन पुरुषों के सम्पर्क मे आकर उनसे भली भति 
घुल-मिल गये थे। उनको रालीनता एवं सदगुणो का पूर्ण परिचय प्राप्त हो चुका था तथा अब उनका व्यवहार 
भी बहुत ही मृदु हो गया था। उनका प्रत्येक कार्य अब बहुत व्यवस्थित एवं प्रजाजनों के हित में होता था। वे सभी 
निरन्तर यह प्रयास कर रहे थे कि शान्तिमिय जीवन के प्रति उनकी आस्था हो एवं वे उसके लिए अभ्यास कर 
सरकँ। राज्य के अन्तर्गत न तो कोई द्यूत का खिलाडी था, न जुआ खेलने का कोई अड्डा था। जो भी खेल खेले 
जाते थे, उनको उगलियों पर गिना जा सकता था। विभीषण के राज्य मेँ कुक्कु की लडाई का खेल अब समाप्त 
हो चुका था। अब कोई भी दुःखी या कष्टमय -परिस्थति में दिखायी नहीं देता॒था। सम्पूर्णं अन्धकारमय 
परिस्थितियों का सर्वत्रा हो चुका था। प्रजावर्ग में उत्तम ग्रन्थो के अध्ययन की रुचि जागृत हो गयी थी। सभी 
लोग उत्तम विषयो के अध्ययन में संलग्न दिखायी देते थे। वे विधिवत्‌ उनका अनुरीलन करते थे। 
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यह बात अब जगत प्रसिद्ध हो चुकी थी कि महाराजा विभीषण जैसे शान्तिप्रिय व्यक्ति को राजा के रुप 
मे पाकर प्रजाजन स्वयं को परम सौभाग्यराली मान रहे हँ। वे सदैव ही जनहित के लिए प्रस्तुत रहते हे। कीं 
भी भय का लेरामात्र भी नहीं दिखायी देता। सभी लोग मृदु व्यवहार के अभ्यासी हँ। इसका कारण यह है कि राजा 


तथा म्रजा दोनों की बुद्धि पे कोमलता एवं सरलता का भाव है! इस परिस्थिति मेँ किसी के लिए भय का कोड 


प्रन ही नहीं उठता हे। यही कारण हे कि राजा विभीषण का नाम एक महान राजा के रुप सें प्रजाजनों में प्रतिष्ठित 
हो गया था। विभीषण के नाम का यङा सुगन्धि के रुप मेँ सम्पूर्ण वातावरण को सुवासित कर रहा था। वे लंका 
नगरी यें स्वर्णं वृक्ष अथवा नन्दन - कानन के कल्पवृक्ष की भति थे ओर सभी को मनोवांक्षित फल प्रदान कर 
रहे थे। उनकी गहरी सघन छया सभी को शीतलता प्रदान कर रही थी। एेसा प्रतीत हो रहा था कि विभीषण की 
छत्र्छया पे प्रजाजन पर जैसे जीवनदान देने वाले अमत्र की वर्षा हो रही हो। उनकी प्रजा आनंदमग्न होकर उनकी 
छत्र- छया में सुखी जीवन बिता रही थी। 
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इस प्रकार राजा विभीषण के राज्य में प्रजा का जीवन 

होने लगा। जब हनुमान जी से कहा गया कि वे सीता जी के पास 


स जायं, तो बडे 
को लाने के लिए अशोक वाटिका मेँ उपस्थित हुए। वह पर उन्होने देवी सीता न हनुमान जी सीता जी 


सुख एवं समृद्धि का रसास्वाद्‌ करते हए व्यतीत 
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| बड़ ही भक्ति-भाव से नतमस्तक होकर उन्होनि सीता जी की वन्दना की। उनसे आर्थना कसते हए उन्हनि 
उनकौ मंगल कामना भो की। उनका जय-जय कार कसते हृए उन्हेनि सीता जी का पूरा सम्मान किया तथा यह 
आरा व्यक्त की- "ईङवर सदैव ही उनका कल्याण करे। हे देवी ! अब राजा राम राक्षसो को परास्त कर विजयश्री 


प्राप्त कर चुके हे। अब आप अपने विचारो को निर्मल करे तथा सम्पूर्णं परिस्थिति से अवगत हयो जायें। अब ` 
सुख एवं आनंद की बेला आ गयी है। 
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अन मँ सोच रहा हूं कि आपके अनुग्रह एवं आपकी भेट के रुप मे मुञ्चे आपसे कुछ मांगना चाहिए। विजय 
श्री का सम्पूर्ण वैभव आपके समक्ष है। जितने दुष्ट राक्षस थे, उन सबका वध कर दिया गया हे। वास्तव पे नीच 
एवं दुबुद्धि राक्षसियों का भी वध करना उचित होगा। अब पेरा उदर्य यही हे। 
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उन्हेनि पहले आपको भंति- भोति के कष्ट दिये। जब विरह दरा में आप अत्यन्त व्याकुल थी, उस 
समय उन्होने तरह-तरह की भीषण परिस्थितियां उत्पन्न कर आपको अनेक दुःख दिये। वे आपको बार-बार 
यही धमकी देती थीं कि वे आपका जीघ्र ही वध कर देंगी। इस प्रकार आपको डरा कर दुःखी कर रहीं थी। उन 
सब को हीर ही मेरे अपार क्रोध का भाजन बनना पडेगा। इससे मुञ्े पूर्णं सन्तोष प्रप्त हो सकेगा। 
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। क्रोध ही नहीं आता था। यद्यपि 
सीता देवी का हदय बहुत कोमल एवं अत्यन्त पवित्र था। उनको कभी 
दुष्टा राक्षसियो ने देवी सीता का घोर अपमान किया था, फिर भी सीता जी के हदय मे राक्षसिरयो क कटुता 
का कोई भाव नहीं था। उनके म्रति उनके मन में सहानुभूति एवं प्रम था। जिन दुष्टाओं ने उनको आरतकत किया 
था, उनके भ्रति भी सीतां जी के मन मे प्रमभाव ही था। यही उनकी गरिमा थी। 
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हे हनुमान । आप अपने क्रोध को शान्त कीजिए। -\ आरा हे कि आप धैर्य से काम लेगे। ईरुवर आराधना 
भ अपना मन लगते हए आप अब भ्रम के मार्ग पर चर्ेगे। यद्यपि उन राक्षसियों के शब्द बडे हौ कट एवं 
नीचतापूर्णं थे, फिर भी मेरा आपसे यह आग्रह है कि अब आप उन पर कृपा एवं करुणा कीजिए। वे सभी आपकी 
दया की पात्रहै 
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उनका वध करके अब क्या लाभ होगा। अब आप यहो से सीधे श्री राम के पास ही जाने की कृपा कीजिए 
मेर ओर से उनसे निवेदन कीजिए कि मँ उनकी सेवा मेँ उपस्थित होने कौ परर्थना करती हूं तथा जीघ्र उनसे 
मिलने को अभिलाषी ह्‌। वे अब एक वीर विजयी योद्धा के रुप ये मेरे सामने होगे, अतएव मँ उनसे शीघ्रतिरीप्र 
भेट करने की कामना करती ह्‌। 
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अब आपके लिए मेरो यही आज्ञा हे। हे हनुमान । आप तनिक भी संकोच न करे। इस प्रकार देवी सीता 
ने हनुमान से अनुरोध किया। उसी समय हनुमान जी चल पडे। राम के पास जाकर सीता जी के राब्दों को उन्हेनि 
कह सुनाया। हे राजा राप ! देवी सीता आपसे भेंट करने के लिए यहां आना चाहती है। आप उनसे भेट करने की 
कृपा कोजिए। सीता जी आपके समक्ष उपस्थित होकर आपका अभिनंदन करना चाहती है। 
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राजा राम ने हनुमान को उत्तर दिया, हे हनुमान ! आप रीघ्र ही लौट जाइए। देवी सीता के पास जाकर 
उनसे यह निवेदन कीजिए कि यँ उनसे यह अपेक्षा रखता हं कि वे सर्वप्रथम अपने को पवित्र सिद्ध कर। पहले 
उनका व्यक्तित्व पवित्रता का पूरा प्रमाण प्रस्तुत करे ताकि लोगों के मन में उनके प्रति जो अपवित्रता की धारणा 
बन चुकी हे, उससे वे पूर्ण रुप से मुक्त हो सरकं 


137 


देवी सोता वास्तव में पवित्रता एवं निर्मलता की प्रतीक थीं। उनका चरत आदर था। उनका व्यक्तित्व 
भी बहुत ही सुन्दर था। उन्हेनि राजा राप के सभी न्दो पर पूरा ध्यान देकर उनका अनुसरण किया। उन्होने उारीर 
को पूरी तरह स्वच्छ किया। किसी प्रकार की मलिनता का कोई संकेत न मिल सके, यह उनका प्रयास था। स्वच्छ 
होकर उनका शरीर सौर्य की किरणे बिखेरने लगा। उन्हेनि अपने हरीर को पलमल कर धोया। इससे उनके डारीर 
का रंग ओर भी अधिक निखर गया। वे सौर्य की साक्षात प्रतिमा-सी अतीत होने लगीं 
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देवीः सीता ने अपनी सुन्दर केड-राि कौ सुगन्धित वस्तुओं किया ओरं स 
मतिमति के पमो को केश न । ओं से सन्तुलित किया ओर संवारा! 
- भोति के पुष्पो को केशों पर लगा कर उन्हेने उन्हे सजायं सुगन्धित इत्र आदि से उन्दने ्रगार किया। ¦ 


अपने शरीर को स्वच्छ करे के पचात उन्हेनि सुन्दर वस्त्राभूषणं को धारण किया। अब वे उठकर खडी हो 
ग्यी। वे राम के पास आने के लिए प्रस्तुत हो 


गयी। एक बहुत बड़ी सभा यें राम का अभिनंदन करने के लिए 
देवी सीता राम के समक्ष उपस्थित हो गयी। ए 


139 


राम के पास आकर वे शीघ्र उनसे मिली। वे शान्त मौन ही रही। उनके मुख से एक ङ्द भी नहीं निकला। 
उनका हृदय कुछ विचित्र सी परिस्थिति का अनुभव क रहा था। वे कष्ट की अनुभूति से जैसे अभी तक 
मक्त नहीं हो सकी थी। वहां पर सम्पूर्णं वातावरण स्तन्ध-सा था। देवी सीता को दुःख का गहरा अनुभव हो रहा 
था। उनका रग पीला पड़ गया। उनके ओदो से जैसे शब्द ही नहीं निकल रहे थे। उन्हेनि अपना पस्तकं नीचे 
ज्ुका लिया तथा पृथ्वी पर निरन्तर नखो से कुछ लिखना-सा प्रारम्भ कर दिय। 
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वास्तव में सीता जी राम का अभिनंदन कसे आयी थी। वे मौन होकर नीचे पृथ्वी पर बैठ गयी! बड़े दुःख 
का विषय था किवे दुर्बलता की प्रतीक-सी बनी हुई थी। वे मानो भ्रमित हो उटी हो। वे अब तक मोन ही थीं 
एेसा लग रहा था मानों उनके अंग-प्रत्यग को किसी ने मसल डाला हो। वे थक हुई-सी लग रहीं थी। वहां कौ 
परिस्थिति को देखकर उन्हे बहुत कष्ट हो रहा था। उन्हे लगा जैसे उनका घोर अपमान हो रहा था। = राके 
पास तक स्वयं आयीं थी, परन्तु उनका कोई स्वागत नहीं किया गया था। राप ने उनको सम्मान भी नही दिया था। 
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7राएं जैसे निराशा में 

उनके आगमन का प्रयोजन प्रसन्नता की प्राप्ति करना था, परन्तु उनकी सभौ आशा 
परिवर्तित हो गयीं थी। उनकी प्रसन्नता दुःख में परिणत हो गयी थी। उनकी प्रसन्नता ने निराशा तथा लज्जा का 
रुप धारण कर लिया था। उन्हेनि एक मानवी की भांति उस दुरभाग्यपूर्णं परिस्थिति को स्वीकार कर ॒लिया। वे 


मोन ओर शान्त बनी रहीं! 
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हा ! मुञ्चे अपार कष्ट है। इस दुःख की कोई सीमा नहीं हे। ये विचार देवी सीता के मन यें आये। क्या 
वास्तवं मे इन परिस्थितियों मे कोई बिना कष्ट अनुभव किये रह सकता है? क्या विरहियों को अपार दुःख 
नहीं सहने पड़ते हँ 2 अन्त मेँ लज्जा का गहरा अनुभव भी देवी सीता को करना पड़ा। 
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उनकी ओंखो से अश्रु की धारा बह निकली। उन्हें इतनी घबराहट हुई जैसे किसी ने उनकी गरदन 
मरोड दी हो। दशो दिशाओं मे अब एेसा कोई स्थान नहीं था, जहाँ जाने से उनका कष्ट कम हो पाता या 
वे अपना मुख छिपा सकतीं। इस जगत मेँ एेसा कोई भी दिखायी नहीं दे रहा था, जिसको वे पूजा करतीं 
तथा वह उनकी सहायता करता। इस प्रकार एेसा लगा जैसे इस जगत में उनकी सुरक्षा एवं सहानु भूति के 
लिए अब कोई शोष नहीं रह गया हे। 


144 


राजा विभीषण, सुग्रीव, हनुमान, नील, जाम्बवान तथा अंगद भी इस भीषण दूरय को देखकर 
आइचर्यचकित रह गये। वे सभी मोन एवं स्तन्ध खड थे। वे सभी राम की ओर देख रहे थे। 
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वानर सेना भी इस दुःखमय परिस्थिति को देखकर अश्रुधारा प्रवाहित करने लगी। उन सबने सीता को 
रुदन करते देखा। सभी वानर यह सोचने लगे कि क्या वास्तव मेँ राम का इस अवसर पर सीता के प्रति क्रोध 
उचित है 2 क्या वास्तव में सीता को राक्षसो से मुक्त करने के लिए राम ने हम सबको प्रेरित नहीं किया था ? 
यदि सीता का उद्वार उनको नहीं करना था, तो इतने भीषण संघर्ष की क्या आवरयकता थी ? वह कौन सा कारण 
हे जिसके परिणापस्वरुम सीता को इतना लज्जित होना पड़ रहा है ? 
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बहुत समय तक राम बिना एक उन्द्‌ बोले मौन खडे रहे। एेा प्रतीत होता था जैसे वे स्वयं भी बहुत 
दुःखी एवं दुर्भाग्यपूर्ण परिस्थिति में पड़ गये हेँ। उनके मुख की कान्ति भी मलिन हो गयी थी। वे गहरी 
निराशा का अनुभव कर रहे थे। सीता को इस भांति रुदन करते देखकर उनको सीता पर दया आ गयी। उसके 
नाद्‌ उन्होने अपने सन्देह के विषय में सीता से कहा ओर पूरी परिस्थिति स्पष्ट कर दी! 
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हे देवी सीते ! अब बहुत दुःखी होने की आवज्यकता नहीं है, अतएव हान्त हो जाइए विचारों 
र , अतए इए। अपने विचारो को 
ढ्‌ करके सभी परिस्थितियों को भली प्रकार समञ्ने का प्रयत्न कीलिए। अब कष्ट का अनुभव करके दुः्खी 
होने से कोई लाभ नहीं है। समञ्च लीजिए कि मुञ्च से अब मिलन संभव नही है। 
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हे प्रिये, जो बात मेरे मन में घोर चिन्ता का विषय बनी हुई है, वह यह है कि तुम बहुत अधिक समय 
तक ₹ातरु के पास रहौ हो। आज जब तुम फिर लौट कर मेरे पास आयी हो, तो मेरी स्थिति बहुत परिवर्तित-सी 


हो गयी है, अतएव अब जब सभी लोग तुम्हें मेरे पास अत देखेंगे, तो निचय ही उनको इस नयी परिस्थिति 
पर विरुवास नहीं होगा। 
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यद्यपि तुम्हारी पवित्रता में कभी भी किसी प्रकार का कोई सन्देह नहीं किया जा सकता, परन्तु मेँ भी इस 
जगत मेँ रहकर किसी प्रकार का कोई आक्षेप नहीं सहना चाहता ह्‌। आक्षेप भी पेरे सम्मान के विरुद्र हो, यह 
उचित नहीं हे। यदि मेँ इन परिस्थितियों ये तुम्हे स्वीकार कर लेता हं तो इससे मेरे उच्च वंडा पर भी एक प्रकार 
का कलंक ही लगेगा, अतएव मेँ तुम्हें स्वीकार करने पे असमर्थ ह्‌ 
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इस समय जो परिस्थिति हे, उसका यही कारण हे। अतएव इस संबंध पे निराश होने को कोई आवङ्यकता 
नहीं है। हे देवी ! वास्तव मे तुम्हारा विरही जीवन महान तपस्या का प्रतीक है अतएव अपने विचारो को स्थिर 
एवं सुव्यवस्थित करो। मुञ्चे आरा है कि निङुचय ही पूरी परिस्थिति स्पष्ट हो जायेगी। यदि तुमने अपनं ` 
भोजन आदि पर विरोष ध्यान न दिया अथवा भोजन आदि कौ उचित व्यवस्था न की,तो इसका परिणाम यह 
होगा कि तुम्हारा शारीर कृराकाय हो जायेगा। अतएव भोजन ओर शयन पर तुम्हे पूरा ध्यान देना चाहिए ओर कभी 
भी उनका परित्याग नहीं करना चाहिए। 
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तुम अपनी इच्छानुसार जो भी मार्ग उचित समञ्च, उसे चुन लो। तुम पूर्णं स्वतंत्र हो। जो बातें तुम्हारे हित 
मे हो ओर तुम्हे रुचिकर लगती हो, उन्ही को ग्रहण कर लो। यदि तुम मिथिलापुरी लोटना चाहो तो वह भी ठीक 
ही रहेगा। यदि लंका में विभीषण के आश्रय मे उनके साथ तुम रहना चाहो, तो भी तुम्हारी इच्छ पूरी कौ जायेगी 


यह निर्णय तुम्हारे ऊपर ही निर्भर करता ह! 
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यदि तुम उचित समञ्ञो ओर लक्ष्मण अथवा भरत तुम्हारी इच्छ का अनुसरण करते हए अपने पास तुम 
को आश्रय दें, तो वह भी उचित होगा। तुम सुग्रीव के आश्रय में भी रह सकती हो। इस विषय में तुमको कभी भी 
किसी प्रकार की लज्जा का अनुभव नहीं होना चाहिए। यह सभी अपनी इच्छा के अनुसार तुम स्वतंत्रतापूर्वक कर 
सकती हो। तुम जह चाहो, अपना आश्रय लेने के लिए निर्णय ले सकती हो। 
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मेने उच्च आदर्जो से संबंधित सभी बातें स्पष्ट रुप में कह दी हे! मेने एेसी कोई भी बात नहीं कही, जिसको 
अन्य लोग ने मुञ्चे कहने के लिए प्रेरित किया हो। इससे निङचय ही मेरे यङा पर कलंक लगेगा ओर मेरी सम्पूर्ण 
गरिमा समाप्त हो जायेगी। यदि यें तुम्हें अपने से अलग कर देता हूं तो तुम मुञ्जसे विलग तो हो जाओगी पर मेरा 
सम्मान बना रहेगा। पेरा यरा एवं सम्मान जन- साधारण के द्वारा ही बना रह सकता हे। यदि प्रजाजन मुञ्ञसे प्रेम 
करते रहेगे, तभी पेरी प्रतिष्ठा इस विरङव यें रह सकेगी। इस परिस्थिति मे जनसाधारण मेरा तुमसे अलग रहना 
ही श्रेयस्कर मारनेगे। उनकी यही अभिलाषा है, एेसा पेरा विचार हे। 
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राजा राम ने इस प्रकार देवी सीता के समक्ष अपनी पूरी स्थिति स्पष्ट कर दी। उसके पचात उनकी प्रेमिका 
देवी सीता ने उनको इस प्रकार उत्तर दिया ”हे राजा राम ! आप रघुवंश है। आप राजनीति कुराल हेँ। आप स्वयं 
प्रम-सूत्र को छिन्न-भित्न करके तोड़ रहे हे। मुञ्चे आरा है कि आप मुञ्च पर निरचय ही दया करेगे ओर इस 
श्रकार का व्यवहार मुञ्जसे कभी नहीं करेगे 
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मे यह भी भली भति जानती हं कि देवताओं से आपको लेडामात्र भी भय नहीं है। वे सभी साक्षी है ओर 
उन्हेनि सम्पूर्ण गतिविधियों को स्वयं ही देखा है। क्या यह एक वास्तविकता नहीं है ! पचो तत्व भी सदैव ही 
साक्षी बने साथ-साथ रहते हे। कौन व्यक्ति इस जगत में उचित कार्य करता है ओर कौन अनुचित कार्य करता 
हे.इसे वे जानते हे। वे सभी देवता इन बातों को भी देखते रहते है कि किसके विचारो मे उचित एवं अनुचित 
का भाव आया ओर किस परिस्थिति में आया है। 
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स्पष्ट हं हं कि म॑ इससे पहले आपके शात रावण के पास थी। जैसा कि सभी जानते है कि पहले वह 
स्वयं ही पेरा हरण करके मुञ्चे लंका यें पकड़ कर लाया था। उसके लिए कभी यह संभव नहीं था कि वह मेरे 
पतित्रत धम से मुञ्े च्युत कर सकता। देवताओं ने स्वयं इन सभी परिस्थितियों का अवलोकन किया है सभी 


र सत्य के साक्षी हें कि मेने सदैव ही एक पतिव्रता एवं पतिपरायण पत्नी के रूप ये अपने धरम का पालनं 
याहेै। 
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देवी पृथ्वी मेरी माता की भाति हे। वे इस सम्पूर्ण विङवःको अपनी गोद ये धारण किये हए है। उन्हेनि 
भी मरी परिस्थितियों को आदि से अन्त तक देखा हे। यदि मुङ्ञसे कभी भी कोई भूल हई हो तो निङ्चय ही 
उनको, जिन्हें सभी बातें का भली भाति ज्ञान हे, साक्षी के रुप मेँ आंत्रित किया जा सकता है। मेरा हदय पवित्र 
हे। मेरे विचार भी निर्मल एवं अकलुष है। इस प्रकार मेँ हदय एवं विचारं से पूर्ण स्वच्छ ह्‌! 
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इसके पडरचात्‌ देवी सीता ने देवता जल को भी सम्बोधित करते हुए कहा, हे जल देवता ! आपने 
स्वयं सब कुछ देखा है। पने इस जगत पे यदि कोई भी बुरा कार्य किया हो, तो आप भी उसके साक्षी होगे। 
आप उस जल को अपने आप मेँ आत्पसात किये हुए है, जिसको जीवन कहते हँ तथा जिसे पीकर प्राणी 
सचमुच ही जीवन पाते हे। आप इस जगत पे अमृत की भांति हे। चाहे देवता हो अथवा मानव, सभी आपको 
पीकर ही जीवित रहते हे! 
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पावकं देवता ! आप इस पूर्ण विङ्व को ज्योतिर्मय करते हे। आपकी प्रकाड- किरणो से ही विङ्व को 
सभी गतिविधियां परिचालित होती हे। निरचय ही पहले से आप सब मुञ्चे पूरी तरह सचेत कर सकते थे। 
यदि कुमार्ग की ओर अग्रसर हने की येरी कभी भी कोई अभिलाषा रही हो तो आप उसे जानते हेगि। सम्पूणं 
प्रकाडा-किरणों से आप मंडित है। आप एसी माल एवं प्रकारापु ज हँ, जो दूर से हौ सभी चीजों को सरलतापूर्वक 
दिखला देने कौ सामर्थ्य रखता है। आप भी मेरे कार्यो के साक्षी ह! 
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हे वायु देवता ! आप ते प्राणी मात्र के प्राणो के स्वरुप मे ही इस सम्पूर्णं विव पे निवास करते हे! आपकी 
गति मन्थर है ओर आपका मार्ग प्रशस्त है। आपने सदैव ही मेरे पत्यक व्यवहार एवं गतिविधि को भली भाति 


. 4 ० क न थ ~ ज~ = 0 करि नोन क क न 9५ = ^ च, 





590 काक्छावीन रामायण 


देखा है। आप निङ्चय ही मेरे बुरे कार्यो को भी देख सके होगे। यदि कभी भी मेने इस जगत में कोई बुरा आचरण 
किया है तो वह आपसे छिपा नहीं रह सकता हे। 
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हे आकारा ! आपने भी सब कुछ देखा है। आप भले- बुरे तथा उचित-अनुचित के अन्तर को भली 
भोति जानते है। आप सभी को सचेत कर सकते हे तथा संकेत दे सकते हं। आपने सब को ही पूरी तरह आच्छादित 
कर रखा है। सभी के ऊपर आप स्थित है। आपका अस्तित्व नीचे, बाहर, रारीर के भीतर आदि सभी स्थानों पर 
ज्ञात अथवा अज्ञात रुप से छया हआ हे। मड आपसे पूरी आडा है कि इस भीषण परिस्थिति में निरचय ही 
आप मुञ्च पर दया कर मेरी सहायता करने क कृपा करेंगे! 
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हे भाई लक्ष्मण ! आप स्वयं ही मेरी दीनहीन दहा देख रहे हं। कृपया आप भी मेरे ऊपर दया कीजिए। 
इस जगत यें अब मेरा कोई सहायक नहीं है। मुञ्चे एेसा प्रतीत होता है कि मेरा जीवन व्यर्थ हो गया हे। मेरे अस्तित्व 
का इस संसार यें कोई मूल्य नहीं है। कोई भी मुड् पर विइवास नहीं करता हे। एेसा लग रहा है कि इस संसार के 
सभी लोग मुञ्चे अधम समञ्च रहे हँ। सभी के हदय में मेरे प्रति घृणा का भाव है ओर किसी के भी मनये मेरे लिए 
कोई स्थान रोष नहीं हे। 
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अब इस भीषण परिस्थिति में मृत्यु का वरण करना ही पेरे लिए श्रेयस्कर हे। मेँ सोचती ह कि इतनी 
दुर्भाग्यपूर्णं स्थिति कौ अपेक्षा मृत्यु ही अधिक सुखदायी है। जब मेरा अस्तित्व इस संसार से समाप्त हो जायेगा, 
तभी मुञ्ञे शान्ति मिल सकेगी। मेरे लिए यही उचित भी होगा। यदि मेरी मृत्यु हो जाती हे तो मुञ्चे दो फल एक 
साथ ही प्राप्त हो सकते हे। प्रथम तो मेरे पति श्री राम को इससे प्रसत्रता होगी ओर द्वितीय यह कि मुदे इस जीवन 
मे अब ओर अधिक अपमानित एवं लज्जित नहीं होना पडेगा। 
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इसीलिए हे भाई लक्ष्मण । आप मुञ् पर दया कीजिए तथा अग्नि प्रज्ज्वलित करने की कृपा कीजिए। 
मेरे लिए लकड़ी तथा अन्य सामग्री एकत्रित कीजिए। उसी अग्नि यें यै अग्निदाह करे को प्रस्तुत ह्‌। मेने 
निङचय किया हे कि पै उसी अग्नि में कूद पडू गी ओर अग्नि में ही जल कर भस्म हो जाजी, जिससे क 
पतिव्रता होने का पूरा फल मुदे प्राप्त हो सके। 
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जब त्रिजटाने सीता की यह दसा देखी, तो वे शीघ्र ही आगे बढ़कर उनके समक्ष उपस्थित हो गयीं। सीता 
की इस दयनीय दशा पर उन्हे अत्यन्त दुःख हो रहा था। वे सरैव ही सीता जी के प्रति अपार श्रद्रा रखती थीं। उनकी 


सेवा में वे सदा रत रहती थी। अब भी देवी सीता के ग्रति उनके मन मे अपार सम्मान था। उनके विचारो मेँ किसी 
प्रकार का कोई परिवर्तन नहीं आया था। 
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सीता ने कहा हे बहिन त्रिजया ! मुञ्चे इस समय अपार दुःख हो रहा है। आप स्वयं देख रही है कि ये 
कितनी अधिक अभागिन ह। आज मेँ कितनी अपवित्र हो गयी हू! मुञ्ञे अपनी इस दा पर अपार कष्ट है। इन 
सब परिस्थितियों का क्या अर्थं हे ! आपको सब कुछ भली भाति विदित है। हे बहिन ! येरा चरित्र एवं 
आचरण सदेव ही पवित्र रहा है। इस वास्तविकता से आप पूर्णतः परिचित है! 
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हे बहिन ! आप घ्र ही स्पष्ट ड्द मे अपने पिता महाराज विभीषण से पूरी परिस्थिति बताइए। मेरी 
दुरभाग्यपूर्णं स्थिति का पूरा परिचय उन्हें आप दीजिए। वे.एकं कुराल एवं विचारवान व्यक्ति हैँ। यह उचित ही 
होगा कि उनके समक्ष सभी बाते प्रस्तुत की जाये, जिससे वे स्वयं वास्तविकता से परिचित हो सरक! उनको 
"कुचार मानव” (कुचारा मानावा) ग्रन्थ का भी पूरा ज्ञान हे। 
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इस प्रकार देवी सीता ने त्रिजटा से निवेदन किया। उनके शब्दों को सुनकर त्रिजटा ने उत्तर दिया। त्रिजय 
का हृदय भी वास्तव में बहुत दुःखी था। अत्यन्त दुःख एवं कष्ट के कारण वे भीषण रुप से रुदन करने लगी। वे 
अत्यन्त दढ विचारों वाली थीं,अतएव भरी सभा में उनको इस सत्य का उदघाटन करने में किसी प्रकार का कोड 
भय नहीं था कि देवी सीता का चरित्र आदर्ड है ओर वे निर्दोष है तथा पवित्रता कौ प्रतीक हे। देवी सीता क ` निरन्तर 
साहचर्य के कारण त्रिजटा को उनके बारे में पूरा ज्ञान प्राप्त था। 
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त्रिजटा ने यह भी कहा कि राजा राम का देवी सीता के प्रति यह घोर अन्याय है। इस समय वे अन्ध एवं 
बधिर व्यक्ति की भति व्यवहार कर रहे है। उनको क्या कुछ भी दिखायी नहीं देता ? देव ! क्या आप धर्म-रास्त्रो 
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एवं उनकी शिक्षाओं से पूरी तरह परिचित नहीं है ? मुञ्ञे भली भति ज्ञात है कि आप धम की रिक्षाओं में 
पारंगत है। में विवास पूर्वक कह सकती हूं कि देवी सीता के सदा पतित्रता स्त्री इस जगत्‌ मे अन्य दूसरी नहीं 
हो सकती. इसीलिए उनके समकक्ष किसी को भी नहीं रक्खा जा सकता। वे सदैव ही पूर्ण समर्पित भावना से अपने 
पति श्री राम के प्रति स्वामिभक्तिपूर्णं रही हे। 
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उन्हनि भति भति के दुःख ञ्चेलते हुए भी कभी सुखद एवं अच्छे भोजन करने का विचार नहीं किय। 
कभी भी पुरी नींद वे सो नहीं सकी। वे पृथ्वी पर लेटते हुए सदैव ही राम के विरह में रुदन करती रही। उनके दुःखो 
एवं कष्टो की कभी कोई सीमा नहीं थी। उनकी दा अत्यन्त दयनीय थी। जो भी उन्हें देखता था, उसका हदय 
करुणा से भर आता था। विरह व्यथा ने उनको इतना कष्ट पहुंचाया था कि जैसे किसी ने विष देकर पीडित 
किया हो। 


171 


हे देवी ! केवल आपके हदय में राजा श्री राम की ही मूर्तिं सदैव विराजमान रहती थी। जब भी कभी आप 
ईङवर की आराधना मे लीन होती थीं, राम को ही अपने हदय- मन्दिर में आप धारण किये रहती थीं। आपके हृदय 
मँ अन्य किसी को कोई स्थान प्राप्त नहीं था। हे राजा.राम ! उनकी सदैव ही यह उत्कट अभिलाषा रहती थी कि 
राजा राम युद् मे विजय श्री प्राप्त करे,जिससे कि उनका पुनः मिलन संभव हो सके। जब भी वे किसी ईरवर 
से प्रार्थना करती थीं, तो उनकी एक मात्र यही आदा रहती थी कि राम विजयी हो। 
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इन सभी इच्छओं एवं आराधनाओं में वे सदैव ही तल्लीन रहीं ओर विधिवत्‌ उन्होने सभी उचित कार्य 
किये। आज मुञ्चे उनके प्रति सहानुभूति हो रही हे। साथ ही गहरा दुःख भी हो रहा है कि जब आप युद्ध विजय 
करके यहां पर आये तो आप देवी सीता के विषय पे अत्यन्त भ्रान्त धारणा बना कर आये ओर आपने उनके चरित्र 


मे दोष देखना प्रारम्भ कर दिया। क्या वास्तव में मनुष्यों मे भावना की गहराई का सर्वथा अभाव है, जैसा क इस 
परिस्थिति में स्पष्ट टृष्टिगोचार हो रहा है ? 
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हे राजा राम । आपके विषय मे तो सदैव ही येरी यह धारणा रही है कि आप ही इस सम्पूर्ण जगत के स्वामी 
एवं आश्रयदाता हं। वास्तव में आपको इस संसार मे अनुचित एवं उचित का अन्तर पूरी तरह स्पष्ट है। आपका 
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ज्ञान असीम हे। वास्तव में यह सभी बाते आपको जाननी भी चाहिए 
। आपको अपेक्षा इस जगत यें 
हे, जिससे विपत्ति के समय सहायता कौ प्रार्थना की जाय ? जो दस संसार में वि न 
दुर्भाग्यपूर्ण परिस्थितियों में जी रहे है ओर जिनकी सहायता अवङव हौ कौ जानी चाहिए, उन लोगो के सहायक 


तो एकमात्र आप ही हे न। आप इस जगत ये अमृत-कणो की भाति ३। इस सं | 
। इस 
हरने के लिए आप ओषधि स्वरूप है। इस संसार यं प्रत्येक कष्ट एवं दुःख को 
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यदि आपका ही हदय आज क्रूरतपूर्ण व्यवहार करता है तो इसे दुर्भाग्य ही कहा जायेगा। आपे दया का 
लेडामात्र भी भाव न हो तथा आपका हदय कलुषित हो गया हो, यह कुछ अजीब-सा लग रहा है। इस समय तो 
लगता है कि किसी के प्रति भी आपके मन में कोई दया नहं है। परिस्थितिवदा कठोर भावना के कलुष ने 
निरचय ही आपके हृदय को घेर लिया हे। आप अपने प्रजाजनों एवं प्रेमियों के प्रति भी उदार नहीं है। उनके मार्ग 
मे अनेक बाधां उत्पत्र कर रहे हँ। इससे तो यही अनुमान किया जा सकता है कि आपका हदय निर्मल 
नहीं हे। 
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इस प्रकार हे राजा राम ! मुञ्चे तो एेसा प्रतीत होता है कि आपके हदय पे कलुष को स्थान पिल गया हे। 
अब आपके व्यक्तित्व यें देवताओं के चरित्र की भति उदारता का भाव नहीं है। आपकी जितनी भी तपस्या एवं 


गरिमा थी, बह सभी जैसे इस जगत में समाप्त हो गयी हे। आप भी अब उचित मार्ग का अनुसरण नहीं कर रहे हे 
आप एेसे महान व्यक्ति ने भी ओचित्य एवं भली बातों का जैसे सदैव के लिए परित्याग कर दिया हे। 
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निङ्चय ही मानव की पवित्रता ओर सुन्दर चरित्र कौ निरन्तरता मे स्थायित्व नहीं होता। अच्छ-वुरा, 
सुख-दुःख आदि निचय ही जीवन मे आते-जते रहते हं। मनुष्य का हृदय भी कभी सदेव ही स्थिर नहीं रहता। 
वास्तव मे कर्मं सदैव ही नियमों की अपेक्षा अधिक महत्वपूर्णं होता है। 
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मेरा हृदय इस परिस्थिति से दुःखी ह। हे देवी सीता ! मँ सदेव से हो आपको कणष्टमय जीवन व्यतीत 


के प्रति मेरे मन मेँ कोई सम्मान रेष 
करते देखती रही हं इसीलिए आज आपसे दुर्व्यवहार करने के कारण राम ॑ 
नहीं रह गया हे। ८ स्थिति में मेरे लिए भी यही उचित होगा कि मे अपने प्राण का त्याग कर दू। यदि देवी 
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सीता इस संसार में नहीं रहेगी, तो मेरे लिए भी जीवित रहने का कोई विरोष अर्थं नहीं होगा। 
178 


विजयश्री प्राप्त करने के परचात्‌ आज कितनी प्रसन्नता का रुभ अवसर आया था। राम सदेव ही 
गरिमापूर्ण व्यक्तित्व के राजा रहे है। उनको कभी न तो किसी प्रकार की कठिनाई थी ओर न वे कभी सन्मार्ग से 
विचलित ही हए। राम एक महान राजा है। मेरा अनुमान था कि वे अत्यन्त उत्तम प्रकृति के व्यक्ति हे। निचय 
ही उनको भी अनेक कष्टो का सामना करना पड़ा। उनको सीता के वियोग का अयार . कष्ट भी ञ्ञेलना पड़ा.हेै, 
इसीलिए उनका मन अब अस्थिर हो गया है। 
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यह नहीं कहा जा सकता कि नीच वृत्तियो के कारण साधारण मनुष्य संसार में क्या कुछ नहीं कर सकते 
ह 2 अब यह बात पूरी तरह सभी को स्पष्ट हो चुकी है कि संसार में दुःखों ओर कठिनाइयों का आवास हे। इसी 
संसार में पवित्र विचारो वाले उत्तम बुद्धि के विद्वान भी है। वे कभी भी जीवन एवं जगत की गरिमाओं से अपने 
को पूरी तरह सम्बद्र नहीं करते तथा सभी वस्तुओं का परित्याग कर तपरचर्या मेँ लग जाते हँ ओर तप मे जीवन 
का चरम लक्ष्य प्राप्त करते है! - 
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ये विद्वान कभी भी विषय, भोग आदि को सर्वाधिक.महत्व नहीं देते हे। वे अपने हृदय मेँ कामवासना 
तथा कुवृत्तियों को कभी भी स्थान नही देते हे। उनकी बुद्धि स्थिर एवं निर्मल होती हे। उनके लिए सबसे महत्वपूर्ण 
कार्य अपने हदय को साधना एवं तपस्या में तल्लीन करना होता हे। इस प्रकार समाधि एवे सन्तोष ही उनके जीवन 


का ख्य हे। वे सदैव ही निर्जन स्थानें पर तथा सूने वातावरण में मौन साधना करते है। उनका हदय तप एवं साधना 
की टूढता से स्थिर रहता हे। 
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इसका स्पष्ट कारण यही है कि वे जीबन की सम्पूर्ण गतिविधियों से भली भांति परिचित होते है। जीवन 
को सुव्यवस्थित करने की चेतना धारण कर ये विद्वान अपने व्यवहार को सन्तुलित करते है। वे प्रतिक्षण 
तपडचर्या के विषय मे सोचते रहते है। वे कभी भी मोह अथवा प्रेम के आकर्षण में नहीं बधते। उनके हदय मेँ सभी 
के प्रति करूणा एवं दया का भावे होता हे। वे सदैव ही जीवन की पवित्रता के प्रति पूर्णं रुप से गंभीर रहते हे 
उनका हदय निर्मल होता हे। वे अपने पथ पर दूढ्‌ रहते है। कभी भी अपने व्रत से हटकर वे इधर-उधर नहीं 
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देखते हँ अर्थात अपने लक्ष्य की ओर बढ़ते जति है 
182 
वास्तव मेँ वह लोग कितने चरित्रवान एवं महान होते हे जो दूढतापूरवक जीवन व्यतीत करने के लिए 


प्रस्तुत रहते हं। वे इन्द्रियो के प्रभाव एवं आकर्षण से पूर्ण रुपेण मुक्त होते है। उनके हदय मेँ किसी प्रकार का ` 


लोभ एवं मोह नहीं होता। वे जीवन की पूर्णता को पहचानते है तथा उसके अस्थायी स्वरूप को भी भली भांति 


समङ्ते हे, अतएव अन्त में उनका निर्णय यही होता है कि हृदय को क 
मेँ लीन होना ही उचित है। सम्पूण कुरव मुक्त रख कर तपङ्चर्या 
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वास्तव मं देवी सीता से मेरा निकटतप एवं गहन संबंध है,अतएव उन्हीं के विषय मेँ मै सभी बाते इस 
सभा के समक्ष स्पष्ट करना चाहती ह| यही मेरा उदर्य भी हे। मैने अपने जीवन ये कभी यह कल्पना भी नहीं की 
थी कि अब फिर देवी सीता पर इस प्रकार के अपार कष्ट आर्येगे। वे सदैव ही पतिव्रत धर्म का दढता से पालन 
करती रही हे। एक पवित्र भिक्षु की समानता भी यें देवी सीता के व्रत से कर सकती हु। देवी सीता ने भी तपङ्चर्या 
मेँ ही अपना सम्पूर्ण जीवन व्यतीत किया हे। 
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इसीलिए मै स्वयं भिक्षुणी की भाति व्रत लेकर अपना जीवन व्यतीत करना चाहती हं। हे देवताओं ! मुज्ञ 
हाक्ति दो। वास्तव में मानव जीवन में मनुष्यो की करुणाजनक स्थिति देखकर मेरे हदय पर इसका बहुत गहरा 
प्रभाव पड़ा है। दुर्धटनारं , कष्ट, दुःख एवं अनेक प्रकार की कठिनाइया देखकर मुञ्चे मानव जीवन के प्रति 
निराशा सी हो गयी है। मुञ्चे तो सभी पर दया भी आती है। मानव जीवन क्षणरभगुर है। वास्तव यें यहां कौ प्रसन्नता 
अपूर्णं एवं क्षणिक ही हे। 
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जब मै अपने विवाह के विषय मेँ सोचती हं,तो मुञ्चे लगता हे कि उसका आनेद भी चिर-स्थायी नही 
है। वह केवल अनेक कष्य एवं दुःखों का ही आगार है। यही कारण हैकिमेनि अब विवाह न कएने का निङ्चय 
कर लिया है। मुञ्च पूरी आड है किं देवतागण निङ्चय ही मेरौ इस दृढ़ता एवं साधना से प्रसन्न हो जार्येग। 
वास्तव यें इस परिस्थिति में मै विवाह के प्रति पूर्णं रुप सं उदासीन हू जब से मैने देवी सीता की यह दयनीय 


दरा देखी है, विवाह के प्रति मेरे मन मेँ घोर उदासीनता आ गयी हे। 
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त्रिजटा ने उस विराल सभा के समक्ष अपना विचार स्पष्ट रुप से प्रकट किया। उन्होनि देवी सीता के 
चरित्र एवं स्वामिभक्ति की भूरि-भूरि प्ररोसा करते हुए सिद्व किया कि वे महान पतित्रता हँ। यह सब कहने 
के पङ्चात वे विलाप करती हई रुदन करने लगी। उनके नेत्र से अश्रुओं की धाराएं प्रवाहित हो रही थी। जिसने 
भी त्रिजटा कौ यह दरा देखी, उसको अपार दुःख हुआ। 
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उसी समय सीताजी ने भी तीव्र स्वर में कहा “हे त्रिजटा ! तुम शान्त होकर मोन हो जाओ। तुम्हारा यह सब 
कथन यहां किसी को भी प्रभावित नहीं कर सकेगा, अतएव यह सब व्यर्थ हे। इसे कहकर तुम्हें दुःख ही प्राप्त 
होगा। अब हे भाई लक्ष्मण ! आप मुञ्च पर कृपा करे तथा अग्नि जलाने की व्यवस्था करे। हे भाई ! मुञ्च पर दया 
करके इतनी कृपा अवरय कोजिषए।” 
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इस प्रकार कहते हृए सीता ने अपनी मृत्यु की इच्छा प्रकट की। उन्हें अब घोर अपमान सहना पड़ रहा 
था,जो उनके लिए असह्य था। उनकी पवित्रता एवं पतित्रत- धर्म की तुलना इस विर्व में किसी से नहीं की जा 
सकती थी। उस अवसर पर राम ने उनको आज्ञा भी प्रदान कर दी। उन्हनि सीता के इस प्रस्ताव के प्रति अपनी 
स्वीकृति भी दे दी। उन्होने लक्ष्मण से कहा कि चिता तैयार करने के लिए रीघ्र ही लकड़ी आदि आवरयक 
सामग्री कौ व्यवस्था करे। 
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कमण जी ने दुःखी होकर राम के अदेङा को सुना। राम ने उन्हें चिता बनाने का अदेडा दिया था। वास्तव 
पे वे राम के प्रति पूर्णं श्रद्रावान थे, इसीलिए वे शीघ्र ही वहां मे उठकर चले गये। उन्हनि लकडि्योँ एकत्रित 
की। लकडियों का एक बड़ा -सा ठेर लगा दिया। उनके नेत्र से भी अश्रुधारा बह निकली। उस स्थान पर एेसे 
बहुत से व्यक्ति उपस्थित थे, जो सीता के साथ ही अपने प्राण देने के लिए प्रस्तुत थे। स्वयं लक्ष्मण जी एक 
विचित्र भ्रम कौ परिस्थिति मे पड़े हए थे। वे स्वयं यह नहीं जानते थे कि उन्हे क्या करना चाहिए। सीता 
को अग्नि- परीक्षा देनी चाहिए। यही विचार राम ने प्रकट किया। 
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स पञ्चात्‌ लक्ष्मण ने अग्नि प्रज्वलित कर दी। उसकी ज्वालाएं ानैः इानैः चारों ओर बिखरने लगीं। 
उ प्रचण्ड रूप्‌ धारण कर लिया। उसी समय शान्त चित्त होकर देवी सीताजी ने अग्नि ये भवेडा करने कौ 
आज्ञा श्री राम से ली। देवी सीता को किसी प्रकार की तृष्णा नहीं थी। उनको अब किसी का भी भय. नहीं था। उन्हंनि 


आगे बढ़कर प्रार्थना की। देवी सीता ने अग्नि की क . 
ताव प्रदिक्षणा की। इस प्रकार चारो ओर परिक्रमा करके अग्नि 
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हे अग्नि देव । आप इस सम्मर्णं जगत के साक्षी है। यदि यै अनृतवादिनी ह्‌, मैने अच्छे आचरण का 
परिचय नहीं दिया हे, तो आप निङचय ह मुञ्चे जला कर भस्म कर दीजिए। इस परिस्थिति यें पेया विनाङा हो 
जाय, यही मुञ्चे स्वीकार हे। यदि मै अपने व्रत में दूढ होकर सफल हो जाऊँ तो भी मै आप पर हौ विङ्वास करके 
पूर्णं रुपेण समर्पित ह| अग्नि को इस प्रकार सम्बोधित करती हुई देवी सीता अग्नि में प्रविष्ट हो गयीं 
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जब महान पतिव्रता देवी सीता अग्नि में प्रवेडा कर गयीं तो उन पर अग्नि की लपटों का कोई भी प्रभाव 
नहीं दिखायी दिया। जिन लोगो ने वहा उपस्थित होकर यह दूय देखा, उनकी यही धारणा थी कि सीता के भस्य 
होने की यह परिस्थिति सीता के प्रति राम के सन्देह के कारण ही उत्यत्न हुई हे। उन्हेनि इस विषय पर अनुचित 
निर्णय लिया है, इसीलिए इस दूरय को देखकर सभी निराडा हो उठे। राम के प्रति भी उन निराशा ही हइ । उस 
समय सभी के हृद्य भय से कोप रहे थे। अश्रुजल उनकी आंखो पर छ गया था ओर अखि से अश्रुधारा बह- बह 
कर नीचे गिर रही थी। ¦ 
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सभी ने एक ही साथ अग्नि की ज्वालाओं कौ ओर देखा। अग्नि की लपे तीव्रतर होकर ऊपर कौ ओर 
उठ रही थी, परन्तु अग्नि चाहे जितनी भी भयानक रुप से कयो न जल रही हो, वह अकस्मात ही शान्त होकर बुञ् 
गयी। वास्तव में देवी सीता एक महान पतिव्रता राजपुत्री थी। इसका ज्वलत प्रमाण अग्नि परीक्षा में उनकी महान 
सफलता थी। अत मेँ वह अग्नि "कनक पंकजं" के स्वरूप मँ अवस्थित हो गयी अर्थात स्वर्णं कमल के स्वरुप में 
वह खिल उटी। अग्नि की लपटें कमल-दल के समान थीं तथा सुगन्धियुक्त धूम्र कमल-पराग कौ भोति 


वातावरण को सुवासित कर रहा था। 





598 काकावीन रापायण 
194 

उसी समय सुन्दर व्यक्तित्व वाले मानव के रूप में स्वयं अग्नि देवता वहां पर प्रकट हो गये। अग्नि से 
वे साकार रुप में उद्भूत हए थे। वे उसी स्वर्ण-कमल के मध्य मे खड़े हो गये। उस अवसर पर वे अपनी 
उगलियो को हिला-हिलाकर स्पष्ट सकत दे रहे थे कि देवी सीता सर्वथा पवित्र हे। देवी सीता भी उन्हीं के पास 
स्थित थी। यह दूरय सभी को आङचर्यचकित कर रहा था। वास्तव में यह एक अलौकिक दूरय था। सीता का 
महान व्रत बडे ही गौरव की वस्तु थी ओर उस गौरव गरिमा की प्रतिष्ठा अग्नि-परीक्षा ने स्थापित कर दी थी। 
यह घड़ी उनके पहान पतिव्रता होने का भी प्रमाण. बनकर उपस्थित हुईं थी। उस पतित्रत धर्म ने उनकी प्रतिष्ठा 
बद्राकर उन्हँं सुन्दरतम फल प्रदान किया था। 
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उसके पडचात्‌ अग्नि देवता ने राजा राम से निवेदन किया, हे राजपुत्र श्री राम ! आप भ्रम में पड़कर सीता 
जी के विषय में भ्रान्त धारणाएं न बनाएं । आप अपनी इस पतिव्रता पत्नी की पवित्रता के संबंध में इतने अधिक 
भ्रम में क्यो पडे हुए हँ ? पेरा तो यह अनुमान है कि छेटे बालक की भांति आपका हदय सन्देह एवं भ्रम से 
युक्त हो गया हे। मुञ्चे एेसा प्रतीत होता है कि आप अकारण ही इस पतिव्रता स्त्री पर सन्देह कर रहे हे 


196 


इसके पहले भी आप लोग पति-पत्नी के रुप में एक वर्ष तक साथ-साथ रह चुके है। आप परस्पर सभी 
कठिनाइयो को भी भली- भांति समञ्ते हे। आप लोगो के मध्य पारस्परिक गहरा परिचय भी है। परस्पर सद्‌ एवं 
असद्‌ व्यवहार का पता तो केवल एक मास में ही लगाया जा सकता.हे। जहों तक आप दोनो का संबंध हे, आप तो 
दो-तीन अथवा चार वर्ष तक इकढे रहकर साथ ही साथ अपना समय व्यतीत कर चुके ह। क्या सीता के महान 
चरित्र एवं धर्म परायणता के विषय मेँ अब तक आपको पूरी तरह ज्ञात नहीं हो सका था ? 
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सीता की पवित्रता के विषय यें जानने के लिए अथवा उनकी गरिमाओं को समञ्जन के लिए इतना समय 
यथेष्ट था। आप अब स्वयं देखिए कि इस समय भगवान रांकर यहाँ पर उपस्थित हे। वे आकाडा मेँ खडे हए 
दिखायी दे रहे हँ। वे आपके रीर एवं अस्तित्व से आपको परिचित कराना चाहते है। स्वयं भगवान ठाकर 
देवलोक से यहाँ पधारे हे, जिससे कि सब कुछ आपको स्मरण हो सके, अतएव अब आपको किसी भी भ्रम में 
पड़ने की कोड आवरयकता नहीं है। स्पष्ट ही देवी सीता सदैव ही पवित्रता की प्रतीत है! 


३. 
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( आपके पिता महाराज दङारथ भी इस समय आकार मं उपस्थित हे। उन्हें भी आप विधिवत्‌ देख सकते 

हे। वे भी शंकर जी के साथ स्वर्ग से उतर का यँ आ गये है। महाराज दङारथ वास्तव में सभी राजाओं यें श्रेष्ठ 
महाराजा रहे हे। वे विमान पर आसीन हैँ तथा महादेव शिव के पास ही अवस्थित हे। इन सबके अध्यक्ष के रूप 


में देवराज इन्द्र सुशोभित हो रहे हें। वे मित्रतावरा इन सबके साथ आकाडा से आपकी ओर निहार रहे है। . 
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अग्नि देवता ने सभी के समक्ष अपने भावों को व्यक्त किया। उसके पडचात्‌ स्वयं भगवान शिव आकाड' 
से पृथ्वी पर उतर कर उपस्थित हो गये। उनके साथ देवताओं का समुदाय था, जिनकी गणना भी कठिन थी। 
वे सभो देवतागण आकाडा पर सुशोभित थे। पूरा आकाडा उनकी भीड़ से आच्छदित-सा हो गया था। सम्पूर्ण 
वातावरण मं देवताओं कौ भीड़ लगी हुई थी। भगवान हकर स्वर्ण-सिंहासन पर सुरभित थे। वे दानैः डोनैः 
उस विराट सभा के बहुत निकट आ पहुचे थे। वे लगभग उस सभा के ऊपर ही अवस्थित थे। सभी अत्यन्त 
प्रसन्न चित्त दिखायी देते थे। आरचर्यचकित होकर उनको रोमांच हो आया। वे सभी मोन ओर शान्त थे। 
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सभी देवताओं ने श्रीराम का विधिवत्‌ स्वागत करते हुए अभिनंदन किया। उन्होने कहा, हे राम ! अप 
देवता हे। हे नारायण ! हे राम ! आपका डारीर कभी भी आपके दैवी अस्तित्व से अलग नहीं हो सकता। आप इस 
सत्य को भली भांति जान लीजिए। आप विष्णु देवता हँ। क्या यह एक वास्तविकता नहीं है 2 आप सदैव ही 
देवी सीता से अपार प्रेम करते रहे है वे भी देवी श्री का ही साकार रुप हैँ! वे कभी भी आपसे विलग नहीं रह 
सकती। दोन के शरीर में एक ही आत्मा का निवास हे। वे अत्यन्त पवित्र एवं महान पतिव्रता हँ। इस प्रकार वे 
सदैव आपके इारीर का एक अंडा है तथा आप दोनो सदेव से ही पति-पत्नी हे! 
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आप देवी सीता की पवित्रता के विषय में लेङामात्र भी सन्देह करके भ्रम मेँ न पड़। सीता ने स्वतः अपने 
को पवित्र प्रमाणित कर दिया है। वे पवित्रता की प्रतीक हँ! आपको मानव रुप में पृथ्वी पर अवतार धारण करना 
था ओर इस प्रकार पति-पत्नी के रूप मेँ आपने तथा सीता जी ने अवतार धारण किया हे। अपने चरित्र एवं कार्यो 
की महानता तथा पवित्रता के कारण आपकी प्रतिष्ठा एवं 
प्रसिद्रि सम्पूर्ण विरुव यें हो चुकी है। आप तीनों लोकों के स्वामी हँ ओर उसकी सुरक्षा का भार आप पर ही ह 
यह एक महत्वपूर्णं कारय है.जिस पर आप पूरी तरह ध्यान देने कौ कृपा कौजिए्‌। यहौ कारण है कि युद्ध में आपको 
अभूतपूर्वं सफलता प्राप्त हुई। आपका जीवन सदेव हौ पवित्रता का परतीकं है। केवल इस बात का स्पष्ट संकेत देने 
के लिए कि आप देवता विष्णु हे ईङ्वर ने आपको पृथ्वी पर अवतीर्णं किया। एेसा उन्होने इसीलिए किया कि 
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आप अवतार लेकर सम्पूर्णं विर्व का कल्याण कर सरके। 
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इस प्रकार के शब्द भगवान होकर ने श्री राम से स्पष्ट रुप में कहे। इसके पडचात्‌ शीघ्र ही राम ने उनकी 
वन्दना की। बाद में रोंकर जी अतर्ध्यान हो गये। राम तथा उनके साथ बैठे हुए सभी लोग अत्यन्त प्रसन्न हुए। सबको 
पूर्णं विरंवास हो गया कि देवी सीता पवित्र, निर्मल एवं पतिव्रता हँ। आगे आने वाली पीद्ियो को उनके महान 
आदरो से प्रेरणा लेकर उनका सदैव ही अनुकरण करना चाहिए, जिससे हम सबके पोत्र एवं प्रपोत्र अपने जीवन 
को पवित्र बना सके ओर उनकी भी प्रसिद्धि सभी ओर फेल सके। उस प्रसिद्धि का स्वरुप इतना व्यापक एवं 
विराल होना चाहिए कि उससे सभी'को देवी सीता की गौरव- गरिमा का पूर्णं ज्ञान हो सके। उनकी स्थान-स्थान 
पर भूरि भूरि प्रहोसा हो। यही नही, सम्पूर्णं जगत के यरास्वी कवि ओर लेखक उनके महान चरित्र की आदर 
गाथा अपने काव्यो मे प्रस्तुत करे। इन सबसे विङव भर में प्रतिष्ठा प्राप्त कर उनका चरित्र अमंर हो जाय। 
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इसके पर्चात्‌ जब सभी को भली भाति यह स्पष्ट हो गया कि सीता जी परम पवित्र, पतिपरायण एवं 
महान गरिमाओं की प्रतीक हे, तो फिर सीता के पवित्र स्वरुप को राम ने भी स्वीकार कर लिया। राम अब पूरी 
तरह सन्तुष्ट एवं आइवस्त थे। इस प्रकार बहुत समय तक राम ने सीता को पास बैठा कर उनसे अपना गहरा प्रेम 
म्रकट किया। सीता ने भी प्रेम का सुन्दर प्रमाण प्रस्तुत किया।. उन दोनों प्रेमियों का प्रेम स्वच्छता एवं पवित्रता 
का प्रतीक था। उसे लेरामात्र भी बनावट नहीं थी। 
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जब सभी लोगो न वहां से प्रस्थान किया, उस समय सन्ध्या काल हो गया था। सभी सभा में उपस्थित 
लोग राम ओर सीता के साथ लौटने लगे। वे सभी उस विराट सभा की सारी गतिविधियों के पूर्ण रुप से साक्षी 
थे। श्रीराम राजा विभीषण के साथ नगरी मेँ वापस लौट आये। सभी ने प्रसत्नतापूर्वक एक साथ ही भोजन किया। 
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वानर राज सुग्रीव भी उनके साथ थे। अन्य योद्धागण - हनुमान, नल, नील, अंगद तथा जाम्बवान भी 


सबके साथ थे। सभी ने एकत्रित होकर सम्मूर्ण रुप से एक महान आनंदोत्सव का आयोजन किया। अंत मेँ राजा 
राप ने सभी को सम्बोधित करते हुए कहा-- 
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हे हनुमान ! आप कृपया जीघ्र ही मेरे पास आने का कष्ट करे। जैसा मै निर्दे दू, उसी के अनुसार 
माग का अनुसरण करते हुए एक स्थान से दूसरे स्थान पर क्रमपूर्वक आप प्रस्थान करे। आपके लिए सर्वप्रथम 
मेरा यह निर्दर ह कि आप अयोध्या नगरी जाइए। वहं पर सभी को यह सूचना दीजिए कि अब हमारे रात्रुओं 
कासवनार हो चुका हे। वे युद्ध यें पराजित हो चुके हैं 
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उसी मार्ग से फिर वापस लोटिये अथवा उसी मार्ग पर आप शीघ्रता से आकारा- मार्ग से उड जाइए। 
आकाश के काले- काले बादलों को भेद कर उन पर आक्रमण-सा करते हुए अपना पथ्‌ प्रास्त कीजिए। आका 
मे वर्षा के घने काले बादल भी छये हुए मार्ग में आपको मिलेगे। जब आप सागर को पार कर लगे तो आपको 
सुन्दर पर्वतमाला के रुप में महेन्द्र पर्वत के भी. दर्शन प्राप्त होगे। 
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इसके पड चात्‌ जब आप उत्तर दिशा की ओर जाएं ग तब आपको प्रसिद्ध पर्वतमाला-पलय गिरि के दर्हान 
होगे। उसका सौंदर्य मनोहर एवं चित्ताकर्षक हे। उसके उत्तरी भाग की ओर विन्ध्याचल पर्वत स्थित ह, जो बहुत 
ही निकट है। इसकी किष्किधा पर्वत माला का अपार सौदर्य भी मन मोह लेता हे। यह सभी मनोहर पर्वत मालां 
आपके मार्ग में आये गी। 
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इन पर्वत मालाओं के अतिरिक्त मलयवन पर्वत माला भी आपको मार्ग में ही मिलेगी। आप मार्ग पे घने 
एवं भीषण दण्डक वन को भी देखंगे। मुञ्चे उस स्थान का बार-बार स्मरण हो आता हे। सर्वप्रथम कमण के साथ 
मैने दण्डकारण्य में ही प्रवेडा किया था, इसीलिए उसका स्मरण स्वाभाविक ही हे। 
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दण्डक वन एक भीषण सघन वन है। उसकी सघनता को देखकर आइचर्यं होता हे। यद्यपि दण्डक वन घोर 
सघन वन था, फिर भी कमण ने इसे निददोक होकर प्रवेरा किया ओर अपनी अपार टूटढृता का पूर्णं परिचय 
दिया। उन्हेनि स्पष्ट ही अपने पराक्रम ओर शक्ति का प्रमाण प्रस्तुत किया था। घने वृक्षो की राखाओं के पत्त 
य उनकी गरदन बार-बार उल्च कर रह जाती थी। लगता था, जैसे पत्तियों ने उनकी गरदन कौ बाध लिया हो । 


। 
८ 
; 
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उनके पैर भी अपने अस्तित्व को जैसे खो बैठे थे। कंटकाकीर्ण मार्गं के कारण न्मे निरन्तर रक्त प्रवाह 
होता रहता था! 
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इस प्रकार हम दोनो ने उस भीषण वन के अपार कष्ट एवं कठिनाईयों को ञ्ेला था ओर उसे पार किया 
था। भूखे, शक्तिहीन तथा शरीर से अत्यन्त दुर्बल होकर हम लोगो की वहां विचित्र दशा हो गयी थी। हम दोनों 
अपनी सम्पूर्ण शक्तियाँ ही खो बैठे थे। मेँ तो यह सोच रहा था कि अब इस स्थान से जीवित वापस लौट पाना 
सम्भव ही नहीं हो पायेगा। जब मेँ उस भीषण दण्डक वन में था, मुञ्ञे बार-बार एेसा ही अनुभव हो रहा था। 
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जब आप उत्तर दिशा की ओर बद्रेगे तो आपको ऋषियों के उत्तम आश्रम दृष्टिगोचर होगे। यह तपस्या 
स्थली ऋषि सुतीक्ष्ण की तपोभूमि भी हे। इसके अतिरिक्त आपको अनेक सुन्दर एवं चित्ताकर्षक स्थानों के दर्हान 
भी होगे। इन पवित्र स्थानें में ऋषि सरभंग की भी तपस्यास्थली हे, जो महानता एवं पवित्रता की प्रतीक हे। 
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~ 


यह आपका कर्तव्य होगा कि महर्षिं आर्य के आश्रम में जाकर आप उनकी वन्दना करे। वे मनुष्य के सभी 
दोषों का हरण करने वाले हँ। आप उनके उस आश्रम के निकट अवरय जाइएगा। उत्तरी क्षेत्र मेँ ही आपको चित्रकूट 
पर्वत के भी दर्हान होगे। यह पर्वत बहुत प्रसिद्ध एवं सुन्दर हे। यहाँ पर ऋषि भरद्वाज का आश्रम स्थित हे। 
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पवित्र यमुना नदी को अपार दैवी राक्तिया प्राप्त है। वे सभी को प्रसन्न कर सबका कल्याण करने की पूर्ण 
क्षमता रखती हे। आप अवरय ही यमुना नदी यें स्नान कीजिएगा। उस नदी के जल मेँ स्नान करने से मनुष्य की 
बुद्धिः निर्मल होती हे। उसके परचात्‌ आपको एक महान एवं पवित्र नदी-देवनदी गगा के दर्हान होगि। वे सभी धर्म 


स्थानें में श्रेष्ठ स्थान की भति पदित्र है। सरिता जान्हवी (गंगां) सभी दोषों को धोकर पवित्र करने वाली एक 
पवित्रतम नदी हे। 
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इस प्रकार उत्तरी क्षेत्र की नदियों का अवगाहन करते हए आप आगे बद्िए। ये नदियां अत्यन्त महान, 
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बड़ी-बड़ी, पवित्र एवं अथाह गहरी हे। कभी-कभी तो उनके जल की गहराई को देखकर भय-सा उत्पन्न हो 
जाता हे। स जल नील की भोति नीला है तथा नीलम पत्थर की भाति आकर्षक है। इसके पञ्चात्‌ आपको तपसा 
नदी के दशान होगे, जो अज्ञान के अन्धकार में भटके हए मानवं को ज्ञान का प्रकाडा प्रदान करती ह। 
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अन्त मेँ अयोध्या के निकट बहने वाली नदी सरयू के पास तो आपको शौ्रातिरीध्र जाना ही चहिए। 
उसका जल अत्यन्त शीतल हे। वह जल अत्यन्त सुगन्धियुक्त है। अयोध्या की युवतियां उस जल को हिलाती 
हुई भाति- भाति से जल- क्रीडा करती हँ। जब वे स्नान करती ह तो उनके मुख पर लगे हए लेप एवं सुगन्धित 
वस्तुएें जल के स्प से धुल जाती हे। उनके विस्तृत उन्नत वक्षस्थले पर लगा हुआ केसर भी जल यें घुल जाता 
हे। इस प्रकार सरयू का रीतल जल पीतवर्णं का हो जाता है ओर अधिक शोभा पाने लगता है। 
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वहां पहुंचने पर आप अयोध्या के राजमहज मे प्रवेडा कीजिएगा। सर्वप्रथम आप मेरी माता से मिलिएगा। 
मुञ्चे आरा है कि मेरा कुशाल-क्षेम जानकर उनको अपार प्रसत्रता होगी। यह जानकर कि आप मेरे पास से मेरा 
सन्देडा लेकर अयोध्या आये हे, वे अत्यधिक प्रसन्न होगी। आप उनको यह भी सूचना दे दीजिए कि हमारा रात्र 
रावण युद्ध में पराजित हो चुका हे। जब भरत को यह समाचार मिलेगा, तो निङ्चय ही यह सूचना सुनकर उनको 
अपार हर्ष होगा। 
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आप अयोध्या में यह भी समाचार दीजिएगा कि लंका में रावण के स्थान पर अब विभीषण राजा बनकर 
सिंहासनारुढ़ हो चुके है। यह सूचना देते हए वानरराज सुग्रीव के विषय मे भी सभी समाचार सुना दौजिएगा। 
सुग्रीव मेरे निकरतम प्रिय मित्र है, जिनके मरति मेरे हदय मे अपार प्रेम है। उनकी ही सहायता से हम सब 
युद्धक्ेत्र मे रात्र पर विजय प्रप्त कर सके हे 
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आपके जाने के पडरचात्‌ तत्काल हम सब भी लंका से अयोध्या के लिए प्रस्थान कर देगे। जब हम 
सब आपके पीके- पीछे अयोध्या के लिए प्रस्थान करगे तो हये हार्दिक प्रसन्नता होगी। आपके द्वारा हमारे 
अयोध्या आने का समाचार भी सबको प्राप्त हो जायेगा। जब अयोध्या में समाचार देकर आप दक्षिण दिशा 
की ओर लौेगे, तो निङ्चय ही मार्ग मे आपसे हमारी भेट फिर होगी ओर वहाँ पर हम सब आपका स्वागत 
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करने के लिए आपसे पिलेंगे। 
220 


राम ने जब हनुमान जी को इस प्रकार अदेडा दिग्रा, तो वे निस्संकोच प्रस्थान के लिए प्रस्तुत हो गये। 
राम की आज्ञा का पालन करने के लिए वे सीघ्र ही उड कर आकारा पे चले गये। आकारामार्गं से उडते हए 
उन्हेनि अयोध्या की ओर प्रस्थान किया। इस प्रकार तीनों राजा -- राजा राम, विभीषण तथा सुग्रव- वहीं पर 
ठहरे रहे। उसके पञ्चात्‌ तीनों राजाओं ने साथ ही साथ पेय-पान किया। वे पेय वस्तुओं कारस ले रहे थे। 
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जब राम ने प्रेमाभिभूत होकर राजा विभीषण तथा राजा सुग्रीव से प्रस्ताव किया किवे भी उनके साथ 
अयोध्या के लिए प्रस्थान करे, तो उन दोनों राजाओं ने श्रद्धा से अपना मस्तक ज्जुका दिया। उन्होने राम का प्रस्ताव 
विधिवत्‌ सुना। राम ने कहा आप दोनों मुञ्चसे अपार प्रेम करते रहे हें। आरा है यह प्रेमसूत्र हमारे मध्य सदेव ही 
बना रहेगा, अतएव आप दोनों भी मेरे साथ अयोध्या नगरी के लिए प्रस्थान कीजिए। 
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मनुष्य होने के नाते यह मानवीय प्रवृत्ति है कि जब वंह अपने प्रिय एवं निकटतम पित्रो से बिदा लेता 
हे अथवा उनसे जब भी बिछछोह होता है तो उसके हदय में प्रेम का प्रभाव अधिक तीव्र हो जाता हे। उसके हदय में 
आकर्षण ओर भी अधिक बढ जाता है। निङ्चय ही जब आप मेरे साथ नहीं होगे तो आपका वियोग मुञ्चे ओर 
अधिक व्याकुल करेगा। आपका स्मरण बार-बार आता रहेगा। मेरा मन आपके विषय में सोचकर दुःखी होगा 
इसलिए यही अधिक उपयुक्त होगा कि आप दोनों ही पित्र मेरे साथ चलें ओर अयोध्या तक मेरा साथ देकर 
मुञ्ञे वहां तक पहुंचा दे। 
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तीन, चार, पांच, छः अथवा सात रातो तक अपनी इच्छानुसार आप मेरे साथ अयोध्या में निवास करे। 
इतना समय तो लगभग लग ही सकता है। इसके परचात्‌ जब आप चाहे अपने-अपने स्थानों को लोट आ सकते 
है ये उस परिस्थति में पूरी तरह धैर्य धारण कर लूगा तथा आपको बिदा के की सामर्थ्य जुरा लू गा। उस 
सपय आप प्रसन्नता से अपने - अपने स्थानों पर लौट सर्वेगे। 
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हो सकता हे कि आपको इससे कोई विरोष लाभ न हो परन्तु इतना लाभ तो निङ्चय ही होगां कि आप 
को उस सुन्दर नगरी के विषय मे पूरा ज्ञान प्राप्त हो सकेगा। आप अयोध्या नगरी की गरिमा को स्वयं अपनी आंखो 
से देख सर्केगे। इसी उदर्य एषं अभिलाषा के कारण आप दोनों से मेरा यह अनुरोध हे कि आपमेरे साथ ही 
अयोध्या के लिए प्रस्थान कर दें। आपका मन पवित्र एवं चरित्र आदर्श है इसीलिए आपसे मुञ्ञे अपार प्रेम है। 
जबं आप अयोध्या चर्लेगे तो आपकी उपस्थिति से वह नगरी भी धन्य हो उठेगी। आपके जुभागमन से वह स्थान 
पवित्रता, सुख समृद्धि एवं अपार गौरव - गरिमां को प्राप्त कर सकेगा, अतएव आपका अयोध्या-आगमन 
अयोध्या के लिए अत्यन्त सोभाग्य का विषय होगा। 
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आप के अयोध्या - निवास से वह स्थान पवित्र हो जायगा। वह एक तीर्थस्थान एवं धर्मस्थान की भति 
महत्वपूर्णं हो जायगा। उसका गौरव तब किसी तपस्या- स्थली से कम नहीं होगा। सभी लोग बाद मेँ यह करेगे 
कि यह स्थान वह पवित्र तीर्थ है, जहाँ पर महान चरित्रवान्‌ एवं पूर्ण गरिमामय व्यक्तित्व वाले महापुरुष आये 
थे ओर उन्होनि इसे अपनी उपस्थिति से गौरवान्वित किया था। वे इस स्थान पर आकर ठहरे थे। उस स्थान की 
प्रसिद्धि का विरोष कारण भी-यही होगा। इस प्रकार अयोध्या यें आपका शुभागमन उसकी सुख-समृद्धि ओर 
प्रसिद्धि का विङोष कारण ल्लेगा! अयोध्या के राजमहल के लिए भी आपकी उपस्थिति गौरव स्वरुप होगी, 
जिसको सदेव ही स्मरण किया जायेगा। 
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वास्तव में यह एक बहुत बड़े सौभाग्य की बात होगी कि आपने अयोध्या नगरी मे जाकर वहां कौ 
ज्ञोभा बद्रायी। आपकी इस उपस्थिति से प्रसन्न होकर भरत आपसे द्‌ ढ़ यैत्री- संबंध जोड़ना चार्हेगे। 
इस प्रकार वह भी आपके निकटतम प्रेमी ओर मित्र बन सकेगे। यह भी एक बड़ा ही महत्वपूर्ण कार्य होगा। 
मित्रता वास्तव यँ सभी राजो के लिए एक उत्तम प्रेम-सूत्र का काम करती है। इस प्रकार की भेँट एक 
राजा से दूसरे राजा को मिलने का सुन्दरतम अवसर प्रदान करती है। इस प्रकार की भेट से पारस्परिकं 
रेम-सं्बधों का सूत्र ओर भी द्‌ ठ्‌ होता है। यह सूत निरन्तर दू ठ़तर होता चला जाता है, जो राजाओं ओर 
राज्यवासियो के लिए सौभाग्यप्रद होता हे। 
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ए जाती हे तो उनकी सुरक्षा करना 

जब किसी मनुष्य को मणि, माणिक, रत्न आदि अमूल्य वस्तुए नाप्त हो जाती हे 
एक बड़ा दायित्व भी बन जाता है। वह संपतति सुरक्षा की चिन्ता के कारण भार-स्वरूप भी हो जाती है। इससे 
भिन्न स्थिति मित्र - भरेम की होती है। निकटतम मित्रौ का त्रम कुराल रक्षक की भटि सदैव ही एक दूसरे कौ 
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सुरक्षा करता है। उसमें किसी प्रकार के भार अथवा कठिनाई का कोई प्रन नहीं आ पाता हे। इस प्रकार की मित्रता 
से सुख प्राप्त होता हे, आश्रय मिलता है तथा सभी प्रकार के शान्ति एवं सुरक्षा प्राप्त होने की संभावनाएं होती 
हँ। मित्रता से प्रेम का पथ प्रास्त होता हे। 
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राजा राम ने सुग्रीव एवं विभीषण को अयोध्या आने का निमंत्रण दिया। स्वयं अयोध्या के लिए प्रस्थान 
करने का उन्हेनि पूरा आयोजन कर लिया। राम के निमंत्रण को स्वीकार करते हुए दोनों राजाओं ने भी एक साथ 
ही उत्तर दिया ओर कहा, हे राजा राम ! इस निमंत्रण के लिए हम बहुत आभार हेँ। वानर राज सुग्रीव तथा राजा 
विभीषण को राप के इस प्रेपपूर्णं निमंत्रण से अपार हर्ष हुआ। 
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वे बोले, हे राजा राम । आपने हम दोनों को जो भी अदेरा दिया, वह हें रिरोधार्य है। वास्तव मेँ आपने 
बार-बार अयोध्या चलने का जो अनुरोध किया हे, वह हम दोनो के प्रति आपके अपार प्रेम का ही परिचायक हे। 
प्रम-सूत्रो के संबेध मे आपका यह आग्रह उचित ही हे। वास्तव में अयोध्या में हम दोनों को भी पूर्ण आनंद की 
मराप्ति होगी। अयोध्या के दर्हान से हम दोनों को जो उपलब्धियाँ होगी के अतुलनीय रहेगी। अयोध्या नगरी से 
बढ्कर अन्य कौन एेसा स्थान इस जगत में है जिससे उसकी तुलना की जा सकती है ? वहाँ जाना तो हम दोनों 
का परम सौभाग्य ही पाना जायगा। 


, 
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हे राजा राम ! यद्यपि अयोध्या जाकर कुछ भी प्राप्त करने की अभिलाषा हमें नहीं है, फिर भी, हम दोनों 
ही उस स्थान पर जाना अत्यन्त आवरुयक समञ्जते है। हे आपके प्रति अपार आकर्षण है। आपका मित्र-भाव 
हमारे जीवन का अभिन्न अंग बन गया है। आपके प्रेम को हम दोनों अमूल्य निधि के रूप यें ग्रहण करते हेँ। यह 
प्रम अन्धकारमयी रात्रि का राक है, जिसकी प्रकाडा किरणो के माधुर्य मे हम दोनों डूब जाते ह। यदि हम दोनों 
आपसे बिद्कुड जार्येगे तो हमारी भी वही दा होगी जैसी कि विरह पीडित उपेक्षित प्रेमियों की होती है। वे 
अह्नि रोते-कलपते ही तो रहते हे, अतएए्र प्रेमातिरेक के कारण भी कुछ समय तक आपके साथ-साथ रहना 
हम सबके लिए अत्यन्त आवश्यक हे। 
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जो लोग प्रेम की विरह-वेदना से पीडित है, क्या उनको चन्द्रमा की रीतल-किर्णे भी कभी अच्छी 
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लगती हे 2 अर्थात वे कभी भी रुचिकर प्रतीत नहीं होती है। यदि वे रीर पर चन्दन कालेपभीलगालें,तो भी 
विरह की उष्णता के कारण उनको कभी सीतलता प्राप्त नहीं हो सकती। प्रेमियों के हदय यें निरन्तर म्रेमाग्नि 
जलती रहती हे। सूनापन, अकेलापन अथवा जीतल जल भी उनके लिए किसी प्रकार कौ ओषधि का कार्य नहीं 
कर सकता हे तथा जो विरह-विदग्ध है, उनको किसी प्रकार की शान्ति नहीं दे सकता ह। 
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प्राचीन काल से ही महाकवि गण अपने महाका्यो में इन बातों का वर्णन निरन्तर करते चले आ रहे है। 
प्राचीन कथाओं में भी यही संकेत मिलते है। जे व्यक्ति अथवा प्रेमी अपनी प्रेमिका से बिद्कड जाता है, वह प्रम 
के कारण दुःखी रहता हे। उसकी दा व्याकुलता के रुप मेँ परिणत हो जाती है। शक्तिशाली एवं वीय से संबंध 
स्थापित करना इस दृष्टि से अमूतोपम कहा जा सकता है। उनका साथ अत्यन्त मूल्यवान. होता है। इससे उस 
व्यक्ति को अपार सन्तोष एवं आनंद प्राप्त होता हे, जो आपकी भांति किसी शाक्तिराली वीर योद्धा के निकट रह 
कर आश्रय प्राप्त करता हे। हे राम ! आपने अपने आश्रय मेँ शरण देकर हम दोनों को महान गौरव प्रदान किया हे। 
हम दोनो इसे अपने जीवन की अमूल्य निधि मानते है! 
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उदाहरण के लिए चकोर पक्षी को लिया जा सकता हे। वह रात्रि के समय अपनी चकोरी से बिच्कुड जाता 
है ओर चन्द्रमा को बुरा-भला कहता रहता हे। वह चन्द्रमा को बहुत ही दुष्ट एवं रूर मानता हे। दिन के समय वे 
उष्ण स्थान पर मिल कर आनंद ओर उल्लास का अनुभव करते हें। विछोह की रत्नि के समाप्त होते ही उनका 
परस्पर मिलन हो जाता है। चन्द्र किरणों की सीतलता तो वियोग यें उन्हें उष्णता प्रदान करती रहती है पर मिलन 
के कारण दिन की उष्णता भी सुख एवं शीतलता ग्रदान करने लगती हे। | 
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हे राजा राम ! हम दोनों ने भावावेडा एवं प्रेमवेडा में अत्यन्त विस्तार से आपके प्रति अपने अपार प्रेम का 
परिचय दे दिया है। वास्तव में हम दोनो ने विरह व्यथित प्रेमियों की दशा के संबध यें भली भाति अपने विचार 
व्यक्त किये है ओर यही हमारे लिए प्रासंगिक भी है। इसी दृष्टिकोण से हम दोना ने सहर्ष आपका निमत्रण 
स्वीकार किया है। एेसा कौन व्यक्ति होगा जो आप जैसे महान राजा के आदेश को स्वीकार नहीं करेगा, अतएव 
हम दोनों हौ आपका निमंत्रण स्वीकार कर आपके साथ अयोध्या चलेगे। 
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आपने प्रेम के विषय में स्वयं ही कहा था कि प्रेम ओर वियोग का दुःख असाधरण एवं असह्य होता हे। 
इसकी व्यथा की सीमा नहीं हे। यह बात सत्य एवे विचारणीय है। प्रेमी का प्रेमिका से मिलन एक महान अवसर 
जन जाता है। इसरे दोनों को ही अपूर्व प्रसन्नता होती है। न तो मधुर पेय में इतना रसास्वाद होता है ओर न सुस्वाद 
भोजने मे ही इतना आनंद प्राप्त होता है, जितना प्रेमियों को मिलन सुख में होता है। इस प्रकार प्रेम-मिलन अपार 
आनंद का विषय हे। 
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हे राजा राम ! आपके चरण कमलो की रज प्राप्त कर हम दोनों को अपार सन्तोष प्राप्त हो रहा हे। हम सब 
आपके सान्निध्य मे सदैव ही अत्यन्त आनन्दित रहते हँ। हे राम, हमारे हदय में सदैव ही आपकी माणिक-प्रतिमा 
ग्रतिष्ठित रहती है, जिसको हम अपने हृदय में अपने देवता की भोति धारण किये रहते ह। वह हमारे लिए 
सबसे अधिक महत्वपूर्णं एवं मूल्यवान हे। 
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इस प्रकार राम का सम्मान करते हुए उनके प्रति उन्होने अपार आदर व्यक्त किया। उन दोनो राजाओं 
ने अपनी हार्दिक भावना को भी प्रकट किया। वानर राज सुग्रीव तथा राजा विभीषण श्री राम के साथ ही 


साथ अयोध्या नगरी जने को प्रस्तुत हो गये। इसका कारण यह था कि उनका हृदय भी राम के साथ अनु सरण 
करने को आकुल था। 
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दूसरे दिन प्रातः काल सभी ने अयोध्या के लिए प्रस्थान किया। केवल एक रात की ही उन्हे प्रतीक्षा 
थी। अत्यन्त उत्सुकता के कारण सम्पूर्ण रात उन्होने जागरण में ही व्यतीत की। रात भर हास-परिहास का 


क्रम चलता रहा, इसीलिए वे रात भर सो नहीं सके। सूर्योदय का समय आ गया ओर सूर्य की किरणें पृथ्वी 
पर प्रकारा बिखेरने लगीं। 
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रात का सपय व्यतीत हो गया। उन्हेनि अपने आपको जीतल जल से स्वच्छ किया ओर प्रातः काल की 
्ार्थना कौ। उन्हनि बार-बार ईइवर का स्मरण किया, आराधना की तथा ध्यान मेँ मग्न हो गये। वे पूजा एवं अर्चना 
पर पूर्णं विङ्वास रखते थे । यह कार्य वे बड़े ही भक्ति - भाव से करते थे। धार्मिक कृत्यो को करनेमें वे बड़े 
ही श्रद्धावान थे। वास्तव में यदि महापुरुषो की वन्दना की जाय, तो जीवन मेँ निरचय ही अपार राक्ति प्राप्त होती 
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है। जहा कहीं भी धा्िक कृत्य करने का अवसर पराप ्‌ 
कार्य ही सबसे अधिक मूल्यवान सिद लेता प्त हो, उसको सदैव ही महत्व देना चाहिए। जीवन मेँ यह 
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राजा राम तथा देवी सीता (पति-पत्नी) दोनों ही अयोध्या नगरी को अस्थान कस के लिए उद्यत थे। हर्ष 
ओर उल्लास से उनके हदय की धड्कनें तीव्रतर होती जा रही थी। इसका एकमात्र कारण उत्सुकता एवं आनंद ही 
था। उस अवसर पर राम ओर सीता विष्णु एवं देवी श्री केर्पमें सुशोभित हो रहे थे। उनकी शोभा एवं स्वरूप 
काम देवता तथा रति की भांति था। वे विरव मेँ अपूर्व र्नो की भति डोभा पा रहे थे। 
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अयोध्या की यात्रा के लिए प्रसिद्ध पुष्पक विमान सजाया गया था। यह एक बहुत ही आकर्षक एवं सुंदर 
वायुयान था। इसका निर्माण सुवर्ण, मणि्यो, रलो, हीरो आदि बहुमूल्य वस्तुओं से किया गया था। उसकी 
सुन्दरता को देखकर एेसा प्रतीत होता था जैसे उस अलौकिक वायुयान का निर्माण जादू विद्या की कला का 
अनुपम प्रदरडन हो। उसी पुष्पक विमान पर राम तथा सीता आसीन हए। लगता था, जैसे वे मणि्यो की डोली पे 
बेठे हों। वास्तव मेँ वह यान अत्यन्त आकर्षक एवं मनोहरथा। ` 


242 


राजा विभीषण एवं वानरराज सुग्रीव पीछे को ओर आसीन हए। वे राम के बहुत निकट थे। वे दोनो ही 
राम के महान उच्चाधिकारी थे तथा दो भादू्यो की भति शोभा पा रहे थे। लक्ष्मण जी अपने हाथ में सुन्द्र चमर 
लिये हए राम की परिचर्या कर रहे थे। अंगद उनके चरणे के नीचे बैठकर पैरो को दबा रहे थे तथा उनकी सेवा 


कर रहे थे, इसीलिए वे सबसे नीचे बेठे हुए थे। - 
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राम के चरणे मेँ आसीन होकर वानर अगद अपने हाथ में कुछ आवङ्यक वस्तुं लिये हुए थे। नल बड़ी 
करालता से राम के ऊपर छत्र से छया कर रहे थे ओर एक क्षण को भी उस स्थान से हट नहीं रहे थे। वीर योद्धा 
नील गले की माला अपने हाथो मेँ धारण किये हुए थे तथा ताम्बूल पेटिका भी अपने हाथ मे लिये हए थे। 
जाम्बवान अपने हाथों मे तलवार लिये हए तथा ज्यके से खड़े थ। इस प्रकार राम दल के सभी वीर योद्धा उनके 


साथ हौ साथ पुष्पक विमान मे आसीन हो कर अयोध्या जा रहे च। 
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उनके साथ कुराल वैद्य सुषेण भी थे। उन्होने पान थूकने के लिए एक सुन्दर पात्र तैयार किया था। वानर 
गावा को अस्त्र-रस् ले चलने की आज्ञा दी गयी थी। वीर पराक्रमी वानर क्रन्दन ने आदेशानुसार एक भीषण एवं 
भारी खड्ग धारण किया था। इस प्रकार यह यान वीरो की सुरक्षा में यात्रा कर रहा था। 
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एक विरोष प्रकार की लु गी का वस्त्र पहन कर स्वर्ण की तलवार लेकर गवायु बड़े ही उत्साह से उपस्थित 
हो गया था। श्री गवाक्ष अपने हाथो मे एक विडाल छत्र धारण किये हुए थे। यह बहुत ही विहाल था। उष्णता 
की अधिकता होने पर उसका विरोष लाभ मिल पाता था। जब भी सूर्य कौ तीव्र किरणें उष्णता उत्पन्न करती थीं, 
उनसे बचने के लिए काले छत्र को धारण कर उसके नीचे आश्रय लिया जा सकता था। वे उसको अपने हाथों यें 
धारण किये हए बैठे थे। 
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वृषभ नामक वीर वानर अपनी उगलिर्यो की गतिवधियो का बड़ी ही सरलता एवं सौदर्यपूर्णं ढंग से प्रदर्न 
कर रहा था। उसका यह कार्य बड़ा ही आकर्षक था। वास्तव में वह अपने हाथो में सुवर्ण का पेखा धारण किये 
हए था। वह पंखा अत्यन्त आकर्षक एवं चमकदार था। चौडे एवं विराल वक्षस्थल वाले वीर द्विविध बड़ी 
ही सतर्वा से बैठे हए थे। उनके वक्षस्थल पर स्वर्ण गदा ज्ुकी हई शोभा पा रही थी। 
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वीर सरभ को कई महत्वपूर्णं अस्त्र-रस्त्र दिये गये थे। उनको उन सभी रास्तरौ की सुरक्षा का पूरा भार 
सौपा गया था। उनके हाथ मे धनुष था। वह धनुष इतना अधिक भारी था कि यद्यपि उसको सन्तुलित करके 
ज्ुकाना कठिन था, परन्तु वे उसके भार को भी बड़ी सरलता से ज्ञेल रहे थे। वीर धूम्र के हाथ मेँ बाण दिये गये 
थे। उसके मस्तक पर सुवर्णं का बना हुआ शिरस्त्राण था, जो वास्तव में बाणो की चमक की तुलना में ही रखा जा 
सकता था। 
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प्रवीर तार के शारीर पर कवच सुशोभित था। उससे प्रकारा की किरणे फूट रही थी। जब उसकी किरणे 
बिखरती धीं तो वे सूर्य की किरणो की भति चमकती थीं जो भी उनकी ओर देखता था, वह चकाचौध के कारण 
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अपनी आंखो को बन्द करने के लिए विवहा-हो जाता था। वीर केडार तीत्रगति से किसीकाभी पील करनेमयें 


समर्थ थे । वे राम के भारी कवच को अपने हाथों मेँ धारण नहीं कर पा रहे थे, इसीलिए यह कार्य उन्हें बहुत 
रुचिकर नहीं लग र॑हा था। ू 
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श्री भीमवक्र ने सभी के लिए सुन्दर एवं सुगन्धयुक्तं भोजने की व्यवस्था की थी। मिष्ठान्न आदि समी 
मधुर वस्तुएं वहो प्रस्तुत की गयी थीं। उनके पास जल के लिए क डी की व्यवस्था भी थी। वे"कडी को अपने 
हाथ में पकड़ हुए थे। वीर धनुर्धर नामक योद्धा उनके साथ ही खड थे। उनको किसी कार की कठिनाई नहीं 
हो रही थी। वे अपने हार्थो मे सुवर्णं की माला पकडे हए थे, जिससे उनको अपार प्रसन्नता हो रही थी। ` 


250-252 
(यह अरा स्पष्ट ही क्षेपक हे।) 
253 


इसके पडरचात्‌ जब सभी वानर पुष्पक वायुयान पर आसीन हो गये, तो साथ ही साथ बैठने के कारण एक 
भीड़ का सा वातावरण उपस्थित हो गया। इस स्थिति में भी सभी वानर व्यवस्थित रुप से पुष्पक विमान में 
बेठे हुए थे। पुष्पक विमान तीत्रगति से आकारा पे उड़ता हआ आगे बढ़ रहा था। एेसा लग रहा था जैसे पृथ्वी 
स्वयं अथवा कोई पर्वतमाला ही आकाडा में उड रही हो। 
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न तो अधिक नीचे की ओर वह यान उडता था ओर न आकारा में बहुत ऊपर ही वह उड़ रहा था। स्पष्ट 
हौ सबको वायुयान से नीचे पृथ्वी दृष्टिगोचर हो रहौ थौ। जब राम ने पुष्पक विमान से पृथ्वी की ओर देखा तो 
उनको अपार प्रसन्नता हूई। यान से दिखायी देने वाली सभी वस्तुओं का वे क्रमपूर्वक सविस्तार वर्णन करते चले 


जारहेथे। 
255 


हे सीता ! नीचे दृष्टि डाल कर इस विशाल नीले सागर को देखो। उसका अस्तित्व भो निर्मल आकारा 
से किसी भाति कम नहीं ह। इसके मध्य यें कुक विचित्रता सी प्रतीत होती हे। एेसा लगता हे जैसे वर्षा के बादल 
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बिखर कर फैल रहे हो 
256 


नीचे ही महेन्द्र पर्वतमाला दिखायी देती है। इसका अपार सौदर्य मन-मोहक हे। जो भी इस सुन्दर पर्वत को 
देखता है, इस पर मुग्ध हो जाता हे। जब हमारी वानर सेना ने यहाँ से लंकां की ओर अभियान किया तो इसका 
सौदर्य नष्ट भ्रष्ट हो गया था। इसके सुन्दर-सुन्दर वृक्ष धराशायी हो गये थे। सेतुबन्ध के लिए भी यहा से ही 
शिलाखण्ड ले जाये गये थे। इस प्रकार वानरो ने यहो से बहुत सी रिलाएं उखाड़ी थीं 
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वास्तव में देवराज इन्द्र बडे महान एवं कृपालु देवता है। वे सभी से प्रेम करते हे। हे सीता । इन्द्र ने इस 
उजडे हए पर्वत पर घोर वर्षा की। मेँ समता हू कि वर्षा को भी संभवतः इस बात का ज्ञान नहीं होगा कि उसी 
के माध्यम से फिर पृथ्वी इतनी हरी-भरी होकर वृक्षों से लहलहाने लगी हे ओर उसका आकर्षण इतना अधिक 
बढ़ गया हे। मेरा अनुमान है कि वर्षा भी अपने अस्तित्व को पूरी तरह नहीं पहचानती है। वास्तव में वही इस 
पृथ्वी के प्राणिर्यो का जीवन हे। इसके साथ ही विरुवकर्मा ने भी इस जगत को अपनी गरिमा से अनुपम सौंदर्य 
प्रदान किया हे। 
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यहां की भूमि अब निचली भूमि भाग की संज्ञा नहीं पा सकती। उची भूमि का बहुत बड़ा भाग, वर्षा के 
कारण ऊपर से पिद को बहाकर यहाँ आ गया है। मिद्ध के जो ढेर ऊपर को उठे हए थे, वे नीचे आकर समतल 
हो गये हे। जे वृक्ष पहले पृथ्वी पर गिर गये थे, वे फिर उग गये हँ। अब वे फले एवं फूल से लदे ` हए है। 
वास्तव पे वषत्रितु उस राजा की भति है, जो अपने आगमन से इस पृथ्वी को नयी गरिमा प्रदान करता है। 
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जहां तक देवराज इन्द्र का संबंध है, हप दोन उनकी विधिवत्‌ वन्दना करते हे। हम दोनों की यह गहरी 
अभिलाषा है कि उनका निर्पल यञ्च सम्पूर्णं विरव यें निखर जाय उनका यरा बहुत ही पवित्र है। जब हम लोग 
अयोध्या में पहुच जार्येगे, तो हम देवराज इन्द्र का स्वागत करने की व्यवस्था करेगे ओर श्रद्धा एवं भक्ति सहित 
उनका सम्मान करंगे। | 
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260 
वास्तव म मलय पर्वतमाला आज मुञ्चे अपनी पहले की विरह व्यथा का स्मरण दिलाती है। जब इस पर्वत 
पर मे दृष्टिपात करता ह तो पक्षयो का कलरव पेरे कर्णकुहरे मे गूजने लगता है। इसकी सबसे बड़ी विङोषता 
यह है कि इस पर्वतमाला पर चन्दन के विशाल वन है। सुगन्धियुक्त चन्दन कौ लकड़ी जितनी यह मिलती है, 
उतनी कहीं ओर उपलन्ध नहीं होती है। इसकी सुगन्धि सदैव ही वातावरण ये बिखरती रहती है। उसी सुगन्धि से 
इस स्थान के प्रति मेरे मन में सदेव हौ आकर्षण बना रहता है । जो प्रमी अपनी प्रेपिकाओं के वियोग ये व्ययित 


है, उनको यह सुन्दर वातावरण ओर भी अधिक दुःखी करता है। कैकेयी भी अपने मधुर कान्द से इस वातावरण यें 
माधुर्य बिखेरता रहता हे। 


= 
- 
= 
ने 
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1 


हे सीता ! यह सामने विन्ध्याचल पर्वत दिखायी दे रहा हे। उसके शिखर अत्यन्त आकर्षक है! इस पर्वत 


की बड़ी-बड़ी अभिलाषाएं थी। इस पर्वत ने देवराज इन्द्र के स्थान 
न न स्वर्ग को भी अपने आगे ज्ुका दिया है। 
इसके शिखर ॐचे-ञचे एवं विशाल है। यह सदैव ही ऊपर की ओर बढ़ता गया है। इस प्रकार यह पर्वत माला 


आकारा चुम्बी दिखायी देती हे। इसकी गतिविधियों को देख कर स्वर्ग गं 
विन्ध्या के शिखर उससे टक्कर न लेने लगे व ववद 


2 


एक बार एेसा हो गया था कि विन्ध्याचल पर्वत के शिखर स्वर्ग से भी ऊपर उठ रहे थे। इसी समय 
उन्होने उससे टक्कर ले ली थी। इस दृड्य को देखकर देवराज इन्द्र चौक कर स्तम्भित हो गये थे। उन्हनि रीष 
ही भगवान इकर के पास जाकर इस परिस्थिति का परिचय देते हए प्रार्थना की। शिव को संसार के भ्राणिर्यो 
एवं जगत पर दया आ गयी। उसके परचात उन्हेनि विवेक से उपाय खोज निकाला। उन्हेनि अगस्त्य को इस कार्य 
के लिए आज्ञा दी। ऋषि ने जल लेकर प्रार्थना की। इस प्रकार उन्हनि अपने दोनो ही लक्ष्यो को पूरा किया ताकि 
स्वर्ग भी प्रसन्न हो सके ओर जल भी पवित्र जल की संज्ञा पा सके। डंकर जी ने ऋषि अगस्त्य को यह आदेडा 
दिया। 


3 


हे अगस्त्य ऋषि ! आप कैला पर्वत से दक्षिण दिङा कौ ओर प्रस्थान कीजिए। आप विन्ध्याचल 
पर्वत के पास जाकर यात्रा के लिए मार्ग देने की प्रार्थना. कीजिए ओर उनसे निवेदन कीजिए। वे बहुत विडाल 
रूप धारण न कर। वास्तव मेँ विन्ध्याचल पर्वत ने ऋषि के प्रति अपना सम्मान प्रकर करते हुए उनके निर्दर 
को स्वीकार कर लिया। ऋषि अगस्त्य का व्यक्तित्व महान था। इस प्रकार ऋषि अगस्त्य ने विन्ध्याचल की 
ऊंचाई को कम किया तथा विन्ध्याचल ने स्वयं अपना स्वरप छोटा करते हए अपने अस्तित्व को चारो ओर से 
समेट लिया। अपने शिखरो की ऊंचाई को भी उन्हेनि कम कर दिया, जिससे वे स्वर्ग से न टकरा सरक। ऋषि 
के इस महान कार्य से इस संसार में लोगो को अपार प्रसन्नता हई! 


4 


पर्वतमाला अपार सौदर्यमयी है। हे सीता ! इसे ध्यान से देखो। यह सामने ऋष्यमूक पर्वत है। 
जब ५ करता ह मेरे हदय मे विरह-व्यथा की टीस उत्पत हयो जाती है। यह सामने दंडकवन हे। यह 


स्थान वास्तव में निरीक्षण करने योग्य 


है। यहीं मरी विरह व्यथा सर्वप्रथम शुरु हुई धी। यहीं से तुम्हारा दुःख भी ' अ 
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प्रारंभ हआ था। इसी वन में तुम्हारा अपहरण किया गया था ओर हमें वियोग की व्यथा सहनी पड़ी थी। 
3 


यह पम्पा लील है। आओ, हम दोनों इस स्थान पर जाने का सुअवसर प्राप्त करे ओर यंहां का सर्य देखें। 
इसकी पवित्रता की कोई सीमा नहं है। पम्पासर के समकक्ष सुन्दर कोई दूसरी जलील नहीं हे।। सर्वप्रथम हम दोनो 
इसमे स्नान करें ओर अपने पापों से मुक्त हो जायं । चारो ओर घूमते हए हें यात्रा मेँ जो भी कष्ट हुए हे, उनसे हम 
मुक्त हो! यदि हम लोगो से कोई पाप हआ है तो भी इसमे स्नान कर हमे पापों से मुक्ति मिलेगी ओर आनं द्‌ प्राप्त 
होगा। इस प्रकार यात्रा के सभी कष्ट दूर हो जायेगे। एेसा प्रतीत होता है कि यह हील, सभी पर दया करके सबको 
निर्पल करती रहती हे। इसे स्नान से सभी कलुष दूर हो जाते हे। यहीं पर सर्वप्रथम हमारे अथाह दुःख का प्रारंभ 
हआ था। वास्तव यें मुञ्ञे तो आज एेसा प्रतीत होता है कि हमारे दुःख का अन्त भी यहीं होगा। यहीं पर हमारी अब 
तक की व्यथा, आनंद एवं उल्लास यें परिवर्तित हो रही हे। लगता हे यह आनन्द एक प्रकार की सुन्दर भेट के 
रुपे हमें पम्पासर से प्राप्त हो रहा हे। आज यहीं से होकर संसार का कल्याण करने के लिए हम अयोध्या जा रह 


हे। 
© 


राम ने सीता सहित पम्पासर के तट पर जाकर स्नान किया। अपने सभी मलो को धोकर वे निर्मल हो गये 
ओर अधिक सुन्दर स्वरूप मेँ अवस्थित हो गये। मानव के रुप यें वे पूर्णरूपेण सुडोभित हए। बाद मेँ प्रस्थान के 
लिए प्रस्तुत होकर उन्हनि यान द्वारा आकाश मेँ उडने की व्यवस्था की ओर आकाडा- मार्ग से अपनी यात्रा प्रारम्भ 
कर दी। सम्पूर्ण मार्ग मे वे सीता जी से अनेक विषयों एवं स्थाने के संबेध में वार्तालाप करते रहे। सभी लोग 
अयोध्या की ओर बदरे चले जा रहे थे। 


7-34) 
यह अंश क्षेपक हे। 
35 
हे सीता ! यमुना नदी के दर्शन करो। यह सरिता अत्यन्त आकर्षक एवं गरिमामयी है। इसका जल हरीतिमा 
का संकेत देता है। वास्तव मेँ यह जल अत्यन्त निर्मल है। इसकी उपमा हे सीता ! उन्मुक्त हरी घास की हरीतिमा 


से दौ जा सकती हे। जो व्यक्ति इसके तट पर इसके ब्रते का पालन करता है तथा पूर्णं भाव से इसकी आराधना करता 
हे, उसको निङुचय ही जीवन में सम्पूर्णता प्राप्त होती है। गंगा नदी सभी गहराइ्यो एवं महानताओं की प्रतीक देव 
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नदी है। इसका जल अथाह गहरा है। इसकी लहर गुर गंभीर गर्जना करती हई आगे बढ़ती चली जाती हँ। इसका 
जल निर्मल एवं इवेत वर्णं हे। सुन्दर मोतियों से इसकी तुलना की जा सकती है। इसके दर्शन मात्र से मानव कौ 
आत्मा पवित्र एवं महान हो जाती हे। यदि भक्ति भावना से कोई व्यक्ति इस देवन दी के प्रति अपनी श्रद्धा के पुष्प 
बिखेरता है, तो उसको जीवन के सभी फल प्राप्त होते है ओर उसका मानव जीवन सफल हो जाता हे। 


36 


यह तमसा नदी हे। यहां से यह दिखाई दे रही हे। इसके तट पर गुजार करते हए भ्रमर मण्डूको के साथ-साथ 
स्वर मिला रहे हे। वे" भति- भांति के पुष्पों की सुगन्धि का रस ले रहे है। वे अपनी सुगन्धि एवं पराग को 
वातावरण में चारो ओर बिखेर रहे है। वही पुष्प पराग इस सरिता के तयं पर बिखरा पड़ा हे। पर्वतमालाओं के 
ढालों एवं घाटियों पर पुष्प राजि्यां बिखरी पडी ह। वास्तव में यह वह सरिता है, तो सदैव ही दोषों का नाडा 
करती हुई आगे बढ़ती चली जा रही है। हे सीता ! इस सरिता के सोदर्य को ऊपर से पुष्पक विमान से ही देखो। 


(37-49) 
यह अंङा क्षेपक हे। 
50 


हे सीता ! आकारा से सरयू नदी का सोदर्य देखो। यह नदी आरचर्यचकित करने वाली है, अतएव इस पर 
दृष्टिपात करो। मेँ ्ूठ नहीं बोलना चाहता। मेँ स्वयं नहीं कह सकता कि इसका जल लाल अथवा पीला है। 
अयोध्या की सुन्दरियों तथा युवतिर्यो ने जलविहार करते हुए इसको स्पन्दित कर दिया है। वे एक दूसरे पर 
जल स फक कर क्रीड़ा कर रही हँ तथा जल के अन्दर दो-दो की टोली में डुबकियां लेती हई, आनंद विहार 
कर रही हं! 


51 


उनके विशाल वक्षस्थले पर चन्दन एवं कुमकुम का लेप लगा हुआ है। उन्हे देखकर उनके प्रति अपार 
आकर्षण उत्पतन होता है। यह भी आचर्य की बात है कि यहां उनके प्रति कोई अपना प्रेम प्रकट नहीं कर रहा है। 
वे भली भाति श्रगार करके सजी हई है। रास्ता चलते-चलते वे थकी सी प्रतीत होती है। थककर वे पसीनि यें 
डूबी-सी लगती हे। स्वेदकण उनके मस्तक पर ज्ञलक रहे हे। सरिता के गहरे स्थल में भी वे स्नान कर रही हे] 
जल में ये युवतिया तैर रहीं है ओर क्रीडा कर रही हं। इस रकार वे अपने शरीर की श्रान्त को दूर कर रही है। 








618 | काकावीन रामायण 
52 
ये युवतियाँ सरयू की गहराई से बिल्कुल भयभीत नहीं होती। इनको इस सरिता में स्नान का अभ्यास हे। 
इसका कारण यह है कि बाल्यकाल से युवावस्था तकं वे सदा ही इस सरिता के जल मे क्रीडा करती रही हे! 


उनके लाथ चाले लोग बार-बार समञ्चाते हए उनसे बाहर आने का आग्रह क्रते हें। इस प्रकार दिवस भर परस्पर 
हास-परिहास में ही इनका समय व्यतीत होता रहता हे। 


(53-117) 


(यह अंडा क्षेपक हे।) 
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देख लो यही साकेत नगरी है। यही यहो की राजधानी है। अन इसकी डोभा आधी रह गयी है। इसका रंग 
भूरा तथा कान्तिहीन- सा प्रतीत हो रहा है। वास्तव मे इस नगरी को इस अवस्था यें देखकर हर कोई आउचर्यान्वित 
हो सकता हे। य्ह पर सदैव ही पूजा-उपासना के साथ ही धाक कृत्यो की गतिविधियां चलती रहती है। इन 
पवित्र कार्यो का एकमात्र उदेश्य जन-कल्याण एवं सम्पूर्ण विर्व की मंगल कामना है, जिससे जगत यें सुख 
एवं समृद्धि बढ़ सके। आप ध्यान से देखिए कि आकाञा यें धूम्र (धूआं) सा छाया हआ है। एेसा प्रतीत होता 
है जैसे वायु के ज्ञकोरो न ओस-कर्णो को सुखा कर भाप मे परिवर्तित कर दिया हो। सम्पूर्णं अयोध्या की इन 
पवित्र कार्यशाला को देखकर अत्यन्त प्रभावित हो सकना स्वाभाविक है। आजकल इस नगरी का स्वरुप उस 
तपस्वी की भांति हे, जो गहरी साधना के कारण कृटाकाय होकर कान्तिहीन हो गया है। निरन्तर साधना यें रत 
रहने के कारण वह स्नान भी नहीं कर सका। इससे उसका उारीर स्वच्छ नहीं हो सका है। 


2 


यह देखो अयोध्यावासी चारो ओर इधर-उधर दौड़ते हए दिखायी दे रहे है। वे कुछ-कुछ भयभीत से 
भी हो रहे हे। वे सभी हम लोगो को वायुयान से आते हए आकाडा में देखकर भ्रम मे पड़ गये हँ! जब तक वे 
सभी स्नान आदि कार्यो मे लगे हुए थे, उन्होने न तो किसी ओर ध्यान दिया था ओर न किसी बात पर विचार ही 
किया था। सदैव ही वे चार ओर की गतिविधियों पर पूरी तरह दृष्टिपात नहीं करते। अब जब दिवस का प्रका 
चारो ओर फैल गया है, अकस्मात ही उनकी दृष्टि हम सब पर पड़ गयी है। इस विराल पुष्पकयान को देखकर 
उन्हे अद्‌भुत कौतूहल सा हो रहा है। यह वायुयोन आकारा मेँ उड रहा है। वे सोचते हे कि यह प्राणों का हरण 
करने वाला राक्षस आकारामें कहँ से आ गया है। यह हम सब पर शीघ्र ही आक्रमण्‌ करना चाहता हे। आरचर्यचकित्‌ 
होकर वे सभी इस विषय पर परस्पर चर्चा कर रहे हे 


3 


न की स्त्रियां चीघ्रातिहीघ्र अपने अधोवस्त्र धारण कर रही हे। वस्त्रो का कोई स्थान कहीं फटा तोः 


नहीं है, यह देखने का अवसर भी उनके पास नहीं है। वे वस्त्र पहनने की अभिलाषा के कारण बिना देखे ही उरे 


धारण कर रही है तथा भाति- भांति के सुन्दर कढ्राई वाले वस्त्रो से सुसज्जित हो रही हे। वे बड़ी ही कुशलता 


से अपने आभूषण एवं अपनी अंगूढियं पहन रही है। नैः उानैः वे दौड़ भी रही हे। उनके सुन्दर कपोलं पर 


उभरते हए हल्के-हल्के भाव उनकी सौदर्य- गरिमा को द्विगुणित कर रहे है। गालो के यह चिह सचुमुच बड़ ` 


ही मनोहर है। अपने छेटे- छट बच्चों को तीव्र गति से आगे बद्ने को वे प्रेरित कर रही है। वे तरुणणियां तीव्रगति 
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से स्वयं भी आगे बढ़ रही हे। वे उनके गालो पर तमाचे लगाते हए उनको खीच-खींच कर अपने साथ ले जां 
रही है। वे युवतियाँ तीव्र गति से लोट रही है। उन्हे अपने घड़ मेँ जल भर कर भी लाना है। अब तक उनके जलं 
के घडे खाली पडे थे। इस प्रकार खाली घडे उनके हाथ मेँ ` लटके हुए हे 


46 
(यह अरा क्षेपक हे।) 
ई 


सामने की ओर देखने से ज्ञात होता है कि भरत स्वागत करने के लिए पहले से ही खड है। इसी स्थान 
पर हम सब कुछ ही क्षणो मेँ यान से नीचे उतरे गे, अतएव इसी स्थान पर यान का ठहरना उचित होगा। गज, रथ 
तथा भति- भाति के अनेक वर्णो के अन्य वाहन उनके साथ चल रहे है। गामलान आदि वाद्य यन्त्रो की मधुर 
ध्वनियां भी सुनायी दे रही हँ। उसके साथ ही जावा द्वीप का मधुर संगीत सुनायी पड़ रहा है। ढोलों के साथ 
भति- भति के अन्य वाद्य यंत्र भी बज रहे है। वे एक-दूसरे के काफी निकर प्रतीत होते हे! प्रथा के अनुसार 
गापलान वाद्यत की स्वर-लहरी उस अवसर पर की जाती है, जब कोई धनादूय पुरुष अथवा कोई राज्य का 
उच्चाधिकारी माघ के महीने में धार्मिक कृत्य आदि का आयोजन करता हे। 


8 


सापने हनुमान जी दृष्टिगोचर हो रहे हे। वे अत्यन्त श्रद्धा एवं भक्ति भाव के साथ मेरी माता कौशल्या की 
सेवा कर रहे हँ। मेरी पाता भी बालको के प्रति अपार स्नेह रखती हे। वे भी सभी के साथ स्वागत सत्कार में 
सम्मिलित होकर हम सबके शुभागमन की प्रतीक्षा कर रही हँ, वे अत्यन्त ग्रसन्नचित्त दिखायी दे रही है। हम 
सबका स्वागत करने के लिए सभी लोग एक साथ चल रहे हे। हम सबसे मिलने की उनकी उत्कट अभिलाषा 
हे। हे हनुमान ! तुम रीघ्र ही मेरे पास आ जाओ। शीघ्र ही मेरी माता के पास जाकर मेरे सकुशल अयोध्या वापस 
लौट आने का समाचार दो। उनसे प्रार्थना करके निवेदन करो कि अब उनको रुदन नहीं करना चाहिए। वे अपने 
दुःख का पूर्णं परित्याग करने की कृपा करे। पहले जब वे अकेली अयोध्या मे रह गयी थीं, तो उनको हम सबके 
वियोग कौ गहरी व्यथा थी। वे हम सबके साथ वन मे नहीं जा सकी थीं 


9 


तत्परचात सभी राजाओं के राजा श्री राम अपनी राज पत्नी सीता सहित (स्वामी पत्नी) आगे बढ़कर 


रि # त 


क्ाक्छावीन रामायण 


621 


रीघ्रता से अपनी माता के पास गये। उन्हे नतमस्तक होकर उन्होने प्रणाम किया। अपनी माता के प्रति उन दोन ने 
अपार श्रद्धा एवं भक्ति का पूर्णं परिचय दिया। उनके नेत्रो से अविरल अश्रुधारा प्रवाहित हो रही थी। उनको अपनी 
माता के विरहजन्य दुःख का पूरा स्मरण हो आया। उनकी माता को उनके विक््ेह से अपार वेदना हुई थी। राम की 


माता ने अपने पुत्र राम का आलिगन कर लिया। उनके प्रेम के प्रतीक स्वरुप उनकी आंखो से भी अश्रु निरन्तर 
बह रहे थे। 


10 


श्री भरत की माता कैकेयी अत्यन्त उत्तम प्रकृति की थीं। वे भी सभी के साथ प्रेमवेरा मे आकर रुदन करन 
लगी।-बाद मे उन्हेनि धैर्य धारण कर अपने अश्रु पछ लिये। अब वे अधिक दुःखी नहीं थी। उन्हे राम की विरह 
न्यथा का अनुभव अब नहीं हो रहा था। उन्होने स्वयं को सन्तुलित कर लिया था। अब प्रसन्नता का अपार अवसर 
आ गया था। भगवान कौ कृपा से उनके पुत्र राम अब प्रवास से वापस लौट अये थे। 


1.1- 16 
(यह अंडा क्षेपक हे।) 
17 


तत्पर्चात श्री राम ने राजा विभीषण तथा वानरराज सुग्रीव का परिचय सभी उपस्थित स्वजनों से भी 
करवाया। वे दोनों अतिधि भी राजा राम के साथ ही साथ आगे बद्रे। उन्होने राम की माता को श्रद्धा सहित प्रणाम 


करते हए उनकी बन्दना की। उस समय तक सभी को यह भली भाति ज्ञात हो चुका था कि यह दोनों अतिथि. 


राम के साथ अयोध्या में ठहरने के लिए ही आये हए हँ ओर वे यहाँ विश्राम करना चाहते हं! 


18 


भरत ज्ञीघ्र ही राम से मिलने के लिए आगे बद्रे। उन्होने राम को प्रणाम करते हुए अपना मस्तक ज्जुकाया 
तथा इस प्रकार राम के प्रति अपनी अपार श्रद्धा एवं भक्ति का परिचय दिया। श्रीराम भरत के इस श्रद्धा- भक्ति 
मय परेम से अत्यधिक प्रभावित हए। उनके हाथो को पकड़कर राम ने उनका आलिगन कर लिय। अपने अपार 


प्रेम का उन्होने उनके प्रति परिचय दिया। 
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उसके परचात राप के कुलवर्ग के अन्य व्यक्ति भी वहां पर आ गये। अन्य भाई भी श्रद्धा सहित राम का 
स्वागत करते हए परस्पर आलिगन करने लगे। वे स्भी राम से भेंट कर रहे थे। बड़ी उत्सुकता से राम को उन्हनि 
देखा ओर प्रणाम किया। इसं टूङय से सबके मन मे आनंद की लहरे उठने लगीं। राम ने स्वयं बहुत से संर्बोधियों 
का सम्मान किया। कुछ के उन्होने नाम पूछे तथा उनका पूर्णं परिचय प्राप्त किय। 


20. 


आप कौन हे ? आपका क्या नाम ह ? आप स्वयं ही अपना परिचय देने की कृपा कीजिए ? परिचय प्राप्त 
कर लेने पर राम शीघ्र ही उन्हं पहचान लेते थे। वे तब कहते-अरे ! आप इतने बड़े हो गये ? बहुत समय के 
पङ्चात भट होने के कारण ही मेँ आपको भूल गया था। आपके पिता से मेरा घनिष्ट परिचय रहा हे। 


21 


दस प्रकार मुस्कराते हए राम बहुत सी बातों के साथ यह भीं कहते थे कि मुञ्ञे आज अपने कुटम्बी, प्रेमी 
एवं मित्रो से मिलकर बड़ा आनंद आ रहा है। प्रेमी, पित्र से मिलना बड़ा ही सुखकर हे। वे मधुर शब्दौ से 
अमृत जल कौ वर्षा-सी कर रहे थे। कुछ लोग एेसे भी थे जो इस आनंद के अवसर पर भी अपनी प्रसन्नता को 
सन्तुलित किये हुए थे। जब राम आनंद-विभोर होकर सभी से प्रेमपूर्ण वार्तालाप कर रहे थे, लोग उनकी बातें 
मेहीरसलेरहेथे। 


22 (क) 


गज तथा रथो को सजा कर स्वागत के लिए तैयार किया गया था। वहाँ पर राज्य के सभी उच्च अधिकारी 
वर्ग एवे धनाद्य व्यक्ति राम के स्वागत के लिए खड थे। वे राम को प्रणाम कर फिर पीके की ओर लौट जाते 
थे। उनके प्रधान व्यक्ति अर्वा पर सवार थे तथा कुछ गजो पर बैठे हए सुशोभित हो रहे थे। महामंत्र के साथ 
अन्य प्रमुख मंत्रीगण भी वहां उपस्थित थे। सुल्यवस्था करने वाले राज्य अधिकारी भी वहां उपस्थित थे। वे 
प्रधान राजमार्ग पर जनसाधारण को आवङ्यक आदेडा दे रहे थे। आसपास के ग्रामो के व्यक्ति भी एक दूसरे का 
हाथ पकडे हए आगे बढ़ रहे थे। वे सभी अपने श्री महाराज राम का उच्चततम स्वागत एवं सम्मान करने के 
लिए अयोध्या नगरी मेँ आये थे। सभी सेवा ओर श्रद्धा की भावना से वहं खडे थे। वे स्वेच्छया बहुत सी वस्तुए 
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भट के लिए लाये थे। इसके लिए किसी ने उनसे आग्रह नहीं किया था। उन इस कार्य के लिए तैयार भी नहीं 
कराया गया था। टोकरो ये भाति- भांति के फल भरे हए थे। महिष, बकरी तथा बराह आदि बहुत से पञ भी 
लोग वहां ले आये थे। बहुत से पडुओं को तो मांस प्राप्ति के उदेश्य से काट भी दिया गया था। उन लोगो के 
पास विपित्न प्रकार के मसाले तथा अन्य सुन्द्र सामग्री भी थी। 


22 (ख) 


घोषणा करनेवाले उदूघोषकगण क्रम से एक समानान्तर रेखा की भांति खड थे। वे अनेक प्रकार की भेट 
लने वार्लो से हस परिहास कर रहे थे। भेट लने वाले भाति- भाति की मिठाइयाँ भी लेकर प्रस्तुत थे। मिठाडयो 
के कारण बहुत से कोटाणु भी वहीं पर एकत्रित हो गये थे। भेट में कुछछ देने के लिए सभी लोग कुछ न कुछ लेकर 
ही वहाँ आये थे। सभी अत्यन्त रील एवं स्नेह के साथ आगे बढ़ रहे थे। वे महाराज श्रीराम के दर्हानि के अभिलाषी 
थे। राज्य के उच्च अधिकारी वर्गं के लोग बडे ही सुव्यवस्थित ढंग से खड थे। उन्हीं के साथ राज्य के पाचों 
मंत्री भी अपनी-अपनी रालीनता का पूर्ण प्रदर्शन करते हए उपस्थित थे। वे एक ही पंक्ति ये क्रम से बेठे हए थे। 
उने किसी प्रकार का भी अन्तर दिखायी नहीं देता था। उनके हृदय में नाम-मात्र को भी कलुष की कोई भावना 
नहीं थी। राज्य के अन्य सम्माननीय व्यक्ति भी उपस्थित थे। कभी-कभी वे लोग कुछ अव्यवस्थित से भी 
दूष्टिगोचर होते थे। उनके विचार अत्यन्त सन्तुलित थे एवं वे तीव्र मति के थे। सभी राज्य कर्मचारी भी अपने 
कर्तव्यो का विधिवत पालन कर रहे थे। ग्रामीण क्षत्र से आये हृए राज्य कर्मचारी भी अत्यन्त कुडालता से अपना 
कार्य कर रहे थे। वे सभी पूर्णरुपेण अनुशासित थे। 


22(ग) 


श्री राम वहां आकर सभी लोगो से पिल रहे थे। उनके साथ अनेक लोग तथा सेवक थे।.वे साथ-साथ 
चल रहे थे। बाद पे वे अपने स्थानों पर लौट जाते थे तथा अत्यन्त प्रसत्रतापूर्वक आनंद एवं उल्लास में निमग्न 
दिखायी देते थे। वे सभी अपने सुमालो को लम्बा करके ओर ऊपर उठा-उठा कर अपनी प्रसन्नता प्रकट कर रहे 
थे। एेते भी व्यक्ति थे जो दो-दो की रोली में मिलकर एक-एक छत्र उठाये हृए थे। वे परस्पर हास- परिहास 
करते हए आगे बढ रहे थे। वे हार्दिक हर्ष का भी अनुभव कर रहे थे तथा आशीर्वाद दे रहे थे प्रेम प्रकट करते 
हए वे अपने प्रिय श्री राम के प्रति बार-बार सम्मान प्रकट करते थे। जाननबूङ्ज कर दूसरों के पैरो से टक्कर लगाते 
हए वे पास-पास ही चल रहे थे। इससे कष्ट हो रहा था, पर हास का अंग मान कर वे हसते हृए जा रहे थे। उन 
सबके हृदय में अपार प्रम था। कुछ नागरिक अपने हार्थो में पुष्पां कौ पालाएं लटकाये हुए खड थे। वे माला 
भेट कर रहे थे। कुछ लोग उनकी उस भेंट को स्वीकार नहीं कर रहे थे तथा अपनी अप्रसत्नता प्रकट करते हुए 
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बडबड़ा रहे थे। वे उन लोगों को पसन्द भी नहीं करते थे जो एक दूसरे को धक्का दे रहे थे। वे एक दूसरे से 
अलग रहना चाहते थे ओर पास-पास नहीं आना चाहते थे। वे एक दूसरे को रोकने का भी प्रयास कर रहे थे। 
तिरी दृष्टि से वे इधर-उधर देख रहे थे। कुछ लोग बहुत शक्ति ओर साहस के साथ अपने को अनुशासित 
किये हए थे। धक्का-धुक्की होने के कारण उनके वक्षस्थल परस्पर टकरा जाते थे। 


22(घ) 


श्री भरत बहुत पीछे खड थे। वे इस परिस्थिति से कुछ लज्जा का भी अनुभव कर रहे थे। इसके बाद 
वे लौट गये। उन्हनि देखा कि उनके बडे भाई राम अपनी पत्नी देवी सीता से वार्ता कर रहे थे। उनका हाथ 
पकड़कर उन्हे अपने साथ ले जा रहे थे। वे सीता के प्रति गहरे आकर्षण का परिचय दे रहे थे। अवसर से लाभ 
उठति हए वे सीता जी को प्रसन्न कर रहे थे तथा उनसे हास-परिहास भी कर रहे थे। जैसे स्याही कागज से प्रेम 
करती हे, उसी प्रकार जो लोग एक दूसरे से प्रेम करते है, वे एक दूसरे के निकट हो जाते हे, यह सत्य ही हेै। 
कुछ समय परचात राम ने मुड़कर पीछे देखा। उनको पता लगा कि उनके छेटे भाई भरत अपनी पालकी पर नहीं 
थे। राम ने यह सोचा कि शायद भरत बहुत अधिक भेट लेकर उपस्थित हए थे, इसीलिए भरत अपनी पालकी 
से नीचे उतर गये होगे। वानरो को भेट में देने के लिए वे बहुत से वस्त्र तथा वस्तुएँ लये थे। 


23 (क्त) 


अत्यन्त प्रसत्रतापूर्वक, भति- भांति से अपना हर्षं प्रकट करते हुए तथा कोलाहल करते हुए वानर- समूह 
एक दूसरे को अपनी ओर खींचते हए आगे बदरे चले जा रहे थे। उन्होनि गत्ने के परेडो को तोड़कर हाथो में 
पकड़ लिया था। वे बहुत धीरे-धीरे गत्रे का रस चूसते हए राजमार्ग से होकर चले जा रहे थे। इस प्रकार गत्र 
का मीठा रस पी-पी कर वे पूर्णं तृप्ति भी प्राप्त कर रहे थे। वे नारिकेल फलो को तोड़- तोड़ कर उनका पानी 
आनंदपूर्वक पी रहे थे। उस रस के पीने से कुछ बूदे टपक पड़ी थीं, जिनसे उनके वक्षस्थल कुछ भीग से गये 
थे। आगे बढ़कर ताडवृक्ष के फलों को भी उन्होने छीलना प्रारम्भ कर दिया। राम ओर सीता को भटके रुपमें 
वे भाति- भाति के फल समर्पित करना चाहते थे। उनके हदय में कुछ डर भी था। श्री महाराज राम को इतनी तुच्छ 
भेट देने मे उन्हे संकोच का अनुभव हो रहा था। वास्तव में यहं सभी वानर बडे बुद्धिमान प्रतीत हो रहे थे। उन्होने 
मार्गं भर लोगो को देखा। उन लोगों के पास भेट में देने के लए अमूल्य वस्तुएं थी। पूरे मार्ग में एक दूसरे से 


खिलवाड़ एवं हास परिहास करती हुई वानर सेना राजमार्ग का अतुल वैभव देखती हई आगे बढ़ती चली जा 
रही थी। 
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23(र) 


वे सभ राजधानी के एक कोने में जाकर एकत्रित हो गये। सभी वानरो को आज्ञा दी गयी कि वे पूर्ण 
अनुशाखन से ओर व्यवस्थित ठंग से एक ही स्थान पर खड़े हो जायें ओर अगले निर्देडा तक वहीं पर खड 
रहं। यह सब व्यवस्था इसलिए की गयी थी कि वानरो की गतिविधियाँ अन्य दर्ञक भी देख सके ओर आनंद 
ले सर्के। अपने आप सभी परिस्थितियों की व्याख्या भी वे तभी कर सकते थे। जितने भी लोग कुल वर्गं साहत 
वहां पर उपस्थित हुए थे, वे वानर- समूह का निरीक्षण कर रहे थे। उस समय वानर- समूह अच्छे-अच्छे तथा 
भोति- भाति के रंग-बिरंगे वस्त्र धारण किये हुए थे। ये वस्त्र नवीन थे तथा बहुत आकर्षक प्रतीत हो रहे थे। 
श्री राम ने निर्वासित होने पर जीवन के सभी सुखो ओर आनंद का पूर्ण परित्याग कर दिया था। उन्हेनि प्रतिज्ञा 
भो को थी कि ठनका जीवन आनंदमय इच्छओं से दूर रहेगा। राम का यह भी व्रत था कि वे अन्य लोगो की 
अभिलाषाओं की पूर्ति सदेव ही करते रहेंगे, जिससे सम्पूर्णं जगत के लोग अपने त्यों को प्राप्त कर्‌ 
मनोकामनाओं की पूर्तिं कर सके। आज वह परिस्थिति अथवा आनंद का अवसर आ गया था जिसकी उन्हेनि 
कल्पना कौ थो, इसीलिए राम इस सुन्दर अवसर पर वहाँ उपस्थित थे। 
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डानैः इानैः आगे बढ़कर श्री भरत लक्ष्मण के पास गये। वहां उन्हेन स्थान ग्रहण किया। वीरवानर मयंद 
के हाथ में अब कोई शस्त्र अथवा खड्ग नहीं था। लक्ष्मण ने अब उनका स्थान ग्रहण कर लिया था। कमण जी 
अस्त्र- शस्त्रो से सुसज्जित थे। उन्हीं के समानान्तर प्रवीर शतरुष्न भी खडे थे, जिनके हाथ में एक छत्र सुखोभित 
था। वानर नल ने भी अपने हाथ में एक दूसरा छत्र धारण कर लिया था। यह छत्र स्वर्ण का था। वे बड़ी ही 
कुडालता से उसको धारण किये हुए थे। उस स्वर्ण-छत्र से श्री महाराज राम के स्तक पर वे छया किये हुए थे। 
अपने सम्पूर्णं सौदर्यमय स्वरूप में वस्त्राभूषणों से सुसज्जित श्रीराम निकट ही बैठे हुए थे। वे एक सुन्दर चित्र 
की भति शांत बैठे हए थे। वे सम्पूर्ण विङव की छया के लिए छत्र की भति थे अर्थात उनकी ही छत्रह्मया में 
सम्पूर्णं विङव की शान्ति एवं सुरक्षा बसी हुईं थी। वह दशय एेसा लगता था जैसे सिद्व के लिए सफलता के 
चार साधनो-साम, दाम, दण्ड ओर भेद को मिलाकर एकाकार कर दिया गया हो। 


23 (घ) 


राजधानी अयोध्या मेँ सभी वस्तुं सुव्यवस्थित रुप में थी। प्रसत्र होकर सभी महान तपस्वियो ओर पवित्र 
व्यक्तियों का स्वागत करने के लिए वे तत्पर थे। इस अवसर पर पवित्र जन एवं विद्वान सभी अपना हर्षं भ्रकट 
कर रहे थे। उस अवसर पर अपने-अपने ठंग से विभिन्न उत्सवो एवे कार्यो के माध्यम से प्रसन्न चित्त होकर राम 
के सम्मानार्थ गुरुजने ने भी पवित्र जल छिडका। नर्तको ने अपने वृत्य के माध्यम से हर्षोल्लास का परिचय 
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दिया। संगीतज्ञ मधुर स्वरों में गीत गा रहे थे तथा अन्य कलाकार भति- भति से अपनी कलाओं का प्रदान 
करते हए राम का अभिनंदन कर रहे थे। गामलान वाद्ययंत्रो के साथ मधुर गायन के स्वर भी वातावरण मेँ गू ज रहे 
थे। इस प्रकार परस्पर होड लगते हए कलाकार उठ-उठ कर खड़े हो रहे थे ओर अपनी गरिमा का प्रदर्शन 
कर रहे थे। वे भंति- भांति से घूम-घूम कर अंग-भंगिमाओं से अपनी कला का परिचय दे रहे थे। वे कभी 
अपने कथे हिलाते थे ते कभी ज्ुक कर अपनी भाव-भंगिमा का प्रदर्हान करते थे। तीत्र गतिसेवेआगे बृ 
जाति थे। ढोल के स्वर परस्पर टकरा रहे थे। कुछ अन्य लोग भति- भति के मृदंग आदि वाद्य यंत्र को भी बजा 
रहे थे। अनेक लोग उनके पास आकर उनकी कला का रसास्वादन कर रहे थे। आनंदमग्न नर्तको एवं नर्तकिर्यो के 
काफी निकट जाकर वे खडे `हो जाते थे। इस प्रकार वे नृत्य का पूर्णं आनंद लेते थे। 


24 


अयोध्या का सभागार भी अत्यन्त सुन्दर एवं विशाल था। उसके धरातल के ऊपर स्वर्ण धूलि एवं मणि 
माणिक बिके हए थे। इस प्रकार अनेक वणो के बहुमूल्य हीरो से उसको समतल किया गया था। इस सभागार 
का धरातल बहुत ही आकर्षक था। उसका विशाल मंडप भी अत्यधिक सुन्दर था तथा सुवर्ण की छत से ठका 
गया था। उस पर चांदी एवं सोने का ही काम था। ,यही नहीं वरन्‌ बहुमूल्य मोतियों तथा मणियों से उसे सजाया 
गया था। उसकी छत के कुछ भागों को लाल रंग से रंगा गया था। यह रक्त वर्ण एक पौधे द्वारा प्राप्त किया गया 
था। उसका रस ही रक्त वर्ण का प्रतीक था। वायु के इकोरो से लम्बी-लम्बी मू छां की भोति चमर वृक्ष लहरा रहे 
थे। वे काली-काली छया-सी डाल रहे थे। इस प्रकार विभिन्न प्रकार से अनुपम साज- सज्जा प्रस्तुत्‌ की गयी 
थी। वहो पर सभी कार्यक्रम निरिचित एवं सुव्यवस्थित थे। लटके हुए नारियल के फल भी अपार आकर्षण के 
केन्द्र ने हुए थे। वे देखने में सुन्दर थे। इन फलों कौ शोभा देखकर सभी को आइचर्य होता था। इन फलों को 
डुभ भी माना जाता था। अब अयोध्या के राज्य- सिंहासन पर भी महाराज राम सुरभित थे। उनका राज- सिंहासन 
स्वर्णं निर्मित सिंहासन था। उसकी किरणे एवं चमक सम्पूर्णं वातावरण को जगमगाती हुई चारो ओर सौर्य 
बिखेर रही थीं। 
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महाराजा राम तथा उनके साथ उनको राजपत्नी देवी सीता (पति-पत्नी) राज दरबार में सिंहासन पर 
सुखोभित हो रहे थे। उनके साथ उनके माननीय अतिथि भी अपनी पूरी शालीनता का परिचय देते हए उपस्थित 
थे। लंका के प्रसिद्र महाराजा विभीषण तथा वानरराज सुग्रीव भी स्वर्ण एवं हीरो के सिंहासने पर विराजमान थे। 
उनके साथ भरत, लक्ष्मण तथा रात्रुध्न भी आसीन थे। वे पुष्पहार धारण किये हुए थे। वे पुष्पो को अपने हाथो 
मे भी लिए हए थे। उसके बाद उन्होनि उन पुष्पो को अपने पस्तक पर भी धारण कर लिया। सभी लोग परस्पर 
सभी विष्यो पर एकमत थे। अनेक बातों पर सहमति के कारण चारो ओर उल्लास ही उल्लास छाया हुआ था। 
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इस अवसर पर विभिन्न भोति के आयोजन तथा उत्सव मनाये गये थे। भति-भाति के सुन्दर भोजनों ओर 
पकवानां कौ प्री व्यवस्था को गयी थी। अच्छे मसालों का प्रयोग करके उनको स्वादिष्ट बनाया गया था। सुधित 
मसाले भोजन म मिलाये गये थे। मांसाहार का भी सुन्दर आयोजन किया गया`था। समुद्र मं पायी जाने वाली 
मछलियां ओर नदियों तथा वनों मे जने वाले जीव जन्तुओं ` का मांस पकाया गया। उस स्वादिष्ट भोजन को 
इच्छानुसार प्राप्त कर लोग पूर्ण तृप्ति कर सकते थे। ये स्वर्ण के पिरामिड यें रक्खी हुई वस्तुओं सी थी 
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जाम्बवान को अध्यक्षता में वानरो कौ विञाल सेना को राजधानी के उत्तरी क्षेत्र पे एक बडे मैदान 
मे सुव्यवस्थित रुप में ठहराया गया था। सम्पूर्णं वानर- समूह का नायकत्व उस समय जाम्बवान ही कर रहे 
थे। इस सम्पूर्ण व्यवस्था एवं अनुशासन का कार्यभार भी वही संभाले हुए थे। उनके साथ सुषेण तथा अन्य 
माननीय व्यक्ति भी थे। श्री महाराज राम ने सभी के साथ भोजन किया। सब के साथ ही उन्हनि सोप रस का 
पान किया। इस प्रकार भोति- भाति के पेय तथा मदिरा प्रस्तुत की गयी। इनमें अंगूर की मदिरा, ताड, 
अन्य सोम रसादि पीने के लिए दिये गये थे जो ताजे,अत्यधिक स्वच्छ एवं सुगंधित थे। उस सुरा का 
आकर्षक रूप ही मन को मोह लेता था। मदिरा पान करने के लिए स्वर्ण- चषकों की व्यवस्था की गयी थी। जो 
भी सुरा पीने काअभिलाषी होता था, उसी के स्वर्णं पात्र मे मदिरा ढाल दी जाती थी। निम्न वर्ग के जनसाधारण 
ने पूर्णं तृप्ति से अनेक मटकों को मदिरा का पान किया। जिन्होने पदिरापान किया था वे बड़े ही शक्तिहीन 
एवं दुर्बल-से लग रहे थे। उनके मुखो का रंग, मदिरा पान के कारण लाल- लाल हो गया था। उनके वक्षस्थल 
फूल-फूल का चौड हो गये थे। उनकी गति में भी तीव्रता आ गयी थी। अधिकता से पीने के कारण मदिरा 
उनके होटों से टपक-टपक कर नीचे गिरती जाती थी। 
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सुग्रीव वृक्ष के पत्रो की भोति कौपते हुए तालियां बजाने लगे। उन्होने अपनी बाहुओं को फलति हए उटने 
की चेष्टा की। उनकी भुजाएं जैसे अत्यधिक बध सी गयी हो। वे तुरन्त ही तैयार होकर खड हो गये, परन्तु उस 
समय पेय-वस्तुओं का अधिकता से सेवन कर लेने के कारण वे अर्धविक्षिप्त से लग रहे थे। उन्होनि ज्ुककर 
राम का अभिवादन किया। अपने हाथ में वे वाद्ययत्र पकड़ हुए थे। यह वाद्ययंत्र उन्हें बहुत ही प्रिय थे। थोडा 
सा ञ्लककर वे गामलान वाद्य यंत्र के पास जा पहचे। वहा पर गामलान का वादन सुमधुर स्वरो में हो रहा था। उसके 
संगीत के साथ (कीड ग) जावाद्रीप के गीतों की स्वर लहरी तथा अन्य मधुर राग गाये जा रहे थे। गामलान के साथ 
सितार (गितारः) आदि सभी मधुर स्वरों वाले वाद्य य॑त्र बज रहे थ। इनको एक ही वर्ग में रक्खा जा सकता था। 
कीड्‌"ग गीतों की भांति होते हए भी ये उससे अधिक प्रभावोत्पादक थे। इसके साथ ही साथ वंरी-वादन भी हो 
रहा था। वंज्ञी का स्वर भी मन मोह लेता था। स्थान- स्थान पर गामलान वाद्ययत्र लटके हुए थे। इनके स्वर वातावरण 
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मेँ एक अनुपम माधुर्य घोल रहे थे। वे हदय को प्रभावित कर रहे थे। वानरो का एक समूह वहां व्यर्थं ही बैठा 
हआ अपना समय नष्ट कर रहा था। वे भी संगीत से पूर्णतः प्रभावित हो उठे थे। वे सभी ईङवर से प्रार्थना कर रहे 
थे तथा गामलान के संगीत का रसास्वादन कर रहे थे] 


25(क) 


इस प्रकार श्री महाराज राम तथा उनकी परमेरवरी राजपत्नी देवी सीता भोति - भाति से जीवन के आनंद 
ले रहे थे। सम्पूर्ण सुख-समृद्धियां एवं गरिमा उन्हे उपलब्ध थीं। उन्हें अपने जीवन के सम्पूर्ण सुखो का अनुभव 
हआ। राम तथा सीता के लिए उनका रसोइया प्रतिदिन नये-नये सुस्वादु व्यंजन प्रस्तुत करता था। ताम्बूल तथा 
अन्य वस्तुं बहुत स्वच्छ एवं नवीन रहती थीं। उन्हीं को वह श्री राम के समक्ष श्रद्धापूर्वक प्रस्तुत किया करता 
था। सभी व्यवस्थाएं पूर्णं रूप से संपन्न की जाती थी। यद्यपि भोज्य- पदार्थो के विषय में पहले से कोई निणं य 
नहीं लिया जाता था, पर उनके भोजन की व्यवस्था करने वाला व्यक्ति स्वयं हौ कई प्रकार के भोजन नये-नये रूपों 
मे परोसा करता था। पेय वस्तुओं का भी यही क्रम था। जिस वस्तु या पेय की उनको इच्छा होती थी, उसी को 
घ्र ही उनके समक्ष प्रस्तुत किया जाता था। यदि उन्हे किसी अन्य पेय कौ अभिलाषा होती तो उसको भी उनकी 
सेवा यें शीघ्र ही प्रस्तुत किया जाता था। राम तथा सीता साथ - साथ बैठ कर इनका सेवन करते थे। इस प्रकार 
राम ओर सीता कई भोजन एवं पेय पदार्थो का अपनी इच्छानुसार प्रयोग करते थे। वे अनेक रसो का रसास्वाद ले 
रहे थे। 
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सुन्दर सुगन्धित षट्‌ रस भोजन को, जो पवित्र ढग्‌ से बनाया जाता था, गर्म- गर्म ही परोस दिया जाता 
था। उस उष्ण भोजन का ग्रभाव भी उसी रुप में उन पर पड़ता था। वे भी उसे प्राप्त कर उष्णता का ही अनुभव 
करते थे। जब वे साथ-साथ पेय पान करते थे, तो उष्णता का अनुभव उन्हें कुछ अधिक ही होता था। तब 
भाति- भति के शीतल लेप उनको लगाये जाते थे। इनमें केडार, चन्दन आदि शीतल एवं सुगन्धित लेप भी होते 
थे, जिनके डारीर पर लगाने से पूर्ण शीतलता पहुंच जाती थी। इन लेपो से वक्षस्थल, भुजाओं तथा गरदन को पूर्ण 
डीतलता ग्राप्त होती थी। यहां तक कि हदय तक भी यह उीतलता पहुंच जाती थी। इससे पूरा शारीर ही अनुपम 
ञीतलता का अनुभव करने लगता था। 


25 (ग्‌) 


पवित्र एवं सुन्दर चमर वृक्ष वायु के मन्द्‌-मन्द जोक से प्रकम्मपित होकर अपनी स्वर्णिम मधुरता से 
वातावरण को आच्छदित कर लेता था। इस वातावरण में राम तथा सीता को अपार प्रसन्नता एवं सुख का अनुभव 
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होता था। वे भोति- भाति के सुन्दर पुष्प धारण करते थे। आनंदमग्न होकर वे कमल, चम्पक तथा मादकता म्रदान 
करने वाले कई सुगन्धित पुष्पो को धारण करते थे। उन पुष्पो के पराग मे बहुत अधिक सुगन्धि रहती थ। चायो 
ओर बिखर-बिखर कर वे वातावरण कौ सुरभित कर देते थे। भरम पूर्वक राम सीता को अपने साथ लिये हए 
राजमहल के आगे की ओर ले जते थे। उस अवसर पर उत्तम प्रकृति के व्यक्ति श्री भरत अपने महान चरित्र एवं 
उदारता का पूरा परिचय देते थे। वे आतिथ्य-सत्कार की व्यवस्था के लिए स्वयं अतिधथिययो के पास जते थे। 
सभी न्यवस्थाओं को वे स्वयं ही देखते थे कि वानर समूह के भोजन-पान की व्यवस्था ठीक है, अतिथि रुप 
मेँ आये हुए वानरगण पूर्णरूपेण संतुष्ट है, आदि बातें पर उनका पूरा ध्यान था। 


26(क) 


व्यवस्था का कार्यं भार श्री माण्डीर नामक व्यक्ति को सौपा गया था। वह भरत के बहुत ही निकट था। 
वह सदेव ही अतिथयो की देखभाल कर उनके भोजन आदि की उचित व्यवस्था करता रहता था। वह व्यक्ति 
उत्तम आतिथ्य कौ व्यवस्था से सबको सन्तुष्ट रखता था। वह व्यक्ति सबकी देखभाल करते हए अतिथियो से 
सदैव ही पूछता रहता था कि किसी वस्तु की आवङयकता तो नहीं है। ताम्बूल अथवा अन्य किसी वस्तु की भी 
आवङरयकता जब किसी को होती तो वह शीघ्र ही उसकी पूर्ति कर देता था। भांति- भांति के सुन्दर लेप, सुगन्धित 
वस्तुएं, मिठाइयां, विरोष प्रकार से तैयार किये गये पिष्ठान्न एवं पकवान आदि सभी को दिये जाते थे। यह 
सभी सामग्री सुवर्णं टोकरियों में प्रदान की जाती थी। इस प्रकार वानरो को पूर्णं आतिथ्य प्राप्त हो रहा था। 


26 (ख) 


भली भति पकाई गयी मछलियो, नमकीन मछलियां एवं मांस आदि की भी समुचित व्यवस्था को गयी 
थी। अतिधियो के भोजन मे खद अथवा तिक्त वस्तुओं का अधिक समावेङा न हो जाय अथवा बासी 
सडा-गला कोई भी पदार्थ किसी को प्राप्त न हो जाय, इस ओर विडोष सतक्ता बरती जा रही थी। अतिथियें 
से मधुर शब्दं मेँ निवेदन किया जाता था कि आप कुछछ समय तक प्रतीक्षा करे ओर आनंद-उल्लास ममे ही समय 
व्यतीत कर। उनको दीघर ही इच्छित भोजन तथा पेय दिया जाता था, जिससे वे पूर्णस्पेण तृप्त हो जाते थ । जहां 
तक सुरापान का प्रन था, उसकी व्यवस्था जानबूञ्च कर बड़ कौराल के साथ कौ जाती थी। कुछ लोग तो मदिरापान 
करके उन्मत्त भी हो जाते थे, पर उनकी इच्छा की पूर्ति के लिए उन्हं फिर सुरापान कराया जाता था। वानर सेना 
सुरापान के रस का आनंद ले रही थी। वास्तव मेँ अतिथि सत्कार एवं आनंद-उल्लास का यह क्रम युद्ध क्षेत्र म 
महान विजय को ही प्रमाणित कर रहा था। यह सब उसी सफलता का परिणाम था। इस अनुपम विजय के कारण 
वे सभी पूर्णं सुख, समृद्धि एवं प्रसन्नता का आनंद ले रहे थ। इस अपार हर्षातिरेक में सभी के मन सन्तोष की 
चरम सीमा पर थे। सभी के मन मेँ ईङवर के प्रति अपार भक्ति एवं श्रद्धा थी। ईइवर कृपा से उन्हें भूतपूर्व 
सफलता प्राप्त हुई थी तथा यह विइव निरन्तर सुरक्षा, सुख, समृद्धि एवं प्रसन्नता की ओर अग्रसर हो रहा था। 
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माण्डीर ने इस प्रकार अपने भावों को व्यक्त किया। वास्तव मे उनके पास असीम खाद्य- सामग्री का भंडार 
था। उन्हेनि परिस्थिति के आधार पर अतिथि- सत्कार संबन्धी सभी बाते स्पष्ट कीं। भरत के आदेरानुसार 
उन्होनि अतिथेयो का पूरा सत्कार किया था। किसी प्रकार के अभाव का अनुभव किसी को कभी भी नहीं होने 
दिया गया। बाद में श्री माण्डीर ने बड़े ही हर्षपूर्वक भरत का स्वागत किया। भरत ने भी बडे ही आनंद एवं 
उल्लास से माण्डीर के कार्य की सराहना की ओर उनसे वार्तालाप किया। उनको स्वयं एेसे व्यक्तियों से अपार प्रेम 
था, जिनका चरित्र उत्तम हो तथा जो अपनी प्रजा से प्रेम करते हए सदैव ही जनसाधारण के हित-चितन एवं 
कल्याण में लगे रहते थे। 


27 


जब सभी कार्य विधिवत सम्पन्न हो गये तो सभी अतिधथियों का यथोचित सम्मान किया गया ओर 
अभिनंदन किया गया। राजा विभीषण तथा वानरराज सुग्रीव इन सभी गतिविधियों मे भागलेरहेथे। वे इस 
सम्मान से बहुत ही प्रभावित ओर सन्तुष्ट हुए। वे अनुगृहीत भी हुए। सन्ध्याकाल के पडचात रात्रि का आगमन 
हो रहा था। चतुर्थी के शुक्ल पक्ष का चन्द्रमा आकाला मे दिखाई दे रहा था। उसकी किरणें उज्जवल एवं सुखदायी 
थी। उसका सोदर्य हदय को प्रभावित कर प्रेम-भावना जगाता था। चनद्र-किरणेो की शीतलता मने प्रेमका 
ज्वार उठा रही थी। 


28 


अब राजा राम ने राजमहल में प्रवेडा किया। उनके साथ उनके विशिष्ट अतिथि राजा विभीषण एवं 
वानरराज सुग्रीव भो थे। उनके समक्ष ही स्वर्णं मंडप सुशोभित था। वहा पर कोमल गलीचे बिके हुए थे। वहीं पर 
अतिधियो को डायन करने के लिए बैठाया गया था तथा उनसे कहा गया था कि वे अपनी इच्छा के अनुसार जो 
कार्य करना चाहे, करे । 


29 


महाराज श्री राप देवी सीता को साथ लेकर सुन्दर स्वर्णं महल मेँ चले गये। उस महल में आनंद-रस के 
सभी साधन उपलब्ध थे। राजपत्नी सीता तो सभी स्थानों पर सदा ही उनके साथ रहती थीं। पति-पत्नी स्वर्ण-महल 
के ऊपर चले गये। वहां पर उनके लिए सुगन्धित एवं सुन्दर रौय्या प्रस्तुत की गयी थी। वहोँ पर ॒भति- भाति 
के दीपक सजाये गये थे। सुन्दर परदों के साथ मच्छरदानी भी विधिवत पलंग पर लगा दी गयी थी। इस प्रकार 
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साज सज्जा से रय्या जगमगा रही थी। 


30 


क वर्षो तक राम तथा सीता विरह दशा म व्याकुल रह चुके थे। उनका मिलन कई वर्षो बाद्‌ संभव हो 
पाया था। अब जैसे मिलन-भावना ने अपने पूर्ण सौदर्य जाल मे उनको आबद्ध कर लिया हो। पति-पली के रूप 
मँ राम तथा सीता को फिर मिलन सुख भोगने का अवसर मिला था। इस अवसर पर वे सहवास सुख ले रहे थे! 
उनके लिए यह समय एक ओषधि की भाति था। विरह-व्यथा यें वे एक रोगी कौ भति हयो गये थेइसीलिए 
यह सुख उनके लिए अब एक ओषधि का कार्य कर रहा था। इससे कुलवर्ग की वृद्धि संभव हो सकी थी। कुल 
वर्गं क वृद्धि के लिए सन्तानोत्पत्ति की आवरयकता थी। 


31 


जब राम ओर सीता होया पर लेट गये तो लगा जैसे वे किसी व्रत का पालन कर रहे हौ। सीता तथा राम 
जोयारायी हो गये। प्रेमातिरेक से वे हर्षोन्मत्त हो उठे। एेसा लगता था कि दोनों साधना में लीन हो गये हो। उन्हे 
मधुर रस का ही आभास हो रहा था। दोनों ही प्राणी आनन्द्-पग्न थे। एेसा प्रतीत हो रहा था कि वे कर की मूर्ति 
कँ प्रतीक शिवलिग कौ आराधना में ध्यानस्थ हों। उन्होने पूजा अर्चना का एक नया माध्यम ग्रहण किया था। 


32 


वे मधुर कल्पनाओं को साकार करने का प्रयास कर रहे थे। प्रेम के माध्यम से ईइवर रूपी लक्ष्य 
तक पहु चने मेँ उन्हे पूर्ण सफलता प्राप्त हुई। वे आनंद कौ चरम सीमा पर पहुंच कर उसे प्राप्त कर सके। यह 
आनंद इस सीमा तक पहुंचा कि मधुरता की चरम सीमा को राम तथा सीता ने प्राप्त कर लिया। तरेम ओर 
आनद का रस राम तथा सीता निरन्तर लेते रहे। उनकी इच्छे पूर्णतः तृप्त हो गयी। जीवन के रस को चरम 


अनुभूति उन्हे प्राप्त हुई। 
33 


प्रियजन विक्कोह के बाद पुनः जब मिलते हँ तो उनका प्रेमभाव द्विगुणित हो उठता है। इसकी तुलना उन 
प्रेमियों के मिलन से कभी भी नही की जा सकती,जो प्रणयबंधन में पहली ही बार बंधे हां ओर उसका रसास्वाद 
ले रहे हो अरथम प्रेमबधन की स्थिति पुनर्मिलन से भिन्न होती है। प्रथम मिलन मे मिलन का उत्साह रहता है 
विरहावस्था के बाद के मिलन यें प्रेम-प्रसंगेो' अभिलाषाओं, मिलन-परिस्थितियों तथा विविध क्रीडाओं 
की सभी गतिविधियों का स्मरण उनको कचोटने लगता है। उसका स्मरण आते ही प्रेम की तीव्रता ओंर भी तीक्ष्ण 
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हो जाती है, इसीलिए विक्छोह के बाद मिलन होने पर उसे मिलन- सुर मे विरोष रस की प्राप्ति होती हे। राम 
तथा सीता की परिस्थिति भी इसी प्रकार की थी, इसीलिए प्रेम की तीव्रता का वे अनुभव कर रहे थे। उन्हें अपार 
एव अलौकिक आनंद-रस का अनुभव हो रहा था। 


34 


भति- भांति की सुगन्धियुक्त केडार आदि के लेपो की सुरभि कापोत्तेजक होती हे। उसकी मधुर सुगन्ध 
काम की अग्नि को ओर भी अधिक प्रज्वलित कर रही थी। उसमें भी सुरापान का सघन अंधकार धूम्र की .भंति 
छया हआ था। पदिरापान ने कामेच्छा को ओर भी अधिक तीव्रतर कर दिया था। प्रेमालाप संबंधी गतिविधियां 
निरन्तर गतिरील हो रही थी। हदय में मीठा- मीठा दर्द अनुभूत हो रहा था। रसास्वाद की प्रवृत्ति आकठ निमग्न 
किये हए थी। यही इच्छा थी यह सुख सदेव ही अबाध गति से मिलता रहे। 


ट 35 


इस प्रकार महाराज यम ने प्रेम का पूर्णं आनंद लिया। अपनी इच्छा की पूर्णं तृप्ति उन्होने की। उसका रस 
उन्होने भली भाति प्राप्त कर लिया था। राम ने सीता से कहा, देवि मेँ इस विषय में बहुत अच्छा ज्ञान नहीं रखता 
हू्‌। इस संबध ये मेरा ज्ञान तथा अनुभव अत्यन्त सीमित हे। अतएव हे सीते ! तुम मुञ्च क्षमा करो। इस ` वषय यें 
श्री वात्स्यायन का ज्ञान अपार हे।उनके ग्रन्थ का अध्ययन उचित हे। हे सीति ! तुम उसका गंभीर अध्ययन करो 
तभी सभी प्रक्रियाओं का पूर्णं ज्ञान प्राप्त हो सकेगा। 
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इसके पञ्चात्‌ उत्तम आनंद ओर अत्यधिक उल्लास का निरन्तर अनु भव करते हुए राम ओर सीता 
ने सुख ओर समृद्धि का पूरा रस लिया, अतएव इस विषय के विस्तार को सीमित करने के उदेश्य से 
इस वर्णन को यहीं समाप्त करना उचितं होगा। दूसरे दिन प्रातःकाल अतिथिगणो को आतिथ्य प्रदान किया 
गया। उन्हे भोजन आदि कराया गया। इस प्रकार तिथियां पचमी, छठी, सप्तमी को पार करती हई अष्टमी, 
नवमी तथा दङामी तक जा पहुंची। भोजन, विश्राम, उत्सव आदि गतिविधियां चलती रही। उनके समाप्त 
होने का प्रन ही नहीं उठ रहा था। 
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इस प्रकार अपार आनंद का अनुभव करते हुए महाराज विभीषण तथा वानरराज सुग्रीव बहुत दिनों 
तक महाराज राम के अतिथि के रुप में अयोध्या नगरी मेँ ठहरे रहे। उसके पडचात्‌ उन दोनों अतिथयो ने 
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साथ ही साथ लौटने कौ आज्ञा मांगी। राम ने उन दोनों अतिथिरयो का सम्मानं कर्‌ उनके लिए एक महान भेट 
प्रस्तुत को। उनको महान सहायता के प्रति गहरा सन्तोष प्रकट करते हए राम ने उन्हें सुख-समृद्धि से 
मालामाल कर दिया। राम ने स्वयं उनको गज, रथ, अइव, ` सुन्दर स्त्रियाँ, परिचारिका, सेवक आदि 
आदरपूर्वक भेट मं दिये। उन दोनो तिथियों ने श्री महांराजा राम की भट के रप में अमूल्य उपहार स्वरूप 
उन वस्तुओं को सहर्ष स्वीकार किया। 
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इस अवसर पर त्रिजटा भी आगे आयी। उसने भी वापस लोटने की आज्ञा ली ओर निवेदन किया। राम 
तथा सीता दोनों के ही समक्ष त्रिजटा ने प्रार्थना के रूप यें यह प्रस्ताव प्रस्तुत किया। वास्तव में सदैव ही त्रिजटा 
देवी सीता के निकट रही थी। देवी सीता ने त्रिजटा के प्रति अपना अगाध प्रेम प्रकट करते हुए उन्हें उपहार स्वरूप 
अमूल्य वस्त्र आदि वस्तु प्रदान की। भाति- भति के साज श्र गार एवं आभूषण दिये गये। इस प्रकार अनेक 
प्रकार की भेट से त्रिजटा को उन्हौनि सम्मानित किया। सेवक एवं सेविकाएं भी उनको दी गयी थीं! सुवर्णं मणिरयं 
एवं माणिक भी त्रिजटा को उपहार के रुप में प्रदान किये गये। 
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त्रिजटा के हदय में इस उपहारो को प्राप्त कर बड़ा सन्तोष ह॒आ। वे सदैव ही सीता से अपार प्रेम करती 
थी। उन्होने अमूल्य भेट के लिए श्रीराम को बहुत-बहुत धन्यवाद दिया। देवी सीता ने अत्यन्त प्रसन्नतापूर्वक 
त्रिजटा की ओर देखा तथा उनको आवङयक उपदे भी दिये। इस प्रकार भूतकाल कौ परिस्थिति का स्मरण 
दिलाते हुए त्रिजटा से कहा,हे त्रिजटा । वास्तव मे लंका की परिस्थिति ओर कष्टो का मुञ्चे भली भति > रण 
है। उस समय आपने मेरी जो सहायता की थी, वह अविस्मरणीय हे। 
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अब हे त्रिजटा बहिन ! मेँ आपसे यह निवेदन करना चाहती ह कि आप भी अपने कष्टों कौ ओर कोई 
ध्यान न दे। आपने प्रत्येक दुःखमय परिस्थिति मेँ मेरा सदैव ही साथ दिया हे। जब कभी आप अशोक वाटिका 
के उस सुन्दर सरोवर के निकट जायें तो उस पत्थरों के निकट जाकर उन्हें अवरुय देखें तथा जल के फव्वारे के 
निकट जाकर आप ईङवर के प्रति प्रार्थना किया करें। वह स्थान मुञ्ञे सदैव ही प्रिय रहा हे, इसीलिए उसका 
स्मरण मुञ्ञे बार-बार आता हे। 
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अब आप बड़े-बड़े वृक्षों के नीचे जब अरोक वन में जाये गी, तो मेरी अनुपस्थिति में आपको गहरे 
सूनेपन का अनुभव होगा। वहां पर अनेक मूर्तियां भी हँ, जेसे- देवी दुर्गा, गणेरा आदि। वृक्ष पर रहने वाले प्रेत 
भी वह हे। उस स्थान पर पर्वत के दुस्तर ढाल भी हँ। उन पर चलना बहुत ही कठिन हे। पर्वतो के वे ढलान भी 
देखने योग्य हेँ। उन पर चलकर आगे जाना सरल नहीं है। उनकी कठिनाइयों की कल्पना करना भी आज मेरे लिए 
संभव नही है। मड स्मरण हे कि प्रार्थना के लिए आप इतने कष्ट सहकर भी सदैव ही पर्वतीय दे में जाती 
रही हे। 
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मेरी प्रतिज्ञा तथा कामना थी कि श्री राम युद्र पे विजयी हो, जिससे मेँ फिर अयोध्या नगरी यें सकुडाल 
लोट कर वापस आ सकू । वे सभी बाते आज आपके आरीर्वाद्‌ एवं शुभकामनाओं से पूरी हुई हे। यही नही! पूर्ण 
सफलता के साथ उन इच्छाओं को मैने साकार भी किया हे। यह सब आपकी पवित्र भावना, शुभ कामना एवं प्रेम 
के ही कारण संभव हआ हे। 
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एक डत हंसो को सरोवर में छोडकर आप उन्हें आनंद्‌ मनाने दीजिए। विाल वन में एक सहस्र महिषं 
को विचरण करने दीजिए ओर वर्ह पर जाकर उन्हें मुक्त कर दीजिए। एक अबद अर्थात्‌ सहस्रं बकरियां 
पर्वतमाला पर चरने के लिए छोड दीजिए। अब मेरी यही अभिलाषा हे। वास्तव में जब मेँ लंका मेँ घोर कष्ट 
उठा रही थी ओर उनसे घिरी हुई थी, उस समय इन पञ्ु- पक्षियों को इन्हीं स्थानों पर छोड़ने की मेने प्रतिज्ञा 
की थी,अत्एव आप लंका में जाकर यह कार्य करके मेरे वचनो को पूरा करने कौ कृपा कीजिए। 
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मने देवताओं को भी वचन दिया था,इसीलिए आप उसे भी पूरा कीजिए आप मन्दिर यें सुवर्णं तथा 
पमणियों की भेट चद्राकर देवों की अर्चना कीजिए। ब्राह्यणो को दान आदि देकर अन्य धार्मिक कृत्य कीजिए। 
विद्वान पंडितो, सज्जनो ओर कलाओं यें पारंगत व्यक्तियों को उनकी योग्यतानुसार उन्हें दक्षिणा दीजिए तथा 
सभी को भोजन-पान आदि से सन्तुष्ट कीजिए। 
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हे त्रिजटा ! आपकी यात्रा मंगलमय हो। मेँ शुभ कामना करती ह| आपको आनंदपूर्वक अपने स्थान पर 
पहुंच कर सुख प्राप्त हो। आप मेरी छोटी बहिन की भांति हे। मेरे सभी सुखो का सार जैसे आपके अपने सुखो 
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का सार हो। इस प्रकार सदेव ही आपने मेरी प्रसन्नता ओर सुख के लिए अनुपम योगदान दिया है। मेरी प्रसन्नता 
एवं कुरालता को आपने सदेव अपनी प्रसन्नता एवं कुडालता माना हे। यह आपकी सहदयता एवं मृदुल भावना हे। 
आपने कभी भी अपने सुख को अपना नहीं माना। मेरे लिए आपने उसका बलिदान कर ॒दिया। इस प्रकार आपने 
त्याग एवं तपस्या का परिचय दिया हे। अतएव हे बहन ! अब येरा यही आरीर्वाद है कि आपकी यात्रा सुखकारी 
एवे मंगलमय हो। मार्ग का कष्ट आपको न हो। मेँ यही पंगल- कामना एवं आडा करती ह्‌ 
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जब आपको कभी भी मेरा स्मरण हो आये अथवा मेरे वियोग की व्यथा सताये, तो अरोकवन में जाकर 
अङोक वृक्ष के नीचे ही अपने मन को सान्त्वना देने का प्रयास कीजिएगा। उस अवसर पर यह कल्पना कीजिएगा 
कि जैसे मे वहाँ पर आपके पास ही ह! मुञ्चे पूरी आडा ह कि आपके विचार सदेव ही उत्तम रहेगे। इसी प्रेम 
भावना से आप मेरा स्मरण भी करेगी। 
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इस प्रकार मधुर उब्दों में देवी सीता ने त्रिजटा का अभिनंदन किया। इस शब्दों को सुनकर त्रिजटा को 
अपार सन्तोष हआ। वे देवी सीता से विदा लेकर अयोध्या नगरी से लंका कौ ओर प्रस्थान करने को प्रस्तुत हो 
गयीं। उनके साथ ही महाराज विभीषण तथा वानरराज सुग्रीव ने भी अपने-अपने गन्तव्य स्थानों के लिए प्रस्थान 
कर दिया। 
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वे दोनो राजा साथ ही साथ अयोध्या से वापस लोटे। जिससे अपने कर्तव्यो का विधिवत्‌ पालन करते हए 
वे विङव में सुख एवं समृद्धि उत्पन्न कर सके। यही उनकी कामना थी। राम अयोध्या में ही रहकर विर्व कौ 
सुरक्षा एवं कल्याण की भावना से अभिभूत थे। वे वटव्ृक्ष अथवा बोधिवृक्ष की भाति थे। वे सम्पूर्णं जगत को 
अपनी त्र्या में रखकर आश्रय प्रदान कर रहे थे। राम सुन्दर विशाल वृक्ष कौ भति थे। वे अमृत की भाति 
सम्पूर्ण विर्व को जीवन दान कर रहे थे। 
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हे देवों के देव राम ! आप जीवन मेँ महानता एवं श्रेष्ठतम मूल्यो के प्रतीक हेँ। आप सर्वशक्तिपान 
है। आप इन तीनों लोकों के स्वामी हे। मेरा हदय सदेव ही आपके चरण कमलो की वन्दना एवं आ 
रत रहता है। आप कृपा करके सदैव ही मेरा स्मरण रखें। मुञ्चे कभी भी न भुलने को कृपा मुञ् ` 
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करते रहे। मड पूरी आरा एवं विरूवास है कि आप मुञ्चे सदेव ही याद रखेगे। यरी श्रद्रा एवं भक्ति- भावना के 
इन पुष्पो एवं फलो की भेट को आप सहर्ष स्वीकार करने की कृपा करे। मुञ्ञे दू ढ़ विवास ह कि सम्पूर्ण 
जगत मेरे साथ ही आपके चरणों मेँ अपनी श्रद्वा एवं भक्ति के पुष्प बिखेरता रहेगा। जनसाधारण को सुन्दर 
भाषा पे लिखी गयी यह राम-कथा अत्यन्त लोकप्रिय होगी। इसे सुनकर सभी को आनंद प्राप्त होगा। जो 
इसे ध्यानपूर्वक सुनेगे, उन्हें निरचय ही लाभ होगा। 


50 


राम का महानचरितर प्रम के देवता कामदेव की. भोति हे। सम्पूर्णं कामनाओं की पूर्ति करने के लिए ही 
कामदेव की कृपा विङ्व पर होती है। श्री राम भी अपने कर्तव्यो का पालन करते हए सम्पूर्णं विव के प्राणियों की 
अभिलाषाओं एवं आकांक्षाओं को ही पूरा करते हे, इसीलिए इस महाकाव्य रामायण कौ रचना प्राचीन जावा भाषा 
मे प्रस्त॒त की गयी। इससे विङव का कल्याण हो, यही इसकी रचना का उदेरय था। यह कथा अपने आपं 
सुरभि-युक्त एवं मनोहर है, इसीलिए हदय की गहराइयों मे बडी ही सरलता से यह उतर जाती हे। इसके अध्ययन 
से महान योगियो के विचार ओर भी अधिक पवित्र एवं उत्तम हो गये। इसी प्रकार जब सुजनं ने श्रद्धा- भक्ति 
सहित इसका पाठ किया, तो नके हदय इसे पढ़कर निर्मल हो गये। मुञ्चे भली भति स्पष्ट है कि राम के वचन 
कल्याणप्रद एवं स्पष्ट हे। इनमें सदैव ही जनहित की भावना है। राम का चरित्र जीवन की सम्पूर्णता का प्रतीक हे। 


51 


इस कथा के माध्यम से जीवन के इन्हीं महान तयो एवं उदेशयों की विधिवत्‌ व्याख्या की गयी हे। मुञ्चे 
भली भति विदित है कि जन साधारण के लिए श्रीराम का महान चरित्र सदैव ही अपार आकर्षण का केन्द्र॒ रहा 
हे। इस पवित्र चरित्र की गरिमाओं मेँ अवगाहन कर पै भी लाभान्वित होने का अभिलाषी हं। राम के महान 
आदं का अनुकरण जनजीवन में हो सके ओर जनसाधारण तथा विद्वानों को एक महान आदर्ञ की प्राप्ति हो 
सके, यही भाव लेकर यह कहाकाव्य लिखा गया हे। राम के जन अनुराग की स्वर्णधूलि के प्रतीक के रुप में यह 
कथा संसार की महानतम पवित्र-कथाओं में से एक हे। राम के इस महान आदर्शं का सभी को अनुकरण करना 
चाहिए। उन लोगो को जो साधारण बुद्धि के मनुष्य हँ अथवा मेरी भति जिनका ज्ञान अत्यधिक कम एवं सीमित 
है, इसका अनुकरण अवरुय करना चाहिए। वे अपने जीवन के पवित्र मूल्यो को तभी प्राप्त कर सर्वेगे। इससे 
उनका अज्ञान उत्तम एवं स्वस्थ विचारो के रुप में परिणत हो सकेगा। 


52 


अतएव मँ प्रार्थना करता हुं कि उत्तम विचारो वाले सभी विद्वान मुञ्े क्षमा करेगे। विद्वानों की प्ररांसा भी 
। व्यर्थ सिद्ध नहीं होती। मै उन सभी विद्वानों की वन्दना करता हं, जिनको अपने विषय में पारंगत माना- जाता 
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है तथा उनकी बातें का बार-बार उल्लेख भी किया जाता है। वास्तव मेँ एेसे ही व्यक्ति चतुर विद्वान एवं सज्जन 
की संज्ञा पते हे। मै एसे विद्वानों का सेवक बनने का अभिलाषी हु जिनसे मुञ्च ज्ञान-गरिमा प्राप्त हो सके ञे 
आरा है कि सज्जनं की कृपा से मुञ्े ज्ञान प्राप्त हो सकेगा। जिनं व्यक्तियो का ज्ञान उच्चतम श्रेणी का है.वे उस 
ज्ञान के आधार पर गुरु बनने को पूर्ण क्षमता रखते हे। जीवन की पूर्णता प्राप्त करे के लिए जन-साधा९ क 
मार्गदर्शन करने में वे ही समर्थ हं। वे उस सुरभियुक्त पुष्प के सदृ है जो वातावरण रुप यँ अपनी सुरभि तो 
बिखेरता ही ह,उत्तम यरा प्राप्त.कर सभी को प्रसन्न भी करता है। वह सदेव ही पवित्र एवं सुगन्धियुक्त रहता है। 


~ इतिश्री <~ 



























